
L i lj

SOPRONI SZEMLE
H E L Y T Ö R T É N E T I  F O L Y Ó I R A T

A la p íto tta : H eim le r K ároly  

K ia d ja :

a K isa lfö ld  K iad ó  B eté ti T ársaság  

F őszerk esz tő : M O LLA Y  K ÁROLY

A szerk esz tő ség  ta g ja i:

BOGNÁR DEZSŐ, DOM ONKOS O TTÓ , H Á RS JÓ Z SEF o lvasószerkesztő , H IL L E R  
ISTVÁN ti tk á r  és tech n ik a i szerkesztő , H IR SC H LER  R EZSŐ , HORVÁ TH  ZOLTÁN, 

K ÖRNYEI A TT IL A , K U B IN SZK Y  M IH Á LY , M ETZL JÁ N O S , SA RK A D Y  SÁNDOR

T a r t a l o m j e g y z é k :  Lap

Fogarassy László:  A soproni n ép szav azás  he ly e  E urópa k o ra b e li d ip lom ácia i
tö r tén e téb en  289

K örnye i A t t i la :  B eszám oló a S zécheny i Is tv á n  E m lék m ú zeu m ró l 203

K u b in s z k y  M ihály:  Az időszerű  S zécheny i 193

Mollay Károly: A  Szélm alom  u tc a i v á m  1217—1564 97

Mollay Károly:  A Szövetségközi K a to n a i B izo ttság  b iza lm as  u ta s ítá sa
a hozzá b eo sz to tt a n ta n ttisz te k h e z  316

Mollay Károly:  K ereskedők , k a lm á ro k , áro so k
M oritz P á l k a lm á r (1511— 1530) 1

H EL Y TÖ R T É N E T ÍR Á SU N K  IDŐSZERŰ K ÉR D ÉSEI

Friedrich Károly:  ,,C o n co rd ia” 500 a ra n y é r t  (V égrendelet és k ö n y v tö rtén e t) 122

Katona  Im re:  A z  ún. k irá ly p u ccs  ism e re tle n  rész le te i egy  k ö n y v  ü rü g y én  320

Katona  Im re ;  M ikó S án d o r 70 éves 323

K őhegyi M ihá ly :  S opron  m egye S zécheny i Is tv á n tó l az ő és a p ja  k ép m ásá t k é ri 213 

Major Jenő:  S opron  v á ro s fö ld ra jz a  1944 32

Pájer Im re:  A  S zéchenyi Is tv á n  em lé k é re  a la p íto tt C so rn a i P o lg á r i O lvasókör
(1861— 1896) 215



K ISEBB  K ÖZLEM ÉN Y EK

Barbalics Im re  János:  A d a t S o p ro n  érm észetéhez  351

Gecsényi Lajos:  E lképzelések  a R ábaköz ön v éd e lm én ek  m eg szerv ezésére
a X V II. század  közepén  343

Grü li  Tibor: G ensel Ján o s  Á d ám  k ö n y v tá rá n a k  m arad ék a  347

Grü li  Tibor: K őszegi S zekér M átyás (Egy m agyar p ré d ik á to r - író  em lékezete) 248 

H . Elek  Mária: L ag er F e lix d o rf, az  „Ö rdögm alom ” 54

Ka tona  Imre:  H itle r  C sapodon? (Hol á llt a  K eleti F ro n t F ő p aran csn o k ság a? ) 157 

Ka tona  Imre:  T allózás a  csapodi ró m ai k a to lik u s p léb án ia  an y ak ö n y v e ib en  352 

K irá ly  Tibor:  S opron  a  f i la té liá b a n  21., 22., 23. (befejező) k ö z lem én y  136, 255, 332 

Koncz  Pál: Egy sopron i k ö n y v k ö tés  1791-ből 229

M ikó  Sándor:  A d a to k  N agylózs tö r tén e téh ez  az I. v ilág h áb o rú  v ég é tő l
a  II. v ilág h áb o rú  végéig  1918. ok t.—1945. ápr.) 324

Mólláy  Károly:  A z 1527. évi so p ro n i adójegyzék  62

Mollay  Károly:  A z 1528. évi so p ro n i adó jegyzék  166

Mollay  Károly:  M ag yaro rszág  z e n e tö rtén e te  (Soproni jegyzetek) 219

N iko l ic s  Károly:  G ensel Á d á m -e m lé k tá b la  S o p ro n b an  258

Soós Is tván:  S opron  v á rm eg y e  és helységei a M ag y ar O rszágos L e v é ltá r
k a m a ra i u rb á r iu m a ib a n  és ö ssze írása ib an  140

Sosz tar ich  András:  A  sp o rtre p ü lé s  sopron i em lékei 333

S zend e  Katalin:  S o p ro n  v á ro s á n a k  sérelm ei az  1619—20-as o rszág g y ű lésen  242

S zend e  Katal in—Grüli  T ibor:  L a c k n e r K ris tó f beszéde  H uber M árk
isko lafelügyelő  b ik ta tá s á ra  (1620) 237

SO PRO N  K U L T U R Á L IS ÉLETE

A sk e r c z  Éva: A  S opron i K épescéh  k iá llítá sá n a k  m eg n y itó ja  (1991. m á rc . 13.) 360

Ber tha  Á rpád— Nikolics  Káro ly :  A  L íceum i M agyar T ársaság  b ic é n te n á riu m i
em lékünnepsége  (1990. okt. 19—21.) 179

Lász ló  Gyula:  H o rv á th  József festő m ű v ész  szü le tésén ek  100. é v fo rd u ló já ra
ren d eze tt k iá llítá s  m eg n y itó ja  (1991. m árc. 18.) 265

Kovács  László: R ázó Jó zsef k iá llí tá s a  (1990. nov. 18.) 259

M etz l  János: A  C o rv in u s M ag y ar—O sz trák  B ará ti K ö r 1990. évi m ű k ö d ése  261

Molnár  László: A  V ö rö sm arty -szo b o r leleplezése 76

Ormos  Károly:  E m lék ü n n ep ség  H o rv á th  József festőm űvész  szü le té sé n ek
100. év fo rd u ló ján  szü lő fa lu já b a n , K em en esszen tp é te ren  (1991. m á rc . 2.) 362



M EG EM LÉK EZÉSEK

B úcsúbeszéd  R ázó József te m e té sé n  (1991. m árc . 19.) (Szarka  Á rp á d )  364

K lafsk y  H e n rik  em lék ére  (N agy  A lp á r— M acher  Frigyes) 270

K o v árz ik  K áro ly  (1873— 1938) em lék eze te  (K ö ves  Elemér)  85

R ein eck er Já n o s  (1910-—1990) (S za rka  Á rpád)  182

R itte r  S c h u b e rtl e lin d u lt az  A lh a llá b a . K lafsk y  H en rik  h a lá lá ra  (1893—1990)
(Szabó Jenő)  275

R o m w alte r A lfréd  (1916— 1990) em lékezete  (K ö ves  Elemér)  180

S opron i S tö ck ert K áro ly  (1910— 1991) (M ollay  Károly)  365

SO PR O N I K ÖN YV ESPO LC

A S oproni Szem le Széchenyi Is tv á n ra  és c sa lá d já ra  v o n a tk o zó  írá sa i
(1937— 1990) 285

C h m elar, H ans (szerk .): B u rg e n la n d  1938. E isen s tad t, 1989. (Fogarassy László) 278

D eák, E rn ő : D as S täd tew esen  d e r  L ä n d e r d e r  u n g arisch en  K ro n e
(1780— 1918) I—I I / l—2. W ien, 1979— 1989 (if). Hiller Is tv á n )  283

Hárs Józse f:  A soproni n ép szav azásró l szóló, vele  összefüggő írá so k  a
Soproni S zem lében (1958— 1991) 378

Hiller I s tvá n — Mastalírné Z á d o r  Márta:  S o p ro n  b ib lio g rá fiá ja  az  1989. év re  86, 184

Hiller I s tv á n — Mastalírné Z á d o r  Márta:  S o p ro n  b ib lio g rá fiá ja  az  1990. év re  366

H . T örő G yörgyi—N agy M iklós—T ódor Ild ik ó : A m ag y ar iro d a lo m tö rté n e t 
b ib lio g rá fiá ja  1849—1905. Á lta lán o s  rész. Szem élyi ré sz  I. (A—Gy) 3. k ö te t 
Bp., 1990. (Kovács Józse f  László)  281

L ev é ls ze k ré n y  191, 287, 382

M u n k a tá rsa in k  95, 191, 287, 383

Inha l tsverze ichn is  96, 192, 288, 384

A K É PE K  JE G Y Z É K E

1. A rc k é p e k

K lafsky  H e n rik  271 275
K o v árz ik  K áro ly  85
R ein eck er Ján o s  182
R o m w alte r A lfréd  181
S opron i S tö ck ert K áro ly  365

2. C ím erpecsét

A  jc h a n n ita  k o n v en t p e c sé tje
(1337) 105

Ján o s p ra e c e p to r p ecsé tje  104

Já n c s  p ro te c to r  pecsé tje  104
L ang  M áty ás p ec sé tje  és a lá írá s a  133 
M ihály  v ám o s p ecsé tje  (1441) 115
M oritz P á l c ím erp ecsé tje  14
P re in in g  Já n o s  pecsé tje  és

a lá írá sa  135
T reusel Z a k a r iá s  pecsétje

és a lá írá s a  134

3. Bélyegzők

A lkalm i bély eg ző k  137, 138, 139,
256, 257, 332



4. E g yh á z tö r tén e t  

A  kereszt v á lto za ta i a  k e resz tén y
iko n o g ráfiáb an  27

C u san u s á b rá ja  Is te n 
m ag y aráza táh o z  29

5. É p ítés tör téne t

A  jo h a n n itá k  k á p o ln á ja  101, 102, 103 
S opron , Bécsi u. 8. 100
S o p io n , Fő té r  2—3.: s ik á to r  3, 4, 5

6. G azdaságtör ténet

A  bécsú jhely i F u n ck -cég  ü z le ti
könyvei 26

A  kü lv áro s és b e lv áro s a d ó ja
(1528) 169

A  városi k a n ce llá ria  leg rég ib b  
n é m e t oklevele az  első 
v á m ta rifá v a l (1352) 109

A z 1925. évi ip a rk iá llí tá s  é rm e  351
M o ritz  P ál p iack ö rzete  (té rkép) 24—25

7. K ö n yvésze t

A  „C oncilia” k ö te te in e k  sz á m lá ja  
(1666) 125, 126, 131

A  k ö te tek  kötése 127, 129
E g y  könyvkötés 1791-ből

230, 231, 233, 234, 235, 236 
G en se l János Á dám  kön y v e 349
M o ritz  P á l k ódexének  v íz jeg y e  28
M o ritz  P á l üzleti könyve 21, 22, 23

8. M ú zeu m

S zéch en y i Is tv án  E m lék m ú zeu m
205, 207, 209, 211

9. M űvésze t

a . F estm én y ek , esem ények
H o rv á th  József: A lvó le á n y  266
H o rv á th  József: Jo h a n n a  

k ecskével 267
H c rv á th  József: M agyar 

M ad o n n a  268

H o rv á th  Jó zsef szü lő h áza  S62
H o rv á th  Jó zse f: T ü k ö r e lő tt 269

b. Szobrok, e m lé k tá b lá k
H o rv á th  Jó zsef e m lé k tá b lá ja  363
K iss László: G en se l Á dám  
em lék táb lá ja  258

M átra i L ajos: S zéch en y i Is tv án  
sopron i szobra  (1897) 195

Som ogyi József: V ö rö sm arty  
M ih á ly  (1990) 81

10. N y e lv tö r té n e t

C sapó  T am ás k á p lá n  
rev e rzá lisa  (1539)

M o ritz  P á l be jegyzése  
Z e h e n tn e r  Ján o s k á p lá n  

rev e rzá lisa  (1506)

11. P o li t ika tö r tén e t

A  so p ro n i n ép szav azás 295
A Szövetségközi K a to n a i

B izo ttság  u ta s ítá sa  317
A z ú j ö n k o rm án y za t első

h ird e tm én y e  79
F e lix d o rf : A  2000 zsid ó  á ld o za t

em lékköve 61
F e lix d o rf: E n g e lm ü h le  55, 56
O sten b u rg ék  301

12. S p o r t tö r tén e t

A  so p ro n i sp o rtrep ü lé s
tö rtén e téb ő l 335, 337, 339, 341

13. T e lep ü lés tö r tén e t

A  h áz tu la jd o n o so k  és la k ó k
szám a S op ro n b an  (1528) 167

14. Z e n e tö r té n e t

A m an d e l F a rk a s  o rg o n is ta
re v e rzá lisa  (1486) 221

D ro sen d o rfe r G yörgy o rg o n is ta
rev e rzá lisa  (1476) 221

M etzigó tikus n eu m ás k ó d ex lap o k  
(X III. sz.) 226, 227





SOPRONI SZEMLE

a S opron  M egyei Jo g ú  V áros ö n k o rm á n y z a ta  és a  V árosszép ítő  E gyesü let
h e ly tö rté n e ti fo ly ó ira ta  

A la p íto tta : H eim ler K áro ly

F őszerkesztő : M OLLAY K ÁROLY

A szerkesztőség  ta g j a i :

B O G N Á R  DEZSŐ, D O M O N K O S OTTÓ, H Á RS JÓ Z S E F  o lvasószerkesztő . H ILLER  
IS T V Á N  ti tk á r  és te c h n ik a i szerkesztő , H IR SC H L ER  REZSŐ. H O R V Á T H  ZOLTÁN, 
K Ö R N Y E I ATTILA, K U B IN SZ K Y  M IH Á LY . M ETZL JÁ N O S. SA R K A D Y  SÁNDOR

T A R T A L O M J E G Y Z É K  Lap

M ollay  Károly:  K eresk ed ő k , k a lm áro k , árosok . M o ritz  P á l k a lm ár (1511— 1530) 1

H EL Y TÖ R T É N E T ÍR Á SU N K  ID Ő SZER Ű  KÉRDÉSEI 

| M a jo r  Jenő  | : S opron  v á ro s  fö ld ra jz a  1944 32

K ISEBB K Ö ZLEM ÉN Y EK

H. E le k  Mária: L ag er F e lix d o rf, a z  „Ö rd ö g m alo m ” 54
M ollay  Károly:  Az 1527. évi sopron i ad ó jeg y zék  62

SO PRO N  K U L T U R Á L IS  ÉLETE

M o ln á r  László:  A V ö rö sm arty -szo b o r le lep lezése  76

M EG EM LÉ K EZ É SEK

K ö ves  Elemér:  K o v árz ik  K áro ly  (1873— 1938) em lék eze te  85

SO PR O N I K ÖN Y V ESPO LC

K il le r  Is tván— M asta lirné  Zádor Márta:  S opron  b ib l 'o g rá f iá ja  az  1989. év re  86

M U N K A T Á R SA IN K  95

IN H A L T S V E R Z E IC H N IS  96

C ím lap : F o tó  D iebold  K áro ly



SOPRONI SZEMLE
H E L Y T Ö R T É N E T I  F O L Y Ó I R A T

XLV. ÉVFOLYAM 19»1 1. SZÁM

Mollay Károly:

Kereskedők, kalmárok, árosok 
Moritz Pál kalmár (1511—1530)

1. Az 1455. máj. 13—16-a között ta rto tt soproni városi közgyűlés többek 
között a következő határozatot hozta: „Item es sol ain  yeder kramer an  m arkt- 
tégen vnd andern tégen vail haben an gwöndlichen steten  vnd nyndert anders
wo. Wer das vberfert, dem w il m an solich kremrey, was er anderswo vail hat, 
nemen zway tail der stat vnd  der d ritt dem richter, Vorbehalten so einem kra
mer des not tu t, so mag er wol ainen in  sein haus m it im  füren vnd im daselbs 
geben, was e r haben wil” (SoprOkl. II/2.: 176). Ekkor m ár érvényben volt Buda 
város jogkönyve, amelyet a szövetségbe töm örült 7 szabad királyi város (Buda, 
Kassa, Pozsony, Nagyszombat, Sopron, B ártfa és Eperjes) feljebbviteli bírósá
gának, a tárnokm esteri ítélőszéknek joggyakorlata alap jáu l elismert. A Budai 
Jogkönyv 104. cikkelye az idézett soproni közgyűlési határozatnál pontosab
ban fogalmazza meg a helybéli és az idegen (gast) kalm árok kötelességeit. A 
helybéli kalm árokra ez vonatkozik: „Dy Kramerr sullen nichtz anders handeln 
den rechte kramerey, vnd das zu kram eren gehört, vnd das ein gerechtes vnd 
nicht falsches guet sey. Auch sülien sy ir kramerey in  der s ta t n indert anders
wo, w eder in yren heuseren noch in  kain gewelben tu rre n  fail haben, noch 
mugen verkauffen, den allain  vn tter den kremen. Vnd do sy offenwar m it des 
Richters vnd der Ratherren laub sitzen vnd aus kräm en. W er do w ider thuet, 
der sol seiner puess nicht w issen” (Mollay, K arl: Das O fner S tadtrecht. Buda
pest—W eimar, 1959, 100). A cikkely további része azokat az árukat sorolja 
fel, am elyeket az idegen kalm árok — a helybéliektől eltérően — csak korláto
zott mennyiségben adhatnak el (sáfrány, bors, egyéb fűszerek, különösen nád
cukor és nádporcukor, különböző selymek, szövetek és posztók, nadrág, férfi 
és női fejfedők, fonalak, m álhás hordó tartalm a). Ezeket az árukat, helybéliek
nél és idegeneknél egyaránt, a kalm árok céhmestere és a látóm esterek ellen
őrzik. A kramerey, régi m agyar nevén kalmáráru, választéka, am int Moritz 
Pálnál látn i fogjuk, idővel tetem esen megnőtt.

A soproni kalmárok csak a városi tanács által a Fő té ren  (Platz), a feren
ces templom, ill. kolostor oldalában ép ített üzletekben, vn tter den kremen, 
magyarul a kálmár(áru) boltokban  áru lhattak . A m agyar bolt elnevezés itt  tu 
lajdonképpen nem  helyénvaló, mivel ez a szó a középkorban a gótikus stílusú 
házakban lévő bolthajtásos üzleteket, ném etül die gwelb  (’Gewölbe’) jelölte, 
ilyenekben pedig csak a nagykereskedők (kaufleut) áru lhattak , am int ezt a

1 Soproni Szem le i



B udai Jogkönyv 70. cikkelye k i is mondja: „Dy kaufleut, dy do gewelb herren 
gehaissen sein, dy sülien in iren  gewelben vnd nyndert anders, auch nicht 
du rch  offne laden ire kaufm anschatz dürren verkauften” (i.m. 88). Ilyen bolt 
(gwelb) ma is látható a Szt. György utca 3. számú ház földszintjén (ma: esz
presszó), amely kim utathatóan 1379—1550-ig a ház egy-egy nagykereskedő-tu
lajdonosának üzlete volt (vö. SSz. 1959. 121—136, 193—204). Az em lített laden, 
régi, ugyancsak nem  egészen helyénvaló m agyar nevén az áros bolt tulajdo
nosa volt a ladner, m agyarul áros (ember, kereskedő, míves), ha  férfi volt, lad- 
nerin, ha nő volt.

Amikor 1425. febr. 19-én Perényi Miklós főlovászmester (lasmayster), más
nap  Zsigmond király érkezik Sopronba, a király és kíséretének ellátására Jorig 
ladnerin  15 dénársolidust kap a városi kam arástól vm b kerczen, ayr, kéz, 
smalcz, chlain gr ein, ophel, cziual, salcz etc.; ugyanakkor Peter ladnerin vm b  
salcz, kerczen etc. 100 dénárt (11/2:338; 11/1:164). Nevezetteknek nincsen saját 
házuk ; lakók a belvárosi Fő téren  (II/2: 364, 366 stb.). 1426-ban ugyancsak lakó 
a második fertályban István piaci árus (fragner), a belvárosban pedig Konrád 
piaci árus (II/2: 352, 345, 364). Ilyen laden a Fő té r  több hazában volt: az 1450- 
es években egyikben egy lakatos özvegye, egy m ásikban egy kosárfonó adózik 
(II/4: 52, 149). A Fő té r  8. számú háza helyén állt házban 5 laden  volt: ezeket 
3-4 varga (schuester), 1 posztónyíró (scherer) és 1485-ben egy piaci kofa (frag- 
nerin) bérelte évi, Szt. Györgykor (ápr. 24) és Szt. M ihálykor (szept. 29) fizeten
dő 6-7 dénársolidusért (II/4: 357—360, 382—383). A városi tanács két helyen 
lé tesíte tt ilyen üzletet. 1490-ben négy, 1495-ben m ár öt laden vo lt az Előkapu- 
nál, azaz vnnder dem  tor, pontosabban ezekből három  volt cwischen thörnn: 
ötvös, varga, szíjgyártó, erszénygyártó, táskakészítő bérelte (ladenzynns) évi
12—12 dénársolidusért (II/5: 19, 54, 78, 119, 142, 294, 322). Korábban létesült 
a Fő tér 3. számú házának a várostorony (Előkapu) felé néző oldalában, de köz
terü le ten  (auf ain gmainen grundt) három laden: az egyiket végül is a péklegé
nyek  vették meg (der pekhenknecht Laden), a másik kettő t az 1480-as évek
ben  Suchdoli Selene Vencel és Péter cseh nemesek és ad ták  bérbe. 1492. jan. 
26-án Joachim Jakabnak, a Fő té r  3. számú ház tulajdonosának a javára telek- 
könyvezik czwair lédenn czenegst dem Gesslein, vnd an des michel Schöttlein  
haw s am placz gelegen (Gb, 19r). A Fő tér 2. számú háza helyén az 1450-es 
években ugyanis két ház épült: a m ár meglévő három  laden m iatt e két ház 
nem  épülhetett szorosan a 3. számú, hanem csak a három  laden  mellé. Így k ép 
ződött a 2. és a 3. számú ház között a mainál ta lán  szélesebb sikátor (Gessel), 
amelyről az 1492. évi adatban szó van (1. kép). Az itt em lített két ház ekkor 
m ár egyelen tulajdonos, Schöttel Mihály nagykereskedő tulajdonában van. 
1503. márc. 22-én az egyesített két ház tulajdonosa Balázs nyergesmester 
(sattler): a m ár em lített Joachim  Jakab utódjának, Schwingenhamm er Bálint 
nagykereskedőnek ekkor volt vitás ügye a két árosbódé és a péklegények áros
bódéja közti válaszfal m iatt, von wegen der m itteren Schidm aw r Zwischen 
der zwayer Läden, ainer neben des Satter haws am plats V nd  der ander am  
E gkh gegen dem  Rathaws vber gelegen. So des Joachim seligen gewesen sein, 
V nd der pekhenknecht Laden neben dem klainen Gesslein. Hites szakértők 
meghallgatása u tán  a városi tanács m egállapította, das dieselb Schidmawr Zu  
den  Zweyen Laden, die des Joachim gewesen sein, gehört vn d  vormals daZu 
gehört haben (GedB. 58). M indhárom árusbódét piaci árusok bérelték, am int 
ez 1526., 1531. és 1535. évi adatokból kiderül, ezért die fragner lüden néven sze
repelnek (Gb. 69v, 70r, 86v, 98v). Mindhárom árusbódé Nagy Mátyás nagyke-
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reskedőé lesz, aki 1540-ben Preifs Lipótnak, a soproni harm incadhivatal ellen
őrének adja el őket, am it az 1541. ápr. 24-i városi közgyűlés kifogásol: elővé
teli jogot követel a közterületen álló három  árusbódéra, hogy bérük a köznek, 
ne egyetlen személynek jövedelmezzen (11/2:279). 1542. jan. 30-án PreiR Lipót 
apósa, Ölpeck Vid szabómester, a Fő té r 2. számú ház tulajdonosa veszi meg 
a három árusbódét és azonnal továbbadja a városnak, am ely nemcsak a vételi 
összeget, hanem  auch was darauff gebaut worden, téríti meg (GedB. 332). Ta
nulságos példája ez annak, hogy a város közönsége hogyan próbálta ellensú
lyozni a városi hatalm at kezükben tartó  pátriciusok önző gazdálkodását.

2. M int em lítettük, a városi tanács a kalm árok üzleteit a Fő téren, a feren 
ces templom oldalában töm örítette. Székeles Péter polgárm ester 1424. márc. 
16-án nyolc kalm árüzlet (kram) 1423. évi 2—2 dénársolidus béréről számol el 
(II/2 :162), az 1450-es évektől kezdve m ár kilenc után szed be bért (kramdinst) 
a városi kam arás. Ezek közül egy jobbkézre van a kolostor bejáratától (klos- 
tertür), ez a városé, három  balkézre (zu der tennkgen hant), évi 2—2 dénársoli
dus bérrel, három  további a város tulajdona (der stat erb), az utolsó kettő szin
tén évi 2—2 dénársolidus bérrel: a város tulajdonában levők u tán  használati 
díj (hojczins) fizetendő (II/6: 175). 1466-ban m ár mind a kilenc kram  polgárok 
haszonélvezetében van: Joachim János és P fetrer Miklós nagykereskedőké 
kettő-kettő, egy-egy P la iner Lőrinc és Lackner M árton nagykereskedőké, Er
hard szűcsé, P éter vargáé, a kilencedik pedig Weidacher Osvát kápláné, a Szt. 
M ihály-plébániatemplom Szt. M árton-oltárának és az ispotálytemplom reggeli 
m isealapítványa javadalm asáé (11/4:257, 266). Itt is megfigyelhető, hogy befo
lyásos polgárok m egszerezhették a városi tulajdonban levő üzleteket (II/4: 58, 
59), ezek haszonélvezetét utódaikra és az egyházra örökíthették ( I I / l : 30, 33,62), 
viszont a város ta taroztatta , sőt esőcsatornával látta el a téglából épített üz
leteket (II/5: 53, 89).

Ha az eddigiekhez még hozzávesszük, hogy a Fő téren  tarto tták  a heti és 
az országos vásárokat, akkor érthetővé válik, m iért töm örítették ide a keres
kedelmet lebonyolító üzleteket (kram, laden), a nagykereskedők m iért a Fő 
tér vagy legalább az ide torkolló utcák házait igyekeztek megszerezni, m iért 
le tt a Fő té r a belváros legelőkelőbb része, m iért itt le tt a sorrendben második 
városháza (1459—1496: Fő té r 7. sz.), m ajd a harm adik (1497-től: a mai város
háza helyén 1892-ig állt három  ház közül az utolsó), m iért éppen az 1450-es 
években épült a Fő té r  2. sz. helyén két ház, eltakarva a 3. sz. ház oldalában 
ekkor m ár álló három  áros boltot.

3. A Fő té r  2. számú ház helyén állt ház az 1784. évi házszámozáskor a 65. 
számot kapta. Ez a 65. számú ház két középkori házból alakult. Az első (65/a. 
sz.), a Kolostor utcai oldalon levő, az 1454. évi adójegyzékben (II/4 :18) még 
nem szerepel, 1457—1467-ig Träger János vargáé (11/4:53, 59, 76, 127, 149, 163, 
194, 209, 232; II/6: 195, 220; 11/4:283), 1468-ban az özvegyé (die alt Tragerinn 
II/4: 299, 312), m ajd Aigelsperger Péter szabómesteré lesz (ezt megelőzően csak 
lakó a Szt. György utcában II/4: 297, 310), aki nyilván így ju t polgárjoghoz, 
aminek háztulajdon volt az egyik feltétele (II/4: 395, 397, 409). 1488. febr. 23- 
án évi 10%-os kam atra 20 forint kölcsönt vett fel a házra (Gb. 15v), az évi 2 
forintnyi kam atot azonban nyilván nem tu d ta  fizetni: 1489 második felében 
a házat am placz nebm  dem  klainn Gässel in der stat Odennburg terhével 
együtt Schöttel M ihály nagykereskedőnek adta el, am it az á r teljes kifizetése 
után, 1490. jan. 22-én telekkönyveztetett (Gb. 17r), ő m aga pedig az Üj (Zsidó)
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utca 6. sz. házat szerzi meg (II/5 :11, 22, 25, 65). Még 1488-ban Zehentner Egyed 
kereskedő a ház lakója, aki 1489-ben megszerzi Lantos Tamás Szt. György 
utca 4. sz. (1784-ben: 97. sz.) házát (11/4:408; II/5: 10,20), oda is költözött. 1489 
második felében Aigelsperger P éter szabó helyére Taschner Máté varga köl
tözik (11/5:11, 22, 25), aki lakóként ugyan, de a második fertályból (11/4:400, 
412) így ju t be a belvárosba. A háztulajdonos Schöttel M ihálynak ugyanis volt 
lakása apjának, Schöttel Gáspárnak Szt. György utcai házában (II/5: 10, 22, 24), 
de fizette von dem  vordem  haus am Placz az em líte tt kölcsön évi 2 forintnyi 
kam atát (II/5: 18). Taschner M áté varga, akinek m űhelye 1489. Szt. György 
napjától (ápr. 24) Haberleiter Miklós pátricius örököseinek Fő té r 8. sz. (1784- 
ben: 54. sz.) házában van, 1491. Szt. Mihály napjátó l (szept. 29) m ár ott is lakik 
(11/4:359, 361), hogy 1495-ig megszerezze a Szt. György utca 19. sz. (1784-ben 
18. sz.) házat ( II/5: 45 stb.). Schöttel Mihály az elárvult 65/b. sz. házat is meg
vette a városi tanácstól, 1493. jan. 2-án pedig az egyesített két házat, das haws 
in der stat am platz nebm Gesslein gelegen 126 m agyar forin tért Balázs nyer
gesmesternek ad ta el, aki a negyedik fertályból (II/5 : 30; Gb. 222r) így emel
kedik a belvárosi polgárok közé (II/5: 46, 64, 75, 174; II/6: 285), vállalva a vétel
árba beszámított 50 forintnyi kölcsön (a Szt. M ihály-plébániatemplom Szt. 
Anna-oltárának ún. orgonista javadalmától) és egy 20 forintnyi kölcsön (a Szt. 
György-kápolnától) terhé t (GedB. 24).

A másik (65/b. sz.) ház, az Üj (Zsidó) utcai oldalon lévő, az 1459. évi va- 
gyonösszeírás szerint E rhart fehérpéké (II/4 :127), aki 1458-ban még Kolostor 
utcai lakó volt (II/4: 59, 76), az 1459. évi adójegyzék összeállításakor viszont 
m ár az Üj u tcai Ferenc pék lakója (11/4 : 149). A 65/b. sz. ház 1460- 
ban Gáspár szabóé lesz (II/4: 163, 194, 209, 232), aki második fer
tálybeli lakóból ( I I /4 :131) így lesz belvárosi polgár. Az 1464. évi adójegyzék
ben ugyan még szerepel Caspar sneiders haus, de T räger János, a 65/a. sz. ház 
tulajdonosa, m ár 1464. jan. 4-én fia, Träger L énárd számára megvásárolta a 
65/b. számú házat, das haws Zwischen sein (65/a. sz.) vnd des Hanns pekh  (Üj 
u. 8. sz.)', seinem  Sun, den herren träger Also hat derselb Hanns träger m it- 
sambt seinem Sun, den herren globt vnd versprochen m it m und vnd m it hannd, 
das dieselben ZwaV hewser h in jur albeg gehalden sullen werden als Zway 
hewser, vnd das auch daraus Zwo Robat vnd Zw o wacht beschehen, vngeuär- 
lich .. .  Vnd ob sich gepürte das derselben hewser ains verkaufet solt werden, 
so sói man es m it solcher gerechtigkait auch verkau f fen  vnd nicht anders 
(GerB. 467). K ét szomszédos ház egyesítése nem csak a m inden háztulajdonosra 
kötelező robot és a városfalakon való őrségállás teljesítése m iatt jelentett jogi 
kérdést, hanem a XV. század eleje óta (SSz. 1959, 122) társadalm i feszültséget 
is okozott, m ivel egyrészt a pátriciusok túl nagy lakáshoz ju tottak , m ásrészt a 
külvárosiak szám ára az egyesítések által csökkentek az esélyek, hogy a társa 
dalmi emelkedést és a nagyobb védettséget jelentő  belvárosi lakáshoz, sőt 
házvételhez jussanak. Träger János, az apa, m ár 1459/60-ban a külső tanács 
belvárosi tagja (11/6:206), T räger Lénárd, a fiú, a belső tanács tagja lesz (Bb. 
29; 11/1:194), sőt 1486/87-ben és 1487/88-ban polgárm ester (Gb. 94r stb.); ezen
kívül 1481—1485-ig a Szt. M ihály-plébániatemplom gondnoka (1/5: 404 ;II/4:

1 Az Üj u tca  8. sz ám ú  h áz  azé rt v o lt „szom szédos” , m iv e l a  2. szám ú  a Fő té r  3. szám ú 
hoz (1784-ben 66. sz.) sz ám íto tt, a  4. és a  6. szám ú h á z a k  p ed ig  ek k o r  m ég  zsidó kézben  vo l
tak , zsidó h áz tu la jd o n o so k a t v iszont a  v agyon- és ad ő je g y z é k e k  ö sszeá llításán á l nem  v e tték  
figyelem be.

7



363), akinek a nevét az ekkoriban épült sekrestye mennyezetén m egörökítették.2 
T räger Lénárd halála u tán  a 65/b. sz. házat, am int fen t jeleztük, a 65/a. sz. 
ház tulajdonosa, Schöttel Mihály a városi tanácstól megvásárolta, m ajd  1493. 
jan. 2-án mindkét házat Balázs nyergesm esternek adta el. Ez haláláig  (1510) 
lak ta  (II/5: 46, 64, 75, 174; II/6: 285). Balázs nyerges a most m ár egynek tekin
te tt  k é t házat, haus in  der stat am  Placz beVm gesslein a városplébánostól 
fe lvett újabb, 25 dénárfontos kölcsönnel, ill. ennek 10%-os kam atával terhelte 
meg, e kölcsönt két részletben (12 +  13 dénárfontot) visszafizette (Pb. 11).

Az 1510. máj. 15-e és szept. 25-e között végrendelkezett Balázs nyerges
m ester halála után a ház egyik felét első házasságából származó leánya örökli, 
m ásik felét második felesége (előzőleg Sol Amandus polgár özvegye) és két 
k iskorú gyermeke, György és M árton (11/1:319—320). Az özvegy 1511-ben 
feleségül ment Moritz Pál kalmárhoz, aki 1512. júl. 16-án veszi m eg a leány 
részét, 1513. ápr. 24-ig kifizeti a városnak a házat még terhelő 20 dénárfon
tos kölcsönt (GedB. 143; Bb. 79). Ezzel ism ét egyetlen kézbe kerül az egész ház 
(11/5:358; 11/6:370). M oritz Pál alább ism ertetendő üzleti könyvének bejegy
zése szerint második felesége, M argit 1522. okt. 14-én m eghalt; b ár dec. 19-én 
Bécsből harmadszor is nősült (340v), nyilván anyagi nehézségei m ia tt 1524- 
ben el akarta adni a házat, a városi tanács pedig 100 fo rin tért m eg akarta 
venni, hogy lebontassa és ezáltal a piactérül is szolgáló Fő tere t megnagyob
bítsa. Ugyanakkor a k irály  soproni alharmincadosa, ném et nevén Voit, magyar 
nevén Boltos Mátyás is meg akarta szerezni a házat s ehhez II. Lajos király 
és M ária királyné tám ogatását is megszerezte. A király 1525. ápr. 21-én meg
hagyta Moritz Pálnak is, a városi tanácsnak is, hogy a ház csakis Voit/Boltos 
M átyásnak adható el, m ert lebontásával az eléggé tágas Fő té r vesztene szép
ségéből: Tenemus memoria et faciem theatri istius civitatis nostre, quod vide- 
tur satis esse amplum, nec necessarium vei decorem istius civitatis nostre vei 
vestrum  commodum, u t domus illa demoliatur, nam ruina illius a fjerret tur- 
pitud inem  pocius loci illius, quam áliquam speciem decoris (1/7:143—145, 
147). Így az adás-vétel lé tre  is jött, Moritz Pál pedig még 1525. jan. 16-a előtt 
a Szt. György utca 1. számú (1784-ben 7. sz.) házba költözött (II/6: 382 stb.). 
Voit/Boltos Mátyás a házat m ár 1526. dec. 31-én elcserélte Bors Benedek 
nagykereskedő Szt. György utcai (1784-ben 16. sz.) házával (Gb. 69v, 70r), bár 
1527-ben m indketten még eredeti házukban adóznak (adójegyzék 27). Bors 
Benedek csak 1528-tól kezdve adózik a Fő té r 2. számú, házban (adójegyzék 
27; bordézsmajegyzék 9r, stb.), am elyet a csere idején így határoznak  meg: 
haus am  Blats gelegen, das ettw on Pauln kramers gewest; illetve haus am  
Blats am  Egk, nächst an die fragner lüden gelegen. 1531. nov. 22-én ölpeck

2 A  C satkai E ndre—D ercsén y i Dezső sze rk e sz té séb en  m eg je len t „S opron  és k ö rn y é k e  m ű 
e m lé k e i”  első  k iadása (B udapest, 1953, 306) közli a  se k res ty e  háló b o lto za ta  z á ró k ö v é n e k  fe lira tá t: 
l ie n h a r t träger die celt k irch  m alster 1482. „A  k ö r ira t  c ím erp a jzso t fog k ö rü l m e ly en  egy 
lé tra  v a n  k ifa rag v a” . A m áso d ik  k iad ásb an  ez a  fe lira t is, a  c ím erp a jz s le írá sa  is  e lm arad t 
(Bp., 1956, 389). N agyon h e ly esen , m ert S to rn o  F e ren c  1859—1866. évi „ s tíls z e rű ”  re s ta u rá lá sa  
m e g h a m is íto tta  az ak k o r  m ég  m eglévő k ö z é p k o ri á llap o to t: „Á tfestése i (zá ró k ö v ek , boltozati 
e lm e re k  a  sekrestyében , gyám k ö v ek ), m a jd n em  te lje se n  e lv e tték  az ille tő  ré sz le te k  középkori 
m e g je le n é s é t” . T együk m ég  h o zzá : a c ím e rp a jz sb a n  k ifa rag o tt lé t r a  te lje s  eg észéb en  Storno 
F e re n c  ö tle te , am elyel n y ilv á n  ú n . beszélő  c ím e rt a k a r t  a lko tn i. N em egy  so p ro n i p o lg ár pe 
c s é tjé n  ta lá lu n k  beszélő c ím e rt (vö. T om pos E rn ő : SSz. 1973, 289—306), azonban  T rä g e r  L énárd  
c sa lá d n e v é n e k  egyik m a g y a rá z a ta  (’k e z e s ; esz te rg á ly o s’ : B rech en m ach er, J .  K . : E tym ologi
sc h es W ö rte rb u ch  d e r  D eu tsch en  F am ilien n am en . L im burg  a.d. L ahn , 1957—1963) se m  kapcso l
h a tó  lé trá h o z . T räger L é n á rd  p ecsé tjé t m ásh o n n a n  egyelőre nem  ism erjü k .
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Vid szabómester és felesége, Erzsébet jav ára  telekkönyvezik a házat amb platz 
Jn der stat amb Egk nächst an die fragner läden gelegen (Gb. 86v), Bors Be
nedek pedig Moritz Pál özvegyének örököseitől veszi meg Moritz Pál em lített 
Szt. György utcai házát (Gb. 90r). ö lpeck  Vid 1535. aug. 27-én második fe
leségére, M argitra íra tja  a házat Zu vordrist auf} dem platz, nächst an die fragner  
läden daselbs, m it seinen gwondlichen trop f rechten (Gb. 98v), ezért az asszony 
1543. évi halála (II/2: 172) után, október 10-én m int kiskorú Zsuzsanna leányuk 
képviselője adja el a házat Zu vordrist am  platz an gemainer S tatt läden gegen 
dem vordem  thor vber Mur Kristófnak (Gb. 128r), M oritz Pál özvegye volt 
férjének, aki 1553-ig m arad a ház b irtokában; Ölpeck Vid pedig Bécsbe köl
tözik (vö. még Házi Jenő: Soproni polgárcsaládok 1535—1848. Bp., 1982, 8055., 
8464. sz.).

Az 1535. évi adatból tűnik ki, hogy a házhoz — nyilván m ár korábban is 
— tartozott az ún. ereszjog (tropfrecht ’T raufrech t’) szolgalma (latinul servitus 
stillicidii, servitus fluminis), aminek hangsúlyozása a ház hátulsó falának tá 
maszkodó áros bódék (fragner läden) m iatt volt fontos.

4. A Fő té r 2. számú ház helyén állt két középkori ház története szem
léletesen példázza, milyen szerepet já tszo tt egy-egy belvárosi ház megszer
zése a társadalm i felemelkedés és a m obilitás szempontjából. Az előzmények
ből pedig az derült ki, hogy Sopron középkori kereskedelmében három  tá r 
sadalmi réteg különböztethető meg: a nagykereskedő (kaufman), a kiskeres
kedő (kramer) és az áros (ladner). E rétegeken belül különböző elnevezéssel 
más „kereskedők” is ismertek, pl. a nagykereskedőknél a vászonkereskedő 
(leinwater), a vaskereskedő (eisner), a kiskereskedőknél a használtruha-keres
kedő (zotelkremer), az árosoknál a piaci árus (fragner), a kofa (fragnerin), a 
különböző kézművesek stb. A nagykereskedő üzlete (gwelb) saját házában, 
a kiskereskedőé (kram) a Fő téren, a ferences templom oldalában, az árosoké 
(laden) a Fő téri házakban és az Előkapuban volt.

M indezeket XV. századi szabályrendeletek és adatok alapján lehetett m eg
állapítani. Az 1379. évi házösszeírás (1/1:183—189) szerint ez a három keres
kedői réteg  m ár a XIV. században is megvolt. 1379-ben a Hátsókapu 2. sz. 
ház (Caesar-ház) helyén állt ház a Mödlingből (Alsó-Ausztria) Sopronba ke
rü lt Christan chauffm an  tulajdona, de nagykereskedő volt a Fő téren lakó 
Jacob lukch3 4 és Jacob stihenbincheV is, még ha az összeírás, akárcsak a ké 
sőbbi források is, a nagykereskedőknek csak a nevét közük. A belvárosban

3 L u ck  Ja k a b é  vo lt a  F ő  té r  7. sz. h áza  h e ly é n  á llt  ház  (SSz. 1964, 10): 1400-ban a  v á ro s  
a k irá ly n a k  a já n d é k u l ad an d ó  gyolcsot veszi m eg  tő le  (11/2:294), 1410-ben 5 1/4 d é n á r fo n té r t  
lovat, to v á b b á  4 d é n á rfo n t é r ték b en  b o r t ad k ö lcsö n  a  v á ro si ta n á c s n a k  (II/2: 301, 304); 1416-ban 
ad ó ja  111/2 d é n á rfo n t (11/2: 305); 1417-ben b o rd é z sm á ja  11 akó (11/6:85).

4 S tich en w in k e l Ja k a b n a k  1379-ben a  k ü lv á ro sb a n  m ég m a jo r ja  van  (1/1: 188), to v á b b á  
háza  a  K ovácsok  u tc á já b a n  (1/1:186) .özvegye, K a ta lin  1402. m árc . 3 -án  vég rendelkezik  (11/1:146): 
h a lá la  e se té re  tö b b ek  k ö zö tt 2 vég daróco t h a g y  az isp o tá ly  szegén y e in ek , 2 vég p o sz tó t a 
fc re n c re n d i b a rá to k n a k  k ám zsára , és m eg em líti v e jé t, S tich en w in k e l István t, m in t á lta lá n o s  
ö rö k ö sé t, ö rö k lő d ő  csa lád n ev ek  ek k o r m ég n in c se n e k , c sak  rag ad v án y n ev ek , igy n em  r i tk a 
ság , e ra g a d v á n y n e v e k  á tv ite le  egy vő re  v ag y  ú j fé r jr e .  S tich en w in k e l Is tv án  1403. szep t. 13-án 
v ég ren d e lk ez ik  és a  v ég ren d e le tb en  tö b b ek  k ö z ö tt h iv a tk o z ik  v e jé re , M ichel M enschein  
(M änscheyn)  bécsi n a g y k e resk ed ő re  (11/1:147), a k in e k  bécsi n y á r i la k á b a n  (m a: T u ch lau b e  19) 
1979-ben fe d e z té k  fe l és 1982-ig re s ta u rá ltá k  az t a  10 fresk ó b ó l á lló  c ik lu st, am ely  a xm . szá 
zad  első fe léb en  az o sz trá k  h ercegek  bécsi u d v a rá b a n  m űködő , N e id h a rt nevű én ek m o n d ó  
p a rasz ti é s  p o lg á ri tá rg y ú  m űveit je len íti m eg  (vö. N e id h a rt-F resk en  um  1400. D ie ä lte s te n  
p ro fan e n  W an d m alere ien  W iens. W ien, o. J .) .
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a zöldségpiacon (fragnermarkt), a későbbi Három háztéren (Dreihäuserplatz) 

található Johannes chramer háza (1784-ben 6. sz.), a külvárosban pedig még há

rom  chramer van. A belvárosban szerepel m ég Niklas händler, aki az árosokat 
képviseli.5 1379 és 1403 között m ár m űködött a nagykereskedők és a kalm á

rok  céhe, valam int Tizenkét apostol elnevezésű testvérülete, ennek m ár volt 

o ltára a Szt. M ihály-plébániatem plom ban, m ert a m ár idézett Stichenwinkel 
István nagykereskedő 1403. szept. 13-án végrendeletében in dy  pruderschafft 

der czwelfpoten czech 4 bécsi dénárfontot hagy (11/1:148). Ez akkoriban pl. 

k é t vég darócposztó ára volt (11/1:146). M agát az oltárt először Baier János 
vászonkereskedő feleségének 1423. aug. 9-i végrendelete em líti (11/1:27, 249). 

Mivel a ném et czech  szó a testvérületet (pruderschafft), de a kereskedők és a 
kalm árok (továbbá a kézművesek) érdekvédelm i szervezetét (magyarul céh) is 

jelentheti, ezért a németben a testvérületek egyházi vonatkozású nevét a cé
hekre is alkalm azhatják, a m agyarban azonban nem beszélhetünk „vallásos 

céhek”-ről, am in t ezt Házi Jenő okm ánytárában és középkori egyháztörténe
tében teszi,6 m ert a magyar nyelv a ném etből csak az ’érdekképviseleti szer

vezet’ jelentést v e tte  át. Alkalmasint a ném etben is különbséget tesznek a két 
szervezet között, így pl. az 1525. évi adójegyzék „Der zechen  vnd brueder- 

schafften  stew r anslag”-ról beszél (11/6:387). Nem meglepő tehát, hogy a 
kramerzech ’kalm árcéh’ elnevezés csak 1523-ban és 1527-ben tűnik elő (Pb. 

24; 1527. évi adójegyzék 53. lap). A céh és a testvérület, valam int az o ltárja- 

vadalom korai alapítása ellenére a Szent M ihály-plébániatemplom Tizenkét 
apostol (másképpen Szt. Péter és Szt. P ál apostol) oltáráról aránylag keveset 

tudunk. Neuhofer János nagykereskedő 1495. aug. 11-i végrendeletében 3 m a
gyar forintot az oltárkép befejezésére, zu der taffel au ff der Z w elffpo tten  al

tar zu Sand M ichael zw  h ilff dy verpringen  (II/l: 249). Nem megújításról, sem 

új táblakép készíttetéséről van itt  szó (m iként Házi Jenő egyháztörténetében 
véli), mert a verpringen  ’vollenden’ ige egyértelműen befejezésre utal. így  
feltehető, hogy a kalm árcéh oltárán szárnyas táblakép állt.

Az alsó-ausztriai Sitzendorfból származó, de a passaui egyházmegyéből 

érkező Zehentner János káplán 1506. febr. 21-én írja be reverzálisát a bírói 
ítéletkönyvbe (GerB. 433; 2. kép); a kalm árcéh oltáránál heti két mise m on

dására vállal kötelezettséget, ezenkívül m ég két oltárnál heti három m isét 
kell mondania. 1507. nov. 11-én azonban m ár végrendelkezik ( I l / l : 305—306). 

Az első személyben ír t  sajátkezű végrendeletre jellemző, hogy a végrendeleti 
tanúk  között nincsen tanácsbéli, csak három  pap, pénzt csak papokra és 

templomokra hagy  (de nem a Szt. György-kápolnára, amelynek heti két mise
mondással Szt. A nna-oltárjavadalm át is élvezte), 1 dénárfontot pro psálterio 
m ichi psallendo in  domo mea, azaz házában zsoltárok éneklésével búcsúztas
sák, temetését a városplébános végezze, aki a halált követő 1., 7. és 30. napon 

két-két gyászmisét mondjon érte. A javadalom  leltárában nem  szereplő javait, 
főleg könyveit, ruhá it, ágyneműjét testvére, István kapja.

Egyetlen ada tunk  van arra, hogy ennek az oltár javadalom nak a tőkéjét 
is kihelyezték kam atra : 1520. nov. 23-án fizetik vissza az 5 dénárfont tőkét, 
am elyért szőlő vo lt zálogban; a soproni tőkehiányra jellemző, hogy egy m ásik

5 A händler  szó b ó l szárm azik  a  m a g y a r  h e n te s  szó , am ely  e redetileg  b elsőségeket, fü s tö lt  

á ru k a t  áru ló  á ro s t  J e le n te tt  (SSz. 1988, 294, 7. la p a lj i  jeg y ze t).

6 Házi Je n ő  n y o m á n  ugyanezt tesz i B án  J á n o s :  S o pron  ú jk o ri eg y h áz tö rtén e te . S opron ,
1939.
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polgár rögtön fel is veszi, zálogul 1/8 Irnfrid-szőlőt kötve le (Gb. 129r). Ekkor 
m ár Mátyás káplán a javadalom élvezője, akinek reverzálisa nem  m aradt fenn. 
Moritz Pál alább tárgyalandó üzleti könyvéből tudjuk, hogy 1522. szept. 8-án 
M átyás káplán szemfedőjéhez 3 1/2 rőf olasz vásznat vettek (3r). Nov. 18-án 
m ár utódjának, Steuber A ndrásnak nevét jegyzi be üzleti könyvébe Moritz 
Pál (3r). Javadalm as háza, teh á t elődeié is, a Kovácsok utcájában volt (II/5: 
382; 11/6:402, 431; 1527. évi adójegyzék; 1528., 1534. évi bordézsmajegyzék; 
SSz. 1983, 221), ahol évente 2—7 akó bordézsmát, 5 forin t adót vetnek ki rá.

2. Zehentner János káplán 1506. évi sajátkezű reverzálisa

Többek között volt Spernsteiner-szőlője (II/2: 25). 1524 októberében, az első 
Luther-ellenes vizsgálatkor őt is kihallgatják (1/7:121), többször volt végrende
leti tanú  (II/2: 63, 70, 73, 91). 1539-ben halt meg. Utódja, Tamás, a győri egy
házmegye káplánja, Csepregből jö tt Sopronba és 1539. febr. 21-én írta  be az 
ekkor m ár szokásos hosszabb reverzálisát a Papi könyvbe (Pb. 821—822 ;3. kép). 
Ez a szöveg azonos Kopasz Balázs m ár ism ertetett (SSz. 1989, 221) szövegével, 
de Tamás szövegében találunk, akárcsak Ü jkéri M átééban (i. h. 219) olasz 
hatásra valló elemeket (ditti ’d icti’, Jnduttionibus ’in ductionibus’). Zehenter 
János 1506. évi reverzálisa. 1507. évi végrendelete és Tamás 1539. évi rever
zálisa közti különbség igazolja Házi Jenő m egállapítását: 1506-ban a Tizenkét 
apostolról elnevezett oltár javadalom nak még a kalm árcéh a kegyura, 1539- 
ben pedig m ár a városi tanács. A városi tanács kegyuraságát erősebben k i
domborító, hosszabb reverzálist először 1514-ben Greiner Pongráccal, a Szám 
kivetettek Testvérülete első javadalm asával íra tják  (SSz. 1989, 338). A városi 
tanács ettől kezdve vonja ellenőrzése alá a céheket és a testvérületeket. Ta
más, azaz Csapó Tamás rokonának, Kövér Benedek soproni polgárnak örökö
seivel egy 100 dénárfontos alapítvány m iatt keveredett perbe (Lad. LVII 
fase. 1 nr. 76—81). Működését még fel kell tárni, m ert Bán János „Sopron 
újkori egyháztörténeté”-ben (Sopron, 1939, 2) a reneszánsz szellemiség, ill. 
a reformáció térhódítását igen vázlatosan ábrázolta.

5. A kalm árcéhbe a férfiak  (mesterek, legények) tartoztak, az asszonyok 
csak özvegyi jogon, a testvérületbe a családtagok is, valam int olyanok is, akik
nek nem volt saját céhük, sem saját testvérületük. A céhmester képviselte a
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céhet/testvérületet pl. Stichenwinkel Jakab  özvegyének és Stichenwinkel Ist
ván végrendelkezésénél ( I I / l : 146, 147), általában a céhmester házában ta rto t
ták  a céh/testvérület b o rá t (zechwein 11/2: 408), de pl. 1435-ben János külvárosi 
íjgyártónál (11/3:36), aki szintén a testvérület tagja lehetett. A céhmesterek 
váltakozva a kalmárok, ill. a nagykereskedők közül kerülnek ki: az 1420-as 
években Keresztély belvárosi kalmár (11/2:356, 408), 1433-ban Schaffer Er-

hard  külvárosi kereskedő (11/3:30), 1438-ban Baier János vászonkereskedő 
(11/3:94), a Fő tér 3. sz. házának tulajdonosa, aki 1448. évi végrendeletében 

(11/1:70) említi a testvérü le t Weitengrund-szőlőjét, évi tíz gyászmise kötele
zettségével; az 1450-es években Säuberlich Zsigmond nagykereskedő, aki Mälz

er Miklós festővel zászlót (panyer) készíttetett a testvérület szám ára (II/l: 
86; 11/4:75, 148); az 1480-as években G áspár belvárosi kalm ár, akinek veze
tésével pl. 1485-ben a testvérület testületileg vett részt H aberleiter Miklós 
nagykereskedő (Fő té r  8. sz.) temetésén: ezt a végrendelet végrehajtója. Joa

chim Jakab nagykereskedő 1 forinttal díjazta (II/4: 363, 397, 410; II/5: 11). 1496- 
ban Orthaim  Vilmos belvárosi kalmár a céhmester (II/5: 75). 1523-ban a kal
m árcéh Steiner-szőlőjéről olvasunk (Pb. 24). A céh, ill. a testvérület bordézs-
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m ája általában 1/2 akó és 5 akó között mozgott, azaz legalább tízszer annyi 
bora term ett. Az 1520-as években a m ár többször em lített Moritz Pál kalm ár 
a céhmester (11/6:387, 406; 1527. évi adójegyzék 53).

6. Moritz Pál 1511-ben telepedik le Sopronban: feleségül veszi az 1510-ben 
elhunyt Balázs nyergesmester özvegyét (első házasságában Sol Amandus fe 
lesége), az ő kezével elnyeri a Fő té r  2. számú ház helyén állt, két házból egye
síte tt ház felét; m ásik felét 1512. júl. 16-án veszi meg, kifizeti a városnak a 
házat terhelő 20 dénárfont kölcsönt, a többit pedig 1513. évi Szt. Györgykor 
(ápr. 24), még pedig Balázs nyergesm ester első házasságából származó leányá
nak, aki ekkor gyámjánál, P u llendorfer Mihály (Szt. György u. 3. sz.) nagy- 
kereskedőnél nevelkedik (GedB. 143; Bb. 79). Viszont nála m arad feleségének 
két fia, György és Márton (II/5 : 225, 317; 1/7: 425). 1514. ápr. 24-én egy esz
tendőre ő lesz a külső tanács egyik belvárosi tag ja  (11/2:190; vö. még II/5: 
214, 219). 1516-tól kezdve szerepel a bécsújhelyi Funck-cég üzleti könyveiben: 
á ru it részben innen, hosszú le já ra tú  hitelek form ájában szerzi be (vö. Pickl, 
O thm ar: Das älteste Geschäftsbuch Österreichs. Die Gewölberegister der 
W iener Neustädter Firma A lexius Funck 1516—ca. 1538. Graz, 1966, 193). 
Egyik mostohafia, György 1518-tól m int lergg Am ande, defj Paüll Kramer sün  
zü Ednpürgg ugyancsak itt szerepel, 1523-tól m ár az özvegye, Jergg Am andin, 
K ram erin zu Ednpürgg (i.m. 195—196).7

1517. jan. 12—márc. 6-a között Moritz Pál és felesége megveszik G raf J á 
nos mészáros házát im  W inckl neben des rathaus, azaz a belvárosi zöldség
piacon (SSz. 1988, 306): máj. 6-án erre  a házra (1784-ben 4. sz.) vesznek fel 20 
fo rin t kölcsönt a várárokm enti Boldogasszony-templom Krisztus teste o ltárá 
nak  néhai Gindersich von F rauenburg  városkapitány alapítványából (Pb. 14), 
jún. 10-én pedig 40 dénárfonttal fizetik ki a városnak a házat, so Hans grauen 
geweftn ist Nagst der Vachstuben  (GedB. 168, 241).8 Ekkor többek között m ár 
van  Steiger-szőlőjük (GedB. 167), Harkán kaszálót bérelnek a várostól (II/5: 
304), hiszen az Ausztriából á ru t szállító kalm árnak lovakat kell tartania . Te
kintélyes polgár: 1519. nov. 20-án hetedm agával (köztük 3 tanácsbélivel) kép
viseli a várost Bécsben a soproni polgárokat, M oritz P ált is, utonállóként m eg
sarcoló Magas Ferenc ellen in d íto tt perben (1/6:389); 1521. okt. 18-án a nagy 
tek in télyű  Gräzer Kristóf m észáros és polgárm ester negyedik feleségének 
(SSz. 1988, 298) egyik végrendeleti tanúja ( I I / l : 376); nov. 5-én Schadenhart 
S ix tus patikus egyik végrendeleti tanúja, a végrendelkező reá bízza fiának 
nevelését (11/1:390—392); 1522. jan . 2-án tizedm agával döntőbíró az em lített 
Pullendorfer M ihály és m ostohafia, Jäger K ristóf közti hagyatéki ügyben 
(GedB. 236). 1522. febr. 1-jétől M oritz Pál az em lített Gräzer Kristóf u tód ja 
kén t a ferencesek gondnoka, azaz tem plom atyja (11/5:376). 1522. ápr. 24-én a

7 G yörgy ezek sz e rin t a  k e re sz tsé g b e n  m ásod ik  k e re sz tn é v k é n t m eg k ap ta  é d esan y ja  első  
fé r jé n e k , Sol A m an d u sn ak  (SSz. 1989, 210) a  nevét, am i ta n u lsá g o s  p é ld á ja  a  k ö zép k o ri so p ro n i 
n é v a d á s i sz o kásoknak . Az A m andus  n é v  S o p ro n b a n  m ás c sa lád b an  n em  fo rd u l elő (Sol K ris tó f  
ja v a d a lm a s  p ap ra  is  h asz n á ljá k  i.h .), a  so p ro n i k e ltezések b en  sem , b á r  S z en tp é te ry  Im re  „O k 
le v é lta n !  n a p tá r”-a  (Bp., 1912) az e g y h á z i ü n n ep ek  so rá b a n  közli „A m and i e t V ed asti” n a p 
j á t  (ok t. 26). Az eg y h áztö rténelem  5 A m a n d u s  nevű  szen tje  k ö zü l i t t  csak  az a  w orm s! p ü sp ö k  
jö h e t  szám ításba , a k in e k  cson tja it S z t. R u p e rt, a sa lzb u rg i egyházm egye a la p ító ja  és e lső  
p ü sp ö k e  (-j-718 k ö rü l) , m ag a  is eg y k o ri w o rm si püspök , S a lzb u rg b a  ho za to tt, aho l m a  is  ő rz ik  
ő k e t. E bben  az összefüggésben  é r t jü k  m eg , hogy Sol K ris tó f , A m andus fia , m ié rt é p p e n  a 
sa lz b u rg i egyházm egyéből té r t  haza  S o p ro n b a .

8 A vachstube  (vö. vachen  ’fa n g e n ; e lfog ’) a  v árosi b ö r tö n  volt, am ely  a  m ai v á ro sh á z a  
h e ly é n  á llt három  h á z  közü l a h a rm a d ik  szabad  o ld a lán ak  tám aszk o d o tt.
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városi közgyűlés beválasztja a külső tanácsba, így lesz a belváros egyik adó
szedője (11/5:294—296, 321). Pecsétje: „Tárcsapajzsban P. M. monogram, 

ugyanez a pajzs fe le tt” (Tompos Ernő: SSz. 1973, 301; 4. kép).
7. ittem  am eritag Nach kolmani (1522. 10. 14) vormittag ist m ein  Haws- 

fraw , margaretha geschtorben yn 22~n jar Vnd am mitwoch  (10.15) zw m  früe 
singen pegraben zw  sant michel — írta M oritz Pál alább még tárgyalandó üz-

4. M oritz P á l c ím e rp ecsé tje

leti könyvének utolsó, 340v lapjára. Aztán rögtön hozzátette: ittem  A m  fr  eitag 
vor thome (12.19) Hab ich genumen katrinan, A in  Jünckhfrawen, ain dochter 

wolfgangus kuzinger zw  w ienn  (5. kép). A házassági szerződés értelm ében Mo
ritz Pál 50 dénárfontot kapott kézhez (abferdtigung), ő viszont 100 dénárfont 
nászajándékot (heiratgut) biztosított m inden ingó és ingatlan vagyona terhére 
az új feleség számára; elhalálozásuk esetére kölcsönösen biztosították egymást

5. M o ritz  P á l sa já tk e z ű  b ejeg y zése  első fe leség e  h a lá lá ró l és m áso d ik  h ázasság áró l

a hozomány, ill. a nászajándék örökléséről, ill. haszonélvezetéről (1/7: 50—52). 

Első felesége fiaival, Sol Kristóf javadalm as pappal, ill. Sol Jerom ossal 1523. 
jún. 22-én egyezik m eg anyjuk hagyatékát illetően: a két testvérnek já r  a kö

zösen szerzett ingatlanok fele (másik fele Moritz Pál halála után), ill. máris 
m egkapták a fenti 4. sz. házat Jm w ingkl, Zwischen des Rathaufy vnd  wolf

gang peutler heusern (GerB. 185—186), továbbá két szőlőt (Lad. XI fase. 1 nr.

5).
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Feltehetően építkezik vagy a főtéri házban vagy külvárosi (4. fertály) m a
jorjában, m ert 1523. dec. 6-án 9 1/2 dénárfontért meszet és nagy mennyiségű 
téglát vásárol a várostól (1 mérő mész =  8 dénár, 1000 falitégla =  1 dénárfont 
11/5:331), továbbra is bérel Harkán kaszálót (11/5:336, 385; 1529. évi gabona- 
dézsmajegyzék 8), Kópházán van rétje (Gb. 80v), Sopronban hét szőlője (Lad. 
XI fase. 1 nr. 5), többek között Dudlesz-szőlője (Gb. 63r). 1523-ban és 1524-ben 
9—9 forin t adót fizet (11/5:358; 11/6:370).

8. Mozgalmas élettörténetéből három  eseményt kell kiemelnünk. Az 1500- 
ban elhunyt Magas Im re nagykereskedő Ferenc nevű fia 1515 végén sértődöt
ten  távozott Sopronból, 1517-ben a város ellenségeinek, köztük Lánzsér (ma: 
Landsee) vára úrnőjének szolgálatába állt, társaival m egtám adta az utakon 
áruval közlekedő soproniakat. Többek között Moritz Pál szolgájától Szarvkő 
(ma: Hornstein) közelében elvettek egy 7 dénárfont értékű  lovat; 1519. júl.
21-én Lánzsér közelében m agát Moritz P á lt és első feleségét fogták el és rabol
ták  ki, am iről alább ism ertetendő üzleti könyvében (85r) is megemlékezik: 
szekerükön velencei és más áruk (venedigische vnnd gemaine kramerey) vol
tak, Moritz P ált fához kötözték, hogy 30 rajnai fo rin tért megsarcolhassák. 
A sarcot ugyan nem kapták meg, de 250 m agyar forin t értékű áru t a v á r ú r
nőjének a fia a lánzséri várba szállított (1/7: 55, 57, 60, 61; II/6: 349, 353—354). 
Így érthető, hogy Moritz Pál szabadulása, ill. Magas Ferenc elfogása (1522. 
dec.) után, azaz 1523 márciusa és 1524. jan. 5-e között m iért já rt annyiszor 
a város és saját ügyében is Bécsben, Innsbruckban (11/5:339, 321—323, 342— 
344, 432). Eredm énytelenül ugyan, m ert Magas Ferencet végül is 1528. ápr. 
3-án Bécsben „bizonyítékok hiányában” felm entették . . .

1524. okt. 22—30-a közt folyt le Sopronban az első magyarországi L uther- 
-ellenes vizsgálat. Okt. 27-én a polgárm ester, a városbíró és a belső tanács 11 
tagja vallo tt Moritz Pál, a 12. belső tanácsos és felesége ellen: böjti napokon 
húst és to jást ettek, továbbá lutheránus könyveik vannak. Mindezt Moritz 
Pál elismerte. Okt. 28-án beszolgáltatta e könyveket a vizsgálati biztosnak, 
30-án pedig a Fő téren  nyilvánosan és ünnepélyesen bűnbocsánatot kellett 
kérnie (1/7: 124—128). A városi hóhér külön fizetségért 1525. jan. 2-ig elégette 
a városisán talált összes lutheránus könyvet (11/5:431), mégis II. Lajos k irály 
nak jan. 28-án kellett közbelépnie, hogy a soproniak M oritz Pált becsületében 
tovább ne bántalm azzák (1/7:140). Üzleti könyvének rövid latin nyelvű be
jegyzései is bizonyítják, hogy Moritz Pál tanult em ber volt, aki korának é r
telmiségéhez számítható.

M oritz Pál esete a reformáció soproni kezdetei szempontjából is tanulsá
gos. A Bécsújhelyre átköltözött volt városi nótárius 1523. ápr. 27-i leveléből 
tudjuk, hogy a soproni országos vásáron nyom tatványokat is árultak (1/7: 64). 
A városplébános szerint a városban voltak  a „lutheránus szektá”-nak (secta 
Lutherana) hívei: isti la id  iám em unt et habent libellos Lutherianos ’ezek a 
világiak lutheránus füzeteket vásárolnak és tartanak  m aguknál’, kocsmában 
tizen, húszán, ahányan vannak, összejönnek, egyikük, ak i tud  olvasni, felolvas, 
a többiek hallgatják, rossz h írét költik a pápának, kardinálisoknak és m ások
nak (1/7: 118). Maga Moritz Pál is bevallotta, quod haberet magnam copiam  
librorum lutheranorum  ’hogy nagy bőségben vannak lutheránus könyvei’, de 
ezekért jogosan nem húzhatják le a bőrét, m ert nyilvánosan áru lták  őket 
(1/7:127). Persze Moritz Pál is, mások is, üzleti útjaikon, Bécsben, Bécsújhelyi, 
Grácban és máshol is hozzájuthattak lu theránus kiadványokhoz. Ilyeneket a

15



soproni papok is vásároltak: ezeket a városplébános szedte össze és okt. 27-én 
szolgáltatta be a vizsgálóbizottságnak. A belvárosi ferences (népiesen: Kecs
ke-) templomban m ár 1522-ben, azaz am ikor Moritz Pál vette át a templom
gondnoki tisztséget, lutheránus szellemű prédikációk hangzottak el: az egyik 
feleslegesnek ta rto tta  templomok és oltárok építését, elégségesnek egyetlen 
fejedelme m ár 1521-ben elrendelte, hogy a négy év előtt fellépett lutheránus 
templomot, egy m ásik a szentek kultusza ellen szólt; noha „a rend általános 
pestis ellen m indennapi imádsággal és buzgó tanítással küzdjenek” (Házi J e 
nő: Sopron középkori egyháztörténete. Sopron, 1939, 44).

1524-ben is egy ferences, Kristóf atya állt a vizsgálóbizottság előtt. Tanul
ságosak a városplébános által összeírt és Kristóf atyának tu lajdoníto tt k ije 
lentések, azaz a vádpontok: 1. A pápának nem kell engedelmeskedni; 2. 
bármelyik egyszerű pap feloldozhat m inden esetben; 3. nem  szükséges a fü l
gyónás, elegendő a gondolatban végzett (mentalis); 4. sem a szentek, sem Szűz 
M ária nem tisztelendők, közbenjárásuk sem szükséges; 5. a bö jt szükségtelen;
6. új templomokat és oltárokat nem kell építeni, városonként egyetlen templom 
is elegendő; 7. a soproni papok nyíltan ágyasokat tartanak, a kánonjog érte l
m ében nem m isézhetnének; 8. Sopronban nincsen szükség zsidókra, m ert a 
papok nyíltan uzsoráskodnak. Kristóf atya az első hat vádat kim agyarázta, 
lényegében tagadta, az utolsó kettő t elismerte, sőt fenntarto tta . Kristóf atya 
helyzetét nyilván m egerősítette II. Lajos k irálynak két héttel a vizsgálat be
fejezése után, 1524. nov. 16-án a soproni javadalm as papokhoz intézett ok
levele : plerique ex  vobis . . .  vitám  dissolutam agerent palam concubinas alen- 
tes, ex quibus liberos etiam genuissent ’közületek számosán . . .  feslett életet 
folytatnak, ny íltan  ágyasokat tartanak, am ely viszonyokból magzatok is szü
le ttek ’ (Egyháztörténeti emlékek a m agyarországi hitújítás korából. Bp., 1902, 
I, 181). A 7. vádponttal kapcsolatban K ristóf atya kihallgatásakor még hozzá
te tte : quis se reum  cognoscit, procedat in m edium  ,,ám, aki találva érzi magát, 
az álljon elő!” (Házi Jenő fordítása).

Senki sem á llt elő. A tanúként kihallgatott 27 pap semmi terhelőt nem  
állított Kristóf atyáról, sőt a városplébános vallomásából k itűn t: a 8 vád 
pontból személyesen csak a hatodikat igazolhatja (ez sem K ristóf atyától, ha 
nem  az 1522. évi ferences szónoktól származott), a többit csak hallomásból 
ismerte.

Mindezek a vallomások és csak részben idézett állítások azért tanulságo
sak, m ert egyrészt a korabeli soproni társadalom ban, az utcán, a kocsmákban 
és az otthonokban keringő és v ita to tt vélem ényeket jellemzik, másrészt ráv i
lágítanak e vélem ények valószínű forrására is. Amikor II. Lajos király 1524. 
okt. 14-én elrendeli az em lített vizsgálatot, fővesztés és vagyonvesztés terhe 
a la tt azt is elrendeli, hogy libros, tractatus, opera d id i Luteri, suorumque sec- 
tatorum  latina, germana seu alia quavis lingua edita ’L uthernak és társainak 
latinul, ném etül vagy bármilyen nyelven kiadott könyveit, trak tá tusait, m ű
veit’ eltiltja (1/7: 114). Ismeretes, hogy L uther M árton 1520-ban három jelentős 
m űvet adott ki. I t t  az első érdekel bennünket. Augusztusban jelen t meg „An 
den Christlichen Adel deutscher Nation: von des Christlichen Standes besse- 
rung” : az ebben k ife jte tt egyházi, kulturális és szociális reform program nak á t
ütő  sikere volt! A német Luther-kutatás kiderítette, hogy e m ű megjelenése 
elő tt latin és ném et nyelven kiadott vallási trak tá tusai legalább 250 000 pél
dányban forogtak közkézen. Üj m unkájának sikerét nemcsak a sorozatos u tán 
nyomások, jav íto tt új kiadások, hanem az ún. kalózkiadások is jelzik, hiszen
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a szerzői jog ekkor még ismeretlen volt. E műve tulajdonképpen csak korábbi, 

m ások által is fe lvetett reform okat foglal össze, foglal rendszerbe: sikerének 
titk a  a megfogalmazásban van. A K ristóf atya ellen felhozott 8 vádpont közül 

'i t t  van  a forrása az elsőnek, a m ásodiknak, az ötödiknek, a nyolcadiknak, a 
hetedik  a papi nőtlenséggel kapcsolatos fejtegetésekhez tartozik, a többi ko
rább i eredetű. L uther Márton term észetesen új javaslatokkal is előállt (pl. 

egyetem i reform); városokban nyilván feltűnést keltett: o tt leányok szám ára 

is létesítsenek latin - vagy ném etiskolát stb. Moritz Pál szám ára talán valam i

féle mentséget jelenthetett, hogy L u ther M árton a böjt eltörlésére vonatkozó 
követelését az evangéliummal (Máté 15, 11) is alátám asztotta, de rossz pont 
volt számára, hogy Luther M ártont és h íveit m ár 1521. jan. 3-án kizárták az 
egyházból.

1524. szept. 2-án a harmincadlevél m iatt B udára induló királyi alharm in- 
cados, német nevén Voit, magyar nevén Boltos Mátyás (11/5:426) révén tu d 

h a tta  meg II. Lajos király, valam int M ária királyné is, hogy Moritz Pál — 
nyilván  anyagi nehézségei m iatt — fő téri házát el akarja adni, a városi ta 

nács pedig 100 fo rin tért meg akarja vásárolni, hogy lebontassa, ezáltal a tere t, 
a város legfontosabb piacterét, m egnagyobbítsa. Nyilván Voit/Boltos M átyás 

m agának akarta biztosítani a házat, ezért rávette a k irály t is, a királynét is, 
u tasítsák  a városi tanácsot: csak az alharm incadosnak adható el a ház, m iként 
errő l a 3. fejezetben m ár megemlékeztem. A ház lebontását megakadályozó 

király i oklevél indoklását — nem ism erve az előzményeket — a m űvészettör
ténészek más összefüggésbe helyezik: ,,Egy évvel Mohács elő tt az oklevél leg

jelentősebb érve egy ház fenntartása érdekében, hogy az épület rom jai csú
nyák, a nyert te rü le t csekély lenne, viszont a té r szépsége sokat szenvedne a 

bontástól. Nem nehéz emögött az oklevél mögött Mátyás nagy kezdeményezé
sének, a reneszánsz szemléletének előtérbe ju tását látni. M átyás tudatos m ű

vészeti politikája nélkül aligha ju to tt volna a királyi kancellária oda, hogy h i
vatalos aktáinak egyikén, városépítési és rendezési kérdésben m a is követésre 

m éltó álláspontot képviselve, egy té r  összhangját, zártságát, egyszóval kifejez
ve: szépségét védje” (Csatkai—Dercsényi: Sopron és környéke műemlékei. 
Bp., 19562, 124). Az indoklás persze m indenképpen tanulságos, hiszen ennek 

köszönhető, hogy a középkori házat 1848-ig, a ma is álló Fő té r 2. számú ház 

megépítéséig8 nem  bontották meg.
Moritz Pál m indenesetre m ár 1525. jan. 16-án Stegersbacher Boldizsár kal

m ár Szt. György u tca 1. sz. (1784-ben: 7. sz.) házának a tulajdonosa, ahol 

10 fo rin t adót (solvit am haws), m ajd 5 1/2 akó bordézsmát vetnek ki rá  (II/6: 
382, 406); 1528-ban itt  6 akó a bordézsm ája; 1529-ben em lített m ajorjában 

8 kepe a gabonadézsmája (kiadatlan bor-, ill. gabonadézsmajegyzék).
9. A reformáció soproni kezdeteiben játszott szerepe ellenére Moritz P ál 

1522. febr. 22—1527. jan. 18-ig a ferences kolostor és tem plom  gondnoka, ún. 
tem plom atyja és 1523. dec. 1-jével kezdődően értékes (sajátkezű) szám

adáskönyvet hagyott ránk (II/5: 367—382), ugyanakkor — m int m ár em lítet
tü k  — a kalmárcéh és a Tizenkét apostolról elnevezett testvérület elöljárója, 
céhmestere. 1523/24-ben a külső tanács belvárosi tagja, egyúttal belvárosi 

adószedő (11/5:321—323, 348); 1524/25-ben és 1525/26-ban m ár a belső tanács 
tag ja  (11/1:194; GerB. 199, 205; 11/5:410; 1/7:109, 112; 11/1:415; 11/5:436; 1/7: 
183). Aztán városbíró lesz 1526/27-ben, 1527/28-ban és 1528/29-ben (1/7:196; 9

9 D r. H orváth  Z o ltán  levéltárigazgatő  sz ives közlése.
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GedB. 256, 258; 11/5:367, 381; GerB. 227; GedB. 259, 261; 1/7:312; 11/1:31; 
11/2:20). 1527. júl. 22-től 1528. máj. 20-ig m int városbíró ő ta rtja  fogva H ar- 
titsch Detre városkapitány emberei á lta l elfogott, a Komárom várm egyei 
Császárra (Czasäer) való Császár (Kayser) Mihályt, ak it a „fekete em ber” (dem  
swartzen man), azaz a Szapolyai Jánostól Ferdinándhoz átpárto lt Fekete Iván 
„cár” követeinek közlése alapján Szapolyai János kém jének (speher vnd be

stellter kuntschaffter) néztek. 1528. m áj. 20-án két soproni polgár, Nagy G er
gely és Polány Gergely kezességére reverzális ellenében szabadult (1/7:312). 
Moritz Pált utoljára 1529. ápr. 24-én választották be a belső tanácsba (II/1: 211).

10. Foglalkozása szerint elsősorban mégis kiskereskedő, azaz kalm ár (kra- 
mer) volt, leggyakrabban így is szerepel a forrásokban (Kramer, la tinul Insti

tor, sőt a királyi kancellária okleveleiben Kalmar), noha családneve Moritz la 
tinu l Mauritius (1/7:50 stb.; GedB. 256 stb.). Amikor A uer Jakab városi nó
tárius 1529. szept. 29-én összeállítja a Sopronból m ár elűzött zsidók ellen — 
m integy az elűzés igazolására — felhozott panaszokat, M oritz Pálnak a bo ltjá t 
(gwelb) említi, teh á t ellentétben e tanulm ányunk elején em lített 1455. évi köz
gyűlési határozattal, az 1520-as években, legalább is M oritz Pál, m ár nem  fő
téri árusbódéban, hanem  házában levő boltjában áru lt (1/7: 212). A városi és 
a ferences számadáskönyvek természetesen csak a városnak és a ferenceseknek 
eladott árukról tudósítanak. Így szerepel itt cinnober (mennich), olaj, Bécsből 
a város részére szállíto tt osztrák fő tt só, bor, hal, sáfrány, bors, pallószeg 
(verschlagnagl), zsindelyszeg, lakat, ólom, olasz vászon, szarufa (gsperholtz), 
lécszeg, fűszerek (II/5: 227, 239, 261, 265, 349, 408, 314, 317, 343, 422, 436; I I /l :  
9). Ez a távolról sem  teljes felsorolás is érzékelteti egy kiskereskedő áruvá
lasztékát. Még többet tudhatunk meg a m ár em lített bécsújhelyi Funck-cég, 
valam int Moritz P á l sa já t üzleti könyvéből: ezek az 1516—1530-as évek sop
roni kereskedelmi életének becses emlékei. Az áruk beszerzését Moritz Pál 
maga, a felesége vagy valamelyik alkalm azottja végezte, még pedig főleg 
Bécsből vagy Bécsújhelyről. Mostohafia, a m ár em lített György Am andus 
szintén vásárol á ru t a bécsújhelyi Funck-cégnél a következő értékben:

Év Moritz Pál György Amandus
f ont/solidus/dénár font/solidus/dénár

1516 89 5 22
1517 47 5 7
1518 122 1 18 75 — —

1519 418 — 1 41 2 —

1520 93 6 10 116 5 26
1521 85 7 — 51 6 —

1522 46 6 —

1523 119 4 26
1524 10 6 —

1525
1526 34 7 10
1527 39 — —

977 7 8 414 7 2210

10 T ájékozódásu l az  eg y e s  összegekkel k a p c s o la tb a n : pl. 1523-ban a  k ü lv áro s nég y  fe r tá 
ly á n a k  ad ó ja  444 1/2 m a g y a r  fo rin t, azaz 555 fo n t és 5 d é n á rso lid u s ; a  be lv áro sé  az ad ó m en tes 
belső  tan ácso so k  és a  tisz tség v ise lő k  (consules et o ffic ia tes) n é lk ü l 214 m ag y ar fo rin t, azaz  
207 1/2 d én á rfo n t (11/5:357, 359).
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1523-ban és 1524-ben György Am andus helyett m ár az özvegye vásárol 
(vö. 1522: 305: Jerg Kramerin 11/5:305). A hitelben vásárló özvegynek és új 
férjének, A ndrásnak tartozása 1524. febr. 3-án 113 font 1 solidus 15 dénár, ezért 
szőlőket zálogosítanak el a cégnek, ahol ezután kontójuk megszűnik. Lehet, 
hogy ez az A ndrás azonos azzal (änderl, der franckhin Schwager), akit M oritz 
Pál 1525. okt. 8-án fogad fel és 1526. okt. 14-ig teljesen felruház, nov. 9-én 
M oritz Pál részére még vásárol a Funck-cégnél (üzleti könyv Or ; Pickl i.h.).

A Funck-cég üzleti könyve 1519-ben említi Moritz Pálnak  der Ungger 
(’m agyar’) nevű szolgáját (knecht), ak i azonos lehet a későbbi Unger Keresz- 
tély Oj utcai kereskedővel, a Funck-cég 1532. évi üzletfelével (Pickl i.m. 198), 
1522. ápr. 30-án fogadta fel Scolastica nevű szakácsnőjét (32r), 1522 nyarán  
György nevű szolgáját (dienner) évi 10 magyar forin t bérért, ezenkívül fel
ruházta, pontosan leírva a vett anyagokat, árukat, amiből megállapítható, ho 
gyan is öltözködött akkoriban egy kiskereskedő szolgája (33™). A kétféle 
szolga, a knecht és a diener között az volt a különbség, hogy utóbbi vezetett 
üzleti könyvet (register 36r), a h itelbe vásárló üzletfelek neki is fizethettek 
(41r, 55r, 67r). Ilyen diener volt még az idősb János (Hans), akinek szintén volt 
egy üzleti könyve (9r, 26r, 313, 36r, 49r , 58r, 77r, 81r ; 82r ; SoprOkl.. 11/5:380; 
Pickl i.h.), aki legalább 1524-től kezdve volt Moritz Pál szolgálatában. 1527. 
nov. 8-án ugyanis az ifjabb János, azaz Hans Volen is M oritz Pál szolgálatába 
áll (323r, 43v, 823), aki szintén vezet üzleti könyvet. Tudunk ezenkívül 1525-ből 
m ég egy Demeter nevű szolgáról (diener) is (57r, 63v, 68r), Gáspár nevű szol
gájáról (diener) és üzleti könyvéről (26r, 30v, 31r, 39r, 50r, 98r, 99r, 274r). 1529 
júliusában fogadja fel Moritz Pál egy esztendőre M ihály nevű szolgáját, ak it 
1530. febr. 24-én m ár az özvegy fizet ki teljesen (86r). 1529-ben szerepel még 
Kriechbaum  Boldizsár és Rupert (Rüepl) a szolgák (diener) között (100r, 102r, 
103r, 104r, 281r), az első üzleti könyvvel is. Moritz P ál fennm aradt üzleti 
könyvéből nem  állapítható meg pontosan, hogy egyidejűleg hány, ill. melyik 
szolgája dolgozott nála. Üzleti könyvük terjedelmes lehetett, m ert Moritz P ál 
a saját üzleti könyvében szolgái üzleti könyvének lapszám ára is hivatkozik, 
am ikor „könyveli” egy-egy üzletfelének adósságát, ill. törlesztését. A mai é rte 
lem ben vett könyvelésről akkor m ég nem  beszélhetünk: a kereskedők vagy 
időrendben jegyzik fel a hiteleket, ill. ezek törlesztését, vagy pedig egy-egy 
gyakrabbi üzletfelüknek üzleti könyvükben külön lapot nyitnak. Moritz Pál 
üzleti könyvében mindkét móddal találkozunk. Elbeszélő m odorára jellemző 
pl. Schützner Pál nagykereskedőre vonatkozó bejegyzése: J tem  paül schüczner 
tenetur yn  des Cäsperl register 6 eien mailendisch par chant, 1 eien per 16 
kreiczer. Mer tenetur 2 pjaäten per 24 kreiczer, mer hat y m  m ein  diener hanss 
geschickht 1 püech papir pey dem va ltin  schtainmecz, der pugsenmaister ist 
gwesen  3'° post Margarethe ym  27 jar  (1527. júl. 16:31r). Kis tételekről van 
szó, ezeknek általában megadja az egységárát, két szolgáját is megnevezi; 
B álin t kőfaragót eddig is ismertük (11/5:339—340), de M oritz Pál feljegyzésé
ből tud juk  meg, hogy városi ágyúm ester is volt. Az itt  idézett és a szolgák m ár 
em lített üzleti könyvén kívül még három  üzleti könyvnek kellett lennie, m ivel 
M oritz Pál olyan bejegyzésekre is hivatkozik, amelyek y n  täglichen register 
vannak (281r), továbbá ym  gmain register (44r, 67r, 109r) és ym  grossen alten  
register (9rv, 18r, 26r, 30r, 38r stb.), utóbbinak még a 238. lap jára  is hivatkozik!

Ezek sajnos nem m aradtak fenn.
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A megmaradt üzleti könyv egy 340 fólióból (20.5X30.5 cm) álló, vaknyo
másos, azaz préselt bőrkötésbe (6/a. kép) foglalt kódex, am ely vascsatos szíjjal 

zárható le. Mind a vascsatos szíjon, m ind a préselt bőrkötésen fonatos dísz van. 
A kódex gerincét (6/b. kép) ugyancsak fonatos dísz erősíti. A bőrkötést átló
san futó, egymással párhuzamos, p réselt vonalak kisebb, ill. nagyobb, rom 
boidalakú mezőkre osztják. A kisebb, keskenyebb rom boidokban váltogatva 
páfrány-, ill. liliom alakzatokat találunk. A nagyobb, szélesebb romboidokban 

egy-egy gyík alakzata látható (6/c. kép). A bőrkötés fonatos díszét váltogatva 
egy-egy rombuszos háló, ill. két-két András-kereszt alkotja, utóbbiakban 
m ég egy közbülső, harm adik  szár is van. A két-két kereszt összeér, úgyhogy 
összeérő száraik is egy-egy rombuszt alkotnak. A szíjon ugyancsak rombuszos 

háló és egy-egy A ndrás-kereszt van közbülső szárral; továbbá két egymásba 

to lt egyenlőszárú háromszög.

A rombusz és a romboid a későgótikus kor bőrkötéseinek általánosan el

te rjed t motívuma. A fonatos díszek term észetesen a kötés erősítésére szolgál
tak , alakjuk azonban nem  volt véletlenszerű. A kódex gerincén ismétlődő 

háló tulajdonképpen védelm et biztosító am ulett volt. M egtalálható pl. az em 
líte tt bécsújhelyi Funck-cég üzleti könyvein (7. kép). Az em lített András-ke
reszt „közbülső szá rra l” tulajdonképpen az A ndrás-kereszt egyik változata, 
am ely a keresztény ikonográfiából ism ert (vö. a 8. kép 11. ábráját). Ez látható 
Pl- a pozsonyi levéltár 1439. évi, ún. első telekkönyvének bőrkötésén (vö. Schei
ber Sándor: Héber kódexm aradványok magyarországi kötéstáblákban. Bp., 
1969, 63). Az András-kereszt ugyancsak bajt elhárító am ulettnek számított. 

A préselt motívumok közül a nagyon gyakori liliom az erkölcsi tisztaság szim
bólum a volt; a gyík a ném et néphit szerint szerencsét, sőt pénzt hozó, viszont 
a keresztény ikonográfiában az evangélium világosító erejét képviseli. Utóbbi 
szerepe tűnik ki pl. a bécsi Szt. István-székesegyház 1514-ből származó szó

székének díszítéséből. Az evangélium világosító erejébe v e te tt h it a Luther-hi- 
vő, tehát „evangélikus” Moritz Pál esetében figyelemre méltó. A páfrány 

ugyancsak gyakori m otívum a a kötéseknek. A német néphit a páfránynak va
rázserőt tulajdonított: gazdagságot, a vállalkozások sikerét mozdította elő, 
m agját az otthon ta r to tt  pénz közé te tték , hogy a pénz sohasem fogyjon el . . .

A háromszög ugyancsak régi am ulettnek számított, de a kötésnek két 

egymásba tolt egyenlőszárú háromszögére nem találtunk  m agyarázatot. Tu
lajdonképpen m egoldatlan még az egész kötésnek az eredete is. Ismeretlen 

még a kódex papírosának a vízjegye (9. kép). Ezért szélesebb körben igyekez
tem  tájékozódni. A gráci könyvtár m unkatársai az egész stájerországi anyag 

ismeretében sem tu d tak  erre vonatkozólag választ adni (Rozsondai M ariann 
szíves közlése, MTA Könyvtárának K ézirattára). Moritz Pál kódexének vak 

nyomású m otívum ait nem  ismerték a bécsújhelyi levéltárban sem (Dr. G ert

ru d  Buttlar levéltárigazgató 1990. m árc. 16-i levele). Ivan Chalupecky lőcsei 
levéltáros nagyon segítőkészen konzultált szepességi levéltárosokkal és egy 

vízj egy kutatóval, ak i Szlovákia összes XVI. századi víz jegy ét összegyűjtötte: 

az eredmény nemleges (1990. jún. 6-i levél). Marad még Bécs, ill. Ausztria 

többi része. Ha igazolható Moritz Pál kódexe vízjegyének és kötésének bécsi 
kapcsolata, akkor esetleg más összefüggésre is fény derülhet. Egyelőre nem  
tudjuk, honnan érkezett Sopronba 1511-ben az iskolázott, írástudó, la tinul 

értő, könyvolvasó M oritz Pál. M indenesetre ennek előtte három  évvel halt 
m eg Bécsben K onrad Celtis (1459—1508) egyetemi tanár, az 1497—1511-ig fenn

állott Sodalitas Litteraria Danubiana ’Dunai Tudós T ársaság’ nevű irodalmi
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6/a. A kódex elülső kötéstáblája



6/b. A kódex kötésének gerince



6/c. A kódex kötésének vaknyomású díszei 
(1—6: Németh Ferenc felvételei)
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társaság alapítója, ak i Bécs és Buda hum anistáit szervezte meg. Bécsi egyete
mi előadásaihoz 1500-ban nyomtatásban ad ta ki többek között Nicolaus Cusa- 

nus (1401—1464) teológus, jogász, diplomata, történész, term észettudós és filo
zófus Isten-m agyarázatának tételeit („Propositiones Nicolai Cusae de li non 
aliud”), amelyeknek lényegét maga Cusanus két egymásba tolt egyenlőszárú há
romszöggel ábrázolta (10. kép). Lehetséges-e, hogy Moritz Pál Bécsben hozzá-

7. A  bécsú jhely i F u n ck -cég  üzle ti k önyvei

ju to tt Celtis K onrád kiadványához, lehetséges-e, hogy egyedi kötéssel állunk 
szemben? Nincsen abban  semmi ellentmondás, hogy korabeli tudományos fel

fogás és — mai felfogásunk szerint — babonák egymás m ellett jelennek meg, 

hiszen pl. még L u ther M árton is h itt a varázslatban (vö. Mollay Károly: Népi 
hiedelmeink kutatása. SSz. 1972, 257—263). Cusanusra és Celtisre vö. Rupprich, 

Hans: Die deutsche L itera tu r vom späten M ittelalter bis zum Barock. Münch

en, 1970—1973, I, 413—420, 528. A kötés egyes m otívum ainak értelmezésére vö. 

Handwörterbuch des deutschen Aberglaubens. Berlin und Leipzig, 1927—1942, 

Eidechse, Farn, K reuz, Lilie címszó; Kirschbaum , Engelbert (red.): Lexikon 

der christlichen Ikonographie. Rom—Freiburg—Basel—Wien, 1968—1972, Ei

dechse címszó.
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Az üzleti könyv Moritz Pál adósait, tehát nem teljes vevőkörét ta rta l
mazza. Legtöbbjük Sopronból került ki, azután Bécsből és Bécsújhelyről. 
A mellékelt térképen (11. kép) az adósok származási helyének csak egy részét 

ábrázolhattuk, de így is kikerekedett Moritz Pál piackörzete. A térképen 
Ausztriából hiányzik Bécs, a Sankt Pölten tői dél-keletre fekvő M ainburg (1525: 
main werg 77r), az egykor Moson vármegyei B arátudvar (1524: münichof 
340v). Sopron vármegyéből hiányzik Kál (ma: Sajtoskál Vas megyében), to
vábbá Ság (ma: Simaság Vas megyében) nem került a térképre; 1521-ben

8. A kereszt változatai a keresztény ikonográfiában 

(a Lexikon der christlichen Ikonographie nyomán)

Pusztacsaládon (aus der schlaten) m ákolajat (mag öl) vásárol Moritz Pál (230r). 
Vas megyéből még hiányzik Sárvár (Zigat ’Sziget’). 1529-ben Kesző (ma: Vár- 
kesző) várának tiszttartója (pfleger von kesse) vásároltat M oritz Pálnál (114r).

Moritz Pál üzleti könyve az 1520-as években Sopronban forgalmazott áruk 
nak és áraknak gazdag lelőhelye. Feltárása csak az üzleti könyv teljes név- és 
tárgym utatójának elkészítésével lehetséges.

11. Em lítettük, hogy Moritz P ált 1529. ápr. 24-én ism ét beválasztották a 
belső tanácsba. Ekkor a városban m ár erősen folyt a készülődés a török vár
ható had járata  m iatt (vö. SSz. 1983, 206). Moritz Pál és felesége még a török 

seregek megérkezése előtt, pontosabban aug. 31-e és szept. 13-a között, m a
gukhoz véve ezüst edényeiket, ékszereiket, legjobb ruháika t, lovaikat, Alsó- 

-A usztriába m enekültek; it t  Hainfeldtől délre, Kleinzellben m indenüket el

vesztették (Lad. XI fase. 1 nr. 5). Aug. 29—30-án a gabonadézsm a kivetésekor 

nincsen szó eltávozásukról, viszont szept. 14-én ismét Sopronban voltak, ahol 

Moritz Pál 1530. jan. 25-ig (tehát Bécs szept. 26—okt. 14-i ostrom a idején is)
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9. M o ritz  P á l k ó d ex én ek  

v íz  jegye

m in t belső tanácsos egyúttal városi kamarásmester. Ekkor végrendelet nélkül, 
h irte len  halt meg. özvegye, Katalin 1530 elején fizeti a 6 forin t adót (adó
jegyzék 39), márc. 4-én számol el férjének 1526. és 1527. évi városbírói m ű
ködéséről: so er von vnnser vnd gemainer stat wegen gehanndelet, továbbá 
kam arásm esteri tevékenységéről (1/7: 378—379). A még kiadatlan  1530. évi 
városi számadáskönyvből tudjuk, hogy az özvegy fo ly ta tta  a kiskereskedést 
(82. lap), az ism ertetett üzleti könyvből pedig értesülünk különböző elszámolá
sairól és kifizetéseiről. M oritz Pál u tán  — többek között — 400 dénárfont 
adósság rendezése is az özvegyre m aradt: a bécsi Lackner-cégnek járó  131
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font 5 dénársolidusból 1530. márc. 12-én 35 1/2 dénárfontot törlesztett (1/7: 
381); márc. 30-án Manusch volt soproni zsidónak 22 dénársolidust, m ajd  10 
dénárfontot fizetett (1/7: 382—384, 407—408); ápr. 8-án kielégítette M oritz 
Pál volt gyámgyermekeinek, az em lített Balázs nyerges két házasságából szár
mazó B orbálának (most m ár Steiner Kristóf varga feleségének) és két fivéré 
nek, Sattler Györgynek és M ártonnak apai és anyai örökségével kapcsolatos 
igényeit (1/7: 386).

1530 augusztusában K atalin asszony m ár a soproni M ur Kristóf felesége: 
Moritz Pál m ajorjában K ristófra vetik ki a 6 kepe gabonadézsmát (gabona- 
dézsmajegyzék 7); 1531. jan. 6-án ő fizeti ki az üzleti könyvben is szereplő

10. N ico laus Cusianus s a já t  áb rá z o lá sa  
(„F igura  p a ra d ig m a tic a ”) Is te n -m a g y a rá z a tá h o z  

(a L ex ik o n  des M itte la lte rs . M ü n ch en  u n d  
Z ü ric h , 1977-től A n d ersse in , A n d e rsh e it  c ím szav a  nyom án)

Ott András bécsi nagykereskedőnek Moritz Pál 10 ra jna i forin t 6 dénársolidus 
adósságát (1/7:404). 1531. márc. 23-án az asszony m ár nem  él, amint ezt az 
em lített M anusch volt soproni zsidó fia, Áron nagym artoni zsidó tanúsíto tta , 
aki az aty jának még járó 40 dénárfontot M ur K ristóftól ekkor vette fel (1/7: 
406—407).

Katalin asszony halála u tán  az örökösök, azaz K atalin  asszony bécsi te s t
vérei: Kutzinger Lipót, Bonifác, Anna (ekkor m ár Auer Jakab soproni városi 
nótárius felesége) és Orsolya (ekkor m ár férjnél az alsó-ausztriai Eggenburg- 
ban, vö. Lad. XI fase. 1 nr. 13, 14/b; Lad. LVIII fasc. 5 nr. 40/2) 1531. jún . 25- 
én egy-egy cédulára írták a hitelezők nevét és követelését, majd a cédulákat 
kisorsolták. M ur Kristófra négy hitelezőnek összesen 145 dénárfontnyi köve
telése ju to tt: ist Cristoffen Murren, vnsern swager, dise zedl sambt den gleu- 
bigern daran geschriben, im  íoj) gefallen, die soll er gegen quittung den erben  
vnd im  lauttund bezallen. így döntöttek közös megegyezéssel és az osztály
egyezségre közösen felkérték a m ár idézett Schützner Pál tanácsost (ő lesz 
m ajd Mur K ristóf prókátora), Paur László kalm árt, W inkler Mihály v arg á t és 
György vargát (SSz. 1987, 290, 295), belvárosi polgárokat (1/7:425). A 145 dé
nárfontnyi adósság megoszlása: fülesi (ma: Nikitsch Burgenlandban) parasz 
toknak já rt 9 dénárfont, a bécsi Lackner-cégnek 96 dénárfont, Gräzer K ristóf 
(Keresztély) soproni mészárosnak és belső tanácsosnak (SSz. 1988, 295) 37 dé 
nárfont, S attler M ártonnak 3 dénárfont.

Ez az osztályegyezség azonban nem vált be, ezért 1534. júl. 17-ig ta rtó  per 
keletkezett. M ur Kristóf követelte a házasságkötéskor feleségének nászaján 
dékul adott 200 dénárfontot. Gräzer Kristóf és a m ár em lített Sol K ristóf ja -
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vadalm as pap tanúsíto tta , hogy a halálos ágyán (in todsnöten) fekvő K atalin 
asszony kérdésükre elism erte ezt a nászajádékot, arról viszont nem  nyilatkozott, 
m it csinált a pénzzel (1/7:426—428). Az örökösök, akiket Auer Jakab  képvi
selt, a nászajándékot nem  látták bizonyítottnak, mivel tudták, hogy M ur Kris
tóf hogyan bánt a beteg asszonnyal. A p e r lényegében em iatt és az adósságok 
kifizetésének elosztása m iatt folyt.

Az utóbbi kérdésben a városi bíróság 1532. márc. 8-án végleg döntö tt: az 
adósságokat Mur K ristóf és az örökösök egymás között osszák meg. Ekkor ez 
ellen m ár egyik fél sem fellebbezett (Lad. LVII fase. 1 nr. 96, 97). M oritz Pál 
első feleségének első házasságából szárm azó két fiát, Sol K ristófot és J e ro 
most 32 dénárfonttal ekkor végleg kielégítették  (Lad. XI fase. 1 nr. 5). A hite
lezők követelésére még ezt megelőzően, 1532. ápr. 29-én a Szt. György utcai 
házat Bors Benedek nagykereskedőnek ad ták  el (Gb. 90r ; adójegyzék 29; 
SSz. 1983, 216). A külvárosi majort az üzleti könyvben is szereplő Tröppeí 
Máté, akinek Moritz Pál 64 dénárfonttal tartozott, 31 dénárfontért vette  át 
egy 40 dénárfontos adósleveléből Auer Jak ab  még saját végrendeletének Írá
sakor (1534. ápr. 12) is 9 font 7 solidus 15 dénárral tartozott (Lad. XI fase. 1 nr 
5; SSz. 1983, 230; 11/2:80—81). Katalin asszony után még hét szőlő m aradt 
(ebből hat Moritz Pállal közös szerzeményük volt), két parlag juk  (öden) kö
zül az egyiket 2 dénárfontért eladták, a m ásikat az asszony Lang Györgynek 
(sunst auch Wasserpauch genant Gb. 80r) ajándékozta, das er ir einsmals in 
potschafft geganngen. A 400 dénárfontra becsült hét szőlőből és 6 hold Dud- 
les-szántóból Auer Jakab  felesége, A nna testvéreinek örökrészét 200 dénár- 
fon tért vette meg (11/2:79).

A 200 dénárfontos nászajándékkal kapcsolatban az örökösök nemcsak 
azt hangoztatták, hogy ennek semmi nyom a, hanem kezdettől fogva a rra  is 
hivatkoztak, hogy M ur Kristóf nagyon rosszul bánt a feleségével. M ur K ris
tóf 1532. jan. 29-i beadványában többek között közölte: „Jch vnd m eine haus- 
frau  selige sein eelewt gewesen, haw en vnser kanschafft vnd anligen vnder 
vns selbs getragen, sein n it schuldig vm b die Sachen, so sich zwischen vns 
verloffen in vnser khanschafft inen derhalb  raittung zu thuen” (Lad. LVIIJ 
fase. 1 nr. 12/1; Lad. LVII fase. 1 nr. 95). Márc. 22-én ismét két tanúval bizo
ny íto tta  a nászajándékot, de az örökösök m árc. 27-én ismét fellebbeztek (Lad 
LVIII fase. 1 nr. 12/2 ,-12/3; Lad. LVII fase. 1 nr. 85).

1532. május—júniusban az ügy a k irá ly i kancelláriát is m egjárta. Har- 
titsch Detre városkapitány ugyanis a k irá ly  nevében át akarta  venni a hagya
tékot, ezért Tamás egri püspök és kancellár máj. 12-én a királyt, m áj. 17-én 
Sopront értesítette, hogy a város régi kiváltságainál fogva, ha nem  is volná
nak örökösök, a hagyaték non ad fiscum  regium , séd ad ipsarn ciuitatem  szállna 
(Lad. XI fase. 1 nr. 14/b, 13, 14/), mégis jún. 20-ig a k irály t még háromszor 
foglalkoztatta a hagyaték ügye (Lad. XI fase. 1 nr. 15; Lad. LVIII fasc. 4 nr. 
40/1, 2).

A uer Jakab az örökösök képviseletében 1532. dec. 18-án előadta, hogy Ka
talin  asszony a halála előtti napokban „m ente rapta vnd nicht bei irm  rech
ten verstanndt gewest” ; a 200 dénárfontra  vonatkozó kérdésre ugyan igenlő 
választ (ja) adott, de ez semmit sem bizonyít, hiszen napjában  és éjjelente 
négyszer-ötször is elvesztette eszméletét, a  feszületet (fronleichnamb Christi) 
csak m egm utatták neki. Katalin asszony halála után M ur K ristóf a házból 
sok ingóságot eltu lajdoníto tt (a ház eladása után, tehát 1532-ben m ár testvé
rének M ur Jánosnak házában, a M észárosok utcájában élt: adójegyzék 32;
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SSz. 1983, 219), m iért éppen a készpénzt hagyta volna ott? Rövid házassága 
alatt állandóan rá  akarta venni az asszonyt, h agy ja  reá minden vagyonát. 
Amikor ez nem  sikerült, ü tn i-verni kezdte, in  ainem  teü ffen  prcssgranndt 
rügkling gestossen hat, desselben stoss sy sich beclagt, das sy des sterben 
müess. A következőkben a férj viselkedésének reálisztikus leírását adta: „Jtem 
aines nachtes ist der M urr vngeuarlich vmb m ittnach t vol weins haim bku- 
men, die arme fraun  im irre r ru e  im peth gefunden, hat er al thü rn  in der 
slafcamer verslossen, sein hausfrau auf der erden vmbgezogen, m it fuessen in 
sy getreten vnd m it ainem steckhen ire prüst, gegen dem hertzen, das ange- 
sicht, den köpf, schuldtern, ire armen, henndt v nd  all irn leib erslagen vnd 
kain gantze sta t an  ir gelassen. Solh vnzimlich wesen hat er dieselb nacht 
lennger, wann zwo stund mit der arm en frauen getriben, das gesind im hauss 
nicht zu hilf mögen kumen vnd das nachperuolk, so das gehört, gross mitleid 
m it ir getragen. Dauon ist die arm e frau  in ain grossn schreckhen vnd zittern 
gefallen vnd ettlich tag vber ligen müssen”. H a A uer Jakab nem  békítette 
volna ki őket egymással, az asszony elvált volna a férjétől. Auer Jakab az 
asszony ügyében írással és borral a férjet egy bécsújhelyi orvoshoz küldte. 
A férj azonban den wein ettwo an ain wanndt gegossen  és üzenetül azt közöl
te: majd meggyógyul az asszony. Mikor az asszony feküdt, a férj „tag vnd 
nacht nit dahaim  bei ir beliben, seiner fullerei vnd  trunckhenhait obgelegen, 
ettlich nächt on vrsach ausser hauss gelegen” (Lad. LVIII fase. 5 nr. 40/3). 
M ur Kristóf szerint (1533. jan. 3) az asszony az em lített kikérdezés u tán  10 
napig még eszénél volt, az örökösök szerint (jan. 10) viszont „M urr vnd sein 
procurator Paul Schutzner haben die w arhait ser gespart” (Lad. LVIII fase. 
5 nr. 40/5, 9). Jan . 16-án Ölpeck Vid szabómester, Katalin asszony házával 
szemben, a Fő té r sarkán álló ház (65. sz.) tulajdonosának (1531 végétől) fele
sége tanúvallom ásában megerősítette Auer Jakab  idézett vádjait; am ikor az 
asszonyt m eglátogatta, ir selpst salben geben, das sie sich wider hailen solle 
(Lad. LVIII fase. 5 nr. 40/6). Febr. 10-én Auer Jak ab , az örökösök prokurá- 
tora nem jelent meg a tárgyaláson, am it Mur K ristóf ki akart használni el
lene: az örökösök azonban igazolták, hogy a város vezetőinek engedélyével 
u tazott külföldre (Ausztriába), vor waldwcsser vn d  vngew itter zum b bestimb- 
ten tag nicht haim bkum en mögen  (Lad. LVIII fasc. 5 nr. 40/8). Márc. 12-én 
M ur Kristóf bejelentette: a király a városi tanács első ítéletét megerősítette, 
ezért költségeinek m egtérítését is követeli (Lad. LVIII fasc. 1 nr. 12/4). Máj. 
3-án a király mégis utasította H artitsch Detre soproni városkapitányt, nézzen 
utána, a hagyatékból mi illeti meg a királyt (Lad. XI fasc. 1 nr. 12). Máj. 14- 
én az örökösök újabb tanúkat vonultattak  fel, a  vádakat azzal kiegészítve, 
hogy Mur Kristóf kékre verte feleségét és a vagyon elosztásánál 24 arany
gyűrűt eltulajdonított. A  tanúk: Sol Kristóf pap, Schützner Pál belső taná
csos, ölpeck Vid és felesége, Aigelsberger Péter szabó özvegye, a verés idején 
ugyancsak szemben, a Szt. György utca és az Üj (Zsidó) utca sarkán álló (96. 
sz.) ház tulajdonosnője, valam int lakója, Paur László kalm ár (1530. évi adó
jegyzék 42); M ur Kristófék házában lakó, Apollónia nevű molnárné; Pullen- 
dorfer Mihályné, a szomszéd (8. sz.) ház tulajdonosának a felesége, Nagy Má
tyás Szt. György utcai háztulajdonos felesége, Bors Benedeknek, K atalin asz- 
szony házával szemben, a Fő té r sarkán álló (65. sz.) ház egykori (1531 végéig) 
tulajdonosának a felesége, Siebenbürger Ferenc polgárm ester (1532/33., 1533/34) 
szolgálója, és ha kell, her doctor Hanns Bécsújhelyről. A hagyatékot annak 
idején a következők osztották el: Sol Kristóf pap, A uer Miklós pap (Auer Ja 
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kab testvére), Reiß János, Schützner Pál, Vedschinger Lipót belső tanácsosok, 

Schreiner András (M ur Miklós sógora) és Mur János (Mur K ristóf testvére) 
külső tanácsosok, valam int Paur László kalm ár (Lad. LVIII fasc. 5 nr. 40/7). 
Jún . 1-jén Ferdinánd k irály  közölte a városkapitánnyal, quod . .  . non fiscus 

regius succedit (Lad. XI fasc. 1 nr. 16). Szept. 13-án és 17-én A uer Jak ab  a máj. 
14-i tanúk egyrészét és K ristóf iskolamester feleségét idéztette m eg újabb ta 
n úkén t: Aigelsberger P éter szabó özvegye annak idején a verés okozta zajra 
ébred t fel; Apollónia m olnárné szerint „sey Kristóff Mwerr ganntz nagket 

aujj der kamer geloffen vnd hat ein twech von meinem pött vm b sich ge
schlagen vnd dem knecht geriefft, er soll ym hellfen ein la itte r czw pringen, 

yn  die kamer czw steign, da hocz der czeig vnd der knecht dye fraw en  pöttn, 
sy sol die kamer aw f tw en  vnd solln czwfridn sein”. Mind a h a t tan ú  tanúsí
to tta  a verést (Lad. LVIII fasc. 5 nr. 40).

Auer Jakab, az örökösök képviselője, bevételeiről és a perrel kapcsolatos 
kiadásairól 1534. márc. 29-én számolt el a három testvérnek (Lipót, a legidő
sebb m ár nem szerepel): egyenként 107 font 5 solidus 10 dénár, összesen 323 

font 1 solidus 24 dénár já r nekik. Fáradozásaiért (mue vnd arbait) 100 dé
nárfon to t számítottak be neki, ebből 23 dénárfontot m ár m egkapott. További 
40 dénárfontot ígértek neki, ha M ur Kristóffal szemben m egnyerik a pert. 

A uer Jakab m inderről 1534. ápr. 12-i sajátkezű végrendeletében számol be, 
jún . 1-jén azonban m ár nem él (II/2: 79—80, 84). A per végét te h á t nem érte 
meg. A per 1534. júl. 17-én megegyezéssel ért véget: Mur K ristóf megkapja 

a 200 dénárfontot, m ég pedig 100 dénárfontot fizet neki testvére, M ur János, 
sógora, Schreiner András, valam int Gáspár tím ár, a másik 100 dénárfontot 
pedig az örökösök 3X14 napon belül (Lad. LVIII fasc. 5 nr. 40/2).

12. Moritz Pált azért volt érdemes aprólékosan feldolgoznunk, mivel a 
többi soproni kalm árról nincsenek ilyen részletes adataink, így az ő története 
példa értékű is lehet.

HELYTÖRTÉNETÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI

M a jo r  Jenő:

Sopron város földrajza 1944*

•A z 1988-ban e lh u n y t M ajo r Je n ő  (vö. S a rk a d y  S án d o r: SSz. 1989, 282—285) 1944-ben készü lt 

v á ro sfö ld ra jz i tan u lm án y a  S o p ro n ró l m a  m á r  tö r té n e ti é r té k ű  fo rrás . A ta n u lm á n y  eredetileg  

eg y e te m i szakdolgozatnak k észü lt, szerző je  ez t fe jlesz te tte  to v áb b  egyetem i d o k to r i  értekezéssé. 

A  m áso d ik  v ilágháború  v iszo n tag ság a i k ö zep e tte  a  b u d ap esti egyetem hez b e a d o tt  kéziratos 

d o k to r i értekezés elveszett, ve le  azok a  té rk é p e k  is, am ely ek en  a  szerző ö ssze fo g la lta  és lá t

h a tó v á  te tte  v árosfö ld ra jz i v iz sg á la ta in ak  e red m én y eit. C supán  a  szakdolgozat p isz k o z a ta  m arad t 

fe n n , am elyet a szerző c s a lá d já n a k  szívességéből a d u n k  közre. M egjegyezzük m ég , ho g y  a MTA 

V eszp rém i A kadém iai B iz o ttsá g á n a k  T e lep ü léstö rtén e ti M unkab izo ttsága  M a jo r J e n ő  em lékére 

1990. jú n . 12-én V eszprém ben , az  A kadém iai B izo ttság  szék h ázáb an  fe lo lvasóü lést t a r to t t :  „D r. M a

j o r  Je n ő  (1922—1988) g eo g rá fu s , te lep ü lés tö rtén ész , a  B ud ap esti M űszaki E g y e te m  tudom ányos 

fő m u n k a tá rsa , a m ag y ar te lep ü lé s fö ld ra jz i és te lep ü lé s tö rtén e ti k u ta tá so k  k ie m e lk e d ő  egyén i

sége, k u ta tó i nem zedékek  m e s te re ; m u n k ab izo ttság u n k n a k  h a lá lá ig  tag ja  v o lt”  (M ollay Károly  

j e g y z e t e ) .
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1. S o p ro n n a k  jo b b a n  ism e rjü k  a m ú l t j á t ,  m in t m o s tan i á llap o tá t. A  fö ld ra jz  
azo n b an  a  je le n  képét v iz sg á lja , az é rd ek li, a m i m ost van , s  a  m ú ltb ó l an n y i, am en y - 
n y i ez t m ag y arázza . E z é rt a  g eo g ráfu sn ak  a  S o p ro n ró l szóló iro d a lm a t nag y o n  ó v a 
to san  k e ll haszn á ln ia , n e  e ssék  a m ú ltb a  ú g y  bele, hogy n in c s  k ilá tá s  a  je le n  fe lé . A  
so p ro n i k u ta tó k a t is a  m ú l t  t a r t ja  lekö tve, e z é r t g eo g rá fiáv a l a lig  fog la lkoznak . S z in 
téz isek  te r é n  csak a  v á z la to k ig  ju to tta k  el, ré sz le tk é rd é sek k e l p ed ig  — g eo g ráfia i 
szem p o n tb ó l — nem  is fo g la lk o zn ak . A fö ld ra jz h o z  o ly an  szo ro san  kapcsolódó s ta tisz 
tik a  n ag y  tudósa , T h ir r in g  G u sz táv  is, j a v a  m u n k á ssá g á b a n  a  m ú ltb a  fo rd u lt v issza .1 2 A 
M ű eg y etem  m eg te lepedése  ó ta  a  geo lóg ia i k é rd ések  fe ld o lg o zása  m eg tö rtén t, de  a 
f iz ik a i fö ld ra jz  nagyon e lm a ra d t. U gyanez  a  he ly ze t az  em b e rfö ld ra jz  szem p o n tjá 
ból is : S o p ro n  h á z tu la jd o n o sa in a k  a tö r té n e te  m egvan , de  a  so p ro n i h ázak  tö r té n e te  
ism ere tle n . A  k u ta tó k a t a  m űvészi szem p o n tb ó l é rd ek es  fo g la lk o z ta tja  csak, az  eg y 
szerű  házak/ tö r té n e te  n e m . N em  ism e rjü k  S o p ro n n ak , m in t g azd aság i és k u ltú rk ö z -  
pontnaK  fu n k c ió it, k ö z lek ed ési v iszonyait, m a i gazdaság i é le té t. S en k i nem  fo g la l
kozott p l. a  L övérek  te le p ü lé s fö ld ra jz á v a l.

A  v á ro s fö ld ra jz  a z o n b a n  szin tézist a k a r .  E nny i ré sz le tk é rd é s t nem  k u ta th a tu n k  
végig, a  sz in téz is  te h á t h iá n y o s  lesz. A n n á l is  in k áb b , m e r t a  ren d e lk ezésre  á lló  t a 
n u lm án y o k  sem  a m o d e rn  v á ro sfö ld ra jz  k ö v e te lm én y e i s z e r in t készü ltek .

E zen  a  té re n  d o lg o za tu n k  egyetlen  e re d m é n y e , hogy a  h iá n y o k ra  rá m u ta t , és a 
p ro b lé m á k  szin tézis á l ta l i  egym ásra  v o n a tk o z á sa  a k u ta tá s i irá n y o k ra  is n ém i fén y t 
derít.

D o lg o za tu n k b a n  h á ro m  prob lém a k ö ré  c so p o rto s íto ttu k  e lő a d á su n k a t: 1. A  fek v és ; 
en e rg iák , városiasodás p ro b lé m á i; 2. A sz e re p k ö r, é le t és fu n k c ió k  p ro b lém ái; 3. Az 
é le t té rb e li  rend je .

S o p ro n  o tt  fekszik, a h o l az  A lpok k r is tá ly o s  rögei a  M ag y a r M edencébe sü lly ed v e  
végződnek , fö ld ta n ila g  k é t  különböző s t r u k tú r á jú  te rü le t ta lá lk o z ik  itten . A  v á ro s 
tó l n y u g a tra  an n y ira  k ie m e lk e d n e k  a  rö g ö k , hogy ü ledékes k ő ze te k  a m io cén b e li nagy 
roidm ozgasoK  id e jén  sem  b o ríto ttá k  el ő k e t  (de B ren n b e rg  fe lé  m á r  igen), a  v áro s 
k e le ti h a tá r á b a n  a z o n b a n  a  m iocén és p a n n o n  m eszek, h o m o k k ö v ek  és agyagok  fe- 
k ü szn ek  ra j tu k , am elybő l c sak  itt-o tt b u k k a n n a k  k i (pl. H a rk a i csúcs).

U gyanez  figyelhető  m eg  az á lla t-  é s  n ö v én y fö ld ra jz  szem p o n tjáb ó l is. É rth e tő , 
h iszen  a z  á lla tv ilág  is —  a  növényeken  k e re s z tü l  —  szo ro san  összefügg a  tá j  geoló 
g ia i s t ru k tú rá já v a l . A  v á ro s  h a tá rá n a k  n y u g a ti része in  a  n o ricu m  flo ra  és fa u n a  
ta r to m á n y á n a k  e lem eit ta lá lju k , a  k e le ti ré sz e n  p an n o n  e lem ek  v an n ak . S  ahogy  az 
ü led ék es ta k a ró n  is k ib u k k a n ik  néhol a  k r is tá ly o s  a lap , úgy  ta rk á z  bele a  p an n o n  
e lem ek  te rü le té b e  a  n ö v én y  -  és á lla tv i lá g b a n  is egy-egy n o ricu m i fo lt.3 S a  v á ro s 
n ak  ez t a  választó  v o n a lo n  való fe k v é sé t to v áb b  n y o m o zh a tju k  az em b er fe lé  és 
k u l tú rá ja  fe lé . N yugat fe lő l i t t  is g e rm á n  n y e lv ű , k e le t fe lő l a  p u sz ta i n ép ek  h e ly ez 
k ed n ek  e l és ta lá lk o z n a k  i t t  össze. E zt a  v á la sz tó  vagy é r in tk e z ő  vonalon  v a ló  fe k 
vést a  p o li tik a  úgy fo rd íto t ta  a  m aga n y e lv é re , hogy h a tá r t  h úzo tt.

1 W in k le r  E lem ér: S o p ro n  em b erfö ld ra jz i le írá sa . Föld  és E m b er, 1925; L e itn e r  Jó z se f; 
S o pron  fö ld ra jz i vázla ta . I n :  H eim ler K áro ly  ( s z e rk .) : S opron  to p o g rá fiá ja . Sopron, 1936.

2 P é ld á u l: Sopron h á z a i és h áz tu la jd o n o sa i. S opron , 1941; „A  g azdaság i é le t” . I n :  S o pron  
v á ro sa  a  18. században. N ép esed és- és g a z d a sá g tö r té n e ti ta n u lm á n y . I r t a :  D r. T h irr in g  G usztáv . 
S opron , 1939.

3 V ö. K á rp á ti Z o ltán : S o pron  k ö rn y é k é n e k  fon to sab b  g yógynövényei. SSz. 1941, 38—44; 
G yörfi J á n o s :  A sop ron i e rd ő k  ro v a rk á ro s ító l. SSz. 1942, 55—69, 131—140; u ő .: S o p ro n  k ö rn y é 
k é n e k  c in cérfé lé i. SSz. 1944, 74—96; G om bocz E n d re : S opron  v á rm e g y e  n ö v én y fö ld ra jza  és 
fló rá ja . B u d a p est, 1906.
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Ezzel e lé rk e z tü n k  a  tá j és em b e r v iszo n y án ak  a lap v e tő  p ro b lém ájáh o z . Az e m 
b e r  m in d ig  é rté k e li a  tá ja t  és a n n a k  e lem eit, d e  é r té k -sz e m p o n tja it a  k u ltú ra  a d ja  
m e g .4 5 S ahogy az é r té k e sn e k  ta lá lt  p o n to k ra  rá v e t i  m ag á t az  e m b e r : k ib o n tak o zn ak  
a  tá j  energ iái.

S opron  egy É N y— D K -i k a p u b a n  fekszik , am e ly  k é t tág as  m ed en c é t k ö t össze: 
a  K isa lfö ld e t és a  B écsi-m ed en cé t, a  k iseb b  S o p ro n i-m ed en ce  k ö zb e ik ta tá sáv a l. É K -i 
i r á n y b a n  egy k is e b b  m edence  csa tlak o z ik  h o zzá: a  T óm alom —K ő h id a i-m ed en ce , 
m e ly  Pozsony fe lé  te sz i leh e tő v é  az ö sszek ö tte tést. E zek  a  k iseb b  besü lly ed ések  azo n 
b a n  nagyon fo n to sak , m e r t ez b o n to tta  szé t k esk en y  ág a k ra  a  h eg y ek  m asszív  tö 
m e g é t, és te t te  le h e tő v é  a  k é t n ag y  m ed en ce  kén y e lm es összek ö tte tésé t. D élebbre, 
a z  ilro ttkő—B o ro sty án k ő i hegység v id é k é n  m á r  egészen  m ás a  h e ly ze t. F o lyóvölgyek 
n y ú ln a k  be m essze, d e  egyik  sem  é ri el a  B écsú jh e ly i-m ed en cé t.

A  város m ost te h á t  o tt fekszik , ah o l az  e lő b b  le ír t  szerk eze ti ré szek  közö tti b e 
sü lly e d é s  k ö v e tk ez téb en  a  K isa lfö ld  és a  B écsi-m ed en ce  közti ö sszek ö tte tés  a  leg 
jo b b a n  összeszorul. N em  m ind ig  ezt é r té k e lte  az  e m b e r a  le te lep ed és ' szem p o n tjáb ó l 
a  leg jo b b an . A leg rég eb b i k o ro k  e m lék e it a  k ö rn y ező  dom bokon le h e t m eg ta lá ln i. A 
H a lls ta t t-k o r i e m b e r is  a  K áro ly m ag asla to n , V árh e ly en , S án ch eg y en , H a rk a i m ag as 
la to k o n  te le p e d e tt le , és ép íte tte  fe l nag y  sán ca it. E b b en  a  k o rb a n  n y u g a ti irán y b ó l 
jönnek a n ép h u llám o k . N yugat fe lő l jö n  a  L a  T é n e  k u ltú rá t  hozó k e lta  ág  is.6 7 E zek 
a z o n b a n  m á r n em  a  dom bokon é p íte tté k  fe l v á ru k a t, h an em  a  m a i S o p ro n  te r ü 
le té n , a  B elváros h e ly é re . E b b en  a  k o rb a n  a  fő é rték szem p o n t egy te lep h e ly  k iv á 
la s z tá sá n á l m ár, ú g y  lá tsz ik , n e m  a  v éd e lem  vo lt. A  k e ltá k  a  fo rg a lm a s  s ík ság ra  te 
le p ü lte k  és nem  h ú z ó d ta k  be a heg y ek  közé, ille tv e  a  hegyek  sík ság  felé  néző csú 
c sa ira . És, m ásrész t, m e g ta lá ltá k  a z t az  e ljá rá s t  is , am iv e l a  v éd e le m  szü k ség le té t, a  
re n d e lk e z é sre  á lló  an y ag o k k a l k i tu d tá k  e lég íten i.6 V iszont a  rég i v íz ra jz i á llap o to k  
k ed v ező b b ek  v o lta k  a  m a in á l, a  véd e lem  szem p o n tjáb ó l. M a a v á ro s t k é t p a ta k  fo g ja  
k ö z re . Ezek közül a z  egyik : az Ik v a  fo ly ási ir á n y á t nem  n ag y o n  v á lto z ta th a tta . D e 
a  d é li, a  R á k p a ta k  ré g e b b e n  m á sk é n t fo ly h a to tt. B e lla  sze rin t a  ró m a i k o rb a n  n em  
o t t  v o lt aho l m ost. V élem ényét v a ló sz ín ű leg  a r r a  a la p ítja , hogy e k k o r  a m a i p a ta k  
m in d k é t o ld alán  te m e tő  volt, am i n eh ezen  k ép ze lh e tő  el úgy, hogy a  p a ta k  m ély  
é s  szakadékos v ö lgyével k e tté v á g ta  vo lna .1

D e a  későbbi id ő k b e n  is ez az  az  ág, am elly e l a  legtöbb  v á lto zá s  tö r té n t. A  v á 
ro s  1700-ból való  m a d á r tá v la ti  k ép e  is (k iad v a : T h irr in g  G u sz táv : S opron , C iv itas 
f id e lis s im a  és G a n tn e r  A n ta l: A  rég i S opron) a  m a itó l e lté rő  v íz ra jz o t m u ta t. R ég i
s é g é t az  b izony ítja , hogy  középkori em líté se i is v a n n ak . (A d a tu n k  az Ö gabona té re n

4 M endöl T ib o r: T á j és em ber. B u d ap est, 1932, 13.
5 Ifj. G allus S á n d o r :  A z á rt te lep ü lé sek  n y o m ai S opron  k ö rn y ék én . SSz. 1937, 140—140;

K a lm á r  G usztáv : G yőr. F ö ld ra jz i K özlem ények , 1923, 60. G yőrben  is  az a  ne lyzet, hogy az 
e lső  m eg te lepü léskor n e m  G yőrt, h anem  a  m o csa ras  h e ly  h e ly e tt a sz á ra z  csan ak i dom o o k at 
v á la sz to ttá k . Je llem ző  a  k u ltú ra  és a  k ö rn y eze t v isz o n y á ra  a  k e lta  k o r. R e n g e teg  a  kő  a  váro s 
k ö rü l ,  m égis ag y a g ía la t ép íte ttek . A  sz ü k ség le tk ie lég ítés t a  tá j le ie tő ségei közü l a  k u ltú ra  

sz a b ta  m eg. . . í  í n_j
6 B ella le írása  a  k e lta  sáncokró l, am ely ek e t a  X IX . század  végén  d in a m itta l k e lle tt fe lro b 

b a n ta n i :  É getett agy ag fa l, am elyben  vas tag  fa á g a k k a l lé te s íte tte k  a  m eleg  sz á m á ra  c sa to rn á k a t. 
A  n y ílá so k a t a  k iég e té s  u tá n  b e töm ték . S c a rb a n tia  sá n ca . A rchaeo lóg ia i É rtes ítő , Oj fo lyam  
1896, 223.

7 B e lla : A rch. É rt. 1911, 171; to v áb b á  u ő .: S o p ro n  az  íra tla n  id ő k b en . In :  T h irr in g  G usztáv  
( s z e rk .) : Sopron. C iv itas fidelissim a. S opron , 1925. S a jn o s v élem ényét ig en  hom ály o san  in d o 
k o l ja  m eg, a rró l a z o n b an  n em  szól, ho g y  h o l fo ly h a to tt a k k o r  a  p a tak . A  p a ta k o k  m ély, sz ak a 
d é k o s  p a r t ja  rög tön  é r th e tő  lesz, h a  m eggondo ljuk , h o g y  a  váro s te rü le té n  v á ly o g ré teg en  fo ly 
n a k  keresz tü l. N ehéz a z o n b an  elképzeln i, h o g y  v a lam i n y o m a  ne  m a ra d t v o ln a  a ró m ai id ő k  
m e d ré n e k . P aulovics I s tv á n  S zom bathelyen  le g ú ja b b a n  haso n ló  to p o g ráfia i e lren d ező d ést á lla 
p í to t t  m eg : az a n tik  v á ro s  m aga k é t p a ta k  k ö zep éb en  te rü lt  el. A ró m ai ip a r te le p e k  (főkén t 
fazek asm ű h ely ek ) és n a g y  k ite r je d ésű  tem e tő k  m essze  e lhúzó d tak  m in d  N Y -on, m in d  K -en 
a  p a ta k o k o n  kívül, és D -re  a  k é t p a ta k  sz é tág azásáb an  is. S avaria—S zo m b ath e ly  to p o g rá fiá ja . 
S zo m b ath e ly , 1943, 14 (A cta S avariensia  1. sz.)
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végig fo lyó p a ta k ra  v o n a tk o z ik , am ely  a  m a i F estőköznél, a  m a jo r-é p ü le t m e lle tt  
to rk o llt az  Ik v áb a .8 E z a z  1700-as v ízh á ló za t te rm é sz e te sen  n ag y részb en  m este rség es. 
A  S zéchenyi té r  h e ly é n  levő  tó ren d szer k é ts é g te le n ü l m esterséges, de m á r  a  v á r  
1622-i a la p ra jz á n  lá th a tó .9 Q eo lóg ia i té rk é p e k  sz e r in t a  V á rk e rü le t, te h á t a  k e lta  
te lep  is, egy lö sz-fo lt D K -i perem én h e ly e z k e d ik  el, e lő tte  a  K u rucdom big  az Ik v a  
és R ák  p a ta k o k  a llu v iu m a  összeér.10 F el le h e t ta lá n  té te lezn i, hogy v a lam ik o r g a z 
d ag ab b  v o lt a  v íz h á ló z a t és a  ke lta  S c a rb a n tia  az  eb b en  h e ly e t foglaló  lö sz-sz ig e t 
p e rem én  h e ly ez k ed e tt el. S a jnos a  ró m a i k o ri u tcah á ló za t lo k a lizá lása  m ég  n em  
tö r té n t m eg a v á ro sb a n , e z é rt nem  tu d ju k , hog y  m ily en  v o lt en n ek  az új te le p h e ly 
nek  a v iszonya a  k a p u n  á tm en ő  forgalom hoz.

V alószínű , hogy a  k e ltá k a t is fo rg a lm i le h e tő ség ek  c sá b íto ttá k  ehhez a  he ly h ez , 
s hogy v á lasz tá su k  n e m  v o lt rossz, azt m u ta t ja ,  ho g y  a  ró m a ia k  ide jén , m ik o r a  tá j -  
leh ető ség ek et e lső so rb a n  a  forgalom  sz e m p o n tjá b ó l é rté k e lté k  (és a védelm i szem 
p o n t S c a rb a n tia  e se té n  te lje se n  elesett), n e m  v á lto zo tt m eg  a  te lep ü lés  h e lye . A  
ró m a ia k  a la tt , e llen k ező leg , fe lv irágzott, é s  m a jd n e m  a m a i k ite rje d é sé t é r te  e l.11

A n é p v á n d o rlá s  k o rá b a n  a hely é r té k e  ú jb ó l ké tséges le tt. A hogy a nagy (róm ai) 
b iro d a lo m  civ ilizác iós szerv ezete  e ltű n t, a  fo rg a lo m  csekélyebb  és b izo n y ta lan ab b  
le tt, m eg n ö v ek e d e tt a  v éd e le m  szükséglete , a m in e k  k ie lég íté sé re  azo n b an  leg k ev ésb é  
a lk a lm a s  ez a  hely. A z a v a ro k  nem  is id e  te le p ed n ek , fö ld v á ru k a t az  Ik v á n  tú l , a  
S zen t M ihály  p lé b á n ia te m p lo m tó l a B écsi d o m b o n  levő  a m fite á tru m ig  húzódó d o m 
bokon é p íte tté k .12

Ez a  b izo n y ta lan  tap o g a tó zás fo ly ik  to v á b b  a  m ag y a r h onfog la lás u tá n  is. Az 
tö r té n t i t t  k ics ib en , a m i nagyobb  té rb e n  já ts z ó d o tt le  S zo m b ath e ly en . A ró m ai k u l 
tú ra  szem p o n tjáb ó l S zo m b ath e ly  is igén  jó  h e ly e n  fek ü d t. A  fo rgalom  ig én y e it ig en  
jó l k ie lég íti a  m ö g ö tte  fek v ő  hegyekbe m é ly e n  benyú ló  vö lgyek  m eg h o sszab b ítá sán ak  
sz in te  a  ta lá lk o zás i p o n tjá n , de m in d e n e k  e lő tt az  É— D -i fo rg a lo m  szem p o n tjáb ó l. 
A  ró m ai k o r u tá n i b izo n y ta lan ság  a te le p ü lé s e k e t e lső so rb an  a  védelem  sz e m p o n t
jáb ó l é rté k e li, és eb b ő l a  szem pontból a  v á ro s  te l je s e n  é rték te len . De igen  jó l m eg 
fe le ln ek  en n e k  K őszeg , S zen tg o tth á rd  és V a sv á r , s a  k ö zép k o rb an  ezek fel is v ir á g 
zanak . A  X IX . szá z a d  ism é t a  közlekedés ig én y e iv e l lép  fe l.: a  rég i ró m ai v á ro s  
helyén  ú jb ó l fe l v irá g z ik  S zom bathely .“

S o p ro n b an  is, a  h o n fo g la lás  u tán i, a  ró m a i v á ro s  h e ly én  m eg telepedő  m ag y a rság  
C astru m  S u p ru n -a  m e lle tt ,  tovább  él az a v a r  te le p ü lé s  is — csak  az 1268—76-os cseh  
h á b o rú k  id e jé n  szen v ed  sú lyos csap áso k at, 1277-ben azo n b an  m á r  ú jbó l m e g v a n 11 — 
és fe ltű n ik  egy ú j te le p ü lé s  is: a  L ö v érek .

8 K o rn m ark c h t v o r  d e r  s ta t  zü Ö denburg  . . .  s to s se t m it e in en  ta y l  an  den  pach  (SoprO kl. 
1,2 : 363).

9 L au rin g e r E rn ő : A  v á ro si m úzeum  té rk é p g y ű jte m é n y e . SSz. 1942, 16—28.
10 M érnökök tő l szó b e li m egjegyzéseik a la p já n  tu d o m , ho g y  a  ta la j Igen m o csaras je lleg ű .
11 A  v á ro s ró m a i k o r i  to p o g ráfiá ján ak  a  k é rd é se  n in cs  m egoldva. A központ a z o n b a n  a 

m ai v á ro sh áz a  h e ly én  v o lt m á r  akkor Is. I t t  á l lo t t  a  C apito lium  (vö. L au rin g e r E rn ő : R e k o n s t
ru á lt  cap ito lium l tr ia s -sz o b ro k . Sopron v á ro s  m ú z e u m á b a n . SSz. 1937, 45—57). S írle le tek  e lő 
k e rü lte k  a  m ai C sen g ery  u tcáb ó l éppúgy, m in t  a  R ó zsa  u tcábó l, ső t a  B a lti u tca  is  te m e tő  vo lt 
(vö. B ella és P a u r  Iv á n  c ik k e it  az A rch. É r t .-b e n  és L a u rln g e r : SSz. 1937, 199). A ró m a ia k  a 
p ro v in c iák b an  o ly an  h e ly e k e n  szere ttek  m eg te le p e d n i, aho l n em  k e lle tt  az ép ítk ezés t é lő irő l 
k ezd en iü k  (Fettich  N á n d o r :  Colonia C laudia S a v a r la . V asi S zem le 1939)

12 A k o n tin u itá s  k é rd é s é re  nem  te r je sz k e d h e tü n k  k i. E rre  v o natkozó lag  P leidell A m b ru s : 
A m a g y a r  v á ro s tö r té n e t e lső  fejezete (Századok, 1934) c. c ik k é t leg ú jab b an  M ollay e rő s íte tte  
m eg S o p ro n ra  v o n a tk o z ó a n : Ö denburg (In : A  M a g y ar T ö rté n e ttu d o m á n y i In tézet É v k ö n y v e . 
B udapest, 1942) c. c ik k é b e n . A n ép v ándorlás a la t t i  ro m b o lá so k ra  L au rln g e r E rn ő : A  so p ro n i 
v árosi m úzeum  le g ú ja b b  ró m a i kori s írk ő le le te i. SSz. 1937, 199—204. A róm ai a m fite á tru m ra  
S to rno  M iksa: A ró m a i am fite á tru m  és n em eseu m  S o p ro n b a n . SSz. 1941, 201—216.

13 K erekes Z o ltá n : S zom bathely  te lep ü lése . F ö ld ra jz i K özlem ények , 1923, 10.
14 M ollay i.m . 667.
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E zt a  tap o g a tó zó  b izo n y ta lan ság o t a  m a g y a ro k  m eg je lenése  ó ta  az is fokozza, 
hogy  S opron  a  g y e p ű e lv é n  fek ü d t. K ezd  k ib o n tak o zn i a  k e le trő l jö t t  n ép ek  á lla m i
ság a , s ezzel az  ed d ig  a  n y u g a tró l jö t t  n é p h u llá m o k  m ia tt m eg n em  lévő h a tá r je lle g , 
a m e ly e t a  n ö v é n y - és á lla tv ilág b an  éppúgy , m in t  a  geológiai s t ru k tú rá b a n  lá t tu n k . A  
h a tá rsz é li te le p ü lé s  fe jlő d ése  függvénye a  m ö g ö tte  levő p o litik a i egység fe jlő d ésén ek . 
S o p ro n  szerepe is  a k k o r  kezd erő seb b en  é rv én y esü ln i, am ik o r a  gyep ű e lv e  s á v já -  
bó l — a  tá j b en ép esü lése  és á tk u ltu rá ló d á sa  u tá n  — a  k é t o ldalon  m eg in d u ló  d if fe re n 
c iá lta b b  é le t k ö z v e títő  te rü le te  lesz. A tá j  ben ép esü lésév e l m eg in d u l a  h e ly i e n e r 
g iá k  k ib o n tak o zása , az  á lla m te rü le te k  g azd aság i m egszerveződésével ped ig  a  h e ly 
ze ti energ iáké .

S opron  v á ro s sá  fe jlő d ésé t sem  le h e t a  k ö rn y é k k e l való k ap cso la ta  n é lk ü l m e g 
é r te n i. Az a  té n y  ped ig , hogy S o p ro n  fe lle n d ü lé se  egy országos g azd aság i á tr e n d e 
zéssel k ap cso la to s, m u ta tja  a m esszebb i összefüggéseket. Ez a  k é t je len ség  a zo n b an  
m in k e t csak  a n n y ib a n  érdekel, a m e n n y ib e n  m e g in d íto ttá k  a  tá jb a n  re jlő  e n e rg iá k  
é rték e lésé t. L á ttu k , hogy a  védelm i és fo rg a lm i szem pontbó l n em  ug y an az  az  egy 
p o n tja  é rték es a  tá jn a k ,  de m ost a  kü lö n b ö ző  szem p o n tb ó l é rték es  p o n to k  m á r  k ö ze 
le b b  k e rü lte k  egym áshoz, m in t a  k e lta —ró m a i és H a lls ta tt-k o ri te lep ek .

A g y e p ű re n d sz e rb e n  S op ro n n ak  n em  so k  szerep e  leh e te tt e le in te ,15 16 17 II. K o n rá d  
id e jé b e n  azo n b an , az  ú j O stm ark  k ia la k u lá s a  u tá n  fon tossá v á lik  a  m eg erő sítése . 
M egerősítik  a  g y ep ű ő rö k e t, és egyes e rő d ítm é n y e k  k ö rü l m egszervezik . E b b en  az 
é p ítő  és védő m u n k á b a n  k e le tk eze tt a  „ C a s tru m  S u p ru n ”. N éh án y  em b erö ltő n  á t  a  
v á r  te h á t m eg n e m  sz á lltn a k  te k in th e tő .16 A g y ep ű -ö v  sem  v o lt egészen  la k a tla n , de 
a  z á r t  m ag y ar n é p te rü le t  h a tá ra i v a la h o l o tt  le h e tte k , aho l m a  is  a  so k  k isn em esi fa lu  
ta lá lh a tó , S o p ro n  m eg y e  déli részén  p é ld áu l. A z e lő ttü k  e lte rü lő  gy ep ű e lv e  a  k irá ly i 
e lad o m án y o záso k  k ö v e tk ez téb en  a  n a g y b ir to k  h a z á ja  le tt, re n d sz e rin t id eg en  s z á r 
m azá sú  u rak é , a k ik  b ir to k a ik ra  is id eg en  n é p e le m e k e t hoztak . Ez a  b e te lep ü lés  része  
u g y a n  a  b a jo r— o sz trá k  te lep ü lés i h u llá m n a k , d e  n em  te rm észe tes  k iá ra d á s , h an em  
a  h a tá r te rü le te t  tu d a to s a n  é rték esítő  Á rp á d -h á z i k irá ly o k  és m ag y a r m ág n áso k  te le 
p ítő  tevék en y ség e  fo ly tá n .”

Ezzel p á rh u z a m o sa n  a  X II—X III. század  közepéig  a  g y ep ű ren d szer h e ly éb e  egy 
v á rre n d sz e r  a la k u l k i. A  X I. század b an  m ég  c sak  isp án i v á ra k  v o ltak . E zek  k ö zü l 
C a s tru m  S u p ru n  je len tő ség e  h a m a ro sa n  m eg n ő .18 19 A z isp án i v á ra k  szerep e  a k éső b b i 
te le p ü lé s i s t ru k tú r a  szem pon tjábó l ig en  n ag y  — m in t m egyei v á ra k  eg y ú tta l a  
közig azg a tási s tb . k ö zp o n ti fu n k c ió k  h e ly e i — a  későbbi v áro s i fe jlő d és  h o zzá ju k  
k apcso lódo tt. E lh e ly e z k e d é sü k re  ped ig  je llem ző , hogy  a p u sz ta  h a tá rö v  belső o ld a lá n  
h e ly ez k ed n ek  el, s végső  o k k én t e r re  m egy  v issza , hogy e lő ttü k , a  m a i B u rg e n la n d - 
b a n , a la p já b a n  v á ro s ta la n  övezet k e le tk e z e tt.“

15 K lebel Í r ja  a  H an d w ö rte rb u ch  des G renz- u n d  A uslan d d eu tsch tu m s (B reslau , 1933) első  
k ö te té n e k  676. la p já n :  M ikor H l. H en rik  1043-ban, n y ilv á n  a sop ron i k a p u n  á t  D -re  v o n u lt, 
K a p u v á r t szá llta  m eg  valószínűleg , v iszon t S o p ro n  n em  je le n te tt sem m i a k a d á ly t. Ez k éső b b  
is  m egm u ta tk o z ik . A  B ab o ti k ap u  védelm ét S o p ro n b a n  a  jo h a n n itá k  e lő tt a  K ap u v ár m e lle tti 
B ab o t lá tta  el (H ázi J e n ő :  Sch lippergasse. SSz. 1937, 104—110; M ollay cá fo la ta  uo . 1938, 264 v é le 
m é n y ü n k  szerin t a  c ik k  lényegét nem  érin ti) .

16 S ch ü n em an n  is  leh e tő n ek  ta r tja , hog y  a  IX . század ig  fe n n m a ra d ta k  a  róm ai lak o sság
n y o m ai (idézett H a n d w ö rte rb u c h  I, 682). i

17 K lebel sz e llem es észrevétele  (H an d w ö rte rb u ch  I, 677). K lebel nag y  m é rsé k le tte l í r ja  le  
e z t a  be te lepü lés t. N em  sz abad  azonban  a n n y ira  la k a tla n n a k  te k in te n ü n k  e lő tte , m in t a h o g y an  
ő gondo lja  (vö. a  le g ú ja b b  ása tá so k a t a  S o p ro n  m e lle tti  B án fa lv án : Á rp á d -k o r i m a g y a r  fa lu  
a la p ja i  és h o n fo g la lá sk o r!  s írok).

18 V eszelka L á sz ló : S opron  rég i ném etség e  és a  n é m e t n y e lv  fe ltű n ése  a  v á ro si k a n c e llá 
r iá b a n . Sopron, 1934, 17.

19 S c h ü n em an n : id é z e tt H an d w örterbuch  I, 682. A  bete lep ü lés fo ly am ata  á lta lá b a n  a  leg 
jo b b a n  — és elég tá rg y ila g o sa n  — a H an d w ö rte rb u ch b an  v a n  le írva , k ü lö n ö sen  K lebel c ik k éb en .
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Ezzel a  te le p ü lé s i fo ly a m a tta l k ap cso la to sa n  a  tá j  is  á ta lak u l. H a  a  
ró m aik o ri szép k u ltú r tá j  a  n é p v án d o rlá s i és a z  a v a r  id ő k b en  ism é t el is v ad u l, a  
X I. század k ö zep érő l v a n n a k  m á r  a d a to k  a  fö ld m ű v elésrő l.20 21 22 A legnagyobb fo k ű  
m u n k á t a  X II—X III . sz á z a d b a n  végezték , az  e lőbb  e m líte tt  b ir to k ad o m án y o záso k  
köv etk ez téb en . E zzel k ap c so la tb a n  szo ro sab b ak  leszn ek  a  tá j k ap cso la ta i a N y u g a t
ta l — gazd aság ilag  is. E gyelő re  az á lla tte n y é sz té s  szerepel, a  g ab o n ate rm elés, és a  
sző lő term elés is, m ég  je le n té k te le n .2'

Ez a te le p ü lé s tö rté n e ti .á tte k in té s  a z é rt fo n to s, hogy m e g é r th e ssü k : Sopron 1277- 
ben  tö r té n t v á ro s i ra n g ra  em elése n em csak  a  hű ség  m eg ju ta lm azása , h an em  m e r t  
a tá j  m á r  a n n y ira  b e n é p e se d e tt és á tk u ltü rá ló d o tt. hogy m e g in d u lh a to tt a  v á ro s ia 
sodás. g z t m u ta tia  az  is, hogy  nem  S opron  az eg y etlen , és n em csak  a v o lt gyepűvonal 
belső  o ld a lán  tö r té n ik . K őszeg 1280-ban k ap  v á ro s i p riv ilég ium ot.*2 De a tú lsó  o ld a 
lo n  B écs és B é c sú jh e ly  n ö v ekedése  m egelőzi ezeket. B écsú jh e ly  1192—94 k özö tt ja la -  
k u l,23 24 25 26 27 28 Bécs p ed ig  m á r  1221-ben á ru m eg á llító  jo g o t kap , a m it azo n b an  m ég 1281- 
b en  — te h á t ép n en  a  belső  o ldal v á ro s ia so d ása  id e jé n  — is h iá b a  erő s íten ek  m eg .2* 
U g y an ak k o r ez m á r  m u ta tia , hogy hol fog k ia la k u ln i a  tá j k ö zp o n tja , am elytől S o p 
ro n t i s — a k ö z tü k  lévő  n é p te le n  öv e ltű n te  u tá n  — m á r  csák  a  p o litik a i h a tá r  v á la sz - 
ja  el.

H ogyan é r té k e lik  h á t  a  tá j te lep ü lés re  a lk a lm a s  p o n tja it  m o st, a  nagy te le p ü 
lési h u llám  id e jé n  — m iu tá n  a k iü rü lé s  h a tá s á t  m á r  lá t tu k ?

A v áro s (ille tv e  a  v ár) helyzeti e n e rg iá ja  nagyobb, m in t a  h e ly i: ez b izonyos 
k o n cen trá ló d á s t e red m én y ez . A v á r  lak o sság a  a n n y ira  m eg n ő tt, hogy  nem  tu d ja  e l 
ta r ta n i  m ag át. P ro n te r  p a u c ita te m  a g ri, IV . B é la  1269-ben a  so p ro n iak n ak  a d ja  
az  u d v arn o k o k  fö ld jé t*  — u g y an ak k o r, a m ik o r  a  cseh  h á b o rú k  fo ly n ak  — te h á t v a 
ló b an  tö b b  e m b e r le h e t a  v á rb a n , m iu tá n  m á r  1265-ben a L ö v ér fa lu n a k  (te rra  L u e r), 
a  k irá ly i sa g itá r iu so k  te lep ü lésén ek  fe lé t (in ip so ru m  c iv u m  n u m e ri au g m en ta tio n em  
a  v á rh o z  csa to lta .26 1277-ben IV. László  a  L ö v é r  fa lu  m á s ik  fe lé t  is od aad ia ,I!'

U g y an ek k o r a z o n b a n  k é t e llen té te s  te n d e n c ia  is lé tezik . A z u d v arn o k o k  fö ld ién ek  
á ta d á sá v a l e g y ü tt m eg en g ed i a k irá ly , hogy k ite lep e d h essen ek  rá.*5 1283-ban v iszo n t 
IV. László a r ró l  p an aszk o d ik , hogy a  várat, ü re s e n  h ag y ják .29 H ogy m ely ik  az a fa lu , 
ille tv e  v id ék  (in  ru re ) a h o v a  a  szo lgálatok  elő l k ite lep ed n ek , n em  tu d ju k . T a lán  
a  nem  sokkal e lő b b  összero m b o lt a v a r  e re d e tű  te lep ü lé s  — a  k éső b b i B urg. S m o s t 
a  védelem  lesz a  k o n c e n trá ló  erő. F ü g g e tlen ü l a ttó l, hogy a  tá jn a k  m ely ik  p o n tja  a 
leg a lk a lm asab b , a  C a s tru m  S u p ru n  h e ly én  k ié p ü l a c iv itas, de — a  h a tá rh e ly ze t m ia t t  — 
n ag y  p o litik a i sz e rv eze t v éd ő jek én t, és k é t tö re k v é s  fo ly ik  eg y m ás m ellett. A k i r á 
lyok  részérő l e n n e k  erő s ítése , népességének  növelése, a  h e ly i lak o sság  részérő l p e -

20 K lebel: B esied lu n g sg esch ich te  (H an d w ö rte rb u ch  I, 673).
21 S c h ü n e m a n n : W irtsch afts leb en  (H an d w ö rte rb u ch  I, 688). A  g ab o n a  a  XV. sz ázad b an  

Is je le n té k te le n  m a ra d . A  so p ro n ia k  egynegyede ad  c s a k  g abonatlzedet, h á ro m n eg y ed e  a  b o r u tá n  
a d ja  a tizedet.

22 S ch ü n em an n : H an d w ö rte rb u ch  I, 684.
23 V eszelka l.m . 33. E g y  m a g y a r  fa lu  Is b e le ta r to z o tt az a lk o tó része i közé.
24 P leidell A m b ru s : A  n y u g a tra  Irányu ló  m a g y a r  k ü lk e resk ed e le m  a  közép k o rb an . B u d ap est, 

1925, 14.
25 F e jé r :  C odex  d ip lo m aticu s IV/3 :513. Az u d v a rn o k o k  fö ld je  a  H ofäcker  dű lőnév  ta n ú 

sága szerin t a  m a i A lsó lö v é r u tca  m elle tt te rü lt  el.
26 Idézve M ollay  i.m . IV. fejezet.
27 F e jé r :  C odex d ip lo m aticu s V/2 : 399.
28 I.m . IV/3 :513. K b. a  m ai U d v am o k i u tca  h e ly é n  — a v a s ú to n  tú l  — az A lsólövér u tc a

m elle tt. L ásd  a  25. jeg y ze te t.
29 W enzel: Á rp á d -k o r i Ü j O k m án y tá r IV, 254: dere lic to  Castro n o s tro  S vprvn iensl ln  ru re  

cö n tin u e  re s ld e re n t e t ab  h o n o re  e t serv icio  d ic tl c a s tr i  se p en itu s  re tra x ls s e n t  e t m ag n a  p a rs  
ip siu s cas tri p e r  h o c  v a c u a  h a b e re tu r . U nde cum  ip su m  cas tru m  n o s tru m  situm  ln  con ffln io  
e t con tinu is v ig llils  e t cu s to d lis  d ebeat c o n s e rv a r i . . .  m eg p aran cso lja , h o g y  te lep ed jen ek  v issza .
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dig  a te rh e s  szo lg á la to k  elő li m en ek ü lés . N em  helyi, h an em  országos é rd ek , hogy 
Sopron , és é p p e n  a  v á r, te le  legyen  és v irág o zzék  —< de a  h e ly ze ti e n e rg ián ak  ez a 
h a tá rh e ly z e t á lta l való  m egnövekedése  n in c s  a rá n y b a n  a tá j lehetőségeivel. U g y a n 
ez t a  fokozást lá t ju k  m a jd  a  gazdaság i é le t k éső b b i k ib o n tak o zásáv a l k ap cso la tb an  is.

A X IV —X V . század b an  te h á t a  te rm é sz e te s  ten d en c iá t (a v á r  m egüresedését) 
m esterséges k irá ly i te lep ítő  p a ran cso k  és p riv ilég iu m o k  ellensú lyozzák . IV. L ász ló 
n a k  a L ö v é rt adom ányozó  ok levele  v ilá g o sa n  m eg is  m o n d ja  e z t: cum villicus et 
cives de Castro nostro Suprunio propter earum paucitate commode non suffecissent 
ad conservationem castri memorati . . .* E z é r t fé lnek , h a  vacua a  v á ro s  és o m lad o z 
n a k  az ü resen  h a g y o tt h ázak . E hhez já r u l  a  tá rsad a lm i v á lság  a  X IV . század  v é 
gén .30 31 32 De a k irá ly i te lep ítő  in tézk ed ések  a z u tá n  is to v áb b  ta r ta n a k , m ik o r a  v á ro s  
tá rsa d a lm á n a k  belső  válságos évei m á r  le z a jla n a k . N agy L a jo s  1366-ban m e g p a ra n 
cso lja , hogy a  S o p ro n b a  kö ltözn i a k a ró  jo b b ág y o k a t el k e ll en g e d n iü k  a fö ld e su ra k 
n ak .33 1368-ban L ászló  n á d o r volens populorum copiositate decorare sz in tén  m eg p a 
ra n c so lja 33 1399-ben a so p ro n iak  p an aszk o d n ak , hogy a  fö ld e su ra k  nem  en g ed ik  
v áro su k b a  a  jo b b á g y a ik a t.34 1407-ben Z sigm ond , S opron la k o ssá g á t g y a ra p íta n i a k a r 
v án , m in d a z o k a t a  szab ad  á lla p o tú  jo b b ág y o k a t, ak ik  S o p ro n b a  le te lep ed n ek , 3 év ig  
szem élyes v éd e lm e a lá  veszi.35 1410-ben a  p e s tis  m ia tt,3“ de 1412-ben ú jb ó l a v á ro s  
b iz to n ság a  m ia tt  k in ev ez e tt Sm ilo  k a p itá n y t hasonló  p a ran ccsa l, fe lh a ta lm azássa l 
lá t ja  el.37

E zekkel az a d a to k k a l az t a k a r tu k  b e m u ta tn i , hogy a h a tá rh e ly z e t k ö v e tk ez téb en  
v a la m i feszü ltség  á llo tt elő a tá j n y ú jto tta  leh e tő ség ek  és a  k u l tú ra  á lta l m eg k ö v e te lt 
fu n k c ió  között. A  k e lta  és ró m ai v áro s te rm ész e te se n  n ő tt fe l, m e r t  nem  v o lt a  k ö 
ze lében  h a tá r . A  k ö zép k o rb an  azo n b an  c sak  n ag y  segítséggel n ő h e te t t  a város.

H a azo n b an  a  h a tá rn a k  n em csak  p o li tik a i é rte lm é t v iz sg á lju k , h an em  a g azd a 
ság it is, a k k o r a z t lá t ju k , hogy előnyök  is  szá rm azn ak  belőle. D e i t t  is, nem  csak  a 
te rm ész e tes  és k ö zv e tlen  hely i tén y ező k  jö n n e k  szám ításba, h a n e m  országos je le n 
tőségű  gazdaság i á tre n d e z é se k  szerep eln ek , és ezek ráe rő szak o ln ak  o lyan  je len ség e 
ket, am ik  a  te rm é sz e te s  leh etőségekkel szem b en  bizonyos fe szü ltség e t k e lten ek . M in t 
h a tá rsz é li he ly en , az  egész Á rp á d -k o rb a n  le z a jlo tt  b izonyos te rm ész e tes  fo rg a lo m , 
d e  ebből a he ly i je len tő ség b ő l az A n jo u k  g azd aság p o litik á ja  k iem elte .38 S o p ro n  új 
ko rszak a  k ezd ő d ik  m o st: a  védelem  é r té k sz e m p o n tja  h á tté rb e  k e rü l, és a  fo rgalom , 
a  k e resk ed e lm i é le t szem p o n tja i k e rü ln e k  e lő térb e . Á tveszi a  véd e lm i szem p o n t
ból — ti. n em  az  ország, h an em  a  v á r  s a já t  m ag án a k  a v é d e lm é t te k in tv e  — nem  
v a lam i jó  h e ly en  fekvő  te lep ü lés t, és te rm é sz e te s  k ö v e te lm én y ein ek  jo b b an  m eg fe 
le lv én , igen  jó l é r t i  a  k o n c e n trá lá s t ez a  g azd aság p o litik a . A X IV . század  m áso d ik  
fe léb en  k ia la k u l a  tá rsa d a lo m  je lleg zetes e lh elyezkedése: a  jó m ó d ú  elem  a b e lv á 
ro sb an , a  zse llérség  ped ig  a  fa la k o n  k ív ü l m a ra d ,39 és a  v á ro s  gazdaság i é le té n e k  
sú ly p o n tja  is  a  b e lv á ro sb a  k e rü l.40 1350 u tá n  n in cs tö b b é  p an asz , hogy ü re se k  a 
h ázak , és n em  tu d ja  a  v á ro s  e llá tn i az  ő rk ö d és  fe lad a tá t.

F igyelem m el k ís é rh e tjü k  i t t  is a  h a tá rh e ly z e t kö v etk ezm én y eit. A  te rm észe tes , a 
h e ly i és he lyze ti e n e rg iá k a t k ih aszn á ló  fe jlő d é s  m en ete : 1. A  h a tá rszé li fo rg a lo m

30 F e jé r  l.m . V/2 : 378.
31 M ollay: Ö denburg . I.h . a  te le p ü lé s tö r té n e trő l szóló rész.
32 SoprO kl. 1/1 : 209.
33 SoprO kl. 1/1 : 214.
34 SoprO kl. 1/1 : 328.
35 SoprO kl. 1/2 : 2.
36 SoprO kl. 1/2 : 35
37 SoprO kl. 1/2 : 69.
38 S árk ö zy  I ré n :  S o pron  k eresk e d e lm e  a  k ö zép k o rb an . B udapest, 1933, 31.
39 M ollay: Ö denburg . I. h.
40 M ollay: S o p ro n i é le t a  XV. században . SSz. 1941, 109—122, 153—172.
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leb o n y o lítá sa ; 2. 1276-ban, a  v á ro s i p riv ilé g iu m  h e tiv á sá r ta r tá s á t  en g ed i;“  3. 1323- 
b an  a  S árv íz—R áb a  közti te rü le t r e  n y e rn e k  v ám m en tesség e t.“  Ez a  fe jlődés a  k e re s 
k ed e lem  e lő té rb e  n y o m u lásá t m u ta tja , am i v iszon t B écs fe jlő d ésé v e l kapcso la tos. 
B écs e k k o r a d ja  fe l m aga is te rm e lő  je lle g é t és m essze v id é k  legnagyobb  fo gyasz 
tó ja  lesz.”  S o p ro n  ebben  a g a b o n a te rm ő  v id ék  — és s a já t fa lv a i  — m ezőgazdaság i 
te rm én y e iv e l és b o ráv a l vesz rész t. E zt a  te rm ész e te s  gazd aság i irán y o zó d ást a k a sz t
já k  m eg a  B écs á ru m eg á llító  jo g a  e llen i szankciók. S o p ro n t az  á ru m eg á llító  jog 
n em  za v a rta  fe jlődésében . A d d ig  is B écsen keresztüli é r in tk e z e t t  a  n yugati p o sz tó 
keresk ed ő k k el, és B écsen tú l a  so p ro n ia k  nem  a k a r ta k  sz á llí ta n i . R ó b ert K áro ly , 
B écs á ru m eg á llító  jog áv a l szem b en  az összes m ag y ar k e re sk e d ő n e k  m eg tiltja , hogy 
A u sz tr iáb a  k im en jen ek , á ru ik a t S o p ro n b a n  kö te lesek  le ra k n i. A z ú j — C sehországra  
és V elencére  a la p íto tt — o rie n tá c ió  S o p ro n n ak  nem  kedvez. E lz á r ja  a  bécsi k e re s 
k ed ő k  ú tjá t  M agyaro rszágba, a  bécsi k e resk ed ő k  új v ég á llo m ása  S opron h e ly e tt 
B ru c k  lesz."

Az új p iac : M orvaország. K ö rü lm é n y e s  oda e lju tn i, s a  pozso n y iak  so k k a l k ö 
ze lebb  v a n n a k  hozzá. Ez a te rm é sz e te lle n e s  helyzet 1346-ban m egszűn ik . Ü ira  fe l 
e lev en ed tek  B éccsel a  k ap cso la to k , és S opron  á ru m eg á llító  jo g -fé l é t gyakorolt.®  A 
hely ze t ú jb ó l v á lto z ik  Z sigm ond a la t t .  Z sigm ond cé lja  az, hog y  a  tr a n z i t  k e re sk ed e 
lem  h aszn a  is a m ag y ar k e re sk e d ő k é  legyen. A ddig  S o p ro n  is. és a  h a tá rszé li v áro so k  
is leg fe ljeb b  az á lta lu k  b eh o zo tt k ü lfö ld i á ru k  k ö zv e títé sé re  v o ltak  u ra lva . M ost 
Z sigm ond a  h a tá rsz é li v á ro so k a t á ru m e g á llító  joggal lá t ta  el 1402-ben.“ Ezzel az 
o rszág  k e resk ed e lm e  ezeknek  a v á ro so k n a k  a kezébe k e rü l. D e m in d ez  illu zó rik u s. 
Az A njou  g azd aság p o litik a  és Z sig m o n d  re fo rm ja  a r r a  ép ü lt, hog y  M agyaro rszág  az eu - 
ró n a i a ra n y k riz isb e n , a ra n y te rm e lé se  rév én , b e le k e rü lt a  v ilág k eresk ed e lem b e , aroe’-- 
B écs á ru m eg á llító  joga (1221) u tá n  e rő sö d ö tt m eg. E k k o rra  m á r  azo n b an  B écs ú jb ó l 
en g ed m é n y ek e t tesz, és a  le g fo n to sa b b : a  te n g e rp a rt is e ls z a k a d  az országtól, így 
M agyaro rszág  m eg in t a  v ilá g k e re sk e d e le m  szélére  k e rü l."

S opron  te h á t á ru m eg á llító  jo g á t n em  v a lam i önálló  a k c ió n a k  köszönhette , am ely  
te rm ész e tes  sú ly á t m u ta tta  v o ln a , h a n e m  a n n a k  a  tén y n ek , hogy  határon , fek ü d t, és 
egy országos gazdaság i á tre n d e z é s  o b je k tu m a  le tt.

A v a ló ság b an  az á ru m e g á llító  jo g  úgysem  je le n te tt  a  v ilág k eresk ed e lem  á ta la 
k u lá sa  m ia tt  sokat. S opron  te h á t  n em  tu d o tt hely i je len tő ség éb ő l k ib o n tak o zn i.“ Ez 
a  v ilág k eresk ed e lm i helyzet a z o n b a n  a r r a  jó  vo lt, hogy ez t a  h e ly i je len tő ség é t S op 
ro n  m egnövelje . S ez a te rm é sz e te s  sú ly án ak  m egfelelő  fe jlő d és  4. fáz isa : 1344-ben,® 
és 1371-ben5" országos v ásá ro k  ta r tá s á r a  k a p  engedélyt.

Z sigm ond u tá n  a  k irá ly o k  fig y e lm e el is te re lő d ik  S o p ro n ró l. M átyástó l k a n  
m ég a  v á ro s k é t országos v á s á r t ,  d e  a z tá n  m a g á ra  m a rad , és tisz tá n  a hely i fo rg a l
m a t és k e re sk e d e lm e t b o n y o lítja  le . D e a  te lep ü lés  h e ly é t m o s t m á r  nem  v á lto z ta tja . 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

41 S á rk ö zy  (l.m.) fu rc sá n a k  ta lá l ja  azt, hogy  csak  h e ti v á s á r ta r tá s t  k ap  a  v á ro s  (m ert 
va lósz ínű leg  k é r!)  E zt azzal m ag y arázza , h o g y  a  lakosság  tú ln y o m ó ré sz b e n  fö ldm űves és sző
lősgazda, az ip a ri-k e resk ed e lm e t a lig  le h e t szám bavenn i (26. lap ) . A z észrev é te l azonban  nem  
h e ly es , a m a g y a rá z a t nem  m ag y aráz . A  v á ro so k  először a  közv e tlen  k ö rn y é k k e l való  k apcso 
la to t te re m tik  m eg  (B elitzky ezzel m a g y a rá z z a  a  priv ilég ium  h e tiv á s á rra  v onatkozó  en g ed é ly é t: 
A m ag y ar g ab o n ak iv ite l tö r té n e te . B u d a p est, 1932, 8). N em  valósz ín ű , h o g y  egy őste rm elő  je l
leg ű  váro s a  sz in tén  ősterm elő  je lle g ű  v id ék rő l v á rn á  ip a r i szü k ség le te i fedezését.

42 SoprO kl. 1/2 : 81.
43 S árk ö zy  i.m . 31.
44 P le id e ll: A  n y u g a tra  . . .  35, 51.
45 P le id e ll: A n y u g a t r a . . .  58. S o p ro n o n  tú l  n in cs ad a t az o sz trá k  k eresk e d ő k  v ám já ró l.
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K iép ü l ehhez a h e ly h ez  egy  egész k u ltú rs z e rk e z e t: a  város h áza i, u tcá i, az ide vezető 
u ta k . Az en erg iák  k ib o n ta k o z á sá b a n  sem m i v á lto zá s  nem  tö r té n ik  — ezt a k o rszako t 
á t  is ugorjuk.

A X IX . század b an  k e z d ő d ik  m eg in t v a la m i változás. A z e n e rg iá k  közül a helyi 
a  helvz.eti fö lé k e rü l. A v a s ú t  ugyan is S o p ro n ra  k ed v ező tlen ü l é o ü lt ki. Sem  Béccsel, 
sem  B u d ap estte l n in cs  fő v o n a li összekötte tése . V iszont a  B re n n b e rg  m e lle tti m iocén 
sü lly ed ék  szenére h a m a ro sa n  ip a ro k  te lep ü ln ek . A m ás ik : a  v á ro s  tö r té n e ti m ú ltja , 
és k ö rn yékének  szépsége: ú jf a j ta  hely i en e rg iák . Ezek k özü l a z  u tó b b i ú jb ó l laz ít 
v a la m it a  v áro s egy ség én : b e te lep ü ln ek  a k ö rn y ék en  ebből a  szem pon tbó l leg é rté 
k eseb b  helyek : a  L ö v érek .

Végső k o n k lú z ió k én t te h á t  a z t v o n h a tju k  le  S opron  fe k v ésén ek  p ro b lém á já t ille 
tő en , am it S c h ü n em an n  á l la n íto tt  m eg: m in d en ek e lő tt, a h a tá rh e ly z e t a  döntő! E n n ek  
k ö szönhette  a g azd aság i é le t a  fe llen d ü lést.51 E n n ek  kö szö n h e tő , hogy a v áro s a  
ró m a i a lapokon  m a ra d t, és a  középkorban  n e m  szóródo tt szé t és te le p ü lt el m ás 
p o n tjá ra  a tá jn a k . A h a tá rv é d e le m  országos je len tőségű , s az  e r r e  v a ló  v igyázás te 
re l te  rá  a k irá ly o k  fig y e lm é t a  v árra , és nem  en g ed te  m eg  a  lak o sság  term észetes 
te n d e n c iá já t, a  szé tszó ró d ást. H a tá rh e ly ze te  m ia tt  k e rü lt b e le  az  országos gazdaság- 
p o litik áb a , am ely  n e m  m in d ig  v o lt te k in te tte l a  te rm észe tes  leh e tő ség ek re , s h a tá sa  
leg in k áb b  az volt, hogy a  v á ro s  helyi je len tő ség é t növelte.

2. A városok  é le te  k é t  tény ező cso p o rtra  osz tható . Az egy ik , m in d en  te lepü lés 
közös gondja , a  m in d e n n a p i szükségletek  e llá tása . A m á s ik  sp eciá lisan  v á 
rosi funkció : b izonyos k ö z p o n ti tevékenységek  e llá tása .

Az első abból sz á rm a z ik , hogy a  té r  egy a rán y lag  k is  p o n tjá n  — am elynek  a 
k ia la k u lá sá t v iz sg á ltu k  az  előző fe jezetben  — n ag y  em b ertö m eg  g y ű lik  össze a m aga 
p r im itív  lak ás-, é le lem -, v é d e le m - és k u ltú raszü k ség le tév e l. E z az  ak k u m u lác ió , m é 
re te it  tek in tv e , szoros összefüggésben  van  a  fek v és t m eg h a tá ro zó  h e ly i és helyzeti 
en erg iáv a l.

A lakásv iszonyok  k ie lé g íté sé b e n  az a  he lyze t, hogy ren d e lk e z é sre  á ll egy csomó, 
a  m ú ltb a n  is m eglevő  h á z  és lak ás . A tá rsa d a lm i szerk ezette l k ap cso la to s  igényeknek  
te h á t  részben  ehhez  k e ll igazodniok . Ez azonban, csak  a v á ro s  be lső  része ire  v o n a t
kozik . Az 1920-as év ek b en  n ag y  házép ítés v o lt a  v árosban . A z e k k o r  é p íte tt h ázak  a 
b e lv áro s kom oly, m asszív , d e  ódon és a m o d e rn  ig én y ek e t m in d e n ü tt  k ie lég íten i 
nerri tudó, em eletes, p o lg á r i épü le te iv e l szem ben , fö ld sz in tes, 3— 4 ab lakos, hossz- 
ten g e lly e l az  u tcáv a l p á rh u z a m o s, vagy v illa sz e rű  házak .

A házak  ép ítése  sem  a m ú ltb a n , sem  m ost, nem  ü tk ö z ik  nehézség ek b e . A v áro s 
k ö rn y eze tén ek  fö ld ta n i fe lé p íté se  olyan, hogy az agyag- és k ő b á n y á k b a n  m in d en  k o r 
m in d en fé le  ép ü le t sz á m á ra  m e g ta lá lta  az a lk a lm a s  n y e rsan y ag o t, k iv év e  a v asbeton t. 
(De fe ltűnő , hogy n e m  is  é p ü ln e k  vasbeton  h ázak . A m o d e rn -h a tá sú  ép ü le tek  is té g 
lá b ó l épülnek.) Je lleg ze tes  sz ín fo lt a  v á ro s k ö rn y eze téb en  a  v á ro s tó l K -re , agyag- 
és m észkődom bok o ld a lá n , a  sá rg a  vagy fe h é r  agvag  és m észkő  fa la k , vagy a v á ro s 
tó l N Y -ra, a  K á ro ly m a g a s la t, V ashegy, stb . o ld a lán  a  b a rn á s  g n e isz  kő fe jtő k .52

Az élelem m el való  e llá tá s  a város szűkebb  é rte lem b en  v e t t  é le tte ré n e k  v izsg ála 
tá h o z  vezet. K ezdettő l fo g v a  v a n  panasz a k ev és fö ld  ellen  — e m ia t t  a d ta  IV. B éla 
az  u d v am o k o k  fö ld je it a  v á ro sn a k  — de a z tá n , okos b ir to k p o lit ik á v a l b iz to sítja  
m a g á n a k  a v áro s a g a b o n a e llá tá s t, am ire  a n n á l nagvobb szükség  v an , m en n él jo b 
b a n  nő a szőlőterm ő te rü le t . A v áro s k ö rn y ék én ek  geológiai és m orfo lóg ia i sze rk e 
z e te  sem  kedvez m in d e n ü tt a  fö ldm űvelésnek . A szán tó fö ld ek  a p a ta k o k  á rte réb ő l 
k iem elkedő  lösz- és h o m o k ré teg ek en  te rü ln e k  el, főleg k é t  irá n y b a n : É szakon  a

51 S chünem ann : W irtsch aftsg esch ich te . Idézett H an d w ö rte rb u ch  I, 687.
52 Sopron la k á sv isz o n y a ira  T h irr in g  G usztáv : S o pron  gazdasági é l e t e . . . ;  u ő .: S ta tisz tika i 

a d a to k  Sopron v á ro sá ró l ( in : H e im ler l .m .) ; u ó .: S o p ro n  lak ásv iszo n y a i a  XVIII. század köze
p én . M agyar S ta tisz tik a i S zem le  1934, 12. sz.
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S o p ro n i-m ed en c e  kö zep én ek  egészen la p o sa n  dom borodó  h á tá n , és a T ó m alm i-m e- 
dencében . Aj v á ro s  h a tá r á n a k  D -i fe le  a  n a g y  k a v ic s ta k a ró k  és széles á r te re k  m ia tt  
kevésbé  a lk a lm a s , m ég  a  s ík ab b  te rü le te k e n  is.

A k ris tá ly o s -  és m ész-hom okkó  tö n k ö k e t e rd ő k  b o rítjá k . Az erdők  k ite r je d é se  
v a lam ik o r n ag y o b b  le h e te tt . N em  a fö ld m ű v e lés  szo ríto tta  ő k e t vissza. B á r a  v á ro s  
é le tte re  — a  g a b o n a te rm e lé sre  a lk a lm a s  te r ü le te t  te k in tv e  — szűk, sehol sem  lá tu n k  
m ered ek  le j tő k re  fö lk ap aszk o d ó  fö ld csík o k a t. Az e rd ő k  ellensége  i t t  a  szőlő. A 
v áro s K -i h a tá r fe lé n  húzódó  É—D -i ir á n y ú  m ész-h o m o k k ő  tö n k ö k  K -i o ld a lá t eg é 
szen szőlők b o rítjá k . K e le ti o ldalt, m e r t  ezek  v a n n a k  v éd v e  az u ra lk o d ó  N y -ias  
szelektől, és az in szo láció  is elég erős m ég  it te n . H a te h á t  a  F e rtő  felől m e s v ü n k  
a v á ro sb a , a  tá jk é p e t u ra ln i fog ja  a szőlő. D e, h a  N y -ró l, pl. a  K láro lym agaslatró l 
n ézü n k  k ö rü l, a  sző lőknek  n yom át sem  lá t ju k , szán tó fö ld ek , zöld e rdők  lá tsz a n a k  
m in d en fe lé . T erm észe tes , hogy a  fö ld m ű v e lés  sohasem  n y o m ta  vissza a sző lő term ő  
te rü le te k e t. A v á ro s  a kö zép k o rb an  is g o n d o sk o d o tt — a  jo b b ág y fa lv ak  seg ítség é 
vel — a g ab o n aszü k ség le té rő l, és m ost is e l lá t ja  a  k ö rn y ék  a  p iaco t a  g ab o n afé lék k e l.

A le g in te n z ív e b b  te rm ő te rü le te k  p ersze  a  v á ro s  k ö rn y ék én  v an n ak , a  v á ro sh o z  
közel. A z u sz o d á k  k ö rü l egészen k e rtsz e rű  m ű v e lé s  fo ly ik , de itt, a  v áro s szé lén  v a n 
n a k  a k e rté sz e te k  is (Je z su ita -k e rt, R a ffe n sb e rg e r  k e rté sze te i, ső t a v áro s k ö zep én  
is v a n  k e rté sz e t. A  V á rk e rü le t Ik v a  fe lé  néző  o ldalán , a  h ázak  m ögött u g y an is  
hosszú  k e r tb e n  végző d n ek  a te lk ek . F u rcsa , és első  p il la n a tb a n  é r th e te tle n n e k  tű n ik , 
h a  pl. az  Á rp á d  u tc á b a  b em együnk  a  V á rk e rü le trő l , gyüm ölcsfák , k e rti v e tem én y ek  
és egy e lég  n ag y  k e rté sz e t is ta lá lh a tó . (Az Ik v a  tú lsó  o ld a lán  a B alfi u tca  h á z a in a k  
gazdaság i é p ü le te i zsúfolódnak.)

A  g a b o n a te rm e lé s  te h á t  nem  n ag y m ére tű . H ogy az ő ste rm e lő  lak o sság n ak  m ég is  
nagy  az a rá n y a , az  a  sző lő term eléssel k ap cso la to s . A g ab o n áv a l csak  a  s a já t  sz ü k 
ség le te ik e t a k a r já k  fedezn i, a  haszno t n e m  ez hozza, h an em  a szőlő, am e ly n ek  a 
m ű v e lésé re  so k k a l tö b b  gondo t és m u n k á t is fo rd íta n a k . A v á ro s  m orfo lóg ia i e le m 
zése m e g m u ta tia , hogy az  ősterm elő  v á ro s ré sz e k  te lk e i a n n y ira  keskenyek  és szűkek , 
hogy a n ag y o b b  a rá n y ú  fö ldm űvelés m á r  c sa k  e z é rt sem  lehetséges. A szőlő a  fo n 
tos, ez já tssz a  a  v á ro s gazdaság i é le téb en  a  leg fo n to sab b  szerepet. M elle tte  a  g y ü 
m ö lcste rm esz tés  is fo n to ssá  v á lik  az u tó b b i év tized b en .53

A lak o sság  v ízszü k ség le te  a te lep ü lés  fe jlő d é se  szem p o n tiáb ó l is fon tos. A  sík  
részeken  n em  p ro b lé m a  a  v áro s v íze llá tá sa . A  k é t p a ta k  közö tti d ilu v iá lis  k av ics , 
b ád en i ag yag  fö d ő jek én t, igen  a lk a lm as  a  v íz  ta r ta lé k o lá sá ra , s o tt. aho l e n n e k  a 
k é t ré te g n e k  az é rin tk e z é s i sz in tje  a  k é t p a ta k  s z in tjé t összekötő  id ea lizá lt sík  a lá  esik , 
m in d e n ü tt v a n  ta la jv íz . A p ro b lém át csak  az  okozza, hogy  a  ta la jv íz  m en n y iség e  
igen  e rő sen  fü g g  az id ő já rás tó l..5*

A rég i v á ro s  te rü le té n  á lta lá b a n  m in d e n ü tt  v a n  víz. De a  te rjeszk ed és ir á n y a i 
b an  e rősen  la tb a v e te tt .  C sak  am ió ta  a v íz v e z e té k  a  ta la j  m inőség tő l fü g g e tlen n é  te t te  
a  v íze llá tá s t, v o lt leh e tség es pl. a K u ru c d o m b  beépülése.

A tá j  ö n m a g á b a n  nem  teszi leh e tő v é  a  tö b b i szü k ség le tek  k ie lég ítésé t. A tá j  
a u ta rk iá ja  te lje se n  h ián y z ik . N em  a u ta rk  a  tá j  azó ta , m ió ta  a k e resk ed e lm i k a p 
cso latok  — a m i v iszo n t a  v áro s fekv éséb ő l a d ó d ik  — leh e tő v é  te tték , hogy a  le g 
jo b b an  m eg fe le lő  te rm é n y t, a  szőlőt, a  tö b b i ro v ásá ra , sz in te  eg y ed u ra lk o d ó k én t 
te rm esszék .

U g y an ez t lá t ju k  az  á lla tten y ész tésn é l is : ez sem  eleg en d ő  az á lla ti te rm é k e k  
ir á n ti  ig én y ek  k ie lég íté sé re .55 A sz a rv a sm a rh a -á llo m á n y  te h á t alig  v a lam iv e l n a -

53 L e itn e r  i.m . (in : H eim ler i.m .) 15.
54 V endl M ik lós: S o p ro n  v á ro s fö ld jén ek  fö ld ta n i fe lép ítése  24 (in : H eim ler i.m .)
55 Az 1935. évi á lla tsz ám lá lá s  sz erin t v o lt:

S o p ro n b a n B alfon
szarv asm arh a 1098 797
ló 1132 43
sertés 3156 515
barom fi 10200 2456
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gyobb, m in t B a lfo n  (szándékosan  v á la sz to ttu k  ezt, a  sz in tén  sző lőm űveléssel fo g la l
kozó községet). A  se r té se k  szám a sincs a rá n y b a n  a  lakosságkü lönbséggel — s h o zzá 
já r u l  az is, hog y  S o p ro n b a n  a h iz la ld ák b ó l e x p o rtá ln a k  is. F e ltű n ő  a  lovak  n ag y  
szám a, a v á ro s m eg n ö v ek e d e tt fo rg a lm i ig én y e iv e l v an  ez k ap cso la tb an , am ely e t 
te h á t e lsőso rban  a  ló v o n ta táso s já rm ű v e k  b o n y o lítan ak  le.

Az é le tté r  n e m  b iz to s ítja  a  m eg é lh e tés t k ö zv e tlen ü l — te h á t m ás  tá ja k ra  szoru l 
a  város. M ás tá j a k  kész á ru i t a  k e resk ed e lem  k ö zv e títi a  fogyasztókhoz, az  á lta la  
k ö zv e títe tt n y e rs te rm é n y e k e t ped ig  az ip a r  do lgozza fel. Ez a m u n k am eg o sz tás  n em  
v o lt m indig  ily e n  te lje s . A k ö zép k o rb an  pl. a  so p ro n i su sz te ro k  (!), a sz ta lo so k  (!) 
sz á llíta n a k  (!) g a b o n á t (!) A u sz tr iáb a .“  A v á ro s  e llá tá sá t je len tő sen  m eg k ö n n y íti 
B ecs közelsége, a  v á ro s  keresk ed e lm i fu n k c ió ja  B éccsel kapcso la tos. A k ö rn y ék  in 
te n z ív  g azd á lk o d ása  u g y an is  nem  S opron  fo g y asz tó p ia cán ak  h a tá s á ra  fe jlő d ö tt ki, 
h a n e m  Bécs köze lség e  a la k íto tta  k i a  F e r tő -m e lle tti  községek k e r tk u ltú rá já t .  A B écs 
fe lé  való  k ö z v e títé s  azo n b an  S o p ro n o n  k e re sz tü l tö r tén ik , így a v á ro s e llá tá sa  is 
lehetséges.56 57 Je lle m z ő , hogy am ió ta  a  n y u g a ti fo rg a lo m  leá llt, S o p ro n  m in d en  é lé n k 
ség ét e lvesztette .

H asonló g y ű jtő je  a  város pl. a  to já sn a k  és b aro m fin ak . A to já sk e re sk ed ő k  jó 
ré sz e  a kö rnyező  fa lv a k b ó l (K ópháza pl. s jettlemző, hogy csak  a  v á ro s tó l D -re  eső 
fa lv a k , am elyek  m ö g ö tt szabad  a  h á tté r . Az É -o n  levő, m eg m arad t fa lv a k a t a h a tá r  
m egfoszto tta  h á tte rü k tő l, és a városonj k e re sz tü l n em  u tazn a k  le  a déli részb e  á r u 
k é r t , és ők k ü lö n b e n  sem  S opron, h a n em  B écs szám ára  v ásá ro ln án ak ) k e rü l k i, b e 
já r já k  a  kb. egy ó rá s  v a sú t-tá v o lsá g b a n  levő  v id ék e t, összeszedik  a  to já s t és b a ro m 
f i t ,  és fe lv isz ik  a  v á ro sb a . T erm észetesen  n em  a  v á ro s  sa já t fo g y asz tásáró l v a n  i t t  is 
c sak  szó, h an em  a  so p ro n i e x p o rt-k e re sk ed ő k  to v áb b ítá sáv a l e lju t B écsbe.

A  v id ék n ek  és  a  fogyasztó — n em  k ö zv e títő  — v áro sn ak  ta lá lk o zó h e ly e  a  h e t i 
v á sá r . Ezzel k a p c so la tb a n  h á ro m  k ö rze te t le h e t m eg k ü lö n b ö zte tn i: 1. A m ely  a 
s a já t  te rm é n y e it és a  m ögöttes v id ék  k ö n n y en  szá llíth a tó  á ru i t  hozza. Ez S o p ro n  
e se téb en  a  k ö z v e tle n  k ö rn y ék re  te rü l rá :  B a lf, K ópháza , H ark a , de C en k en  tú l  m á r  
n em  igen n y ú lik . F e rtő rá k o s  egy sp eciá lis  á ru v a l szerepel: a F e rtő  h a la i t  hozzák  be. 
A  könn y eb b en  sz á llí th a tó  á ru t  (to jás, baro m fi) v o n a to n  hozzák, de  a  nagyobb  h e ly 
ig én y ű  és sú ly o sab b  á ru k a t szekerekkel. A  sz e k é r  forgalom  te h á t in k á b b  a f e r tő 
m e n ti em líte tt f a lv a k k a l v an  m eg. E ste  m á r  m eg érk ezn ek , k irak o d n ak , é jje l ő rk ö d 
n e k , s m ásn ap  d é lb e n  m ennek  haza . H e tiv á s á r  nap o k o n  v iszo n t a  v o n a to k o n  is 
je lleg zetes a  so k  p u tto n y o s  kofa. Ez a  te rü le t  egybeesik  azzal, am e ly e t a lsó b b re n d ű  
c e n trá lis  ja v a k  u tá n i  ig én y eib en  is S o p ro n  k ö zv e tle n ü l lá t el jó részb en .58

2. Az a  k ö rz e t, am e ly  kö zv e tlen  é r in tk e z é sb e n  m á r  alig  v an  a  váro ssa l, e n n e k  
a  kön n y en  s z á llí th a tó  te rm é n y e it k ö zv e títi a z  e lő b b i körzet. Ez a  k b  egyórás v a sú ti 
izo k ro n  te rü le té v e l egyezik : délen  te h á t k b . B ü k ig  nyúlik , am ely  tip ik u sa n  k é tfe lé , 
S zom bathely  é s  S o p ro n  felé o rien tá ló d ó  hely .

3. A h a rm a d ik  k ö rz e t m á r  csak  fo ltsz e rű e n  v a n  meg, és igen  táv o li. E n n e k  a 
kapcso lódása  sem  S o p ro n n ak , m in t fo g y asz tó n ak , h an em  m in t h a tá rsz é li ex p o rtá ló  
h e ly n ek  az é rd e m e , G yőr k ö rü l v a n  pl. egy fo ltja , te h á t a  K isa lfö ld  á ru i t  — g y ü 
m ölcsöt, k ru m p lit, p a rad icso m o t — hozzák  o n n an . E n n ek  az ö v n ek  a  szá llítóeszköze 
m á r  nem  a szek ér, de  nem  is a v a sú t — az e lő b b i lassú , az u tó b b i ezek e t a n eh ezen  
szá llíth a tó  á ru k a t  la s sa n  kezeli — h a n em  a  te h e ra u tó .

A teljesség kedvéért meg kell emékeznünk a vidékhez kapcsolódás egy speciális 
módszeréről is — az eddig közvetített árukkal szemben. Mint a vásárvárosoknál és

56 S árközy  i.m . 37. Az 1524. évi közgyűlési jeg y zőkönyvbő l.
57 Fertőhöz, H idegség , H om ok és H egykő  la k o sa i fog la lkoznak  vele. H a tá ru k b a n  so k  a 

n á d a s  és a  h a s z n á lh a ta t la n  te rü le t, c sak  in ten z ív  m űvelésse l leh e t m egéln i, ezt ped ig  B écs 
közelsége re n tá b ilis sá  teszi. U borka, borsó , sa lá ta , p a rad icso m , hagym a, sá rg a ré p a  és p e tr e 
zselyem  term elése  fo ly ik  (Soproni E le k : A  k u ltú rs a ro k  gond ja i. B udapest, 1940, 135).

58 C h rista lle r: „D ie  Z en tra len  O rte  in  S ü d d e u tsc h la n d ” c. m űvében  em eli k i  az „ e g y ú tta l” 
e lv  fon tosságát a  c e n trá lis  ja v a k  szem pon tjábó l.
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a  h íd v á ro so k n á l á lta lá b a n , Sopronban, is a  n y u g d íja so k  szám arán y a  ig en  m agas.“  A 

v id é k rő l való b e v á n d o rlá s  nagy  sz á z a lé k á t ők  a d já k : v id ék i ta n ító k , papok , jegyzők, 

a k ik  ö reg k o ru k b an  m eg en g ed h e tik  az t a  lu x u s t, hogy v a lam i nag y o b b  k u ltú rk ö zp o n t-  

b a  h ú zó d jan a k , a h o l re n d sz e rin t k is c sa lá d i h á z a t is ép íten ek . L eg többször v id ék en  

fö ld jü k  is van . E zek  e llá tá sa  a  leg több  ese tb en  to v á b b ra  is a r ró l  a  v id ék rő l tö r tén ik , 

a m e ly e t o tth ag y tak , a  p iac  közv e títése  n é lk ü l, közvetlenü l.

A  v áro s te h á t legegyszerűbb  szü k ség le te iv e l a  v id é k re  v an  k ö zv e tlen ü l u ta lv a . 

D e a v id ék  sem  tu d ja  m á r  a m a g a sa b b  ig én y ek  k ie lég íté sé t m eg k ö n n y íten i. N em 

csak  az  e lő b b  le í r t  övezetek , de a  tá v o la b b i k ö rn y ék  sem , sőt, ez a  v id ék  m ag a  is 

rá szo ru l tá rsa d a lm i, gazdaság i és k u l tu rá l is  h e ly ze te  sze r in ti m é rték b en  ezekre , és 

ig én y e iv e l ez is S o p ro n  felé  fo rdu l. T u d ju k , hogy a tá j :  m ezőgazdaság i k u ltú r tá j . 

S o p ro n  m egyében u g y an azo k a t te rm e lik  m eg, m in t a v á ro sb a n  is : sok á rp á t, c u k o r

ré p á t, ta k a rm á n y t, n em  erősen  d o m in á ló  b ú zá t és k iseb b  m érté k b e n  te n g e r it “

T áv o li o rszágrészek  és tá ja k  te rm é n y e ire  szo ru l r á  te h á t a  város. A k ap cso la to t 

a  fo rg a lo m  b iz to sítja , és az ip a r  és k e re sk e d e le m  gondoskod ik  m egszerzésükrő l.

S o p ro n  a k ö zlekedés szem p o n tjáb ó l jó  h e ly en  fekszik , de a  v ilág fo rg a lo m  ú tja i 

m in d ig  e lk e rü lték . A  keskeny  ny ílás, am e ly b e n  végleges h e ly é t m eg ta lá lta , csom ó

p o n tja  ugyan  az u ta k n a k , s ezt a  K -i o ld a lo n  a  F e rtő  és a H an ság  is e lőseg ítik , 

so k á ig  N y-i irá n y b a n  ta r tv á n  az u ta k a t , de ezek  az u ta k  sohasem  v o ltak  a  v ilág 

k e resk ed e lem  ú tja i. K eresk ed e lm én ek  ü te m e  B écstő l fü g g ö tt. A  v a sú tép íté sek  k o rá 

b a n  is  a Bécs fe lé  v iv ő  vonal é p ü lt k i le g h a m arab b ,59 60 61 62 az o rszág b an  is egy ike v o lt 

a  leg e lső k n ek  (1847), de a fő v o n a lak  e lk e rü lté k , és csak  hely i je len tő ség e  v o lt k é 

ső b b  is.

H ogy m ilyen  á r u  m ely ik  tá jró l sz á rm az ik , az t a v a sú ti szá llításo k b ó l leh e tn e  

leg eg y szerű b b en  m e g á llap ítan i, i t t  a z o n b a n  azzal a  lehetőséggel k e ll szám olni, hogy 

a  G y ő r—Sopron—E b e n fu rt- i  V asú t (GYSEV) m ag án k é zb en  lévén , a  G yőrön, il le tv e  

B écsú jh e ly en  tú li h e ly ek rő l szárm azó  á ru k  e re d e té t n em  tu d ja  fe ltü n te tn i.65 A sze

k é r -  és te h e ra u tó -fo rg a lo m  k ö rze te it a  p iacc a l k ap c so la tb an  is m e rte ttü k  m ár.

Id eg en  tá ja k  te rm é n y e i ilyen  m ó d o n  ju tn a k  te h á t el S o p ro n b a . I t t  a k isk e re sk e 

d e lem  rév én  ju tn a k  el a  fogyasztóhoz. A z ü z le tek b en  a  k ü lö n fé le  á ru c ik k ek  eg y m ás

sa l b izonyos szab á ly o k  szerin t ö sszek erü lv e  ra k tá ro z ó d n a k . Az ü z le tek  i t t  k ü lö n ü ln ek  

el ig en  erősen  a  k is ip a r  m űh ely e itő l. A z ip a r  sp ec ia lizá lja  m a g á t a  fe ldo lgozandó  

an y ag o k  szerin t, és egy m ű h ely b en  csak  egyféle  any ag g a l fog la lkoznak , v iszont a 

k e resk ed e lem  á ru c ik k e i nagyon  sz ív esen  ö ssze tá rsu ln ak . S z in te  az t leh e tn e  m o n d an i, 

v a la m i belső a ff in itá s  v an  — veg y ü lési készség  — am ey  azo n b an  n em  ab szo lú t t u 

la jd o n sá g , h an em  áz  üzle t helye (fo rg a lm as  és e lőkelő  vagy e ld u g o tt és szegény 

v á ro srészb en ) sz e r in t re la tív . Az ü z le te k  d iffe ren c iá ló d ása  te h á t a z t je len ti, hogy 

az  a ff in itá s  csökken , de ez a fo rg a lo m  é s  tá rsa d a lo m  függvénye. A vegyítőképesség  

te h á t  a  városi je lle g  szem pon tjábó l n ag y o n  so k a t e lá ru l.63 *

S o p ro n b an  az  éle lm iszer, p ap ír , te x t i l - ,  rö v id , k ö tö tt-  szövö tt á ru k , am elle tt, h o ev  

k ü lö n  is e lő fo rd u ln a k , je le n n e k  m eg leg sz ív ese b b en  m ás  á ru k  tá rsa ság áb an . De ezek 

a  k ísé rő , vagy eg yen lő  sú llyal szerep lő  m á s  á ru k  so h asem  a  fin o m  m űszer, v illan y , 

ru h a , k a lap , b ú to r  és cipőáruk . E rre  a  m e g á lla p ítá s ra  ú gy  ju to ttu n k , hogy fe l ír tu k  

az  egy-egy  ü z le tb e n  engedélyezett á ru k a t .  A  k ü lö n fé le  á ru fa jtá k n a k  az előbbi e se 

te k b e n  a  leh e tő  összes ko m b in ác ió i e lő fo rd u ltak , az  u tó b b ia k b a n  v iszo n t ily en  

k o m b in ác ió  n em  je le n tk e z e tt. M ivel az  ü z le te k  k ir a k a ta ib a n  az á ru s íto tt  c ik k ek  

eg y ü tte se n  je le n n e k  m eg, az  á ru k  d if fe re n c iá ló d á sá n a k  a  v á ro sk ép  szem p o n tjáb ó l

59 M endai: H elyzeti energ iák  és e g y éb  tén y e z ő k  szerep e  v á ro sa in k  v alód i n ag y ság áb an  

és je lleg éb en . F ö ld ra jz i K özlem ények, 1936.

60 A datszerű  összeá llítása  is S o p ro n i i.m . 113.

61 ö s tö r  L a jo s : S zéchenyi és S o pron . SSz. 1942, 1—15.

62 E zt a m ó d sz e rt a lka lm az ta  R e g en sb u rg  ese téb en  W ag g en re ite r is.

63 Az e re d m é n y e k e t m egpróbáltam  té rk é p e n  összefoglaln i. S okkal nehezeb b , m in t a  speciá lis

k is ip a r i  m ű h ely ek e t, m e rt nehéz a  k a te g ó r iá k  m eg á llap ítása . A m ellék e lt té rk é p e k  is c sak

k ísé rle tn e k  te k in th e tő k . A d ata in k a t a  h iv a ta lo s  k eresk e d ő i n év jeg y zék b ő l v e ttü k .
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is  v a n  jelen tősége. K ü lö n ö sen  a  n ag y v áro s i ü z le tn eg y ed ek b en  úgyis ezek  az e g y ü tte 
se k  a  dom ináló  tén y ez ő k . Ebből a szem p o n tb ó l azo n b an  később  m ég  v issza té rü n k  
e r r e  a  p rob lém ára .

A  k isk e resk ed e lem  és k is ip a r n em  csak  a  v á ro s ig én y e in ek  és szü k ség le 
te in e k  k ie lég ítésére  tö re k sz ik , h an em  a  tá jb a n  m eg nem  te rm ő  és elő  nem  á ll íth a tó  
c ik k e k  központi ö sszegyű jtésével, a  v id ék  h iá n y a it is p ó to lja .

A  n ag y ip a r a z o n b a n  m á r  tö b b é-k ev ésb é  fü g g e tlen íte tte  m ag á t a  tá ja k  szü k ség 
le te itő l, le te lep ed ésé t m á s  tényezők is  d ö n tő en  befo ly áso lják , és o rszágos gazdaság i 
é rd e k e k  is d ön tenek . A  te rm elő  h ely tő l is  m eg laz íto tta  fü g g ésé t a v a sú ti közlekedés. 
L á t tu k  m ár, hogy S o p ro n  m ezőgazdasági v id ék en , egv k issé  p erem h e ly ze tb en  fe k 
sz ik , d e  nem  h e ly ez k ed ik  el m ögötte v a la m i m ás sp ec ia lizá lt te rm e lő te rü le t. A z ip a r  
m eg te lep ed ésére  a z o n b a n  ren d e lk ez ik  b izonyos előnyökkel. B ren n b e rg  szene m á r  a 
X V III. században  m e g in d ít ja  az ip a ro so d ást.“  K edvező  a  h e ly ze te  is : az  o rszágban  
a legköze lebb  v an  az  o sz trá k  vasércekhez . M u n k aerő  is v a n  elég : S o p ro n  m e lle tt a 
re tte n e te se n  szűk é le t té rb e  z á rt B án fa lv a  n ag y  népesség é t n em  is tu d ja  a  g y á rip a r  
fo g la lk o z ta tn i. V an  9 te x tilg y á r, 5 té g lag y á r, 2 szesz-lik ő rg y ár, 2 szap p an g y ár, sö r
g y á r, vasáru g y ár. v a sö n tö d e , h ú sá ru g y ár, k en y érg y ár , v a jg y á r  és sz iv a rh ü v e ly g y ár.64 65

A v á ro s és tá i  re n g e te g fé le  szükség le tébő l te h á t a rá n y lag  k ev ese t te rm e ln e k  m eg. 
E lső so rb a n  a m ező g azd aság i ip a r je le n tk ez ik . A k ezd e tek  is  e rre fe lé  m u ta tta k : N agy  
G y ö rg y  cukorgyára, a m e ly e t sok m ás c u k o rg y á r-k ís é r le t k ö v e t,88 és 1836-ban a  S on- 
ro n i G őzm alom  T á rsa sá g  válla lkozása .67 V égül azo n b an  sem  cukor, sem  nagyobb  
m a lo m ip a r  nem  tu d o t t  S op ro n b an  m eg te lep ed n i, ezek et a v id ék  sz ív ta  m agához. 
L ag n ag v o b b  a rá n y ú  m a  a tex tilg y á rtá s . H a  az e lő zm ényeket k e ressü k , az t ta lá lju k , 
hog y  a  k is ip a r is e rő se n  fog lalkozott vele , ez t m egelőzően ped ig  a  k e resk ed e lem b en , 
az  im p o rtb a n  volt n a g y  szerepe. A k ö z ép k o rb an  m á r  S o p ro n  lá t ja  el a  v id ék  ru h a 
sz ü k sé g le té t a  kö ln i, s tb . posztókkal, a  X V . század b an  ped ig  m á r  so p ro n i posztó 
so k ró l v an n ak  a d a ta in k ,66 69 a k ik  B écsből fo g a d n a k  fel legény t.66 A v á ro s  k ésőbb  s a já t  
p o sz tó t ex p o rtá l H o rv á to rsz á g b a  és S z lav ó n iáb a .70 A hely ze t elég  kedvező  v o lt : az Tkva 
v ize  szo lg á lta tta  a szü k ség es vizet, a  p o sz tó ip a r ezé rt az Ik v a  k é t p a r t já n :  a  V á r 
k e rü le te n  és a Rózsa' u tc á b a n  h e ly ez k ed e tt el.71 A g y an ú it a  X IX . század b an  a  k ö r 
n y ező  nag y b irto k  sz o lg á lta tta ,72 a  nagylózsi u ra d a lo m b a n  pl. m a is tö b b  m in t 1000 
b irk a  van . A v id ék  m eg szo k ta , hogy szü k ség le té t i t t  szerezze be, h o zzáértő  m u n 
k á so k  is jobban  a k a d ta k , a k ézm ű ip arb ó l k ia la k u lh a to tt a g y á rip a r  is.

A  se ly em g y árak n ak  is  m eg v an n ak  az  e lőzm ényeik . S zéchenyi i t t  f e j t i  k i a  leg - 
b u zg ó h b  p ro p a g a n d á t a  selyem tenyésztés é rd ek éb en , lé tre  is jö n  a S zederegy le t, 
m a jd  u tó d a  a S e ly em fo n o d a  R észv én y tá rsaság ,73 74 nagy  szed erte lep ek  b ir to k áb an .

A z acé lá ru g y ár az  a rá n y la g  közeli o sz trá k  é rc re  tám a sz k o d h a t (ide o rien tá ló d o tt 
lé g e b b e n  a n a g y a rá n y ú  sopron i v ask e resk ed e lem  is a X V III. század b an ).75

A sö rg y ártás  is n a g y o n  régi, m á r a X IV . századból v a n n a k  rá  ad a to k .75

64 N agy G yörgy c u k o rg y á ra  az Ü jte lek i u tc á b a n  (C satkai E n d re : Űj S op ro n v á rm eg y e  
1941. m á j. 31), üveg h u ta  a  B a lfí ú t m elle tt a  X V III. század  vég én  (C sa tkai: Ű j S op ro n v á rm eg y e  
1941. á p r . 26) stb.

65 H eim ler i.m . 100.
66 C satkai: Űj S o p ro n v á rm eg y e  1941. m á j. 31: az  Ik v ah id o n , a  P a p ré te n  (m a az o rth o d o x  

zsidó  h itközségé).
67 C satkai: Régi m a lm o k  és az első gőzm alom . Oj S o p ro n v á rm eg y e  1941. ja n . 12.
68 SoprO kl. 1/1 : 389 és Ö stö r i.h.
69 S ch ü n em an n : W irtschaftsg esch ich te  i.h . 690
70 P é ld áu l Petz, a  k ró n ik a író  posztós. K ia d ta : C satkai: Id ő seb b  és if ja b b  P e tz  D án ie l 

k ró n ik á ja  1778—1939. SSz. 1940. H ázáról és m ű h e ly é rő l a  b ev eze té sben  is.
71.A posz tó iparosok  n y e rsan y a g -b esze rzésé n ek  és fe ld o lgozásának  igen  szép  le írá sa  k á r n e r  

F r ig y e s : A  régi kőszegi p o sz tó s ip a r . Vasi S zem le, 1936, 70.
72 ö s tö r  i.h. 42.
73 F ény es E lek : M a g y aro rsz ág  geographia i sz ó tá ra . P esten , 1851. Az ev. teo lóg ia  e lő tt a 

S zed res és az 1863. évi té rk é p  a  líceum i sp o r tp á ly a  h e ly én  is S e id en p lan tag e -t je lez .
74 T h irr in g : A so p ro n i T h irr in g  nem zetség  h á ro m száz év es m ú ltja . S opron , 1934, 56.
75 W ink ler E lem ér: A  so p ro n i céhek  tö r té n e te  a  XV—XIX. században . S opron , 1922, 7.
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A X IX . század b an  S opron  ip a ra  e rő se n  síny li Bécs h a tá s á t .  Ez az a  k o rszak , 
a m ik o r  a h a tá r  n em  védi S o p ro n t, é s  B écs a k a d á ly ta la n u l te r je sz th e ti  k i S o p ro n  
ló ié  a  m aga b efo ly ásá t! C h ris te lle rtő l tu d ju k , hogy egy-egy c sa to rn a  k ö rü l a  v á ro 
so k n ak  bizonyos re n d je  a lak u l k i. B écs  közelsége fo ly tán  u g y a n is  a lakosság  k ü lö n -  
ieg eseo b  ip a rc ik k  szükség le té t eg y e n e se n  B écsből szerzi be, a  so p ro n i k ézm ű v esek , 
ip a ro so k  csak  a  közönségesebbeket g y á r t já k  a  v á ro s és a  k ö rn y é k  a lsóbb  n ép o sz tá ly a i 
szám ára . E zek n a g y o b b ára  o lyan  ip a ro k , am ely ek  a  s a já t  szü k ség le t k ie lég íté sé re  
szo lgálnak .'6 Ez n em csak  X IX . század i je len ség . A  X V III. század i ö ssze írá so k b an  
is  p an aszk o d n ak  a  m esterek , hogy h a  m e llék esen  m ezei m u n k á v a l nem  fo g la lk o z 
n á n a k , m eg sem  é lh e tn én ek .''A  k e re sk e d e le m  azo n b an  ek k o r is  é lénk , m e r t a  m a 
g y a r  n y e rs te rm é n y e k e t Bécs fe lé  k ö z v e tí te n i ke ll. Főleg az  á lia tk e re sk e d e le m  nagy , 
ez csa lo g a tja  S o p ro n b a , m á r II. Jó zse f e lő tt a  rá co k a t és g ö rö g ö k et.'“ Az á lla tv á s á 
ro k  nagy  fo rg a lm á t m indegy ik  k o ra b e li író  k iem eli: ez K o ra d in sz k y  szerin t é v e n k é n t 
40 000 sz a rv a sm a rh a  és 150 000 sertés.™

A v asú t k iép ü lése  és az I. v ilá g h á b o rú  u tá n  a  h e ly ze t m eg v á lto zo tt: S o p ro n  
k e resk ed e lm i je len tő ség e  egész k ic s iv e  zsug o ro d o tt. K uisz v iz sg á la ta i sze rin t v iszo n t 
S o p ro n b an  je len tő s  ip a r  te lep ü lt m eg ."  S zo m b ath e ly  u g y an ek k o r, v asú ti cso m ó p o n ttá  
fe jlő d v e , e lső so rb an  k eresk ed ő v áro s le t t ,  ip a ra  v iszont la s sa n  fe jlő d ö tt.61 B á r S o p ro n  
ip a r-fo rg a lm i n ép ességének  száza lék o s a ra n y a  sze rin t e léggé h á tra m a ra d i a  r a n g 
so rb a n  (1930-ban 45,7%, S zo m b a th e ly : 53,7%), ez nem  m u ta t  h e ly es képet, S o p ro n  
so k k a l jo b b a n  ip aro so d o tt, m in t ah o g y  ez t az  ip a r-fo rg a lm i n ép esség  szerepe  a  la 
kosság  száza lék áb an  fe ltü n te ti.“  A  fo g la lk o z ta to tt segédszem élyzet a ia p ja n  u g y an is  
S o p ro n  sokkal ip a ro sa b b n a k  tű n ik . A  10—20 seg éd szem ély zette l dolgozo v á lla la to k  
a ra n y a t tek in tv e , G y ő rre l, B u d a p e s tte l és Ú jp e s tte l eg y ü tt sze rep e l S opron ." S  m íg  
a  leg tö b b  v á ro sb a n  az ip a rv á lla la to k  s z á m á n a k  em elkedése  a  k iseb b  v á lla la to k  sza 
po ro d ásáb ó l k ö v e tk ez ik , S o p ro n b an  a  közép-, só t n ag y ip a r i v á lla la to k  sz á m á n a k  
em elk ed ése  okozta  ezt.6<

M ig te h á t ré g e b b e n  B éccsel sz e m b e n  csak  hely i je le n tő sé g ű  ip a r  tu d o tt k ia la 
k u ln i, m ost, a  k özeli szén b án y ák  h a tá s á ra  részb en  n e h é z ip a ri, részb en  te x t i l ip a r i  
v á lla la to k  azok, am ely ek  fe jlő d ésk é p esek . E zek  az ip a r te le p e it te h á t m á r  n e m  a 
h e ly i szükség le tek  szam ara  do lgoznak , p l. B u d ap est k ézm ű - é s  rö v id a ru -fe lh o z a ta la  
té ré n  S o p ro n n ak  ig e n  nagy a  szerep e , u gyanúgy  a  fo n a l-  és szö v e tá ru -fe lh o za ta l-  
Dan is."

A  város k ö zp o n ti funkció i n e m c sa k  az  an y ag i szü k ség le te k re  te r je d n e k  k i. S a j 
nos, m a  nem  is m e rjü k  m in d en  v o n a tK o zásab an  az t a  te rü le te t, m e ly e t S o p ro n  lá t  el 
k ö zv e tlen ü l k ö zp o n ti á ru k k a l. N em  tu d ju k , hogy az á lta la  te rm e l t  á ru k n a k  ho l a 
te rm e lő h e ly e  és h o l a  fo g y asz tó te rü le t. A  g y á rip a rn á l a  m a i közlekedési v iszo n y o k  
m e lle tt, m in t a z t B u dapest és S o p ro n  k a p c so la ta i is m u ta ttá k , távo li v id é k e k  is 
szóba kerü ln ek .

A  központi fu n k c ió k  m ásik  c so p o r tja  a  k u ltu rá lis  ig é n y e k e t e lég íti k i é s  lá t ja  
e l. A  te rü le t, m e ly n e k  k ö zp o n tjá t, a  k u ltu rá l is  tev ék en y ség  szem p o n tjáb ó l a lk o tja , 
k ö n n y eb b en  k ö rü lh a tá ro lh a tó . A  k ö z ig az g a tás i tevékenység  a  m eg y e  és a já r á s  h a 
tá r á v a l  egyezik m eg  — nacio n á iis  m e g á liap o d ásk ép p en , és je le n tő s  tö r tén e ti m ú ltta l.  76 77 78 79 80 81 82 83 84 85

76 T h irr in g : A d ato k  Sopron 112 év e lő tti  gazdaság i h e ly z e té n e k  ism eretéhez . SSz. 1940, 
293—313.

77 T h irr in g : S o p ro n  gazdasági é le te  a  X V III. században . I.h .
78 C satkai: R ácok , görögök a  rég i S o p ro n b a n . Ü j S o p ro n v á rm eg y e  1940. áp r . 26.
79 K o rab in sk y : G eograph isch -H is to risches u n d  P ro d u k te n  L e x ik o n  von  U ngarn . P re ss 

b u rg , 1786.
80 A m ag y ar v á ro so k  ip arosodása . S ta tisz tik a i K özlem ények , 95. k ö te t, é.n.
81 Ruisz R ezső : A  m agyar v á ro so k  ip a ro so d á sa . B udapest, é .n .:  ,,A z okok  egyelő re  ism e

re tle n e k ” .
82 I.m . 11.
83 I.m . 57.
84 I.m . 54.
85 I.m . 91, 108.
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A z isk o lák n á l a  te r ü le t  az  isko la  fokátó l, sz ak irán y á tó l és fe lek eze ti je lleg é tő l 
függ . L egkisebb a  p o lg á ri isk o lá k  cen trá lis  tev ék en y ség én ek  a  te rü le te . E rre  a  fo k ra  
a z  5— 10 000 lak o sú  h e ly ség ek  könnyen  e lju tn a k . A  középfokú  isk o lák  te rü le te  n a 
gyobb . I t t  a  fe lek eze ti h o v a ta r to z á s  a  döntő, a  k ieg ész ítő  te rü le te t  a  legközelebbi h a 
so n ló  felekezetű  fo lto k  a lk o tjá k , szo lg álta tják , és ezé rt k u ltu rá l is a n  o lyan  te rü le te k  
is  S opron  v o n zásk ö réb e  e sn ek , am elyeknek  g azd aság ilag  sem m i k ö zü k  a  városhoz, 
p l. az  evangélikus g im n á z iu m  (Líceum) ré v é n  b e le ta rto zn ak  eb b e  a  k em en esa lja i, 
G y ő r m egyei ev a n g é lik u s  lak o sság ú  te rü le tek  is, m elyek  k ü lö n b e n  P á p a  vagy G yőr 
vonzáskörébe  esnek .

A k é t egyetem i fa k u ltá s  közül a B ánya-, K o h ó - és E rd ő m é rn ö k i K a r a n n y ira  
sp ec iá lis  irányú , hogy te rm é sz e te se n  az egész o rszá g ra  k ite r je d  fu n k c ió ja . D e nem  
egyen le tesen ! V an  egy s ű rű  te rü le t , a  környék , am e ly  n ag y jáb ó l m egegyezik  a  k ö zép 
isk o lá k  h a tó te rü le té v e l — m e r t igen  sokan eg y sze rű en  csak á ti ra tk o z n a k  az é re ttség i 
u tá n  nem  kell az  ú j h e ly  kén y e lm etlen ség e iv e l tö rődn i. A z tá n  fo lto k : a  b á n y a 
v id ék ek rő l, az  e rd ő s te rü le te k rő l k erü ln ek  k i a  ha llg a tó k .

A H ittu d o m án y i K a r  u g yan így  az ev an g é lik u s fo lto k ra  g y a k o ro lja  központi sze
re p é t, de a g im n á z iu m tó l e lté rő en , az egész o rsz á g ra  k ite rje sz tv e . M in d en ese tre  ez 
a z  a  k é t in tézm ény, a m e ly  k iem eli Sopront a  h e ly i v iszo n y la to k b ó l és m ag asab b  
fo k ú , te h á t nagyobb  h a tó tá v o lsá g g a l rendelkező  sze rep e t ad  n ek i.

E zek a  tev ék en y ség ek , a m ely ek  a  város je l le g é t m eg h a tá ro zzák , és am ely ek  a 
v á ro s  helyzetétő l is  n a g y m é rté k b e n  függnek, a  lak o sság  fo g la lk o zás i m egoszlásában  
is szem lélhetők. E rrő l a  m e llé k e lt g rafikon  n y ú jt  szem léletes k ép e t.

3. Az e lő b b iek b en  a  v á ro s  fun k ció in  és eg y éb  tev ék e n y ség e in  k e resz tü l a  folyó 
é le t  tényezőit v ázo ltu k . M ost en n ek  az é le tn ek  a  té rb e li r e n d jé t  v esszük  v izsg á la t 
a lá . A  m a folyó é le t n e m  m a g a  a la k íto tta  k i te l je se n  é le tte ré t, egy  részé t a  m ú lt 
ö rö k ség ek én t v e tte  á t. A  le í r t  igények  és fu n k c ió k  nagy  része u g y an is  az  ú jk o r  k ö 
v ete lm énye. M ivel a  m ú l tb a n  n em  volt rá ju k  szükség , nem  is a la k u l t  k i a  szám u k ra  
é le tté r . Ezek m ost é p íte tté k  k i a  sa já t szü k ség le te ik  sze rin ti b eren d ézese ik e t. A 
m ú l t  te h á t igen e rő sen  é rv é n y e sü l a város fu n k c ió in a k  té rb e li tag o zó d ásáb an . U gyanez 
é rv é n y e s  azo n b an  a  v á ro s  m o rfo ló g ia i képére  is. N em  egy a rá n y la g  egyfo rm a k u ltú 
r á jú  k o rn ak  a  m u n k a m e g o sz tá s  a la p já n  lé tre jö v ő  fo rm ae lem eiv e l és c so p o rtja iv a l 
v a n  i t t  dolgunk — m in t az  eg y ü tem ű  v á ro so k n á l — h an em  m essze  a  m ú ltb a  nyúló  
fe jlő d é s  folyt le, a h o l az  é p ítő  k o roknak  m in d ig  a lk a lm a z k o d n iu k  k e lle tt a  m á r  
m eg lev ő  fo rm ákhoz, és így  a la k u lt  ki az egy ik  c so p o rt sze rv esen  a  m ásikbó l. E zért 
jo g o su lt, hogy a m o s t k ö v e tk ező  le írá sb an  — k é t szem pon to t eg y esítv e  — időbeli 
é s  funkciós egységekre  b o n tju k  a  várost. N em  le h e t i t t  egyszerű  m orfo lóg ia i a lap o n  
k e re s n i a  fu n k c ió k  te rü le te it ,  m e r t m inden  ép ítk ező  k o rszak b an  m á s  fo rm á k  jö tte k  lé t 
re , és m ivel a  fe jlő d és  la s sú  volt, k ia la k u lh a to tt így  k o rszak o n k én t bizonyos fu n k c io 
n á lis  egység is. E z é rt te h á t  a  fo rm á k  v izsg á la tá t, az  így ta lá lt  egységeken  belü l is, 
m in d ig  elvégezzük. S o rra  v esszü k  a  belvárost, a  V á rk e rü le te t, a  rég i k ü lv áro st, és 
az  ú j v árosrészeket a  le g in k á b b  fö ld ra jz i szem p o n to k a t követő , a lá b b i fe jezetben .

A B elváros

E z az  a rész, a m e ly re  a z  e n e rg iá k  hosszú tap o g a tá s  u tá n  leg e rő seb b en  rá te le p ü l
te k , és a  középkori b iz o n y ta la n sá g  u tán , a  X V . század b an  ú jb ó l a v áro s é le tén ek  
k ö z p o n tja  lesz.“  M a m á r  ez n e m  így van, de a m it  a  m ú lt lé tre h o z o tt b en n e az t m a 
is  lá th a tju k . M a is i t t  v a n  a  v á ro s leg sű rű b b en  la k o tt része.86 87 a z o k n a k  az id ő k n ek  
a  m a ra d v á n y a  k ép p en , m ik o r a  fa la k k a l k ö rü lv e tt te rü le te n  m in d e n  ta lp a la tn y i h e ly e t 
k i k e lle tt használn i. A z em ele tes , sőt a  S zen t G y ö rg y  u tcáb a n  2— 3 em ele tes h ázak  
m eg szak íta tlan  so ra  h ú z ó d ik  e n n e k  következ tében .

86 Mollay idézett ta n u lm á n y a : Ö d en b u rg ; u ő . : S o p ro n i é l e t . . .  i.h .
87 M arinkovszky : S o p ro n  n ép sű rű sé g e  ( térképpe l). In :  H eim ler i.m .
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A la p ra jz á b a n  e llip sz ishez  h a so n lít , hossz tengelyével m erő leg esen  áll a  k a p u  
n y ílá sá ra . S a já to sság a i jo b b an  k id o m b o ro d n ak , h a  k é t h aso n ló  v o n a lla l k ö rü lv e tt 
v á ro s sa l: K assáv a l és K őszeggel h a so n lít ju k  össze. V áro s ia so d ásu k  nagy jábó l egy- 
id ő b en  in d u l m eg, K őszeg m a jd n e m  S o p ro n n a l e g y ü tt k a p  p riv ilég iu m o t, K assa és 
S o p ro n  fe lv irá g zása  egy fo rm án  az A n jo u -k o rra , a  nagy  g azd aság i á tren d ezések  id e 
jé r e  esik . N em  k e ll azo n b an  v a la m i egységes „F o rm  Id e e ”- r e  gon d o ln u n k . S o p ro n  
m a i a la p ra jz a  so k k a l rég ib b  id ő k re  n y ú lik  v issza, a  k e lta  sán co k  n agy jábó l a m a i 
fa la k  h e ly én  e m elk ed tek .88 F e ltű n ő  azo n k ív ü l a fa la k  kü lső  o ld a lá n a k  a m egfelelő  
sz in tv o n a lla l v a ló  p á rh u zam o sság a , a m e ly  v iszo n t a  lö szfo lt a la k já v a l, ille tve  p e re 
m év e l egyezik m eg. K é tség te len n ek  k e ll te h á t ta r ta n u n k , hogy ezen  a  XIV. század i 
n ag y  v á ré p íté s  sem  so k a t v á lto z ta to tt, s az első té rk é p e s  á b rázo lá so k  (1597-ből és 
1622-ből) a  n ag y  ép ítk ezések  m ó d o s ítá sa it leszám ítv a , a  leg rég ib b  időkig v issza - 
nyom ozhatók .89 D e ezen  a  külső b u rk o n  b e lü l m in d  a h á ro m  v á ro s  m ás s t ru k tú rá t  
m u ta t. A  leg lényegesebb  kü lönbség , hogy  a sopron i v á ro n  n e m  v eze te tt k e re sz tü l 
ú t, m in t pl. K assán , v ag y  K őszegen. K a ssá n  k ö zép ü tt sze lte  á t  a  v á ro s t egy k iszé le 
sedő, orsó  a la k ú  ú t, és ezért a  v á ro s n a k  k é t k a p u ja  vo lt.90 91 K őszegen  szin tén  b e lü l 
m egy a  fa la k o n  a  leg fo rg a lm asab b  ú t, s a  k a p u n  b e lü l tö b b  á g ra  bom lik .

S o p ro n b an  a  v á r  azo n b an  — ta lá n  a  té rsz ín  h a tá s á ra  — m erő leg esen  fo rd u lt az  
u ta k  irá n y á ra , és e ln y e lte  őket. N em  m e n te k  á t  r a j ta  o ly an  é rte lem b en , hogy a 
szem k ö zti o ldalon  e lh ag y ták , m e r t S o p ro n n a k  m in d  a  k é t  k a p u ja  egy  irán y b a  n é z e tt:  
a  m a g y a r  m edence  felé. Ez k é tsé g te le n ü l a v á r  h iv a tá sá v a l v o lt összefüggésben: 
„ c o n tra  T heu to n ico s” véd en i az o rszág o t. A u sz tria  fe lé  a  h á tá t  m u ta tja , M ag y ar- 
o rszág  fe lé ’ n y ílik  m in d  a k é t k a p u ja . A  B écsből M a g y a ro rszág ra  vezető ú t te h á t  
n e m  a  v á ro so n  fu to tt  keresztüli, h a n e m  a  fa la k  e lő tt, és n e m  is a  kén y e lm es síkságon , 
h a n e m  a  Bécsi d o m b  o ld a láb an , a  B écsi k a p u n á l é r te  el a  k ü lv á ro s t, a  Bécsi és S z e n t
lé lek  u tcák o n  m e re d e k e n  leereszk ed v e  é r te  el az Ik v a h id a t, m a jd  ezen k eresz tü l, 
az E lő k ap u  a la t t  b e ju to tt a  v á ro s  fő te ré re . Az ú tn a k  ez az i r á n y a  igen régi. A  
B écsi k a p u  a  leg fo n to sab b  véd e lm i p o n tja  v o lt a  v á ro sn ak , am e ly e t IV. B éla  a  
Ján o s -lo v a g re n d re  bíz. Fontos h a d i ú t  jö t t  e rre , és v a lósz ínű , hogy  ezért s ín y le tte  
m eg a  leg jo b b an  az  O tto k á r-fé le  tá m a d á so k a t az ú t m e lle tt e lhelyezkedő , az a v a r  
k o r r a  v isszam enő „B u rg ” .“

M ié rt nem  a  sík ság o n  jö n  le  ez az  ú t?  T a lán  az a v a rk o r i  te lepü lés u tó d a i 
v o n zo ttá k  m ag u k h o z a  K aro lin g  id ő k b e n ?  V agy így m e n t m á r  a  nagy É—D -i 
ú t  is  á t  a  v á ro so n ?  N em  szab ad  e lfe led k ezn ü n k  az  Ik v á ró l. E redetileg  É K -i 
ir á n y b a n  fo ly ik  és c sak  egy 90“-os irá n y v á lto z ta tá s  u tá n  h a la d  a  város felé, így 
a  s ík ság  nagy  ré szé t k ö rü lk e ríti. Ism e rv e  az Ik v a  szeszélyes v íz já rá sá t, am ely  n a 
gy o b b  esők id e jé n  n ag y  v íz töm eget z ú d ít a  v á ro s ra ,9'  m e g é r th e tjü k , hogy ig en  
n e h e z e n  h id a lh a tó  á t. Az e lkép ze lh e tő  legkénye lm esebb  ú tv eze té s t, a  L ack n er K r is 
tó f u tc á b ó l k ife lé  v eze tn i az u ta t , k e re sz tü l a  síkságon , c sak  az  elm ú lt év ek b en  
tu d tá k  egy nagy  h íd d a l m egoldani. A z Ik v a  legegyszerűbb  á th id a lá s a  az „ Ik v a h id -  
n á l” tö r té n h e te tt , a h o l a  p an n o n  h o m o k  és k av icsdom bok , a  p a ta k  á r te ré t e rő sen  
ö sszeszűk ítik . N é z e tü n k  sze rin t ez m ag y arázza  m egj hogy a  k a p u k  a  v á r  o v á lisán ak  
ugyan azo n  belső  o ld a lá n  h e ly ez k ed n ek  el.

E n n e k  pedig  az  a la p ra jz  k ia la k u lá s á b a n  v an  dön tő  szerepe . A  v áro s beép ü lése  
és ezzel az a la p ra jz  k ia la k u lá sa  p á rh u z a m o sa n  fo ly h a to tt a  fa la k  m egerősítésével. 
M indez  pedig az 1277-es p riv ilég iu m  és az O tto k á r-fé le  h á b o rú k  u tá n  k ezd ő d ö tt

88 B e lla : S c a rb a n tia  s á n c a i . . .  I.h. A rég i v á ro sh áz  le b o n tá s a k o r  és az  o rso ly iták  k e r t 
ié b e n  ta lá lt  rá . , ' . i i j «

89 K özölve T h ir r in g : Sopron  gazd aság i é le te . . . i .h .; to v áb b á  L a u r in g e r : A sopron i v á ro s i 
m ú zeu m  té rk é p g y ű jte m é n y e  i.h.

90 K erekes G y ö rg y : P o lgári tá rsa d a lm a k  a  X VIII. század b an . K assa , 1940; H anák  K á ro ly : 
A d a to k  K assa fö ld ra jzáh o z . F ö ld ra jz i K özlem ények , 1940.

91 R égen is íg y  v o l t : „ tem p o re  p lu v ia l i . . te h á t k i szo k o tt s z á ra d n i (SoprOkl. 1/2 : 467). 
V iszon t a  későbbi k ró n ik á k  éppen  e llenkező leg  n ag y  á ra d á s ró l tu d ó s íta n a k  (Csányi k ró n ik á ja , 
k ia d ta  P a u r  Iv án  P este n , 1858)
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k o m o ly ab b an .92 Az ig az i e rő s ítések  a  X IV . század n eg y v en es év e ib e n  tö rtén n ek , 
1339-ben m á r  fo ly ik  a z  ép ítk ezés,93 m e ly n ek  e red m én y ek ép p en  1340-ben h á rm a s  fa l
la l v a n  körü lvéve, c sa k  a  k ö rü lá rk o lá s  h iá n y z ik .94 A fa la k a t 1397-ben ú jjá é p ít ik  és 
az  á rk o t is  k ija v ít já k .91 96 E n n e k  a  b ás ty a ren d sze rn ek  a m a ra d v á n y a i m a  is m eg v an 
n a k , k é t o ldalró l a z o n b a n  a  hozzá csa tlak o zó  házak  te lje s e n  e l ta k a r já k . H a az em 
b e r bem egy a  V á rk e rü le t h á za in ak  u d v a rá b a  (vagy szem b en  a  S zen t G yörgy u t 
cáb an , vagy  a  S z ín h áz  u tcáb a n ), e lé b e tá ru l v a lam i zegzugos fa lre n d sz e r , am ely  a 
fo ly to n o s h o zzáép ítések  m ia t t  e red e ti je le n té s é t  m á r te l je s e n  e lv esz te tte , és első 
p il la n a tra  fe l sem  le h e t ism e rn i. A F a b ric iu s -h ázb a n *  h á tu l lép cső  vezet fe l, és k e rt-  
oen  ta lá lja  m ag á t a lá to g a tó , csupasz h á z fa la k  összev isszasága közö tt. Ez a  gyüm öl
c sö sk e rt en n ek  a  h á rm a s  fa lre n d sz e rn e k  a  m a rad v án y a . A z 1622. év i ra jz  m in d en t 
m eg m ag y aráz , m e r t a  fa la k  p ro f iljá t is k ö z li. A  háro m  fa l u g y an is  n em  egy m ag as
ság i sz in tb en  h e ly e z k e d e tt el, hanem  lép cső szerű en . A  m á so d ik  és h a rm a d ik  fal 
k ö zö tti m ag as tö lté sen  v a n  a  m ai b á s ty a k e r t (az ún. „ Z w in g e r”).

A z 1340-es nagy  ép ítk e z é se k e t m eg elő ző en  fo lynak  le  a  sú lyos p á r th a rc o k  a  
v á ro sb an . V élem én y ü n k  sz e r in t ek k o r tö r té n ik  az ú th á ló za t m a i fo rm á já n a k  k ia la 
k u lása . 1283-tól 1330-ig g y a k ra n  h a llju k  a  b e lv á ro ssa l k a p c so la tb a n  a  deso la ta97 és 
va cu a  szav ak a t.98 99 100 101 A v á ro s  beépü lése  e z u tá n  tö r té n ik  m eg. A z  ü re sség re  jellem ző, 
hogy 1278-ban (teh á t a  p a n a sz o k  előtt) jö n n e k  a fe ren cesek  a  v á ro sb a  és é p ítik  fel 
te m p lo m u k a t és k o lo s to ru k a t."  Ez a te m p lo m  és kolostor a  k éső b b i té rk é p e k  sze rin t 
a  n á z a k to i e lkü lönü lve , ö n á lló  töm böt a lk o to tt ,  és csak k éső b b  a  X V III. században  
é p ü lt össze a kö rnyező  h á z a k k a l. M a is  k ie s ik  valahogy az  u tc a ren d b ő l. A  X IV . 
század  végéről való  v á ro s i te lek k ö n y v  s z e r in t  azo n b an  m á r  94 h áz  v an  a  be lv áro s- 
nan , n em  sokkal k ev eseb b , m in t m a. A  h á z a k  a  v á ro s fa la k n a k  tám aszk o d v a  ép ü l
te k  m eg , ezá lta l a  v á ro s fa la k k a l p á rh u zam o s u tcah á ló za t jö t t  lé tre  (Szent G yörgy 
u tca , T em plom  utca, F e g y v e r tá r  utca.). V alósz ínűen , e lőször a  S zen t G yörgy  u tca 
é p ü lh e te tt  be. E zen a  h ázk o szo rú n  belü l, a  fe ren cesek  le te le p e d é sé n e k  p é ld á já ra , 
e le in te  zá rt, a  m aih o z h aso n ló , nagyobb összefüggő h áz tö m b ö k e t k ép ze lh e tü n k , és 
h ézag o sn ak  kell e lg o n d o ln u n k  a  fa la k k a l k ö rü lv e tt ovális té r  k itö ltő d ésé t. A  két 
k a p u  k ö rü l volt a  k é t p ia c : a  m ai O rso lya  té r  helyén a  S a lz m a rk t és a  városház  
e lő tt a  H aup tp la tz ." '“ A  k e ttő t  összekötő eg y en es vonal az  Ü j u tca , am e ly  V eszelka 
sz e r in t is  legkésőbb  é p ü lt  k i.1“1

A z egész u tc a h á ló z a tra  jellem ző, hogy n in csen ek  b en n e  h a rá n t  u tcák , h an em  
m in d eg y ik  a  k é t k a p u  k ö z ö tt lebonyolódó fo rg a lo m  irán y áv a l p á rh u zam o s. A  h a rá n t 
k ö z lek ed ést s ik á to ro k  (az 1622-es a la p ra jz  is  áb ráz o l egyet) és á tjá ró u d v a r -re n d sz e 
re k  b o n y o líto tták  le. Ez n e m  okoz n ehézséget, a  te lk ek  n em  m ély ek  és sokszor egy 
h á z n a k  k é t u tca  fe lé  is v a n  fro n tja , s aho l p e d ig  k é t te lek  egész szé liéb en  egym ásnak  
tám aszk o d ik , k ö n n y ű  az  ép ítk ezés t úgy v ég ezn i, hogy az á t j á r á s  to v á b b ra  is b izto 
s í tv a  legyen. Fel le h e t té te le z n i, hogy ezek n ek  az á tjá ró  u d v a ro k n a k  az  elődei ép ü 
le ttö m b ö k e t e lválasztó  k ö zö k  voltak .

A z u tc á k a t régi, m eg leh e tő sen  eg y fo rm a típ u sú  h ázak  szegélyezik . A keskeny  
u tc á k  ké t, sőt h áro m  e m e le te s  házak  k ö zö tt m ég  k esk en y eb b n ek  tű n n e k . M eglehe
tő se n  s iv á r  lá tv án y  az  a sz fa lto s  ú tte s t k esk en y  m acskaköves já rd á k k a l és — egyes

92 „concessim us e isdem  c iv ibus, quod q u icu m q u e  tu rre m  in  ip so  C astro n o stro  ed ificav eru n t 
ve i ed iíic a re  v o luerin t ex  n o v o  n u llu s  p re te r  re g ia m  m an u m  a u ie r re  p o s s i t . . (F e jé r: V/2 : 399).

93 Még k é t év re  m e g k a p já k  a  fe rtő i vám  fe lé t, „ q u ia  opus d ic te  m u n ic io n is  c iv ita tis  nondum  
a d h u c  f o r e . . (SoprO kl. 1/1 :132).

94 SoprO kl. 1/1 :136.
93 SoprO kl. 1/1 : 324.
96 A  F erenc  József té r e n  a  várm egyeház  m e lle tt.
97 összefog la lóan  M o llay : Ö denburg  i.h . 667.
96 Uo.
99 H ázi Je n ő : S o pron  k ö zép k o ri eg y h áz tö rtén e te . Sopron, 1939, 172.
100 V eszelka l.m . 39.
101 E redetileg : Judengasse
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h e ly ek e n  — csupasz, k o p o tt h áz fa lak  (pl. Üj u tca). O ly an fé le  h a n g u la t v an  itt, m in t 
p é ld áu l R eg en sb u rg b an . Ó sdi, k o p o tt h ázak , piszkos k a p u a lja k , és v a lam i k e llem e t
len , av a s  szag. A  h á z a k  re n d sz e rin t egy k is u d v a rt v e sz n e k  k örü l, és az u d v a r  
g y a k ra n  m űvészies h a tá s ú . N agyon sz e re tté k  a lk a lm azn i a  reneszán sz  oszlopos-íves 
to rn áco t, k ö rö s-k ö rü l az  em ele ten  (F ab ric iu s-h áz , E ggenb e rg -h á z , E s te rh ázy -p a lo ta ).102 
A szép m á g n á s -p a lo tá k  és a k o p o tt Ű j u tca i házak  k ö z ö tt is v an  azo n b an  v a lam i 
egyezés: íves, re n d s z e r in t szögletes k e re tb e  fog la lt k a p u  a  b e já ra t, fö lö tte  erkély . Ez 
a  m egoldás sz in te  á lta lá n o s , a  k ü lö n b ség  leg feljebb  a  k iv ite lb e n  van . Az u tcák  
s iv á rsá g á t azzal e n y h íte tté k , hogy szép  a b la k p á rk á n y -d ísz e k e t, vagy gazdag d ísz í
té sű  f r iz t a lk a lm az tak , a h o l a  fén y  és á rn y é k  v á lto zása  ho z  elevenséget. A B e lv á 
roson  m a  is m eg lá tsz ik , hogy v a la m ik o r jóm ódú p o lg á ro k  la k tá k  (és a risz to k ra ták ) . 
Az Ü j u tca  azo n b an  m in d ig  m ag án  v ise lte  az egykori g e ttó -je lleg e t, egész a  m a i 
nap ig .

V alam ikor, a m ik o r m ég  a  V á rk e rü le t nem  ép ü lt k i, i t t ,  a  B elv áro sb an  fo ly t a 
v á ro s  élete. A p ia c té re n  a  házak  és a  ko lo s to r fa láh o z tám aszk o d v a  á llta k  a k e re s 
k ed ő k  bódéi.103 M a a  v á ro s  k e resk ed e lm i éle tében  sem m i sze rep e  n incs. Ü zletei sze
gényesek , és csak  a B e lv á ro s  la k ó in a k  m in d en n ap i sz ü k sé g le te it lá t já k  el. De i t t  
v a n n a k  a h iv a ta li kö zp o n to k . A rég i F ő  té r  k ö rü l h e ly e z k e d ik  el a  váro sh áz  és a 
várm egyeház , az Ip a rsz é k h á z , h á ro m  isko la , a  K aszin ó  az  egykori ökörm alom ból 
ép ü lt színház h e ly én .1“  A  gazdaság i é le tn e k  ez a k is z o ru lá s a  n ag y rész t a n n a k  a 
következm énye, hogy a  kesk en y  u tc á k  nem  tu d ta k  a  m o d e rn  közlekedés k ö v e te l
m én y e in ek  m egfele ln i. D e ép pen  ez ő riz te  m eg rég iesség ét, s m a  is a  gó tik u s te m p 
lom ok  és re n e sz á n sz -b a ro k k  h ázak  k ö z ö tt v á lto za tlan  m e g v a n  — és ép pen  ez a d ja  
S o p ro n  élő e n e rg iá in a k  egy ikét, ez vonzza  részben  az id e g e n e k e t.

A  V árk e rü le t

F u n k ció  sz e m p o n tjá b ó l egészen sa já to s  he lyet fo g la l el a  városrészek  között. 
M in t tö r té n e ti k ép ző d m é n y  is sa já to s , m e r t szin te  e r r e  a  fu n k c ió ra  készü lt. C sak 
a  kü lső  o ldala  n y ú lik  v issza  a  k ö zép k o rra . I t t  h e ly ez k ed e tt el a  V endégfogadó-szer, 
a  K ovács-szer, és m á r  rég en  é lén k  fo rg a lo m  fo ly h a to tt r a j ta .105 S zívesen te le p ü lte k  
i t t  le  a  posztósok, fő leg  azért, m e r t a  h ázak  m ögött fo ly t az  Ikva, s a  b áb sü tő k  is, 
m iv e l a  v á rá ro k  és a  h á z a k  közö tti széles, fá s  té rség en  ta r to t tá k  az országos v á sá 
ro k a t — és ta r t já k  m a  is.,100 A kü lső  öv  m á r te lje s  e g é széb en  k iép ü lt, de e r re  nem  
a lk a lm a z tá k  a V á rk e rü le t n ev e t: 60—90 m  széles te rü le tö v  vo lt, am ely  a k ü lv á ro s 
ból c sak  az Ik v a h íd o n  á t  és a  m a i Ö tvös u tcából v o lt m egköze líthe tő , de i t t  a  
H átu lsó  k ap u  felé, a  m a i T o rn a  u tca  h e ly én  folyó, a  S zéch en y i té r  he lyén  levő k e t
tő s tó ren d szerb ő l az  Ik v á b a  vezető p a ta k  v o lt ak ad á ly . A  gyalogosközlekedés szá 
m á ra  v o lt m ég egy k i já ra t ,  a  m ai F estő k ö z m elle tt, a  V á rk e rü le t e le jén . A  X V III. 
század  m ásodik  fe léb en , a  k u ru c  h á b o rú k  u tán , a  v á r  é s  v á rá ro k  szerepe egyre je 
len ték te le n e b b  lesz. 1756-ban a  v á rá ro k b a n  m osóhelyet re n d e z n e k  be az E lő k ap u  k ö 
rü l,107 de a  V á rk e rü le t k iép ü lése  eg y re  le jje b b  szo rítja , a  n ag y fo rg a lm ú  E lő k ap u tó l 
táv o lab b i, csendesebb  részek re .

102 H elm ler K áro ly  ( s z e rk .) : S opron  v á ro s  m űem lékei. B e lv á ro s . Sopron , 1939 (nagy k ép 
a n y a g g a l) ; M ihályi E rn ő : S o pron  re n a issa n c e -  és b a ro k -s tllu sb a n  é p ü lt  házal. Sopron , 1915.

103 1422: „ein  k ra m  gelegen  an  d as k lo s te r  an  dem  P la tz ” (SoprO kl. 1/2:261); M ollay : 
S opron i é l e t . . .  I.h. sz e rin t a  H ab e rle ite r-h ázh o z  (a m ai S to rn o -h áz )  ö t v arg a- és p o sz tó n y író 
b o lt tám aszkodo tt.

104 B án  Já n o s : S o p ro n  ú jk o r i eg y h áz tö rtén e te . Sopron, 1939, 328; a  tan ács jeg y ző k ö n y v ek  
1768—69-ben fo g la lkoznak  a  kérdéssel.

105 A K ovács-szerben  v o ltak  a  fü rd ő k  is, p l. B ader E g y ed  fü rd ő s é  1427-ben, am i ta lá n  a  
fo rgalom  m elle tt sz in té n  az Ik v a  kö ze lség ére  vezethető  v issza (S oprO kl. II/: 63).

106 A V árk erü le t ré g i a rc u la tá n a k  le írá s a  a  M ichael S e h ra p s-fé le  1700-as k ép  a lap ján  T h irr ln g  
G u sz táv n á l: Sopron  v á ro s  gazdaság i é le te  a  X VIII. században  (24).

107 C satkai E n d re : A v á ro si m osóhe ly . SSz. 1938, 170.
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A  V árk erü le t k ié p ü lé se  m á r  k o rá b b a n  kezdőd ik , 1704-ben a k u ru c  o stro m  id e jén  
e g y  csom ó bolto t108 109 110 és h á z te tő t le  k e ll v e rn i, hogy a  k ilövést n e  z a v a r já k . 1776-ban 
fe l tű n n e k  a  te lek k ö n y v ek b en  is  a  rég i b á s ty ák  m en té n  é p ü lt h á z a k 10": 53 ház van  
e k k o r  m á r  n y ilv á n ta r tv a , s e zé rt fe l leh e t té te lezn i, hogy az é p ítk e z é s  m ár előbb 
m e g in d u lt . K ezdetben  id e ig len es je lle g ű  k is  h ázak  és üz le tek  é p ü lte k . Az egész 
b á s ty a ö v  az erő d je lleg  m egszűnése  u tá n  k ö z tu la jd o n  volt, am e ly  e la d á s  fo ly tán , 
c s a k  fokozatosan  a la k u lt á t  m ag án te lek k é . 1784-ben 43 házon  k ív ü l m á r  56 üzleti 
b ó d é  v an . A házak  a z o n b a n  egészen  k ics in y ek ,11" és főleg az ü z le tek , a lig  2—3 négy
szö g ö ln y i te rü le te t fo g la ln a k  el. Ez tü k rö ző d ik  v issza a  V á rk e rü le t eg y es  részein  m a 
is , a z  a lig  két a b lak  szé lességű  f ro n tta l  az u tc á ra  néző em ele tes h á z a k  fu rcsa  h a l
m a z á b a n , pl, az E lő k a p u n a k  az É -i o ld a lán . I t t  úgy lá tsz ik  n em  k ö v e tk e z e tt oe az, 
a m i t  T h irr in g  a  V á rk e rü le t d e re k á ra  v o n a tk o zó lag  i r  le, ti. hogy a  k e re sk e d ő k  lassan  
b ő v íte tté k  házukat, ü z le te ik e t, a  szom szédos te lk e n  m eg v ásárlása  á l ta l .1”

1829-ben is csinos lá tv á n y  v o lt a  k ép : a  nag y  b ásty ák  tö v éb en  a  k e rte k , házak, 
ü z le te k . K orabeli n é m e t u tazó  sz e rin t a  V á rk e rü le te n  szép sé tá t le h e t ten n i. Ez egy 
sz é le s  u tca , am ely m e lle tt  szép h á z a k  v a n n a k , k ö rü lv eze t a  v á rfa l k ö rü l, a  Z w in- 
g e rb e n  kis, kedves, k e r te k  tű n n e k  a  szem ü n k b e .1”

M ég 1834-ben is m eg v o lt a  K aszin ó  (a m a i k a th . elem i iskola) m ö g ö tt a  bástya 
(a posztó so k  bástyája) é s  egyes h e ly ek en  a  fa l is. M ég az á ro k  is  m eg v an  néhol, 
d e  legnagyobbrész t be v a n  tö ltv e , és h e ly én  a  legszebb és leg szé leseb b  utca, a 
V á rk e rü le t  k e le tk eze tt.113 114

A  V árk e rü le t te h á t ja v a ré sz t a  X IX . század  e le jé n  é p ü lt fe l — a  belső  o ldalát, 
a  m a i  üzletnegyedet ille tő en . E n n e k  k ia la k u lá s á ra  az  i t t  za jló  n ag y  fo rg a lo m  volt 
k ö z v e tle n  hatással. M ik o r u g y an is  a ta v ak b ó l a  m a i T o rn a  u tc á n  á t  v eze tő  p a tak o t 
e l tü n te t ik ,  n incs m á r  sem m i ak ad á ly a , hogy a  G yőri, vagy a K ő szeg i ú tró l jövők 
k ik e r ü lv e  a B elváros k é n y e lm e tle n  u tc á it, a  V árk e rü le ten  k e re sz tü l k ö zv e tlen ü l á t 
m e n je n e k  az Ik v ah id o n  a  B écsbe vezető  ú tra .

E z t a  fe jlődést ig en  e rő se n  v issza tü k rö z i m a  is a  V árk e rü le t. K ü lső  o ldala jó 
f o r m á n  v álto zatlan  m a ra d t, fe l le h e t fed ezn i i t t  is azo k at a  h á z típ u so k a t,, am elyeket 
a  B e lv á ro sb a n  lá ttu n k , az  ív e lt, n eh ézk es k ap u za to k a t, csak  so k k a l egyszerűbb 
m in d e n . M űvészi b e n y o m ást csak  a  „ K isv á rk e rü le t” házai — az e g y k o ri K ovács
s z e r  —  tesznek, aho l jó m ó d ú  posztós csa lád o k  h áza i he lyezkednek  e l (V á rk e rü le t 10., 
14., 18.).lli 112 Az e lő k ap u n á l fe ltű n n e k  a  sa já to s , k is  a lap ra jzú , k e sk e n y  hom lokzatú , 
d e  hossz tengelyükke l az  u tc á v a l p á rh u zam o s, 1—2 em ele tes h ázak , g y a k ra n  csak 
fö ld sz in te se k , és a k k o r m ö g ö ttü k  o tt  sá rg á llik  a csupasz fal. A  H á tu is ó  k a p u  (M ül
le r  P a u lin  utca) fe lé  ezek  e ltű n te k : ez v o lt a  F ogadós-szerre l szem k ö z ti rész, úgy 
lá t s z ik  a  leg fo rgalm asabb  rész, i t t  v o ltak  es v a n n a k  is a  le g fo rg a lm a sa b b  üzletek. 
E n n e k  a  résznek  X IX . század ias  h a n g u la ta  van , ü z le t üz le t m e lle tt, té rk é p e in k  m u 
ta t j á k ,  hogy nem  a  m in d e n n a p i szü k ség le tek e t e llá tó  üzle tek  h e ly e  ez, h an em  azok 
a z  ü z le te k , m elyek a  leg k ev ésb é  tá rsu ló , d if fe re n c iá lta n  közönség e lé  k e rü lő  a ru k a t 
a d já k .  T érképeink  a la p já n  e l le h e t k ép ze ln i a  k ira k a to k  ta r ta lm á t  is. F e ltű n ő  a 
s z ö v ö tt-k ö tö tt te x tilru h a - , a  rö v id á ru  k e resk ed ések  ó riási töm ege. I t t  tö r té n ik  nem  
c sa k  a  városiak , h an em  a  v id ék iek  m a g asab b  cen trá lis  jav a it i r á n t i  sz ü k sé g lé té n é l 
k ie lé g íté se . H ivatalok , tem p lo m o k , isk o lák  n in csen ek . D e i t t  ta lá lh a tó k  a  b an k o k  is, 
m u ta tv á n ,  hogy ez a v á ro srész  a  S o p ro n b an  le já tszódó  gazdaság i é le t  fonelye.

108 „D ie grosse R u n d e  B a stey n  b ey  d e r  Görgen K irchen  . .  d ie Läden zu  dieser grossen  
B a s te y n ” (Csányi id éze tt k ró n ik á ja  182. lap ) .

109 T h irring  — ú g y  lá tsz ik  — nem  ism erte  a  C sán y i-k rő n ik a  ad a tá t. Vö. Sopron gazdasági 
é le te  a  XVTII. században (23).

110 T h irring  szerin t a  m a i h á z a k  — a la k á so k  a la p já n  — k é tsze r  akkorák  (i.h. 24).
111 T h irrin g : A so p ro n i T h irr in g  nem zetség  . . .  i.m .
112 K nickei József b écs i u tazó . Idézi C satkaí E n d re : Idegenek  a  rég i S o p ro n ró l. Sopron, 

1938 (S c a rb a n tia  2. sz.)
113 C satkai i.m . (Schm id l Adolf)
114 M ihályi i.m.
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M in d ez t a n n a k  köszönheti, hogy a  k é t  k a p u  k özö tt feksz ik . R ög tö n  k id e rü l 
en n ek  n y ilv á n v a ló  vo lta , h a  m egnézzük, m i le t t  a  sorsa  a  v á ro sfe jlő d ésn ek  a  v á rn a k  
és  á ro k n a k  azon  a fe lén , am ely  k i já ra t  n é lk ü l, É—N y fe lé  n éze tt. A  m a i P e tő f i té r  
helyén, a  S z ín h áz  elő tt, tó sze rű en  k isz é le se d e tt egy p a tak , am ely  i t t  v á lt k i a  P e já -  
chev ich  közbő l kifolyó, a  S zéchenyi té r  h e ly é n  e lte rü lő  ta v a k b a  öm lő p a ta k b ó l,115 végig  
fo ly t az  Ó gabona té re n  és a  m ai F e s te tic h  (ill. városi) m a jo r  e lő tt b e le to rk o llt az 
Ik v áb a . (Ez te t te  leh ető v é , hogy az Ó g ab o n a  té re n  a  X V III. század b an  ig en  sok 
posztós v o lt ta lá lh a tó 1*6. I t t  is nagyon  ré g ó ta  m eg v an  a k ü lső  o ldal, az Ó g ab o n até r. 
A belső o ld a l azo n b an  ig en  nehezen  é p ü l k i, n in c s  sem m i k ap cso la ta  a  B elvároshoz. 
A  X V III. század  m áso d ik  fe léb en  n y itn a k  m e g  egy á t já ró t  az  ev an g é lik u s tem p lo m  
m ellett,V 7 és csak  e z u tá n  kezd  k iép ü ln i. A  te lek k ö n y v ek b en  1810 k ö rü l k ezd en ek  a 
h ázak  sze rep e ln i, egyszerű , az u tolsó a d ó o sz tá ly b a  ta rto zó  h ázak . H e ly ü k re  n ag y rész t 
a X IX . század  m áso d ik  fe léb en  nagy  b é rh á z a k  ép ü ln ek , k lassz ic izá ló  s t ílu sb a n .118 de 
kö ztü k  m ég  m áig  is m e g m a ra d ta k  a  ré g i típ u sú , fö ld sz in tes  házak .

M ivel egy ik  k a p u  sem  néz e rre , k éső b b  ép ü l ki, ü z le ti je lleg e  sem  lesz, m in t 
a V á rk e rü le tn e k , és a m ik o r a p a ta k o t betem eitik , a  széles té rsé g  közepén  egy h ázso r 
ép ü lh e t fe l k é t f ro n tta l (a S zínház u tc a  fe lé  is és az Ó g ab o n a té r  fe lé  is ); nem  
kell a fo rg a lo m n a k  a széles tér.

A  R égi K ü lv áro s

N em  eg y szerre  jö t t  lé tre  a v á r fa la k  a la t t ,  d e  egy m áso d ik  v á rfa l a  X V II. szá
zad b an  m á r  ezt is egységes k e re tb e  fo g la lta . K özös v o n ásu k  m ég  az is, hogy  a XV. 
század b an  k ia la k u lv á n  a  tá rsa d a lo m  e lh e ly ezk ed ésén ek  vég leges fo rm á ja , a  B e l
v áro sb a  h ú zó d n ak  a jó m ó d ú  po lgárok ,119 a m i összefüggésben  v a n  azzal a  rég eb b i 
k irá ly i p a ra n c c sa l, hogy a  B elv áro sb an  is  h á z z a l ren d e lk ező k  h a g y ják  el a  B urgo t 
és csak  a  zse llé rek  m a ra d h a tn a k  o tt, a  R ég i K ü lv á ro s  része ib en . A  k ü lv á ro s  É K -i 
részén  m in d já r t  fe l tű n ik  az u tcák  gazd ag  szövevénye. E rő sen  sem atizá lv a  úgy  te k in t 
h e tjü k  ez t az  u tcah á ló za to t, m in t egy É K -i ir á n y ú  fő ú tra  m erő legesen , b o rd asze rű en  
k é t o ld a lró l k in y ú ló  á g a k a t. Ez a re n d s z e r  e rő se n  a  té rsz ín  befo lyása  a la t t  jö t t  lé tre . 
A  sz in tv o n a la k  p á rh u z a m o sa n  fu tn a k  az  u tc á k k a l, és te rm észe tesen , az u tc á k  p á r 
h u zam o sak  az  Ik v á v a l is. A z u tc á k  g azd ag  tagozódása  te h á t  n em csak  a n n a k  a  jele, 
hogy ez a k ü lv á ro s  leg rég ib b  része,120 h a n e m  k ö v e tk ezm én y e  a n n a k  is, hogy  a  té r 
szín  re lie f  e n e rg iá ja  nagyobb . K ia la k u lá sá ra  és fe jlő d ésé re  v o natkozó lag  h á ro m  fix  
p o n to t tu d u n k  m e g h a h tá ro z n i: 1. A  B écsi k a p u , am ely  m á r  a  X III . sz ázad b an  e lő 
fo rd u l a  jo h a n n itá k k a l k ap cso la tb an ; 2. A  S z e n t M ih á ly  p léb án ia tem p lo m , am ely n ek  
en n y ire  p e rifé r ik u s  e lhelyezkedése c sak  ú g y  é rth e tő , ha  i t t  v a lam i ön á lló  te le p  é lt 
m á r  — m in t ahogy H ázi fe lté te lez i:121 egy  szerén y  fa lu  é p ü lh e te tt  k ö rü lö tte ; 3. Az 
Ikv ah íd .

E zek sz e r in t te h á t m eg leh e te tt a  B écsi u tc a  a m a i S zen tlé lek  u tcáv a l eg y ü tt, és 
a  S zen t M ih á ly  u tca. N agyon érdekes, h o g y  az ezek á lta l m eg szab o tt k e re t m ily en  
m o za ik sze rű en  te le p ü lt be. N em  m in d e n  ízében  rég i, b á r  ily en  zegzugos 
része n in c s  tö b b  S o p ro n n ak . 1700-ban m ég csak  k é t részből á llt, és 
ezek  k ö zü l v a ló sz ín ű síth e tő en  a p lé b á n ia ia k  a  rég ibb . 1863-ban m á r  n ég y  részből

113 L ásd  a  M ichael S charps-fé le  ra jz o t (T h irr in g : S opron  v á ro s  gazdaság i é le te  a  XVIII. 
században . I. h.)

116 T h irr in g  u g y an o tt közli az ak k o ri ip a ro so k  fo g la lkozását és lak ó h e ly é t.
117 K o rab in sk y  i.m . (m a is m egvan).
118 P é ld a  rá  a  T h irr in g  család  S zínház  u tc a i  h á z a  (T h irrin g : A  so p ro n i T h ir r in g  n em 

zetség. . . .  i.m .).
119 1430-ban k irá ly i p a ra n c s  szól a rró l, h o g y  a  jo b b  m ódú  k ü lv á ro si p o lg á ro k a t b e  kell 

a b e lv á ro sb a  seg íten i (SoprO kl. 1/3 :17).
120 S o k á ig  k ísé rte tt  az  a  m agyarázat, h o g y  a  „ B u rg ”-bó l te le p ü lte k  k i a  XIV. század b an  

a m ai b e lv á ro sb a . G ergely  E n d re  a  „S o p ro n . C iv itas fid e lissim a” c. id éze tt m ű b e n  és S árközy  
(i.m .), ső t leg ú jab b an  a  „S o p ro n  város m ű e m lé k e i” c. id éze tt m ű  is ez t a  fe lfogást a d ja  elő.

121 H ázi idézett eg y h áz tö rtén e te  4.
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te v ő d ik  össze (b eép ü lt a  F ö v én y v erem  m ered ek  p a r t já n a k  egy része  úgy, hogy a 
h á z a k  az egyik (a D -i) o ld a lra  em ele tesek , É -ra  a p ró  k is  fö ld sz in tes  h ázak  n ézn ek  
s e z e k  m eg leh ető sen  szegényes ép ü le tek . M a ez a  fö v én y v erm i rész  k a p o tt egy o rro t, 
d e  a  régebb itő l ü re s  sá v  v á la sz tja  el, aho l a  té r s z ín t lépcső  h id a l ja  á t. H ogy ez 
k é ső b b i te lepülés, a z t a  tu la jd o n fo rm á k  is e lá ru ljá k . A  k e re tu tc á k b ó l É -ra , a  K o ro 
n ázó d o m b , és D -re , a z  Ik v a  fe lé  sza lag te lk ek  n y ú ln a k . Ezt a  te le k fo rm á t ta lá lju k  
m e g  m a jd n e m  m in d e n ü tt  a  k ü lv á ro sb an , a  rég i fa la k k a l k ö rü lv e tt te rü le ten , i t t  
a z o n b a n  m eg leh e tő sen  sz a b á ly ta la n  a la k ú a k  a  te lk ek . L átsz ik , hogy n em  eg y szerre  
tö r té n ő  té rk itö lté s rő l v a n  szó, h an em  — té rk ép ek  b izonysága sz e r in t is — a b e te le 
p ü lé s  huzam osabb  id e ig  fo ly t. E n n ek  a  v á ro srészn ek  a  fe jlő d ésé re  v o ltak  d ö n tők  a  
X IV . századi tá r s a d a lm i esem ények . R iv á lisa  v o lt a  B e lv áro sn ak , s eb b en  nagy  
ré sz e  le h e t a n n a k  is, hogy  a  B écsi ú t  id e  to rk o llik . C sak  m este rség es b eav a tk o zásra  
m a r a d t  el a  B e lv á ro s  m ögött. De v á ro s ia s  részei v a n n a k : B écsi u tca , a  R ózsa u tc a  
Ik v a  fe lő li o ldala , és kü lö n ö sen  a  S zen tlé lek  u tca . A S zed er u tca  és a H alász u tca  
e le je  is városias: em e le te s  házak , m ely ek  leg a láb b  o ly an  rég iek , m in t a B elváros 
h á z a i, csak  te rm é sz e te se n  nem  o ly an  díszesek. A tö b b i u tca részek  azo n b an  ő s te r 
m e lő , fa lu si je lleg ű ek , a  sza lag te lk ek en  a keskeny , hosszú, n y e reg te tő s épü le t, m asz- 
sz ív  k ő k ap u v al a  je llem ző .

A  kü lv áro s D -i ré sze  sík  te rü le te n  fekszik . E n n ek  is k ö vetkezm énye, hogy i t t  a  
v iszo n y o k  eg y szerű b b en  a la k u lta k . (Hogy a rég iség  ö n m ag áb an  n em  döntő , ép p en  
a  m o za ik p é ld án  lá t tu k  — a nagyobb  tagozódás o ly an  fia ta l, hogy k ia la k u lá sa  t é r 
k é p p e l is e llenőrizhető .) I t t  a  D -i ré szen  a  v íz ra jz  v o lt dön tő  h a tá ssa l az u tcah á ló za t 
k ia la k u lá sá ra . I t t  v o lt ti. a  v á r  v íz ren d sze rén ek  a  szabályozója . S o p ro n ra  nézve ö rö k  
k á r , hogy n incs n ag y o b b  folyóvíz m e lle tte . A p a ta k o k  v íz já rá sa  n ag y o n  szeszélyes. 
A z Ik v a  h a tá sá t m á r  lá t tu k . Az Ik v a  azo n b an  m ély  völgye m ia tt , és m e r t rég ó ta  
te le p ü lé s  veszi k ö rü l, n em  volt a lk a lm a s  a r ra , hogy a v á r  védelm i ren d sze réb e  b e le 
v o n já k . A R á k p a ta k  v ize  azo n b an  o ly an  kevés, hogy szükség e se tén  nem  le h e tn e  
v e le  fe ltö lten i a  v á rá rk o k a t. E zért h á rm a s  tó re n d sz e rb e n  tá ro ltá k  a  ke llő  v ízm en y - 
n y iség e t, és a  R á k p a ta k o t a m ai Z silip , és Jó k a i u tc á k  között, az  Ű jte lek i k a p u  
m e l le t t  vezették  be  a  városba . L eh e t, hogy egyik  ág a  en n ek  a m a i Ű jte lek i, és H á -  
tu lsó  u tc á k  közö tt fo ly t,’22 de a rró l b iztos tu d o m á su n k  van , hogy a  L an g e  Z eil (a 
m a i R ákóczi u tca) és a  P e jách e v ich  közön  á t  é r te  el a  m ás ik  ág a  a  m ai Széchenyi 
té r e n  levő  tó re n d sz e rt, am elyből v iszo n t a  fö lösleges v ize t egy, a  m a i T o rn a  u tca  
h e ly é n  folyó p a ta k  sz á llíto tta  az  Ik v á b a . Ezzel a  v íz ra jzza l k ö rü lb e lü l m eg is r a j 
z o ltu k  a m ai u tc a h á ló z a to t — h iszen  az Ű jte lek i és H átu lsó  u tcák  az  e lőbb  e m líte tt 
á ro k k a l  fu tn a k  p á rh u z a m o sa n .

F e ltű n ő  itt, hogy a  v áro s É -i és D -i o ld a lán ak  a rá n y la g  g azdag  u tcah á ló za táv a l 
szem b en , a v á ro s d e re k á n  nem  a la k u lt  k i sz in te  sem m i. Az Ű jte lek i u tca  is csak  
k é ső b b i te lep ü lések k e l k ap cso la tb an , de a v á ro s tö b b i részétő l úgyszólván  te lje sen  
iz o lá lv a  a lak u lt k i:  a  B e lv á ro sn ak  e r r e  nem  n y ílo tt k ap u ja , az É -i v á ro srész tő l ped ig  
a z  Ik v a  v á lasz to tta  el. A  v áro s K -i o ld a lán  azo n b an , a k a p u k  k ö zö tti h ázso r m ö 
g ö tt  — te h á t jó  csa tlak o zású  h e ly en  — sz in tén  n em  a la k u lta k  k i u tcák , h an em  
ó r iá s i, te lepü lés szem p o n tjáb ó l k ih a sz n á la tla n  te rü le t  m a ra d t, m elyen  részben  m o st 
in te n z ív  k e rtm ű v e lé s t fo ly ta tn ak , a  P a p ré t  p ed ig  e lh an y a g o lt p a rk . Az is fe ltű n ő , 
h o g y  i t t  nem  k ö ze le d ik  a  városhoz, a  G y ő ri ú to n  k ív ü l, az  Ik v á ig  m ás  ú t. A  G yőri 
ú t  és a z  Ik v a  k ö z ö tt v a n  ugyanis a  K u ru cd o m b  m eszes, te le p ü lé s re  n em  a lk a lm as  
la p o s  h á ta , úgyhogy a  B a lf felő li ú t az  Ik v á n  tú l r a  k én y szerü l, az  Ik v ah íd o n  k eresz tü l. 
A z Ik v a  á r te re  és a  K u ru cd o m b  az o k a  te h á t v ég e red m én y b en  an n a k , hogy a  V á r 
k e rü le t  K -i o ld a lá n  sem  ágazo tt k i ú th á ló za t.122 123

122 Az 1863. év i té rk é p e n  (a m érn ö k i h ivata lban ) v izesá ro k  v an  je lezve , a  te lk ek  em ia tt 
m a  sem  é rn ek  össze.

123 Ezen se g íte tte k  a  L ack n e r K ristó f u tc a  m eg n y itá sá v a l és az Á rp ád  u tcáv a l a V á rk e rü le 
te n  — de igen n e h eze n  ép ü l ez u tóbb i.
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E zek et a  v á ro s ré sz e k e t te h á t nehéz v o lt b e lek ap cso ln i a  v áro s életébe. C sak  
a  fa la k  á ttö ré se  u tá n  n y ito tta k  egy-két á t já ró t . A  V á rk e rü le tre  a rán y lag  k ö n n y en  
bev eze th e tő  a  fo rg a lo m , de a  B elvárosba  nem . A te le p ü lé s  k ite rjed ésév e l eg y ü tt 
k én y e lm e tle n e d e tt a  B e lv á ro s  fo rg a lm áb a  v a ló  b ek apcso lódás, a  h a rá n tu tc á k  h iá 
n y áb an , s ezzel p á rh u z a m o sa n  to lódott k i a  b e lső  o ld a lró l a  k ü lső re , az éppen  ép ü lő  
V á rk e rü le tre , a  gazd aság i é le t sú ly p o n tja  is.

Ez a  v á ro srész  le g in k á b b  ősterm elő i je lleg ű . A z Ö tvös és a  M agyar u tcák  k iv é 
te lév e l, am ely ek  a  k ap u k h o z  v ezették  a fo rg a lm a t — és e zé rt váro s iasak , je lleg ü k e t 
m egadó  h ázak  az É -i részhez  h a so n líta n a k  — az u tc á k  e red e tileg  ő sterm elő k , 
zse llé rek  és n ap szám o so k  á lta l vo ltak  la k o tta k . E n n ek  m eg fele lő en  ta lá lju k  m eg  a 
k esk en y  sz a lag te lk ek en  a részházak  típ u so sá n  ő ste rm elő i é le tm ódhoz kapcso lódó  
in té z m é n y é t:124 125 126 127 re n d s z e r in t k é t keskeny, m erő leg es á llá sú  h áz  á ll egy te lken , k ö z tü k  
ív es  ( ta lá n  az em ele te s  h á z a k a t u tánzó) k a p u b o lto za t. A tá rsa d a lm i tag o zó d ásn ak  
m pefelelőon ta lá lu n k  a z o n b a n  kicsi, p á r  négyszögö lre  te r je d ő  zse llé rh ázak a t is, fő leg  
az É -i váro srészb en .

D e it t  v o lta k  v a la m ik o r a  be lvárosi p o lg áro k  m a jo rh á z a i is  (pl. a L ack n er m a jo r  
a m a i L a c k n e r  K ris tó f  u tc a  helyén), de k ö zép k o ri a d a ta in k  is v a n n a k .“  Az 1700-as 
m a d á r tá v la ti  k ép en  is sok a foghíj a  te le k tö m b ö k b en : a  m a jo ro k  k e ríté se i1® A z u t 
cah á ló z a t te h á t kész, de b eép íth e tő  te lek  sok v a n  m ég. E zek a te lk ek  az a la p ja i a  
m a i in tézm én y ek n ek  is (ol. a  F iú p o lg ári isk o la  te lk e ), sokból k aszá rn y a  le tt  á tm e 
n e tileg , vagy  á rv a h á z a k  k e le tk ez tek  a  h e ly ü k ö n . (Jellem ző, hogy  egym áshoz közel, 
a  H alász  u tc á b a n  h e ly ez k ed n ek  el az e v a n g é lik u s  és k a to lik u s  árv ah ázak .)

A  k ü lv áro s, d o m in á ló a n  ősterm elő  je lleg én é l fogva, a  v á ro s i fu n k c ió k  szem p o n t
já b ó l te lje se n  je le n té k te le n . A k e resk ed e lem b en  is e ltű n ik  a  V á rk e rü le t m e lle tt, 
leg fe lje b b  ip a ro so k  ta lá lh a tó k  m eg itt.

A z ú ja b b  k ü lv á ro s

A z ú ja b b  k ü lv á ro s  k iép ü lése  m á r té rk é p e k k e l úgvszó lván  n v o m ró l-n y o m ra  k ö 
v e th e tő . Ezt a v á ro s ré sz t a  v asú tk o rszak  ho z ta  lé tre . I t t  é rv én v esü l a leg jo b b an  S o n - 
ro n b a n  H ass in g e r m e g á lla p ítá sa ,121 hogy az  u tc a h á ló z a t k ib o n tak o zásáb an  a k u ltu rá l is  
és te rm é sz e ti v iszonyokhoz való a lk a lm a z k o d á s  a  döntő . E n n ek  a  k iép ü lésén é l a 
k övetkező  p ro b lé m á k a t k e lle tt  m ego ldan i: 1. B ek ap cso ln i az ú ja b b  k ü lv áro st a  rég i 
v á ro s i é le tb e . Az u tc á k a t te h á t a  kü lső  v á ro s fa l k a p u i csoportosítják . (Ez a 
k ap cso ló d ás te rm é sz e te se n  a legtöbb  helyen  a  d ű lő u ta k  á lta l e lő re  jelezve, m ag á tó l 
tö r té n t ;  2. L e k e lle tt győzni a té rsz ín i a k a d á ly o k a t.

A  v á ro s e lőször a B écsi ú t m elle tt és a  G y ő ri ú ti k a p u  k ö rü l lép e tt k i a  fa la k  
közül. De a fe jlő d é sn e k  az 1847-ben m e g é p ü lt v a sú t a d o tt ú j irán y t. 1896-ra, a  
m eg lévő  d ű lő u ta k  m e n té n , n ag y jáb a n  k ié p ü lt a  v á ro s  N y -i o ld ala . D -en  és K -e n  
a  R á k p a ta k  és a  K u ru c d o m b  az akadály . A G YSEV  á llo m ása  azo n b an  h am a ro sa n  
szükségessé tesz i a  D eák  té r  ren d ezésé t (a század  végén  b eb u rk o lják ) , s ezzel m eg 
in d u lh a t e rre fe lé  is a  növekedés. M in d en ek e lő tt ú j u tc á t k e lle tt  n y itn i (E rzsébet u tca) 
D e ép p en  a  v a sú t m ag a  lesz a z  a k ad á ly : k e tté sz a k ít k o rá b b a n  összetartozó  d ű lő u ta -  
k a t, s ezzel a  v asú to n  tú l i  részek  b ek ap cso ló d ásán ak  m á ig  is m eg o ld a tlan  p ro b lé m á ja  
m e rü lt  fe l.128 Ez a  dé li v á ro srész  csak a  je le n  század  első év tized e ib en  é p ü lt b e  — a 
K u ru c d o m b b a l e g y ü tt — aho l v ízvezeték  te t te  leh e tő v é  a  le te lep ed ést. M égis, m e k 
k o ra  kü lö n b ség ! Ez a  lö v é ri negyed: k e rte s  c sa lád i, vagy  nagyobb  h ázak k a l é p ü lt

124 A ré sz h á z a k ra  T h irr in g  G usztáv : A so p ro n i ré szh á zak . V árosi Szem le 1936.
125 1439: „m a irh o f gelegen  v o r d er s ta t an  d e r  L eb e rg a ssen ” (SoprO kl. 11/1:61); C sányi 

id éze tt k ró n ik á já b a n : „L u sth au s  ln  seynen  M a y rh o ff” (131. lap ).
126 K assán  is Ism ere tes  (K erekes i.h . 270).
127 P éld a  r á  a  K o ssu th  és F lan d o rffe r u tcák  ö sszecsom ősodása  a  v o lt O jtelek i k a p u  m ia tt.
128 Az a la p ra jz  ö sszefüggése a  d ű lő u tak k a l az  1806-os, az 1863-as, va lam in t a  m ai m o rfo 

lógiai té rk é p e k rő l v ilágos.
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be, a k á rc sa k  a  K urucdom b. D e i t t  fák , — o tt  a  dom bon k o p árság . I t t  a  L ö v érek  

n y a ra ló ré sz e  fe lé  fe llazu ló  előkelő  te le p ü lé s  — o tt a  k isem b erek  h áza i (és n y o m o r

ta n y á k ).

E b b en  a v áro srészb en  te le p ü lte k  le azok  a  nagy  hely igényű  in tézm én y ek , am e ly ek  

a  leg n ag y o b b  h a tó su g arú  ce n trá lis  ja v a k a t te rm e lik : a g y á ra k  öve. I t t  v a n n a k  az 

eg y etem i fa k u ltá so k . I t t  v a n n a k  u g y an csak  a sz in tén  nem  rég i ig én y ek e t k ie lég ítő  

sp o r tp á ly á k  és d iá k in te rn á tu so k . Az ü z le tek  csak  a környező  lak ó k  m in d e n n a p i 

szü k ség le te in ek  e llá tá sá ra  valók . E zt a  v á ro s ré sz t azonban  le g in k á b b  a  n y u g d íja so k , 

tisz tv ise lők , és — a K u ru cd o m b o n  — a  k ö zszo lg á la t a lacso n y ab b  fo k a in  á lló k , a 

kö z lek ed és stb . a lk a lm azo tta i la k já k .

KISEBB KÖZLEMÉNYEK

H. Elek Mária:

Lager Felixdorf, az „Ördögmalom”

A fe lix d o rf i „E ngelm ühle” („A n g y alm alo m ”) a  rég eb b i tu la jd o n o sá ró l, R ic h a rd  

Engeflről k a p ta  nevét. E z a  m alo m  egy k é tem e le te s  ép ü le t vo lt. 1944. d ecem b er 26-án  

v a g y  27-én lé g itá m a d á s  érte , a m in e k  fo ly tá n  sú lyosan  b o m b a sé rü lt l e t t  (1. k ép ). I t t  

á ll í to tta k  fel tá b o r t  egy m a g y a r zsidókbó l á lló  fogolyszálilíitm ány elhelyezésére . 

R u d o lf W arlisch ek , ak i m in t ő rp a ra n c sn o k , a  fe lix d o rfi ,.E n g e lm ü h le”- tá b o r  ő riz e 

té n e k  b iz to s ítá sá ra  k a p o tt p a ran cso t, a  fe lix d o rf i á llom ásfőnök  rév én  1945. ja n u á r  

e le jén  m e g tu d ta , hogy a b e je le n te tt  fo g o ly szá llítm án y  m ég W ien -M eid lin g b en  v e sz 

teg e l , ah o l m á r  nagy  szám ú h a lo t ta t  k ir a k ta k . E zt m ég azon  az  é jszak án  k ö zö lte  

te 'e fo n o n  d r. F e rd in a n d  P a u le r  ak k o ri b éc sú jh e ly i ta r to m á n y i tan ác so ssa l, ak i m eg 

p ró b á l ta  v isszav o n a tn i a  sz á llítm á n y ra  és a n n a k  az „E n g elm ü h le” -b e li e lh e ly ezésé re  

v o n a tk o zó  ren d e lk ezést. A z időközben  m eg é rk eze tt fo g o ly szá llítm án y t c sak u g y an  

v is sz a irá n y íto ttá k  vo lna, de  eh h ez  n em  v o lt m ozdony. íg y  a z tá n  egy bécsi S D -O b er- 

s tu rm fü h re r  p a ra n c so t a d o tt az  azo n n a li k ivag o n íro zásra . E g y éb k én t S S -H a u n t-  

s tu rm fü h re r  W ilh elm  S ch m id ts iefen , a k i a  S o n d ere in sa tzk o m m an d o  (SEK) b écsi 

szo lg á la ti h e ly én e k  szem élyi á llo m á n y áb an  te lje s íte tt  szo lgála to t, ú g y  v é le k e d e tt, 

hog y  az  „E n g elm ü h le”-tá b o rb a n  m ég m in d ig  jo b b  lesz a zsid ó k n ak , m in t m egdög- 

le n i a  v ag o n b an . A lág e r ő riz e té re  F e lix d o rfb ó l, Soillenauból és m ás hely ség ek b ő l 

v ezén y e ltek  k i m in teg y  h a t  fő t a  ta r to m á n y i rendőrség tő l, il le tv e  a V o lk ss tu rm tó l.’

1944 k a rácso n y a  e lő tt K őszegről, a z  á lllásépítésről (Stelflungsbau) e lin d íto tta k  

e g y  fogo lyszere lvény t, am ely h ez  egyes k ö z lések  sze rin t S o p ro n b an  fogva ta r to t t  

m a g y a r zsidó m u n k aszo lg ála to so k  v a g o n ja  v ag y  v ag o n ja i is k e rü lte k . A fo g lyok  k ö 

zü l m á r  a  v ag o n o k b an  sokan  e lp u sz tu ltak . W ien -H ü tte ld o rfb an , am ik o r o tt  a  fo 

g o ly szá llítm án y  á tg ö rd ü lt. 300 v ag y  350 h a lo t t  zsidó  foglyot a  vag o n o k b ó l k id o b ta k .1 2 

N em csak  W ie n -H ü tte ld o rfb a n  és W ien -M eid lin g b en , h an em  m ás á llo m áso k o n  is  te t 

te k  k i h a lo tta k a t.

A  fo g o ly szá llítm án y  d r. F isch e r fogoly zsidó  orvos sze rin t nég y  n a p ig  v o lt ú to n  

é lie n -sz o m ja n , m elegebb ru h á z a t n é lk ü l. F e lteh e tő en  i t t  n ég v n an i v e sz te se d rő l von  

szó. D r. F re n k e l L ajos fogoly zsidó  orvos s z e r in t 11 napig , m ás fo rrá so k  s z e r in t h á 

1 DOW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoch -P rozess.

2 Szita  S zabolcs: H alálerűd . A m u n k aszo lg á la t és a  h ad im u n k a  tö rté n e té h e z  1944—1945. 

B p „  1989. 177., 215., 267; d r. F re n k e l L a jo s : V a g o n rak ó k  és vagonlakók . Vö. T e v ag y  a  ta n ú !  U k

ra jn á tó l  A uschw itzlg . S zerk esz te tték  P ó r  D ezső és Z sad án y i O szkár. B p., 1947, 113—14.; DOW  E 

19.287. je lz e tű  ira to k , V rtoch-P rozess.
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ro m  hétig , il le tv e  ta lá n  17 n a p ig  ta r to t t  a  fogolyszáillítás.3 A  gyötrelm es, é tlen -szo m - 
ja n , szükség let e lv ég zésére  szo lgáló  ed én y  n é lk ü l m e g te tt  v ag o n ú t u tá n  1945. ja n u 
á r  5-én  h a jn a li 2 ó ra k o r F e lix d o rf p á ly a u d v a rá ra  b e g ö rd ü l t  a  35 vagonból á lló  te 
h e rv o n a t 2637 m a g y a r  zsidó d e p o r tá lt  fogollyal (ebbő l a  lé tszám b ó l kb. 20—30 v o lt 
a n ő i fogoly). A z ő rö k  csak  reg g e l 6 v ag y  7 ó ra k o r n y i to t tá k  k i a  v ag o n a jtó k a t. A  
táb o rv eze tő  (L ag erle ite r) S S -O b e rsc h a rfü h re r W illy  (W ilhelm ) V rtoch  — ak i előző
leg a  közeli l ic h te n w ö rth i tá b o r  v e z e tő je  v o lt — ir á n y íto t ta  a  foglyok k iv ag o n íro zá- 
sá t. F é lh o lt és h a lo t t  foglyok e s te k  k i a vagonokból, so k a n  k ö zü lü k  b etegségük  fo ly 

tá n  a lig  v o n szo lták  m ag u k at. S S -leg én y ek  fu rk ó sb o to k k a l ü tö tté k  a foglyokat, a m in t  
a k ivagon írozás fo ly a m a tá t la s sú n a k  íté lték . 600 m u n k a k é p e sn e k  ta lá lt  foglyot a zo n 
n a l to v á b b k ü ld té k  ism ere tlen  h e ly re . T ovábbi so rsu k ró l n in c s  ad a tu n k . A k iv a g o n í
ro zás u tán  68, sz á llí tá s  so rán  m e g h a lt fogoly h o lt te s té t  sz á m lá ltá k  m eg a  fe lix d o rf i 
p á ly au d v a ro n . O b e rsc h a rfü h re r  V rto c h  úgy in té z k e d e tt , hog y  a  hozzá b eo sz to tt S S - 
legények  az „ E n g e lm ü h le”- tá b o rb a  h a jts á k  a fo g ly o k a t a  68 h a lo tt foglyot ped ig  a 
fé lig -m ed d ig  egészséges fo g ly o k n a k  kelle tt, m ik ö zb en  az  S S -legények b ru tá lis a n  
h a jto ttá k  őket, m a g u k k a l c ip e ln iü k  a z  „E ngö lm ühle” -tá b o rb a . A  68 h o ltte s te t a z  
„E n g elm ü h le” m e lle tti  b o m b a tö lcsé rb e  vete tték . A  szo m jazó  foglyok egy k ú th o z  
közelíte ttek . A  k ú t,  a  v ízivás ti la lm a s  vo lt, az  O b e rsc h a rfü h re r  a  k ú t fe lé  tám o ly g ó  
fog lyokra  lő tt. K le in  László fogo ly  asz ta lo s ta n ú sá g a  s z e r in t k é t foglyot h a lá lo s lö 
vés é rt. Az első é js z a k á t a  jé g b e  d e rm e d t lá g e ru d v a r  c su p asz  ta la já n  m ín u sz  10 fo 

3 D r. F re n k e l i .h . ; m ás volt fe lix d o rf i foglyok sz e rin t h á ro m  hé tig  ta r to tt  az ú t, am íg  a  
fogo lyszere lvény  B é cse t m eg k erü lv e  F e lix d o rfb a  ju to tt  (A R eg g e l 1945. áp r . 23; G yörgy  E n d re  
sz e rin t is  h áro m  h é tig  ta r to tt  az „ u ta z á s ” a  lep lom bált v a g o n o k b a n . Oj É let 1947. nov. 20). Az 
a k k o ri fe lixdorfi le lk ész  szerin t 17 n ap ig  ta r th a to tt  a  fo g o ly szá llítá s . P lébán ia i nap ló , F e lix 
dorf. Közli F lan n e r, K arl: W id erstan d  im  G ebiet von  W ien e r N eu s tad t 1938—1945. W ien, 1973, 
266—73; DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoeh-P rozess. L o re n z  F ra se l ak k o ri fe lixdorfi p o lg á r-  
m e s te r  1945. d ecem b er 10-i tan ú v a llo m ásá b ó l.

1. A  b o m b a sé rü lt „E ngelm ühle” F e lix d o rfb a n
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kos h id e g b e n  a szab ad  ég  a la t t  tö ltö tté k  a zo k  a  foglyok, a k ik  n e m  fé r te k  be  az 
„E n g e lm ü h le ”-tá b o r ép ü le téb e . K özü lük  so k an  fag y h a lá lt szen v ed tek . E zen  az  é j
s z a k á n  57 fogoly p u sz tu lt el. A  k éső b b iek b en  is ta r tó zk o d tak  foglyok a  ílágerudvaron , 
h ó b a n  és fagyban , é jje l és n ap p a l.4

A  lág e rép ü le trő l a  te tő  részben  h iá n y z o tt, a z  ab lakok  szé tzúzva, a z  a jtó k  k i
té p v e , sem  kályha, sem  tű zh e ly , sem  sza lm a  n e m  v o lt (2. kép). A  fo g ly o k  részben 
az e m e le ti deszkapadozaton , részben  len t, a  csupasz  b e to n ta la jo n  fe k ü d te k . N éhol 
a  fö ld sz in te n  is vo lt d eszk ap ad o za t. A h a lo t ta k a t a lág e ru d v ar egyik  s a rk á b a n  ré te-

2. A z „ E n g e lm ü h le” u d v a ra

g c k b e  h a lm ozták , ille tv e  b o m b a tö lcsé rek b e  v e te tté k , ezért a  fe lix d o rf i és környék i 
la k o so k  zúgolódni kezd tek , fő k é n t a h a lo t ta k  bom batö lcsérek b en  tö r té n t  elhelyezése 
m ia t t  h á b o ro d ta k  fe l; e n n e k  fo ly tán  d r. F e rd in a n d  P a u le r  ta r to m á n y i ta n á c so s  A l
i i  ed  N eu m an n  ak k o ri fe lix d o rf i p o lg á rm e s te r  k é ré sé re  kö te lez te  a  L ang& M enhofer 
céget, hogy a fe lix d o rfi te m e tő n  k ív ü l fö ld k o tró g ép p e l k é t nagy  g ö d rö t ásson  ki. 
J a n u á r  20-ától a  h a lo tt  fo g ly o k a t a  községen  k e resz tü l szá llíto tták  o d a  egy n y ito tt 
teh e rg ép k o csin , am e ly n ek  Oldalsó fa la in  k iló g ta k  a  h a lo ttak  v é g ta g ja i, á tlá tsz o tta k  
a  c so n ttá  fag y o tt fé lm ez te len  vagy  m ez te len  h o ltte s tek . A  m ég élő, ro n g y o k b a  b u r 
k o lt, fázó , éhező, b e teg  fo g ly o k n ak  k e lle tt  h a lo t t  b a jtá rsa ik  te te m é t f e l r a k n i a  te 
h e rg é p k o c s ira , m ajd  le ra k n i o n n é t és e lfö ld e ln i. E hhez  a m u n k áh o z  m a g u k n a k  a 
fo g ly o k n a k  k e lle tt la p á to k ró l gondoskodn iuk , n ek ik  k e lle tt m eg is sze rv ezn iü k  a 
m u n k á t.5

4 D r. F ren k e l i .h . ; A R eggel 1945. áp r . 23; W ien er Z eitung  1948. jan . 1, 13; P lé b á n ia i napló, 
F e lix d o rí. Közli F lan n er i .h .;  Ü j É le t 1947. nov. 20; DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoch-P rozess. 
L o ren z  F ra se l akkori fe lix d o rfi p o lg á rm este r  sz e rin t 6 ó rak o r, a fe lixdorfi tá b o r ró l  k észü lt bel
ü g y m in isz té riu m i beszám oló  sz e rin t 7 ó rak o r n y ito ttá k  k i a v ag o n a jtó k a t.; E ic h b a u e r , W erner: 
D ie „ J u d e n la g e r” von W iener N eustad t, F e lix d o rf  u n d  L ich tenw örth . N eu len g b ac h , M ärz 1987, 
I n s t i tu t  f ü r  Z eitgeschichte d e r  U n iv ersitä t W ien 20 236. sz. K ézirat 41., 42.

5 W ien er Z eitung 1948. ja n . 13; P léb án ia i n ap ló , Felixdorf, va lam in t az a k k o r i  felixdorfi 
le lk ész  szóbeli k iegészítése. K özli F lan n e r i .h .;  DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rto ch -P ro zess .; 
E ic h b a u e r :  i.m . 42, 43.
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E gyik  reggel, úgy  ja n u á r  közepén , egy W eh rm ach t-o sz lo p  fo g la lk o zo tt a  tem e tő  
m e lle tt h o ltte s tek  e ltem etésév e l, a  k a to n á k  ré sz tv e ttek  a s í r  k iá sá sáb an . A  k a to n a i 
o sz taghoz csa tlak o zo tt V rto c h  p a ra n c s á ra  a  Jo h a n n  K lo s te re r  ta r to m á n y i re n d ő r  á l 
ta l oda k ís é r t 20 m ag y ar zsidó  fogoly, n e k ik  k e lle tt h a lo t t  fo g o ly tá rsa ik a t a  k iá so tt 
s írg ö d ö rb en  fe lpo lco ln iuk . K evés v o lt a  la p á t, a  fo g ly o k n ak  kézzel k e lle tt  fag y o tt 
fö ld et, jé g d a ra b k á k a t és k ö v e k e t a  s írh o z  v in n iü k . E llen ő rző  k ö rú t ja  so rán  V rto ch  
é szrev e tte , hogy egy k im e rü lt  fogoly  la z í t a  m u n k áb an . A  táb o rv eze tő  o d au g ro tt, 
á lio n  v á g ta  a  foglyot, a k i ö sszerogyott. V rtoch  a  fö ldön fek v ő  em b eren  ezu tá n  sú 
lyos hegyi b ak an csáv a l u g rá lt. C sak a k k o r h ag y ta  o tt á ld o z a tá t, a m ik o r a  W eh rm ach t-  
c.sztagot vezénylő fő h ad n ag y , ak i k a to n á i t  m egszem léln i m e n t oda, éles h an g o n  r á 
szólt, hogy  az ő és k a to n á i je le n lé té b e n  ta r tó z k o d jé k  az  ily en  b ü n te té sek tő l-k ín zá so k - 
tól. A  táb o rv eze tő  e rre  a z t fe le lte , hogy  a z é r t ke ll így e ljá rn ia ,  m e r t k ü lö n b en  n em  
tu d n a  a z  em bere ivel m it kezden i. A m in t a  fő h ad n ag y  e lv o n u lt em bere ivel, a  tá b o r 
vezető  fa fü ty k ö s t ra g a d o tt, és azzal ü tle g e lte  a z t a 6—8 zsid ó t, a k it ért. A z előzőleg 
m eg k ín zo tt fogoly e lv esz te tte  eszm éle té t, s estig  o tt fe k ü d t m u n k ah e ly én  egy  fö ld 
h án y ásn á l. V égül este  n ég y  b a jt r s a  v i t te  el onnét, ők  egy  isk o la  m elle tt kéz ik o csira  
te t té k  és b eszá llíto tták  a tá b o rb a . M ásn ap  ez a  fogoly á ll ító la g  m eghalt.6

S S -O b e rsc h a rfü h re r W illy  (W ilhelm ) V rtoch  1945. ja n u á r  5-étő l fe b ru á r  20-ádg, 
m egbetegedéséig  v o lt a  fe lix d o rf i „E n g e lm ü h le”-tá b o r  v e z e tő je ; nyolc v ag y  tíz  n a 
p ig  helyettesével, S S -O b e rsc h a rfü h re r — a lic h ten w ö rth i tá b o rb a n  1945 ja n u á r já 
b an  m ég U n te rsc h a rfü h re r  — M a tth ia s  S chefz ikkel e g y ü tt tén y k ed e tt. F e b ru á r  20- 
á tó l S chefz ik  v eze tte  az  „ E n g e lm ü h le”-tá b o r t, m a jd  az ő m eg b eteg ed ése  u tá n , ta lá n  
m árc iu s  e le jén , S S -U n te rsc h a rfü h re r  A n to n  V oss v e tte  á t  a  tá b o r  v ezetésé t, és ő 
v o lt a  L a g e rle ite r  1945. á p rilis  2-áig , a  (tábor fe lszab ad ítá sá ig . A  m in tegy  h a t  főnyi 
lág e rő rség  m elle tt 12— 15 fős, ún. zsid ó ren d ő rség e t (Ju d en p o lize i) á l l íto tta k  fel. A 
tra n sz p o r t é rk ezésekor m á r  o tt v o lt O b e rsc h a rfü h re r  V rto c h h a l K ovács T ib o r, a 
zsid ó ren d ő rség  p a ra n c sn o k a , a k i előzőleg V rtoch  m e lle tt a  lich ten w ö rth i tá b o rb a n  
v o lt a  zsidőrendőrség , ille tv e  a  zs id ó tan ács  (Ju d en ra t) p a ra n c sn o k a . K ovács v a la 
m ik o r a  v ác i kö tszövőgyár ig azg a tó ja  vo lt, és a z t b e szé lték  ró la , hogy m á r  B u d a 
p es ten  érin tk ezésb en  á ll t  a  G estap ó v a l. H ozo tt m ag áv a l t íz  z s id ó ren d ő rt (J u d e n 
p o liz is t — jupo). K ovács h e ly e tte se  F e lix d o rfb a n  L an d esz  J a k a b  egykori fa k e re s 
kedő  vo lt.7

A ju p ó k  a  foglyok k özü l a  L a g e rle ite r , ille tv e  a ju p ó p a ra n c sn o k  á lta l k ije lö lt, 
fu rk ó sb o to s p aran cs-, il le tv e  fe n y íté sv é g re h a jtó k , „ feg y elm ező k ” v o ltak  („P rü g e l
ju d e ”). A  foglyoktól e lszed ték  a z  a d d ig  m ég  re j tv e  m a ra d t  p én z t, é r té k tá rg y a k a t, 
ru h a n e m ű t; le v e tk ő z te tték  a  h a lo t ta k a t — a G estap o  p a ra n c s á ra  h iv a tk o zv a . 
L an d esz  J a k a b  a k é ső b b iek b en  e lism erte , hogy K ovács T ib o r  fegyelm ezési eszköz
tá r a  a  b o to zás t és a  pof o z á s t je le n te tte . A  foglyok k ifo sz tá sá t ille tő en  L an d esz  Jakab 
sz e r in t K ovács m in d en k o r a z t á llíto tta , hogy  ez a  G estap o  p a ran csa .8

A b e teg  fog lyoknak  m in d ö ssze  n yo lc  b á d o g b a n n á t ju t ta t ta k  szü k ség le tü k  e lv ég 
zéséhez, p ed ig  sokan  b é lh u ru tb a n  szen v ed tek . V o ltak  k ezd e tleg es  la tr in á k  is, ezeket 
előzőleg obereggendorfi zsidó  fog ly o k k a l á s a t tá k  ki. E zek e t h a sz n á ltá k  a  v iszo n y lag  
egészséges foglyok. A z ed é n y e k e t a lá g e ré p ü le tn é l fo lyó p a ta k b a n  k e lle tt elm osni. 
A  foglyok, ahogy m á r ré g ó ta  nem , i t t  sem  tu d ta k  re n d e se n  m osakodni. A z  egész 
n a p i é te l, a  v ízleves, k e z d e tb e n  n a p o n ta  kétszer, később  c sa k  egyszer, este  é rk e z e tt 
m eg B écsből vagy  B écsú jh e ly rő l teh erg ép k o csik o n . É rk e z te k  k en y é r- , v a la m in t v a j-  
és sa jta d a g o k  a foglyok fe ltá p lá lá sá ra , d e  sa jn o s ezek e t S S -O b e rsc h a rfü h re r  S ch ef-

6 Döw E 19.287. je lz e tű  ira to k , V rtoch -P rozess. A fe lix d o rfi tá b o r ró l  készü lt b e lügym in isz 
té r iu m i beszám oló  é rte lm éb en  V rtoch  re n d e lte  k i  a  20 foglyot, ő b ü n te te tt-k ln z o tt. E gyes ta n ú -  
v a llom ások  V rtoch h e ly e tte sén ek , m a jd  u tó d já n a k , S chefz iknek  tu la jd o n ít já k  a  tö r té n te k e t, de 
ez — am en n y ib en  ezek az e sem én y ek  v a ló b an  1945. ja n u á r  k ö z e p e tá já n  tö r té n te k  — n em  le h e t
séges, m ivel Schefzik ebben  az időben , ja n u á rb a n  a  lich ten w ö rth i tá b o r  vezető je  vo lt.

7 D r. F re n k e l i.h .; A  R eggel 1945. á p r . 23; Üj É le t 1947. nov . 20; DÖW E 19.287. je lz e tű  i r a 
tok , V rto ch -P ro zess.; E ic h b a u e r; i.m . 45—46.

8 A R eggel 1945. áp r . 23; DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rto ch -P ro zess.
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z ik  és K ovács zsidófellügyelő n a g y  részb en  m eg k u rtíto tta . Az é le lem o sz tásh o z  négyes 
so ro k b an  k e lle tt fe lá lln i. A z é le lem  g y ak ran  k ih ű lté n  é rk eze tt m eg  F e lix d o rfb a , a  
fe lm eleg ítésre  n e m  v o lt  m ód, V rto ch  azo n b an  g y ak ran  sz á n tsz á n d é k k a l k és le lte tte  
a z  osztást, és k ih ű lté n  a d a tta  k i a  nyom orúságos, de  m ég m eleg en  é rk eze tt levest, 
m in d ig  azokban  a z  ese tek b en , h a  vélem én y e  sz e r in t egyes fo g ly o k  m egszegték  a 
re n d e t. H a az o sz tá sn á l n é h á n y a n  re n d e tle n ü l á llta k , v a k tá b a n  ü tö t te  és tap o s ta  
a  foglyokat. A zo k n ak  a b e te g e k n e k  az é tk ez te tésérő l, ak ik  m á r  n e m  b ír ta k  az  osz
tá sh o z  m enni, n e m  g o n d oskodo tt. H a ellenőrző k ö rú tra  m ent, a z  ú tjá b ó l k ité rn i n em  
egykönnyen  k épes fogo ly tö m eg et szé tru g d o sta , ökö lcsap áso k k a l tö r t  m ag án a k  u ta t. 
Á lta lá b a n  b o tta l já r t -k e l t ,  és p isz to lyábó l r ia sz tó lö v ések e t a d o tt  le  p a ran csa i n yo 
m a ték o sítá sá ra .3

A z első é le lem o sz tásn á l — ez fe k e tek áv é -lő re  v o lt — a k ié h e z e tt foglyok so ra i
b a n  fe lbom lo tt a  fegyelem , löv ések  d ö rd ü ltek .9 10 11 12

A z élte tvesedés n y o m á n  k i tö r t  a k iü téses tífu sz  (flekk tífusz), v a la m in t a  b é l
h u ru t ,  az  egyéb lág erb e teg ség ek , az  á llan d ó su lt éhezés, a  d e rm esz tő  h ideg, d e  nem  
u to lsó so rb an  a  b ru tá lis  b á n ta lm a z á so k  fo ly tán  ro h am o san  p u sz tu lta k  a  foglyok. 
E gy-egy  é jszak án  o ly k o r 30, ső t 70 és m ég  en n é l is több  fogoly h a l t  m eg, egyes fo r 
rá s o k  szerin t n a p o n ta  60—70 v a g y  30—80, ille tv e  m egköze lítő leg  100 h a lo ttja  v o lt 
a  táb o rn ak . A  h a lo t ta k  szám a n a p o n ta  á tla g  26—40-nel n ő tt.“

S S -O b e rsc h a rfü h re r V rto ch  1945. ja n u á r  v ég e  fe lé  50 foglyot r e n d e l t  k i a  fe lix d o rfi 
p á ly a u d v a rra  h a v a t la p á to ln i. A z 50 fős fogolyosztag  több  n a p o n  á t  lap á to lta  o tt 
a  h av a t. Egyszer G o ttlieb  W ag en k n ech t, a z  egy ik  őr, v is szak ísé rt a  tá b o rb a  ö t m u n 
k ak ép te len  foglyot. (E g y éb k én t a  foglyok m in d a n n y ia n  b e teg ek  v o ltak .)  E zek egyike 
eg y  54 éves fogoly  ó rás  vo lt, lá b u jjá n  n y ílt, m in d en  b izo n n y al fa g y á s i sebbel, em i
a t t  a lig  b ír t  já rn i. V rto ch  a fogoly  órás m ezte len  te s té re  m é re te t t  25 b o tü té s t oly 
m ódon, hogy az eg y ik  ju p o  le fo g ta  az  idős, b e te g  foglyot, egy m á s ik  ped ig  ü tleg e ln i 
kezd te . V rtoch  m eg fen y eg e tte  az  ü tlegelő  ju p ó t, hogy  am en n y ib en  n e m  ü t  elég  e rő 
sek e t, ő m aga fo g ja  b e m u ta tn i a sze rin te  ke llő en  erős ü tleg ek e t n em c sa k  az  „e líté lt” 
foglyon, h an em  ra j ta ,  a  fen y íté s tv é g reh a jtó  ju p ó n  is. E lő fo rd u lt, hog y  egy ju p ó - 
n a k  ta r to tt  ilyen  „ b e m u ta tó t” , a m in ek  so rán  a d d ig  ü tleg e lt egy fog lyo t, am íg  a bo t 
ö ssze  nem  tö rt. M ásk o r egy jup o , V rtoch  p a ra n c s á ra  a z é r t  v e r t  m eg  egy foglyot, 
m e r t  az  nem  ta k a r í to t t  el id e jé b e n  h o lttes tek e t. V rtoch  fe lszó líto tta  a  ju p o t, hogy 
n ag y o b b ak a t üssön , m a jd  k iv e tte  a ju p o  kezéből a  bo to t, és a k k o rá t  csap o tt a  ju p o  
v á llá ra , hogy a  b o t összetö rt. A z egyik  öreg  fogo ly ra , a m ié r t  a z  v íz iv ás t k ísé re lt 
m eg , V rtoch a k k o ra  p o fo n t m é r t, hogy a fogoly b e lez u h an t egy ü v eg cserép h a lo m b a 
és m egsérü lt, az  ü v eg cse rep ek  ö sszev ag d á lták  az  a rcá t. E gy fogoly  n ő n ek , ak i h ív a t 
la n u l m erészk ed e tt b e  V rto ch  iro d á já b a , H e in rich  M ayer község i tisz tv ise lő  je len 
lé té b e n  nehéz c s iz m á já v a l tö b b sz ö r is a h a sá b a  tap o so tt, m a jd  eg y  v as tag  fu rk ó s- 
b o tta l  a h á tá ra  sú jto tt. M ay er k ifo g áso lta  a b án ta lm azáso k a t, e r r e  v á laszu l V rtoch  
m egfenyegette  a  község i tisz tv ise lő t, hogy fe lje le n ti a  G es tap ó n !2

A k iü té se s tífu sz -já rv á n y  tö m e g h a lá lt okozott. A  L ag er „ E n g e lm ü h le” g y ak o rla 
ti la g  já rv á n y tá b o r (E p idem ielager) le tt. A  nyolc  fogoly zsidó o rv o s közül négyen 
m a ra d ta k  éle tben . 1945. ja n u á r  26-i h a tá lly a l sz igo rú  tá b o rz á r la to t re n d e lte k  el.13

1945. ja n u á r  5 -e  és fe b ru á r  20-a között, te h á t am íg  V rto ch  v o lt  a  táborvezető , 
a  2087 fogoly közül — en n y ien  v o lta k  a  600 fős to v á b b k ü ld ö tt tra n s z p o r to t  le szám ít-

9 Dr. F re n k e l i .h .;  W iener Z e itu n g  1948. jan . 13; P léb án ia i nap ló , F e lix d o rf . Közli F la n n e r  
i .h . ; DÖW E 19.287. je lz e tű  ira to k , V rtoch-P rozess.

10 A Reggel 1945. á p r . 23; DÖW E 19.287. je lz e tű  ira to k , V rtoch -P ro zess. A  v á d ira t szerin t 
V rtoch  egy foglyot m eg seb esite tt. L o renz  F ra se l a k k o r i fe lixdorfi p o lg á rm e s te r  azt á llíto tta  
1945. decem ber 10-i ta n ú v a llo m á sá b a n , hogy  S tefan  S tam p fl ta r to m á n y i re n d ő r  közlése szerin t 
V rto ch  nyakon  lő tt eg y  zsidó fog lyo t, ak i lego tt m eg  is  ha lt.

11 Dr. F re n k e l i .h . ; A R eggel 1945. áp r . 23; W iener Z eitung  1948. ja n . 1; P léb án ia i napló , 
F e lix d o rf. Közli F la n n e r  i .h .;  DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rto ch -P ro zess.; E ic h b au e r i.m . 42.

12 DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoch-P rozess.
13 W iener Z e itu n g  1948. ja n . 1, 13; DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rto ch -P ro zess.
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v a  — 1751 fogoly  p u sz tu lt él, b e le é rtv e  a  szá llítá s  so rán  m eg h a lt 68 foglyot. F e b ru á r
24- én összesen 1812 h a lo tta t és 275 é lő t re g isz trá ltak , i l le tv e  je le n te tte k . F e b ru á r
25- e és 28-a k ö zö tt m ég  15 fogoly  h á l t  m eg, m árc iu s  1-je  és 30 -a  v ag y  31-e k ö zö tt 
to v á b b i 38 fogoly p u sz tu lt el. E zen a d a to k  sz e r in t a h a lo tt fo g ly o k  szám a összesen 
1865, a tú lé lők  szám a a  lág e r fe lsz a b a d ítá sa k o r, 1945. áp rilis  2 -án , 222 volt. Egyes 
v o lt  fe lix d o rfi fog lyok  sz e rin t e red e tileg  2050-en v o ltak , k ö zü lü k  a  lág e r fe lszab a 
d ítá sa k o r m á r csak  105-en v o lta k  é le tb en , és e  tú lé lő  m in teg y  100 fő b ő l is csak  50-en 
ju to t ta k  haza. D r. F re n k e l L ajo s zsidó  orvos, K őszeget és F e lix d o rfo t m e g já r t v o lt 
d e p o r tá lt  fogoly v isszaem lékezése  sz e r in t F e lix d o rfb an  e red e tileg  2600-an v o ltak  — 
n y ilv á n  a 600 fős to v á b b k ü ld ö tt tra n sz p o r tta l eg y ü tt szám ítv a  — , és 60 fő k iv é te lé 
v e l e lp u sz tu ltak . M ás fo rrás  sz e r in t a z  e re d e ti — a 600 fős t r a n s z p o r t  n é lk ü l szám í
to t t  — 2087 fogolyból kb. 75—80-an voltaic é le tb en  a tá b o r  fe lsz a b a d ítá sa k o r .“

S chefzik  n e m  v o lt a n n y ira  k eg y etlen , m in t V rtoch , de  n e m  so k k a l v o lt kü lönb . 
ö  is v e rte  a  fog lyokat. E gyszer egy fad o ro n g g a l a z é rt ü tle g e lte  v a k tá b a n  a  szá llá s 
h e ly ü k ö n  őket, m e r t kö zü lü k  v o ltak , a k ik  sz e rin te  tú l la ssan  k e rü l te k  elő a p a ra n c s 
szó ra .14 15

S S -O b e rsc h a rfü h re r W illy -W ilhelm  V rto c h n ak  a b ű n p e ré t a  bécsi n ép b író ság  
1948. ja n u á r  12-én és 13-án tá rg y a lta  d r. K o rs t ta r to m án y i b író sá g i fő tanácsos e l
n ö k le tével. D r. M ay er-M aly  főálllam ügyész k ép v ise lte  a v á d a t. A z  1920. jú n iu s  12-én 
sz ü le te tt V rto ch  1938 m á ju sá b a n  ö n k é n t je le n tk e z e tt a  W affen -S S -b e , ah o l u to ljá ra  
U n te rs c h a rfü h re r  vo lt. Egyes közlések  sz e r in t D ach au b an  te l je s í te t t  szo lgálato t. 
1942-ben a G estap o  (Bécs I. kér. M o rz in p la tz  4. sz.), m a jd  1944-ben m á r m in t SS- 
O b e rsc h a rfü h re r  B u d ap esten  a  B iz tonság i R en d ő rség  (S icherheitspo lize i) és a z  SD, 
az  E ic h m a n n -S o n d ere in sa tzk o m m an d o  (SEK) p a ra n c sn o k á n a k  b e o sz to ttja  le tt. E lő 
szö r B ud ap esten  te l je s íte t t  szo lgála to t, később  K assán , M á té sza lk án , D eb recen b en  
és ta lá n  m á su tt is zsidó g y ű jtő táb o ro k b an , ah o l csecsem őktő l ag g asty án o k ig  s ín y 
lő d te k  a m in d k é t n em ű  zsidó fog lyok  d e p o r tá lta tá su k  e lő tt, m a jd  a  SE K  bécsi szo l
g á la ti h e ly ére  v ezényelték . A  szo lg ála ti h e ly  te lje s  m egnevezése: D e r B efeh lsh ab er 
d e r  S ich erh e itsp o lize i u n d  des SD. in  U n g a rn  (a B iztonság i R en d ő rség  és B iz to n 
ság i S zo lgála t m ag y aro rszág i p a ra n c sn o k a ), S o n d ere in sa tzk o m m an d o  A ussenkom - 
m an d o  W ien (Bécs II . kér. C aste llezg asse  35. sz.). M in t az  SD  S o n d ere in sa tzk o m 
m an d o  W ien S S -O b e rsc h a rfü h re ré t m a g y a r zsidó d e p o rtá lt  fo g ly o k  n éh án y  m ás 
R eichsgau  N ie d e rd o n a u -i és R eich sg au  G ro ss-W ien -i tó b o rá n a k  e llenőrzésével b íz 
tá k  meg. V égül m in t S S -O b e rsc h a rfü h re r t v ezén y e lték  a  lich ten w ö n th i, m a jd  a 
fe lix d o rfi, v ég ü l ism é t a  lic h te n w ö rth i tá b o r  élére.

A z á llam ü g y észség  V rtoch  ellen  h á b o rú s  b ű n te tt, k ín záso k  és b án ta lm azáso k  
b ű n te tte i m ia tt  e m e lt v ád a t. A  töm eges h a lá lo z á sé r t a  v á d  s z e r in t  fe lelősség te rh e li 
a  v o lt tóborvezető t, W ilh elm  V rto ch o t, ak i d r. A u g u st Ju n g m a n n  h a tó ság i o rvosnak , 
a b écsú jh e ly i v á ro s i egészségügyi h iv a ta l veze tő jén ek , v a la m in t  A lfred  N eu m an n  
fe lix d o rf i p o lg á rm e s te rn e k  sokszori ti lta k o z á sa  e llen é re  V rto ch  ja v a s la tá n a k  m eg 
fe le lő en  fe lá ll íto tta  az  „E n g elm ü h le” -tá b o rt. A  v á d lo tt V rto c h n a k  fe lró ttá k  a z t is, 
hogy  a  h o ltte s te k e t nap o k o n  á t  ré te g e k b e  ra k v a  hagy ta . A  k ü lö n ö s  keg y e tlen ség é 
rő l (lövöldözés, ü tlegelés , ü tleg e lte té s , ru g d o sás, taposás) k ö z ism e rt V rtoch  a v iz s 
g á ló b író  e lő tt b e ism e rte  azo k n ak  a fogoly z sid ó k n ak  az ü tleg e lésé t, a k ik  a  tá b o rre n d  
e llen  v é te ttek . A  h ih e te tle n ü l v isszás egészségügyi k ö rü lm é n y e k é r t n e m  érez te  m a 
g á t fe le lősnek , m iv e l — úgym ond  — a b e teg e k  e lszá llítá sá ra  v o n a tk o zó  ism é te lt k ö 
v e te lé se i e re d m é n y te le n e k  m a ra d ta k . A z ü g y ira th o z  csa to lt je le n té s , am e ly e t d r. A u 
g u s t Ju n g m a n n  egészségügyi tan ác so s te t t  a  R eichsgau  N ie d e rd o n a u  G au le ite rén ék , 
d r. H ugo  J u ry n a k , m e g á lla p ítja , hogy  ezek  az  ég b ek iá ltó  á lla p o to k  d r. J u r y t  te l je s 
séggel h idegen  h a g y tá k , a  k is u jjá t  sem  m o zd íto tta  ezek o rv o s lá sá ra , ped ig  ez n ek i 
o rvosi h iv a tá sa  fo ly tá n  is k ö te lessége  le t t  vo lna . A m ik o r a  fo g o ly  zsidók százával

14 Dr. F re n k e l i .h . ; A Reggel 1945. áp r. 23; DÖW E 19.287. je lz e tű  ira to k , V rto ch -P ro zess .; 
E ich b au er i.m . 43.

15 DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoch -P rozess.
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h a lta k  m eg az „Engel m ü h le ”-táb o rb an , a  lak o sság  m á r c sak  ú gy  em legette  a  v o lt 
m alm ot, hogy „ T e u fe lm ü h le ” („Ö rdögm alom ”). A  v á d lo tt V rto ch  az  e ln ö k  k é rd ésé re , 
hogy m i v o lt a  tu la jd o n k é p p e n i cé lja  az  „E n g elm ü h le” -tá b o rn a k , szem rebbenés 
n é lk ü l így v á laszo lt: „ ü d ü lő tá b o rk é n t k e lle tt  szo lgáln ia  b e te g  zsidók  szám ára”. J a 
n u á r  12-én a d é lu tá n i ó rá k b a n  összesen 16 ta n ú t  h a llg a tta k  k i. E zek egybehangzóan  
d u rv a  és b ru tá lis  je l le m ű n e k  fe s te tté k  le  a  v á d lo tt V rto ch a t, a k i egy e tlen  a lk a lm a t 
sem  m u lasz to tt el a z  „E n g e lm ü h le”-tá b o r  fog lyai e llen i e rő szak o s cse lek m én y ek re  
ós k ínzásokra. A  v á d lo t t  V rto ch  k ény te len  volit b e ism ern i, h o g y  a  leg több  zsidó fo 
goly m in d en n em ű  m u n k a  végzésére  a lk a lm a tla n  volt, fa g y áso k tó l szenvedett, és te 
k in te tte l az á llító lag o s ü d ü lő tá b o r je lleg re  itilos is  v o lt e zek e t a fog lyokat m u n k a 
végzésre ig én y b e  v e n n i.16

A v á d lo tta t a  n é p b író sá g  18 évi feg y h ázra  íté lte .

V rtocho t 1945. m á ju s  20-án  15 ó rak o r v e tté k  ő rizetbe, 1948. ja n u á r  13-án 13 ó rá 
ig, a z  íté le th ird e té s  id ő p o n tjá ig  előzetes le ta r tó z ta tá sb a n  v o lt, e z t  az  id ő t a  18 évi 
feg y h ázb ü n te tésb e  b e sz á m íto ttá k . 1953. jú n iu s  30-i h a tá lly a l, il le tv e  1953. jú liu s  28- 
á n  15 ó rak o r h é t  év i p ró b a id ő re  szabadon  en ged ték , v ég ü l a  le  n em  tö ltö tt sz a b a d 
ságvesztési id ő t 1968. jú l iu s  1-jén , ille tv e  1975. o k tó b er 7 -én  v ég k ép p  e lenged ték .17

A h áb o rú s b ű n te t te l  és fo ly ta tó lag o san  e lk ö v e te tt lo p ás  b ű n te tté v e l v ád o lt K o
vács T ibor v o lt ju p ó p a ra n c sn o k  bűn ü g y éb en  a  b u d ap esti n é p b író sá g  íté lt. A  N ép 
b íróságok  O rszágos T a n á c sa  (NOT) azonban  K ovácso t az  e lle n e  em elt v á d  alól fe l
m en te tte .18

V élem ényünk  sz e r in t egyes n épb íróság i és N O T -tan ácso k  a k özvélem énnyel és 
a  k ö z tu d a tta l eg y e tem b en  m indvég ig  n e m  e lem ezték  és n e m  tisz tá z tá k  a  ju p ó k  b a j-  
tá rse llenes, k o llab o rán s  szerep é t, m a g a ta r tá su k  m o rá lis  o ld a lá t (a „p a ran cs ra  te t te m ”, 
az  „én is fé lte m ”, a  „ rá k é n y sz e ríte tte k ” je lenség), és eg y sze rű en  csak  re n d fe n n ta r 
tó k a t lá t ta k  b en n ü k .

A fe lix d o rfi te m e tő b e n  em lékkő  h ird e ti a  nácizm us á ld o z a ta in a k  em lék ezeté t 
(3. kép).19

16 W iener Z e itung  1948. ja n . 1, 13; Oj É le t 1947. dec. 11; 1948. ja n . 22; Az E u ro p a  R eport 
je len tése  B écsből. V rtoch  M agyaro rszágon  m in t a  B iztonsági R e n d ő rség  és a B iztonsági Szol
gá la t (SD) b u d ap es ti p a ra n c s n o k á n a k  b eoszto ttja , E ichm ann  S o n d ere in sa tzk o m m an d ó ján ak  
(SEK) tag ja  volt. W rtok  (sic) n ev é t d o k u m en tu m b an  rögzíte tték . D e r  B erich t des jü d isch en  
R ettungskom itees au s B u d a p e s t 1942—1945. V orgelegt von D r. R ezső  K asz tn er. V aada t E zra  
V ö-H azalah B ö-B udapest, 184; R andolph  L. B ra h a m : T he D es tru c tio n  o f H ungarian  Je w ry . 
A D ocum entary  A ccount. II. N ew  Y ork, 1963, 910 (439. sz. dok.) 2605—P S .; DÖW E 19.287. je lze tű  
ira to k , V rto ch -P ro zess.; S z ita  S zabolcs: M agyar d ep o r tá lta k  a m eg szá llt A usztriáb an  1944—1945. 
B p., 1990, K ézira t 3, 27, 56.

17 Üj É let 1948. ja n . 22; A z E u ro p a  R eport je len té se  B écsből és k o m m e n tá r ; 1948. feb r. 12; 
DÖW E 19.287. je lze tű  ira to k , V rtoch-P rozess.

18 Üj M agyar K özp o n ti L e v é ltá r  (ÜMKL) X X —4—b NOT je lz e tű  ira to k . A b u d ap esti n ép 
b íróság  Íté le tének  ü g y sz ám a  N b. XVII. 1260/1945/19.

19 F lan n er i.h . és F e in , E ric h : D ie S te ine  red en . G ed en k s tä tten  d es  ö s te rre ich isch en  F re i
he itskam pfes. M ahnm ale f ü r  d ie  O pfer des F asch ism us. E ine D o k u m en ta tio n . W ien, 1975, 332, 
F énykép  a fe lixdorfi m á r t ír o k  em lékkövéről.
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3. A  2000 m a g y a r zsidó á ld o z a t em lékköve F e lix d o rf  

te m e tő jé b e n  (S z ita  Szabolcs fe lvéte le i)



M o lla y  K ároly:

Az 1527. évi soproni adójegyzék

1. H ázi Jen ő  k ia d ta  a  fe n n m a ra d t középkori ad ó jeg y zék ek e t 1424-től 1525-ig. 

F eldo lgozásuk  m ég n e m  tö r té n t  m eg, H ázi Jen ő  is c su p án  összesítő  tá b lá z a to t k ész í

t e t t  a  SoprO kl. II/4 ., 5. és 6. k ö te tén ek  bevezetésében . A z ad ó jeg y z ék ek  egyenkénti 

fe ldo lgozása  szám os v á ro s tö r té n e ti tan u lság g a l szo lgálhat. A z 1527. évi ad ó jegy 

z é k n e k  az a  p é ld án y a  m a r a d t  fe n n , am elybe a v á ro s i n ó tá r iu s  je g y e z te  fe l a  b e lv á 

ro s i adófizetőkkel k a p c so la tb a n  a  fizetés te lje s íté sé t, h aso n ló an  a  c éh ek  és a te s t-  

v é rü le te k , v a la m in t — n y ilv á n  a tö rö k  v eszély re  v a ló  te k in te tte l —  k iv é te le sen  m eg

a d ó z ta to tt  21 pap  ese té b e n : c su p á n  L ang  P é te r  k á p lá n  adózik  ö rö k ö lt vagyona u tán , 

k ü lö n  a  többi 21 p a p tó l, ö rö k ö lt b e lv áro si (Szt. G yörgy  u tca) h á z á b a n . A z a d ó t a  24 

ta g ú  külső tanács ta g ja i  sz e d té k  b e : 16-an a  k ü lv á ro sb ó l a  n ég y  fe r tá ly  16 ad ó k ö r

z e té b e n  (ahol k i-k i la k o tt)  és 8 -an  a  be lvárosból. A z 1456. évi ad ó jeg y zék b ő l tu d ju k , 

h o g y  az adószedők a  v á ro s i n ó tá r iu s tó l m eg k ap ták  ad ó k ö rze tü k  ad ó jeg y zék én ek  a 

m á s o la tá t:  a n ó tá r iu sn a k  m ég  a r r a  is v o lt g ond ja , hogy a  m á so la t la p ja i  közé ü res  

p a p ír la p o t fűzzön, a m e ly re  a z  adószedők  a befize tések e t, ill. a  rész le tb e fize té sek e t 

a z  adófizető  nevével e g y ü tt fe ljegyezték . Egyes ad ó  jegyzékeim  él ezek  a  feljegyzések 

is  fe n n m arad tak . A z 1527. év i adójegyzékhez a  v á ro s i n ó tá r iu s  ho zzám áso lta  az  

ad ó szed ő k n ek  a b e lv á ro s i p o lg á ro k , a  céhek  és te s tv é rü le tek , v a la m in t  a  p apok  b e 

fiz e té se irő l k ész íte tt fe lje g y z é se it (S ta tb u rg er S te u r  E m p h a n n g  Z e c h  vn d  B riester) 

is. Id e  m ásolta a k ü lv á ro s i adószedők  e lszám o lása it V ie ru n d Z w a in tZ g e r  S teu er  

v o r s ta t  em phanng), k e ltezésse l együ tt. Ebből m eg á llap íth a tó : m e n n y i idő a la tt, m i

ly e n  m értékben  fo ly t b e  az  1527. évi adó. A z a d ó  jeg y zék ek et a  v á ro s i  n ó tá r iu s  á l 

ta lá b a n  ja n u á rb a n  k é sz íte tte  el (pl. az  1525. évi ja n . 16-án k e lt). E lő fo rd u lt, hogy 

eg y -eg y  évben k é tsz e r k e lle tt  a d ó t szedetn i: igy  pl. M átyás k ir á ly  u ra lk o d ásán ak  

u to lsó e lő tti évében, 1489-ben (a m áso d ik  adó jeg y zék  dec. 16-án k e lt). I ly en  ren d k ív ü li 

ad ó szed és volt 1495-ben (nov. 27) és 1505-ben (dec. 4). E zeknek  v á ro s tö rté n e ti előz

m é n y e it még fel k e ll do lgozn i. A z 1527. évi fe ljeg y zések  sze rin t a  k ü lv á ro s i adósze

d ő k  ja n . 27-451, ill. fe b r . 3 -tó l k ezd v e  több  ízben  szám o ltak  el a z  á l ta lu k  beszed e tt 

a d ó ró l ;  u to ljá ra  1529. dec. 15-én (!) a  h a rm a d ik  fe r tá ly  3. a d ó k ö rz e té n e k  adószedője, 

a m ih e z  a városi n ó tá r iu s  m eg jeg y ezte : ergo is t Z a llt. A z e lszám o láso k b ó l k id erü l 

a  tény legesen  b e fiz e te tt a d ó  összege is. Ez á lta lá b a n  v a lam iv e l k ev eseb b , m in t a k i 

v e te t t  adó  összege (csak  a  IV /1. k ö rze tn é l nag y o b b !), m égis e g y ik -m á s ik  elszám olás 

v é g é n  a  városi n ó tá r iu s  m eg jeg y z i: is t gar Z a ll t  (II/3.), Ergo is t  Z a ll t  (III/2., III/3 .). 

A z  adószedők m u n k á ju k é r t  1/2 fo r in t d íja z á s t k a p ta k , am it az  u to lsó  elszám oláskor 

v e h e tte k  fel.

N ehezebb a b e lv á ro s i a d ó fiz e tő k  összes b e fize té sén ek  a  m eg á lla p ítá sa . A h iv a t

k o z o tt belvárosi e lszám o lásb ó l le  k e ll vonn i 15 p a p n a k  összesen 97 fo r in tn y i ad ó já t,1

1 H árom  pap : A u er M ik lós k á p lá n , a Szt. M ihá ly -tem plom  Szt. K u n ig u n d a -o ltá rá n a k  ja -  

v a d a lm a sa , A uer Ja k a b  v á ro s i n ó tá r iu s  te s tv é re  (10 fo rin t) , va lam in t W etze r  F a rk a s  ispo tá ly 

p lé b á n o s  (35 forint) és S ch ö tte l R áfáel, a v á rá ro k m e n ti B o ldogasszony-tem plom  p lébánosa  

(15 fo rin t)  nem sz erepelnek  az e lszám olásban , ho lo tt a  v á ro s i n ó tá riu s  p é ld á n y a  szerin t ad ó ju 

k a t  b efize tték . U gyanitt v isz o n t h á ro m  k á p lá n : G a tte rh o fe r  E rh a rd  (az 1516-ban e lh u n y t G atte r

h o f  e r  F erenc: Szt. G y ö rg y -k á p o ln a  M indenszen tek -o ltá ra  ja v a d a lm a sá n a k  ö ccse  11/1: 339), a 

S z t. M ihá ly-p lébán latem plom  Szt. A n n a -o ltá rá n a k  o rg o n is ta  ja v ad a lm asa  (3 fo rin t), Schw arz 

P é te r  (4 forint) és S chw ärze i F a rk a s  (4 forin t) neve  m e lle tt n incsen  a  so lv it  ’f iz e te tt’ k ité tel, az 

e lszám o lásb an  sem  sz e re p e ln ek . U g y an csak  nem  szerep e l az e lszám olásban , se m  a  p apok  adó 

jeg y zék éb e n  Pacsa Já n o s  v á ro sp lé b á n o s , ak i egyházi v ag y o n a  u tá n  a d ó m en tes  vo lt. Az em líte tt 

L a n g  P é te r  káp lánnal e g y ü tt te h á t  1527-ben S opronban  23 p a p p a l sz ám o lh a tu n k . A  papok  adó ja  

a z é r t  is  csökkent, m ivel a  v á ro s i n ó tá r iu s  adó jegyzéke sz e rin t W etzer F a rk a s  ispo tá lyp lébános 

35 fo rin tn y i adójából 19 fo rin to t e len g ed tek : ezt h e ly e tte  F ü rs t  E rnő  k ism a r to n i k a p itá n y  fizette  

k i, a k it  Ferd inánd  k irá ly  1527. ja n . 16-án k é t tanácsossa l eg y ü tt k ü ld ö tt S o p ro n b a , hogy a  v árosi 

ta n á c s tó l  hűségesküt v eg y en ek  k i (1/7:241). E bből va lósz ín ű , hogy a k ü ld ö ttsé g  az isp o tá lyp lébá 

n o s n á l  szállt meg.
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8 te s tv é rü le t 31 fo r in tn y i a d ó já t2 és 6 céh  (kovácsok, m észáro so k , ácsok-j-molnárok, 
s z ű c sö k + tím á ro k , ha lászok , k a lm áro k ) 12 fo r in tn y i ad ó já t, a zaz  összesen 140 fo r in 
to t.3 A  tan ác s ta g ja i közül se m  a z  adó jegyzékben , sem  az  e lszám o lá sb an  n em  szere 
p e l a  p o lg á rm este r (S ieg h art M árto n ), sem  a  v á ro sb író  (M o ritz  P á l) : ők  hivataliból 
a d ó m en te se k ; a tö b b iek  sz e re p e ln e k  az  adó jeg y zék b en 4 5 és ré sz b e n  az e lszám olás
b a n , de  csak  h á ro m ró l (B ors B enedek , P a u r  G áspár, L e u tn e r  Ján o s) igazo lható , 
h o g y  a d ó ju k a t (6 + 2 + 3 = 1 1  fo r in t)  b efize tték , 8 belső ta n á c so s ró l (49 fo rin t) nem . 
A  v á ro s i n ó tá r iu s  k im u ta tá sa  sz e r in t m ég  12 b elv áro si p o lg á r  (54 1/4 fo rin t) és 5 
b e lv á ro s i lak ó  (1 3/4 fo r in t)  n e m  fiz e tte  b e  a z  ad ó já t. E  lev o n á so k  u tá n  180 1/2 fo 
r i n t  m a ra d n a , a z  e lszám olás a la p já n  v isz o n t 175 3/4 fo r in to t tu d u n k  k im u ta tn i a 
b e lv á ro sb a n  befo ly t adóból. A  k ü lö n b ö ze te t (4 3/4 fo rin t) n e m  tu d ju k  k im u ta tn i.

A z adó jegyzékben  v an  m ég  S opron  v á ro s  fö ld esu raság áh o z  ta r to z ó  7 jo b b ág y 
k ö zség  ad ó ja : Á gfalva  (100 fo rin t) , B alf (40 fo rin t) , B á n fa lv a  (32 fo rin t) , H a rk a  
(70 fo rin t) , K e lé n p a ta k  (32 fo r in t) , K ópháza  (24 fo rin t) és M eggyes (50 fo rin t) , össze
sen  348 fo rin t. A  v á ro s  te lje s  ad ó b ev é te lén ek  pontos vég ö sszeg é t n em  tu d ju k  m eg 
n ev ezn i, m ivel az  a d ó k ö rz e te k  e lszám o lásán ak  a  vége, azaz  h a t  k ü lv á ro s i ad ó k ö r
ze t e lszám olása n e m  m a ra d t fen n . A z összesítő  táb lá za tb ó l lá th a tó , hogy egyetlen  
(IV/1.) k ü lv áro si a d ó k ö rz e t k iv é te lév e l á lta lá b a n  a k iv e te tt  a d ó n á l v a lam iv e l k e 
v e seb b e t fize ttek  b e  (a IV/4. ad ó k ö rze tb en  lényegesen  k e v e se b b e t; a  I I / l .  a d ó k ö rze t
b e n  p o n to san  a z  e lő írta t). A  h ián y zó  h a t  a d ó k ö rz e t k iv e te tt ad ó ö sszeg é t le fe lé  k e re 
k ítv e  (a tá b lá z a tb a n  fé lk ö v é re n  szedve!), m egközelítően  p o n to s v é g e re d m é n y t k ap u n k .

2. A z adózók szám ábó l m eg b ecsü lh ető  a  lak o sság  m eg k ö ze lítő  szám a. E h h ez  i s 
m e rn ü n k  kellen e  egy-egy c sa lád  á tlagos szám át, azaz  a  lak o sság i szorzószám ot. E 
te k in te tb e n  a  n em zetközi iro d a lo m b a n  is, a  h aza ib an  is k ü lö n b ö ző  szorzószám ok 
v a n n a k  h aszn á la tb an . íg y  pl. F ü g ed i E rik  1957-ben az 1458. év i so p ro n i adó jegyzék  
fe ld o lg o zásán á l 4.68-as szo rzószám ot a lk a lm a z o tt: sze rin te  m in é l k ev ésb é  ip a r i je l 
le g ű  v o lt egy v áro s a  XV. század b an , a n n á l m ag asab b  v o lt  eg y -eg y  csa lád  á tlagos 
le lek szám a .3 E szorzószám  a lk a lm a z á sá v a l 1527-ben — 526 ad ó zó  csa lád fő t sz á m ít
v a 6 — 2461 fő t k a p u n k . E  szám o t m ég  m eg  k e ll to ld an u n k  a  23 p a p p a l, a  nem  adózó 
céh legények , cselédek  szám áv al. Ezzel kb. 2500 fő t kap u n k . G ra n a sz tó i G yörgy S op 
ro n  1552. évi lé lek szám át 2305— 2589 fő re  becsü li.7 P ersze  ezek b en  a  szám o k b an  n em  
sze rep e ln ek  a m in d en k o ri v á ro sk a p itá n y o k  zsoldosai. 1526-ig b e  k e ll szám ítan u n k  
a  16 belv áro si zsidóház  la k ó it is.

2 A te s tv é rü le te k : p a p o k  (4 fo rin t) , G y erty aszen te lő  B o ldogasszony  (4 fo rin t), T isz tító - 
h e ly e n  szenvedő le lk ek  (6 fo rin t) , S zám k iv e te ttek  (4 fo rin t) , S zen tlé lek  (2 fo rin t) , S zen thárom ság  
(5 fo rin t) , M ária  m en n y b em en e te le  (5 fo rin t) , S zen t A n n a  (1 fo rin t) . A  h a lá sz o k  Szt. K a ta lin - 
- te s tv é r tile té n e k  1/2 fo rin tn y i a d ó já t a  te s tv é rü le t e lö ljá ró ja , P ru n n e r  M ih á ly  (II. fe rtá ly  1. ad ó 
k ö rze t)  fizette . M ellékelt tá b lá z a tu n k b a n  ezt a  te s tv é rü le te k  ro v a tá b a n  k ö n y v e ltü k  el. A  te s tv é 
r ü le t  e lö ljá ró ja  eg y ú tta l adószedő  is  v o lt: b izo n y o sra  v ehető  teh á t, h o g y  a  te s tv é rü le tre  k iv e te tt 
a d ó t befize tte , b á r  e n n ek  írá sb e li n y o m a  n incsen .

3 Az elszám olás sz e rin t a  céh ek  közül a  v a rg á k é  (2 forint) és a  sz a b ó k é  (l forint) nem  fi
z e tte  b e  az adó já t.

4 P e sse re r  G yörgy  patko ló k o v ács , a  tizen k e tted ik  belső tanácsos, a  n eg y ed ik  fe rtá ly  m áso 
d ik  ad ó k ö rze téb en  adózik  (3 fo rin t) , e n n ek  a k ö rz e tn e k  az elszám olása a z o n b a n  nem  m a ra d t fenn .

5 K özépkori v á ro s tö r té n e tü n k  s ta tisz tik a i fo rrá sa i. T ö rtén e ti S ta tisz tik a i K özlem ények, 
1/1, 43—85, 1/2—4, 16—75.

6 A  b e lv áro sb an  adózó L an g  P é te r  k á p lá n t nem  sz ám íto ttuk  ide.

7 G ranasz tó i G yörgy : B ecslés S opron  XVI—X V II. századi lé lek szám ú ró l. T ö rténelm i Szem le 
1970, 275—325.
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A z 1527. évi so p ro n i adó jegyzék  összesítő tá b lá z a ta

A dókörzet
A dózók

szám a

A  k iv e te tt ad ó  fo rin tb an  

adó jeg y zék  pon tosan A  b e fize te tt ad ó

1/1 23: 1 8 +  5 22 20 3/4: 18 +  2 3/4 20

1/2 23: 2 3 +  0 17 16 1/4: 16 1 /4 +  0 13

1/3 20: 1 7 +  3 15 3/4 15 1/4: 14 1 /4 +  1 15

1/4 18: 1 5 +  3 24 24 : 23 1 /4 +  3/4 23 1/2

Első fe r tá ly : 84: 73+11 78 3/4 76 1/4: 71 3 /4 +  4 1/2 711/2

I I / l 31: 20+11 41 3/4 41 1/4: 42 3 /4 +  8 1/2 40 1/4

II/2 37: 3 0 +  7 51 1/4 48 1 /2 :4 2  +  6 1/2 48

II/3 23: 2 1 +  2 27 27 : 26 + 1 26 1/4

11/4 28: 2 2 +  6 22 1/4 221/4 : 18 + 4  1/4 20 1/2

M ásod ik  fe r tá ly : 119: 93+ 26 142 1/4 139 :118 3/4 135

II I / l 19: 1 9 +  0 7 1/4 11 1/2: 1 1 1 /2 +  0 11

I I1/2 17: 1 5 +  2 10 3/4 10 3/4: 10 +  3/4 9 1/4

III/3 22: 1 8 +  4 22 22 1/4: 19 1 /2 +  2 3/4 191/2

III/4 25: 2 4 +  1 313/4 31 1/4: 30 1 /4 +  1 28 3/4

H a rm a d ik  f e r tá ly : 83: 7 6 +  7 71 3/4 75 3/4: 70 3/4 68 1/2

IV/1 23: 1 6 +  7 26 3/4 26 3/4: 24 +  2 3/4 30 1/2

IV/2 37: 3 2 +  5 30 3/4 30 3/4: 2 8 1 /4 +  2 1/2 30

IV/3 29: 2 5 +  4 21 3/4 21 3/4: 20 1 /4 +  1 1/2 21

IV/4 46: 3 7 +  9 49 1/2 52 1/4: 48 1 /2 +  3 3/4 40+1 fo n t 

16 d én ár

N egyedik  fe r tá ly : 135:110+25 128 3/4 131 1/2:121 + 1 0  1/2 122 1/4

K ü lv á ro s : 421:352+69 421 1/2 422 1/2:382 3 /4+ 39 3/4 397 1/4

B e lv á ro s : 106: 77+29 275 1/2 285 1/2:265 + 2 0  1/2 174+1 3/4

ö s s z e se n : 527:429+98 697 708 :647 3 /4+60 1/4 572

P a p o k : 21 168 168 130

ö s s z e se n : 548 865 876 702

9 te s tv é rü le t: 31 1/2 31 1/2 31 1/2

8 céh : 15 15 12

7 jo b b ág y fa lu : 348 348 348

ö s s z e se n : 1259 1/2 1270 1/2 1093 1/2
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A különböző  szorzószám ok a lk a lm azása  m ás  és m ás  lé lek szám o t eredm ényez, 
am i b izo n y ta la n sá g o t okoz. H ázi Je n ő  pl. 1936-ban a z t  á l l í t ja ,  ho g y  S opron lak o sság a  
1379-ben 2200-2500 fő vo lt, T h ir r in g  G usztáv  u g y a n a k k o r 2100 fő rő l szól.8 M ivel 
S op ro n b an  az első n ép szám lá lás  1678-ban vo lt, a d d ig  az  idő ig  a  v á ro s tö rtén e tn ek  a 
lé lekszám  m e g á lla p ítá sá b a n  a  m in d en k o ri szo rzó szám m al k e ll dolgoznia.

N em  kétséges, hogy a  h e ly tö rté n e tírá sn a k  a  m in d e n k o ri szo rzószám  m eg á llap í
tá sán á l nem  k ü lső  analó g iák b ó l, h an em  a  he ly i v iszonyokbó l k e ll k iin d u ln ia . H i
szen a  csa ládok  á tlag o s lé lek szám a  egy-egy v á ro s i tá r sa d a lo m  különböző  cso p o rtja i, 
ré teg ei k özö tt sem  fe lté tle n ü l azonos. A  k ö zép k o rra  is é rv én y es  tap asz ta la t, hogy a  
m ódosabb, m a g a sa b b  tá rsa d a lm i sz in ten  élő ré te g e k n é l á lta lá b a n  kevesebb a g y e r
m ek, m in t a  k ev ésb é  módos, a  szegény, ill. az  a lac so n y ab b  tá rs a d a lm i szin ten  é lő k 
nél. A  p o lg á rjo g  és a v e le  kap cso la to s k iv á ltsá g o k  m eg szerzése  h áz tu la jd o n h o z , 
azaz  á llan d ó  le te lep ed ésh ez  v o lt k ö tve: a  la k ó k n a k  é rd e k ü k b e n  á ll t  h áz tu la jd o n , 
v e le  a p o lgárjog , ill. egyéves ad ó m en tessé g  m egszerzése. E  ré te g e k e n  belü l kü lö n b ség  
v o lt b e lv áro si p o lg á r , ill. lak ó  és k ü lv áro si po lgár, ill. lak ó  k ö zö tt: tá rsad a lm i em el
ked ésn ek  sz á m íto tt, h a  v a la k i a k á r  p o lg árk én t, a k á r  la k ó k é n t ju th a to t t  a  be lv áro sb a . 
A tá rsa d a lm i sze rk eze t szem p o n tjáb ó l lényeges in fo rm á c ió t is  kö z li az  adó jegyzék: 
id em  ’u g y a n c sa k ’ v ag y  ibidem , ’u g y a n o tt’ je lz i a  lak ó t, ill. h a  a  tu la jd o n o s n em  o tt  
adózik, közli k in e k  a h á z á b a n  la k ik : Jn n s Sägrer J n n se tz  georg L an tig  Sägrer J á n o s  
b a lf ia z ta tó já b a n  L an g  G yörgy’ (adójegyzék  4.). ö ssz e s ítő  tá b lá z a tu n k  „A dózók” r o 
v a tá b a n  e zé rt a d ó k ö rz e te n k é n t k ö zö ljü k  az adó zó k  szám át, m a jd  felb o n tv a , a  h á z -  
tu la jd o n o s és a  lak ó  csa lád fő k  szám át, u g yan így  a  k iv e te tt  ad ó  pontos összegét is 
(a b efize te tt ad ó  ro v a tá b a n  a z  e lszám olás h iá n y a  m ia tt  fé lk ö v é re n  je lez tü k  a  b e fize 
te t t  adó  m eg b ec sü lt összegét). A z összes adózókhoz k ép es t a  la k ó k  százalékos a rá n y a  
az  egyes fe r tá ly o k b a n : 13%, 21.85%, 8.43%, 18.51%; az  egész k ü lv á ro sb a n : 16.38%; 
a b e lv á ro sb an : 27.35% ; az egész v á ro sb a n : 18.59%. A  h ázak , ill. a  csa lád o k  tö r té n e té 
n ek  k id e ríté sév e l közelebb  ju th a tu n k  m ajd  m eg k ö ze lítő en  p o n to s  hely i szorzószám  
m egállap ításáh o z . Ezzel fe lesleg essé  v á lik  külső  a n a ló g iá k  a lk a lm azása .

S op ro n b an  1379-től a  m ai n a p ig  m indenegyes h á z  tö r té n e té t  össze leh e t á ll íta n i:  
p ersze  n em  m in d e g y ik é t u g y an o ly an  részletességgel. E g y -eg y  ese tb en  1379-nél r é 
g eb b re  is v isszam eh e tü n k . U g y an ez  á ll a c sa lád o k ra  is. P é ld á u l a z  A gendorfer so p 
ro n i nem esi c sa lá d n a k  a  X III . század  első fe lé tő l az  1410-es év ek ig  8 nem zed ék é t 
ism erjü k : egy e tlen  c sa lá d ta g n a k  v o lt 5 gyerm eke, k e ttő n e k  v o lt  3-3, ugyancsak  k e t 
tő n ek  v o lt 2-2, k ile n c n e k  p ed ig  1-1 gyerm eke. A zaz 14 csa lád fő n ek  v o lt 24 gyerm eke.9 
Á tlag b an  3.71-es szorzószám : S o p ro n b an  te h á t 4 fős c sa lá d d a l is  le h e t szám olnunk . 
K ésőbb sem  jo b b  a helyzet. Ez a  n ag y  csecsem ő h alan d ó ság g a l és a  szülő nők  g y a 
k o ri e lh a lá lo zásáv a l is függ  össze. T h irr in g  G u sz táv  1379-ben 195 h ázb an  2100 lé lek 
k e l szám ol, azaz  h á z a n k é n t 10-11 fővel. H a fel is  té te le z ü n k  m indenegyes h á z b a n  
k é t-k é t c sa lád o t (am ire  n in csen  a lap u n k !), a k k o r is, 4-4 fős c sa lád o k a t szám ítv a , 
1560 fő t k a p u n k . 1379-re nézve  m ég  ez is m agas szám  (3.71-es szorzószám m al: 1447 
fő). A z 1527 e lő t t i  összes a d ó -  és vagyonjegyzék  fe ld o lg o zása  u tá n  b ecslésszerűen  
v issza leh e t m a jd  k ö v e tk ez te tn i 1379-re is, b á r  a z  1380— 1423 k ö zö tti időből ily en  
össze írásu n k  n in csen . A m i az  1527. évi he ly ze te t il le t i:  k é t tá r s a d a lm i csoportnak , a  
v a rg á k n a k  (14 m este r) és a  m észá ro so k n ak  (14 m este r) a  v iz sg á la ta 10 m u ta tja , hogy 
ek k o r á tla g b a n  4 fős csa lád o k k al is ke ll szám o ln u n k . A m i p ed ig  az  em líte tt h a la n 
dóságo t ille ti: G rä z e r  K ris tó f m észáros, a  v á ro s leg g azd ag ab b  p o lg á ra , ha tszo r n ő 
sü lt, m égis c sak  egyetlen  leán y  m a ra d t u tá n a ; M o ritz  P á l k a lm á r , 1526/27. évi v á 
ro sb író  fe leség én ek  előző k é t h ázasság áb ó l 2 + 1  fiú , k ö v e tk ező  k é t házasságábó l 
égj e tlen  g y e rm ek e  sem  m a ra d t.11

8 Házi J e n ő : N égy  év m ú lv a  ü n n e p li Sopron  a la p ítá s á n a k  2000. év fo rd u ló já t. Sopron, 1936, 
11; T h irrin g  G u s z tá v : S ta tisz tik a i a d a to k  Sopron  v áro sá ró l. I n : H e im ler K á ro ly  (sze rk .) : S o pron  
to pográfiá ja . S o p ro n , 1936, 87.

9 V ö.M ollay: SSz. 1961, 118.
10 Vö. M o llay : SSz. 1987, 289—307; 1988, 292—325.
11 M ollay: SSz. 1991, 13.
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S o p ro n b a n  te h á t leg fe ljeb b  a  4-es szo rzó szám  a lk a lm azása  in d o k o lt. E zen  az 

a la p o n  1527-ben k im u ta th a tó  2104 fő. K ieg ész ítv e  kb. 2150 fővel szám o lh a tu n k . A  4-es 

szo rzó szám  a lk a lm azásáv a l 1532-ben 2152 fő t k ap tu n k  (SSz. 1987, 302), k ieg ész ítv e  

ez kb . 2200 fő. A  3.71-es szorzószám  a lk a lm a z á sá v a l 1527-ben 1951 fő , k ieg ész ítv e  

kb . 2000 fő ; 1532-ben 1996 fő, k iegészítve  k b . 2040 fő. A p o lg á rc sa lád o k  tö r té n e té n e k  

fe ld e r íté se  u tá n  közelebb ju th a tu n k  a  v a ló ság o s hely i szo rzószám  m eg állap ítá sáh o z . 

A  X V . század i H ab en le ite r-csa lád  15 ta g já n a k  összesen 8 g y e rm ek e  m u ta th a tó  k i 

(SSz. 1941, 110). Ez 3.53-as szorzószám ot ad .

E gy-egy  adójegyzék feldo lgozása  szám o s egyéb köve tk ez te tés le v o n á sá ra  a lk a l 

m as. E zek  több  adó jegyzék  e re d m é n y e in ek  összehasonlító  k ié r té k e lé se k o r v á ln a k  

k ü lö n ö se n  h aszn á lh a tó v á  a  v á ro s tö rté n e t sz á m á ra .“

3. A  következőkben  k ö zö ljü k  az  ad ó jeg y z ék  szövegét (szögletes zá ró je lb en  az  e re 

d e ti á th ú z á so k , am elyek  a  b efize tés m e g tö r té n té t jelz ik):

152 7

A nn s la g  gem ainer S ta t S teuer a u f das S ü b en u n dZw a in tz ig is t Ja r  1527

E rst qua rt v ie rund  Zw a in tzg er  

Bartlm en  w agner

m ic h e l p a u e r  I flor., id em  M ichel 

E y sa le r  I  1/2 flor.

C o lm an  ta sc h n e rin  I 1/2 fl.

P h il ip p  B euilnstainer I 1/2 fl., id em  n.

w e b e r  I o r t Jacob  S ch im b lin  I fl. 

C o lm an  S w a rts  I 1/2 fl, id e m  E rh ä r t 

w e b e r  I o rt, G eorg m u g k l II I  o rt 

B a r tlm e n  w ag n er 1 1 /2  fl.

B a rla b a s  k la r  1/2 fl.

L e o n h a r t  S ch u este r I fl. I o r t  

V rb a n  H u n g e r 1/2 fl. 

n . H u n g e r  F ra n tz e n  ay d en  I o rt 

A n d re  S c h ra n n ts  I I I  o r t 

w o lfg a n n g  H u n g er I  o r t 

m e r t  S c h u e ste r 1/2 fl. 

g eo rg  S ch m eu g er I fl. I I I  o r t 

S te ffa n  w e tz e r I fl. I o rt, id e m  m ichel 

Jo g k e l 1/2 fl.

P e te r  fle isch ag k er I fl. I  o r t 

F lo rian  tru n g k h l I fl., C ris ta n  p eu rin  

I ort.

S u m m a X X II f lo r. (1. lap)

A nnd er  A n n sa g  1 q ua rt 

M atties B raun

m ichel k äsler I I I  o r t 

G eorg  L eebin  1/2 fl.

S te ffan  v ech te rin  1 fl. 

w o lfgang  H u e te r I  o r t 

Ja n u sc h  H u n g er I I I  o r t 

m e r t p in th e r 1/2 fl.

H an n s H u ete r I o r t 

w o lf Jacob I fl.

L eo n h a rt g rrad  1/2 fl.

Jaco b  A unithal 1 1/2 fl., id em  m ath es 

Z im erm an  1/2 fl.

A m bros d au id  I fl.

B ened ic t lo tzy  I fl.

12 A z adó k ivetése ío r in tb a n  (ném etül f ló ré n  v ag y  gulden) és a  fo r in t  n eg y ed év e l (ném etü l 

ort)  tö r té n t;  a  befizetés m ég  ra jn a i  fo rin tb a n  (R ein isch  gulden), rég i szóval rén es fo rin tb an . 

Ez sz á m ítá s i pénz volt, a  v a lóságban  60 k r a jc á r t  (ném etü l kreuzer) t e t t  k i. E z é rt o lv ash a tó  az

a d ó jeg y zék b e n  három  belv áro si p o lgár b efize té sé rő l, hogy a  rén es fo r in t  6, 3, ill. 5 k ra jc á r ra l

h í ja  v o lt (Zuring  gw e s t) : v n d  sol die B ringen  ’m a jd  hozza m eg’. P e ss e re r  G yörgy , a  kovácsok

c é h m e s te re  a  céh 2 fo rin tn y i a d ó já t így  eg y en líti k i :  solv it II Cron Je  a ine p e r  20 pa tzen . H u

sz á r  L a jo s  sopron i p én z tö rtén e téb en  (in: D á n y i D ezső—Z im ányi V era : S o p ro n i á ra k  és bérek  

a  k ö z é p k o rtó l 1750-ig. Bp., 1989, 52) a  k o ro n á ra  az  első  sopron i a d a to t 1541-ből ism e ri:  „M a m ár 

b e b iz o n y íto ttn a k  v eh e tjü k , hog y  a  K rone n é v  fő k é n t a  k a rin th ia i a ra n y p é n z e k e t je len te tte , 

a m e ly e k  é r té k e  alacsonyabb  v o lt a  m ag y ar a ra n y fo rin tn á l, tek in tv e , h o g y  sú ly u k  a  m ag y ar 

a ra n y fo r in t  1/7 részével k isebb  v o lt” . B a racz k a  Is tv á n  (Levéltári K ö z lem én y ek , 1965, 241) 1547. 

év i a d a ta  (N ádasdy-szám adások) szerin t a  k o ro n a  1 m agyar a ra n y fo rin to t és 20 d é n á r t, azaz 

120 m a g y a r  d én á rt é rt. Az 1527. évi so p ro n i a d ő je g y z é k  ada ta  szerin t a  k o ro n a  a  m a g y a r  a ra n y 

fo rin tta l, azaz  100 m ag y ar d é n á r ra l vo lt e g y e n é r té k ű : a  kovácsok c é h m e s te re  2 0 -2 0  p acco t ado tt 

é r te . E g y  pace  (ném etül patzen)  1527-ben te h á t  5 m ag y ar d én árt é r t  (B araczk a  1545. év i adata  

s z e rin t 5 1/3 m ag y ar d é n á r t) .
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L a n n g  H annsin  I I I  ő r t  

H a n n s  S te ire r  I fl.

W ä lin tin  vnd J r  S u n  I  fl.

C h r is ta n  m arkus 1/2 fl.

P a n g ra ts  Jaugs 1/2 fl.

[A n d reas] niclos H u n g e r  I ort 

W e n n tz l D örnner 1/2 fl. (2. lap)

A n n d re  R um pusch  I o r t 

g u n n d l m ullner II  fl.

S u m m a  X V II flo r.

D ritt A nn sa g  I  quart 

chris tan  m uer

T h o m a n  d orner I fl.

A m b ro s  w alln e r 1/2 fl.

A n n d re  th u rs  I o r t  

J a n u s c h  nagd I 1/2 fl.

T h o m a n  H u n g ercasten  1/2 fl.

O sw a ld  H unger 1/2 £1.

V a le n tin  S lesinger I 1/2 fl. 

n . p fe rs ich k eren  I o r t  

O sw a ld  S chuester I  fl., id em  Sein 

B ru e d e r  I ort

w o lfg a n n g  F a rn n e r  I fl., solvit, id e m  

p e te r  H äb erle r I  o r t  

T h o m a sc h  H unger I fl.

F r a n n t s  H unger 1/2 fl.

G eo rg  H u n g er I fl

G re g o r  L an n g  I fl., id e m  Sein S un  1/2 

fl. (3. lap) 

m ic h e l p a ir  I fl. 

n ic lo s  H u n g er I o r t  

w o lfg a n n g  m au re r I 1/2 fl.

S u m m a  X V  fl. I o rt. 

w o lfg a n g  F a rn n e r Z a ll t  sein S te w e r 

I fl.

V ierd  A nn sag  4 (!) quart 

Anndre  B la sw e te r

C h r is ta n  H unger I I I  fl.

B e rn h a rd in  glof; I 1/2 fl. I  o rt 

m ic h e l L in ser 1/2 fl., id em  thom as 

I o r t

[H an n s] Jacob  k h ra m e r  I fl., so lv it 

G re g o r  n ag d  I fl.

G ild  w a g n e r  I fl.

P e te r  L e d re r  1 1 /2  fl. 

m a th e s  B rau n  II fl.

S a if s ie d e r  I fl.

H a in re ic h  Schm id [1 1/2] fl. II 

A n n d re  B lasw ette r I I  fl.

J n n s  S ä g re r  Jn n se tz  g eo rg  Lanng I 

ö r t ,  id e m  w o lg em u et I  ört 

N ic lo s F is th a ji III fl.

C ris tan  M u er II fl.

B a rtim e  R ó tt I fl. 

n. p in th e r  II o r t 

S u m m a 24 flor. (4. lap)

A n n d e r  qua rt e rs t A nnsag  

M ichel B ru n n e r

F rid e ric h  m a u re rin  I fl.

B en ed ic t [glos] k h a m n e r  I I I  o rt 

m ichel B ru n n e r II  1/2 fl., idem  

k a th e r in a  1/2 fl.

L a n n g  m e r t I gu ld en  

m ich e l f id le r in  I 1/2 fl. I  o r t 

S im on fe c h te r  I I  1/2 fl., id em  w a lta s a r  

H u n g e r I 1/2 fl. 

w o lfg an n g  fech te r I  1/2 fl. 

m ichel S a ile r  I  fl. 

p e te r  R iem er I fl.

E gidi S ch m au ss II  fl. 

m ich el H ösch in  v n d  m a th e s  H ösch 

I I I I  fl.

G eorg  S a ile r  II fl., id e m  m a rtin é  

E d lm an  1/2 fl., id e m  w o lfg an g  

S tu rm a w e r  I o rt, id e m  S chm utZ lin  

I o r t

m a th es  S ch ö th  II fl., id e m  C olm an in  

1/2 fl., id em  a lt p ie s tin g e r in  I 

g u ld en , id em  C h ris to f B ra u n  1/2 fl. 

(5. lap)

B a rtim e  p in th e r  I o r t  

G eorg  le d re r  I  fl.

C olm an le d re r  I 1/2 fl., id em  S teffan  

p eck  I 1/2 fl. 

m ath es B ru n n e r  I I I  fl. 

m ichel m u r r in  I 1/2 fl., id em  B a rb ir  

I  g u ld en

ap u d  H u e te r  V eit k ra m e r  1/2 flor., 

so lv it

B e rn h a r t tisch le r I I  fl.

H elias Z ieg le r 1/2 fl.

S um m a X L II fl. I ö rt.

A n n d e r  annsag  I I  quart 

peter  p a u er

A n n d re  F u x le u tn e r  1/2 fl.

T h o m an  R au sch er I I  fl., id e m  w en n tZ l 

R a u sc h e r I 1/2 fl. 

m args k h e rse n g ra f I 1/2 fl.

W olfganng  w alasch  I g u ld en  

C h ris tan  S ch a lh  I g u ld en  

S te ffan  thölildl I I  fl. (6. lap)

P a n n c ra ts  R o sz tau sch er I  gu lden  

B a rtlm en  Schon I 1/2 fl., id em  

V ln cen n ts  w eiss I 1/2 fl.
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E ra sm  to b le r I  £1.

m a th e s  k ä s le r I 1/2 fi., id e m  V incennts 

Z ie g le r I  ő rt 

m e r t B e rn n e r II fi. 

m a th e s  f id le r  II I  ő r t 

T h o m a n  R au h en sp an  I  fi.

G eo rg  p fe ilsch ifte r I fi.

B lasi Sailtzer II fi.

L e o n h a r t  p e te r  III fl. 

m ich e l R a th n e r, id em  M a te r  II flor. 

p h il ip p  tra isse n d o rffe r I I  g ü ld en  

p a u l w eisp eck  II I  o rt, id e m  m a te r 

I o r t

R h e lic ta  m a r tin i hoch  1/2 fl.

B e n e d ic t k u rtzh a lls  I  fl. 

h a n n s  S to g k h er I fl.

C a sp a r  slesinger V II f lo r., id e m  

C ris ta n  Z euner II fl., id e m  Slosser 

I o r t  (7. lap)

Z ieglm aisiter 1/2 fl 

S e b a s tia n  d u ca t I 1/2 fl., id e m  p a te r 

I I I  o r t

m a th e s  p a u e r  I fl.

T h o m a n  h u n g er I o r t 

p e te r  h u n g ercas ten  I I I  fl.

C r is ta n  pey  dem  th o r  I 1/2 fl.

S u m m a  L I flor. I o rt.

Arn ider quart d r i f t  A nn sag  

S te ffa n  S chu e le r

w o lfg an g  F in th u s II  fl.

B a r tim e  w u lfin g  I fl.

G ild  s c h u m p ra n t I I I  o r t  

G eo rg  tru n g k h e n  I I I  o r t 

A n n d re  w ay d a  I f l I o r t  

N ic las k o lbm houer I 1/2 fl.

L e o n h a r t k a tr in  I o r t 

Ja c o b  göschl I 1/2 fl., id e m  w olfganng  

Z igen  1/2 fl.

B a rtlm e n  S c h u rn p ra n t I I I  fl.

S te ffa n  S chueler II  fl., id e m  m ate r 

1/2 fl. (8. lap)

P a u l k e rsen g ra f 1/2 fl.

S te ffa n  E ysenperger I  fl. I orrt 

S te ffa n  Z eu n er II  fl.

C ris ta n  S lesinger I 1/2 fl.

S im a n d l w ag en k n ech t I o r t  

G eo rg  sw arts  1/2 fl. 

m e r t S ch ad en  III fl. 

m ich e l S eyser 1/2 fl. 

w o lfg a n n g  w etzer 1/2 fl.

G eo rg  R itte r  I 1/2 fl.

N ic las  H eb au fin  1/2 fl.

S u m m a  X X V II fl.

A nnd e r  q u a r t v ierd  A nn sag  

S te f fa n  thö lld l

C h ris to f w e b e r  1/2 fl.

A n n d re  S a ile r  I  fl., id em  S te ffan  

S a ile r 1/2 fl. 

m ath es m a u re r in  1/2 fl.

Jaco b  h a fn e r  I fl. I o rt, id em  F iliu s  

II I  o rt

S te ffan  R uess 1/2 fl.

T h o m an  L a s la  I 1/2 fl.

A n n d re  S äm p l I 1/2 fl. (9. lap), idem  

V a len tin  a in f a l l t  I o rt 

G eorg  w e b e r 1/2 fl.

L eo n h a rt S t i f te r in  I fl.

S ix t th rü t l  I  fl.

S te ffan  f le isc h a g k e r  1/2 fl.

R h e lic ta  m a th e s  S w ech itze r 1/2 fl., 

id em  w a g n e r  m a th e s  I I I  o r t 

S igm und  to d te n g ra b e r  1/2 fl. 

m e r t H eb au f I 1/2 fl.

P a u l S tra ic h m a n  I fl., id em  A nth o n i 

1/2 fl.

G eorg  p a u e r  1/2 fl., id em  Ju n g  

S eb astian  g u n d l 1/2 fl.

N iclas am  o r t  1/2 £1. 

w o lfg an n g  ö r t l  I  o r t 

Q u ire in  S tr a b m e r  I fl.

A n n d re  p in th e r  1/2 fl.

P h ilip p  w asitian  I 1/2 fl. 

m ichel k a te r  1 1 /2  fl.

S um m a X X II fl. I o r t (10. lap)

3 -m  Q uarta le  I  ansag  

B a r tlm en  lanng

S teffan  R a u sc h e r  I 1/2 fl.

B a rtim e  la n n g  I 1/2 fl. 

w o lfg an n g  p ffe if fe r  I o r t 

m ichel w a se r  I I I  o rt 

w aläsch  g ra d w e in e r  1/2 fl.

H an n s S chön  1/2 fl. 

w o lfg an n g  p in th e r  I fl. 

m ichel H o fm an in  I o rt 

M args L e o n h a r t I fl. I o rt 

A n n d reasch  I I I  o r t 

m e rt g ä lm an  I I I  o r t 

w o lfganng  f r a g n e r  1/2 fl.

C ris tan  S c h a rla c h  1/2 fl. 

w o lfganng  A d a m  1/2 fl. 

m ath es 1/2 fl.

G eorg  H u n g e r I o r t 

A m bros g ra f  I o r t 

G ilg  d ie n n s tl 1/2 fl. 

w alass H u n g e r  I o rt 

S u m m a V II fl. I  o r t (11. lap)
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3~m quarta le  II  A nnsag  

georg R ad ler

L o re n n ts  H u n g er 1/2 fi.

S te f fa n  Schön 1/2 ffl. 

m e r t S tra u sp e rg e r 1/2 fi.

C a sp a r  S ch le ih er I fi.

N ic las k a te r  1/2 fi.

L e o n h a r t  m a th ia s  1/2 fi.

S te ire r in  v n d  J r  A y d en  1 1 /2  fi.

J a c o b  g ru e b e r I fi.

L e o n h a r t  m u ln e r 1/2 fi.

C ris ta n  J n s  p h a r re r  S p it l m ayrhof I ő r t 

w o lfg an n g  Brugller 1/2 fi.

P h il ip p  d u c a t 1/2 fl. 

w o lfg an n g  S te ire r  1/2 fl.

A n n d re  p a ir  I ő r t 

G ilg  S c h u e ste r I  fl.

S te ffan  ö rtl I a rt , id e m  k ilian  payr 

1/2 fl.

T h o m an  w eb er 1/2 fl.

S u m m a  X  fl. II I  o r t  (12. lap)

3~m quarta le  I I I  Ansag  

A nnd re  Bauer

M elch io r k h rie g sn e r 1/2 fl. 

w o lfg a n n g  R äbel I I I I  o r t 

A n n d re  B irin g e r 1/2 fl.

A n n d re  R u m p le r I I I I  o r t 

w o lfg an n g  k h eren  I I  fl.

A n n d re  S c h u m p ra n t II  fl. I ort, idem  

S te f fa n  S c h u rn n ra n t 1/2 fl.

H a n n s  T h ru tl I fl. I  o r t 

C astl B u lfe rm a c h e r E rb e n  I fl.

T h o m an  S a ile r I o r t 

Ja c o b  F ra u n sc h u h l 1/2 fl.

Z w en  h u n g e r  Jn s  A n n d re  w agner 

H a u ss  I  fl.

P e te r  H ertzo g  II I  o r t  

C eorg  C osch I fl. I  o r t 

m ich e l B ra n n th n e r  1/2 fl.

S te ffa n  P u sc h  I fl. I  o rt 

S ig m u n d  S tra b m e r I I  fl.

V eit g a isä le r II fl. I  o r t  (13. lap) 

V a len tin  B au er I 1/2 fl., id em  S challer 

k h in d e r  1/2 fl., id e m  M e rt th ru tlin  

I I I  o r t

S u m m a X X II flor.

3 -m  quarta le  v ie rd  Annsag  

ph ilip p  M ogk

p e te r  S ti f te r  I  fl.

B e rn h a r t  h a n n s  I fl.

A n n d re  p a u e r  II  1/2 fl.

R h e lic ta  E rh a rd i S ch ö n  I fl.

E m re ich  S te ire r  I 1/2 fl. II  o r t 

A m bros w eiss  I 1/2 fl.

E m rich  m ogk  II fl.

N iclas a m  o rt, m ich l v n d  h an n s  II  fl. 

A n n d re  R it te r  1/2 fl.

C h u en ts p e te r  I fl.

G eorg  R a d le r  II  fl.

H an n s H a m e r I fl.

T h o m an  w ie n n e rin  I fl. I o r t 

R h elic ta  w o lfg an g i S p e rre r  I fl.

(14. lap)

P a u l S ch e ib e r I 1/2 fl.

H an n s R u m p le r I fl. 

p h ilip p  m o g k  II  fl. I  o r t 

S te ffan  S p ilb e r II 1/2 fl. [I ort]

C ris ta n  h o fe r  1/2 ffl.

H an n s h u e t te r  1/2 fl.

H a in re ich  p in th e r  II  fl., id em  R h elic ta  

S ig ism u n d i E v sn er I fl.

G eorg  F r is c h h e r ts  I o rt 

S u m m a X X X I fl. I I I  o r t

V ie rd  qua rt E rst A n sag  

w o lfganng  w agner

id em  B ag n e r II fl., id em  M ert m ay r 

I o rt

E rh ä r t  S lo sser 1/2 fl.

G eorg  h a fn e r  I fl.

S te ffan  B a rb ir  II I  fl.

B a rtim e  w a g n e r  II  1/2 fl.

G eorg  J ä g e r  II I  fl., id em  T hom an  

Z ig ler 1/2 fl. (15. lap)

A n n d re  C o lb m h o u er II I  fl., id em  H an n s  

slosser I o r t 

C ris tan  Jo a c h im  I fl.

G eorg  S ch m id  B ra n tle r  I I I  fl.

S te ffan  h u e tte r  1/2 fl., id em  C astl 

p u x n m a is te r  I fl. 

m arg s p a u l I  fl.

A n n d re  S lo sser 1/2 fl.

S te ffan  w a g n e r  I fl.

B lasi p a lia y  I fl., id em  m ichel m essre r 

I o rt

w o lfg an n g  k u n te r  1/2 fl.

H e r m a th  es B iesch 1/2 fl., id em  

w o lfg an n g  Z im erm an  I o rt, id em  

V a len tin  m a u re r  I o r t 

[G eorg p essre r]

S u m m a X X V I fl. I I I  o rt.

4 q ua r t A n n d e r  A nn sag  

A n n d re  C o lbm houer

G eorg p e s s re r  II I  fl. 

w o lfg an n g  w ein h ö sl I o r t
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Jo h an n e s  w ü ltZ ay  I fl. (16. lap)

V eit g ru enba lld  I  o r t  

H ann s  L ed re r 1/2 fl. 

p a u l p ru g k le r  I fl.

C lem en t B raun  1/2 fl.

J a co b  w u lfin g  I fl.

L e o n h a r t C astn e r 1/2 fl.

F r i tz  m athes [frits] I  1/2 fl. 

S ib enh e rtz in  I o rt, id em  F ilius I o r t 

A n n d re  p au e r I 1/2 fl.

[C ristoff] F rits  S chm id  I fl.

L a s la  F le ischagker 1/2 fl., idem  S teffan  

h u e te r  I o rt

m e r t S tuben fo l I  fl., id em  S teffan 

M u ln e rin  I fl.

G eo rg  F id le r  II  fl.

B em h a r t  p ra n n g e r  1/2 fl.

B a r tim e  S chw e in b a rte r  I fl.

S te ffan  k äs le r 1/2 fl.

H ann s  m au re r  1/2 fl.

M e r t n . I I  o rt, id em  ap u d  Schnü rer 

[ch ris to f hunger] g eo rg  Zekerejj 1/2 fl. 

M athes g ebh a rt I o r t 

w o lfg anng  am  o r t  I  o r t  (17. lap) 

J a c o b  H unger I o r t 

T hom an  pösch lin  I o r t  

Ja co b  guetm an  1/2 fl.

B ened ic t W agner 1 1 /2  fl., idem  

R he lic ta  n ico lay  O sw ald  1/2 fl. 

w o lfg anng  fu e re r  I  fl. 

p e te r  Farkuf] II 1/2 fl.

E rh ä r t  CZun I fl.

M e r t mogkh I 1/2 fl.

L e o n h a r t f le isch agke r 1/2 fl.

S um m a XXX  fl. I I I  o rt.

4 q u a rt d r i f t  A nnsag  

M ert M ogk

O iem en t 1/2 fl.

T hom an  p in th e r  I o r t  

N ic las  R a tt I o rt, id em  S teffan  N ollts 

I o r t

m a th e s  M illiner I  o r t  

A n n d re  gre isser I I I  o r t  

C ris ta n  B ra itn aw e r I I I  o rt 

C ris ta n  täm isch  I fl. (18. lap)

A nn d re  p in th e r  1/2 fl.

W ilh a lbm  B la sw e te r 1/2 fl.

S te ffan  H unger 1/2 fl.

M ath es  S tif te r  I  fl. 

woilfganng B la sw e te r I  fl.

S te ffan  B lasw e te r I I I  o rt 

B ened ic ti fig le r r e l ic ta  I fl. I o rt 

w ild po ld  w olfpei^  1/2 fl.

S te ffan  ko lbm houer I fl. I ort

v rb a n  h u n g e r  1/2 fl.

C ris tan  F id le r  I I I  o r t 

S te ffan  h u n g e r  1/2 fl.

M athes p an n tZ e r  I fl. I  o r t , id em  

H anns  p an n tZ e r  1/2 fl., id em  S teffan  

p an n tZ e r  1/2 fl.

L o renn ts  S chueste r I  fl. I  o r t  

Jan u sch  B ü sch är 1/2 fl.

A m bros B rasch  I 1/2 fl. 

w o lfganng  w eb e r I  fl.

S te ffan  p ra sch  I fl., id em  G eorg  p rasch  

I fl. I o rt

Sum m a X X I fl I I I  o r t (19. lap)

4 q u a rt 4 A n n sa g  

p eter  graf

A nnd re  C aschaw er V fl.

O swald  o lb er II  1/2 fl. 

m ichel g re isse r II  fl., id em  re lic ta  

Jacob i g re isse r I  o r t 

S te ffan  h ab e ru og t I fl. I o r t 

Colm an po ltZ in  I I I  o rt 

micheil E eberl I fl.

Valentin greisser I fl.

C ris tan  k a is e r  II  fl.

M ichel k o lbm houer I fl.

R uep rech t N ca I I  fl. I o rt.

P h ilip p  sch u es te r I fl.

G eorg  sw a rts  1/2 fl.

G eorg  C asta  II  fl. 

p e te r  g ra f I I  fl.

V eit points I  gu lden  

o an c ra ts  k h rem b se r  II fl.

T hom an  deum el I I  fl.

A nnd re  schues te rin  1/2 fl., idem  

w astl S chueste r 1/fl. (20. lap)

Q uire in  I I  fl., a lle  s te ie r  Z a ll t  dem  

s ta tr ic h te r , q u ire in  I  tá l. XVI den. 

V lrich  k ä rn n e r  I I I  o r t 

O swald  F ran n g k  I fl.

G eorg  d eum el I 1/2 fl. 

m athes B aue r 1/2 fl.

C ris tan  po llts  1/2 fl.

H anns  k raum bap fl 1/2 fl.

W entzl p e m h a r t  I fl., id em  Sein Sun  

I o rt

G eorg  S chueste r 1/2 fl., id em  B ened ic t 

S ch re in e r 1/2 fl.

H anns F ran n g k  I o rt, id em  S teffan  

F ran n g k  I fl.

A nnd re  L anng  1/2 fl., id em  Georg 

F lä se r I  o rt

G ra f m ichel II  fl., id em  A lit  g ra f in  

I o rt
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R uep rech t p in th e r  I 1/2 fl., id em  

R uep re ch t Sw ärtz l I ort. 

n . R eu tte r in  S un  in  d e r Jacob  

F le isch agke rin  M airho f I o r t (21. lap) 

F r i ts  n . I o r t 

H ann s  k u r ts  I  o r t 

w o lfg anng  sch ännd tl I o rt 

V e it S trau ft I fl.

M athes p le ie r  1/2 fl. 

m iche l p a n n tZ e r  I 1/2 fl.

S um m a  X LV IIII  fl. II  ort.

S um m a  v o rs ta t  v ie r  q u a r ta lia  fa c it 

IIIIC  X XV I 1/2 fl. (22. lap)

S ta tb u rg er A n n sa g

P au l S chu tZ n e r V fl., S igm und  

L engenn fe ld e r I I I  fl., so lv it 

L a s la  R iem er V flór.

C a sp a r  n e ss lin g e r II  fl., so lv it 

w o lfg anng  p eu tle r  I  1/2 fl., so lv it 

S te ffan  p in th e r in  I 1/2 fl., so lv it 

M ichel B ue lndo rffe r V I fl., id em  H anns  

Z ing iesser I  fl., so lv it, H ann s  

S chne id e r 1/2 fl., so lv it id em  [pe te r 

k u rsn e r  I ort] so lv it 

H ie ronym e hi e r  ft I I I  fl.

H e r  p e te r  L anng  V II fl., so lv it 

L a s la  B auer I fl., so lv it 

H ann s  C a s tn e r II fl., so lv it, id em  

S te ffan  m e ich sne rin  I o rt, so lv it 

R he lic ta  w o lfgang i h a lie r  I I I  fl., so lv it, 

id em  L asla  F le ischagkher 1/2 fl., 

so lv it, id em  H anns S chueste r I  fl., 

so lv it

A n n d re  S ch re in e r I I I  fl., so lv it, id em  

B lasi S chu este r 1/2 fl., so lv it (23. lap) 

C asp a r B au e r  II fl., so lv it to tum  

M athes F e lb e r  I I I  fl.

B ened ic t w o rs  VI fl., so lv it 

M ichel S chu este r I I  fl., so lv it 

C ris to f S chu este r II fl., so lv it 

G eo rg  fle isch agkhe r I  fl., I  o rt, so lv it, 

id em  C ris ta n  hunge r I o r t 

Ja co b  P le isch agkhe rin  II  fl., so lv it, 

id em  E b e rlin  I fl.

N ic la s  L eeZ e llte r I  o rt 

H ann s  P iesch  I I I  fl., so lv it 

H ann s  B lä sw e te r I  fl., dem  p ü e ln d l is t 

im  abZogen  in  R aittung , id em  

S traü ss in  I o rt, so lv it 

C ris to ff C öppl I 1/2 fl., so lv it 

M ichel F le isch agkher II  fl., so lv it 

M athes g a r th n e r  V 1/2 fl., a n  S chu ld  

V fl. abZogen

R uep rech t h au se r  I I  1/2 fl., so lv it 1/2 fl., 

so lv it, idem  d ie  k h in d e r  1/2 fl., 

so lv it

L o renn ts  p in th e r  I 1/2 fl., so lv it 

M ichel h am er I 1/2 fl., so lv it 

V rban  a n n d re ä sch  V fl., so lv it (24. lap) 

B lasi C aspar I I I  fl., so lv it 

B a rtim e  o fn e r I I I  fl.

H anns  S chu tZ n e r I I I I  fl., so lv it 

G eorg  S chne id e r I I  fl., so lv it 

W olfganng pau ss  I I I  fl., so lv it 

H anns  M uer I I I I  fl., so lv it 

B e rnh a rd in  S ä rk a n  V  fl.

C aspa r kolb  I I I I  fl., so lv it 

C ris to ff g rä tz e r  X I I  fl.

V e it S chne ider I I  fl., so lv it 

M ichael J b a n  V III  fl.

L eonha rt B ro b än n th l I I I  fl., abZogen, 

so lv it

F ran n ts  S ü b enw u rg e r  XV I fl.

P e te r  S chne ider I I I  fl., so lv it, id em  

V alen tin  S ch u e s te r  I I  fl., so lv it 

w o lfganng  th ö lld l V  fl., so lv it 4 fl., 

to tum

B lasi nagd V II fl.

G eorg  H ab e rle u tte r  I I  fl., idem  

V alen tin  S ch n e id e r  1/2 fl., so lv it 

G eorg  S chueste r 1/2 fl., so lv it 

Jacob  le d re r  II  fl., so lv it, idem  

S teffan  g ä tr in g e r  I 1/2 fl., so lv it 

(25. lap)

H anns peckh  I I I  fl.

H e r m a th ias  S chö ttl V II fl., so lv it 

P au l Sp ilber I fl.

[V lrich hunge r I I I  1/2 fl.] so lv it [VII 

sol. 20 den., te n e tu r  V I sol. 10 den.] 

so lv it to tum  m it [3 fl.], [idem  m ichel 

R aid l I fl.]

m a thes k o lbm houe r I I I  fl., so lv it, 

id em  E rh ä r t  w ag n e r  1/2 fl., so lv it 

S igm und  k u rs n e r  I I  fl., so lv it 

G eorg  tob le r I fl., so lv it 

m ichel fle isch agke r 1/2 fl., so lv it 

R uep rech t f le isch ag k h e rin  V fl., so lv it 

H anns F le isch agkh e r 1 1 /2  fl., so lv it 

A nnd re  B a lltram  I I  fl., so lv it [I fl.] 

to tum

A nnd re  S tra bm e r I fl. [ib idem  

w einZedl]

w olfgang  fle isch ag k e r  I fl., so lv it 

A ugustin  S ta inm e ts  I fl., so lv it 

[S teffan  M uer II  fl.] so lv it [I fl., te n e tu r  

noch I fl.] [M ur te n e tu r  I fl.] so lv it 

to tum , idem  C a sp a r  m uer 1/2 fl., 

so lv it
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[M ichel S chne lle r I I I  fl., so lv it I  fl.] 

so lv it, id em  H anns  S chober 1/2 fl., 

so lv it

G eo rg  m ogkh I I I  fl., so lv it, id em  

F rid e rich in  I o rt, id em  A n n d re  pay r 

1/2 fl.

B urge rm a is te r  f ü r  a in en  S ta t  Jnw on e r 

em phangen  vnd  g ean tw o rt 1/2 fl. 

V nd  [für] Von e in e r  w itb e n  in  der 

S ta t  g ean tw o rt I o rt, a b e r  e rk en n t 

J r  keins (26. lap) 
p e te r  F le ischagkher V fl.

V rb an  S cherer 1/2 fl., so lv it 

J o b s t  S chneider II  fl., so lv it 

K ran p e rg e rin  gu e te r V III fl., idem  

Jo rg  k h ram e r I fl., so lv it, id em  

H anns m aler I  o rt, so lv it 

H ann s  leu ttn e r  I I I  fl., so lv it, id em  

p e te r  S tu rm aw er 1/2 fl.

V lrich  S igh a rt I fl., so lv it 

[C uennts v ische r V I fl.] so lv it [4 fl.] 

to tum

V e it tä b re r  V fl., so lv it 

[B e rn h a rt S chne iderin  1/2 fl., d ed it

4 sol., te n e tu r  1 sol.] so lv it to tum  

S äg re r  gueter I I I I  fl., id em  Leopold

G olldschm id  I 1/2 fl., so lv it, idem  

g laser I  o rt 

M ath ias  vojH I fl.

H ö re  pekh in  I o rt, so lv it 

w o lfganng in  I o rt, so lv it 

G eo r schueste r I 1/2 fl., so lv it 

A ugustin  S chne ider I I I  o rt, so lv it 

B lasi S cherer I fl., so lv it 

F rie d ric h  Schneider I I  fl., so lv it 

S te ffan  kh rieh l 1 1 /2  fl., so lv it 

M ichel daum b  I fl., so lv it m inu s  

3 creuzer

S um m a  S ta tb u rg e r S teu e r F a c i t  275 fl.

5 sol. den. (27. lap)

A n n sa g  aller Z ech en  Z u  Ö d en b u rg  1527 

[Z im erleu t v nd  M u lln er Z ech  pey  

m icheln  p au e r  II fl.] so lv un t 

[V ischer Zech Sand  k a te r in a  apud  

C ris tan  M uer I I I I  fl.] so lv u n t 

[A ller g läubigen  Seelen Z ech  apud  

C aspar n ess linge r V I fl.] so lvun t 

[E ilennd  Zech Z echm a is te r  B a rtim e  

S ch um p ran t I I I I  fl.] so lv u n t 

[Zecha A ssum pcionis Z echm a is te r  

S te ffan  S chue le r V fl.]

[B riester B ru ede rsch a ft a p u d  dom inum  

L eonhardum  H enngst I I I I  fl.] 

[Zecha purificaitionis. Z echm a is te r  

Em reich  S te ire r  I I II  fl.] so lv u n t

[Schm id Zech. Z echm a is te r  m a iste r 

georg  Schm id  I I  fl.] so lv it II C ron  

J e  a in e  p e r  20 p a tz en  (28. lap) 
[Zecha tr in ita t is . Z echm ais te r A nnd re  

ko lbm houer V fl.] so lvun t 

[Zecha S anc ti S p ir itu s . Z echm aiste r 

m ichel g re isse r I I  fl.] so lvun t 

[Sannd  A nna  Z ech . Z echm aister 

H ann s  Leuittner I  fl.] so lvun t 

[K u rsne r v nd  L e d re r  Zech. Z echm aister 

p e te r  k u rsn e r  I fl.]

S chueste r Zech. Z echm a is te r  [M ichel] 

S te ffan  S ch u e s te r  I I  fl.

[F le ischagker Z ech . Z echm aister 

M athes g a r tn e r  I fl.] so lvun t 

[khnam er Zech. Z echm a is te r  pau l 

k h ram e r I fl.]

S chne id e r Zech. Z echm a is te r  m a is te r  

A ugustin  I fl.

Sum m a a lle r  Z echen  S teu e r F ac it 

XLV  flor. (29. lap)

A n n sa g  S teu er  g em a in er S ta t S u b e n  

d o r ffe r  1527

A genndorff I c  gu ld en  

O lingenpach  32 gu ld en  

M edw isch  50 gu ld en  

W olffs 40 gu lden  

K o lbm hof 24 g u ld en  

H a r k a  70 gu lden  

W anndo rff 32 gu ld en  

S um m a S teu e r d e r  S uben  do rffe r fa c it 

I l i c  X LV III gu lden .

S um m a a lles vo rg esch rib en  

A nsch lags F a c it IM LXXXXV  fl.

(30. lap)

ite m  Die p h a rrh erren  v n d  gem ainer  
S ta t S t i f t  C a p p la n  sollen  in  

gegenburtige  S te w e r  geben in  A n n o  

d o m in i 1527

H er A nd re  5 fl., so lv it 

H e r V lrich  3 fl., so lv it 

H e rr  p an c ra ts  g re in e r  10 fl., so lv it 

H e r E rh a rd  3 fl.

H e r V lrich  8 fl., so lv it

H e rr  B a rtim e  5 fl., so lv it

H er w o lfgang  R au sch e r  2 fl., so lv it

H e rr  p au l 4 fl., so lv it

H e r p e te r  sw a rts  4 fl.

H e rr  georg 8 fl., so lv it

H e r L eo n h a rt H en n g s t 8 fl., so lv it

[H er G lem ent 8 fl.] so lv it [VII fl.

R einisch] so lv it to tum  

H e rr  C h ris to ff 8 fl., so lv it
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H er m ich e l 8 fl., so lv it 

H er th o m an  5 fl., so lv it 

H er w o lfgang  sw ärtZ l 4 fl.

H er n ic la s  A wer 10 fl., so lv it 

H er B e rn h a r t  10 fl., s o lv it  

p h a r rh e r  im  Spitl [35] fl., a u f  XVI fl. 

ge lassen

p h a r rh e r  bei vnn se r f r a w e n  15 fl., 

so lv it V II fl., p re  eo d e  fu rs t, idem  

D om inus w alfgangus I fl., so lv it 

S um m a 154 fl. (31. lap)

S ta tb u rg e r  S teu r E m p h a n n g  Zech v n d  

Briester 1527

V lrich  S ig h a r t so lv it I  fl.

Jacob  F le ischagkerin  s o lv it  II  fl., idem  

E eb e rlin  so lv it I fl.

C h ris to f Cöppl so lv it I 1/2 fl. 

m ichel fle ischagker d e r  J a c o b in  Ayden 

so lv it 1/2 fl.

C aspa r n ess linger so lv it I I  fl.

B a ll tram  so lv it I fl., t e n e tu r  I fl. 

C asp a r b aw r  solv it II  f l . [ ten e tu r 1/2 

fl.]
paw l sp i lb e r  I  fl. 

georg  sch u es te r so lv it 1/2 fl. 

m a is te r  Leopold  go ld schm id  solv it I 

1/2 fl.

L asla  p a u e r  so lv it I  fl.

H er B a r tim e  so lv it V fl.

H e rr  m a th ia s  Schöttl s o lv it  V II fii.

H er m ich e l so lv it V III fl.

H er a n n d re  so lv it V fl.

V a len tin  Schuester s o lv it  I I  fl.

S te ffan  G ä trin g e r so lv it I  1/2 fl.

G eorg  sch u es te r so lv it I  1/2 fl.

H e rr  w o lfgangus R au sch e r so lv it II fl. 

H e rr  ch ris to ff  Sodl so lv it  V III  fl.

H er v lr ic h  Schm idgass s o lv it  II I  fl. 

H er th om an  R äd inger s o lv it  V fl.

(32. la p )

B lasi sc h e re r  I fl.

[m ichel S chne lle r so lv it I I I  fl.] solvit 

to tum

de r A lit  h e r r  V lrich so lv it  V III fl. 

H er B e rn h a r t  solvit X  fl. 

m athes G a r th n e r  abZogen  a n  a iner 

schu ld  so e r gem ainer S ta t  gelihen 

fu n ff filor., d a rau ff Z a l l t  1/2 fl.

H er w o lfg anng  C aplan  b e y  v n n se r  

f r a u e n  so lv it I fl.

C asp a r k o lb  solv it I l i i  fl.

B aiasch  C asp a r so lv it I I I  fl.

C uenn ts  v isch e r solvit I I I I  fl., [tenetur 

II  fl.]

H er p a u l so lv it I I II  fl.

A ugustin  S ta inm e ts  so lv it I  fl.

G eo rg  m ogkh  so lv it I I I  fl.

H e r  p e te r  L an n g  so lv it V II fl.

H ann s  M uer so lv it I I I I  fl.

H ann s  Z ing iesse r so lv it I fl.

J o b s t  S chn e id e r so lv it 1/2 fL 

V alen tin  S chn e id e r  so lv it 1/2 fl.

C h ris to f S ch u e s te r  so lv it I I  fl.

B ened ic t w o rs  so lv it VI fl. 

w o lfgang  p e u tle r  so lv it I  1/2 fl.

H ann s  S chu tZ n e r sodvit I I I I  fl.

H ann s  M alle r so lv it I  o r t (33. lap) 

M ichel H am e r so lv it I 1/2 fl.

H anns  S chne id e r so lv it 1/2 fl.

W olfgang  fle isch agk e r so lv it I  fl., idem  

So lu it d ie  S te u e r  im  26ten ja r  

S te ffan  M uer so lv it I I  fl. [ te n e tu r  I fl.] 

H ann s  fle isch agk e r Z a llt I  1/2 fl., solvit, 

is t  d e r R e in isch  gu lden  vm b  VI 

c reuze r Z u r in g  gwest. Jm  

n achge lassen  I I  c reuze r 

H e r G eorg  b e i d e r  schuel V III  fl., 

so lv it

P e te r  S chn e id e r so lv it I I I  fl.

H e r  C lem en t so lv it V II ta l. den .

[ten e tu r n o ch  fü n f  ta l. m un jj den.] 

V eit tä b re r  sottvit V flo r.

H e r p an c ra ts  g re in e r  so lv it X  fl. 

D om inus L eo n h a rd u s  H enngst so lv it 
V III  fl.

Zech v n n se r  fraw en  Ze L iech tm ess IIII  

fl., so lv it

L o renn tz  p in th e r  I 1/2 fl., so lv it 

S trau ss in  so lv it I o rt 

H ö re  p ekh in  so lv it I  o rt 

G eo rg  to b le r k h u rs n e r  so lv it I  fl.

Zech a lle r g läub igen  Seelen  so lv it VI fl. 

Z ech  E llennd  so lv it I I I I  fl.

B lasi sch u e s te r so lv it 1/2 fl.

W olfgang  L ad n e r in  I  o r t 

Z ech H eiling  geis ts  II  fl.

Z echa  tr in i ta t is  so lv it V  fl.

Z ech Z im e rleu t M u lln er II  fl. (34. lap) 

Z echa  A ssum p tion is  so lv it V fl.

Z echa S an c te  A nn e  so lv it I  fl.

Z ech  F le isch agkh e r so lv it I  fl.

Z ech  d e r schm id  so lv it I I  fl.

R u ep rech t H au se r  so lv it I I  1/2 fl., 

ib id em  S e in e  E nn le in  1/2 fl.

S te ffan  k h rieh l Z a ll t a in  R ein ischen  

golld  gu lden , is t  Zu R ing  vm b  3 

c reuze r v n d  sol d ie  B ringen  sun s t 

h a t  e rs g a r  Z a ll t  I 1/2 fl.

R u ep rech t F le isch agkh e r V fl.

G eo rg  k h ram e r  I fl. 

m ichel F le isch agkh e r II fl.
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C asp a r  M uer 1/2 fl. 

v rb a n  Scherer 1/2 fl.

H an n s  schuester I  £1.

w o lfg anng  thö ld l I I I I I  fl., so lv it to tum

w o lffg anng  P au ss  I I I  fl.

S igm und  k ü rsn e r I I  fl.

A ugu s tin  S chne ide r a in  R ein ischen  

gu lden  vm b II I  o r t  is t Z u ring  vm b

V  creuzer. so lv it I I I  o rt 

H an n s  piesch L ed re r  so lv it I I  fl.,

te n e tu r  noch I fl.

H an n s  L eu ttn e r so lv it I I I  fl.

F r id e r ic h  S chne ide r II  fl.

V e it Schneider I I  fl.

S igm und  L enngen fe ld e r I I I  fl.

V lrich  hunger v n d  m iche l R aidel 

h ab en  J r  S teuer b eZ a llt  ITII 1/2 fl. 

(35. lap)

p e te r  k u rsn e r ap u d  p u e ln do rfe r so lv it 

I  o rt

m a th e s  ko lbm houer so lv it I I I  fl. 

E r h ä r t  w agner so lv it 1/2 fl. 

g eo rg  H ab e rleu tte r  I I  fl. 

a n d re  sch re iner so lv it  H I fl.

H an n s  C asstner II  fl., id em  m eich snerin  

1/2 I o rt

g eo rg  fle ischagkher I fl. I  o rt 

Ja co b  L ed rer II fl. 

m iche l schuester I I  fl.

C ü enn tz  v ischer so lv it V I fl., so lv it 

to tum

H ann s  piesch so lv it to tum  

G eo rg  Schne ider so lv it IT fl.

A n n d re  P a ltram  so lv it I I  fl.

B em h a r t  Schneiderin so lv it 1/2 fl. 

k u rs n e r  Zech I fl.

V rb an  A ndriasch  d e d it  IIT fl. VHT sol. 

den . [ tene tu r n o ch  II  sol. den .l so lv it 

to tum

m iche l daum b I fl. (36. lap)

V ieru n d Z io a tZ p er  S t ever  

vo rs ta tt e m p h a n n a  anno 27 

w o lfg a n p  w a g n er  geben sun tan  nach  

sand  nau ls ta g  conue^sion is (1527. 

jan . 27) so lv it V III  fl.

d e d it S un tag  a n te  v in cu la  p e tr i (jü l. 28)

V 1/2 fl.

d e d it  S un tag  po st m n the i aposto li 

(szev t. 22) I  fl. I I I  o r t 

S o lu it 15 fl. 1/4

d e d it Nicolai E piscopi (dec. 6) HIT 1/2 

fl.

d ed it an g eg enbu rtig e r s te u r  p h in tra g  

n ach  trium  reg um  in  A nno (1528. 

jan . 9) III  o r t

F u r  h an n s  slosser abZ ogen  I o r t 

A bZogen fü r  A n d re  C o lbm houer 

v ie ru n dZ w a in tzk e r  1/2 fl.

F ü r  georg  h a fn e r  abZ ogen  fü r  a in e n  

ofen  I fl.

F ü r  e tt lic h  p ra n n tle r  abZogen  I I I I  fl. 

Jm  fü r  seyn  M ue abZ ogen  1/2 flo r.

M ichel B ru n n er  d e d it S un tag  n ach

sand  p au ls  ta g  (1527. ja n . 27) V III  fl. 

d ed it Sunitag a n te  [v incu la] C a th ed ra  

p e tr i (feb r. 17) V IIII  fl. 

d ed it S u n ta g  oculi (m äre . 24) V I fl. 

d ed it m on tag  n ach  p a lm a rum  (ápr. 15)

V fl.

d ed it S u n tag  R oga tio num  (m á j. 26)

V fl.

d ed it E odem  d ie  (m á j. 26) fu r  V iti 

k h ram e r  1/2 ffl.

d ed it S u n tag  n ach  v lr ic h  (jü l. 7) I I I  

1/2 fl.

S o lu it 37 fl.

d ed it su n tag  vo r p e tr i  e t  pau li 

apo sto lo rum  ( jú n . 23) f u r  s te ffan  p ek  

I fl.

d ed it in  anno  28 s te u r  g e llt egid i 

confesso ris (1528. szep t. 1) II  fl. I  o r t 

[37. lap)

A n n d re  B lä sw eter

d ed it S un tag  B lasy  (1527. febr. 3) V 

1/2 fl.

d ed it V incu la  p e tr i (aug. 1) V I 1/2 fl. 

D ed it m a th  [ey]ie apo sto li (feb r. 24)

I fl.

d ed it m on tag  n ach  R em in isce re  

(m árc. 18) I I II  1/2 fl. [4 sol. 26 den.] 

d ed it E rich tag  in  o ste rfe ie rtag en  

(ápr. 23) II I  1/2 fl. 

d e d it S un tag  p a n c ra ty  (m á j. 12) I  fl. 

d e d it S un tag  tr in i ta t is  (jú n . 16) 1/2 fl. 

d ed it dom in ioa p o st v d a lr icy  ( jü l. 7)

I fl.

S o lu it 23 £1. 1/2

G eorg R a d ler

d ed it S un tag  B lasy  (1527. febr. 3)

II  1/2 fl.

d ed it M ath ie  apo sto li (febr. 24)

II  1/2 fl.

d ed it S un tag  O culi (m árc . 24) II  fl. 

d e d it S u n tag  T r in ita tis  (jún . 16) I 1/2 fl. 

S o lu it 8 1/2 fl.
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d e d it S ilu es tri p a p é  (dec. 31) II I  ő r t 

A bZ ogen  d em  s le ih e r  I  fi.

G eo rg en  R a d le r f u r  se in  M ue abZ ogen  

1/2 fl.

E rgo isit Z a llt (38. la p )

P h ilip p  m o g kh

d e d it S u n ta g  B lasy  (1527. febr. 3)

V I 1/2 fl.

d e d it eodem  d ie  I I I  fl.

d e d it S u n ta g  m a th ie  ap o sto li (febr. 24)

V II fl.

d e d it S u n ta g  O culi (m árc. 24) V II fl. 

d e d it S u n ta g  tr in i ta t is  (jiin . 16) I fl. 

S o lu it 24 1/2 fl.

d e d it N ico lai E piscopi (dec. 6) I  1/2 fl. 

d e d it in  A nno  28 eg idy  confessoris 

(1528. szep t. 1) I fl. 

d e d it m o n tag  v o r tr iu m  reg u m  in 

A nno  dom in i etc. 29 (1529. fan . 4) 

I I I  ő r t

d e d it m o n tag  v o r S e b a s tia n i in  A nno 

d o m in i 29 (fan . 18) I fl.

P eter gra f

d e d it S u n ta g  B lasy  (1527. febr. 3)

V I 1/2 fl.

d e d it S u n ta g  m a th ie  aposto li (febr. 24) 

X III  1/2 fl.

d e d it S u n ta g  oculi (m árc. 24) V IIII  fl. 

m in u s 22 den.

d e d it m o n tag  n a c h  p a lm a ru m  (dpr. 15) 

V IIII  fl.

d e d it S u n ta g  p a n c ra c y  (m á j. 12) II  fl. 

S o lu it 40 fl.

d e d it L au ren tzy  im  28 (1528. aug. 10) 

f ü r  q u ire in  R a m le ü te r I tá l. X V I den. 
(39. lap)

M athes B ra u n

d e d it S u n ta g  B lasy  (1527. feb r . 3) VI fl. 

d e d it M ath ie  ap o sto li (feb r. 24) I I I  

1/2 fl.

d e d it S u n ta g  p o st m a th e i aposto li 

(szep t. 22) I I I  1/2 fl.

S o lu it 13 fl.

A n d re  pauer Schrippergass

d e d it S u n ta g  B lasjt (1527. feb r . 3)

II  1/2 fl.

d e d it S u n ta g  O culi (m árc. 24) X  1/2 fl.

d ed it a n  s a n t  p an g rezen  tag  (m á j. 12) 

II  1/2 fl.

d e d it d o m in ica  p o s t v d a lricy  ( jál. 7)

I fl.

S o lu it 16 fl. 1/2

d e d it N ico lai E p isco p i (dec. 6) I I  fl. 

C astl k in d e rn  n ach g e lassen  I fl. 

p ra n n th n e r  n ach g e lassen  1/2 fl.

F ü r  Niclofi L en ch es  abZ ogen 1/2 fl. 

d ed it N ico la i a n n o  28 ia r  (1528. dec. 6) 

1/2 flór.

d e d it m itt ic h  n a c h  concencionis m a rie  
im  X X V III I - te n  j a r  (1529. dec. 15)

1/2 fl.

F ü r  a n d re  R u m p le r  abZ ogen 1/2 fl. 

ergo is t Zaillt (40. lap)

S te f fa n  tö lld l

d ed it S u n tag  a n te  V incula  p e tr i  

(1527. jü l. 28) V  fl.

d ed it S u n tag  m a th ie  apostoli (feb r. 24) 

V  fl.

d e d it m o n tag  n a c h  R em in iscere  

(m árc. 18) V  fl.

d ed it S u n tag  p a n c ra c y  (m áj. 12) I  fl. 

d ed it E odem  d ie  I fl. 

d e d it d o m in ica  p o s t v d a lricy  (jü l. 7) 

w ag  sch te i l  1/2 fl.

S u n tag  p o st m a th e i aposto li (szep t. 22)

II  fl.

Solu it 20 1/2 fl.

S te f fa n  Schueler

d ed it S u n ta g  a n te  fv inculal C a th e d ra  

p e tr i (1527. fe b r . 17) X II fl. 

d ed it m o n tag  n a c h  R em in iscere  

(m árc .18) V  fl.

d e d it R o g a tio n u m  (m áj. 26) I I I  1/2 fl. 

d e d it S u n tag  p a n c ra c y  (m áj. 12) I  1/2 fl. 

d ed it E odem  d ie  I fl. 

d ed it su n tag  n a c h  san t v d a lr ic y  tag  

(jü l. 7) I I  1/2 fl.

S o lu it 25 1/2 fl.

d ed it fu r  g eo rg  sw a r tz  fre ita g  fo r 

thom e a p o s to li (dec. 20) 1/2 fl. 

georg tru n g k e n  nachgelassen  I  o r t 

d e d it fre ita g  v o r  th o m e aposto li 

(dec. 20) I  o r t

Jm  abZ ogen  f ü r  se in  M ue 1/2 fl. 

is t g a r Z a ll t  (41. lap)

L evé ltá ri je lz e te :  L ad . X L II e t R R  n r. 1.
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SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
M o ln á r  László:

A  Vörösmarty-szobor leleplezése

S záraz, napos, de  k issé  csípős, szeles időben , d é lu tán  4 ó ra k o r  gyű ltek  össze 
Sopron város p o lgára i, a  F ra n k e n b u rg  ú ti a lu l já ró  m e lle tti p a rk b a n , az 1956-os 
fo r ra d a lo m  év fo rd u ló já t m é lta tó  ü n n ep ség re : ek k o r fe la v a ttá k  S o m o g y i József szob
rá sz m ű v é sz  V ö rö sm arty -szo b rá t. A Soproni I f jú  F úvósok  Z e n e k a ra  Dr. F ried rich  
A n d rá s  vezényletével in d u ló k k a l fo g ad ta  a m eg je len tek e t. A H im n u sz  közös e lének- 
lé s e  u tá n  Szabó G áb o r, a  S zécheny i Is tv án  G im n áz iu m  IV /a. o sz tá ly ú  tan u ló ja  sza
v a l t a  el a Szózatot.

A  szoboravató b eszéd e t M o ln á r László, a  K özpon ti B á n y ásza ti M úzeum  igazga
tó j a  ta r to tta :

„T isztelt sopron i P o lg á ro k , k edves V endégeink!
A  m eghato ttság , a  m e g tisz te lte té s  és a fe le lősség  é rzü le tév e l á llo k  e szobor és 

Ö n ö k  e lő tt o k tó b er 23 -án  az 1956-os fo rrad a lo m  és szab ad ság h a rc  34., a  M agyar 
K ö z tá rsa sá g  k ik iá ltá sá n a k  első  év fo rd u ló ján .

V örm ösm arty  M ih á ly  je le n lé te  kész tessen  b e n n ü n k e t k issé  tá v o la b b i, tö rtén e lm i 
é s  iro d a lm i v issza tek in tés re .

A  m ú lt század 20-as év e itő l kezdve k e ttő s  fe la d a t elé á l l í to t ta  a  tö rtén e lem  a 
m ag y arság o t: ki k e lle tt  k ü z d e n ie  a  nem zeti fü g g e tlen ség e t az  o s z t rá k  elnyom ókkal 
sz e m b e n  és m eg k e lle tt  v ív n ia  h a rc á t a p o lg ári á ta la k u lá sé rt. E b b e n  a negyedszá
z a d o s  h arcb an  a p o litik u so k  leg fo n to sab b  szövetségesei a  k ö ltő k  és író k  vo ltak . 
K ö z ü lü k  is k iv á lt V ö rö sm a rty  M ihály.

„M it tud to k  t i  h a m a r  h a la n d ó  em berek ,
H a  lángképzelődés n em  já tsz ik  v e le tek ?”
E b b en  a  két so rb a n  b e n n e  v an , am i V ö rö sm arty b an  a le g fo n to sa b b : kom oly fe 

le lő sség tu d a ta  és a  v e reség ek en , ső t a  h a lá lo n  is d iad a lm ask o d ó  fa n tá z iá ja .
I f jú  ko ráb an  a m o n d á k  és leg en d ák  te rm é k e n y  fé lh o m á ly áb a  szá ll le, aho l az 

e m b e r i m egism erés és a  m a g y a rsá g tu d a t ősi sz im bó lum ai la k o z n a k . A  honfoglalást 
a  re fo rm k o r n em zed ék e év ez red es nem zeti lé tü n k  k iin d u ló p o n tjá n a k  fogta fel. A 
„ .Z a lá n  fu tása” k ife je z te  ez t a  k ö zv árak o zás t: „R égi d icső ség ü n k  h o l késel az é ji 
h o m á ly b a n ? ” M a p a te t ik u s n a k  tű n ő  szónoki k érd és , de a  ro m a n tik a  k o ráb an  a 
m a g y a r  nem zetté v á lá s  eg y ik  leg fon tosabb  fe lv e tése  volt.

V örösm arty  n ev e  eg y sze rib en  o rszágszerte  ism e rtté  v á lik . A  „P árd u co s Á rp ád  
é s  h ad ro n tó  n épe” és a  m a g y a r  m ú lta t d icsőítő  eposzai h ő se in ek  p é ld á ja  cselekvésre 
ö sz tö k é li, bu zd ítja  a  re fo rm k o r  té továzó  m ag y a r ja it.

Széchenyi Is tv á n  a  k o r  v ezető  szellem e, 1828. nov em b er 14-i nag y cen k i n ap ló - 
b e j egy zésében u ta l a r r a :  c é lja i é rd ek éb en  fe lk e re s te  a  n e m z e ti ü g y e t fe lkaro ló  
k ö ltő k e t, hogy cselekvő  k ö ré b e  v o n ja  őket. A k k o r ism eri m eg  V ö rö sm a rty t is. K a p 
c so la tu k ró l ú jab b  b e jeg y z ése  ta n ú s k o d ik : „ . . .  a  kö ltő , ak i m ég  a  H ite l készítésének  
t i tk a ib a  is be v o lt a v a tv a .”

Jo b b  m egfigyelő k ö ltő tá rsa in á l . F e lism eri a  m ag y a r te rm é sz e t legsú lyosabb  v e 
szé ly é t, a  te ttiszony t. A  m a g y a r  m egelégszik  azzal, hogy e lg o n d o lja , e se tleg  elm ond ja, 
h o g y a n  is kellene m e g te n n i a do lgokat, de a m eg v aló sítást rá b íz z a  m ásra , a  so rsra , 
a  sem m ire.

V örösm arty  o ly an  h a z a sz e re te te i követel, am e ly  m eg fesz íte tt k ü zdelem  a jo b b  
irá n y á b a , ez a  k ü zd e lem  az  e m b e r cé lja  és ren d e lte té se  ezen a  fö ld ö n :

„M i d o lg u n k  a  v ilágon? k ü zd en i 
e rő n k  sz e rin t a leg n em esb ek ért.
E lő ttü n k  egy nem zet so rsa  á ll.”

Széchenyi 1835. n o v e m b e r 30-i o rszággyűlési beszédében  h ir d e t te :  „A m ag y arn ak  
c sa k  i t t  van egyedüli h a z á ja !”

V örösm arty  kö ltő i le lk é b e n  m eg rag ad  a g o n d o la t és fe lh a sz n á lja  legszebb verse  
m eg írása k o r. A S zózat V ö rö sm a rty  k ö ltésze tén ek  olyan gyöngyszem e, am ely, h a
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eg y e tlen k é n t í r t  vo ln a  is, e leg en d ő  le n n e  ö rö k  h írn e v e t b iz to s íta n i szerző jének . A 

m a g y a r fö ld n e k  é le tü n k k e l v a ló  ö sszefo n ó d ását o ly an  szép en  fe jez i ki, m in t ta lá n  

azó ta  senk i.

A S zózat 14 versszak áv a l, 56 so rá v a l m in d e n re  h iv a tk o z ik , am i le lk e s íth e ti a  

m a g y a r t m in d e n  ú jjá sz ü le té s i k ü zd e lm éb en . A  kö ltő  a  tö r té n e lm i m ú lt em léke  és 

a  rem ény , a  h it  és a  b a lse jte le m  h ú r ja in  já tszv a , m eg rag ad ó  g o n d o la tokkal tá r ja  

e lén k  a n em ze ti önb izalom  é rz e té t. E m lék ez te t a  m ú ltb e li d icsőségre , tra g é d iá k ra , 

a  k e resz tén y  E u ró p á n a k  és a  sz a b a d sá g n a k  te t t  szo lg á la tra , fe lh o zza  az őrködő is te n i 

gondv ise lést, m ely  an n y i v iszo n tag ság  k ö zö tt sem  en g ed te  m e g tö rn i e  nép é le te re jé t. 

N em csak  n em zetéhez , h an em  E u ró p á h o z  is fo rd u lv a  k ö v e te li m é ltó  helyét a m a g y a r 

ság n ak , m id ő n  a  n ép ek  h a z á já ra  h iv a tk o z ik , egyesíti az  em b e risé g  és a  m a g y a r  

h azafiság  é rd e k e it.

M in d e rre  szükség volt, m e r t  a  re fo rm k o ri v iad a lo k , a  szab ad ság h arc  és a  k é 

sőbbi id ő szak o k b an  e század k ü z d e lm e i is m in d -m in d  szé lesk ö rű , nem zeti ö ssze 

fo g ás t k ív á n ta k  és k ív á n n a k  m eg. A S zózat id ő tá lló an  m in d e n  k o r  m agyar e m b e ré 

hez szól. Töm egm ozgósító  e re je  o ly an , a m ely re  m ég n em  a k a d t  példa. Ez a  k ö lte 

m én y  egyik  leg nagyobb  é r té k ű  ö rö k ség e  n em ze tü n k n ek .

A  Szózat zenéje , E gressy  B én i 1843-ban p á ly áz a to t n y e r t d a lla m a  és h a rm ó n iá ja  

szívhez szól, h a n g u la ta  tö k é le te se n  fe jez i k i a  szöveg lén y eg é t, m in th a  táv o li h a 

ran g zú g ás zen g en e fü lü n k b en .

V ö rö sm arty  a  40-es évek  e le jé n  a  p o litik a i k ü zd e lm ek  é lv o n a láb a  kerü l. E lső 

e lnöke az E llen zék i K örnek , jó b a rá ti  v iszo n y b an  á ll a  vezető  k ö zé le ti fé rfiak k a l, k ö 

zö ttü k  W esselény ivel és D eák k a l. A  jövő  ú tjá t  k ü lö n b ö ző en  m eg íté lő  v itá b a n  — 

Széchenyi é rd e m e in e k  e lism erése  m e lle tt  — K o ssu th  o ld a lá ra  á ll. A  nehéz d ö n tések  

id e jén  ír ja  csodálatos, bö lcselkedő , v ívódó  k ö ltem én y eit. „G o n d o la to k  a k ö n y v tá r 

b an ” c ím ű  v e rséb en  m e g lá tja  a  fe lh a lm o zó d o tt em b e ri ta p a s z ta la to k  m é rh e te tle n  

g azdagságát, a  bölcsek és a  k ö ltő k  m ű v e in e k  ö rö k  é r té k é t. „A  m erengőhöz” c ím ű  

k ö ltem én y éb en  a szerte len  v ág y ak tó l, a  lé lek  k a la n d ja itó l és az  áb rán d o k  csa ló k a  

v ilág á tó l óv, m e s te ri g o n d o la tso ro k k a l.

A zu tán  k ö v e tk e z e tt az 1848—49. év ek  sz a b a d ság h a rcán ak  forgószele. A  m á rc iu s i 

fo rrad a lo m  v ív m án y a i közül az eg y ik  leg fo n to sab b a t, a  sa jtó szab ad ság o t v e rsse l 

üdvözli. „H arc i d a lá v a l” az  e llen ség  m eg sem m isítésére  b u zd ít. 1848 n y arán  p o litik a i 

tev ék en y ség e t fo ly ta t, a  b ácsa lm ás i k e rü le tb e n  kép v ise lő v é  v á la sz tjá k . K o ssu th o t és 

a  k o rm á n y t k ö v e ti n em csak  D eb recen b e , h an em  — a  sz a b a d sá g h a rc  b u k ásán ak  e lő 

e s té jén  — S zeg ed re  is.

A  v ilág o si feg y v erle té te l u tá n  b u jd o sn i kén y szerü l, m a jd  p e ré n e k  fe lfüggesztése 

u tá n  50 éves k o ráb an , a c sa p á so k b a n  m egőszül, egészségileg  m eg ro k k an . N em  v á r ja  

békés ö reg k o r, m in t úgyszólván se n k it a  m ag y ar szellem  n a g y ja i közül. Félig e lb o ru lt 

e lm ével is e lő tö rn e k  le lk én ek  g y ö n y ö rű  szörnyetegei, győzed e lm esk ed n ek  a  fé lig  

h a lo tt fö lö tt és, am ik o r é lőszóval m á r  n em  is tu d ja  k ife jezn i m ag á t, m ég m in d ig  ír  

és n ag y sze rű b b en  m in t v a lah a .

„A v én  c ig án y ’ egyik  u to lsó  v erse , a lk o tó  é le tén ek  m eg d ö b b en tő  h an g szere lésű  

fo rtis sz im ó ja . K o m o r k épek  z u h a ta g ja  ra g a d ja  el, de az  u to lsó  s tró fá b a n  fe lc sen d ü l 

az  „és m ég is” , az  ö rö k  m ag y ar v ig a sz ta lá s : a  m eg o k o la tlan  és m ég is  m eg d ö n th e te tlen  

h it  az  é le t fe ltá m a d á sá b a n .

V ö rö sm a rty  M ihály  55 é v e t é lt m eg . T em etése  1855. n o v e m b e r 21-én volt. P e s t 

v árosa  a  le v e r t  fo rrad a lo m  ó ta  nem  lá to tt  ily en  n ag y  tö m eg e t, húszezernél tö b b e n  

k ö v e tték  k o p o rsó já t. A  k ö ltő n ek  a d o tt  vég tisz tesség  v o lt a  le v e r t  szab ad ság h arc  u tá n i 

e ln y o m atás  e lle n  az első töm eges m ozgalom , m ely  h írü l a d ta , hogy  „ . . .  m egfogyva 

b ár, de  tö rv e  nem , él nem zet e  h a z á n .”

T isz te lt so p ro n i P o lgárok , k ed v es V endégeink!

K im ag asló  szem élyiségek fe lid ézések o r le h e te tle n  e lle n á lln i a n n a k  a k ís é r té s 

nek , hogy é le tü k  ú tjá t, te t te ik e t, e lg o n d o lá sa ik a t n e  v essü k  össze a  je len  igényeivel.

V ö rö sm arty  M ihály  sz o b rá n a k  é p p en  S o p ro n  v á ro sá b a n  és  ép p en  a m a i e m lé 

k ezetes n a p o n  való  fe la v a tá sa  tö b b  k é rd é s t v e th e t fe l ta lá n  so k ak b an .
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E ddigi ism e re te in k  sz e r in t S o p ro n b an  szem élyesen  n em  j á r t  V örösm arty , b e  

legszebb g o n d o la ta i, m in t „ . . .  ez a rö ld , m e ly h ez  m in d en  szen t n e v e t egy ezredév  

c sa to lt”, és „ . . .  i t t  é lned , h a ln o d  k e ll”, egy so p ro n i po lgár szá m á ra , a  tö rtén e lem  

fo ly am án  — é p p e n  a v á ro s  fö ld ra jz i h e ly ze tén é l fogva — é le seb b en  v e tő d tek  fel, 

m in t h a z á n k  tö b b i v á ro sá b a n . A  tö r té n e le m  többször h o z ta  k ié le z e tt h e ly ze tb e  e 

v á ro s lak o sság á t, a m ik o r veszélyes, k ilá tá s ta la n  k ö rü lm én y ek  k ö zö tt k e lle tt  d ö n ten ie  

a  sa já t és g y erm ek ei, u n o k á i sorsáró l. E m lék ezzü n k  O tto k á r cseh  k irá ly  1277. évi 

o stro m ára , K u n  L ászló  k o rá n a k  m ag y arság a  m e lle tti k iá llá s á ra . A z 1440-ben F r i 

gyes n é m e t-ró m a i c sá sz á rn a k  23 év re  e lzá lo g o síto tt város la k ó i m in d e n t e lkövettek , 

hogy v issza té r jen ek , m a jd  tá m a sz a i leg y en ek  H u n y ad i M átyás o rszág án ak . A z 1921. 

év i felkelő  h a rc o k ró l és a  nép szav azásró l Illy é s  G yula í r ta :  „E z a  v á ro s  a m a g y a r

ság n ak  egy ig a z á n  k a ta sz tro fá lis , nehéz  hely ze téb en , a m ik o r m in d e n  k ö rü lm én y  

az  ország m ég to v á b b i m e g c so rb ítá sá t k ö v e te lte , k ita r to tt . K itö rö lh e te tle n  nyom ot h a 

gyo tt a  nem ze ti tu d a tb a n . C iv itas  fid e liss im a  — a  H űség v á ro s a ”.Az 1941. év i fe b 

ru á r i  n ép szám lá lás  a lk a lm á v a l — m ely  az  a k k o r i időben  n éy szav azásn ak  is szám í

to t t  — az  egész E u ró p á t u ra ló , győzedelm esen  pöffeszkedő N ém eto rszág  ellen  v a l

lo tta k  a  so p ro n i a d a to k . 1958-ban S o p ro n  po lg árság a , e lső so rb an  if jú ság a , a  v ilág  

legerősebb  szá raz fö ld i h a ta lm á v a l és szek é rto ló iv a l szem ben k iro b b a n t fo rra d a lo m 

b an  á llt h e ly t a  m ag y arság  m elle tt.

A válságos tö r té n e lm i h e ly ze tek b en  te h á t  jó l d ö n tö ttek  e lő d e in k . A nem ze ti 

é rzés te ré n  a z o n b a n  m égis v a n  ten n iv a ló  v á ro su n k b a n  is, m e r t  h ag y o m án y a in k a t, 

m ú ltu n k  e m lék e it a  b u k o tt re n d sz e r 40 év en  á t  ho l ir to tta  e ré ly e s  m ó d szerek k el, hol 

fe led te tn i p ró b á lta  k ö rm ö n fo n ta n  k if in o m u lt e ljá rá so k k a l. A h a za fiság  é b re n ta r tá sá 

b an  seg ítség ü n k re  lesz V ö rö sm arty  M inály  m a k u lá tla n  erK ölcsi te k in té ly  ével, é le te  

p é ld á jáv a l, k ö ltem én y eiv e l.

Az 1956 o k tó b e ré re  v a ló  ünn ep é ly es em lék ezés és V ö rö sm a rty  szo b rán ak  a v a 

tá sa  egyazon n ap o n , eg y m ást h a tá su k b a n  e rő s ítő  esem ények. L á ssu k  a  k om or p a r-  

nuzam ot.

A  költő  é le té n e k  u to lsó  szak aszá t h a lá lo sa n  m eg k ese ríte tte  a  b u k o tt szabadság- 

h a rc  m eg to rlása , a z  a ra d i 13 tábornoK  és a  tö b b i v é rtan ú  k ivégzésé , százak  K ufsteint 

rab ság a , ez rek  — tö b b  év es fogsággal fe lé rő  —  elh u rco lása  k a to n a i szo lg á la tra  id e 

g en  ta r to m á n y o k b a , a  B a c h -k o rsz a k  m in d e n t behálózó besúgó ren d sze re .

Ezzel a  K orszakkal sz in te  azonosak  a  m i nem zed ék e in k  m eg p ró b á lta tá sa i. A 

ren d ő rp in cék  m é ly én  és a  b író i p u lp itu so k  e lő tt  m eg fo jtó d o tt a  le l iu ism e re t szab ad 

sag a; az ezerév es n em ze ti töb b szó iam ú ság  sze llem i g á ly a rab ság g á  v á lto zo tt á t ;  k ö 

zönséges la to rk é n t v e rte k  b ilin csb e  E sztergom  h e rc e g e rse k é t; az  ősi, eg y e tlen  m ag y ar 

szerze tesren d , a  p á losok  p e r je le  te h e te tle n  k á b u la tb a n  rab ló g y ilk o sn ak  v a llo tta  m a 

g á t és le lkendező  b ű n tu d a t ta l lé p e tt a  b itó  a lá ;  k ite lep íté s  c ím é n  h ir te ie n é b e n  n e 

gyedm illió  m a g y a r t v e r te k  k i eg z isz ten c iá jáb ó l és lak ása  fa la i  k ö zü l; a  k e le ti o r 

szág h a tá ro n  á t  e m b e re k k e l és ja v a k k a l z sú fo lt szere lvények  g ö rd ü lte k  egy idegen  

nag y h a ta lo m  sz o lg á la tá ra ; a  n y u g a ti h a tá ro n , sz in te  a  so p ro n i k e r te k  a la tt, v é rtó i 

a z ta tó d ta k  a  ro b b a n é k o n y  mezsgyéK.

Az id ő seb b ek  jó l em lék ezn ek  az 50-es év ek  egyik sz ilv e sz te ri rád ió ad ásáb an , 

a  T im ár Jó zsef á lta l e lm o n d o tt Szózat f r e n e tik u s  h a tá sá ra . O ly a n  h an g sú ly o k k a l 

szav a lta  a  n em ze ti im á t, hogy százezrek b en  éb re sz te tte  fe l a  v is sz a fo jto tt n em ze t

tu d a to t. A k o r  egyik  leg jo b b  sz ínészét e ttó i fo g v a  h a llg a tá s ra  íté l te  a  h a ta lo m .

V örösm arty  szellem e te h á t  m in d ig  is  é lt  és h a to tt. S zo b ra  m a , o k tó b er 23-án 

em lékeztessen  b e n n ü n k e t a  n em ze t nehéz m ú ltjá ra .

D e h a  h o ln a p  e rre  já ru n k , g o n d o lju n k  in k á b b  a  k ö ltő n ek  e r r e  a  so rá ra : „R égi 

k o r á rn y a  fe le tt  v isszam eren g n i m it é r? ”

E lőre k e ll te k in te n i és h a ll ju k  m eg V ö rö sm arty n ak  egy m á s ik  — E rk e l F eren c  

á lta l m eg ze n ésíte tt — m ű v éb ő l a  buzdító , d e rü lá tó  szálló igét:

„G ondolj m erésze t és nag y o t, 

és te d d  rá  é l te d e t:

N incs veszve b á rm i so rs  a la tt  

K i e l nem  csü g g ed e tt!”
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fl soproni Pártok és a Városháza Képviselői

KÖZÖS
MEGEMLÉKEZÉSRE

várják Sopron Polgárait!

Az 1956. ok tóber 23-i forradalom
évfordulója alkalmából

A m egem lékezés a Frankenburg úti aluljáró 
melletti parkban  kezdődik 16 órakor.

o  H im n u sz  k ö z ö s  e l é n e k l é s e

— a  S z ó z a t

— a  V ö r ö s m a r ty - s z o b o r  f e l a v a t á s a ,  

a v a t ó b e s z é d e t  m o n d  d r .  M o ln á r  L ász ló  

a z  a l a p í t v á n y i é v á ,  K á s p á r  T e ré z

a  v á r o s  p o l g á r s á g á n a k  g o n d j a i r a  

b íz z a  a  s z o b ro ts________

v
—  ü n n e p i  b e s z é d  a z  1 9 5 6 -o s

f o r r a d a lo m  é v f o r d u l ó j a  a lk a lm á b ó l

s z ó n o k :  Z o m b o r i  I s tv á n  

a z  1 9 5 6 -o s  e s e m é n y e k  r é s z e s e

r

Program:

A megemlékezést követően kb. 17,15 órakor gyertyákkal
u Széchenyi téri Hűség Zászlóhoz vonulunk, ahol koszorúkat, vi .agokat, gyertyákat 

helyezünk el u forradalom emlékére.

1. A z ú j  ö n k o rm á n y z a t első h ird e tm én y e



A nehézségek, a  g o n d o k  leküzdésében , v á lla lt  fe lad a t m eg o ld á sáb an  e szobor 
sz ü le té se  is p é ld a k é n t szo lg á lh a t. A m ik o r K á sp á r  T eréz k é t év v e l ezelő tt 100 eze r 
fo r in to s  a la p ítv á n y t lé te s í te t t  a  szobor cé ljá ra , m á r  gazdaság i nehézségek  szo ro n 
g a t tá k  a  v á lla la to k a t és a  c sa lá d o k a t is. De m eg m o zd u ltak  a  sz ívek . V álla la tok , in 
tézm én y ek , szö v etk ezetek , isk o lák , te rm elő szö v etk ezetek , g y ű jté s  rév én  az a k k o r 
m é g  egyetlen p á r t  a la p sz e rv e z e te i és sok egyén ad o m án y a ib ó l g y ű lt össze a  szobor 
lé tesítéséh ez  szükséges összeg.

K ásp ár T erézt — a k it  v á ro su n k b a n  sokan  m in t jószívű, m in d ig  segítőkész, k iv á ló  
fő n ő v é rk é n t ism e rte k  m eg  — m o st m eg ism erh e tték , m in t m ecé n ás t, szervező t; és 
a g itá to r t  m ondanék , h a  ez t a  szót nem  já r a t tá k  v o ln a  le  az  u to lsó  év tizedekben . 
F á ra d h a ta tla n u l já r t ,  te le fo n á lt, levelezett, k o p o g ta to tt. R en g e teg  jó t ta p a sz ta lt, 
ú ja b b  és ú jab b  tá m o g a tó k ra , seg ítő k re  ta lá lt . A z a lap ítv án y  id ő k ö zb en  fo rm áló d o tt, 
e g y re  több a d m in is z trá lá s t k ö v e te lt. A  k u ra tó riu m  m ás ta g ja i  v égezték  az e lő k é 
sz ítő  m u n k án ak  ez t a  részét.

Somogyi József, szo b rászm ű v ész , a  S opron  v árm eg y ei F é ls z e rfa lv a  (a m a i b u r 
g e n la n d i H irm ) szü lö tte , K o ssu th - és M unkácsy  d íja s  k iváló  m ű v ész , szám os h aza i 
é s  kü lfö ld i e lism erés b ir to k o sa , az  1958-as b rü ssze li v ilá g k iá llítá s  n a g y d íjá n a k  n y e r 
te s e  v á lla lta  a  k u ra tó r iu m  m eg b ízásá t. A m ű v ész  szobrai m é ly en  á té lt, v ív ó d áso k 
tó l  sem  m entes g o n d o la ti ta r ta lm a t , m űvészi m o n d an iv a ló t k ö zv e títen ek . K ap cso 
la t a  az  á lta la  sz e re te tt S o p ro n n a l, ezzel az a lk o tá ssa l e lté p h e te tle n n é  vált. K öszö n jü k  
a  m űvésznek  a lk o tá sá t.

Legyél v e lü n k  V ö rö sm a rty  M ihály  a k övetkező  évek, é v tiz e d e k  g o n d ja ib an  és 
ö rö m eib en !”

X X X

T isztelettel fe lk é re m  a  V ö rö sm arty -szo b o r A lap ítv án y  k ezd em én y ező jé t és k u 
ra tó r iu m á n a k  v eze tő jé t, b ízza  a  szobro t a  v á ro s  p o lg á rság án ak  g o n d ja ira .

K ásp ár T eréz a  k ö v e tk e z ő k e t m o n d o tta :

»»•Kedves S o p ro n ia k !
H á la te lt sz ívvel és ö rö m m el állo k  ezen a  helyen . K ö szö n e té t m ondok  a  jó  I s 

te n n e k , hogy a d o tt a n n y i te s ti  és le lk i erő t, hogy 1 019 788 fo r in to t  s ik e rü lt g y ű jten i. 
É le te m  álm a és v á g y a  te l je s ü lt azzal, hogy sz e re te tt szü lő v áro so m b an  V ö rö sm arty  
M ih á ly , a Szózat h a lh a ta tla n , koszorús k ö ltő je  szobro t k ap o tt. K öszönet az a d a 
ko zó k n ak  !

K ülön  öröm  szám o m ra , hogy ezen a  h e ly en  á ll a  szobor. A z én  szerény, de b o l
d og  gyerm ekkorom , if jú sá g o m  és m in d en , am i szép v o lt az é le te m b e n  35 éves k o 
ro m ig , ehhez a  k ö rn y é k h e z  kö tő d ik . O tt a  sa rk o n  v o lt a c sa lád i házunk , a h o n n é t 
kibom báztak: b e n n ü n k e t.

Köszönöm S om ogyi Jó zsef K o ssu th -d íja s  szobrászm űvész ú rn a k , ak i é le tén ek  
legszom orúbb és leg n eh e zeb b  id e jé b e n  a lk o tta  m eg  a  szobrot. S z e re te tt fe lesége 46 
é v i boldog h ázasság a  u tá n  h a lá lo s  betegen  fe k ü d t és szep tem b e r 2 -án  elh u n y t. K ö 
sz ö n e té t m ondok D r. H o rv á th  Z o ltán  soproni lev é ltá r ig azg a tó n ak  és B akonyi G á b o r 
fő m érnöknek , a k ik  m in t k u ra tó riu m i tagok , tan ác sa ik k a l m in d e n k o r seg ítsé 
g e m re  voltak. Ú g y sz in tén  V rá n ic h  Is tv á n n ak , a  L övér S zálló  ig azg a tó ján ak , a k i 
összekötő  kapocs v o lt a  m ű v ész  ú r  és köztem  és m in d en k o r se g íte tt. H ú gom nak  is 
köszönöm , aki az  író d e á k o m  volt.

M ost pedig á ta d o m  a  szo b ro t S opron  lak o sság án ak . V ig y ázzan ak  rá ! L egyen  ez 
a  szobor in telem  i t t  a  n y u g a ti v ég v árb an :

„H azádnak re n d ü le tle n ü l, légy  h íve  ó m ag y a r!”
E zután  L ég rád i Im re , a  Széchenyi G im n áz iu m  ta n á ra  lé p e t t  az  em elvényre :

„T isztelt Ü n n ep lő  K özönség!
Nekem , m in t a  v á ro s i k ép v ise lő te s tü le t leg idősebb  ta g já n a k  ju to tt  az  a  m e g 

tisz te lő  feladat, hogy  V ö rö sm a rty  M ihály  ú j szo b rá t a  v á ro s n ev éb en  á tvegyem . A  
m a g a m  nevében is n ag y  ö rö m m el teszem  ezt, m e r t nekem  is  rég i vágyam , hogy  
v á ro su n k  g y arap o d jék  k ö z té r i szobrokban .
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2. Somogyi József V ö rö sm arty  M ih á ly -szob ra  (Lobenwein  T am ás  felvétele)

6 S o p ro n i Szemle



Mi, sop ro n iak , is m e r jü k  a z t az e g y -k é t u d v a rb a n  re jlő  szobrocskát is, am e ly  
e lgyönyörköd te t b e n n ü n k e t, de az u tcá in k o n  já ró  idegen  n e m  sok  köztéri sz o b ru n k  
e lő tt á llh a t m eg. P e d ig  a  szobor m in d n y á ju n k  szám ára  k e d v e s  dolog. E lh a la d v a  
m elle tte , m in d ig  ju t  e sz ü n k b e  valam i, am i e lté r  m in d e n n a p i gondunktó l, v a la m i, 
am i szép, am itő l g y a ra p o d h a tu n k  lé lekben .

E zért k ö szö n jü k  K á s p á r  T eréznek, hogy a la p ítv á n y á v a l h o z z á ju tta to tt b e n n ü n k e t 
ehhez  az új a lk o tásh o z . K ö szö n jü k  a v á ro s  közönségének, ö n ö k n e k , hogy a d o m á 
n y a ik k a l se g íte tté k  az ü g y e t. B ízunk  ab b an , hogy  a  k ö v e tk ez ő k e t is tám o g a tn i fo g 
já k . K öszön jük  a  K u ra tó r iu m  gondoskodását is. V égezetül t is z te le tte l köszöntőm  az 
alko tó t, Som ogyi Jó zse fe t.

V örösm arty  M ih á ly  sz o b rá t v áro su n k  sz á m á ra  k ö szö n e tte l á tveszem . Íg é rem , 
hogy vigyázni fo g u n k  r á .”

X X X

A fo rra d a lo m  é v fo rd u ló já ró l Z om bori Is tv á n , az 1956-os esem ények  részese , a  
következő em lék b eszéd e t ta r to t ta :

„T iszteit ü n n ep lő , em lék ező  Közönség!

M in t az  1956-os F o rra d a lm i M u n k ás tan ács  egyik ta g já n a k , nekem  ju to t t  a z  a  
m egtisztelő  fe la d a t, hogy  m egem lékezzem  n ag y  nem ze ti ü n n e p ü n k  je len tő ség érő l.

1848—49 fo r ra d a lm a  a  te rm észe t ú jjá szü le té sév e l eg y ü tt, tav assza l ro b b a n t k i 
P e s t-B u d á n  és ez t k ö v e tő e n  sze rte  a  h a z á b a n : M ag y aro rszág o n  és E rdélyben . N agy  
nem ze ti k ö ltő n k  — a k in e k  az  56-os fo r ra d a lm u n k  ü n n e p é n  m éltó  szo b rá t a v a t 
ju k  — fénylő  c s illa g u n k n a k , 1848—49 fo r ra d a lm á n a k  és sz a b a d sá g h a rc á n a k  sze llem i 
előkészítő je, a  n e m z e ti eszm e, a  m agyar ö n tu d a t é lesztő je  v o lt. A k i m egérte  a  n ag y  
küzdelm et, a  le v e re té s  u tá n  e ls ira tta  a  le t ip o r t  n em ze te t és v ég ü l m eg h alt szeg én y 
ségben, re m é n y te le n sé g b e n .. .

T avaly  o k tó b e rb e n  ü n n e p e lte  ideh aza  a  m ag y ar n ép  e lő szö r szabadon  a z t a  
nagyszerű  k é t h e te t, a m e ly re  ugyanúgy fog  em lékezn i m in d e n  m agyar, am íg  csak  
é l a  földön, m in t 1848— 49 szab ad ság k ü zd e lm ére! A n n a k  őszi p á r já ra , a  m i d ic ső 
séges 1956-os o k tó b e ri fo rra d a lm u n k ra .

É letem  m eg h a tá ro zó  é lm énye, hogy m eg é rh e ttem  a z t a z  időt, am ik o r h á ro m  
év tized  rá g a lm a i u tá n  b ü sz k é n  v á lla lh a tja  a  m ag y a r n ép  a  m e g tisz títo tt és e  n a g y 
szerű  n a p ra  ü n n e p lő b e  ö ltö z te te tt g y e rm ek é t: 1956 fo r ra d a lm á t. M eg h a jtja  a  f e jé t  
a  k ö zü lünk  v a ló k é r t; a  fo rra d a lo m  b ru tá lis a n  elnyom ók — m in d e n  eddigi g o n o sz 
ságo t fö lü lm úló  b o ssz ú h a d já ra tá n a k  — á ld o z a ta i elő tt. A  m á r tí ro k  em léke ö rö k a é  
é lje n  a  sz ív ü n k b en ! |

1945-ben, II. v ilá g h á b o rú s  v ereség ü n k  k ö v e tk ez téb en  m áso d ik  M ohácsot é r t  
m eg  az ország és n ép e . A  h a z a  m in d en  a d d ig in á l p u sz tító b b  h á b o rú  h ad sz ín té rév é  
v á lt :  rom ok és p u sz tu lá s  m in d e n ü tt, az  A pok alip sz is v as lo v a sa  v eg igdübörgö tt fö l
dünkön. H alá l v o lt m in d e n ü tt  és gyász: m a jd  m in d en  m a g y a r  csa lád  h a lo tta t g y á 
szolt, vagy e ltű n t, re m é n y te le n  m esszeségbe h u rco lt h ad ifo g ly o t, rab szo lg aság ra  k e 
le tre  h u rco lt c iv ilt.

Az e m b e rt rem én y ség  é lte ti  és egy rö v id  id ő re  m ég a  ro m o k  fö lö tt is k is ü tö t t  
a  nap , égett, b o m b a tö lc sé re k tő l szab d a lt m ező in k en  k ih a j to t t  a  rem én y  zöld lo m b ja . 
Á m  a  rem én y  e lilla n t, a  zö ld  lom b e lfag y o tt: m egölte  a  ja l ta i  p ak tu m , m e rt a  n a g y 
h a ta lm a k  m eg eg y eztek  a  k is  kö zép -eu ró p a i n ép ek  so rsa  fö lö tt, hogy im m á r m i, 
m ag y aro k  is m e n th e te t le n ü l a  sz tá lin i szov je to rosz  im p e ria liz m u s  foglyai, tú sza i 
legyünk .

Az ö tvenes évek , a  „ v a sk o r”, ezeréves eu ró p a i tö r té n e tü n k  leg feketébb  la p ja i. 
R ákosi és c in k o sai á l ta l  g yű lö lt, fa s isz tán ak  n ev eze tt o rszág o t, a  v ilág  e lő tt „u to lsó  
csa tló sn ak ”, b ű n ö sn ek  k ik iá lto tt  népet, szom szédainál is  k em én y e b b en  fo g ta  m a r 
k á b a  a  sz tá lin is ta -rá k o s is ta  sa tu . A re n d sz e r  és a m a g y a rg y ű lö le t okozta k á ro k  
fö lm érh e te tlen ek . N em csak  az á ldozatok  szám át, a  m e g g y ilk o ltak  szám át te k in tv e , 
h an em  azon  gonosz e ltö k é ltsé g é b e n  is, hogy a  m ag y arság  h ag y o m án y a it k iir tsa , ö n 
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tu d a tá t  e lh o m ály o sítsa  és ö n tu d a tla n , „e lb u g riso d o tt’’ m a ssz á v á  g y ú rja , am e ly e t 
ö rö k k é  be le h e t csapn i, m eg le h e t v esz teg etn i, k i leh e t h a sz n á ln i. Ez az a la tto m o s  
já té k  ío ly t i t t  a  legu tóbb i idők ig !

E n n ek  fö lism erése  és az ezzel v a ló  szem beszállás leg fo n to sab b  nem zeti fe la d a 
tu n k . M eg szü n te ti a  „forté lyos fé le le m ” u ra lm á t, a  b e lén k  szu g g e rá lt b ű n tu d a to t. 
M eg k e ll is m e rn ü n k  a szovjet m eg szá llá s  év tized e in ek  v a ló d i tö r té n e té t!

A sötétség, a  gonoszság és a  tu d a to s  n em ze tp u sz títá s  d ic s te le n  k o rszak án ak  k í 
v á n t véget v e tn i — elszán t, h e ro ik u s  m o z d u la tta l — 1956 o k tó b e réb en  a m a g y a r  
if jú ság , a m a g y a r  nép. A m ik o r eg y érte lm ű en , e ltö k é lten , h a lá lra s z á n ta n  fö lk e lt a  
szo v je t m eg szálló k  és honi h ó h érk ü lö n ítm én y e i, az ÁVO ellen , a  szo v je t b iro d a lo m 
n a k  a  m ag y ar nem ze ttő l m in d e n  te k in te tb e n  id eg en  h e ly ta r tó i e llen . M ert m á r  a  
to rk á t fo jto g a tta  a  hazugság, az  is ten te len ség  szörnyűsége, e lb o r íto tta  a je lsz a v a k  
c sa to rn a le  ve. N em  v o lt a k k o r ó v a to s  a raszo lg a tás , s tra té g ia  és ta k t ik a , csak  h a lá lb a  
m en ő  f ia ta l ja in k  v o ltak , a k ik  n e k im e n te k  a h azugság  és a z sa rn o k ság  heg y én ek , 
fe lb o ríta n i az t, m eg fo rd ítan i a  tö r té n e lm e t.

„É s fe lb o ríto ttá k  a  hegyet, m e g fo rd íto ttá k  a  tö r té n e lm e t, a  le fo jto tt m a g y a r  
so rs ú jr a  tá v la to t  k ap o tt.

R övid  id ő re  ú jr a  fe ljö tt a  n a p  a  sö tétség  és a  h azu g ság  b iro d a lm áb an , hogy 
a z u tá n  ú ja b b  h a rm in c  év re  ag re ssz ív  és rav asz  k ö d csin á ló k  elfá tyo lozzák  e lő lü n k  
a  m ag y a r h o riz o n to t: züllésbe, ö n p u sz títá sb a , ö n m ag a  lea lac so n y ítá sáb a , h ite t le n 
ségbe v igyék  a  m agyarságo t, jó ré sz t m in d  a  m a i nap ig !

H it n é lk ü l, eszm én y  nélk ü l, tá v la t  és rem én y  n é lk ü l v a k s i v ak o n d o k  az em b e r. 
1956 if jú ság a  a n n y ira  h it t  a  h a z á b a n  és a  szabadságban , hogy  a  leg tö b b e t a d ta  é rte , 
m it  em b er a d h a t:  a  m aga eg y e tlen  f ia ta l  é le té t!

S m i — az 56-osok késői u tó d a i —  m it a d h a tu n k  a  h a z á n a k ?  K ödben , c in ik u san , 
az  ö rö k  tag ad á s  sze llem étő l m eg fertő ző d v e , nap  m in t n ap  sz íva  a  m a g y a r  sa jtó  m é rg e 
z e tt  te jé t;  tá v la tu n k  a  holnap, és is te n ü n k  a  p é n z ! I t t  m o st m in d e n k i csak  k ap n i a k a r , 
tu d o m , szegények  vag y u n k  és seb ek k e l, fek é ly ek k e l te lte k  — ám  a d n i — szin te  sen k i!

1956 d icsőséges fo rra d a lm a  n e m c sa k  a  m a g y a rság n ak  a d o tt tá v la to t, e rő t a  jö 
vőhöz, h an em  m in d en , a  szov jet u ra lo m  a la t t  élő ra b  n em ze tn ek . A  m agyarság  h ő sies 
h a rc a  és szö rn y ű  tra g é d iá ja  fö lé b re sz te tte  a v ilá g  le lk iism e re té t. A  m ag y ar n e v e t 
p ed ig  m in d m áig  ragyogóvá te t te  a  v ilágon . A zt a  n evet, a m e ly e t egy önző és a  k á 
d á rizm u sb a  ra g a d t k asz t — h a ta lm á t és befo lyásá t m e n ten d ő  — m ég  m ost is m e g 
p ró b á l szívósan  b e fek e títen i a  v ilá g  elő tt.

K ije le n tjü k , hogy nem  fog s ik e rü ln i nek ik ! N em  e n g e d h e tjü k  m eg  nekik!

K ö zép -E u ró p a  m á ra  szá rb a  szö k k en t, b e é rt v e té sé t M ag y aro rszág  v e te tte  e l 
1956-ban: a  m a g y a ro k  e lh u llt v é ré b ő l s a r ja d t k i ú jr a  K ö zép -E u ró p a  n ép e in ek  sz a 
b ad ság fá ja ! A z ag y o n lő tt pesti f ia ta lo k  véréből, m in d azo k  á ld o za táb ó l, ak ik  tö b b -  
százan  az eszelős bosszú á ld o z a ta k é n t b itó fán  v ég ezték : feg y v eres m u n k áso k , d iák o k , 
k a to n á k , é rte lm iség iek . S zigethy A tti la , a  D u n á n tú li N em zeti T an ács  elnöke á ld o 
za táb ó l, a  fo r ra d a lo m  n y u g a t-m ag y aro rszág i m á r tí r ja i :  C z ifr ik  L a jo s, F öldes G áb o r, 
G u ly ás  L ajos, K iss  A n ta l, T ih a n y i Á rp ád , T örök  Is tv án , W e in trá g e r  László, Z sig - 
m o n d  Im re , és a  m áig  ism e re tle n  m á r tí ro k  so rsábó l; a k ik n e k  h o lt te s té t m ost t a l á l 
tá k  m eg it t, a  so p ro n k ő h id a i ra b te m e tő b e n , a h o v á  g y ilk o sa ik  e lá s tá k  őket. M ost 
jö t t  e l az id e je , hogy 33 év m ú ltá n , em b erh ez  m éltó  m ó d o n  e lte m e th e tik  őket h o z 
zá ta rto zó ik .

T isz te lt ü n n e p lő  K özönség!

1956-ban S o p ro n  népe is egy sz ív v e l á llt a  fo rra d a lo m  m ellé ! M in t az o rszág b an  
m in d en ü tt, i t t  is az  if  jú ság  em elte  fö l először a  zász ló t: az  E rd é sz e ti F ő iskola  v o lt  a  
so p ro n i esem én y ek  cen tru m a, m o to r ja , a  sopron i ü zem ek  m u n k á ssá g á v a l és a  h e ly i 
tisz tességes é rte lm iség g e l együ tt.

S o p ro n b an  n e m  fo ly t v é r — h á la  az  Is te n n e k  —, ám  szo m o rú  p a ra d o x o n k é n t 
S o p ro n t é rte  a  legnagyobb  v eszteség : az  ak k o ri lak o sság  tíz  száza lék a , 4500 e m b e r 
m e n e k ü lt el, k ö z ö ttü k  sokan  a  fő isk o la  d iá k ja i és ta n á ra i  k ö z ü l . . .
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K edves B a rá ta in k !

T av a ly  o k tó b er 23-a ó ta  m á r  a  M agyar K ö z tá rsa ság b an  szab ad o n  ü n n e p e lh e tjü k  

a  fo rra d a lm a t, és e m lé k e z ü n k  m á r tír ja in k ra . A zó ta  m á r e k is  o rszág b an  rengeteg  

m in d e n  tö r té n t — tö b b  m in t m ásk o r év tized ek ig ! F üggetlen , p a r la m e n ti  d em okrácia  

v ag y u n k , m ö g ö ttü n k  a  s z a b a d  országgyűlési és he ly h a tó ság i v á la sz tá so k k a l: a  leg 

fo n to sab b  — ra j tu n k  k ív ü lá lló  — ak ad á ly o k  e lh á ru lta k  e lő lü n k , a  m ag y arság  — a 

n ag y  áldoza tok , a  re m é n y te le n sé g  és a k o lle k tív  züllés, zü lle sz té s  év tized e i u tá n  — 

ism é t k ezébe v eh e ti so rsá t.

A n n y ira  tö n k re te t t  b e n n ü n k e t e n y o m asz tó  m ú lt, a  h o sszú  év tized ek  n ih ilje , 

hogy m á r  nem  igen  m e rü n k  h in n i ö n m ag u n k b an , az e lő ttü n k  á lló  nehéz  éveket 

k ö v e tő  szebb, bo ldogabb  m a g y a r  jövendőben .

In n é t, V ö rö sm arty  M ih á ly  szobrának  tö v éb ő l — e nev eze tes  n a p o n  — h ad d  k é r 

je k  és figyelm eztessek  m in d e n k it , hogy a  p á r to k  nem  a h a ta lo m é r t  v a n n ak , han em  

a  n e m z e té rt!  A n em ze t a la p v e tő  é rd ek e it a  p á rté rd e k e k  fö lé  h e ly ezn i h a la s z th a ta t

la n :  k ü lö n b en  e lb a lk a n iz á ló d á su n k  e lk e rü lh e te tlen . A k ár i t t  e v á ro sb a n , úgy  az  o r 

szág b an  is tu d a to s íta n i k e ll : p á r to k  fö lö tt első  az  ország é rd ek e , első  a v á ro s érdeke . 

E n n e k  fö lism erése  a  v ita s t ílu s  m e g v á lto z ta tá sá t igényli, és azo n  „m ac h iav e llis ták ” 

k ilö k ő d ésé t a  p árto k b ó l, a k ik  a  h a ta lo m ért fo lyó  h a rcb an  — to v á b b  fo ly ta tv a  a  bol

se v is ta  h ag y o m án y t — m in d e n  eszközt m eg en g ed h e tő n ek  ta r ta n a k ,  a  h a ta lo m  bű 

v ö le téb en  é ln ek  és te t te ik e t  nem  a  nem zet szo lg á la tán ak  eszm éje  vezérli.

M a is v an  m eg csa la tá s , sok  a lá tsza t és a  ködverés. A h ev en y  a n tik o m m u n is ta  

és szo v je te llen es p ro p a g a n d a  á lcá ja  a la t t  fo ly ik  a  k á d á ris tá k  h a ta lo m - és vagyon- 

á tm e n té se : hogy a  sp o n tá n  p riv a tizác ió  ré v é n  a  teg n ap i m oszk 'ov ita  v eze tő ré teg  le 

g y en  a h o ln ap  ú j h a z a i b u rzso áz iá ja !

A szélsőséges szo v je te llen esség  és ö sszeu sz ításu n k  szo m széd a in k k a l nem  szolgál

h a t ja  a  nem zet v a ló d i é rd e k é t, csupán  a rég i re n d  m a is v irg o n c  haszonélvező irő l 

te re li el a  figyelm et! E  m a n ő v e r  ú j ellenségképeit te rem t a  ré g i h e ly e tt!

A  szov je tek  tén y leg  k iv o n u ln ak , a m in t ez t a  legszebb á lm u n k b a n  sem  rem é l

h e ttü k  a  közelm últig . M i a z t m ond juk , m e n je te k  békével! T u d ju k , e l n em  fe led h e t

jü k , hogy a  sz tá lin is ta  szo v je t ha ta lo m  so k a t á r to t t  nek ü n k , seb e in k  sú lyosak , f á j 

n a k , vesz teségünk  n ag y ; d e  a  sz tá lin i b ac ilu s m a g á t az  orosz n é p e t is m eg b eteg íte tte . 

E g y a rá n t szenved  tő le  h ó d ító  és m eg h ó d íto tt! H azugság  az, hogy  az orosz nép  gyűlöl 

m in k e t és m i g y ű lö ljü k  a z  orosz népet. N em  igaz, és é rd e k ü n k b e n  sem  áll! A zt a 

h a ta lm a t m eglehet, am e ly  ta n k o k a t k ü ld ö tt B ud ap estre , h á ro m sz o r an n y it, m in t 

am e n n y iv e l a  n ém etek  le ro h a n tá k  F ran c iao rszág o t, ám  az t is tu d ju k , hogy M oszkva 

m e lle tt  vo lt egy lág er, a h o v á  azokat c su k tá k  be, ak ik  s z im p a tiz á lta k  a m agyarok  

ügyével.

M en je tek  békével! — m ondom , és ezt a  b é k é t ke ll k ik ü z d e n ü n k  szom szédainkkal. 

H osszú  fá rad ság o s ez az ú t, de csak ez já rh a tó .

E rre  a jó zan  p o li tiz á lá s ra  és Sopron é rd e k é b e n  tö rtén ő  m u n k á lk o d á s ra  szólítom  

fö l v á ro so m  p o litik a i p á r t ja i t ,  po litizáló  k ö zv é lem én y ét: en n y i gyász, veszteség 

u tá n  figyelm ébe a já n lv a  A ra n y  Ján o s fia , a  csendes, jó zan  A ra n y  L ászló  so ra it:

„A h aza  sorsa nem  g o rd iu sz-k ö tés.

K a rd  nem  o ld h a tja  m eg , csak  a  küszködés.”

A nem ze t e közös, h o sszú  küszködéséhez k ív án o k  m in d n y á ju n k n a k  erő t, k i ta r 

tá s t és p é ld á t 1956 g y ö n y ö rű  és trag ik u s  tö r tén e téb ő l.

Is te n  á ld d  m eg a m a g y a r t!”

A  m egem lékezést k ö v e tő en  a szü lő fa lu , K áp o ln ásn y ék  k ü ld ö ttség e  Som orai 

B é la  p o lg á rm este rre l az  é lé n  helyezte e l’ k o sz o rú já t a szobor lá b á n á l; S o p ro n  város 

ö n k o rm á n y z a ta  n ev éb en  L é g rd i Im re  és D r. B ih a ri Is tv á n  k o szo rú z tak . A p árto k , 

kü lönböző  szervezetek  ró t tá k  le k eg y e le tü k e t, m a jd  a p o lg á ro k  v irág cso k ra i b o rí

to t tá k  el a  szobor ta lp a z a tá t .

A z ünnepség  u tá n  a  ré sz tv ev ő k  a  S zécheny i té r i H űség Z ászlóhoz v o n u ltak , hogy 

m eg g y ú jtsák  m écsese ik e t a  fo rrad a lo m b an  és az  az t követő  m e g to rlá s  so rán  e lh u n y 

ta k  em lékére.
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MEGEMLÉKEZÉSEK

K öves E lem ér:

Kovárzik Károly (1873—19138) emlékezete

K o v á rz ik  K áro ly  1873-ban sz ü le te tt S o p ro n b an . N ag y ap ja , K o v á rz ik  V encel au w ali 
(U w ali, Csehország) sz ü le té sű  ró m ai k a to lik u s  szab ó leg én y k én t v á n d o ro l t b e  S op
ro n b a , a h o l szab ó m ű h ely t n y ito tt és 1839. m árc iu s 26-án sze rez te  m eg  a  p o lg árjo g o t 
(vő. H áz i Jen ő : S opron i p o lg árcsa lád o k . B p., 1982, 2781. sz.) 1850 k ö rü l ö rö k b efo g ad ta  
az  u g y an c sa k  A u w a l-b a n  1843-ban s z ü le te t t  u n o k aö ccsét (C m ira l) K o v á rz ik  Józsefet. 
Ez a  K o v árz ik  József D r. K o v árz ik  K á ro ly  éd esap ja , m á r  neves szab ó m este r v o lt

S o p ro n b an . S k ro b an ek  T erézze l k ö tö tt h ázasság áb ó l 3 f iú  és 1 le án y g y e rm ek  szü le 
te t t :  Jó zsef, u tóbb  r . k . le lkész, a k i léb én y i, ill. m osonszentm itolósi p léb án o s  v o lt; 
K áro ly , u tó b b  á lla to rv o s, K öves (K ovárz ik ) F eren c , u tó b b  so p ro n i ren d ő rtan ácso s  és 
K o v á rz ik  Teréz, h a ja d o n  v arró n ő .

K o v á rz ik  K áro ly  a  so p ro n i bencés g im n á z iu m b an  ta n u lt, m a jd  a  b u d a p e s ti Á lla t
o rvosi F ő isko lán  sz e rz e tt ok lev ele t 1899-ben. O k levelének  m egszerzése  u tá n  a fő isko 
lán  D r. H u tty ra  F e re n c  orvos, á lla to rv o s , neves pro fesszo r ta n á rse g é d je  le tt. E bben  
a  m in ő ség b en  k ö zrem ű k ö d ö tt fő n ö k én ek  a  se r té sp e s tis -szé ru m  és szé ru m b e teg ség  fe l
ism eréséb en , am i ak k o r, a  sz ázad fo rd u ló n  n ag y  tu d o m án y o s te lje s ítm é n y n e k  szám í
to tt.

D r. K ovárz ik  K á ro ly t m in t k iv á ló  b ak te rio ló g u st, a k i  a  n é m e t n y e lv e t is tö k é 
le tesen  b ír ta , 1903-ban B écsbe, az  o t ta n i S a n k t M a rx -i v á s á r té r  la b o ra tó r iu m á b a  h e 
lyezték . B écsben m in t m eg h ív o tt e lő ad ó  a  H o ch sch u le  f ü r  B o d en k u ltu r-o n  á lla t
egészségügyi e lő ad áso k a t is ta r to tt . B écsb en  n ő sü lt 1904-ben a la jta szen tm ik ló s i
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(N eudörfl a/d. L e ith a )  A n d ersch  Jó zse f p ék m es te r H e rm in  n ev ű  le á n y á t v e tte  fe le 
ségü l. Ebből a h á z a ssá g b ó l 3 f iú g y e rm e k  szü le te tt: K á ro ly  (1905), L ászló  (1908) és 
E le m é r (1912). A  n é v m a g y a ro s ítá s  (K öves)  1931-ben b e lü g y m in isz té riu m i engedély  
a la p já n  tö rtén t.

D r. K ovárzik  K á ro ly  1906-ban S o p ro n b a  k e rü lt. I t t  — rö v id  m eg szak ítássa l — 
30 év ig  városi és m eg y ei fő á lla to rv o sk é n t m ű ködö tt. 1937-ben B u d ap estre , a  F ö ld 
m űvelésügy i M in isz té riu m b a  h ív tá k  m eg : m in t á lla teg észség ü g y i fő tan ácso st, köz
p o n ti főfelügyelőt a z  á lla m i á lla to rv o so k  fő nökévé n e v e z té k  ki. E  m u n k ak ö rb en  ko 
r á n  bek ö v e tk eze tt h a lá la  m ia tt  c sak  1 év ig  tev ék e n y k ed h e te tt . 1938-ban h a l t  m eg 
B u d ap esten . S z ü lő v áro sáb an , S o p ro n b an  a  család i s írb o ltb a n  te m e ttü k  el.

D r. K ovárz ik  K á ro ly  n a g y tu d á sú  á lla to rv o s v o lt: kö ze l 100 szak d o lg o zata  je len t 
m eg  az  á lla tg y ó g y ásza t, a  b ak te r io ló g ia  és az á lla tten y ész té s  te rü le té rő l. H iv a ta li 
sz o b á ja  fa lán  P a s te u r  és K och  v ilá g h írű  b ak te r io ló g u so k  a rc k é p e i függ tek . N agy 
é rd e m e k e t szerze tt S o p ro n  m eg y éb en  a  sz a rv a sm a rh á k  (tehenek) tu b e rk u ló z isán ak  
lek ü zd é se  terén . K u ta tá s a it  sz isz te m a tik u san  vég ez te  és e re d m é n y e it m ind . hazai 
m in d  pedig  k ü lfö ld i sz a k la p o k b a n  p u b lik á lta . D ok to ri d is sz e rtá c ió já t is e  tém ek ö r- 
b ő l ír ta :  1933-ban „su m m a cum  la u d e ” d o k to rá lt. K özel 40 évi — k o rá t  m eghaladó  
— tudom ányos m u n k á já v a l n ag y  m egb ecsü lés t és te k in té ly t szerze tt, ill. v ív o tt ki 
m ag án a k .

D r. K o v árz ik  K á ro ly  tes tv érö ccse , Köves (K o vá rz ik ) F erenc  ren d ő rtan ácso s  
u g y an csak  S o p ro n b an  sz ü le te tt 1878-ban és egész é le té t S o p ro n b an  é lte  le  c sa lád ja  
k ö réb en . R endőri b ü n te tő b író i h u m á n u ssá g a  S o p ro n b an  k ö z ism ert vo lt, p o litik áv a l 
so h asem  foglalkozott. M indezek  d a c á ra  az  1950-es ö n k én y  év e ib en  m in d en éb ő l k i
fo sz to ttá k  és 1957-ben szegényen  h a l t  m eg. F ia i: K öves T o rony i Ferenc (1910), v o lt
m . k ir. v ezérkari ő rn ag y , ta r th a ta t la n  h e ly ze te  m ia tt 1951-ben h a g y ta  el S o p ro n t és 
a z  U SA -ban te le p e d e tt  le , ah o l M a r ie ttá -b a n  (G eorgia) a L o ck h eed  rep ü lő g ép g v ár- 
b a n  m in t e le k tro m é rn ö k  dolgozott. Je len leg  n y u g d íja sk é n t F lo r id á b a n  él és em lék 
i r a ta in  dolgozik. K öve s  V ik to r  (1921) e rd ő m érn ö k  h a llg a tó , m a jd  re n d ő r tis z t volt. 
1956 őszén — m in t v o lt m u n k á s ta n á c se ln ö k  — k én y te len  v o lt B u d ap estrő l h ir te len  
táv o zn i. Ő is a z  U S A -b a  v á n d o ro lt k i. aho l m érn ö k i ta n u lm á n y o k a t fo ly ta to tt, m aid  
A tla n tá b a n  (G eorgia) egv p a ra b o la -a n te n n á k a t g yártó  v á lla la tn á l  a m ű szak i te rv e 
z é s t vezette. E m líté s re  m éltó , h o g y  v á lla la tá n á l a hculdraszállással k ap cso la tb an  is 
tev ék en y k ed tek . 25 év i ered m én y es m űködés u tá n  m e n t n y u g d íjb a .

H ille r  Is tván— M asta lirn é  Zádor M árta:

Sornron bibliográfiája 07 1989, évre

A b ib lio g rá fiá b a n  szereplő  rö v id íté se k re  nézve  vö. S o p ro n i S zem le 1978, 268; 
1979, 362.

A z an y ag g y ű jté sb en  n y ú jto tt  seg ítség e t dr. M etzl J á n o s n a k  és O rm osi A n ik ó n ak
köszönjük .

A bay : M ásfél év tized . V issza tek in tés-tan u lság o k . F a k o m b in á t 13, 1989, 1. sz. 
A k tion  „ G ra tis -E in k a u fsa u to b u sse ” fü r  U n g arn  b ra c h te  1988 m e h r  a ls  14 M illio 

n e n  Schilling  fü r  W ie n e r N e u s tä d te r  W irtsch a ft. A m ts b la tt  d e r  S ta tu ta r s ta d t W iener 
N e u s ta d t 69, 1989, 2. sz. 14.

A ktion  „ G ra tis -E in k a u fsb u sse ” f ü r  U n g arn  au ch  h e u e r  e rfo lg re ich . 260 A utobusse  
s e i t  Jän n er . A m ts b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W iener N e u s ta d t 69, 1989, 6. sz. 21.

A lap-, közép- és felsőfokon . Á llam i nyelvv izsga S o p ro n b an  is. K. 44, 1989. szept. 
29.

A ndrássy  P é te r :  A  sopron i B écsi-d o m b  k é t b o ta n ik a i r i tk a sá g á ró l. SSz. 43, 1989, 
56—59.
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A n ta l József—R ónai F e re n c : A sz á m ítá s te c h n ik a  o k ta tá s á n a k  ta p a sz ta la ta i a 
középfokú  erdészképzésben . E R . 38, 1989, 154—155.

A rb e itsk re is  S o p ro n /E isen stad t/W ien er N eu stad t. A m ts b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t 
W ien e r N e u sta d t 69, 1989, 9. sz. 16.

A rb e itsk re is  S o p ro n /E isen stad t/W ien er N e u s ta d t ta g te  im  W ien e r N eu städ te r 
R a th au s . A m tsb la tt d e r  S ta tu ta r s ta d t W ien e r N e u stad t 69, 1989, 11. sz. 18.

A rb e itsk re is  S o p ro n /E ise n sta d t/W ie n e r N eu stad t-T re ffen  in  E isen s tad t. A m ts 
b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t W ien e r N e u s ta d t 69, 1989, 6. sz. 14.

A rb e itsk re is  S o p ro n /E isen stad t/W ien er N e u s ta d t w u rd e  g eb ild e t. A m tsb la tt d e r 
S ta tu ta r s ta d t W iener N e u s ta d t 69, 1989, 4. sz. 32.

A ssing, V olker: N a c h tra g  z u r  A m eisen fau n a  (Hym .: F o rm ic id ae ) des N eu sied 
le rseeg eb ie ts BHB1. 51, 1989, 188—189.

A sztalos Z o ltán —H o rv á th  É va—D iósi Im re : S opron—K őszeg—S zom bathely . B e
vezető  szöveg: K ö rn y e i A ttila . Bp., 1989, M T I.

A us d e r  T ä tig k e it des V olksb ildungsW erkes. V olk u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 
SO—32., 3. sz. 30., 4. sz. 30.

A us W ien er N e u s ta d t w ird  b e rich te t. CD C ercle  D ip lo m a tiq u e  In te rn a tio n a l 17, 
1988/1989, 32.

Á gfalv i, A n d reas : In  m em ó riám . NZ. 33, 1989. okt. 14.
A gostházi L ászló : G erő  L ászló  az a lk o tó  építész. M. 33, 1989, 242—249.
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sz. 14—19.
B akonyi K áro ly n é  (összeáll.): A z eg y e tem  közlem ényei a z  1986. évről. E rd észe ti 

és F a ip a r i T udom ányos K özlem ények. E rd é sz e t—F a ip a r—G eo d éz ia  1987 (1989), 1—2. 
sz. 267—274.

B alázs L ászló : R au m  F rig y e s : A m ag y aro rszág i fö ld m érő k  és té rk ép észek  fo n to 
sab b  é le tra jz i ad a ta i. G K E  és E FE F F F K  sokszorosíto tt k ia d v á n y a . B udapest, 1987. 
350 o. k észü lt 100 p é ld á n y b a n , A/4 fo rm á tu m b a n . GK. 41, 1989, 227—228.

B állá  Já n o s : E m lék ü lés  az  MN T ó th  Á goston T é rk ép ész e ti In téze tb en . GK. 
41, 1989, 368—369.

B alogh M arg it: A  so p ro n k ő h id a i „H ű tle n e k ” . HK. 102, 1989, 428—449.
B alogh S án d o r—Z ie lb a u e r G yörgy: A  m ag y aro rszág i n é m e tsé g  m ásod ik  v ilá g h á 

b o rú  u tá n i tö r té n e té n e k  G yő r-S o p ro n  m egyei vo n a tk o zása i. G y ő ri T an u lm án y o k  
1988 (1989), 9. sz. 7— 17.

B a risk a  Is tv á n : D ie  b is la n g  e rs te n  b e k a n n te n  F o rm e lb ü c h e r  in  U ngarn . K ő
szeg és V idéke 2, 1989. fe b r . 2. sz.

B au m an n  Jó zse f: A  S o p ro n i G ázm ű tö r té n e te  (1976— 1986). SSz. 43, 1989, 1—17.
B ándi G áb o r (szerk .): S av aria . A  V as m egyei M ú zeu m o k  É rte s ítő je  17—19, 

1983—1984 (1989). S zo m b ath e ly , 1989, V as m egyei M úzeum ok  Ig azg a tó ság a  530.
B eilner, W olfgang: G irm . V olk u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 10—12.
B encze L a jo s: K e ré n y i E rv in . Ni. 109, 1989, 1. sz. 46.
B en czú r L ászló : A d ósok  vagyunk . N egyven  éve té r t  h a z a  P o d m an iczk y  P á l. 

E v an g é lik u s É le t 54, 1989. okt. 8.
B en k o v sk y -P iv o v aro v a , Z .—G öm öri, J [á n o s ]—K aus, K [a r l ] : A z álzsinegdíszes k e 

rá m ia  k u ltú rá já h o z  ta r to z ó  s ír le le te k  N y u g at-M ag y aro rszág o n  és K ele t-A u sz triáb an . 
A. 24—25, 1988 (1989), 5— 19.

B erczeller, R ic h a rd : B u rg en län d isch e  H eim at. V olk u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 
6—7.

B erencei R ezső: T ó th  Á goston é le té n e k  p é ld á ja , m á n a k  szó ló  gondolatai. G K . 41, 
1989, 315—318.

B erger, A n d re a s : D e u tsc h k re u tz  — e in  D orf a n  d e r  G ren ze . V olk u n d  H e im at 
44, 1989, 3. sz. 4—7.

B erger, R udo lf H e rb e r t :  A n s ta tt  B rü c k e  ü b e r den  S ee  — n u n  N a tio n a lp a rk  
N eu sied le r See. V olk  u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 16—18.
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B erlász Je n ő : C sapod i C sab a—T óth  A n d rá s—Ventesy M ik ló s: M agyar k ö n y v tá r-  
tö r té n e t. B udapest, G o n d o la t K iadó , 1987. 541. p. L ev é ltá ri K özlem én y ek  60, 1989, 
148— 150.

B erta lan , J u d i t :  A us d e r  Ö d e n b u rg e r P re s se  „A rb e ite r Z e itu n g ”. NZ. 33, 1989. 
á p r . 22.

B erta lan , J u d i t :  A us d e r  Ö d e n b u rg e r P re sse  8 U h r B la tt. N Z . 33, 1989. jún . 3.
B erta lan , J u d i t :  A us d e r  Ö d e n b u rg e r P re s se  O ed en b u rg e r V o lk sfreu n d . NZ. 33,

1989. jún . 10.
B erta lan , J u d i t :  A us d e r  Ö d e n b u rg e r P resse . NZ. 33, 1989. jú n . 17.
B erta lan , J u d i t :  D r. K a rl A rn h o ld , e in  zw eisp rach ig er S c h rifts te lle r . NZ. 33,

1989. szept. 23.
B erta lan  L a jo s: K i v o lt  [nekünk] S zigethy  A ttila . K iu g ro tt a z  ab lak o n  vagy  k i 

d o b tá k ?  T ér-K ép  1, 1989. jú n . 15.
B esuch aus S o p ro n : D r. K . F rie d ric h  im  W ien e r N e u s tä d te r  R a th au s . A m tsb la tt 

d e r  S ta tu ta rs ta d t W ien e r N e u s ta d t 69, 1989, 11. sz. 18.
B ew egung in  d e r  Ju g e n d -K u ltu rsz e n e  in  S o p ro n /Ö d en b u rg . Ja z z  PU B  N ew s

1989. dec. 14.
B iró,G erd : ö k o n o m isc h e  S ond erreg io n en . L ä u f t N ah o d k a  S o p ro n  den V o rran g  

a b ?  BR. 23, 1989. ja n . 20.
B laha, P a u l: K u n s t a ls  H o ffn u n g . V olk u n d  H e im at 44, 1989, 4. sz. 28—29.
B ognár D ezső: S o p ro n  v á ro s  tö rv én y h a tó ság i joga. SSz. 43, 1989, 344—349.
B okor P é te r : V as m egye te rm é sz e tfö ld ra jz i tá jb eo sz tása . V asi Szem le 43, 1989,

1. sz. 26—47.
B oldizsár Iv á n : A lebegők . Bp., 1989, 782.
B olgár Jó zsefn é : A z u tó b b i évek  h id eg  te le in e k  h a tá sa  a  b o ta n ik u s  k e rt n ö v é 

n y e ire . E rdészeti és F a ip a r i T u dom ányos K özlem ények. E rd é sz e t—F a ip a r—G eodézia 
1987 (1989), 1—2. sz. 163— 189.

B orbánd i G y u la : A m a g y a r  n ép i m ozgalom . N ew  Y ork, 1983 (1989), P ü sk i 538.
B orbély  Jó zsef: M egszó lal az egykori b író . Ü zenetek  a  h a lo t ta k  b iro d a lm áb ó l. 

T é r-K é p  1, 1989. jú n . 15.
B orbély  Jó zsef: M ire  sz a v a z tá l D ezső? T é r-K ép  1, 1989. dec. 7.
B orbély  József: S opron , 1989. jú n iu s  15. In  m em ó riám  1956. H ite l 2, 1989. aug. 9. 

16. sz. 20.
Borgó A n d rás : A m ik o r én  pály ak ezd ő  v o ltám . T akács Je n ő . M u. 32, 1989, 9. sz.

13—20.
B oros É v a : A d a to k  a kőszegi könyv k ö tő k  és a R uszke k ö n y v k ö tő d in a sz tia  tö r té 

ne téh ez . In : B ánd i G áb o r (szerk .): S av aria  261—267.
Bónis F e ren c : T ak ács Je n ő  é le tú tja . K T. 33, 1989, 2. sz. 117— 128.
Böröcz, V inzenz: D as W eg k reu z  u n d  d ie  A u sw an d e re r v o n  B re iten b ru n n . V olk 

u n d  H eim at 44, 1990, 1. sz. 24—25.
B u n d esp räs id en t D r. W ald h e im  e rö ffn e te  d ie  W iener N e u s tä d te r  A usstellung . 

A m tsb la tt d e r  S ta tu ta r s ta d t W ien e r N eu s tad t 69, 1989, 9. sz. 28—29.
C arousel K iá llítá s  és V ásá r. A u sste llu n g  u n d  M esse Sopron . A m ts b la t t  d er S ta tu t 

a r s ta d t  W iener N e u s ta d t 69, 1989, 8. sz. 24—25.
C arousel-M esse 1989 e in  g ro sser E rfolg . A m tsb la tt d e r S ta tu ta r s ta d t  W iener N eu 

s ta d t  69, 1989, 8. sz. 25.
C hm elar, H ans ( re d .) : B u rg e n la n d  1938. V o rträ g e  des S y m p o sio n s „D ie A uflösung  

d es B urgen landes v o r 50 J a h r e n ” im  K u ltu rz e n tru m  E ise n s ta d t am  27. u n d  28. 
S ep tem b er 1988. E ise n s ta d t, 1989, A m t d e r  B u rg en län d isch en  L an d esreg ie ru n g , 
L an d esa rch iv , L an d e sb ib lio th e k  144. (B u rg en län d isch e  F o rsch u n g en  H  73.)

C hm elar, H an s: H an s  L a jta , W estu n g arn  u n d  B udapest. E in  K u n s t-  u n d  K u ltu r 
lex ik o n . ö s te rre ic h is c h e r  B u n d esv erlag , W ien 1987. 248 S e iten  m . zahlr. P hotos. 
BHB1. 51, 1989, 140—141.

C hm elar, H an s: M aria  H o rn u n g , L ex ik o n  ö ste rre ich isc h e r F am ilien n am en . V e r
la g  N ied erö s te rre ich isch es P re sse h a u s , St. P ö lte n —W ien 1989. 144 S eiten . BHB1. 51, 
1989, 96.
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C o rv in u s-K re ise  W ien e r N e u s ta d t u n d  S opron tr e te n  f ü r  e ine 3 -S tä d te -P a r tn e r -  
sch a ft W iener N e u sta d t—E ise n s ta d t—S o p ro n  ein. A m ts b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t W ien er 
N e u s ta d t 69, 1989, 7. sz. 68.

„ C o rv in u s -P la tte ” n u n  au ch  in  W ien e r N eustad t. A m ts b la t t  d e r S ta tu ta r s ta d t 
W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 7. sz. 68.

C o rv in u s-T ag e  1989. 2. In te rn a t io n a le  C o rv in u s -W e rtu n g sfa h r t fü r  K ra f t f a h r 
zeu g v e te ran en . 2. C o rv in u s -R a d w a n d e r ta g : 200 R a d fa h re r  fu h re n  von  W ien e r N eu 
s ta d t n ach  Sopron. A m ts b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 10. sz. 26.

C o rv in u s-T ag e  1989. O ld tim e rfa h n t u n d  A utoschau . A m ts b la tt  d e r S ta itu ta rs tad t 
W ien e r N e u s ta d t 69, 1989, 9. sz. 12.

Cs. E .: A z idén  S o p ro n b a n . K ö n y v h é t h a tv an a d szo r. S o p ro n i H írlap  1, 1989. jú n .
2. 20. sz.

Cs. R .: G yőztesek közö tt. B. 44, 1989, 8. sz. 40—41.
C sa lád i a la p ítv á n y  F e rtő szép la k o n . T é r-K é p  1, 1989. m á rc . 30.
C san ád  V ilm os: A  tö r té n e t i M ag y aro rszág  p a t ik á in a k  elnevezései és a lap ítá s i 

évei. In :  B ánd i G áb o r (szerk .): S a v aria . 399—440.
C san ád i G ab rie lla : M ű em lék  fe lú jí tá sa  — egy k ő fa ra g ó  k is iparosnő  tevékenysége. 

M ÉPi. 38, 1989, 366—370.
C seri R ezső: A n y u g a ti végeken . B. 44, 1989, 10. sz. 2— 10.
C sille tú ra . M iskolc—S opron . EF. 43, 1989.
csö rg its : Sopron. „G y ö n g e és tö ré k e n y  az  egynyelvű  o rszág ”. M agyar K ép es Ú j

ság  38, 1989. nov. 2. 44. sz. 8.
C záka Z su zsan n a : V ID E O  a  so p ro n i Széchenyi I s tv á n  V áro si K ö n y v tá rb an . K is 

a lfö ld i K önyv táros 1989, 2. sz. 33—34.
C zeglédi József: Id eg en fo rg a lo m -m ű em lék v éd e lem . V á . 25, 1989, 3. sz. 20—21.
D. L . : C sille  in d u l n y u g a tra . R efo rm  1989. aug. 4. 30. sz.
D. M .: A  fenyők  k irá ly i b iro d a lm a . K SZ. 38, 1989. dec . 21. 51—52. sz. 4—5.
D alos M arg it: G iczy J á n o s  k iá llí tá s a  ürügyén . H ite l 2, 1989. nov. 15. 23. sz. 30.
D as 10. U n g a m d e u tsc h e  T an z tre ffe n . NZ. 33, 1989. o k t. 14.
D ány i Dezső—Z im án y i V era : S o p ro n i á ra k  és b é re k  a  középkortó l 1750-ig. Bp.,

1989. A k ad ém ia i K. 530.
D áv id h ázy  Is tv á n : S o p ro n i posztókaillók. SSz. 43, 1989, 193—205.
D ér E n d re : T ornádó . B ékéscsaba , 1989, S a já t k ia d á s  89.
D éry  T ib o r: N ap ló  1956— 1957. [6.] U jT  26, 1989. jú l .  2. 27. sz. 14.
D ire k to r des S o p ro n e r K u ltu rz e n tru m s  b esuch te  W ie n e r  N eu städ te r K u ltu ra m t. 

A m tsb la tt d e r S ta tu ta r s ta d t W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 5. sz. 46.
D om onkos O ttó : B ü n k e r  Já n o s  R a jn á rd  a  so p ro n i m úzeum  n é p ra jz k u ta tó ja  

(1863— 1914). A. 24—25, 1988 (1989), 83—90.
E h ren h ö fle r, E d u a rd : N e u e  H erau sfo rd e ru n g en . V o lk  u n d  H eim at 44, 1989, 2. sz. 

16— 17.
E in  w e ite re r  B a u ste in  z u r  G em ein sam k eit. NZ. 33, 1989. aug. 5.
E in s te in -d íj sop ron i tu d ó sn a k . K. 44, 1989. ápr. 20.
E m lékezés tíz  év re . M H . 12, 1989, 1. sz. 71—79.
E m p fan g  fü r  T e iln e h m e r an  d e r  S o p ro n er M esse. A m ts b la t t  d e r S ta tu ta r s ta d t 

W ien e r N e u s ta d t 69, 1989, 8. sz. 27.
E pp , E lisab e th : Ic h  h a t t e  e in  H au s  im  B u rg en lan d . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 

3 sz. 8—9.
E rd e i T. S án d o r: E m lé k e k  kőligerte. E gy  soproni an to ló g iá ró l. A lfö ld  40, 1989,

4. sz. 94—95.
E rd é ly i Z su zsan n a : „ Í r ta m  én . . . ” Vi.  54, 1989, 907— 914.
E rd é ly i Z su zsan n a : L a jth a  L ászló  em lékezete  1892— 1963. V asi S zem le  43, 1989, 

224—231.
E rs te r  B u rg e n lä n d isc h e r U m w e ltb e ric h t. B eiträge  a l le r  Z u stän d ig en  L a n d e sd ie n s t

s te llen . E isen s tad t, 1989, R o e tze r 209. (U m w elt B u rg e n la n d  16.)
E rs te r  O ld tim er-S ee fes tsp ie l-R a lly e . A m tsb la tt d e r  S ta tu ta r s ta d t W ien er N eu 

s ta d t 69, 1989, 8. sz. 3.
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É g er G yörgy: A b u rg e n la n d i m ag y ar szó rv án y  1920— 1981. (D em o g rá fia i és te le 
p ü lé s tö rté n e ti vázla t.) I n :  M ag y arság k u ta tá s  39—56.

É g er G yörgy: A  b u rg e n la n d i m ag y arság ró l. H ite l 2, 1989. nov. 15. 23. sz. 23—24.
(f. d .): R égen: 130, m a : 1. E gyesü leti h a rco k  S o p ro n b an . N. 36, 1989, 5. sz. 8—9.
F + H .:  E h re n d o k to rw ü rd e  fü r  P ro fe sso r K ató . F o rs t u n d  H olz 44, 1989. nov. 10. 

21. sz. 588.
A  F a ip a r  F e jle sz té sé é rt em lék érm et k a p tá k : . . .  D r. Z om bori I s tv á n , a  T an u lm á 

n y i Á llam i E rd ő g azd aság  F afeldolgozó Ü zem ének  veze tő je , a  FA TE  O rszág o s e ln ö k 
sé g é n e k  tag ja . Fa. 39, 1989, 49.

F a lly , Josef: D e r In te rn a t io n a lp a rk  N eusiedilersee/Seew inkel. N a L a . 75, 1989, 
5— 6. sz. 167—168.

F a ra g ó  S án d o r: A  v e té s i v a r jú  (C orvus fru g ileg u s  L., 1758) N y u g a t-M ag y aro rszá - 
gon. In : B ándi G á b o r (szer.): S a v a ria  71—88.

F a rk a sd y  Z o ltá n : 200 férőhelyes E gészségügyi G y erm ek o tth o n , S opron . M ÉP. 
80, 1989, 3. sz. 44—45.

D. F eh é r Z suzsa: R e n n e r  K á lm án  m ű v észetérő l. SSz. 43, 1989, 180— 182.
F e jlő d ő  egy etem ü n k . (P rág  F e ren c  k ép rip o rtja .)  E F . 43, 1989, 4. sz. be lső  cím lap.
F e k e te  M ária : K é ső -H a lls ta ttk o r i lak ó h áz  le le tm e n té se  C söngén. I n :  B ándi G á 

b o r  (szerk .): S a v a ria  123—138.
F enz, Jo h an n es : K a r l, e in  D orf a n  d e r  R ab n itz . V o lk  u nd  H e im a t 44, 1989, 3. sz.

22— 23.
F ertő d . H ay d n -Z im m er. BR. 23, 1989. jú l. 17.
F ests itzu n g  des ö s te rre ic h is c h —U n g arisch en  C o rv in u s-K re ises  E h re n m itg lie d 

s c h a f t  fü r  B o tsch a fte r Já n o s  Nagy. A m tsb la tt d e r  S ta tu ta rs ta d t W ie n e r  N eu stad t 
69, 1989, 11. sz. 40—41.

F irb á s  O szkár: B eszám oló  a  S opron i E rd é sz ta n u ló k  B ará ti K ö ré n e k  közgyűlésé
rő l. E r. 38, 1989, 36.

F irb á s  O szkár: T ízév es a sopron i v ad g azd aság i tech n ik u sk ép zés . E F . 43, 1989,
3. sz. 6—7.

F lem m ing , M a rilie s : N ationallpark  N eu sied le rsee . V olk u nd  H e im a t 44, 1989,
2. sz. 2—3.

F lo iger, M ichael: I s t  das „ u n se r” D o rf?  V olk  u n d  H eim at 44, 1989, 3. sz. 1—3.
-F ó n ag y -: E x p o r t — felső fokon. EF. 43, 1989, 3. sz. 10—13.
F ónod  T ibor: A  so p ro n i p é lda . Ű j szó 42, 1989. aug. 21. 196. sz. 4.
F ra n k , N o rb e rt: D as ö s te rre ich isch e  S ta a tsk irc h e n tu m  am  B e isp ie l der k o n 

fessio n e llen  S chu le  im  B u rg en lan d . BHB1. 51, 1989, 126— 134.
F ra n k , N o rb e rt: P ro f . Jo sef K lam p fe r. BHB1. 51, 1989, 49—51.
F re ism u th , Jo se f: ö s te rre ic h is c h e r  N a tu rsch u tzb u n d . V olk u n d  H e im a t 44, 1989,

2. sz. 32.
F rie d  A lice: S c a rb a n tia —S u p ru n —S opron. U jT . 26, 1989. jún . 11. 24. sz. 46.
F rie d  Is tv án : T u d ó s ítá so k  S op ro n ró l 1794-ből. SSz. 43, 1989, 268—270.
F risn y á k  Z su zsa : K özlekedési v á m o k  S o p ro n b an  a  X IX . század  m áso d ik  fe lé 

b e n . SSz. 43, 1989, 272—275.
F rü h m an n , O tto : 60 J a h r e  Jo se p h -H ay d n -S ch u le  in  O b e rp u llen d o rf. Volk u n d  

H e im a t 44, 1989, 3. sz. 28—29.
F rü h s tü ck , H e rm a n n : N a tio n a lp a rk  N eu sied le rsee . V olk u n d  H e im a t  44, 1989,

2. sz. 20—23,
F rü h s tü ck , H e rm a n n : S te llu n g n ah m e zum  g ep lan ten  „ N a tio n a lp a rk  N eusied ler- 

sce” . N aLa. 1989, 2. sz. 40—46.
iFülöp József: A  „ k é k  c éd u lá k ró l” . T é r-K ép  1, 1989. m áj. 11.
F ü lö p  József: M ire  szav az tak  a  sopron i k ü ld ö tte k ?  D em okrácia , jo g á lla m  és szo

c ia lizm u s. K. 44, 1989. ok t. 14.
F rü h lin g stag e  in  S o p ro n  15—26. M ärz. BR. 33, 1989. m árc. 6.
G ab rie li G a b rie lla : A S to rn o  csa lád  régészeti tevékenysége. A. 24— 25, 1988 (1989), 

63— 78.
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G á l Já n o s : É le tk ö rn y eze tü n k  és a  fás ításo k . E rd észe ti K u ta tá so k  79, 1987 (1985',, 
183— 186.

G á l Z suzsa: D em ján  S án d o r, az  év  m enedzsere . V ilág  T ü k ö r 1, 1989, 2. sz. 76— 80.
G ecsény l L a jo s : A  n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i céh ek  jogi és szak m ai k a p c so la ta in a k  

tö r té n e té h e z  a X V —X V II. század b an . G yőri T an u lm án y o k  1989, 10. sz. 7— 15.
G erő  L ászló : W in k le r G á b o r: S o p ro n  ép ítésze te  a  19. század b an  (A k ad ém iai K i

adó. B p. 1988. 243 old., 120 fén y k ép , 1 té rk é p ). M. 33, 1989, 135—136.
G hyczy  T am ás: K in ek  a  fe jé n  v a n  a  v a sk a la p ?  É le t és Iro d a lo m  1989. dec. 8.
G neisz , L a m b e rt: Die E n tw ic k lu n g  d e r  H o lzw aren fab rik  Jo h a n n  B ra u n  u n d  

S ö h n e  in  L ockenhaus. BHB1. 51, 1989, 20—34.
G o lln h o fe r S á n d o r: M ég eg y szer az  A tti la  szoborró l. T ér-K ép  1, 1989. jú n . 1.
G öm öri Já n o s—R em p o rt Z o ltá n : Á rp á d -k o ri v a sk o h ó k  R ö jtö k m u zsa jo n . B K L -K . 

122, 1989, 55.
G ro sin a , H e lm u t: N a tio n a lp a rk  N eu sied le r See— S eew inkel. V olk  u n d  H e im a t 44, 

1989, 2. sz. 10— 11.
G rü li T ibor:' A  soproni B erzsen y i D án ie l G im n áz iu m  (volt E v an g é lik u s  L íceum ) 

M ű em lék i K ö n y v tá ra . K isa lfö ld i K ö n y v tá ro s  1989, 2. sz. 50—54.
G rü n e s  L ich t f ü r  S ch iffe  au f d e m  N eu sied le r See. N Z. 33, 1988. aug. 19.
G yolcs É v a : M ég m in d ig  az id eg en fo rg a lo m ró l. T é r-K é p  1, 1989. áp r. 27.
(gyu lay ): A M ag y ar N em zet m e g k é rd e z te : M it c sin á l a  C o rv in u s k ö r?  MN. 52,

1989. ok t. 14.
H . I.: T en y érn y i v arázs la t. B a la to n i M agazin  1989. 56—57.
H . J . : K áp o ln am e g á ld ás a  so p ro n i „S zeg én y áp o ld áb an ”. K a to lik u s  szó 33, 1989. 

ja n . 29—feb r. 5. 3. sz.
H. F .: H a rm in c  n ap o t k a p o tt a  k o rm án y . T é r-K ép  1, 1989. feb r. 23.
H a ja s  G yörgyné (szerk .): H id ro ló g ia i és v ízg azd á lk o d ási b ib lio g rá fia  X X V I. 1988. 

Bp., 1989, K ö rn y eze t G azd á lk o d ási In té z e t 227.
H a jb a  F e re n c : M S Z P -ügyele t m in d e n n a p . S opron i zász lóbon tás k edvező  szélben . 
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KÉRELEM A SOPRONI SZEMLE MUNKATÁRSAIHOZ!

A szerkesztés és a n y o m d a m u n k á já n a k  elősegítése é rd e k é b e n  m u n k a tá rsa in k tó l 
a követk ező k et k é rjü k :

1. A  kéz ira t gépelése. M in d  a főszöveg, m ind  a la p a lji jeg y ze tek  (külön lapokon!) 
2-es sortávo lsággal, b a lo ld a lo n  20 b e tű h e ly n y i m argóval g épelendők .

A gépelési h ib á k a t k é z írá ssa l ja v í ts u k  ki. U gyancsak  k é z írá ssa l je lö ljü k  be  az  író 
gépen h iányzó  je leket, m in t pl. í, ú, 1, Ú stb . E gyebeket k ézze l n e  ja v ítsu n k  bele .

A szerző  nev é t a k é z ira t  c ím e fö lö tt, ba lszé lre  g é p e ljü k , a c ikket a  szerző  ne 
zá rja  le  a lá írásáv a l.

A főszövegben a la p a l j i  jeg y ze tre  fé lso rra l em elt, t in tá v a l  b ek a rik ázo tt szám jeg y 
gyei u ta lu n k , pl. . . .  v á ro s o k a t.12

A szerkesztőségbe n e  m áso la ti p é ld á n y t, han em  jó l o lv a sh a tó  első p é ld á n y t k ü ld 
jünk .

2. A  lapalji jegyze tek .  Id e  k e rü ln e k  a főszöveget k ieg ész ítő  részletek , ad a to k , fő 
leg p ed ig  a főszöveget h ite le s ítő , igazoló pontos  iro d a lm i u ta lá so k , pontos  fo r rá s je lz e 
tek. A  jegy ze tek e t fo ly am ato san , egész szám m al szám ozzuk , a c ikk  szövege u tá n  k ü 
lön ’a p (o k )ra  írjuk .

K ö n yvre ,  lapszámra  első a lk a lo m m al így u ta lu n k : p l. C sa tk a i E n d re : A soproni 
sz ínészet tö r té n e te  1841— 1950. Sopron , 1960. 15. — A to v á b b ia k b a n  így C sa tk a i i.m. 
32. (Ha u g y an an n ak  a szerző n ek  v á lto g a tv a  több  m űvét id ézzü k , ak k o r a to v áb b iak b an  
így: C sa tk a i: A soproni sz ín észe t 43.) H a a  m egjelenés h e ly e  B udapest, ez t így: Bp.

Folyó ira t c ikkére  így:  Ja k u b o v ic h  E m il: A leg rég ibb  m a g y a r  m issilis lev é l: M a
g y ar N yelv  1952, 114—20. A  S opron i Szem le n ev é t á l la n d ó a n  rö v id ítv e  ír ju k :  SSz.

G yű j te m é n y e s  m u n k á b a n  m eg je len t c ik k re  így: pl. H áz i Je n ő : S opron  v á ro s  cí
m ere. Vö. H eim ler K áro ly  (szerk .): S o p ro n  to p o g ráfiá ja . S o p ro n , 1936, 79—84.

Ú jsá g c ikkre  így: pl. A  szerző n ev e : a c ikk  címe. S o p ro n i H írlap  1932. nov. 14.

Id eg en n ye lvű  m ű re  így:  p l. S em m elw eis , K ari: stb.

L evé l tá r i  jorrásra így:  A  le v é ltá r  m egnevezése: A  le v é l tá r i  jelzet. — A  sopron i 
á llam i le v é ltá r  nevét m in d ig  rö v id ítv e  ír ju k : SVL. a  v á ro s i, SVmL. a  v árm eg y ei 
anyag.

3. E gyéb rész le tk é rd ések b en  a SSz. leg ú ja b b  szám ai irá n y a d ó k .

4. A  szerzők szedési u ta s ítá so k a t (pl. k u rz ív  szedés a láhúzássa l  stb.) n e  ad jan a k .

A  szedési u ta s ítá so k a t a szerkesztő  a d ja  meg. E setleges k ív án ság o k a t a szerk esz 
tővel ke ll m egbeszélni.

5. A  c ikkek  illu sz trá lá sá h o z  szél n é lk ü li tónusos fé n y k é p e (k e )t vagy k lis íro z ta - 
tá s ra  a lk a lm a s  ra jzo t (té rk é p v á z la t!)  k é rü n k . Az il lu s z trá c ió k a t k é rjü k  m egszám ozni, 
kü lön  jegyzéken  a szám ozás so rre n d jé b e n  a k ép ek  (ra jzok) a lá írá s á t közölni.

K é r jü k  a fénykép(ek), ill. a  ra jz(ok) kész ítő jén ek  a  n e v é t is.

6. A  szerzőktől a k ö v e tk ező  a d a to k a t k é r jü k : név, fo g la lk o zás , m u n k ah ely , szem é
lyi szám , lakcím .
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SOPRONI SZEMLE
H E L Y T Ö R T É N E T I  F O L Y Ó I R A T

XLV. ÉVFOLYAM 2. SZ ÁM

M o l la y  K á ro ly :

A Szélmalom utcai vám 
1217— 1564

1. II. Endre m agyar király (1205. máj. 29—1235. szept. 21.) 1217 nyarán in 
dul szentföldi had járatára . Még ennek előtte a Szt. János lovagrendnek, a leg
régibb egyházi lovagrendnek adományozta a soproni Baboti kapunál szedendő 
királyi vámot: t r i b u t u m  p o r té  d e  S u p r a n ,  q u o d  n o m i n a t u r  B o b e c h  (UB. I, 72).1 
A kapu nevét onnan kapta, hogy azok a baboti várjobbágyok védték, akik a 
Sopron királyi várhoz tartozó Babot faluból — más soproni várföldek katonái
hoz hasonlóan — váltogatva já rtak  be Sopronba várvédelem re. Nem tudjuk, 
mióta állt fenn a Baboti kapu, m ióta szedtek itt vámot. 1194-ben, amikor V. Lá
pot osztrák herceg (1177—1194), néhány hónappal halála előtt, a Semmeringen 
át az Adria felé vezető kereskedelmi útvonal és a M agyarország felől várható 
támadások kivédésére megalapítja Bécsújhelyi (légvonalban 30 km-re Sopron
tól), akkor a Baboti kapu nyilván m ár megvolt. Meg kellett lennie a XII. szá
zad első felében is, hiszen a Kálmán m agyar király sógorának, II. Rogérius 
(1098—1154. febr. 26) szicíliai király udvarában élő Idrisi (1099—1164) arab 
geográfus német és olasz kereskedők híradása nyom án 1153-ban többek között 
azt írta, hogy Sopronnak ( S e b r u n a )  látogatott vásárai vannak.2 A német és az 
olasz kereskedőknek elsősorban a Baboti kapun át kellett a soproni vásárokra 
érkezniök. Idrisi különben Sopron vármegyéből is kaphato tt hiteles értesülése
ket: éppen 1153-ban a Sopron vármegyében is birtokos ( h e u l i c h i n  ’Grofthöflein’, 
d r u c  ’Trausdorf’, Ia c  ’Klingenbach’, su e s la  ’Schattendorf’, p h i l e s  ’Nikitsch’, m a 
Burgenlandban) A dalbert nem esurat küldi II. Rogériushoz követségbe II. Géza 
magyar király.3

1 Urkundenbuch des Burgenlandes und der angrenzenden G ebiete der Komitate W iesel
burg. Ödenburg und Elsenburg. Graz—Köln, 1955—1985, eddig n ég y  kötet. Az eredeti ok levél 
a lovagrend máltai levéltárában volt. M egvan m ég III. H onorius pápa 1218. jún. 26-i átiratában, 
további két XIII. századi és két XIV. századi átiratban. M indez azt tanúsítja, hogy jelentősége  
volt az adománynak, tehát az oklevélnek is. Az utolsó m egerősítő átirat a székesfehérvári káp_ 
talantól 1349. okt. 21-éről származik (Országos Levéltár: Dl. 2068). A sorozatos hivatalos át
írások, ill. m egerősítések  a zavartalan vám szedés érdekében jöttek  létre. Az oklevélben sze
repel először a Sopron várm egyei Babot n eve: a B o b e c h  írásváltozat az eredeti B o b e th  alakból 
( v b  1224: B o b u t) ú gy  jött létre, hogy a középkori írásban a t és a c betűket könnyen össze le 
hetett téveszteni.

2 A részletekre vö . Mollay, Karl: Scarbantia, Ödenburg, Sopron. Bp., 1944, 110.
3 A részleteket lásd Mollay K ároly: N ém et—m agyar nyelv i érin tkezések  a XVI. század  

végéig. Bp., 1982, 93—119.
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A Baboti kapu a mai Bécsi út (1940 előtt: utca) 8. számú házának magas
ságában volt: ezt a vám  későbbi történetéből tudjuk. Az em lített 1217. évi 
adom ány ugyanis az osztrák—m agyar határvillongások m iatt tulajdonképpen 
előkészítette a Szt. János lovagrend letelepedését Sopronban. Az em lített V. Li- 
pót utódjával, VI. Lipót stájer és osztrák herceggel (1194—1230) II. Endre 
1225. jún. 6-án ugyan békét kötött, de VI. Lipót halála (1230. júl. 28) után. fia 
és utódja, II. Frigyes a la tt ú jra  fellángoltak a harcok. II. Endre 1235. június— 
júliusában II. Frigyessel is békét kötött, de a magyar király halála (1235. szept. 
21) u tán  az osztrák herceg ú jra  betört az országba: hiszen az 1235. okt. 14-én 
m egkoronázott új m agyar király, IV. Béla (11270. máj. 3) ellen fellépő magyar 
főurak „II. (Babenberg) Frigyes osztrák herceghez fordultak, s levél ú tján  ki
nyilvánították ama elszánásukat, hogy bizonyos feltételek teljesítése esetén az 
ország koronáját II. Frigyes császárnak adnák.’11 IV. Béla azonban erős kézzel 
rendet terem tett, m egbüntette a hűtlenségbe esett főurakat, köztük pl. Kán- 
-nembeli Gyulát, aki 1231-ig volt Sopron vármegye ispánja; Sopron vármegye 
élére 1235 őszén került a király hűséges híve, Csák-nembeli Csák. IV. Béla 
1238. jan. 29-én erősítette meg a johann itákat az 1217. évi adom ányban, egy
ú tta l közölte a johanniták részesedését a királyi vámból: M a s  d u a s  p a r te s  
t r i b u t i  d e  fo r i s  e t  v i i s  o m n ib u s ,  q u e  v u lg a r i t e r  a p p e l l a n t u r  k y r a l k e t t e i  (UB. 
I, 182). A magyar k i r á l y k e t t e i  kifejezés, amely máshol is előfordul,' azt fejezi 
ki, hogy a királyé, ill. 1217 óta a johannitáké volt a Baboti kapunál szedett 
teljes vásár- és útvám  2 3-ad része, egyharm ada pedig a m indenkori soproni 
várm egyei ispánnak járt. Az osztrák—m agyar határon ezekben az években 
nyugalom  volt, mivel II. Frigyes osztrák herceget II. Frigyes ném et-róm ai csá
szár (1220—1250) elleni hadakozásai kötötték le. 1241. márc. 6-án érkezett egy 
fu tá r Óbudára a királyhoz azzal az üzenettel, hogy a ta tá rok  a Vereckei-hágó- 
nál állnak: ápr. 12-én a Sajó torkolatában, Muhi falu közelében a m agyar ál
lam ra „harmadfél százados történetének legsúlyosabb katonai vereségét” mér
ték. A Pozsonyba m enekült m agyar k irá ly t II. Frigyes „szíves szóval hívta 
osztrák területre, a m agyar határ közelében fekvő H am burgba, de o tt rútul 
m egzsarolta” ; többek között „még m agának kötött le három  nyugat-m agyaror
szági vármegyét, bizonnyal Sopront, Mosont és Locsmándot, s azokat rögvest 
birtokba is vette, várait a tatárok ellenében saját költségén k ijav ítta tta”. Mind
ez 1241 májusában és nyarán történt. Sopron ekkor jól m egerősített helynek 
számított, amint ez magyarországi egyháziaknak és világiaknak 1242. febr. 2-án 
a megválasztandó pápához (IV. Ince: 1243—1254) intézett leveléből kitűnik.

Ez a IV. Ince pápa m ajd 1243. nov. 13-án nevezi ki a m ásfél esztendős tatár 
fogságból menekült, olasz származású Rogérius m agistert és káplánt (kb. 
1200—1266. ápr. 14) soproni főesperessé. Sopronban m ár IV. Béla király uralm a 
a la tt kezdi írni pártfogójának, az 1233/34-ben Magyarországon, sőt 1234-ben 
Sopronban is já rt Pecorari Jakab palestrinai püspöknek és pápai követnek 
(m eghalt: 1244. jún. 26) ajánlott, élm ényei és értesülései alapján, ritm ikus 
prózában szerzett m űvét: C a r m e n  m i s e r a b i l e  s u p e r  d e s t r u c t i o n e  r e g n i  H u n g á 

r iá é  t e m p o r i b u s  B e la e  I V  p e r  T a ta r o s  f a c t a  ’Siralmas ének M agyarországnak
IV. Béla király idejében a tatárok által tö rtén t romlásáról’.6

4 Vö. Magyarország története. Bp., 1987, 1/2: 1374.

5 Vö. 1282: „medietatem  tributi quod est in  Musunio, qui k e r a l q u e t t e y  dicitur in  vulgari” 
(UB. II, 160).

6 A részletekre vö. Mollay: SSz. 1967, 210—217.
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IV. Béla király ugyanis — a ta tárok  kivonulása u tán  — 1242 nyarán  a 
dalm át tengerpartró l té rt vissza M agyarországra, hogy a II. Frigyes osztrák 
herceg által zsarolással zálogba vett nyugat-m agyarországi vármegyéket, köz

tük Sopron várát visszaszerezze. Sopron ostrom ánál Csák-nembeli Máté királyi 
tárnokm ester fia, Detre comes tün tette ki magát, am int ezt IV. Béla egyik ok
levele beszéli el: „Visszatérvén a tengerpartról, hada t vezettünk az osztrák 
herceg ellen, és Sopronnál, amelyet a herceg elfoglalt, tábort ütöttünk, hogy 

visszaszerezzük a várat, ezt hadinépünkkel mindkét o ld a lró l  körülvettük, ahol 
az em lített Detre a várból r e j t e t t  c se l le l ,  a mi árta lm unkra kitörő íjászoktól, 
amikor lándzsát ragadva őket a várba visszaűzte, számszeríjlövéstől két olyan 
súlyos sebet kapott, hogy alig m enekült meg a halál karm aiból’’. Az itt kiem elt 
m i n d k é t  o ld a l ró l  kifejezés csak a soproni vár (ma: belváros) északi oldalára 
(itt volt az Előkapu!) és a keleti oldalára (itt volt a Hátsókapu!) vonatkozhat: 
innen volt várható a várbeli osztrákok kitörése. A v á r déli oldalát mocsaras 
tó (ma: Széchenyi tér) védte: itt volt ellenben a róm ai város (Scarbantia) déli 
kapuja (ma: Széchenyi té r 18. sz.), am ely a m agyar uralom  elején még hasz
nálatban volt. Az osztrákok r e j t e t t  c se l le l ,  azaz a különben már nem használt 
(a mai napig megmaradt) római kapun törtek  ki és így meglepték a Hátsó 
kapu közelében táborozó magyarokat. Detre comes ekkor ragadott lándzsát és 
űzte vissza az osztrákokat a várba. Oklevelesen igazolható, hogy pl. 1242. nov. 
16-án e Detre comes apja, Csák-nembeli M áté Sopron vármegye ispánja, a vár
megye teh á t 1242 őszén m ár nem volt II. Frigyes osztrák herceg uralm a alatt. 

A herceg 1246-ban megkísérelte ugyan a három nyugat-magyarországi megye 
visszaszerzését, de az 1246. jún. 15-i bécsújhelyi (?), újabb kutatások7 szerint 
ebenfurthi csatában, légvonalban 26 km -re Soprontól, rajtavesztett.

2. Ilyen előzmények után IV. Béla 1247. jún. 2-án a johannitákkal meg
állapodik abban, hogy a nekik adományozott birtokok fejében az ország nyu
gati határvárait, köztük Sopront, 50 fegyveres testvérrel megszállják és meg
védelmezik (UB. I, 218). A megállapodást 1250. júl. 19-én IV. Ince pápa is meg
erősítette (UB. I, 227). E ltartásukat a k irály  vállalta. Ehhez még tudni kell, hogy 
a rendnek háromféle tagja volt: lovagok csak nemesek lehettek; az ún. káp
lánok lá tták  el a papi szolgálatot; a testvérek pedig elsősorban a betegápolást 
a rend által fenn tarto tt ispotályokban, valam int fegyveres szolgálatot is. Az 

1247. évi megállapodásban azért szerepelnek csak testvérek, mivel a johanni- 

ták a szentföldi harcokban, utoljára 1244-ben Gaza (ma: Egyiptomban) m ellett 
súlyos veszteségeket szenvedtek; Sopronban pedig, a Baboti kapu védelmén kí

vül, elsősorban a mai Ikvahidon (németül a mai napig S p i ta lb r u c k )  felállítandó 
ispotályban betegápolást és öregek gondozását kellett ellátniok. Még 1250-ben 

Sopron vármegye ispánja IV. Béla parancsára dönt a johannita testvérek és a 
soproni várbéliek ( i n t e r  ip sos  f r a t r e s  e t  b u r g e n s e s  d i c t i  loci) közötti v itában; 
még pedig arról az udvarról és házakról ( s u p e r  c u r ia  e t  d o m ib u s ) ,  am elyeket 
az ispotály testvérei a soproni várban m agukénak mondottak (q u a s  f r a t r e s  

h o sp i ta l i s  in  Castro S u p r v n i e n s i  d i c e b a n t  se  h a b ere ) ,  am it viszont a várbéliek 
vitattak. Ebből az is következik, hogy ezeket az ingatlanokat nem a várbéliek, 
hanem nyilván a király m int a vár tulajdonosa, ill. a vármegye ispánja vagy 
ennek helyettese, Péter (I.) várnagy, az Agendorfer család őse, bocsájtották 
a rendelkezésükre. Csák-nembeli Csák király i tárnokm esternek és Sopron vár-

7 Vö. K leindel, Walter: Österreich. Daten zur Geschichte und Kultur. Wien, 1978, 57.
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megye ispánjának a várbélieket sikerült meggyőznie a johannita testvérek 
igazáról, mivel közös megegyezéssel ( e x  c o m m u n i  co nsü io )  a várbeliek a johan- 
n itáknak  átengedtek egy lakótornyot udvarostul, továbbá a hozzátartozó há
zakkal ( t u r r i m  q u a n d a m  c u m  c u r ia  e t  d o m i b u s  a t t i n e n t ib u s  UB. I, 227). Ezt a 
döntést IV. Béla a johanniták olaszországi, magyarországi és szlavóniai magis- 
te re  számára 1250. júl. 22-én m egerősítette (UB. I, 228). Ebből a döntésből 
több dolog következik. A johanniták tehát — az eddigi irodalom állításával el-

1. B écsi u tca  8. szám

lentétben — nem 1247-ben, hanem 1250 nyarán  telepedtek le Sopron királyi 
várban,' még pedig egy lakótoronyban és legalább két házban: az egyik házat 
ispotálynak rendezték be. Csak ezután kezdődhetett meg a váron kívül, a mai 
Bécsi út 8. sz. házzal (1. kép) szemközt, a johannita rendház és a hozzá tartozó 

Szt. János-kápolna (2. abc. kép), valam int a mai Ikvahídon az ispotály építése 
(1352: d i M a u t  a n  d e m  C r a u c z h o f  SSz. 1963, 170). A rendházat és a kápolnát 
(1451: d o m u m  e t  c a p s l la m  n o s t r u m  s a n c t i  J o h a n n i s  B a p t i s te  1/3: 317) — a Bé
csi ú t vonalában — egymás mellé építették (1452: S a n d  J o h a n n e s  i m  K r e u c z h o j

8 Belitzky János (Sopron várm egye története. Bp., 1938. 494) úgy véli, h og y  a johanniták  

soproni rendházának alapítása „tehát legkésőbben az 1217. és az 1225. évek  között történt” . Ezt 

a m egállapítást arra alapítja, hogy a soproni johannita rendháznak már 1225-ben volt birtoka 

a várm egye területén: ekkor szerinte a borsm onostori ciszterciek „Száka határában lévő n eg y 

ven  ekealja földjével a soproni János-lovagok Am bos és Gyirót nevű földjei határosak” (i.m. 

495). Az 1225. évi ok levélben  azonban ez áll: ,, . . . possident centrum quadraginta iugera prope 

ad Zakan infra term inos trium terrarum C r u c i f e r o r u m ,  scilicet Ambus et G erolt” (UB. I. 105). 

Ehhez csak annyit teszünk hozzá, hogy a Sopron várm egyében szintén birtokos tem plom os 

lovagrend tagjait is nevezték  „ k eresz tes iek n ek  ( C r u c i f e r i ) .  Ez az adat tehát nem  bizonyítja  

azt, amit ennek alapján Belitzky állít.
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I 3: 394), m é g is  ú g y , h o g y  a  r e n d h á z  a  B a b o ti  k a p u  (azaz  a  m a i  B écsi ú t / u í c a  

8. sz. h á z ) m a g a s s á g á b a  k e r ü l t ,  a  S z t. J á n o s - k á p o ln a  v is z o n t m á r  a  B a b o ti  k a 

p u n  k ív ü l  é p ü l t :  íg y  v é d e lm i c é lo k a t  is sz o lg á lt . A  B a b o ti  k a p u  t e h á t  a  jo h a n n i -

2/a. A jo h a n n itá k  K eresz te lő  Szt. Já n o s -k á p o ln á ja  a S zélm alom  
(m a: Bécsi) u tca  felől

ta  rendház és a Bécsi út 8. sz. ház között zárta el a mai Bécsi utat. Az itt  álló 
házak a középkorban még a Fövényveremhez számítottak: ezeket a Rózsák 
utcájának összeírása után keríte tték  sorra (Die dritt ansag des anderen vier- 
taill II/5: 169). A rendház+ kápolna sorrendet egy 1497. nov. 24-i házvétel iga
zolja: „Pertel Schuerennptannt, M artha sein hawsfraw vnd Ir erben haben
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Nutzs vnd Gwer Em phangen ains h a w s s  b e y  S a n d  J o h a n n s  g e leg e n ,  des Nach
her ist Schüeller Lienndel vnd d er  k r e w c z h o f f ” (Gb. 26v); egy 1504. jan. 30-i 
házvétel és az 1505. dec. 4-i adójegyzék igazolja — a Baboti kapu felől nézve 
— a kápolnán túli, de a kápolnával szomszédos házakat: „Leopold Gräbmer, 
EliZabeth sein haw sfraw . vnd J r  beider Erbenn haben Nuts vnd Gwer Em-

2/b. A Szt. Ján o s-k áp o ln a  a  K e re sz te su d v a r felő l

phangen ains haws oberhalb Sand Johanns auf f  der Sandtgrueb, des Nachher 
ist Lanng Cristan vnd liennhardt pannZer” (Gb. 37r). Az 1505. évi .adójegyzék
ben :

Lanng Cristan fl. 1 2 
Lewpold Gräbm m er őrt I 
Liennhardt Panczir fl. 1/2 
Lassla M erkhats fl. I őrt I
Pertel Schuernprannt fl. I 1/2, ibidem Mert pheilschifter fl. I 
Liennhardt Schueler fl. I/II/5: 169/." 9

9 Heimler Károly (szer k .): Sopron topográfiája. Sopron, 1936, 140—141 szerint a mai Bécsi 

út 7—11. sz. telkein  a Szt. János-kápolna és az 1905-ben épített, ,,Maria Josephinum ” nevű, 

nyom orék gyerm ekek otthona, hadiárvaház áll. Az elsőről a jegyzet: ,,A johanniták rendháza 

volt, Kreuzhofnak n evezték” ; a m ásodikról: A je len leg i épület helyén  a „Víg paraszthoz” cím 

zett vendégfogadó állott. Az elsőt illetően pontosabb Diem Gusztáv városi levéltáros által ki

adott első soproni városkalauz: „Zur Kapelle gehörte seinerzeit auch der sie um gebende Hof 

mit seinen Gebäuden, dam als der K r e u z h o f  genannt” (Illustrirter Führer durch Oedenburg und 

seine Um gebungen. Oedenburg, 1886, 72). Különben Thirring Gusztáv már 1939-ben m egállapí

totta: „Legnevezetesebb épü letei azon a nagy telektöm bön állottak, m ely  ma a 7—11. számo_ 

kát viseli. Itt épült m ég a XIII. század második' felében  a Szént János-tem plom , azon a telken, 

am elyet a Szent János-lovagrend kapott egyezség ú tjánr 1250-ben a városi polgároktól” (Sopron 

a 18. században. Sopron 1939, 29).
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3. A Szt. János-kápolna a XIII. század második felében bizonyára felépült. 
Azóta számos átalakításon m ent keresztül: „Ez átalakítások során a XIII. szá
zadbeli építkezésnek kevés nyoma m aradhatott meg, . . .  a támpilléreken, a bol
tozaton és az azt tartó  hengeres tagokon kívül igen kevés az eredeti gótikus 
elem” (Dercsényi—Csatkai: Sopron és környéke műemlékei. Bp., 19562, 349). 
A templommal egyidőben bizonyára a rendház is elkészült, az Ikvahídon fel
épülhetett az ispotály. Az utóbbi helyének kiválasztásában a védelmi szempont 

is szerepet játszhatott, hiszen az ispotály a belső váralja bejáratánál létesült,

2/c. A  K ere sz te su d v a r

m elyet utóbb majd az Ispotálykapuval (1432: tor beim spital II 3: 7) fognak le

zárni. A  várvédelem, a  betegápolás és a hiteleshelyi működés, valam int a vám 

szedés a rendtagok számának növelését tette szükségessé. A hiteleshely első, 

ritm ikus prózában írt, tehát művészi oklevele 1274. jún. 23-án kelt: a rendház 

vezetője ekkor „ frá ter Rudewanus conmendator Domus Hospitalis sancti Io- 

hannus in Supprunio” (UB. II, 56). A conmendator commendator jelenléte azt 

bizonyítja, hogy a soproni rendház egy-egy lovag vezetése a la tt álló, önálló ún. 

kommenda volt, m indamellett alárendelve á székesfehérvári johannita perjel

ségnek, ez pedig a johannita tartom ányi magisternek. Em lítettük, hogy 1250. 

júl. 22-én maga „fráter Rembaldus m agister domorum hospitalium  Iherosoli- 

rriitani per Italiam,, Hungáriám  et Scl^iuoniarn”, azaz Rembaldus von Vöt zen 

m agyar tartom ányi főnök (1232—1254) jelent meg IV. Béla előtt a soproni
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ispán döntésének megerősítése végett.10 11 Az egyes lovagok nem állandóan, hanem 
váltogatva viselték a commendator, ill. a praeceptor tisztségét: Rudeanus pl. 
1264-ben még egyszerű keresztes (crucifer) Székesfehérvárott, 1274-ben com
m endator és 1278-ban praeceptor Sopronban; Detre 1276-ban Sopronban csak 
keresztes testvér, 1277-ben praeceptor, 1289-ben commendator: Rudeanus nyil
ván 1275/1277-ben is commendator. Forrásainkban még 1325/26-ban találkozunk 
Lőrinc commendatorral, ennek előtte és u tána csak praeceptorokkal (3-4. kép).

3-4. Ján o s p ra e c e p to r  (1302—1307) és Ján o s p ro te c to r  (1346) p ecsé tje

1308—1321-ig a soproni nemesi származású Péter volt a praeceptor: ez unokája 
volt Istvánnak, Sopron falu nevezetes 1277. évi b írájának  (villicus), akinek 
a nevét az István bíró utca őrzi, és sógora volt Péter fia Fülöp ágfalvi nemesi 
birtokosnak." A hiteleshely utolsó önálló kiadványaiban (1335., 1337., 1347. máj. 
6) csak a soproni rendtagok összessége szerepel: Nos conventus cruciferorum  
in Suprunio  (1/1: 64, 70, 90). A soproni rendháznak szerintem  nemcsak 1346-ban 
nem volt már házfőnöke (mint Házi Jenő véli),12 hanem  1335-ben, 1337-ben 
sem (5. kép). Ezzel függött össze, hogy János magyarországi aloerjel, m int az 
üresedő soproni és a hasonló sorsú újudvari (Zala vm.) rendházak védnöke 
(protector), a még meglévő soproni rendtársak hozzájárulásával (cum conventu  
domus hospitalis) 1346. márc. 10-én az éppen 70 esztendős szabad királyi város 
bíráját, tanácsát és polgárait bízza meg a kétharm ad rész vám és tartozékainak 
elszámolásával, kezelésével (radoné tribu ti in Supprunio in parte ipsorum se

cundum quod ab antiquo iure et conswetudine perceptum  est, cum ceteris 
attinenciis ibidem, que pertinent ad eosdem  I 1: 89—90). Ezt az oklevelet is Sop
ronban, nyilván a johanniták íróműhelyében (scriptorium) írták. Mint em lítet
tük, a soproni johanniták  még 1347. m áj. 6-án is készítenek oklevelet, a sop
roniak pedig — m int em lítettük (1. jegyzet) — 1349. okt. 21-én erősíttetik meg 
vám jogukat a székesfehérvári káptalan átíró oklevelével: a johanniták tehát 
a közbeeső időben távoztak el Sopronból. A vámnak az 1346. évi oklevelében 
em lített tartozékai: a rendház, a Szt. János-kápolna és az ispotály. A soproni 
polgároknak ezeket is á t kellett venniök. Valószínűleg m ár ekkor is az ispo

10 Vö. m ég B oroviczény, Karl-Georg von: Kom mentierte Bibliographie der Kreuzherren- 

und Spitalsorden, sow ie deren Krankenhaus- und Bädergründungen in  Ungarn in der Zeit der 

Árpádén (X. bis XIII. Jahrhundert). Freiburg/Br., 1970, 4; u ö .: D ie H ospitaliter und Ungarn. 
Jahrbuch der Ritterherren Gesellschaft Bubikon 1970. Bubikon, 1971. A  soproni rendház székes- 

fehérvári alárendeltségét bizonyítja, hogy Rudeanus, az első  ism ert soproni com mendator 

0274—1278) is, majd Im re praeceptor (1450:1/3: 291) is Székesfehérvárról jött Sopronba.
11 Vö. M ollay: SSz. 1967, 221; 1961, 118, 128; 1990, 151.
12 Házi Jenő: Sopron középkori egyháztörténete. Sopron, 1939, 135. Nem  m eglepő tehát, 

hogy az 1336/37. évi osztrák—magyar háborúban — Peter Suchenw irt híradása szerint — az 

osztrákok Sopronnak, ny ilván  csak a külvárosnak, nagy kárt okoztak (vö. M ollay Károly: XIV. 
századi osztrák költő h íradása Nyugat-M agyarországról. SSz. 1990, 342). Ezt az adatot Kristó 

Gyula (Az A njou-kor háborúi. Bp., 1988) nem  ism eri.
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tályé volt a Kovácsok utcájában levő, ún. „középső” fürdőház, amelyet ugyan
csak a johanniták alapíthattak. „Az eltávozott lovagok u tán  nem m aradt más 
hátra  Sopronban, m int egy-két betegápoló testvér, akik a város gondozása alá 
került ispotályban tevékenykedtek, legalább egy ideig, és egy pap testvér, aki 
az istentiszteletet végezte el a kápolnában” (Házi i.m. 136). Megszűnt a rend
ház hiteleshelyi működése, amit I. Lajos király 1351. évi dekrétum ának 3. 
cikkelye is megerősített. Egy Budán kelt nádori oklevél a soproni johannita 
konvent 1350. okt. 13-i szereplésével kapcsolatban 1351. ápr. 13-án még említi 
„Paulum tunc cruciferum ”, azaz Pál keresztest, aki ekkor is, 1350. okt. 13-án 
is a soproni rendházban tartózkodott. Az ügy előzménye: András fia János,

a. A  jo h a n n ita  k o n v e n t 1337. évi p ec sé tje

Dorog (ma: Darázsfalu/Trausdorf) birtokosa, 1349. nov. 11-i keltezéssel János 
soproni keresztes és a soproni keresztes konvent nevében oklevelet ham isítta- 
tott, hogy ezáltal rokonainak, János és Miklós potli (ma: Petőfalva/Pöttels- 
dorf) nemeseknek büdöskuti (ma: Stinkenbrunn) b irtokait gáládul megszerez
hesse. Utóbbiak 1350. szept. 15-én leplezték le a ham isítást, amellyel András 
fia János a hegykői nem esi gyűlésen (1350. jún. 7), m ajd  a nádor előtt (aug. 1) 
akarta igazát bizonyítani. Ekkor rendelte el a nádor: Dági (Agendorfer) Lőrinc 
ágfalvi birtokos és soproni pátricius (1339—1356) A ndrás fia János képvisele
tében, Frigyes fia Péter nemes pedig a két potli nemes képviseletében a vas
vári káptalan m egbízottaival együtt 1350. okt. 13-án jelenjenek meg a soproni 

johannita konventben, itt a potli nemesek prokurátora m utassa be a nádor 
pecsétjével lezárt bőrtokban küldött ham isított oklevelet. „A konvent, ill. Pál 
keresztes, akit — m int m ondják — a rendházban találtak  (ut dicitur, quem in 
ipsa domo hospitali reperissent) állapítsa meg, a konvent adta-e ki a hamisí
to tt oklevelet, az ő pecsétje van-e ra jta ” — írja a nádori ítéletlevél. Eredmény: 
a johanniták pecsétje van ugyan rajta , de ezt az oklevelet nem a soproni kon
vent adta ki, hanem A ndrás fia János potli származású feleségének egyik írás
tudó familiárisa készítette (SoprVmOkl. I, 214—218).

Az eset más szempontból is tanulságos: kitűnik belőle, hogy a soproni hi
teleshelyen is 1351-ig ny ilvántartást vezettek az általuk  kiadott, hitelesített 
oklevelekről; nem volt saját címerpecsétjük, hanem k ö rira t nélkül, az általá
nos, máshol is használt rendi pecsétet (mezejében: húsvéti bárány) nyomták 
az oklevelekre (3. kép). 1357—1361-ig A lbert nemcsak a soproni, hanem a hor
vátországi Dubica és Gora rendházainak a praeceptora is, ami a soproni rend
ház jelentőségének a csökkenését m u tatja  (Házi i.h.). Sopron ekkor m ár nem 
érezte meg a johannita írástudók hiányát, hiszen m ár m űködött a plébániai 
latiniskola a Szt. M ihály utcában, amelynek mestere, Vilmos, egyúttal a nótá- 
riusi teendőket is ellátta (1/1: 103, 115). Az 1379. évi első soproni házösszeírást 
is az iskolamester készítette: ezért szerepel benne az iskolamester, egyúttal a
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plébániai latiniskola kis háza ("Item der s c h u l m a i s t e r  I octail” 1/1: 187), holott 
az egyéb egyházi rendeltetésű épületek (plébániatemplom, plébánia, kápolnák, 
kápláni házak, ispotály) kim aradtak az összeírásból. A soproni johannita kon- 

ventnek a Sopron vármegyei Bő, Egyházasfalu és Keresztény falvakban vol
tak  birtokai. 1384-ben ezeket Bello-Montei Rajmund m agyar-szlavóniai johan
n ita  tartom ányi perjel és dubicai ispán Szentgyörgyi Tamás horvát—dalm át 
bánnak haszonbérbe adta: ez azt is jelentette, hogy ekkorára m ár teljesen ki

ü rü lt a soproni rendház. A rendház, a Szt. János-kápolna, az ispotály és a 
„középső’’ fürdőház gondozása most m ár egyesegyedül a városi tanácsra háru lt 
(Házi i.h.).

4. Mennyire változott az ekkor m ár m ajd 110 esztendős szabad királyi vá
ros lakossága, m utatja, hogy az ezután eltelt egyetlen nem zedéknyi idő a la tt 
főleg a külvárosba beköltözött lakosság előtt ismeretlen volt az immár városi 

kezelésben levő vám  eredete. Az 1410-es években Csapody János belvárosi 
(Mészárosok utcája: H a n n s  v o n  d e r  H a y d  116:85) polgár vezetése alatt, 
a városi hatalm at kezükben tartó  belvárosi pátriciusok ellen induló mozgalom, 
amely titkos gyűléseit a belvárosi ferences kolostorban ta rto tta , többek között 
azt állította, q u o m o d o  t r i b u t u m  a lo n g is  r e t r o a c t i s  t e m p o r i b u s  s p e c ta t  e t  s p e c t -  

a re  d in o s c i tu r  a d  c i v i t a t e m  S o p r o n i e n s e m  e t  n o n  ad  h o s p i ta l e  ’miszerint a vám 
régtől fogva Sopron városát és nem az ispotályt illeti és kell illetnie’, minthogy 
Agendorfer M árton a vámot állítólag megváltandó végrendeletében 100 dénár
fontnak évi 13 dénárfont kam atát hagyta az ispotályra (H l :  166). Az itt emlí
te tt „boldog em lékű” Agendorfer M árton csak II. M árton comes soproni pátri- 
cius, kelénpataki birtokos (1379—1403) lehet: ugyanis az ő apja, I. János (1360— 
1393) soproni pátricius és kelénpataki birtokos 1393 nyarán 300 magyar arany
forintot kölcsönzött Sopron városának abba az 1300 m agyar aranyforintba, 
amellyel aug. 25-én Balf birtokot megvásárolta. Ennek a 300 aranyforintnak 
kam ata fejében a város elzálogosította neki d ie  k r e u c z m a u t t  i n  d e m  Chi*& iicz- 

h o f .  Ebből az is következik, hogy e vám évi jövedelmének a 2/3 részét annyira 
becsülték, am ennyi a 300 m agyar aranyforint évi 10° n-os kam ata, azaz 30 arany

forint vagy 390 magyar dénárfont volt. Agendorfer János végrendeletében a 
tőke 1 3-át, tehát 100 magyar aranyforintot, azaz 130 m agyar dénárfontot ha 
gyott az ispotálynak, hogy ennek 10%-os kamatából az ispotály szegényei na 
ponként húst kapjanak ( I I / l : 144; SSz. 1961, 123—124). Agendorfer II. M árton 
végrendeletében (1403) az ispotálynak csupán 5 dénárfontot hagyott 2 vég da- 
rócra (11/1:13; SSz. 1961, 127). 1425-ben persze a városi tanács a városi kó
dexekben (Dl. 2988., 2989. sz.) megőrzött két végrendelet, valam int a vám ra 
vonatkozó oklevelek segítségével egyértelműen megcáfolhatta a lázadók állítá
sait. Alighanem ezzel az 1410-es évektől 1425-ig tartó  lázadással is függ össze, 
hogy Zsigmond király 1421. ápr. 14-én utasítja  Sopron tanácsát: a vránai 
perjel embereinek a johanniták soproni földje e t  d o m u s  h o s p i ta l i s  sa n c t i  J o 

h a n n i s  után járó  jövedelmet, gabonát és term ését szolgáltassák ki (1/2: 194). 
A rendházról még azt olvassuk: „amely Hagenauer P éter birtokában v o l t ” 

( t e n u is s e t  e t  p o s s e d is s e t ) .  Ez csak úgy értelmezhető, hogy Hagenauer P éter 
bécsújhelyi polgár volt a fenti Agendorfer II. M árton húgának, Annának, 
Weijjbacher Miklós bécsi polgár feleségének (1393—1416) örököse, akinek 1421- 
ig a soproni tanács az Agendorfer II. M árton halála u tán  A nnára szállt 200 
magyar aranyforin t követelést kifizette, egyúttal — A gendorfer János végren
delete- értelmében ( I I / l : 144) —, a soproni ispotály javára  letétbe helyezett 
100 magyar aranyforintot is. 1421-ben a Dalmáciában, Zára és Sebenico között
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feküdt vránai perjelség vezetője, Ungi Albert, egyúttal horvát—dalm át bán is 
volt, aki az 1384. évi em lített egyezség alapján is követelhette volna a soproni 

vám 1/3—át, másik 1/3-át meghagyva a soproni ispotálynak, harm adik 1/3-át 
Sopron vármegye ispánjának. A soproni vám 1393. évi elzálogosításából ért
hetővé válik, m iért éppen 1394-ből ism erjük a m ásodik soproni vám tarifát 

(lásd alább).

Az 1421. évi oklevél p r o v e n t u s  szava a soproni vám  jövedelemre, f r u g e s  

’term és’ és b la d a  'gabona' szavai pedig a soproni johanniták  lépesfalvi (ma: 
Loipersbach), kb. négy ekényi, még 1238 előtt szerzett (UB. I, 182) birtokának 

hozadékára vonatkoztak. Ungi A lbert v ránai perjel még 1421-ben Hertenfelder 
Lőrinc keresztes papot kinevezte a soproni rendház praeceptorává, aki 1422. 
jan. 15-én egyezett m eg Hagenauer B ertalan darázsfalvi (Trausdorf, régi m a
gyar nevén: D orog)  nemessel a lépesfalvi k e r e s t h u s f e l d e  'Keresztes föld’ visz- 

szaadásában (Országos Levéltár: Dl. 11.151). H ertenfelder Lőrinc még 1437. 
dec. 21-én is kezesként szerepel, sőt még 1438. febr. 28-án is J o h a n n i t e r  o rd e n s  

d ie z e i t  V e r w e s e r  ze  O d e n b u r g  ( I I / l : 56). Hozzátartozott még Bő és Keresztény 
Sopron vármegyei johannita birtokok igazgatása is. Ezekből űzte ki embereit 
1434-ben a hatalmaskodó Thallóczi M atkó nándorfehérvári kapitány és a vrá

nai perjelség korm ányzójának két fam iliárisa, Ládonyi László Sopron várme
gyei nemes és Sarlóközi Nagy János. Zsigmond király 1434. nov. 28-án Lőrincet 
visszahelyezte birtokaiba, bár nem tudjuk , hogy elrablóit javait visszakapta-e: 
Keresztény falu m indenesetre teljesen elhagyott volt, az oklevél írásakor 
egyetlen lakosa sem m aradt (i.h. Dl. 12.641).

A rendházba nyilván csak annyi keresztes testvér té rt vissza, am ennyire a 
Szt. János-kápolnában tartandó istentiszteletre szükség volt, hiszen az ispo
tály t és a „középső’’ fürdőházat a város m ár ellátta. Hertenfelder Lőrinc 1437 
után m ár co m m e n d a t o r  J n  f ü r s t e n f e l t ,  S o p r o n io  e t  J n  L a c h  ac l o c u m te n e n s  

r e u e r e n d i  d o m i n i  p r io r i s  B o h e m ie ,  így sokat van ú ton  Sopron és a stájer Für
stenfeld, valam int a többi lovagház között, soproni helyettese, Pflugler Farkas 

pedig nem  sokat törődött a rend vagyonával: a rend W eitengrund-szőlőjét 
( v ic in a  d o m i n i  p l e b a n i  s a n c t i  M ic h a e l i s )  elöljáróinak előzetes engedélye nél
kül eladta Eberlicher Keresztély soproni polgárnak: Hertenfelder Lőrinc az 

eladást a rendi vizitátor utasítására csak 1449. febr. 21-én tudta örök bérletre 
változtatni (Országos Levéltár: Dl. 14.225). Pflugler Farkas 1442-ben Achtsein- 
nicht György soproni polgárnak egy Erdburger-szőlőt adott bérbe: a bérlő 
1447 u tán  meghalt, a szőlőt pedig elidegenítették, úgyhogy 1450-ben a vránai 

perjelnek kellett a szőlő visszaszerzésére a városi tanácsnál közbelépnie (II/6: 
161). Még 1450-ben a vránai perjel leváltotta H ertenfelder Lőrincet, helyébe 
Székesfehérvárról Im re keresztest küldte, akinek Pflugler Farkas mindenben 
engedelmeskedni tartozik  (1/3:291, 311). Az 1441. febr. 25-e óta V. Frigyes 
osztrák főhercegnek és ném et k irálynak  (1452-től III. Frigyes néven német- 
-római császár) elzálogosított Sopronban azonban nem  tudta elfoglalni a rend

házat, m ert oda Wurs Péter harmincados önhatalm úlag beköltözött, úgyhogy 

a Keresztesudvarban Pflugler Farkas sem tudott megm aradni. 1451. ápr. 17-én 

a székesfehérvári johannita praeceptor kéri a soproni tanácsot, hogy Pflugler 

Farkast a d  d o m u m  e t  cape llarh  n o s t r a m  s a n c t i  J o h a n n i s  B a p t i s t e  in  p e r n o s t r a  

locäre  v e l i t i s  (1/3: 317), sőt júl. 19-én a soproni rendház vezetésével (ad  r e g e n -  

■dam e t  g u b e r n a n d a m )  megbízta (1 3: 324). 1453. jan. 22-én a vránai perjel Ba

lázs nevű káplánját küldi Pflugler Farkas segítségére (1/4: 3), azonban a sop-
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róni városi tanács tám ogatása ellenére sem értek el semmit. Pflugler Farkas 
kénytelen volt a közeli Kanizsai-birtokon, Fertőfehéregyházán (Donnerskirch
en) plébánosként meghúzódni, ahonnan 1454. márc. 3-án tanulságos levelet írt 
a soproni városi tanácsnak. Nem nevezi nevén a jogtipró soproni harmincadost, 
hanem  csak „arról a bizonyos”-ról (da ig )  szól: d a s  m i e r  d e r  d a ig ,  d e r  da y e c z u n d  

i n  d e m  K r e y c z h o f f  is t ,  d e r  m i e r  d a s  m e i n  n e m e n  w i l  m i t  g e b a l t  v n d  d a v o n  
d r in g e n .  „Az a bizonyos” megfenyegette, hogy elfogatja, ami ellen ő tud vé
dekezni. Most csak azt szeretné tudni, a városi tanács ki mellé áll, bár meg
érti, a tanács nem ak ar belekeveredni az ügybe (ye r  w e l t  e w c h  in  d e w  sa ck  n i c h t  
sec zen ) .  Aláhúzva szerepel a levélben az ispotálynak járó vám részre vonatkozó 
mondat: w e s  ich  m i c h  seh o l  h a l t e n  v o n  w e g e n  d e r  m a u t ,  d e w  g e h a r t  z u  d e m  
sp i ta l .  A választ a levél átadója ú tján  kérte (1/4: 57). A városi tanács válaszát 
nem  ismerjük, de azt tudjuk, hogy Sopron elzálogosításának megszűntéig (1463. 
júl. 19) ebben az ügyben semmi sem történt. Az ügy azonban élénken rávilágít 
az elzálogosítás ideje alatti állapotokra. Üjabb hét esztendei küszködés 1470-ben 
„a soproni lovagház és a hozzátartozó birtokok visszaszerzése érdekében teljes 
sikerrel járt, de a soproni johannita konvent többé nem tám adt fel, mivel a 
lovagház jövedelmét élvező praeceptoron kívül legfeljebb még egy papi rend
tag  tartózkodott a házban, aki szükség esetén helyettesítette az esetleg távol
levő elöljárót, vagyis a soproni lovagház éppen olyan javadalom m á változott át, 
m int akárcsak bárm ely soproni oltárjavadalom. Rendi élet tehát a sokáig ü re 
sen álló lovagház falai közé nem té rt vissza” (Házi i.m. egyháztörténet 141—142).

5. 1217 nyarától 1250 nyaráig a johanniták személyesen nem  vettek részt 
a Baboti kapunál fizetendő út- és vásárvám beszedésében: ezt nyilván a király, 
ill. a vármegye ispánja, ill. ennek helyettese, a várnagy megbízásából maguk 
a kapu őrzésére h ivato tt baboti várjobbágyok végezték. „A XIII. század első 
felében még élénken élt a köztudatban, hogy a várjobbágyok önként állottak 
a királyi várak szolgálatába, eredetükre nézve szabadsorsú, többnyire elszegé
nyedett, katonáskodó nemes emberek, vagyis a foglaló nemzetségek leszárma
zottai voltak, am it m ár magába véve nevüknek a j o b b  szóval összefüggő és ab 
ból leszármazott j o b b á g y  alakja is bizonyít’’.“ 1250 nyarától kezdve nyilván a 
johanniták is részt vesznek a vámszedésben. 1277 őszén Sopron királyi vár és 
a hozzátartozó falu szabad királyi várossá lesz: a várvédelem m ost már teljes 
egészében a város polgárságára, a Baboti kapu védelme pedig a johannitákra 
hárul. A johanniták 1347. máj. 6—1349. okt. 21-e között hagyják el Sopront: 
rendházuk városi vám ház és a városi vámos lakása lesz, ezzel szemben, az út 
m ásik oldalán (Bécsi ú t 8. sz.) lehetett a m indenkori ispáni vámház. ,,A sop
roni ispán bevételéhez tartozó egyharmadrészt előttünk ism eretlen módon a 
Kanizsai-család a XV. század folyamán magának szerezte meg és ez a jog az
tán  öröklés címén átszállt a Nádasdy-családra, vétel ú tján  pedig az Esterházy- 
-családra’’." Ennek története még kiderítetlen. A johannitáknak, m ajd a sop
roni polgároknak járó  kétharm ad rész vámjövedelem — m iként ez a későbbi 13 14

13 Belitzky i.m. 303. A j o b b á g y  szó valóban a j ó  származéka. Jelentései időrendben: vár

jobbágy, királyi, egyházi és földesúri birtok (várvédő) lovas katonája; főúr; hűbérbirtokon  
gazdálkodó, szabadságban korlátozott, szolgáltatásokra kötelezett szem ély’ (Benkő Loránd 
szerk .: A magyar n y e lv  történeti-etim ológiai szótára. Bp., 1967—1976). Sopron királyi várhoz 
több várbirtok tartozott, ezeknek a várjobbágyai látták el a vár őrzését. Ilyen  volt pl. Pál 
io b a g io  c a s tr i  S u p r u n i e n s i s ,  aki Imre király ellen elkövetett bűne miatt M ihályi birtokát 1198- 
ban elvesztette (UB. I, 34; M agyarország története i.m. 1/2:1154).

14 Házi i.m. 133.
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a d a to k b ó l  k i tű n ik  —  fe lé t  a  r e n d h á z /v á m h á z  és a  S z t. J á n o s - k á p o ln á r a ,  m á s ik  

f e lé t  p e d ig  a z  is p o tá ly ra  k e l l e t t  f o r d í ta n i .

W o lfg e r  f ia  J á n o s  v á ro s b író  é s  a  v á ro s i  ta n á c s  1352. s z e p t. 2 7 -é n , a  v á ro s i  k a n 

c e l lá r ia  e lső  n é m e t  n y e lv ű  o k le v e lé b e n , a m e ly e t  a  b éc s i m é s z á ro s o k n a k  és  á l 

ta l á b a n  az  o s z t r á k  k e re s k e d ő k n e k  s z á n t ,  k ö z ö lte  a  K e re s z te s  u d v a r  e lső  v á m 

t a r i f á j á t ,  daz di Maut an dem Crauczhoj ze Ödenburch von alter her also cho- 
m -n  ist. Ez a z t  ig a z o lja , h o g y  a  t a r i f a  m á r  r é g e b b rő l  fo g v a  (von alter her) é r 

v é n y b e n  v o lt , c sa k  1 352-ben  fo g la l tá k  az  o s z t rá k  k e re s k e d ő k  s z á m á ra  ír á s b a .

6. A v áro s i k an ce llá ria  leg rég ib b  n é m e t ok levele  az első  v á m ta r ifá v a l (1352)
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E z e k  s z e r in t  a  k ö v e tk e z ő  v á s á r v á m  j á r t  (6. k é p ) :

1 vég neh éz  d o o rn i p osztó  u tán  6 bécsi d é n á r  
1 vég k ö n n y eb b  d o o rn i posztó u tá n  4 bécsi d én á r 
1 hosszú vég  k ö ln i posztó  u tá n  6 bécsi d é n á r  
1 vég y p ern i posztó  u tá n  9 bécsi d é n á r  
1 hosszú vég  lö w en i posztó  u tán  9 bécsi d én á r 
1 röv id  vég  lö w en i p osztó  u tá n  6 b écsi d é n á r  
1 vég a ach en i posztó  u tá n  4 bécsi d é n á r  
1 hosszú vég  m ain z i posztó  u tá n  4 bécsi d én á r 
1 vég lengyel posztó  u tá n  2 bécsi d é n á r  
1 vég lódén  v ag y  sz ü rk e  posztó u tá n  1 1 /2  bécsi d é n á r

A  ló d é n  k a l ló z o tt ,  d e  n e m  n y ír t ,  k ö n n y e d é n  b o ly h o z o t t  p o s z tó  v o lt ;  v e le  a z o 

n o s  é r té k ű n e k  s z á m íto t t  a  s z ü rk e  p o sz tó . E b b ő l k ö v e tk e z ik ,  h o g y  a tö b b i  fe l

so ro lt  p o sz tó  n e m  v o l t  s z ü rk e , n e m c s a k  k a lló z o tt ,  h a n e m  n y í r t  is (vö. M o llay  

K á ro ly :  N é m e t— m a g y a r  n y e lv i  é r in tk e z é s e k  a  X V I. s z á z a d  v ég é ig . B p ., 1982, 

122— 123). A  v á m t a r i f a  n y i lv á n  a  v á m h e ly  fo r g a lm a  a l a p j á n  k é s z ü lt ,  a z a z  a r 

ró l  is ta n ú s k o d ik ,  a k k o r ib a n  fő le g  m ily e n  p o s z tó k a t h o z ta k  b e  S o p ro n b a .

A  m á s o d ik  v á m t a r i f á t  1394. m á rc . 2 5 -rő l i s m e r jü k :  „ A n n o  d o m in i M mo 
C C C 'mo L X X X X I1 II '0 in  m e d io  X L 'me d a z  m e in  h e r r e n  h a b e n t  la z z e n  b e s c h re i 

b e n  d e r  m a w t t r e c h t  z e  Ö d e n b u rg  a m  C h r ä w t z h o f , w az  m a n  v o n  y e d e m  d in g  zw  

m a w tt  so l g e b e n ” ( I I / l : 8— 9). A  K e re s z te s u d v a r  n é m e t  n e v é n e k  e lső  fe l 

je g y z é se  a r r ó l  ta n ú s k o d ik ,  h o g y  a n é v  az  1290-es é v e k b e n  m á r  m e g v o lt:  a  so p 

ro n i  g y a k o r la t  s z e r in t  u g y a n is  á l ta lá b a n  k é t  n e m z e d é k n y i id ő , azaz  k b . 60 e sz 

te n d ő  szó b e li h a g y o m á n y o z á s a  u tá n  s z o k o tt  s o r  k e rü ln i  n é p i  f o g a n ta tá s ú  h e ly 

r a jz i  e ln e v e z é se k  fe l je g y z é s é re . Ez a n n y i t  is  je le n t ,  h o g y  a  B a b o t i  k a p u  e ln e v e 
zés  1277-tő l m á r  e g y  n e m z e d é k n y i  id ő  u tá n  m e n t  fe le d é sb e .

A z ú tv á m o t  s z e k e r e n k é n t  ( w a g e n m a w t t )  és lo v a k  u t á n  ( r o s s m a w t t )  a  t u 

la jd o n o s  f iz e t te :  m in d e n  m e g r a k o t t  s z e k é r  u t á n  2 d é n á r t ,  a z  ü r e s  s z e k é r  u tá n  
n e m  k e l le t t  f iz e tn i . V á s á rv á m o t  a  s z e k e re k e n  lev ő  á r u  u t á n  f iz e tte k . A z á r u 
ta r i f a :

1 vég b rüsszeli p osztó  u tá n  16 d én ár 
1 vég olasz posztó  u tá n  24 d én ár 
1 vég hosszú v ag y  rö v id  löw eni posztó u tá n  12 d én á r 
1 vég kö ln i posztó  u tá n  6 d én ár 
1 vég lengyel posztó  u tá n  3 d én ár 
1 vég szü rk e  cseh posztó  u tá n  2 d én á r 
1 vég d aró c  u tá n  1 1 2  d é n á r
k a lm ári k e lm e (ch ra m g w a n t)  fo n tja  u tá n  3 d én ár 
1 vég gyolcs u tá n  2 d é n á r  
1 vég b a rh e n t u tá n  2 d é n á r  
1 ho rdó  h é rin g  u tá n  4 d é n á r  
1 ló u tá n  6 d é n á r  
1 ökör u tá n  3 d é n á r  
1 b irk a  u tá n  1/2 d é n á r  
1 kecske u tá n  1/2 d é n á r  
1 sertés u tá n  1 d é n á r

1 sózott h a la k k a l m e g rak o tt, v illás rú d ú , egylovas szek ér (ä w n tz n  wagen)  u tá n  
12 d é n á r

1 sózott h a la k k a l m e g ra k o tt ru d as szek ér (deygsl w agen)  u tá n  24 d én ár 
1 élő h a la k k a l ra k o tt  szek ér u tá n  2 d é n á r+ 2  hal 
1 búzával vagy  za b b a l m eg rak o tt szekér u tá n  12 d én ár
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1 zsidó  u tá n  2 d é n á r

1 ty ú k o k a t stb . szá llító  p iac i á ru s  ( fragner)  u tá n  2 d é n á r - / 2 ty ú k  

100 ökörbőr u tá n  12 d é n á r  

100 b irk a b ő r u tá n  3 d é n á r

100 n y ú lb ő r v ag y  m ás k iseb b  b ő r u tá n  1 1/2 d én á r 

1 m ázsa15 v iasz u tá n  6 d é n á r  

1 m ázsa h á j vagy  fag g y ú  u tá n  3 d é n á r  

1 ak ó  m éz u tá n  4 d é n á r

1 kö teg  (pusem)  fe lv á g o tt posztó  u tá n  2 d én ár 

1 k ú f bo r u tá n  12 d é n á r  

1 szek ér (osztrák  fő tt) só u tá n  1 k isk ú f  só

A  v á ro s i  ta n á c s  ( m e i n  H erren)  u t a s í t á s á r a  a  v á ro s i  n ó t á r iu s  á l t a l  ö ssz e á llí 

t o t t  v á m ta r i f á b ó l  k id e r ü l ,  m e ly  á r u k a t  v i t té k  k i, ill. h o z ta k  b e  a  le g g y a k r a b 

b a n , e g y m á s h o z  v is z o n y ítv a  h o g y a n  é r t é k e l t é k  ő k e t (p l. a  p o sz tó k  k ö z ü l lQg- 

d r á g á b b  v o lt  az  o la sz  p o sz tó , le g o lc só b b  a  d a ró c ) . A  p ia c i  á ru s n á l  n in c s e n  

m e g s z a b v a , h á n y  ty ú k  v a g y  m e n n y i  e g y é b  á r u  u tá n  f i z e t i  a  v á m o t .  A  z s id ó k 

n a k  a  fe ls o ro l t  v á m té te le k e n  k ív ü l  k ü lö n  m é g  2 d é n á r t  k e l l e t t  le s z u rk o ln io k .

6. I s tv á n , az  e lső  i s m e r t  v á ro s i  v á m o s , Z s ig m o n d  k i r á l y  S o p ro n b a  é rk e z é 

s e k o r  (1409. jú l . 7: 1 1 /6 :3 0 ) m á r  m ű k ö d ö t t .  G rü n s p e c h t  ( G r u n s p e k c h )  S z ig f r id  

k i r á ly i  h a rm in c a d o s  1412. jú n .  20 -i le v e lé b e n  p a n a s z o l ja  a  s o p ro n i  ta n á c s n a k :  

a m ik o r  a  k i r á ly  le g u tó b b  S o p ro n b a n  j á r t ,  a  h a rm in c a d o s n a k  e l  k e l le t t  h a g y n ia  

G aifje l M ik ló s  p á t r ic iu s  h á z á b a n  (M é sz á ro so k  u tc á ja )  le v ő  s z á l lá sá t, m iv e l 

o t t  h e ly e z té k  e l Z s ig m o n d o t;  e k k o r  I s tv á n h o z  ( h i n a u f  h i n t z  S t e p h l e i n  d.em  

M a w t t e r ) ,  azaz  a K e re s z te s u d v a r  m e llé  s z á l l í to t ta  p á n c é l já t  (h a r n a s c h )  és e g y é b  

j a v a i t ,  m a g a  p e d ig  a  h a r m in c a d u d v a r b a n  ( D r e y s g k h a f ) ,  a z a z  a  S z é n la k i u tc a  

(S c h l ip p e r g a s s e )  e le jé n  h ú z ó d o t t  m e g . I t t  e g y sz e r  m e g je le n t  n á la  I s tv á n  v á m o s , 

k é rv e ,  a d ja  k ö lcsö n  p á n c é l já t  e g y  ( te m p lo m i)  s z ín já té k h o z  ( z u  a i n e m  sp i l ,  a ls  sy  

in  d e n  k i r c h e n  h a b e n t) .  A  h a rm in c a d o s  a z z a l a  f e l té te l le l  a d t a  k ö lc sö n  p á n c é l

já t ,  h a  I s tv á n  v á m o s  m e g j a v í t t a t  ja . U tó b b i  e z t m e g íg é r te ,  d e  a  h a rm in c a d o s  

p á n c é l já t  le v e le  m e g írá s á ig  n e m  k a p ta  v is sz a . M iv e l id ő k ö z b e n  S o p ro n b ó l a 

v á rm e g y e i  H a s fa lv á ra  (H a r s c h e n d o r f )  k e r ü l t ,  k é r i  a  v á r o s i  ta n á c s  s e g íts é g é t, 

h o g y  p á n c é l já t ,  k á r á t  é s  k ö l ts é g e i t  (sch 'éden , z e r u n g ,  p o t e n l o n )  m e g k a p ja .  V n d  

d e m  M a w t e r r  s c h r e ib  ich  s e lb  a u c h  (1/2: 56— 57).

E ta n u ls á g o s  le v é lb ő l a z  is k id e r ü l ,  h o g y  I s tv á n  v á m o s n a k  p o lg á r jo g a  v o lt  

( m i t p u r g e r ) :  m á r  e g y  k o r á b b i  le v é lb e n  is  ta g a d ta  a  h a r m in c a d o s  á l l í t á s a i t ,  

a m e ly e k e t  a  h a rm in c a d o s  e n n e k  e lő t te  a z  a ls ó -a u s z tr ia i  E b e n f u r th b a n  é lő szó 

v a l  is e lő a d o t t  T u r n h o f e r  T a m á s  1411/12. é v i p o lg á r m e s te rn e k .  M o s t is  h o zzá  

f o r d u l t ,  d e  a  le v é l c ím z é sé b ő l k ih a g y ta  a  p o lg á r m e s te r  é s  a  v á ro s b író  n e v é t, 

n e m  tu d v á n ,  h o g y  1412. á p r .  2 4 -e  ó ta  k ik  v is e lik  e z t a  t i s z t s é g e t .  I s tv á n  v á m o s  

n e m  a  re n d h á z b ó l  l e t t  v á m h á z b a n  la k o t t ,  a m e ly e t to v á b b r a  is  K e re s z te s u d v a r 

n a k  ( K r e w c z h o f  1452, 1461, 1462, 1497: 1 /3 :3 9 4 ; 11 /4 :154 , 171 ; G b. 26v) n e v e z 

t e k ;  ez  e ln e v e z é s  m e l le t t  m á r  1 4 2 1 -b en  é l t  a  V á m h á z  ( m a u t t h a w s  1421, 1466: 

1/2: 193; 11 /4:273) e ln e v e z é s  is. A  V á m h á z a t  és a  S z t. J á n o s - k á p o ln á t  a n n y ir a  

ö s s z e ta r to z ó n a k  v e t té k ,  h o g y  a  V á m h á z  m e l le t t i  h á z a k ró l  a z t  í r t á k :  b e y  sa n d  

J o h a n n s e n  k i r i c h e n  f e k s z e n e k  (1477, 1497: G erB . 141; G b . 26v).

15 A soproni mértékekre vö. Mollay: SSz. 1990, 238—249.
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I s tv á n  v á m o s t  a  K e re s z te s u d v a rh o z  k ö z e li h á z á b a n  1 4 4 0 -ig  tu d ju k  k ö v e tn i . 

A d ó ja  4 d é n á r f o n t  (1424), 2 f o r in t  (1426), 1 1 2 a r a n y f o r in t  (1432), 4 f o r in t  

(1437), 1440-ben  m á r  n e m  a d ó z ik . B o rd é z s m á ja  5 1/2 a k ó  (1426), 4 a k ó  (1429), 

9 a k ó  (1433), 5 a k ó  (1436). 3 1 2  a k ó  (1436). E g y e tle n  s z ő lő jé rő l  tu d u n k ,  a m e 

l y e t  1438. a u g . 2 9 -é n  a d  e l (G e rB . 25); e z e n k ív ü l az  is p o tá ly tó l  b é re l t ,  a m ié r t  

p l. 1436 S zt. G y ö rg y  n a p já n  2 1/2 fo r in t ,  1439 K a rá c s o n y á n  5 so lid u s  10 d é n á r  

b é r t  f ize t. 1 4 3 3 -b a n  1 a r a n y f o r in t ,  1 4 3 6 -b an  3 f o r in t  v á r o s i  k ö lc s ö n t v e tn e k  

k i  rá .

A  h á z n a k  la k ó i, p in c é jé n e k  b é r lő i  is v o l ta k . 1 4 2 6 -b an  i t t  v e t ik  k i a  b o r -  

d é z s m á t (3 a k ó ) a  F ö v é n y v e rm e n  la k ó  G r u n te r  K e re s z té ly r e  é s  a  H a lá sz  u tc á 

b a n  la k ó  K u h m a u lr a  (1/2 a k ó ) ;  i t t  t a r t j a  b o r á t  1 4 2 9 -b en  I s tv á n  k á p lá n , a  S z t. 

G y ö rg y -k á p o ln a  M in d e n s z e n te k -o l tá r á n a k  ja v a d a lm a s a  (7 1/2 a k ó ); 1 4 3 3 -b an  

a  fü le s i (V k e c z )  G á s p á r  v o n  d a n n e n  ze  f a r n ;  1 4 3 5 -b en  a  F ö v é n y v e rm e n  la k ó  

R ü b e n d u n s t  (2 1 2 a k ó ). 1 4 3 7 -b en  m á r  a  h á z b a n  a d ó z ik  I s tv á n  te s tv é re ,  M ih á ly  

s z a b ó  (32 d é n á r ) ,  a k i  m é g  1 4 3 9 -b en  á tv e s z i a  v á m s z o lg á la to t  is.

A z a k k o r i  v á m s z e d é s  s z ig o rú s á g á r a  v e t  f é n y t  eg y  1421. é v i  ese t. A p r. 1 1 -én  

a z  a ls ó -a u s z tr ia i  E b e n f u r th  t i s z t ta r tó ja ,  u r á v a l ,  H e r tn e id  v o n  P o t te n d o r f  n e 

m e s se l kö z li p é k jé n e k  (p h y s te r )  e lm o n d á s a  a la p já n :  a  p é k  S o p ro n b a n  k é t  sze 

k e r e t  z a b b a l r a k a t o t t  m e g  és  in d í to t t  ú tn a k .  A  f u v a r o s o k n a k  m e g h a g y ta , k ö 

z ö ljé k  a  v á m o s o k k a l ,1(1 h o g y  ő, a  p é k , m é g  a  v á ro s b a n  ( h i n d e n  in  d e r  s ta t) ,  a  

h a rm in c a d v á m o t in té z i, a z u tá n  m a jd  az  ú t -  é s  v á s á r v á m o t  is  k if iz e ti.  A z e lső  

s z e k é r  fu v a ro s a  e z t a z o n b a n  e l f e le j te t te  k ö z ö ln i a  v á m o s o k k a l :  ezek  az  e lső  

k o c s i t ,  a m in t a  v á m h á z  ( m a u t t h a u s )  e lé  h a j to t t ,  v a la m in t  a  m á s o d ik a t ,  a m e ly  

m é g  n e m  is é r t  a  v á m h o z , le á l l í to t tá k ,  a m ig  ő, a  p é k  o d a  n e m  é r k e z e t t  é s  a  k é t  

s z e k e r e t  k i n e m  v á l to t t a  (a u s g e p u r g e l t  h a b  1 /2 :1 9 3 ). A z  e l j á r á s t  m a g y a rá z z a , 

h o g y  m in d  o s z t rá k , m in d  m a g y a r  ré s z rő l sz á m o sá n  ig y e k e z te k  e lk e r ü ln i  a  v á m 

f iz e té s t , ső t az  e lő í r t  ú tv o n a l a k a t  is, h o g y  n e  ta lá lk o z z a n a k  a  n e m  n a g y  n é p 

s z e rű sé g n e k  ö rv e n d ő  v á m o s o k k a l .16 17

16 A vámnál legalább két vám os tartózkodott: egy ispáni és eg y  városi. István vám osnak  

em lítettük Péter nevű  szolgáját. Ezenkívül a Rózsák utcájából ism erü n k  1430—1435-ig egy  

Prukler Jakab nevű vám ost, akinek nem  volt polgárjoga ( i n q u i l i n u s ) , teh át a vám osnak csak  

kisegítője lehetett. Nem  tudjuk azonban, m elyik soproni vám nál tevékenykedett. Bordézsm ája 

1/2 akó (1431, 1435). Vő. 116:96; 11/2:422; 11/3:37.

17 Vö. a u s p ü r g e ln  ’durch Geld auslösen’ (Wörberbuch der bairischen  Mundarten in  Ös
terreich. Wien. 1963-tól). — Például 1434. máj. 7-én Fraknói Pál gróf F raknóról (ma: Forchten- 

stein) értesíti a soproni tanácsot, hogy a soproni fuvarosok ( f u e r l e w t )  nem  az előírt és a szo
kásos utakon (d ie  r e c h t e n  v n d  g e w o n d l e i c h e n  s t r a s s e n )  szállítják ki gabonájukat, sőt idegeneket 

is  hozzásegítenek ehhez: ezért veszendőbe m egy a vám ja ( d o m i t  m i r  m e i n  m a w r  v o r f u e r t  w i r d ) .  

K éri a tanács in tézkedését, különben az — egyébként vám m entességet é lvező  — soproniakat az 

idegenekkel együtt fel fogja tartóztatni (1/3:66). 1439. aug. 24-én Fraknói Pál gróf özvegye és 

F rcknói Vilmos gróf N agym artonból (Mattersburg) m egism étlik ezeket a vádakat, sőt azt állít
ják: a soproniak egy nem  szokásos utat képeznek ki és használnak K isboldogasszony ( S e n d  

M a r é in  ’K leinfrauenhaid’) felé ezt m ás uraságok jobbágyai is használják, mindenütt elkerülve 

a vámokat, egyúttal felverik  a környéken a zab árát. Nem  értik a sopron iak  részéről a dolgot, 
hiszen ők Sopron jelvén yén ek  ( w a r c z a ic h e n )  bem utatása nélkül is vám m entesek  (1/3:187). Itt 
a Sopron—Som falva (Schattendorf)—Darufalva (Drassburg)—Z em enye (Zem endorf)—Kisboldog_ 

asszony (K leinfrauenhaid)—Torm afalu (Krensdorf)—Pecsenyéd (P öttsch ing)—Lajtaszentmiklós 

(Neudörfl a.L.) -B écsú jh e ly  (W iener Neustadt) útvonalról van szó (vö. m ég Allgem eine Landes
topographie des Burgenlandes. Eisenstadt, 1981, 111/1:205).

1 1 2



A m i a  s o p ro n i  v á m jö v e d e lm e t  i l le t i ,  c sa k  r é s z e r e d m é n y e in k  v a n n a k , m é g  

p e d ig  az  is p o tá ly  j a v á r a  b e f iz e te t t  ö s sz e g e k rő l. 1425 m á s o d ik  fe lé b ő l m a r a d t  

f e n n  p l. I s tv á n  v á m o s  e ls z á m o lá sa  a  L a is te l J á n o s  p o lg á r m e s te rn e k  á ta d o t t  
1 /3 -ad  ré sz  v á m  jö v e d e le m rő l  ( v o n  d e r  m a w t t  a u f f  d e n  t r i t ta i l ) :

1425 fon t so lid u s d é n á r
Jú n . 24 2 7 28
A ug. 24 3 7 28
S zep t. 12 1 7 10

O kt. 21 — 10 15
N ov. 11 — 7 15
N ov. 19 2 1 —

Ö sszes 12 5 6

Ö t h ó n a p  t e l j e s  v á m jö v e d e lm e  t e h á t  37 f o n t  7 so l id u s  18 d é n á r ,  k e r e k e n  

38 d é n á r f o n t  v o lt .  A z e ls z á m o lá s  m a g y a r  p é n z b e n  tö r t é n t .  E z t o n n a n  tu d ju k ,  

h o g y  I s tv á n  v á m o s  1425. n o v . 1 9 -é n  tu la jd o n k é p p e n  1 b é c s i d é n á r f o n t  é s  5 so 
l id u s  b a n k a r t  d é n á r r ó l  s z á m o lt e l  (II /2 : 339), e z t  á t s z á m í to t ta  17 m a g y a r  d é n á r -  

s o l id u s ra , azaz  2 f o n t  1 d é n á r s o l id u s ra .  A zaz 240 b é c s i  d é n á r  é s  150 b a n k a r t  

á ts z á m í tv a  510 m a g y a r  d é n á r . E g y -e g y  b a n k a r t r a  1 1 2 b é c s i d é n á r t  s z á m ítv a , 

2 4 0 -f-1 0 0 = 3 4 0  b é c s i  d é n á r :  e g y -e g y  b é c s i d é n á r r a  is m é t  1 1/2 m a g y a r  d é n á r t  

s z á m ítv a  k e re k e d ik  k i az  510 m a g y a r  d é n á r ,  a z a z  a  17 so l id u s  m a g y a r  d é n á r .18 

Ez az  e s e t  is p é ld á z z a , h o g y  S o p ro n b a n ,  ill. N y u g a t-M a g y a ro r s z á g o n  e k k o r  m é g  

fo rg a lo m b a n  v o l t  a z  o s z trá k  p é n z , b á r  az  1405. é v i  o rs z á g g y ű lé s  I. d e k ré tu m a  

m in d e n ü t t  k ö te le z ő v é  t e t te  a m a g y a r  p é n z  e lf o g a d á s á t .  A z o s z t r á k  p é n z  N y u g a t-  

M a g y a ro rsz á g o n  o ly a n n y i r a  fo r g a lo m b a n  v o lt, h o g y  Z s ig m o n d  k ir á ly  1 4 1 2 -b en  

m e g ú j í to t ta  P o z so n y , 1436. m á rc . 1 0 -én  S o p ro n  r é g i  p r iv i lé g iu m á t ,  a m e ly  m e g 
e n g e d te  az  o s z t r á k  p é n z  e lf o g a d á s á t  is .19

A  m á r  i s m e r t e te t t  1394. é v i v á m ta r i f a  s z e r in t  m in d e n  s z e k é r  o s z trá k  fő z ö t t  

só  u tá n ,  a k á r  s o k a t  h o z o tt ,  a k á r  k e v e s e t  (er f ü r  v i l  o d e r  w e n ig )  1 k is k ú f  v o l t
a  v á m :

1425 k isfú f só

Jú n . 29 24

Szept. 9 17
Nov. 16 20

ö sszes 61

Ö t h ó n a p  t e l j e s  só v á m ja  t e h á t  183 k is k ú f , a m i  a n n y i t  is  je le n t ,  h o g y  ez 

id ő  a l a t t  183 s z e k é r r e l  h o z ta k  b e  f ő t t  só t S o p ro n b a .  A  v á m n á l  n y ilv á n  n e m  

v o l t  m ó d ju k  a  b e h o z o t t  só m e n n y is é g é n e k  m e g á l la p í tá s á r a ,  m e g m é ré s é re , e z é r t  

r e n d e lk e z e t t  a z  1394. é v i v á m ta r i f a  a  m á r  i s m e r t e te t t  m ó d o n .

A z i s p o tá ly s á f á r  1437. é v i s z á m a d á s á b a n  s z e r e p e l  I s tv á n  v á m o s  b e f iz e té s e :  

1437 fo n t so lidus d é n á r

? — 7 —

? — 7 26

ö sszes 1 6 26

18 Vö. Huszár Lajos soproni pénztártörténetét In: D ányi D ezső—Zim ányi Vera: Soproni 
árak és bérek a középkortól 1750-ig. Bp., 1989, 38.

19 Sopronnak ez a régi privilégiuma Károly Róbert 1317. nov. 12-i oklevelére m egy vissza, 
am elyet 1346. jan. 22-én I. Lajos m egerősített.
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E z e n k ív ü l  h ú s v é t tó l  (m á rc . 31) e g é s z e n  jú n .  15-ig  te r je d ő  id ő r ő l  30 k is k ú f  

s ó t  s z o lg á l ta to t t  be. E r r e  a z  id ő re  a  t e l j e s  v á m b e v é te l  t e h á t  5 f o n t  4 s o l id u s  18 

d é n á r  é s  90 k is fú f  só. T e h á t  90 s z e k é r re l  l e h e t  sz á m o ln i, a m e ly  o s z t r á k  f ő t t  só t 

h o z o t t  S o p ro n b a . A z i s p o tá ly  s á f á r a  a  (n e g y e d é v i ?) e ls z á m o lá s  b e fe je z é s e k é n t  

m é g  h o z z á te sz i:  O m n i a  d a t  d o m in u s ,  n o n  h a b e t  ergo m in u s .

L é n á r d  is p o tá ly s á fá r  1439. é v i s z á m a d á s á b a n  is m e g ta lá l ju k  a  v á m b e v é 

t e l t .  M iv e l c sa k  az u to ls ó  té t e ln é l  e m l í t i  a  v á m o s  n e v é t,  m é g  p e d ig  I s tv á n  v á 

m o s  f iv é r é t ,  M ih á ly t, le h e t ,  h o g y  az  ö ssz e s  1439. é v i b e f iz e té s  is  I s tv á n  v á m o s  

u tó d já tó l ,  M ih á ly  v á m o s tó l  s z á rm a z ik :

1439

M árc. 22—

fo n t solidus d é n á r

jú l. 13-ig 1 7 28

Aug. 24 1 4 —

Szept. 14 1 2 —

Szept. 21 — 4 —

Okt. 21 2 — —

Okt. 28 — 5 —

Nov. 11 1 2 —

ö sszes 9 — 28

E z e n k ív ü l a  v á m o s  o k t.  2 1 -én  m é g  b e s z o lg á l ta to t t  16 r ő f  p o s z tó t ,  r ő f j é t  22 

d é n á r r a l  s z á m ítv a : ez  7 so l id u s  2 d é n á r t  te s z  k i. A z is p o tá ly s á f á r  t e h á t  ö ssze

s e n  10 d é n á r f o n t  v á m  jö v e d e lm e t  k a p o t t ;  a  te l je s  b e v é te l  t e h á t  e r r e  az  id ő r e ,  azaz  

k i le n c  h ó n a p ra  30 d é n á r f o n t r a  r ú g o t t .  E h h e z  a z o n b a n  m é g  h o z z á  k e l l  szám í

t a n i  a z t  a  9 m a g y a r  a r a n y f o r in to t ,  a m i t  M ih á ly  v á m o s  m é g  1 4 3 9 -b en  f i z e te t t  b e  

a z  is p o tá ly s á fá r n a k  v á m jö v e d e le m  c ím é n  (I I/3 : 108, 111). E z 900 m a g y a r  d é n á r t ,  

o s z t r á k  t íp u s ú  d é n á r f o n t r a  á ts z á m ítv a , 3 f o n t  6 d é n á r s o l id u s t  a d . A z  is p o tá ly 

s á f á r  t e h á t  v é g e re d m é n y b e n  33 fo n t  6 d é n á r s o l id u s t  k a p o t t .  A  te l je s  v á m ö ssz e g  

9 h ó n a p b a n  101 fo n t  2 d é n á r s o l id u s t  t e t t  k i .20

A z 1439. év i b e f iz e té s n é l  m e g e m lí te n d ő , h o g y  a  v á m n á l  p é n z  h e ly e t t  posz

t ó t  is  e lfo g a d ta k ; v is z o n t  n e m  s z e re p e l a  só. Ez a z é r t  is  ta n u ls á g o s ,  m e r t  S o p 

r o n  —  b á r  1402. ja n . 2 2 -e  ó ta  á ru m e g á l l í tó  jo g a  v o lt  —  1440. dec . 8 - á n  m ég  az 

o s z t r á k  f ő t t  só ra  k ü lö n  m e g á ll í tó  jo g o t  k a p o t t  (1,1: 267; 1/3: 207). E z  a z t  je le n 

t e t t e ,  h o g y  az A u s z tr iá b ó l  é rk e z ő  id e g e n  s ó k e re s k e d ő k n e k  S o p r o n b a n  a  F ő  té 

r e n  h á r o m  n a p ig  a  h e ly ie k ,  k e re s k e d ő k  és  n e m k e re s k e d ő k , ig é n y e i t  k e l l e t t  k i 

e lé g í te n iü k , c sak  a z u tá n  m e h e t te k  to v á b b .

7 .  A m in t m á r  e m l í t e t tü k ,  1 4 3 9 -b en  I s tv á n  v á m o s  f iv é re ,  M ih á ly  szabó , 

m o s t  m á r  s z in té n  p o lg á r  és v á m o s  k ö v e t t e  (7. k ép ). 1 4 4 0 -tő l ő a d ó z ik  a  K e re sz 

t e s u d v a r  k ö ze li h á z b a n :  a d ó ja  4 f o r in t  (1440), 2 f o r in t  (1442). 1450 t á j á n  szerz i 

m e g  H a r ta u f  M ik ló s  v á m o s  S z t. G y ö rg y  u tc a i  3/8 te lk e s  h á z á t :  m o s t  m á r  i t t

20 „Egyébként igen jellem ző a soproni pénzforgalm i viszonyokra, h ogy ezú tta l már a 

m agyar dénárokat is az osztrák típusú dénárfont rendszerben szám olják, szem ben a korábbi 

állapottal, amikor éppen ellenkezőleg, a b écsi dénárok összegét is m agyar szo k á s szerint 

m árka és pensa értékben fejezték  ki. Ez a m egváltozott gyakorlat v ilágítja m eg legjobban a 

b écsi dénárok, illetve az osztrák pénzrendszer térhódítását a soproni pénzforgalom ban” 

(Huszár i.m. 32). Az osztrák dénárfont ún. szám ítási pénz volt: 30 dénárt szám ítottak  1 solidusra, 

8 solidust egy fontra.
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a d ó z ik  (1454: 6 d é n á r f o n t ;  1457: 5 d é n á r f o n t ;  1458: 4  d é n á r f o n t ) ,  a z  1459. é v i 

v a g y o n -  és a d ó je g y z é k b e n  v is z o n t m á r  n e m  é r té k e l ik  in g a t la n  v a g y o n á t ,  n e m  

is  f iz e t  a d ó t ( I I '4 : 15, 20, 51, 55, 74, 146). A  K e r e s z te s u d v a r  k ö z e li h á z a  ez a la t t  

az  id ő  a la t t  m in t  D o m u s  M ic h e l  m a u t t e r ,  m in t  a l l o d i u m  M i c h e l  m a u t t e r  s z e re 

p e l. B o rd é z s m á ja  1 4 4 1 -b e n  1 a k ó , 1 4 4 7 -b e n  4 a k ó  v o l t ;  s z ő lő i k ö z ü l a z  1/8 N e u -  

b e rg - s z ő lő t  1449. o k t. 2 0 -á n  e lc s e ré l te  e g y  5/16-os m a c s k a k ő i21 22 23 sző lő v e l, ső t a

7. M ihály  v ám o s 1441. évi p ec sé tje  
(N ém eth F e re n c  felvételei)

m á s ik  fé ln e k  m é g  20 f o n t  b écsi d é n á r t  is  a d o t t  (1/3: 215). T ö b b  sző lő je  v o lt, h i 

sz e n  p l. 1440. a u g . 3 - á n  30 d é n á r f o n t ,  a u g . 5 -é n  22 1/2 d é n á r f o n t  é r té k b e n  a d o tt  

e l b o r t  k im é ré s r e  a  v á r o s i  t a n á c s n a k  ( I I /3 : 237, 240). A  b o r  p in t j e  e k k o r  12 d é 

n á r b a  k e r ü l t  (1 1 /3 :2 4 1 ): a  k é t  b o re la d á s  1050 p in te t ,  a z a z  26 1 '4  s o p ro n i a k ó t 

t e t t  k i  (lá sd  m é g  a lá b b ) .

S o p ro n t  E rz s é b e t k i r á ly n é  1441. f e b r .  2 5 -én  z á lo g o s í to t ta  e l F r ig y e s  o s z trá k  

fő h e rc e g n e k  és n é m e t  k i r á ly n a k  (1440. fe b r . 2 -tó l). 1441. m á rc . 1 2 -én  M ih á ly  

v á m o s  m á r  IV . F r ig y e s  t r a u tm a n n s d o r f i  (A ls ó -A u s z tr ia )  k a p i t á n y á n a k  szo lg á 

la t á b a n  á ll és i ly e n  m in ő s é g b e n  k ö z v e t í te t te  a  v á r o s i  t a n á c s n a k  39 m a g y a r  

a r a n y f o r in t é r t  és 1 '2 f o n t  17 d é n á r é r t  v m b  d e n  z e u g  d r e y  e r  p u c h s e n 22 e la d á s á t  

(1 /3 :2 1 5 ), a m it  M o s e r  O s v á t  p o lg á r m e s te r  m á rc . 1 4 -é n  k ö n y v e l  e l (11/3:256). 

T ö b b e k  k ö z ö tt  e n n e k  a z  ü z le tn e k  k ö s z ö n h e t jü k ,  h o g y  M ih á ly  v á m o s  p e c s é t jé t  

is  m e g is m e rh e t jü k :  „ N a g y o n  p r im i t ív  k iv i te lű  p e c s é t  m e z e jé b e n  fe lfe lé  n éző  

p a tk ó , s z á ra i k ö z ö tt p a tk ó s z e g g e l"  (1 /3 :2 1 5 , 231; 1 4 :  186: 7. k ép ). M ih á ly  v á 

m o s  s o p ro n i t i s z t s é g é t  is  m e g ta r to t t a ,  le g a lá b b  is, a m íg  S o p ro n b a n  é lt ;  1457. 

m á j .  2 6 -á n  u g y a n is  m á r  n e m  ő l á t t a  e l a  v á m o s i t i s z te t .  E k k o r  í r t  M a c sk a k ő rő l, 

a h o l sz ő lő je  v o lt, l e v e le t  a  v á ro s i  ta n á c s n a k :  e lp a n a s z o lja ,  m ié r t  h a g y ta  o t t  

S o p ro n t ,  g y e rm e k e it  é s  fe le sé g é t, a k i  a n y a g i  r o m lá s b a  d ö n tö t te  (1/4: 186). F e 

le s é g e  k im é r t  h á ro m  h o r d ó  b o r t , a  b e v é te lb ő l  c sak  3 d é n á r f o n to t  f iz e te t t  b e  

a d ó b a , 2 d é n á r f o n to t  e lk ü ld ö t t  n e k i  M a c s k a k ő re , h o g y  o t t a n i  s z ő lő jé t  m e g m ű - 

v e l te s s e ;  d e  a  tö b b i p é n z r ő l  n e m  tu d ja ,  fe le sé g e  g y e r m e k e i r e  fo r d í to t ta - e ,  m e r t  

ú g y  é r te s ü l t ,  h o g y  g y e rm e k e in e k  sző lő i m in d  g y o m lá la t la n o k .  A m íg  ő. M ih á ly , 

S o p ro n b a n  v o lt, fe le s é g e  M a lc h in g e r  b é c s i  k e re s k e d ő v e l  s z e m b e n  fe n n á l ló  a d ó s 

s á g á b ó l c sa k  20 d é n á r f o n to t  v a l lo t t  b e , B é c sb e  m e n v e  m in d ig  v i t t  m a g á v a l 

( h a n n i k c h )  t a k a r ó k a t  é s  m á s  á r u t  is , íg y  d ö n tö t te  ő t  s z e g é n y s é g b e . K é rd e z z é k  

m e g  t i to k b a n  b e lv á ro s i  s z o m s z é d já t , A in d le f e r  F a r k a s t  v a g y  e n n e k  a  fe le sé g é t,

21 A Fertőrákos m elletti M acskakő huszita várára vő. M ollay K ároly: Macskakő—Katzen

stein. Feudális anarchia és huszitizm us Sopron környékén. SSz. 1963, 122—135.

22 Házi Jenő itt a p u c h s e  szót ’puská’-nak értelm ezi, holott M oser Osvát részletes szám

adáskönyve szerint (pl. 11/3:169, 177, 178 stb.) itt feltétlenül ágyúról, m ég pedig kisebb lövegről 

van szó. Nagyágyút ekkor B écsújhelyről szereztek  be: ,,Item am  m itichen  in  den Veyertagen  

(ápr. 19) hab ich geben dem  furman, der d y  p u c h s e n  pracht aus der N eunstat her, dy g r o s s e n , 

1 gulden” (11/3:258).

23 Tem pos Ernő: SSz. 1973, 301.
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h o g y a n  ta r to t ta  ő t  a  fe le sé g e , a m i t  ő i l le n d ő s é g b ő l m in d ig  l e n y e l t .  E la já n d é 

k o z ta  a  fe leség e , a z  ő t u d t a  n é lk ü l ,  n ő v é ré n e k , ill. s ó g o r á n a k  a z  ő k ö p e n y é t, 

a m e ly e t  m ég  m in d ig  n e m  k a p o t t  v is s z a . F é lő , h o g y  a  s z e g é n y  g y e r m e k e k e t  e l 

h a n y a g o l ja .

M ih á ly  v a ló s z ín ű le g  n e m c s a k  a  le v é lb e n  e lm o n d o tta k  m i a t t  sz ö k ö tt el 

S o p ro n b ó l .  V o lt u g y a n  e lő ző leg  m á r  tö b b  p e re s  ü g y e , 1 4 4 9 -b en , 1 4 5 0 -b en , 1451- 

b e n  (G erB . 61, 64, 67), a m e ly e k rő l  e g y e lő re  tö b b e t  n e m  t u d u n k ;  1455. jú l. 23 -án  

p e d ig  E ilin sg ra b  E g y e d  p o lg á r m e s te r r e l  p e re s k e d ik  az  1455. m á r c .  7 -én  v é g 

r e n d e lk e z e t t  S ó s (T s c h o s ,  S c h o s )  L á sz ló  h a lá s z  (II 1: 74— 75), i l l .  ö zv eg y e , az  

1455. jú n . 18-án m á r  m in t  K is  P á l  m é s z á ro s  fe le sé g e  v é g re n d e lk e z ő  M ag d o ln a  

a s s z o n y , to v á b b á  a z  u g y a n a k k o r  v é g re n d e lk e z ő  K is  P á l  ( I I / l : 77) h a g y a té k a  

ü g y é b e n .  A  v é g re n d e le te k b ő l  tu d ju k  m e g , h o g y  M ih á ly  v á m o s  f e le s é g e  és M a g 

d o ln a  asszo n y  t e s tv é r e k  v o lta k , M ih á ly  fe le sé g e  íg y  ö rö k ö l te  a  f e n t i  k ö p e n y t, to 

v á b b á  á g y n e m ű t. M ih á ly  v á m o s n a k  m é g  1457. m á rc . 7 -é n  is  v a n  p e re s  ü g y e  

(G e rB . 83), e k k o r  t e h á t  m é g  S o p r o n b a n  v o lt .  M a c sk a k ő  v á r a  1455. jú n .  25-e ó ta  

W e i t r a c h e r  K o n rá d  é s  G ile is  F a r k a s  b i r to k o s o k  (S o p ro n k e r te s ,  K is h ő f lá n y ;  H of) 

tu la jd o n á b a n  v o lt , a k ik  S o p ro n  k ö r n y é k é n  n e m c s a k  fe u d á l is  a n a r c h i á t  t e r e m 

te t t e k ,  h a n e m  u tó b b  a  h u s z i tá k k a l  is  s z ö v e tk e z te k . F e l t e h e tő  t e h á t ,  h o g y  M i

h á ly  v á m o s is r o k o n s z e n v e z e t t  v e lü k . S o p ro n b a  m in d e n e s e t r e  n e m  t é r t  v issza . 

F e le s é g e  1461. á p r .  1 3 -á n  a ta n á c s  h o z z á já ru lá s á v a l  e la d ja  a  g y e rm e k e i  t u l a j 

d o n á t  kép ező  1/8 F e lb e r b ru n n - s z ő lő t ,  h e ly e t te  le k ö t  n e k ik  1 /16 G la se r -sz ő lő t 

(G e rB . 96), m é g  p e d ig  a  m é g  k is k o r ú  g y e rm e k e k  g y á m ja , a  r o k o n  R a tn e r  

M ik ló s  k ü lső  ta n á c s o s  je le n lé té b e n  (G e rB . 96). N a g y k o rú  l e á n y a  e k k o r  m á r  

G r e in e r  S e rv a t iu s  (C ir fo s )  v á m o s  fe le s é g e : az  1459. é v i a d ó je g y z é k b e n  a b e lv á 

r o s i  h á z  m ég  M ih á ly  v á m o s  n e v é n  s z e re p e l (adó  n é lk ü l) ,  a z tá n  m a jd  v e je  n e 

v é n  (II/4 : 146), a  S z é lm a lo m  u tc a i  h á z  a  v ő  n e v é n .

8. A  4. f e je z e tb e n  v á z o ltu k  a z o k a t  v is z o n ta g s á g o k a t, a m e ly e k n e k  le k ü z d é 

s é v e l  1421— 1470-ig k e l l e t t  az  1 3 4 9 -b en  S o p ro n b ó l e l tá v o z o tt  j o h a n n i tá k n a k  e l 

id e g e n í te t t  S o p ro n  v á rm e g y e i  b i r to k a ik a t ,  so p ro n i in g a t la n a ik a t ,  k ö z tü k  a  K e 

r e s z te s u d v a r t  v is s z a sz e re z n iü k . S o p ro n  1441— 1463. é v i e lz á lo g o s í tá s a  a la t t  p e r 

s z e  to v á b b  fo ly t  a  v á m s z e d é s . P é ld á u l  1451. o k t. 1 1 -én  R o z g o n y i R a d n ó t szé 

k e ly is p á n  S á r v á r r ó l  sé re lm e z i, h o g y  a  s o p ro n ia k  a  K e re s z te s  v á m n á l  (p e r  t e lo -  

n i u m  v e s t r u m  K é r  e s t e s  v o c a tu m )  a z  ő  jo b b á g y a i tó l  k iv á l t s á g a ik  e lle n é re  szed 

n e k  v á m o t:  h a  n e m  h a g y já k  a b b a ,  ő is k é n y te le n  le sz  v á m o t  s z e d n i  —  k iv á l ts á 

g a ik  e lle n é re  —  a  s o p ro n i p o lg á r o k tó l  (1 3 :3 3 6 ) . A z e s e t  a r r ó l  is  ta n ú s k o d ik , 

h o g y  az  e lz á lo g o s ítá s  e l le n é re  a  s o p r o n ia k  v á m m e n te s s é g é t  a  m a g y a r  ré s z e k e n  

to v á b b r a  is e l is m e r té k .

1459-re —  ú g y  lá t s z ik  —  m e g ü r e s e d e t t  a  K e re s z te s u d v a r ,  m iv e l  e k k o r  M i

h á ly  v á m o s u tó d ja ,  L ő r in c  v á m o s  i t t  a d ó z ik :  3 d é n á r f o n t r a  (!) b e c s ü l t  v a g y o n a  

u t á n  18 d é n á r  a d ó t  v e tn e k  k i r á  ( I I /4 : 118, 135). C sak  a n n y i t  t u d u n k  m é g  ró la , 

h o g y  o k t. 17-én  a  v á m n á l  1 a k ó  c e f r é t  v isz  be, e z é r t  4 d é n á r  i l le té k e t  f iz e t  

(I I  4 : 112).

E z t az  i l l e t é k e t  (a u f s c h la g  ’p ó td í j ')  a  v á ro s k a p u k n á l  a  v á r o s  k ü lö n  m e g b í

z o t t a i  szed ték . 1 4 5 9 -b e n  s z ü r e tk o r  (szep t. 26— o k t. 19) M ih á ly  d iá k  ( s tu d e n t )  

a  k ü ls ő  ta n á c s  e g y -e g y  ta g já v a l  a n  d e r  m a w t t  i s t  g e w e s e n  p e v  d e r  w i n t m ü V  

(I I  4 :9 7 ) ;  a  21 n a p  a l a t t  2-2 ta n á c s ta g  az  e lső  és a  m á s o d ik  f e r tá ly b ó l ,  k e t tő  

a  b e lv á ro sb ó l és h á r o m  a  n e g y e d ik  fe r tá ly b ó l .  M ih á ly  d iá k  a  m u n k á j á é r t  1 d é 

n á r f o n to t  k a p o t t :  ő je g y e z te  fe l  n a p r ó l - n a p r a  a  m o s t m á r  S z é lm a lo m -k a p u n a k
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( W i n d m ü h l t o r f ‘ n e v e z e t t  v á m h e ly e n  á th a la d ó  s z ü r e t i  s z e k e r e k ,  ill. la j to k  sz á 
m á t ,  a  r a j t u k  s z á l l í to t t  c e f r e  a k ó já t ,  a z  a k ó k é n t  f i z e te t t  4 -4  d é n á r  ö sszeg é t, v a 
la m in t  a c e f re  tu la jd o n o s á t .  N é g y  fő  n e m  c e fré t, h a n e m  s z ő lő t v i t t  b e  a  v á ro s 
b a :  e z e k  a  sző lő  m e n n y is é g tő l  f ü g g e t le n ü l  c sa k  3-3 d é n á r t  f iz e t te k  (8. k ép ). 
M ih á ly  d iá k  s z á m a d á s á t  a  m e l lé k e l t  t á b lá z a tb a n  ö s s z e s í t e t tü k :  e b b ő l k i tű n ik ,  
h o g y  21 n a p  a la t t  331 sz e m é ly , ill. s z e k é r  h a la d t  á t  a  v á m o n . M e g o sz lá su k :

S opronbó l 276

Á g fa lv áró l 30

D a ru fa lv á ró l (D rafjburg) 5

L ép esfa lv á ró l (L o ipersbach) 5

B án fa iv á ró i 4

B écsú jh e ly rő l ( W ien e rn eu stad t) 3

K e rte s rő l (B au m g arten ) 2

N ag y m arto n b ó l (M atte rsb u rg ) 2

F ü lesrő l (N ik itsch) 2

S o m fa iv áró i (S ch a tten d o rf) 1

C in fa lv á ró l (S iegendorf) 1 24

24 A Szélm alom  utca ma is az Ikva-pataknál kezdődik, ott, ahol az Ikva-patakhoz leka- 
nyarodó Rózsák utcája végződik. A szélm alom  m eglétére első adatunk 1436: „Jorig Vnger 
i n  d e r  W i n t m u l ” (11/3:57; 1/3:122). A soproni gyakorlat szerint ez azt jelen ti, hogy a szélm a

lom  legalább két nem zedékkel korábban, azaz az 1370-es években m ár m egvolt. Ezt a malmot, 
m o l e n d i n u m  z e  O d e n b u r g  d a s e lb s t  g e le g e n ,  g e n a n t  d ie  w i n t m u l  tulajdonosa, Winter Erhard 
ács és m olnár (1454—1473) 1459-ben 15 dénárfont, 10%-os kölcsöne m iatt leköti zálogba (11/4:5, 
43, 65, 117, 134, 154, 171, 185, 199, 248, 270, 291, 303; 11/6:208, 231). Elődje Ludw eig (1429—1436), ill. 
ennek az özvegye (1436—1437), akik gabonát is, bort is term elnek (11/2:400; 11/6:96; 11/2:415, 
419, 422; 11/3: 21, 30, 44, 51, 69); az ő elődjük Lénárd molnár, aki 1424-ben adózik a malomban, 
m ajd ism ét 1437-ben (11/2:324; 11/3:69; vö. m ég 11/2:352, 408; 11/3:348). Mivel a szélmalom  a 
Szt. János kápolna közelében volt (vö. 1503: d ie W in t m ü l l  b e y  S a n d  J o h a n n s  GedB. 90), az 
1450-es években az egykori Baboti kaput már Szélm alom  kapunak n evezték  (első adat 1513: 
die eden pey dem W i n d t m ü l e r t h o r ,, Bb. 202), majd a szélmalom körül alakuló utcát Szélmalom  
utcának (ellső adat 1543: j n  d e r  w i n d t m ü l l g a s s e n  Gb. 128 r). A középkori Szélm alom  utca a Ke

resztesudvarig terjedt.
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8. k é p

1459 F ő H o n n an ? A kó D énár

S zept. 26 i S o p ro n szőlő 3

S zept. 28 5 S opron 16 64

O k t. 1 5 S opron 11 44

O kt. 2 3 S opron 4 1/2 18

O kt. 3 6 S opron 28 112

1 N ag y m arto n 8 32

O kt. 4 11 S opron 45 180

2 L ép esfa lv a 6 24

2 D aru fa lv a 22 88

1 Á gfalva 12 48

1 N ag y m arto n 3 12

1 B écsú jh e ly 8 32

O kt. 5 7 S opron 25 1 2 102

6 Á g fa lv a 31 1/2 110

1 B án fa lv a 1 4

1 S om falva 1 1/2 6

2 L épesfa lva 8 32

1 B écsú jhely 15 60

O kt. 6 19 S opron 85 343

5 Á g fa lv a 19 1 2 78

1 B án fa lv a 10 40

O kt. 7 3 S opron 8 1/2 30

1 B écsú jhely 5 20

O kt. 8 37 S opron 76 1/2 306

1 S opron szőlő 3

10 Á gfalva 21 1/2 86

2 D aru fa lv a 8 32

O kt. 9 31 S opron 123 1/2 494

4 Á g fa lv a 20 1/2 82

1 B án fa lv a 3 1/2 10

1 S o p ro n k ertes 1 1/2 6

2 F ü les 6 24

1 D aru fa lv a 4 16

1 1 8



8. k é p

1459 Fő H o n n a n ? A kó D énár

O kt. 10 23 S opron 79 1/2 313
1 Á gfalva 2 1/2 10
1 L ép esfa lv a 5 20
1 S o p ro n k erte s 3 12

O kt. 11 27 S opron 72 288
2 Á g fa lv a 3 12

O kt. 12 21 S opron 56 224
1 C in fa lv a 1 4

O kt. 13 16 S opron 45 180
1 Á g fa lv a 1 4

O kt. 14 2 S opron 3 1/2 14

O kt. 15 19 S opron 74 300
2 S opron szőlő 6
1 B án fa lv a 1 4

O kt. 16 21 S opron 124 494

1 S opron szőlő 3

O kt. 17 10 S opron 30 1/2 124

O kt. 18 2 S opron 18 72

O kt. 19 3 S opron 7 28

21 n ap 326 1165 4653

5 szőlő 15

21 nap 331 19 f.
3 sol. 

18 dén.
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A  c e f r e tu la jd o n o s o k  n e v é b ő l k i tű n ik ,  h o g y  v o lt , a k i  tö b b s z ö r  f o r d u l t :  fő 
le g  a  so p ro n ia k , a k ik  a  S z é lm a lo m -k a p u n á l  fő leg  az  E r d b u r g e r - ,  S a u rü s s e l- ,  
P la g n e r - ,  B e ld le s - , D u d le s -  és G re is s e r -d ü lő k b e n  fe k v ő  s z ő le ik  te r m é s é t  h o z tá k  
be. A  S o p ro n  k ö r n y é k i  f a lv a k b ó l,  fő le g  S o p ro n  jo b b á g y f a lu ib ó l  (Á g fa lv a , B á n 
fa lv a )  a  h á b o rú s  v e s z é ly  m ia t t  m e n e k í te t té k  a  c e f r é t  S o p ro n b a ;  a  tá v o la b b i  
h e ly e k rő l s z á rm a z ó  c e f r e tu la jd o n o s o k  (p l. B é c sú jh e ly , N a g y m a r to n )  a  S o p ro n  
k ö rn y é k i f a lv a k b a n ,  e s e t le g  S o p ro n b a n  le v ő  sző le ik  t e r m é s é t  m e n e k í te t té k  S o p 
ro n b a . M ih á ly  d iá k  1459. o k t. 19-én  16 f o n t  5 so lid u s  4 d é n á r r a l ,  a zaz  998 1/2 
a k ó v a l sz á m o l e l a  v á r o s i  k a m a r á s n a k :  ez  p o n to s a n  a z  o k t. 5— 19-i b e v é te l  
(vö. m é g  1 1 /4 :7 8 ); a  s z e p t .  26— o k t. 4 -i 166 1/2 (p o n to s a n :  163 1/2) a k ó ró l , azaz  
2 fo n t  6 so l id u s  6 d é n á r r a l  k o rá b b a n  s z á m o lh a to t t  e l. A z  e m l í t e t t  998 1 2 a k ó t  
íg y  fe je z te  k i :  I l i i  tá l .  v r n  X X X  v r n  X  v r n  1Í2 v r n ,  a z a z  az  o s z t rá k  s z á m ítá s i  
fo n t  240:30:1  f e lo s z tá s á t  v e sz i a la p u l , a z a z  4 fo n t  1 s o l id u s  8 1/2 a k ó  (II 4: 
103— 113). E g y e lő re  ez  a z  e g y e tle n  s o p ro n i a d a tu n k  az  ú n .  a k ó fo n t ra .“

9. 1460. n o v . 2 -á n  a  K a n iz s a ia k  k a p u v á r i  v á rn a g y a  a r r ó l  é r t e s í t e t t e  a  so p ro n i 
ta n á c s o t, h o g y  u r á n a k  r é s z é t  a  so p ro n i v á m b ó l ( t e l o n i u m  s e w  t r i b u t u m  in  c iv i -  
ta te  v e s t r a  S o p r o n i e n s i  e x i s t e n s  ad p o r c io n em  d o m in i  n o s t r i )  M a g y a r  L ő r in c  
so p ro n i p o lg á r n a k  a d t a  b é rb e  (1 /5 :2 4 ). I t t  a r r ó l  a z  1/3 ré s z rő l v a n  szó, 
a m e ly  1217 ó ta  a  S o p ro n  v á rm e g y e i i s p á n n a k  já r t .  A  j e l z e t t  id ő p o n tb a n  K a 
n iz s a i M ik ló s  és L á sz ló  v o l t a k  S o p ro n , V a s  és Z a la  v á r m e g y é k  fő is p á n ja i ,  v a 
la m in t  e rd é ly i  v a jd á k ,  íg y  a z  e se t ta n u ls á g o s  a b b ó l a  s z e m p o n tb ó l  is , m e n n y i r e  
s z á m o n ta r to t tá k  a  s o p r o n i  v á m o t m in t  b e v é te l i  f o r r á s t  (S o p rV m O k l. II , 408). 

M a g y a r  (V n g e r ,  H u n g a r u s  is) L ő rin c  v á lla lk o z ó  s z e lle m ű  b e lv á r o s i  (M é sz á ro so k  
u tc á ja )  k e re s k e d ő  v o lt ,  a k i  1445— 1479-ig  sz e re p e l S o p r o n b a n .  T e v é k e n y sé g i 
k ö ré r e  je l le m z ő : a m ik o r  a  c so rn a i p r é p o s t  m e g b íz á sb ó l a  s o p ro n i ta n á c s n a k  
1451-ben  m e g v é te lr e  a j á n l j a  a  f e n t  e m l í t e t t  C in fa lu t  (P e r e znV e ), M a g y a r  L ő- 
r in c re  h iv a tk o z ik  ( n o s t r i  e x  p a r te  o r e t e n u s  1 /3 :3 1 5 ); 1453. ja n .  2 -á n  p e d ig  G a ra i  
L ász ló  n á d o r  B é c sb e n  M a g y a r  L ő rin c  r é s z é re  a d  k i o k le v e le t ,  h o g y  az  o rs z á g  
ö sszes k ö z ig a z g a tá s i h a tó s á g a i  az  é le le m b e s z e rz é sb e n  (p ro  v i c t u u m  s u o r u m  n e -  
ce s s a r io rum  a cq u is ic io n e ), b á rm ik o r  is je l e n ik  m e g  á r u iv a l ,  m in d ig  tá m o g a s 
s á k  (1 /4 :1 ). B écs i k e r e s k e d ő k k e l  k e re s k e d ik  (1 /4 :9 , 11), s z é k e s f e h é rv á r ia k k a l  
(1 /4 :161 , 162; 1 /5 :6 0 ), b é c s ú jh e ly ie k k e l  (1 /4 :2 4 6 ), h a in f e ld ie k k e l  (1 /5 :4 7 ), k ő 
s z e g ie k k e l (1/5: 113), p e c s e n y é d ie k k e l (P ö tts c h in g )  és a z  e m l í t e t t  d a r u f a lv ia k 
k a l  (D ra fjb u rg : G e rB . 109). A  K a n iz s a ia k k a l  1457-tő l jó  k a p c s o la tb a n  v o lt  
(1/4: 171, 213, 274), 1465. m á rc . 2 2 -re  a z o n b a n  ez a  jó  v is z o n y  m e g ro m lo tt ,  m iv e l 25

25 A többi városkapunál szedett szüreti illeték  ilyen részletezése nem  maradt fenn. De 
tudjuk, hogy a Széplaki utcában (1413: in  d e r  S c h r ip p e r g a s s e n ;  1439: i n  d e r  S l ip e r g a s s e n  n / i:  
15; 11/3:112), ill. az ennek a végében álló Széplaki kapuban (1496: S c h r ip p e r to r  Gb. 24 v ) 
1 59-ben a plébániai latin iskola iskolam estere szedte a szüreti illetéket és 159 font 6 solidus 4 
dénárról számolt el (11/4:78, 79). Ez 9586 akó cefre szüreti illetékének  felel meg, amiért ő is 
1 dénárfontot kapott (IIy*4:98). Ez a cefrem ennyiség a Szélm alom  utcainak közel 8,3~szorosa! Ez 
nem meglepő, h iszen a város fertői határából hozták a cefrét a Széplaki kapun keresztül, azaz 
a legtöbb szőlőt adó dűlőkből. V iszont 66 font 6 solidus 25 dénárról szám ol el, azaz 40111/2 akó 
szüreti illetékről a W ieden-en (1424: A u f  d e r  W id e r n  11/2:328) lakó István fehérpék ( w e i s p e k  

11/4: 78, 79, 120, 139). Az elszám olás csak a Wieden közelében, a Szt. M ihály utca (1459: i n  s t r a ta  

S a n c t i  M ic h a e l is ;  1466: i n  S a n d  M ic h e ls  g a s s e n  11/6:207; 1 5:254) végében, a Szt. M ihály-plébánia- 
templom m ellett (1500:,, haw s a m  o n  g e g e n  S a n d  M ic h e ls  p h a r k i r i c h e n  vber gelegen” Gb. 31 r ) 

létesített Szt. Mihály kapura (1504: d a s  to r  b e y  S a n d  M ic h e l ;  1519: ,,ain Stuben von starckem  
holtz auf S a n n d t  M ic h e l s th o r ” 115:164; Pb. 19) vonatkozhat. A Szt. M ihály kapun keresztül 
a Sauwühler-, T iefenw eg-, Edelbrunn- ( E g e lb r u n n - ) ,  W olfsdrüssel-, Sand-dűlőkben, valam int 
a rákosi és a m eggyesi (Mörbisch) termett szőlőt szállították.
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M a g y a r  L ő r in c  a  K a n iz s a ia k n a k  b iz o n y o s  ö sszeg ű  t a r to z á s a  m ia t t  z á lo g b a  v e t t  

j a v a i t  s z é g y e n s z e m re  ( in  o p p r o b r iu m  n o s t r i )  v i s s z a ta r to t t a  (1 /5 :1 7 1 — 172). M a 

g y a r  L ő r in c  e k k o r  b iz o n y á r a  m á r  n e m  b é r e l t e  a  K a n iz s a ia k  v á m ré s z é t .26

E b b e n  az  id ő b e n  U lr ik  v á m o s  v a n  a  K e r e s z te s u d v a r b a n :  V lr e i c h  m a u t e r  

i m  K r e w c z h o j  1 4 6 1 -b en  60 d é n á r t  a d ó z ik , v e le  v a n  m é g  s z o m sz é d já n a k  a  f ia  

(d e r  j u n g  K l a u s  II '4: 154); 1 462-ben  J m  K r e w c z h o j j  4 so lid u s t , 1 4 6 5 -b en  1 /2—)— 

1/2 fo n to t ,  1 4 6 6 -b an  i m  m a u t h a w s  10 s o l id u s  20 d é n á r t ,  1468-ban  25 f o n tn y i  

v a g y o n a  u t á n  6 so lid u s  20 d é n á r t  ( s e g é d je , F é lix , 6 f o n t  v a g y o n a  u t á n  40 d é n 

á r t ) ,  1 4 7 3 -b a n  4 s o l id u s t  (11 4 :1 7 1 , 247, 273, 291, 3 0 3 ; 11/6:231). E g y  H a rm -  

le r - s z ő lő jé r ő l  tu d u n k  (1 /5 :2 9 4 ).

A  S z é lm a lo m  u tc a i  v á m  to v á b b i  tö r t é n e t é t  m é g  fe l  k e ll tá r n i .  E g y e lő re  

a n n y i  i s m e re te s ,  h o g y  a z  1560-as é v e k b e n  D a lm a d y  S e b e s ty é n  fő e s p e re sé  v o l t  az  

e g y k o r i  j o h a n n i ta  ja v a d a lo m , a k iv e l a  v á m jö v e d e le m  e lo s z tá sa  m ia t t  1 5 6 4 -b en  

v o l t  v i t á j a  a  v á ro s n a k  (B án  J á n o s :  S o p ro n  ú jk o r i  e g y h á z tö r té n e te .  S o p ro n , 

1939, 44).

26 M agyar Lőrinc és felesége, Borbála 1443 44-ben kerülnek Sopronba: 1445. febr. 15-én 

egy m ásik házaspárral együtt 5 bécsi dénárfont kölcsönt veszn ek  fel a balfi M iasszonyunk  

tem plom tól s ehhez többek között egy H abnit-szőlőt kötnek le  zálogba (11 6:152). 1447-ben 

a M észárosok utcai házában csak lakójára (Raindel) vetnek ki 12 akó bordézsmát (11/3:383). 
Belvárosi házán kívül m ég volt majorja a L övér utcában ( in  d e r  L e b e r g a s s e n ) ,  am elynek  

10 dénárfontnyi terhe után 1458-ban évi 1 dénárfont kamatot Ítéli fizetnie (11/4:12, 49, 58, 142), 
továbbá 1/4—14 Gaugan- (111:187) és T iefenw eg-szőlője, parlagja a Schwabenberg_dülőben  

és kertje a Templom utcában ( in  d e r  K y r i c h g a s s e n ,  ma H egy utca). Belvárosi háza 1458-ban 

szintén 10 dénárfonttal volt m egterhelve, am iért szintén évi 1 dénárfont kamatot kell fizetnie. 
A továbbiakban erről a két, kölcsönből szárm azó adósságról m ár nincsen szó. Adója 5 dénár
font (1454), 4 dénárfont (1457), 5 dénárfont (1458), 3 font 5 so lid u s vagyonadó+6 solidus kere
seti adó (1459): ingatlan vagyonát 1459-ben 145 dénárfontra becsülik  (11 4:18, 52, 75, 127, 148; 
GerB. 74). 1459-ben szüretkor (okt. 10—11) 4+4+1 akó cefrét v isz  be a Szélmalom kapui vám nál 
a városba, amiért 36 dénár illetéket fizet (11 4:108, 109). 1459-beh a belvárosi házat 60 dénár
fontért H örepeck Jánosnak és feleségének, M agdolnának adják el (11/6:204), maguk pedig m eg
veszik  Frank özvegyének ugyancsak a M észárosok utcájában álló  házát (11/4:161, 192, 207, 230; 
11/6:219; 11 4:281, 298, 310). Itt adója 5 dénárfont (1461), 3 font 80 dénár vagyonadó+5 font 

5 solidus kereseti adó (1463), 9 dénárfont (1464), 10 font 5 so lidus (1466) és 18 solidus 20 dénár 

vagyonadó+5 solidus 10 dénár kereseti adó (1468). Ingatlan vagyonát 1463-ban 200 dénárfontra, 
1468-ban 70 dénárfontra értékelik. 1462 63-ban 3 forintot, 1465-ben 4 forintot ad a városi köl
csönbe (114:194; 11/69:219). Főleg zabbal, gabonával kereskedik (11 3:387; 11 4:241, 286). 1458. 
ápr. 28-án a városi tanáccsal együtt Magyar Lőrincet is m egidézik  az esztergomi szentszék  elé 

a várost ért kiközösítés m iatt (1 4:275; Házi i.m . egyháztörténet 24). Magyar Lőrincnek a vá
rosban is szám os peres ügye volt (1/4:312; GerB. 92. 96, 100, 102, 109—116). 1474. dec. 23-án még 

égrendeleti tanú, 1479. m áj. 27-én már nem él (111:122; 1/5:381). — Ez a Magyar Lőrinc ke
reskedő nem  tévesztendő össze kortársával, a negyedik fertályban élő Magyar ( V n g e r )  Lő- 
rir.ccel (11/4:13, 159, 190, 204, 227, 251, 253, 279, 296, 308).
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HELYTÖRTÉNETÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI

Friedr ich  Károly:

„Concordia” 500 aranyért
(V égrende le t  és k ö n y v tö r té n e t )

1. A  soproni ev an g é lik u s gyülekezet g y ű jtem én y eirő l, s e n n ek  so rán  a  g y ü le 

k e z e t k ö n y tá rá ró l ism erte tő  íráso m  je len t m eg  a Soproni Szem le h a sáb ja in '. A 

k ö n y v tá r  fe jlő d ésé rő l a ta n u lm á n y  m eg á llap ítja , hogy az 1658-ban m eg n y ito tt 

m a g y a r  g im n áz iu m n ak  — az E van g élik u s L íceum  előd jének  — v o lt m ár isk o la i 

k ö n y v tá ra , m ely et a  gy ü lek eze tin ek  rész leg ek én t kezeltek. A g y ü lek eze ti k ö n y v - 

g y ű jtem én y  a k ö zép k o ri p léb án ia i g y ű jtem én y ek  anyagábó l is ta r ta lm a z o tt k ö te 

te k e t3. Ezek részb en  v ásárlás , részben  h ag y om ányozás ú tján  k e rü l te k  az a lak u ló  

g y ű jtem énybe, m e ly n ek  egyik  első szervezője, g y a ra p ító ja  L ang  M áty ás, ev an g é lik u s 

le lk ész  volt. L ang  M átyás a rc k é p e  az amp li f icaba t  ’fe jle sz te tte ’ fe l i r a t ta l  m a is o tt  

ta lá lh a tó  a sopron i g yü lekezet nag y te rm éb en . A m ik o r hosszas c sa tá ro zás, fen y eg e 

tőzés, ígérgetések  u tá n  a soproni ta n a c s  a re á  n ehezedő  ny o m ásn ak  engedve ho zzá 

já r u l t  a je z su itá k n a k  a v árosba  te lepedéséhez, 1636-ban lé tre jö tt a  jezsu ita  k o llé 

g iu m 3. Ezzel az e llen re fo rm ác ió  h arca i, m ak ac s  küzdelm ei is fe llán g o ltak . L an g  

M áty ás nagy le n d ü le tte l v e te tte  bele  m ag á t a  szem élyeskedést sem  nélkülöző v a l

lá s i küzdelm ekbe. Ez összetűzések nyom án m u ta tk o zo tt szü k ség esn ek  a v itá k b a n  

jó l hasznosítha tó , sz a k ism e re te k e t te rje sz tő  köny v g y ű jtem én y , k ö n y v tá r  k ife jle sz 

tése . L ang le lkész f á ra d h a ta t la n  v o lt az ad ak o zásra  való  ösz tö k élésb en  a  k ö n y v tá r  

ja v á ra , éberen  fig y e lt az  özvegyek hagyo m án y o zására , és nem  fu k a rk o d o tt a  b u z 

d ítá ssa l. A k ö n y v tá r t g y a rap ító  adom ányok , h ag y a ték o k  so rábó l is k iem elk ed ik  

L ie c h te n a u e r L u k á c sn é  In n e rk a id e r  K a ta lin  h ag y a té k a : 500 a ra n y  a  g y ű jtem én y  

fe jle sz té se  cé ljá ra . Ez igen nag y n ak  m o n d h ató  összegből Lang M átyás a  P á riz sb an  

1644-ben m eg je len t „C oncilio rum  om n iu m  g en e ra liu m  et p ro v in c ia l! um  collectio  

re g ia ’’ cím ű 37 k ö te te s  so rozato t szerez te  be. A v ég ren d e le tn ek  a  fe n t em líte tt t a 

n u lm á n y  19. jeg y ze téb en  b e íg é rt b e tű h ív  közlése, a  vele k apcso la tos m egjegyzések 

m e g té te le  m elle tt a  v á sá ro lt k ö n y v so ro za tta l k ap cso la to s tu d n iv a ló k ró l is beszám olok.

2. Az idézett v é g re n d e le te t tevő  In n e rk a id e r  K a ta lin  férje , L ie c h te n a u e r  L u k ács 

1662. szep tem ber 25-én h a lt m eg S o p ro n b an  (a g yü lekezeti h a lo tti an y ak ö n y v  I. k. 

e lső k é n t befűzött k ü lö n  la p já n  ta lá lh a tó  a bejegyzés!). V ég ren d e le tén ek  kelte  1662. 

szep tem b er 19., k ih ird e té sé n e k  id e je  1662. n o v em b er 10.' L iech ten au e r L ukács n em  

sze rep e l a város p o lg á ra in a k  jegyzékében , jó m ó d ú  sopron i lakos (Innwohner )  volt. 

V ég ren d e le te  sz e r in t sógorának , M artin  L esch en k o ll reg en sb u rg i k eresk ed ő n ek  

fe leség e  In n e rk a id e r- le á n y  volt, L ie c h te n au e r L u k ács felesége, In n e rk a id e r  K a ta lin  

is reg en sb u rg i szá rm azású , in n en  k e rü lt S opronba. L iech ten au er L u k ács  reg en sb u rg i 

só g o rá ra  v ég ren d e le tileg  100 császári fo r in to t h ag y o tt. S ch u b ert Ján o s , L an g  M átyás 

és Sow itsch  K ris tó f so p ro n i le lk észek re  eg y en k én t 1— 1 du k áto t, a  h e ly i p o lgári k ó r 

h á z ra  és szeg én y áp o ld ára  15 császári fo rin to t, szo lg á ló já ra  10 fo r in to t hagyo tt. M in 

d e n  egyéb pénzét, é k sze ré t á lta lá n o s  ö rö k ö sk én t felesége, K a ta lin  k a p ta  („. . . zu  

m e in e r  u n iv ersa l E rb in  . . . b e n e n n e n  th u e ”). A v ég ren d e le t 6. p o n tjá b a n  m egjegyzi, 

h o g y  h a  ő (a fé r j)  m eg h al, a  feleség hozom ánya v isszaszáll a  fe le ség re , K a ta lin ra , 

íg y  gondoskodva a rró l, hogy sem m ik ép p en  m eg n e  röv id íttessék .

1 Friedrich K ároly: „Celeberrim ae colléctiones S opron ienses” A soproni evangélikus g y ü 
lek ezet gyűjtem ényei). SSz. 1990. 97—127.

2 Részletesebben Grüli Tibor: A soproni evangélikus könyvtárak rövid története. Kézirat 

(m egjelenés alatt).

3 Payr Sándor: A  soproni egyházközség története. Sopron, 1917, 305. 11.
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A z özvegy nem  so k k a l é lte  tú l fé r jé t. V égrendele te  1663. fe b ru á r  20-án k e lt és 
m á r 1664. jú liu s  22-én k ih ird e té s re  k e rü l t5. Az e lh a lá lo zás  id ő p o n tjá t nem  s ik e rü lt 
m eg á llap ítan i, m e r t az  ev an g é lik u s gyü lekezeti h a lo tti an y ak ö n y v e t csak 1676-tól 
k ezd ték  ren d szeresen  vezetn i. A fé r j ha lá lo zási a d a ta  k iv é te le s  m ódon, egy külön, 
a  h iv a ta lo s  ad a to k  e lé  fű zö tt lapon  szerepel.

L iec h te n a u e rn é  In n e rk a id e r  K a ta lin  v ég ren d e le te  e le jé n  a  k o rab e li szokások
n ak  m egfelelően h ag y a tk o z ásán ak  jogosságát, szabályos, a  fen n á lló  rendelkezéseknek , 
egyházi és v ilág i jo g szab á ly o k n ak  m egfelelő  v o ltá t b izo n y ítja , ille tv e  an n ak  ilyetén  
a lk a lm azásá ró l re n d e lk e z ik . M ajd  az üdvössége rem én y ség é t fo g la lja  szép b arokk  
k ö rm o n d atb a . A  to v á b b ia k b a n  a d a tsz e rű é n  n y ilv á n ítja  k i v é g a k a ra tá t. 15 b irodalm i 
ta l lé r t  hagy a  p o lg ári k ó rh á z  és ápo ld a , o tt  ■ is k ü lö n ö sen  a  szegények és vakok ré 
szére  (ő is vak  v o lt!). K ö n y v v á sá rlá sra  isk o lán k én t 15'—15 ta l lé r t  hagyom ányoz a 
la tin  és m agyar isk o lá k  szegénysorsú  ta n u ló in a k , „ak ik  a k a rn a k  ta n u ln i és tu d n án ak  
is , d e  nem  ren d e lk e z n e k  könyvvel, és en n ek  h iá n y á b a n  ta n u lm á n y a ik b a n  észreve
h e tő en  h á trá lta tv a  v a n n a k .’' 50 b iro d a lm i ta l lé r t h ag y o m án y o z  „a h áro m  városi 
le lkész  ú rn a k ” (L ang M., S ow itsch  K r., S c h u b e rt J.), a k ik  szom orúsága  idején  lá 
to g a tták  és lelki v ig assza l lá ttá k  el. K isebb  összegeket, ágy- és ru h a n e m ű t hagy 
b a rá ta i, szolgálója, ro k o n a i, szom szédai, k e resz tg y e rm ek e i szám ára . A fen n m arad t 
h ag y a té k o t — k észp én z t, ékszert, ta r to z á so k a t — „a v alóságos á lta lán o s  örökös, e 
v ég ren d e le t v é g re h a jtó já n a k  k in ev ez e tt és ezennel b e ik ta to t t  R eschen  E rh a rd t 
A d ám  helybeli po lgár, b író ság i ü g y v éd ” örökli. V égül a  v é g re n d e le te t m egíró  u rak n ak  
fe je n k é n t 4 b iro d a lm i ta l lé r t  adom ányoz. A  záró fo rm u la  u tá n  az o k m án y t L ang M átyás 
lelkész, T reusel Z a k a riá s  és P re in in g  Já n o s  A n d rás  p o lg á ro k , a  v áro s i tanács tag ja i 
lá t já k  el a lá írá su k k a l és p ecsé tjü k k e l. É rdem es k ü lö n  is fig y elm esen  tan u lm ányozn i 
a h á ro m  díszes p ecsé te t, m in t k o ru k  je llegzetes d ísz ítő  íz lésén ek  k ifejezését.

A  v ég ren d e le t szövege s tilisz tik a i szem pon tbó l k im o n d o tta n  b a ro k k  vonásokat 
m u ta t. Az író  (jegyző, írnok , ta n á c sú r  stb.) nehézkesen , re n d k ív ü l ékes, „m agasztos" 
fo g a lm azásra  tö re k e d v é n  bonyo lu lt ö sszeté te lű  k ö rm o n d a to k a t k an y a rít, cikornyás, 
k acsk arin g ó s m o n d a tfű zésév e l a  tá rg y h o z  illő  em e lk e d e ttség e t igyekszik  k ifejezni. 
P é ld á n a k  m agyar fo rd ítá s b a n  á lljo n  i t t  a  v ég ren d e le t első , bevezető  bekezdése: 
„M iu tán  a M in d en h a tó  engem , az im m á r öreg, n y o m o ru lt és v ak  asszonyt, ú jó lag  
szom orú  özvegységre ju t ta to t t  és az  én  sz e re te tt fé r je m e t, L iech ten au e r L ukácsot, 
v o lt he lybeli lakost, a  nem rég  m eg b o ld o g u lta t, tő lem  e lszak íto tta , az edd ig ieknél 
m ég m élyebben  sz ív em b e  vésve, hogy egyszer m eg k e ll ha lnom , — szere tném  is 
b o ld o g u lt fé r je m e t m ih a m a ra b b  k ö v e tn i — és ezé rt szü k ség esn ek  ta r tv á n , hogy — 
h á la  Is ten n ek  — ép  é rte lem m el, m eg  n em  ro k k a n t e lm ém  és eszem  b irto k áb an , (én 
L iech te n a u e r K a th e rin a )  u to lsó  a k a ra to m a t írá sb a  fo g la ljam , k ü lö n ösképpen  pedig 
a rró l rendelkezzem , m i tö r té n jé k  fö ld i csekély  ja v a im m a l és hagyatékom m al, ha  
m a jd  b úcsú t veszek e v ilág tó l, te h á t k eresz tén y i m ódon  v ég ren d e lk ezem ; teszem  ezt 
e zen n e l kényszer és szo ro n g a tta tá s  n é lk ü l, o lyan időben , m ik o r ez t m in d en  ak ad á ly  
n é lk ü l m eg teh e tem  és szere tn ém  a  lehető  le g á llan d ó b b  és h a ték o n y ab b  m ódon, 
fo rm á b a n  és a la k b a n , ahogy  az ily esm in ek  az á lta lá n o s  egyházi és v ilág i jogsza
b á ly o k , ren d e lk ezések  és szokások ú tm u ta tá sa  szerin t, k ü lö n ö sk ép p en  ezen szabad 
k irá ly i városnak . S o p ro n n a k  szokásos hagyom ányai és g y ak o rla ta  sze rin t m ind ig  
is tö r té n n ie  kell, tö r té n h e t vagy  tö r té n jé k  a  k ö v e tk ező k ép p en .” — M ajd a  h ívő 
b izo n y ság té te l k ö v e tk e z ik  ug y an csak  hosszú k ö rm o n d a t fo rm á já b an . Ezt m á r az 
u g y an ily en  s tílu sú  ré sz le te s  ren d e lk ezések  követik  a  szövegben.

S zándékosan  h a g y tu k  a  v é g ren d e le t végére a  4. p o n tjá t, a  b e n n ü n k e t érdek lő  
500 a ra n y  h ag y a té k o t a  k ö n y v g y ű jtem én y  fe jlesz tése  c é ljá ra : „N egyedszer, m ivel 
g y ó n ta tó  a ty ám  u ra m tó l h a llo ttam , m ily en  szép k ezd e ti e red m én y ek e t é rtek  el abban , 
hogy a  helybeli Szt. M ih á ly  tem plom  felső  se k re s ty é jéb en  vagy  tem p lo m m ú zeu m áb an  
az ev an g é lik u s g y ü lek ez e t h a sz n á ra  és lelk i é p ü lé sé re  kü lönböző  jó  könyveket

5. SVL. Lad. L. fase. II. Nr 72.
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g y ű jtse n e k  össze, m ely ek h ez  m ég sok nagy  és je len tő s m ű v ek  ta r to z n á n a k , lés] 
e z e k e t a lelkészek fize tésü k b ő l vag y  ö rö k lö tt vagyonukból n em  k ö n n y en  szerezhetik  
be  és nem  v á sá ro lh a tjá k  meg, p ed ig  az ily en  [m űvekre] a  le lkész u ra k n a k  az ev an 
g é lik u s  igazság m eg v éd é séé rt fo ly ta to tt h a rc á b a n  és az e llen fé l a lap o sab b  m egcáfo 
lá s á ra , h a tá ro zo ttan  szükségük  v a n ; e z é rt úgy rendelkezem , hogy ö tszáz  császári 
m á rk a  ford íttassék  egy  d rág a  és n ag y  m ű  v ásá rlá sá ra . K érem  L an g  M áty ás hely 
b e li evangélikus le lkész  u ra t, hogy a m o st em líte tt pénzen  a C o n cilio ru m  om nium  
c ím ű  m ű h a rm in c h é t k ö te té t, úgy a m in t az t a leg ú jab b an , leg jo b b an  és leg te ljeseb b en  
n é h á n y  évvel eze lő tt P á riz sb an , F ra n c iao rszág b an  n y o m ta tták  — v eg y e m eg, finom , 
ta r tó s  és mégis d íszes kö téssel lá t ta s sa  el, m ajd  a fen t m eg je lö lt Szt. M ihályi tem p 
lom  m úzeum ába k e resz ty én i h a sz n á la tra  és az én em lék eze tem re  helyezze  el. .

Így  is tö r té n t m in d en , az özvegy ren d elk ezésén ek  m egfelelően . L ang  M átyás 
le lk ész  levelet í r t  P ra u n  T obias S e b a s tia n  császári u d v a ri k ö n y v szá llító n ak  Bécsbe. 
s az  ő közvetítésével m eg ren d e lte , ill. b eszerez te  a C oncilia  37 k ö te té t. A z 1644-ben 
P á r iz sb a n  m eg je len t te r jed e lm es  m ű  az 1596. évi aq u ile ia i zsin a tig  ism e rte ti a  zsi
n a to k  tö rtén e té t, V III. O rb án  p áp á ig , 1625-ig közli a p áp ák  é le tra jz á t  is, v a lam in t 
a la t in  és görög n y e lv ű  zsin ati h a tá ro z a to k a t.6 P ra u n  rész le tes v á la sz á b a n  nyug 
tá z z a  a m egrendelést, te lje s íté sé rő l é r te s ít i  L ángot: í r t  tudós b a rá t já n a k  S tra ssb u rg - 
ba , a k i h ivatalos lev elezésb en  v o lt P á rizzsa l, hogy legott vegye m eg a  m ű  37 k ö te té t 
be n em  kö tö tt á lla p o tb a n , fű zö tten  (in  m a ter ia  rudi).7 8 M ajd  P ra u n  re m é n y é t fejezi 
ki, hogy „a kedves so p ro n i eg y h ázn ak ” a jövőben  m ég több  szo lg á la to t teh et. 1666- 
b a n  ugyancsak  P á riz sb a n  m eg je len t a  m ű  38. kö tete  is. E a n ^ tM á ty á s  ez t is m egho
z a tta  könyvárus b a rá t já n a k , P ra u n  S eb esty én n ek  közvetítésével.

A z egész m ű az ev an g é lik u s g y ü lek eze t lev é ltá ráb an  ta lá lh a tó  szám lák  bizony 
sá g a  sze rin t fű zö tten  285 fi 42 k ra jc á rb a  k e rü lt, ehhez m ég a  szám la  1 fo r in t vám ot 
is feltün tet*  (1. kép). A  k ö te tek  P á riz sb ó l való  sz á llítá sé r t 21 fi 12 k r a jc á r t  k e lle tt 
f iz e tn i (2. kép).

A  fűzött k ö te te k e t L ang  M áty ás k ö tte tte  be. A k ö tési m u n k á la to k a t P irn e r 
J á n o s  Á dám  és K oh l Já n o s  soproni kö n y v k ö tő  m esterek  végezték .9 A z 1— 19. kö te te t 
P irn e r ,  a  20—38. k ö te te t K ohl k ö tö tte  be  (3—4. kép). A m ű 6. és 7., v a la m in t 37. és 
38. k ö te te  egybe v an  kö tve. így  m in d k é t m es te r 18—18 k ö te te t k é sz íte tt el, k ö n y v tá 
ru n k b a n  teh á t a  h a ta lm a s  m ű 36 k ö te te s . Az első 18 k ö te t m es te ré rő l csak  szám lája  
a la p já n  é rte sü lh e tü n k , a m ásik  18 k ö te te n  K ohl n év je le  — a K b e tű  — o tt ta lá l
h a tó  a  kötéseken.

A  kötések k ü lö n b e n  m ind  e g y fo rm ák  és m űvészi k iv ite lű ek . A  fo lio  m ére tű  
k ö n y v e t fa táb lás , n a tu rsz ín ű  d iszn ó b ő r-k ö tésse l lá tták  el. A  d ísz ítés  vaknyom ásos: 
a  középm ezőt öt gö rgetős k e re t veszi k ö rü l, ezek közül négy s t il iz á lt növénydíszes, 
eg y  ped ig  — k ív ü lrő l a m ásodik  — n ég y  képecskéből áll. A k ép ek  so ra : az angyali

6 Gosztola László: A soproni evangélikus gyülekezet könyvtára. L elkipásztor 1977, 676.

7 A soproni evangélikus gyülekezeti levéltárban (GYLT) 245. I. 23/2g je lze t alatt találjuk

P raun levelét, m elyből a szóbanforgó részletet id ézzü k : ........w ie ich  dero aberm aliges ange

n eh m es handbriefe d iessen  abend wol erhalten , also habe ich darauf alsbalden nach  Strassburg 
geschrieben , und bey einem  gelehrten gueten  Freund daselbst, w elcher von P aris se ine ordinari 
correspondentz hat, d ie anordnung gethan dass die verlangte 37. tom i conciliorum  m it ehistem  
in  m ateria rudi zu P ariss erkaufft und herausgebracht sollen werden. . .”

8 Számla a könyv vásárlásakor T. S. Praun közvetítő m egjelö lésével: „V erzeichnis Was 
(M. Lang an dem L iechtenauerischen L egato (der 500 fl.) unterschiedlich b ezah let hat: als 
E rstlich  Pro Tomis Conciliorum  in rudi m ateria. (Titul) Herrn Tobiae Sebastian Praun welcher  
(verm ög seines Versprechens lit. A.) die T om os Conciliorum aus Pariss bringen  lassen, be

z a h le t  285 fl. 42 kr. /Darüber sein eigner: handschrifft sampt Zw ayen Schreinlein  (N. 1 et 2. 
gezeich n et). Item w egen der Maut zu Corneuburg, behzahlt 1 fl [videatur m aut Zedel]

9 Pirner J. A. nem es, könyvkötőm ester 1662. július 3-án nyert felvéte lt Sopron polgárai 
közé, Kohl János 1651. decem ber l-én  nyerte el a polgárjogot. Vö. Házi Jenő: Soproni polgár

csa ládok  1535—1848. Sopron, 1982, 1177. é s  2655. SZ.
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2. A kö te tek  párizsi szá llítá si sz ám lá ja



1. S zám la  a  kö n y v  véte lérő l



3. „Consilio rum Paris, 1644” 1—36. kötet- P irn e r  Á dám  kö tése



ü d v ö z le t (,,S alu ta” fe lírá ssa l), Jézu s m eg k eresz te lése  („ Jo h an n ”), a  k e re sz tre  fesz í

tés (Spes m e[a]”) és a  S zen thárom ság  („T rin ita [s]”). Az e lő táb la  k ö zepén  „ Iu s ti-  

c ia " - t  ábrázo ló  lem ez, a  h á ttá b lá n  a  rég i ró m ai nő- és feleség id eál, „L u crec ia” 

kép e , a la k ja  tű n ik  e lé n k .10 11 12 * * Ez u tó b b i áb rázo lássa l a  könyv k ö tő k  m in d en  b izonnyal 

a  v ég ren d elk ező  tis z ta  erkö lcsű  özvegyre is em lékezn i a k a rtak . A  m áso d ik  és h a r 

m a d ik , v a lam in t a  n eg y ed ik  és ö töd ik  k e re t  rö v id eb b  o ld a la in  egyes d íszes bélyegzők 

lá th a tó k . A tá b lá k  s a rk a it ékes réz  sa ro k v éd ő k  b iz to s ítják , k ö zep ü k ö n  egy-egy 

k idom borodó  réz-fé lg ö m b b el, m ely ek et v é se tt k ö rm in ta  vesz körü l. A kö tés a  lev é l

tá r b a n  őrzö tt szám lák  sz e rin t k ö te te n k é n t 4 f l-b a  k e rü l t"  (5. kép).

A 36 kö te tb e  k ö tö t t ha ta lm as tö r té n e t i m ű  a so p ro n i ev an g é lik u s gyü lekezeti 

k ö n y v tá r  kü lönösen  é rté k e s  sorozata. K ö n y v tá ri k a ta ló g u sszám a: Le 24.15

3. A v ég ren d e le t:

In  d em  Namen  der A lle rhe i l ig s ten  Hochgelobten  

Dre ifa l t igke i t ,  Go ttes  des Vatters ,  Sohns  

und  Heiligen  Geistes! A m en !

H ab  ich  K a th a rin a  L iech ten au erin , n ach d em  d er A lle rh ö ch ste  m ich, n u m e h r a ltes, 

e le n d  u n d  b lindes W eib  ab erm ah ls in  d en  tra u rig e n  W ittib s tan d  geseczet u nd  m ir 

m e in e n  lieben E h m a n n , Lucas L ie c h ten au e r. gew esten  In n w o h n e r a llh ie r , Seligen  

v on  d e r  seiten  u n lä n g s t h inw eggenohm en , m ir noch tie ffe r, als v o r iem ah ls  zu H e r

zen  gezogen , da^  ich  e in m ah l s te rb e n  m üsse, auch  m ein em  S eeligen  E h m an n  g a r 

b a ld  nachfo lgen  m ö c h te  und  d esw eg en  fü r  n o th w en d ig  e rach te t, bey  noch, go tt sey 

lob, g u te r V ern u n fft, u n v e rru c k te n  S in n en  u n d  V ers tan d  m ein en  leez ten  w illen  in  

e in e  S ch rifft zu V erfassen , ab so n d erlich  a b e r  Z u V ero rd n en . w ie es, n ach  m einem  

A b sch ied  aus d ie se r W elt, m it m einem  Z e itlich en  G ü tle in  u nd  V erla ssen sch aft solle 

g e h a lte n  w erden , u n d  also  ein C h ris tlic h e s  T estam en t a u fZ u ric h te n ; T h u e  solches 

h ie rm it u n g e z w u n g e n  u n d  unged ru n g en  Zu d e r Zeit, da  ich solches o h n e  m än n ig - 

lich es  H in d eru n g  w o h l th u n  K önnen  u n d  m ögen, in  a lle r( l . lap) b e s tän d ig - und  

K rä ff t ig s te r  W ei^, F o rm  und  G estalt, w ie  solche n ach  A usw eisung  G em ein e r G e is t

u n d  W eltlichen  R ech ten , O rdnung u n d  G ew o h n h eiten , in so n d erh e it d ie se r K ön ig li

ch en  F re y -S ta d tt O ed en b u rg  ü b lich en  H erk o m m en  u n d  G eb rau ch  nach , im m er 

g esch eh en  soll, K a n  o d er mag, fo lg en d er m assen .

An fäng l ichen  u n d  w an n  m ein  g e tre u e r  G ott, n ach  se inem  V ä tte r lic h en  w illen , 

m ic h  von a llem  ü b e l erlösen, u n d  au s d iesem  Ja m m e rth a l, d u rc h  e in  seliges 

S te rb s tü n d le in  a b fo rd e rn  w ird , so b e feh le  ich m eine  lieb e  Seele, in  d ie  H än d e  m eines 

H e rrn  u nd  H e ilan d e s  Je su  C hristi, in  dessen  H eilige W unden , ich m ich  ieezt u n d  

a l le z e i t  einsch liesse . au ch  gewifj b in  u n d  fes tig lich  g laube, da^  e r m ich  aus la u te r  

G n a d e n  und  b a rm h e rc z ig k e it in  den  H im m el Z u sich  au fn eh m en  u n d  das E nde

10 A kép felirata: „Casta túlit magnam  Forme Lucrecia laude(m )”. Lucretia Tarquinius 

C ollatinus felesége volt. A monda szerint m ikor Tarquinius Superbus fia, S ex tus erőszakkal 
m eggyalázta, L. elh ivatta  atyját és férjét, felfed te előttük az esetet, és tőrével halálos sebet 

ejtett magán. Halála a róm aiakat arra indította, hogy a Tarquiniusokat Róm ából elűzzék és 

m egalakítsák a köztársaságot (Kr. e. 510.)

11 Pirner J. Á. k önyvkötő  számlája: „V erzaichnuss der Bücher, so ich die M ichaeli K irch  

A nno 1668 den 19 M ay Zuer Bibliodeck gebunden hab w ie volgt: Concili T ritentini in gross 

regall folio von den ersten  biss auff 19 theil w ie Zu sehen 1. 2. 3. 4. 5. (6. 7.) 8 .9 .10 .11 .12 .13 , 
14. 15. 16. 17. 18. 19. H iereaus sind 18 Bänd in  Schw einleder gebunden worden. Vor ainem  Band  

4 fl. thuet Zusam 72 fl. Hans Adam Pierner Burger und Buchbinder m pa.”

12 A könyv k ötésén ek  leírásában, értékelésében  nyújtott segítségért Dr. Rozsondai Mari
annák, az Akadém iai K önyvtár kézirattára tudom ányos m unkatársának m ondok köszönetét.
A felvételeket N ém eth Ferenc, a városi levéltár fényképésze készítette. A végrendelet e lo lva 
sásában  nyújtott seg ítségéért Dávidházi Istvánnak tartozom  köszönettel.

1 2 8



4. P irn e r  Á dám  kötése

9 Soproni Szem le



m e in e s  G laubens, n e m lic h  d e r S eelen  S elig k eit, w erd e  daV on b rin g e n  lassen, W ie 

ic h  d e n n  in  diesem  G la u b e n  u n d  V e rtra u e n  m ein  leben, V e rm itte ls t G ö ttlic h e r  H ülff, 

Z u b esch liessen  a l le z e i t  w illig  u nd  b e re it b in  (2. lap). H iernächst  w ill  ich auch, 

d a ß  m e in  L eichnam , (w ie  ich  d ru n te n  m it m eh re rm  anZ eige u nd  v e ro rd n e ,)  eh rlich  

in  se in  R u h k äm m erle in  geseczt u n d  b eg rab en  w erde.

Z u m  Andern,  v e rs c h a ffe  ich Z u dem  allh iesig em  B u rg e r-S p ita l u n d  L aZ areth , 

ie d e m  o rt F u n ffZ eh en  R eich sth a le r, doch  also, daß d av o n  a lso b a ld  Z eh en  Reich- 

th a le r  genohm en u n d  d en  A rm en  im  S P ita l u n d  L aZ a re th , m it g u te r  bescheiden- 

h e it ,  nachdem  ein ieg lich es b e d a rff  u n d  w ü rd ig  g each te t w ird , a b so n d e r lic h  den a lten  

u n d  b lin d en , Von H a n d  zu  H and  a u sg e th e ile t w erd en  sollen.

Z u m  dritten,  v e rs c h a ffe  ich d e r a rm e n  S T u d ie ren d en  Ju g en d  in  d e r  a lh ieig  L a 

te in is c h e n  und  U n g a risc h e n  Schuel. ied es orts, F ü n ffzeh en  R e ic h s th a le r , daß die 

b e e d e n  H erren  R ecto res g u te  u nd  n o th w en d ig e  b ü ch er d a fü r  e in k a u ffe n , au fheben  

u n d  m an ch m ah l h e rle y h e n  K önnen , Z u b e fö rd e ru n g  d e r  fro m m en  K in d e r , die g er

n e  e tw a s  lernen  w o lte n  u n d  K onten , a b e r  K eine  b ü ch er h ab en , u n d  so lch es m angels 

h a lb e n , im  S T ud ieren  m erck lich  V e rh in d e r t w erd en  (3. lap).

Z u m  Vierdten,  d e m n a c h  ich von  m e in em  H errn  B e ich tV a tte r  g eh ö rt, w ie m an  

a llb e re i t  einen g u ten  A n fa n g  g em ach et h ab , in  d e r O b ern  S acris tey , o d e r  K irchen- 

M useo  bey St. M ichaelis  a llh ie r . Z u nucz  u n d  e rb au u n g  d e r E v an g e lisch en  G em ein, 

a lle r le y  gute b ü ch er Z u sam m len , d a rZ u  d en n  noch V iel sch w ere  u n d  grosse opera 

g e h ö re n , die ihm e n ic h t le ich tlich  e in  P re d ig e r  von se in e r b eso ld u n g  o d er E rb g u t 

v e rsc h a ffe n  und K a u f te n  w ird , ob e r  g le ich  d ieselbe im  S tre it des H e rrn  Zu V er

t e i d ig u n g  der E v an g e lisch en  W a rh e it u n d  g rü n d lich e r E in tre ib u n g  d e r  W id ersP re- 

c h e r, m anchm ahl h a b e n  so lte  au ch  e tw a  Z u b rau ch en  V erlan g e t; A ls  v e ro rd n e  ich  

Z u  e rk au ffu n g  eines so lch en  th e u rn  u n d  grossen  W ercks, F ü n f h u n d e r t  G u lden  K ay 

se r lic h  U nd b itte  H e rrn  M a tth ia m  L an g en , E vangelischen  P re d ig e rn  a lh ie r , daß e r 

d ie se  m ü hw altung  a u f  sich  n eh m en  w olle , u n d  m it iecz tgem eld tem  G e ld  die S ieben 

u n d  dreissig  Tomos C oncil iorum  o m n iu m ,  w ie  sie am  n eu sten , b e s te n  u n d  V olkom- 

m e n s te n , vor W enig J a h re n , zu P a riß  in  (4. lap) F ran k re ich  g e d ru ck e t w o rd en , K au - 

ffen , fe in  W äh rh a fftig  u n d  doch au ch  Z ie rlich  ein b in d en , u n d  a lsd e n n  in  obgedach

te r  K irch en  S. M ich ae lis  M u seu m  Z u C h ris tlich en  G eb rau ch  u n d  m e in e r  A ndenk- 

k u n g , seczen lasse. Im  fa l l  ab e r o b e rn a n n d te r  H e rr L ang  V or m ir  m it T o d t abg ien - 

ge, so b itte  ich d ie  ü b r ig e n  H errn  P re d ig e r , sie w o llen  iecz tg ed ach tes m e in  w olm ei- 

n e n d e s  B egehren b e rü h r te rm a sse n  Z u w e rck e  rich ten  es w ä re  d e n n  sach , daß sie 

lie b e r  e in  anders u n d  e tw a  nö th igers, a b e r  au ch  groß u n d  K o stb ares  op u s  ZU  Z eugen 

f ü r  e rkenneten , d a  so ll es ihnen , als d ie  oh n e  Z w eiffel d e r E v an g e lisch en  K irchen  

e rb a u u n g  und  V e rth e id ig u n g  ih n e n  em b sig  lassen  angelegen  sein , f r e y  stehen , e n t

w e d e r  Biblio thecam P a tru m ,  oder a n d e re  S ch rifften  d e r  H eiligen  V ä tte r ,  d ie  noch 

n ic h t in  o ff te rw e h n te m  M useo  v o rh a n d e n  sind , um b diese 500Fl(orenos) Z u v er

sch a ffen .

Z u m  F ü n f t e n ,  W eilen  ich  n e u lic h e r  Z e it den d rey en  H e rrn  S tad tp red ig e rn , 

a ls  d ie  m ich in  m e in e r  trü b s ta l b esu ch t, u n d  m it G eistlich en  tro s t V erso rg e t haben , 

e in e  (5. lap) V ereh ru n g  g e th an , m it w e lc h e r  K le in en  G e d ä c h tn iß -s tif f tu n g  sie  h o ffen t

lic h , w ie  ich d en n  n ic h t an d ers  b iß h e ro  v e rsp ü rt h ab , consen t  se in  w erd en , a ls  

e rk e n n e  ich auch m it so n d e rb a rn  D anck  d en  le ib lich en  Schucz, d essen  ich  in  d ieser 

S ta d t  genossen: V e rsc h a ffe  d ero w eg en  u n d  v erm ach e  E (inem ) E (h rsam en ) R a th  

d ie s e r  K öniglichen F re y S ta d t O ed en b u rg , aus sch u ld ig er D a n c k b a rk e it F ü n f z i g  

R e ich sth a le r.

Z u m  Sechsten, v e rsc h a ffe  ich  m e in en  O ber- und  U n te rs täm m ig en  B efreu n d ten  

n a c h  beschehener g n u g sa m e r L eg i t im a t io n  D reyh u n d er t  G u ld en  K ay (serlich ), jed en  

Z u  60 K r(euzer) o d e r 100 U ngr(isch) g e rech n e t.
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Z u m  S ieb en d e n  V erschaffe  ich  m e in em  D ien stm en sch en  K a th a r in a  W an g erin , 
W egen m ir  ie d e r Z e it tre u  g e le is te ten  D ien ste  etc. e in  au fgeric 'n tes B ett, Z w ey p a a r  
L eilach , m it zu g eh ö rig er B e tts ta t, a lle  m ein e  L e ib sK le id er u n d  d en n  im  p a a re n  
G eld  Z w an tz ig  R eich th a le r.
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5. Az eddig  ism ert leg rég ib b  k ö n y v k ö tő szám la  (1668. m á j. 19)

Z u m  A ch ten ,  v e rsch affe  ich  m ein es lieb en  H e rrn  (6. lap). G ev a tte rn , H an n ß  
G reb n e rs , d er Z e it S chul-C ollegae u n d  M eh n ers  d e r T eu tsch en  K irch en  zu G üns, 
zw eyen  K in d ern , T obias u n d  K a th e r in a  S idon ia . Zu e in em  A n d en k en , die jen ig e  
F u n f f z ig  G u ld en  K ay(serlich) so d e r  E h rsa m e  A n d reas W ölffel, B u rg e r u nd  B eckh  
in  ie z tg ed ach te r K önigl(ichen) F re y -S ta d t G üns m ir  schu ld ig  ist, u n d  sein  S ch u ld 
b rie f  h ievon  zeuget. S ö lten  ab e r d ie  K in d e r  v o r d e r  Z e it todes V erfah ren , so soll 
d ieses' L egat d en en  E lte rn  v erb le ib en .

Z u m  N eund ten ,  v e rsch affe  ich  des H e rrn  Ja k o b  S o b itsch en  H a u sfra u e n  u n d  
ih re n  K in d ern , Z u n a ch b arlich en  A n d e n k e n  Zf öl f f  R e ich sth a le r.
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Z um  Zehenden  soll m an  m eynen bey d en  G odteln , d e r  M arie  M agdalenae  H off- 
m ay rin , so anieczo bey  H e rrn  Z ach aria  T reu se i in  d ien s ten  u n d  ih re r  S chw ester, 
ieg lich er e inen  D u k a ten  Z u ste llen  und  V ereh ren .

W as n u n  ü b er d iese  vo rgesezte  L egata  u n d  G esch affte  ü b rig  b le ib en  m öchte , es 

sey in  P aa rsc h a fft, S ilb erg esch m eid t, V e rb rie ff t u nd  u n V e rb rie ff te n  S ch u ld en  (7. lap), 

A n d ere r V ahrnus, w ie  d ie  im m er m ag g e n e n n e t w erd en , n irg en d s  noch n ich ts  d a r 

v o n  ausgeschlossen, d as a lles u n d  iedes schencke, sch a ffe  u n d  V erm ache ich  aus 

tre u e m  w o h lm ein en d em  H erczen, von w eg en  a lle rh a n d  w o h lth a te n , bem ü h u n g en  

u n d  b ey stan d t. dem  E dlen . E h renV esten  u n d  w o lg e leh rtem  H e rrn  E rh a rd  A dam  

R eschen, B u rg ern  u n d  G erich ts-A d v o k a ten  a lh ie r u nd  se in en  E rben , ganz e ig en 

th u m lieh , also  und  d e rg e s ta lt, dafj e r  ab so b a ld en , n ach  m e in em  tö d tlich en  H in tr itt, 

d i|j m ein  V erm ögen, o h n e  ein igen  G e rich tlich en  e in g riff , S P ö rr  u n d  Inven tu r ,  als 

sein  eigen G ut a n tre tte n  u nd  e in n eh m en  so lle ; m assen  ich  Ih n e  h ie rm it Z u einen  

re c h te n  w a h re n  Universa l  E rb en  und  Execu to rn  dieses m e in es  lecz ten  W illens be 

n e n n e n  u n d  einseczen  th u e , einsecze u n d  b en en n e  Ih n  au ch  n o ch m ah ln  in  b es te r 

F o rm  R ech ten s; doch so lle  e r  V erb u n d en  sein , m ein en  V erb lich en en  C ö rp er m it 

e in e r C h ris tlich en  L e ich p red ig t, a llen  D rey en  E v an g elisch en  S ch u e len  und  a n d e rn  

g eb ü h ren d en  Ceremonien ,  C hris tlich  u n d  E h rlich  Z u r E rd e n  b e s ta tte n  Z u lassen . 

W ie E r d en n  au f o ff tm a h l (8. lap) m ü n d lich  beschehenes b eg eh ren , ohne Z w eiffel 

se in e r Z usage gem äjj m it a llem  fleif; th u n  w ird , u nd  a lles b esser an ste llen , a ls  ich 

ih m e fü rsc h re ib e n  K an.

S ch lie^ lichen  v e rsc h a ffe  ich m einen  H e rrn  Tes tamen tar ien ,  fü r  dero  b em ühung , 

ieden  V ier R e ich sth a le r.

W ill also  d i; m ein  T estm en t u n d  en d lich en  lecz ten  w illen  besch lossen , u n d  

E (inen) E (h rsam en) R a th  a lh ie r, als m e in e  liebe  O b rig k e it, um b  G ottes w illen , 

d em ü tig s t gebetten  h a b e n , d ie  g e ru eh en  grofjg(nädist) ob d iesem  fes tig lich  H and 

Z uhaben , m einem  in s t i tu i r ten  E rben , bey  d iesem  allem  zu schüczen , und  K einem , 

w e r d e r auch  sein  m öch te , das W enigste d a rw ie d e r  fü rZ u n e h m e n , Z u an d te n  oder 

d isp u tie rlic h  Zu m ach en , n ich t beygeben, no ch  V ersta tten , m assen  d a n n  ich im  fa ll es 

an  So llenn itä ten  e in es Z ierlich es T estam en ts  n ich t gü ltig  (9. lap), H ie rm it a llen  A bgang 

e rs ta tte t, und  da^  es n ic h ts  desto  m in d er, a ls  e in  Codicill,  o d e r a n d e r  G esch äft u nd  

Donation  mortis  caussa  g e lten  solle, g eo rd n e t h ab en  w ill.

D essen Z u w a h re n  u h rk u n d t, und  g ew isser b ek rä fftig u n g , h ab  ich  d iesen  m ei

nen  lecz ten  w illen  sc h riff tlic h  aufseczen u n d  V erfassen  la ssen , au ch  d ien tsg eb ü h - 

ren d es  fleifjes g eb e tten  u n d  e rb e tte n  d en  E h rw ü rd ig en  H e rrn  M atth ia s  L angen , 

d er Z eit E v an g elisch en  P red ig e rn  a llh ie r  (6. kép), m e in en  in  E h ren g eb ü h r 

lieben  B e ic h tv a tte r ; H e rrn  Z ach arias  T reu se i (7. kép) u n d  H e rrn  B eich t- 

v a tte r ; w ie auch  d ie  E d len , V esten u n d  W ohlw eisen H e rrn , H e rrn  Z ach aria s  

T reu se i (7. kép) u n d  H e rrn  Jo h a n  A n d re á m  P re in n in g  (8. kép) beede  des in n e rn  

R ath s a lh ie r, da^  sie sich  Zu m ir in  m e in e  H erberge  b e m ü h e t und  se lb stp ersö n lich  

aus m e in e r H and  d iese  S ch rifft, als m e in en  en d lich en  w ille n  u n d  Tes tam en t  em p 

fan g en  u n d  von au ssen  m it ih ren  g ev ö h n lich en  (10. lap) P e ts c h a ff te n  V ersiegelt, u n d  

g le icherw eise  von ausse(n ) m it ih ren  a ig n en  H an d sch rifften  b e k rä ff tig e t h ab en . So 

b eschehen  in  d er K ön ig l(ichen) F re y -S tad t o e(j enb u rg  d en  20. F eb ru a r ii, des 1663is- 

ten  J a h rs  (11. lap).

Kü lze tén :

M ein, C a th a rin a e  L ie c h te n a u e rin . T estam en t, B eständ ige  M einung , u n d  lez te r W ille, 
B estä ttig e t u nd  V ersig e it in  O edenburg  den  20. F eb ru ar. A n n o  1653.

Jelzete:  Lad. L  fase. 2 n r. 72.
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6. L a n g  M á tyá s  p e c s é t j e  é s  a lá ír á sa  (n a g y ítv a )



7. T r eu se i  Z ak ar iá s  p e c s é t j e  é s  a lá ír á s a  (n a g y ítv a )



8. P r e in in g  J án o s  p e c s é t j e  é s  a lá ír á sa  (n a g y ítv a )  (N ém e th  F e r e n c  f e lv é t e le i)



KISEBB KÖZLEMÉNYEK

K irá ly  Tibor:

Sopron a filatéliában
H uszonegyedik  közlem ény 

Az a lk a lm i bélyegzők (folytatás)

108. V ÖRÖSK ERESZT V ILÁ G N A P. V. 5— 12. SO PRO N  1. 1978

109. N EM ZETK Ö ZI B ÉL Y EG K IÁ L L lT Á S. SZO C FILEX  78.
SZOM BATHELY. SO PRO N  1. IV. 10. 1978

110. 75 ÉVES A SIK E T E K  SO PRO N I INTÉZETE.
SOPRON. 1978. X. 13. 1978

111. 60 ÉVES A K M P. X I. 24. SO PRO N  1. 1978

112. X X IX . V A SU TA SN A P. V II. 8. SO PRO N . 1979

113. 100 ÉVES A GYESEV. B ÉLY EG K IÁ LLÍTÁ S.
1879— 1979. SO PRO N  X . 19—28. 1979

114. 100 ÉVES A G YESEV. 1879— 1979. X . 19. GYŐR 2. 1979

115. 100 ÉVES A G YESEV. 1879—1979. X . 19. BUD A PEST 4. 1979

116. 35 ÉVE SZABA D  SO PRO N . IV. 1.. 1980

117. 35 ÉVE SZABA D  M AGYARORSZÁG. IV. 4. SO PRO N  1. 1980

118. KÖNYV ÉS IF JÜ S Á G . AZ IF JÚ S Á G I RÁDIÓ ÉS A K IS Z  KB.
IR O DA LM I V ETÉLK ED Ő JE. SO PRO N  IV. 4. 1980

119. X X X . V A SU TA SN A P. SOPRON. V II. 13. 1980

120. IX. O RSZÁ GO S G Y Ó G Y SZERTECH NO LÖ G IAI K O N FER EN C IA .
SO PRO N. V III. 26. 1980

121. A K Ö Z PO N T I BÁ N Y Á SZA TI M ÚZEUM  Ú J Á LLA N D Ó
K IÁ L L ÍT Á SÁ N A K  M EGNYITÁSA. SOPRON. IX . 7. 1980

122. TA K A R ÉK O SSÁ G  ÉS PÉN Z A BÉLYEGEKEN. SO PR O N . X. 31. 1980

123. X X X I. V A SU TA SN A P. SOPRON. V II. 12. 1981

124. X X X II. V A SU TA SN A P. SOPRON. 1982

125. 425 ÉVES A SO PR O N I BERZSENYI D ÁN IEL G IM N Á Z IU M .
VOLT E V A N G É LIK U S LÍCEUM . X. 3. 1982

126. JU B IL E U M I B ÉLY EG K IÁ LLÍTÁ S. X II. 11. SO PR O N . 1982

A S zo m b ath ely en  re n d e z e tt SZO C FILEX  nem zetközi b é ly eg k iá llítá s t SO PRO N  
1-es p o stah iv a ta la  p iro s  sz ín ű  em lékbélyegzéssel tisz te lte  m eg  (az eddig ism e rte te tt 
em lékbélyegzések színe k iv é te l n é lk ü l fekete!) A m ásik  bély eg zés a V öröskeresz t 
V ilágnap  tisz te le té re  — re k lá m fe lh ív á s  cé ljábó l is — k e rü l t  a lk a lm a z á s ra  (1. kép). 
C házár A n d rá sn a k  — a m a g y a r s ik e tn ém ák  o k ta tá sa  m e g te re m tő jé n e k  — 1962-ben 
k ia d o tt em lékbélyege és S o p ro n  700 éves v áro s i ra n g já n a k  e ln y e ré se  em lék ére  k i-

136



1— 2. kép



a d o tt  bélyegek te sz ik  egységessé a  b o ríték o t (2. kép). A 100 éves G Y SEV  tisz te le té re  
a  M ag y ar B élyeggyű jtők  O rszágos S zerv eze te  (MABÉOSz) em lék b o ríték  k iad ásáv a l 
e m lé k e z e tt meg. A GYSEV G yőr—S o p ro n  v o n a lá n a k  100 éves ju b ile u m á ra  (1976- 
b an ) k ia d o tt b é lyegsorozat két szép bélyegét a 458. sz. m ozgóposta bélyegző és a 
G y ő r  2-es p o s ta h iv a ta l bélyegzése é rv én y te len íti . A ju b ileu m  tisz te le té re  a S opron i 
V a su ta s  S zak szerv eze ti B élyeggyűjtő  K ö r o k tó b er 19-e és 28-a k ö zö tt Sopron á llo -

3— 5. kép

m á s  k u ltú rv á ró te rm é b e n  b é ly eg k iá llítá st szerv eze tt, aho l a  p o sta  ez időszakban  
tö b b  n apon  á t  e r re  u ta ló  a lk a lm i bélyegzést h aszn á lt. A bélyegző érdekessége , hogy 
a  GYSEV név fo n e tik u sa n  (GYESEV) k e rü l t a bélyegzőre (3. kép).

A  „IX . O rszágos G yógyszertechno lóg ia i K o n fe ren c ia” tisz te le té re  k észü lt a lk a lm i 
bélyegzésen  a  gyógyszerészet h ő sk o rá ra  u ta l az á b ra  (4. kép).

A  K özponti B án y ásza ti M úzeum  ú j, á llan d ó  k iá llítá s á n a k  m eg n y itá sa  a lk a lm á 
ból szép bélyegzéssel em lékeztek  m eg  a  ren d ező k  (5. kép). A 425 éves B erzsenyi 
G im n áz iu m  ü n n ep ség éh ez  a posta  em lék b é ly eg ző t k ész íte tt (6. kép ), a  rendezők  
p ed ig  em lék lap o t a d ta k  k i és a  B erzsen y i D án ie l szü le tésének  200. é v fo rd u ló já ra  
k é sz ü lt bélyeget a lk a lm az ták . V áro su n k  legnagyobb  lé tszám ú  és leg rég ib b  bélyeg- 
g y ű jtő  kö re  (L iszt F e ren c  Kör) 30 éves fe n n á llá sá t b é ly eg k iá llítás  ren dezésével és 
a lk a lm i bélyegzéssel te t te  em lékezetessé. A  k iá llí tá s  1982. dec. 11— 18-ig volt lá th a tó  
a F es tő te rem b en  (7. kép).
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Soós Is tván.

Sopron vármegye és helységei a Magyar Országos Levéltár 

kamarai urbáriumaiban és összeírásában

1. A M agyar O rszágos L ev é ltá r k a m a ra i a rch ív u m án ak  „E 156” sz. je lze t a la t t  

ta lá lh a tó  „U rbaria  e t  co n scrip tio n es” c ím ű  ira tan y a g áb an  szám os fon tos, S opron 

v á rm e g y e  és Sopron sz a b a d  k irá ly i v á ro s  X V I—X V III. század i tö r té n e té re  vonatkozó 

d o k u m en tu m o t ő rizn ek . Az óriási ira tg y ű jte m é n y  (321 csom ó) u rb á r iu m o k a t, össze

írá so k a t, b ir to k b ecslések e t, le l tá ra k a t, jö v ed e lm i k im u ta tá so k a t stb . fo g la l m agában . 

A z ira to k  gyű jtését és ren d szerezésé t az  1750-es években k ezd té k  m eg, je len tős r é 

sz ü k  a k irá ly i k in c s tá r  (fiskus) és a  k a m a ra  á lta l le fog la lt kü lönböző  je lleg ű  u ra d a l

m i, család i b ir to k o k ró l k ész íte tt k im u ta tá s , összegezés. A z u rb á r iu m o k  és b ir to k 

össze íráso k  teh á t e lső so rb an  a k a m a ra  a rch ív u m áb a  k e rü lt n ag y - és középb irtokos 

c sa lá d o k  (pl. a  R ák ó cz iak , a  N ád asd y ak , W esselényiek, C sák y ak  stb .) le v é ltá ra in a k  

d o k u m en tu m aib ó l, to v á b b á  a k in c s tá ri h iv a ta lo k n a k  főleg a  X V I—X V II. században  

k e le tk e z e tt ira ta ib ó l (pl. a  b udai k a m a ra i ad ó ö sszeíráso k n ak  a  tö rö k  hódoltsági 

te rü le te k e n  k é sz ítte te tt „co n scrip tio n es”, ill. „B esch re ib u n g en ” so ro za ta i) á ll ta k  össze. 

A  későbbiekben  e h h ez  a  g y ű jtem én y h ez  csa to lták  a szepesi (kassai) k a m a ra i a d 

m in isz trác ió  so ro za ta it, v a la m in t a  II. Jó zsef á lta l fe lo sz la to tt sze rze tesren d ek  i r a t 

a n y a g a in a k  egy részét. A  fondo t a X IX . század  elején  ú jab b  ira to k k a l eg ész íte tték  ki.

A z anyag  ren d ezése  so rán  az 1500— 1526 között k e le tk eze tt ö ssze íráso k a t, le l tá ra 

k a t, becsléseket, u rb á r iu m o k a t, jeg y zé k ek e t az ún. M o h ács-e lő tti g y ű jtem én y b e  

so ro ltá k  be. Az ir a to k a t csom ókba (fasciculus)  rendezték , ezeken  b e lü l so rszám m al 

(num eru s )  lá ttá k  el. E lő fo rd u l, hogy eg y -eg y  n u m eruson  be lü l tö b b  i r a t  is ta lá lh a tó , 

ezek e t további a lszám o k k a l k ü lö n b ö z te tték  m eg egym ástól. A  fo r rá so k b a n , m elyeket 

la t in , n ém et vagy/'és m a g y a r (e lő fo rd u ln ak  szlovák n y e lv ű ek  is) n y e lv e n  ír tak , az 

e se te k  többségében fe l tü n te tté k  az i r a t  c ím ét (urbárium, B eschre ibung ,  inventatio ,  

c.estimatio  stb.), az  összeíró  nevét, a  d o k u m en tu m  k ész íté sén ek  id ő p o n tjá t (ha ez 

az  ira to n  nem  v o lt m egjelö lve, a k k o r a n n a k  k ele tkezésére  eg y rész t a  k am aráh o z  

tö r té n ő  beérkezés d á tu m á b ó l, a d o k u m e n tu m  első o ldalán , v ag y  az írá sm ó d b ó l k ö v e t

k ez te ttek ), az összeírt b ir to k , b irto k rész , v ag y o n  stb. b ir to k o sá n a k  n e v é t (néha csak  

a k o nfiskálás , azaz a  b irto k e lk o b zás té n y e  v a n  m egjelölve), de  v a n  o ly an  e se t is, a m i

k o r  n e m  á llap íth a tó  m eg  a b irto k o s neve.

E zek az ira to k  fo n to s  d o k u m u n tu m o k k é n t szolgálnak  az eg y k o rú  gazdaság , t á r 

sad a lo m , telepü lések , csa ládok , b ir to k o k  tö r tén e tén ek  fe ldo lgozásához, v izsgála tához. 

A z u rb á riu m o k b a n , az u rb á r iá lis  b irto k ö ssze írá so k b an  és b ecslések b en  m eg ta lá lju k  

az  „ ú rb é re s” n épek  és jövedelm ek  rész le tes , fa lv an k én ti le írá sá t: p o n to s , ill. hozzá

v e tő leg  pontos a d a to k a t k a p u n k  szám u k ró l, jo b b ág y te lk eik  je lleg érő l, az  egész-, fé l-, 

n e g y ed - stb. te lkes job b ág y o k ró l, az  ü re se n  á llo tt te lk ek rő l, a  z se llé rek rő l. Szám ot 

a d n a k  ezek az u rb á r iu m o k  az ún. b e l-  és k ü lte lk ek rő l, a  h o zzá ju k  ta r to z ó  szán tókró l, 

ré te k rő l, kaszálókról, szőlőkről, de fö ld ek  fe lo sz tá sán ak  re n d jé rő l is. B eszám o ln ak  a 

jo b b ág y o k  egykori kö te leze ttség e irő l, le í r já k  vagyoni h e ly ze tü k e t (ház, á lla tok , fö l

d e k  stb .), fényt v e tn e k  tá rsa d a lm i á lla p o tu k ra , a  fa lv ak  tá rsa d a lm i h ie ra rc h iá já b a n  

e lfo g la lt he lyükre  (b író k , kenézek, a rm a lis tá k , o fficiá lisok, szab ad o so k  stb.). F o n 

tos a d a lé k k a l szo lg á ln ak  a  fa lv a k a t és lak o sság u k a t é rin tő  tö r té n e lm i és egyéb külső 

esem ényekrő l is (h á b o rú s  p u sztítások , te rm észe ti k a ta sz tró fák , já rv á n y o k , ú j b e te 

le p íté se k  stb.). A d a to k a t k ap u n k  a  jo b b ág y o k  á lla tá llo m án y áró l (fe lso ro lv a  az egyes 

á lla to k ) , ettől fü g g ö tt a  p a rasz to k  ro b o tja  és egyéb fö ld esú ri szo lg á lta tá sa . T a r ta l

m azz ák  azt is, m ily en  jö v ed elm ek k el ren d e lk eze tt a fa lv a k  n épessége  és jövedelm e

1 Közleményünk publikálását a M agyar Mezőgazdasági Múzeum és a M agyar Országos 

L evéltár hathatósan tám ogatta. B evezetőnk M aksai Ferencnek a kamarai levéltár  „Urbaria et 

conscriptiones” c. lond m utatójához írott, kéziratos tanulm ányának íelhasználásával készült.
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a rá n y á b a n  m ilyen p é n z -  és te rm én y sz o lg á lta tá so k k a l (cenzus, so ro n k ív ü li pénzadók, 

te rm én y ad ó k , h eg y v ám , k ilenced, tized , a ján d é k o k , b írság o k , v a d á sz a ti és h a lásza ti 

hozadék , h áz iip a ri és p énzen  b eszerze tt te rm ék ek , pl. a  só stb.) ta r to z o tt a  fö ldes

ú rn a k .

In fo rm áció k a t n y e rh e tü n k  az összeírásokból az  egyes b ir to k o k  fö ld ra jz i fek v é 

sérő l, h a tá ra iró l, a  szom szédos b ir to k o k ró l is. H a az u rb á r iu m o k b a n  m ezőváros is 

szerepel, tá jé k o z ó d h a tu n k  a n n a k  u tcá iró l, szőlőhegyeirő l, dű lő irő l, te rm őfö ld je irő l, 

je len tő seb b  ép ü le te irő l (iskola, sóház, kocsm a, fö ld esú ri k asté ly , b ö rtö n  stb.).

Az u rb á riá lis  ö sszeírásokhoz csa to lv a  a  X V II. század  vég é tő l eg y re  g y ak rab b an  

ta lá lk o zu n k  u g y an azo n  b irto k ró l, b ir to k rész rő l k é sz íte tt b ecslésekkel (aestimatio,  
Beschätzung).  E zek b en  községenként, fa lv a n k é n t so rra  v e tté k  a jo b b ág y o k at te lk e ik 

kel, á lla ta ik k a l, ro b o tte rh e ik k e l, m eg ad v a  jö v ed e lm ü k  b e c sü lt összegét. A fö ldesú ri 

jövedelm ekhez k ap cso ló d v a  fe ljeg y ez ték  a  b e v é te lek e t és k iad áso k a t, jelezve, 

m en n y it kö ltö ttek  ezek b ő l ép ü le t- és ú tja v ítá s ra , fe l tü n te tté k , m en n y i adóssága van  

a  fö ld esú rn ak . E fo rrá so k b a n  e lő fo rd u ln a k  gazdaság i ú tm u ta tá so k , rendelkezések  is: 

ezek  tö b b n y ire  a  becslések h ez  csato lt, a  k a m a ra  sz á m á ra  k é sz íte tt és k ü ld ö tt je le n 

tésekben , sz á m a d á so k b a n  és lev e lek b en  szerepelnek .

K ülön fo rrá sc so p o r to t k ép v ise ln ek  a  le l tá ra k  ( in v e n ta t io ) : ezekben  egyrészt v á 

r a k  had fe lszere lésén ek , h ad ian y a g k ész le tén ek  rész le tes  k im u ta tá sá t o lv ash a tju k , 

m ásrész t pedig eg y -eg y  k o n fisk á lt b ir to k h o z  ta rto zó  k a s té ly b a n  v ag y  nagyobb h áz 

b a n  ta lá lt ingóságok , v ag y o n tárg y ak , h a sz n á la ti eszközök pon tos le írá sá t ta lá lh a t

ju k . Id e  ta r to z n a k  a z  örökös n é lk ü l e lh u n y t városi p o lg á ro k n a k  a f isk u sra  szá llt 

ingó  és in g a tlan  v a g y o n á ró l k ész íte tt v ag y o n le ltá rak  is.

A fen tebb  is m e r te te t t  fo rrá so k  m in d eg y ik e  je llem ző S o p ro n  várm eg y ére , ille tv e  

helységeire , a  v á rm e g y e  te rü le té n  vag y  a n n a k  egy ré szén  e lte rü lő  b irto k o k ra , ezek 

le írá sá ra . Az a lá b b ia k b a n  — a v árm eg y e  te lepü lés- és b ir to k tö r té n e té n e k  k u ta tá sá t 

m in teg y  előseg ítendő  — közöljük  a z o k a t a fo rráso k a t, m e ly ek  az em líte tt fo n d b an  

S opron  v árm eg y ére  v o n a tk o zn ak . A d o k u m en tu m o k a t n e m  id ő ren d i so rren d b en  is 

m e rte tjü k , h an em  fasc icu lu s  és n u m eru s  szerin t, n ö v ek v ő  so rren d b en . Az „U rb aria  

e t conscrip tiones” (rö v id ítv e  U. et C.) m e lle tt fe lso ro lju k  az ún . „ Ir re g e s tra ta ” (rö 

v id ítv e  Írreg.) az  e lő b b ih ez  csato lt, v e le  azonos típ u sú  és je lleg ű , S opron  v á rm e 

g y ére  vonatkozó i r a ta i t  is.

A d o k u m en tu m o k  ism erte té sek o r fe ltü n te tjü k  a  fa sc ic u lu s  és n u m eru s szám át, 

az  i r a t  jellegét, rö v id  cím ét, d á tu m á t, to v á b b á  azt, m ily en  n y e lv en  készült, e red e ti 

v ag y  m áso lat-e . M e g a d ju k  — ahol ez k id e r íth e tő  v o lt — a  b ir to k o s  vagy  b irtokosok  

n evét. H a a b ir to k ö ssze írá s , becslés stb . n em csak  S o p ro n  v á rm eg y é re , ill. helységeire  

te r je d t  ki, m in d en  ese tb e n  je lezzük  a  tö b b i v árm eg y ét is, k ü lö n  k iem elv e  az írá sb an  

fe lso ro lt helységek, b ir to k o k  közül a S opron  v á rm eg y e iek e t. Ezt követően  ism e rte t

jü k  a  Sopron v á rm e g y é h e z  tartozó , az  ö sszeírásokban  sze rep lő  v áro so k a t, m ezőváro 

so k a t (oppida), fa lv a k a t, p u sz tá k a t (praedia), b ir to k o k a t, a  fo rrá sb a n  előforduló  

e lnevezésük  sz e r in t: azaz  azzal az  írásm ó d d al, ah o g y an  az  eg y k o rú  ira tb a n  szere 

peln ek . H a a h e ly ség  vagy  b ir to k  m egnevezése n ag y o n  e lté r  a m ai elnevezéstől, 

n eh ezen  fe lism erh e tő  je len leg i n é v a la k ja , záró je lb en  m e g a d ju k  a m a h asznála tos 

n evet, az azó ta  A u sz tr iá h o z  ta rto zó  helységek  ese téb en  m in d ig  fe ltü n te tjü k  m ai 

n e v ü k e t is.

2. U. et C. 8 :32

..C onscrip tio” ; 1723. m árc . 8.; 23 1. la t in  nyelvű , e re d e ti; T ö rö k  Is tv á n  b ir to k a i; Egyed, 

Sobor, Sz. A n d rás  (m a R áb aszen tan d rás).

U. et C. 9: 72

..A estim atio” ; 1747. aug . 5.; 11 1. la t in  nyelvű , m áso la t; T ö rö k  Is tv á n  k o n fisk á lt b i r 

to k a i (Vas és S o p ro n  várm eg y e); S opron  várm egyei h e ly ség ek : Széchény  (m a Szé- 

csény), Szobor (m a Sobor), Egyed, S zen t A n d rás (m a R áb aszen tan d rá s).
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U. et C. 10: 59

„ U rb á r iu m ” ; 1653. jan- 20.; 9 1. la tin  n y e lv ű , eredeti, F an csy  P á l k o n f isk á lt b ir to k a i: 

R a b o ld  (m a K obersdorf), P ed ersd o rf (m a O b erp e te rsd o rf), V ep erd  (m a W eppersdorf), 

C zav a  (m a Stoob), U y fa lu  (m a N eudorf), L in d g rab  (m a L in d g ra b e n ), K o lg rab  (m a 

K alch g ru b en ).

U et C. 11:28

„ P e r tin e n tia e  arcis K eszeő” (ö ssz e írá s); 1571. jún . 27.; 35. 1. la t in  n y e lv ű , k am ara i 

m á s o la t;  a  győri p ü sp ö k  b ir to k a i (Vas és S opron  várm egye); S opron  v á rm eg y e i h e ly 

ség ek : S zany oppidum , C h a n a k  (m a R áb acsan ak ), Z en th  M iklós (m a F ertő szen t- 

m ik ló s), Bagyogh (m a B ágyogszovát), Z e n t A n d rás (m a R á b a sz e n ta n d rá s).

U. et C. 12:42/1

. U rb á r iu m  castri K a p w ”); 1528.; 37 1. la t in  nyelvű  egykorú  k a m a ra i m áso la t (frak - 

t ú r ) ; K ap u  v á r ta r to m á n y a ; b irto k o s n in c s  fe ltü n te tv e  (G yőr és S o p ro n  v á rm e g y e ); 

S o p ro n  m egyei b irto k o k : Zyl, B odonhel, P o rd a n  (ma R áb ap o rd án y ), K e tze  (m a R áb a- 

kecö l), Beled, T am essy (m a R áb a tam ási) , B abo th , B arb ack , B e lsa rk a n  (B ősárkány), 

W y d n y ed , Zeghyn (Szergény, m a A gyagosszergény  része), Bogyozlo.

U. e t  C. 12:42/2.

„C o n sc rip tio  et in v e n ta r iu m ” ; 1587.; 110 1. m ag y ar nyelvű , k a m a ra i m áso la t; K apu  

v á r ta r to m á n y a ; b á ró  N á d a sd y  F eren c  b ir to k a i (Győr és S o p ro n  v á rm e g y e ); S opron 

v á rm e g y e i b irto k o k : W y thnyed , E n d réd  (m a F ertő en d réd ), S zen th  M yklos (m a F e rtő - 

szen tm ik ló s), Z erd ah e ly  (m a F ertő szen tm ik ló s  része), Z erg h en  (Szergény , m a A gya

gosszergény  része), S e y th e r (Süttör, m a F e rtő d  része), S a rro d , G őbös (m a G öbös-m a- 

jo r , C sapod  része), C hapod , K eczel (m a R ábakecöl), B eled, B odonhel, P o rd a n  (m a 

R á b a p o rd á n y ), Bew S a rk a n , B arb a th , Bogyoszlo, T h am assy  (m a R á b a ta m á s i) , O rdo 

(O rdód , m a B abot része), H ydaz, K ap u  opp id u m .

U. et C. 12:42/3.

„ U rb á r iu m ” ; 1597. áp r. 18—27.; 133 1. m a g y a r nyelvű, e re d e ti; K ap u  v á rá n a k  ta r to 

z é k a i; b á ró  N ádasdy  F e re n c  b ir to k a i: K a p u  v á ra , K apu  v á ro s  (o p p id u m ), V ittnyéd , 

S ze rg en  (Szergény, m a A gyagosszergény  része),E ndréd  (m a F e rtő e n d ré d ) , Soyteőr 

íS ü ttö r , m a F ertőd  része), S arro d , Z en tm ik ló s (m a F ertő szen tm ik ló s) o p p id u m , Z ep- 

la k  (m a F ertőszép lak), M ysay (m a R ö jtö k m u zsa j része), R öy tök  (m a R ö jtö k m u zsa j 

része), C serm elháza  (m a C h ern e lh á z a d am o n y a  része, Vas m egye), Z ech en y ek  (Szé- 

csény , m a P ereszteg  része), Csiapod.

V . et C. 12:42/4.

„ In v e n ta tio  recens a rc is  K a p u ” ; 1608. m árc . 6—m áj. 10.; 84 1. m ag y a r  nyelv ű , egy

k o rú  m áso la t (2 pld.) K ap u  v á rá n a k  ta r to z é k a i és R ábaköz fa lv a i; N ád asd y n é  B á

th o ry  E rzsébet b ir to k a i (Sopron és G yőr várm eg y e); S opron  v á rm e g y e i b irto k o k : 

Z e n th  M ykos [sic!] (m a F ertő szen tm ik ló s), S arrod , S zép iák  (m a F ertő szép lak ), 

M ysay  (m a R ö jtökm uzsaj része), R o y to k  (m a R ö jtökm uzsaj része), C h erm elh aza  

(m a C h ern e lh á zad am o n y a  része, V as m egye), Agyagos (m a A g y ag o sszerg én y  része), 

Z e rd a h e ll (m a F ertő szen tm ik ló s része), V y ttn ied , K ap u  o p p id u m , S zergen  (m a 

A gyagosszergény  része), E n d ré d  (m a F e rtő en d réd ), Seóytór (S ü ttö r, m a  F e rtő d  része), 

C sap o d , Geöbeős (m a G öbösm ajo r, C sapod  része) p raed iu m , S a rro d , Bogyoszlo, 

S zy lla  oppidum , B arb ach , B ordán  (m a R áb ap o rd án y ), B eled, B o donhell, K eczell (m a 

R áb ak ecö l) , B aboth, O rdo l (O rdód, m a B ab o t része), T h am assy  (m a R áb a tam ási) .

U. et C. 12:42/5.

„ U rb á r iu m ” ; 1639. feb r. 12.; 156 1. m a g y a r nyelvű , e red e ti; K ap u  v á ra  és ta r to zék a i; 

g ró f N ád asd y  F erenc  b ir to k a i (Sopron és G yőr v árm egye); S opron  v á rm eg y e i b ir to 

k o k : S zerd ah ell (m a F ertő szen tm ik ló s ré sze ); Szent M iklós (m a F ertő szen tm ik ló s), 

o p p id u m  S ü jtő r (S ü ttö r, m a F ertőd  része), E n d réd  (m a F e rtő e n d ré d ) , B arb ach , Be-
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led, B odonhell, Széli opp idum , T a ta  (K is ta ta , m a  Szil része) p ra e d iu m , B arb ah áaz  

p raed iu m , W ittn id , C hapod , Szergen  (m a A gyagosszergény  része), Sarod, B abot, 

K ap u  opp idum , P o rd a n  (mS^ R áb ap o rd án y ), B ogyoszló, T am ási (m a R áb a tam ási) , 

Gőbös (m a G ö b ö sm ajo r, C sapod része), K eczell (m a R ábakecö l), S zép iák  (ma F e rtő - 

széplak), M usay (m a R ö jtö k m u zsa j része), R a ito k  (m a R ö jtö k m u zsa j része), C ser- 

rnelhaza (m a C h ern e lh á zad am o n y a  része, V as m egye), A gyagos (m a A gyagosszer

gény része).

U. et C. 12:42/6.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1660. jú n . 1.; 32 1. m ag y ar nyelv ű , e red e ti (2 p ld .) ; k ap u v ári u ra d a 

lom ; gróf N á d a sd y  F e ren c  b ir to k a i (Sopron v á rm eg y e i b ir to k o k ) : Szent M iklós 

(m a F ertő szen tm ik ló s), S zerd ah e l (m a F e rtő sz e n tm ik ló s  része), S u y te r (Süttör, m a  

1 - r tő d  része), E n d réd , (m a F ertő en d réd ), B arb ácz , C sapod, Szyll, T á tta  (K is ta ta , 

m a Szil része), B eled , B odonheli, V ittn y éd , S zerg en y  (m a A gyagosszergény  része), 

S arro d , B abóth , K a p u v á r , P o rd á n y  (m a R áb ap o rd án y ), B ogyoszló, T ham ássy  (m a 

R áb a tam ási) , G eöbeös (m a G öbösm ajor, C sapod  része), K öczel (m a R ábakecöl), Bu 

S á rk á n y  (B ősárkány), S arro d , S zép iák  (m a F ertő szép lak ), M u say  (m a R ö jtö k m u 

zsaj része), R ö jte k  (m a R ö jtökm uzsaj része), C serm elh áza  (m a C h e rn e lh ázad am o n y a  

része, Vas m egye), A gyagos (m a A gyagosszergény).

U. et C. 12: 42 /7 'a.

1. „ U rbárium ”; 1660.; 196 l. m agyar  n ye lvű ,  m ásolat;  K a p u v á r i  uradalom  (Vas)  

G yőr és Sopron  vá rm eg ye ;  Sopron  vá rm eg ye i  b ir to ko k :  gróf N á d a sd y  Ferenc b ir 

tokai: K a p u vá r  (m ajorságok, m a lm ok ,  v á m -  és révh e lyek ) ,  P o rd a n  (m a R á b a p o r 

dány), Bodonhel,  U yhid , K a p u vá r  (város), V i tn éd ,  E ndréd  (m a  Fertőendréd),  Sö iter  

(Süttör, m a  Fertőd  része) Sarrod, S zen t  M ik lós  (m a  F er tő s zen tm ik ló s ), S zerdahe ly  

(m a F er tő szen tm ik ló s  része).

U. et C. 12: 42/b.

„E x trac tu s  u rb a r ii  A rcis et B onorum  K a p u ; 1663. jú n . 13.; 3 1. la t in  nyelvű, m áso 

la t;  tö red ék , k a p u v á r i u ra d a lo m ; gróf N ád asd y  F e ren c  b ir to k a i; K apu , Szentm ik lós 

írna F e rtő szen tm ik ló s) oppidum , S o itir  (S ü ttö r, m a  F e rtő d  része), E n d réd  (m a F e rtő 

endréd).

U. et C. 12: 42/8 a.

„E x trac tu s B o n o ru m  e t P ro v e n tu u m  A rc is K a p u ” ; 1670. szept. 22; 21 1. la tin  n y e lv ű  

e red e ti; k a p u v á ri u ra d a lo m ; g róf N ád asd y  F e re n c  b ir to k a i (V as, G yőr és S opron  

várm egye); S o p ro n  várm egyei b irto k o k : K ap u  opp idum , S zen tm ik ló s (ma F e rtő 

szentm iklós) o p p id u m , Szili, S zerdahely  (m a F ertő szen tm ik ló s része), S u ite r (S ü ttö r, 

m a F ertő d  része), E n d réd  (m a F ertő en d réd ), C hapod , B a rb ach , V ittnéd , S zere in  

(m a A gyagosszergény  része), B abot, P o rd a n  (m a R áb ap o rd án y ), Bogyoszló, T h am assi 

(m a R áb a tam ási) , G eöbeös (m a G öbösm ajor, C sapod  része), K eczel (m a R ábakeczöl), 

B ü sárk án y , T a ta  (K is ta ta , m a Szil része), B eled, B odahel (B odonhely), Sarrod.

U. et C. 12: 42/8/b.

.E x tra c tu s  P ro v e n tu u m  B onorum  A rcis K a p u ” ; 1672.; 47 1. la t in  nyelvű, m áso la t; 

gróf N ádasdy  F e re n c  b ir to k a i (Vas, G yőr és S o p ro n  v á rm eg y e ); S opron  v árm eg y ei 

b irto k o k : Szili o p p id u m , Bogyoszlo, B arb acs, B ü sá rk án y , B eled , P o rd án y  (m a R á b a 

p o rdány), B ad arh e ly , T a ta  (K is ta ta , m a Szil része), K a p u v á r  o p p id u m , Babot, O rd o  

(O rdód, m a B ab o t része), V itned , G ö rtt (m a G a rta ) , T h am assy  (m a R áb a tam ási) , 

S zen t M iklós (m a F ertőszen tm ik lós) o p p id u m , S ze rd ah e ly  (m a F ertő szen tm ik ló s r é 

sze), S u ite r (S ü ttö r, m a F ertő d  része), E n d ré d  (m a F e rtő en d réd ), C sapod, Sarod.

U. et C. 12:42.

„B esch re ib u n g ” ; 1672. febr. 31. [sic!]; 35 1. n é m e t nyelvű , eg y k o rú  m ásolat (2 p ld .) 

1 1. n ém et n y e lv ű , 1646. ápr. 20-i k e ltezésű  e lism erv én y ; heg y k ő i (H eiligenstein) 

u rad a lo m  és ta r to z é k a i; gróf N ádasdy  F e re n c  k o n fisk á lt b ir to k a i : H egykő (H eiligen-
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stein ) opp idum , H om ok, H idegségh, P e re sz teg h , V eika (V ejka, m a P eresz teg  része) 

p raed iu m , N agy-czeng, Lövő oppidum , Bögöcz (Börgöcz, m a  Ebergöc) p raed iu m , 

K övesd (m a S opronkövesd), H orpacs (m a S opronhorpács), L edecz  (m a S o p ro n h o r- 

pács része), F elczér p ra e d iu m , Bü p ra e d iu m , K eresztény  p ra e d iu m , U yker.

U. et C. 12:44 1 .

„U rb á riu m  B onorum  C a p u v a re n s iu m ” ; 1677. jú l. 31.; 24 1. m a g y a r  nyelvű , egykorú  

m áso la t; k a p u v á ri u ra d a lo m ; gróf N á d asd y  F eren c  k o n fisk á lt b ir to k a i (Vas és Sop- 

)o n  v árm eg y e); S opron várm eg y ei b ir to k o k : P o rd án y  (m a R áb ap o rd án y ), B odon- 

hely, Bogiozlo, B arbacz, Beő S á rk án y -,-S zü l--oppidum, T a ta  (K is ta ta , m a  Szil része), 

B eled, B abot, O rdo (O rdod, m a B abot része), G a rta  (G arten , m a  G arta ) , S zen t M ik 

lós (m a F ertőszen tm ik lós) opp idum , S ze rd a  H élly  (ma F e rtő szen tm ik ló s  része), Sői- 

tő r  (S ü ttö r, m a F ertő d  része), E n d réd  (m a F ertő en d réd ), C sapod , W ittn y éd , H idász 

p raed iu m , G eöbeős (m a G öbösm ajor, C sap o d  része), S arv a l, T h am assy  (m a R áb a- 

tam ási).

U. et C. 12:44/2.

„B esch re ib u n g  d e r E in k o m b e n ” ; 1669— 1671.; 60 1. ném et n y e lv ű  m áso la t (2 p ld . b e 

fe jeze tlen  m áso la t); k a p u v á ri u rad a lo m ; g ró f N ádasdy F e ren c  b ir to k a i (Vas és Sop

ro n  v árm eg y e); S opron v árm eg y ei b ir to k o k : Sill oder h u n g a risc h  R u st opp idum , 

Bogiozlo, B arb a ts , B ü sá rk án y , Beled, P o r ta n y  (m a R á b ap o rd án y ), B odonhely , T a ta  

(K is ta ta , m a Szil része), K a p u v á r  o p p id u m , H idass, Babot, O rd o  (O rdód, m a  B abot 

lésze), V itnéd , G ä rttä  (G arten , m a G a rta ) , T ham assy  (m a R áb a tam ási) , S t. N icola 

(m a F ertőszen tm ik lós) opp idum , S u ite r (S ü ttö r, m a F ertőd  része), E n d réd  (m a F e rtő 

en d réd ), C sapod, S arrod .

U. et C. 12-44 3.

„ E x tra c tu s  u n iv e rso ru m  p ro v e n tu u m ” ; 1677. jún . 17.; 20 1. la t in  ny e lv ű  m áso la t; 

k a p u v á ri u ra d a lo m ; gróf N ád asd y  F e ren c  b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v á rm eg y e); b ir to 

k ok  és he lységek  m egjelö lése nélkü l.

U. et C. 12:44 4.

„E x tra c tu s  co lonorum  fisc a liu m ” ; 8 1. la t in  nyelvű, m áso la t; K ap u v á ri u rad a lo m , 

g róf N ád asd y  F e ren c  k o n fisk á lt b ir to k a i: S zili oppidum , P o rd a n y  (m a R áb ap o rd án y ), 

B odonhely , B arb a ts , B u sa rk an y , B eled, B ogiczlo, Babot, O rd o  (O rdód, m a  B abo t 

része), Sz. M ikloss (m a F ertő szen tm ik ló s) o p p id u m , S zerd ah e ly  (m a F e rtő sz e n tm ik 

lós része), S ü y te r (Süttö r, m a  F e rtő d  része), E n d réd , C sapod, V ittn éd , H egykeő o p p i

dum , H om ok, H idegségh, Booz, P eresz teg h , N agy  Czenk, K eöveösd , Leöveö opp idum , 

H o rp a ts  (m a S opronhorpács), U yker.

U. et C. 16: 7.

„C o n scrip tio ” ; 1672. jú i. 15.; 11 1. la tin  n y e lv ű ; m ásolat; S o p ro n  szab ad  k irá ly i v á ro s 

és ta r to z é k a i: K ligenpoch (K elénpatak , m a  K lingenbach), L eo perspoch  (L épesfalva, 

m a L o ipersbach).

U. et C. 23:9.

„ U rb á riu m ” ; 1597. jún- 12.; 50 1. m ag y ar n y e lv ű , egykorú m á so la t; L ék a i v á ru r a d a 

lo m ; gróf N ádasdy  F eren c  (V as és S opron  v á rm eg y e); S opron v á rm eg y e i b irto k o so k : 

K ew h alo m  (K őhalom , m a S te inberg ), B o n n y a  (m a P irin g sd o rf).

U. et C. 23: 10/1.

„ E x tra c tu s  u rb a r ii” ; 1670.; 38 1. la tin  n y e lv ű , egykorú  m áso la t; L ék a  és B orsm o n o s

to r u ra d a lm a k ; gróf N ád asd y  F eren c  b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v á rm eg y e); S opron  

v árm eg y ei b irto k o k : S te in b e rg  (K őhalom , m a S teinberg), P ir in g s to rf  (B onya, m a 

P ir in g sd o rf) , H o ch stras (m a H ochstrass), L u b ek  (?), U n te rp u lle n d o rff  (m a U n te r-  

p u llen d o rf) , O berpu llendort'f (m a O b e rp u llen d o rf) , K arll (m a K ari) . — K özzétéve:
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U rb áriu m o k . X V I—X V II. század. S z e rk esz te tte  és a bev eze tő  ta n u lm á n y t í r ta  M ak - 
say  F erenc . Bp., 1959, 121— 130 (M agyar O rszágos L e v é ltá r  K iad v án y a i II. F o rrá s -  
k ia d v án y o k  7).

U. et C. 23: 10/2.

„In d ex  su p e r  opp ida  e t pagos b o n o ru m  L eu k en siu m  e t C lau stren siu m .” (1670); 
L éka és B o rsm o n o sto r u ra d a lm a k  te rü le té n  ta lá lh a tó  m ező v áro so k  és fa lv a k  je g y 
zéke; g róf N ád asd y  F e re n c  b ir to k a i (Vas és S opron  v á rm eg y e ); Sopron v árm eg y ei 
b irto k o k : S ta in b e rg  (m a S te inberg ), P ir in g s to rff  (m a P ir in g sd o rf) , R a tte rsd o rf (R ő t
fa lv a , m a R a tte rsd o rf) , H ochstraf; (m a H o ch strass), D ö rffe l (m a D örfl), In fe r io r  
P u ln d o rff  (m a U n te rp u llen d o rf), C loster (K las tro n , B orsm onosto r, m a K lo ste r), 
S u p erio r L o s to rf  (m a O berlo isdorf), B ew g rab en  (B leygraben , P le ig rab en , m a O lm ód: 
V as m egye), K ari (m a K ari) , M üchoffen  (M alom háza, m a K ro a tisc h  M inihof), M inor 
W aris to rff (K isbarom , m a K le in w arisch d o rf), S ig e rsto rf (H o rv á tzsid án y , m a V as m e 
gye), P re ss in g  (Peresznye, m a Vas m egyében), S tre b b s to rff  (m a S trebersdorf)

V  et C. 23:10/3.

„E x trac tu s  U rb a ri b o n o ru m  arc is L e k k a ” ; 1670. szept. 16.; 18 1. la tin  nyelvű , e re 
d e ti; L ék a v á ru ra d a lm a ; g róf N ádasdy  F e re n c  b ir to k a i (V as és Sopron v á rm eg y e); 
S opron v árm eg y ei b ir to k o k : S ta in b e rg  o p p id u m  (K őhalom , m a S teinberg), P ir in g 
s to rff  (B onyai, m a P irin g sd o rf), H o ch straß en  (m a H o ch strass), R a tte rsd o rff (R ő tfa lva , 
m a R a tte rsd o rf) , D örffel (m a D örffl), P u lle n d o rf  (Pulya, A lsó - v- F első -P u ly a , m a  
U n te r- , O b erp u llen d o rf) , L o sto rff (L oistorf, m a  O b erlo isd o rf), C lau stru m  (B orsm o
nosto r, m a  K lo ste rm arien b erg ), In te r io r  L o sto rff  (m a U n te rlo isd o rf), C arl (m a K ari) .

U. et C. 23: 11.

„C onscrip tio  p ro v e n tu u m ” ; 1657.; 16 1. m a g y a r nyelvű , eg y k o rú  m ásolat; L ék a  v á r 
u ra d a lm a ; g ró f N ádasdy  F e ren c  (Vas és S o p ro n  v á rm eg y e); S opron  várm egyei b i r 
to k o k : B onia (m a P irin g sd o rf), H ochstros (m a H o chstrass).

U. et C. 23:12/1.

„ U rb á riu m ” ; 1661. szept. 28.; 156 1. m ag y ar n yelvű , eg y k o rú  m áso la t (2. p ld .); L ék a  
v á ra  és ta r to z é k a i gróf N ád asd y  F eren c  b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v árm egye); S opron  
várm egyei b irto k o k : B o n n ia  (m a P ir in g sd o rf) , H o ch stras  (m a H ochstrass), D örfö li 
(m a D örfl), K u h a lo m  (K őhalom , m a S teinberg)-

U. et C. 23: 12/2.

„B esch re ib u n g ” ; 1671. szep t. 14-e u tá n ; 82 1. n é m e t nyelvű , eg y k o rú  m áso la t; L ék a i 
u rad a lo m ; g ró f N ádasdy  F e re n c  (Vas és S o p ro n  v árm eg y e); S o p ro n  várm egyei h e ly 
ségek: K a ri (m a K ari), P u lle n d o rf (m a O b erp u llen d o rf) , D ö rfe l (m a Dörfl).

U. et C. 23:23.

„C o n scrip tio ” ; 1712. m árc. 20.; 4 1. la tin  n y e lv ű , e re d e ti; N iczk y  János, a  B essenyei 
család , Z eke Is tv á n  és T a lliá n  P á l b ir to k a i; P inye , S zécsény  (m a Pereszteg  része).

U. et C. 28: 54.

„C onscrip tio  u rb a r ii” ; 1587. febr. 5.; 14 1- la t in  nyelvű , e re d e t i;  a győri pü sp ö k  b i r 
to k a i (G yőr, Sopron , V as és V eszprém  v á rm eg y e); S opron  v árm eg y ei b ir to k a i: N e- 
m eth y  (m a S o p ro n n ém eti), P az to n y  (m a A lsó - vagy  F e lső p ász to ri), S zearfeöld  (m a 
Szárföld), S a rk a n  (m a S z ilsá rk án y ), Sebess (m a R ábasebes), S zerg h en  (m a A gyagos- 
szergény  része), Á rpás, E n d ré d  (m a F e rtő e n d ré d ), T hom assy  (m a R ábatam ási), K ra l-  
ko, Z en t M yklos (m a F ertő szen tm ik ló s), B odonhel, S a lam o n  (S alam onfa?, m a Z sira  
része).

U. et C. 28:55 1.

„ U rb á riu m ” ; 1592. nov. 2. (a v asv á ri k á p ta la n  1674. m áj. 11-i á tira tá n a k  1733. évi 
m áso la ta ; b e n n e : egy 1599. évi ad o m án y lev é l sző lő b irto k ró l, to v áb b á  S zom bathely  
er> K esző 1594. évi u rb á r iu m a , X VI. század i b ir to k jeg y zék ek  és egy 1604. évi á ré n -
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c á s  szerződés); 121 1. la t in  n yelvű , m áso la t; n é h a i K utassy  Já n o s  győri p ü sp ö k  és 
S zéch en y i G yörgy p ü sp ö k  b ir to k a i (G yőr, S o p ro n , V as és V eszprém  v á rm eg y e); S op 
ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : H ym od p raed iu m , R ák o s (m a F ertő rák o s) oppidum .

U. et C. 28:55/2-

„ U rb á riu m ” ; (1592); la t in  nyelvű , m áso la t; szo m b ath e ly i u ra d a lo m ; a  győri p ü sp ö k 
sé g  b ir to k a i (Vas és S opron  v á rm eg y e); S o p ro n  várm egyei b ir to k o k : H ym od p ra e 
d iu m , R ákos (m a F e rtő rá k o s  opp idum ), L an cze r (L anzsér, m a L an d see ), R ab o ld  (m a 
K o b ersd o rf), L ocsm ankös (m a L u tzm an n sb u rg ) , F rak n ó  (m a F o rc h te n s te in ), K e- 
re s z tu r  (N ém etk eresz tú r, m a D eu tsch k reu tz ), B eled , Széczén (m a P eresz teg  része), 
S z e rd ah e ly  (m a F ertő szen tm ik ló s része), U y fa lu  (m a N eudorf).

U. et C. 28: 55/3.

„ U rb á r iu m ” ; 1592.; la t in  n yelvű , m áso la t; a  győri püspökség b ir to k a i, (G yőr, V as, 
S o p ro n  és V eszp rém  v árm eg y e); S opron  v á rm eg y e i b irto k o k : Z o v a t (m a B ágyog- 
sz o v á t része), S zen t M arto n  (m a S a n k t M artin ) , S zép lak  (m a F ertő szép la k ), K rak o , 
F n d re d  (m a F ertő en d réd ).

U. et C. 28: 55/4.

„ U rb á riu m ” ; (1592); la t in  nyelv ű , m áso la t; K esző v á r  és ta r to z é k a i; a  győri p ü sp ö k 
ség  a  cso rnai és a h o rp ács i p rép o s tság  b ir to k a i (Vas, S opron, G yőr v á rm eg y e); 
S o p ro n  m egyei b ir to k o k : S aan  (m a Szany) oppidum , C san ak  (m a R áb acsan ak ), 
I 'a d y o k  (m a B ágyog), D eőr, H eővei, S zép lak  (m a F ertőszép lak), M arcz  (m a M arz), 
M aglócza.

U. et C. 28: 56.

„C o n scrip tio ” ; 1733. áp rilis ; 96 1. la t in  n y e lv ű  e red e ti; a győri p ü sp ö k ség  b ir to k a i 
(V as, Győr, S opron , K o m áro m  és V eszprém  v árm eg y e); S opron  v árm eg y ei b ir to 
k o k : Szováth  (m a B ágyogszovát része), B ágyogh (m a B ágyogszovát), S alam on  (S ala- 
m o n fa), P ály , N agy V ágh (m a V ág), Sebes (m a R ábasebes), Á rp ács, Szili (m a Szil), 
F a rá d  (m a C so rn a—F a rá d  része), N ém eth i (m a S opronném eti), V ásá ro sfa lu , B eléd, 
K isfa lu d , M ihály  (m a M ihályi), S zent A n d rás, V eszkin  (ma V eszkény), S árfö ld  (m a 
S zárfö ld ), K is P ász to ry , B őr?, L ik v á n d  (L igvánd , m a  N ebersdorf), U d v a rd  (m a G ro ss- 
m u tsch en ), S opron  város, M erw isch  (M eggyes, m a  M örbisch), K o ln h o ff (m a K ópháza), 
H a rk a u  (m a H ark a ), M olindorf (M üllendorf, m a  M ühlendorf), A g en d o rf (m a Á gfalva), 
I .o ip e rsb ach  (m a L o ip ersb ach ), S zép lak  (m a F ertő szép lak ), Schro ln  (m a S arró d ), H övej, 
F ra k n ó  (m a F o rch ten au ), K ism a rto n  (m a E isen stad t), H o rn s te in  (Szarvkö, m a  
H o rn ste in ), L ack en b ach  (L akom pak , m a L ack en d o rf) , K o lbersdorf (m a K o b ersd o rf), 
L o k en h au s (m a L ockenhaus), K ap u v ár, F első  V idék?, M an e rsd o rf (K éthely , m a 
M an n ersd o rf an  d e r  R abn itz), S ieg en d o rf (C in fa lva , m a S ieg en d o rf), N yék (m a 
M eckenm ark t).

U. et C. 30: 19.

„Ö ssze írás” ; 1685. aug. 23.; 7 1. n é m e t n y e lv ű  m áso la t (d á tu m : a  p ra e z e n tá lá s é ) ; 
F e th ő  László tu la jd o n á t képező  és egykor g ró f N ád asd y  F eren c  k e re sz tú ri b ir to k á t 
a lk o tó  ja v a k ; H asch en d o rf (m a H asch en d o rf), K arácso n y ?, G ü rm  (m a G irm ).

U. et C. 30:60.

„C o n scrip tio ” ; kb . 1670. (évszám  a szövegben); 39 1. m agyar n y e lv ű  m áso la t; fe lső 
v id é k i (hegykői) u ra d a lo m ; b irto k o s n in cs fe ltü n te tv e :H eg y k ő , H o m o k  (m a F e r tő 
hom ok), H idegségh , N agy  C zenk, P eresz teg h , Leöveő, Ű jkér, H o rp ács  (m a S o p ro n - 
h o rp ács), K eövesd (m a Sopronkövesd).

U. et C. 3 0 :6 7.

„ H a u b t E x tra c t u n d  B esch re ib u n g ” ; (X V II. század  vége); 48 1. n é m e t nyelvű , m á 
so la t; h e ilig en s te in i (hegykői) u ra d a lo m ; b ir to k o s  n incs fe ltü n te tv e : H egykő, H om ok 
(m a F ertőhom ok), H idegségh, P eresz teg , N agyczenk , Lövő:, K ö v esd  (m a S o p ro n 
kövesd), H orpács (m a S opro n h o rp ács), Ű jkér.
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V. et C. 30:68.

„C o n sc rip tio ” ; 1666. ja n . 8.; m ag y ar n y e lv ű , m á s o la t;  fe lsőv idék i (hegykői) u r a d a 
lo m ; b ir to k o s  n incs fe l tü n te tv e ; a h e ly ség ek  (b irto k o k ) n ev e  és so r re n d je  m eg 
egyezik  az U . et C. 30: 67 a la t t  fe lso ro ltak k a l.

U. e t  C. 30:69.

„ E x tra c tu s  p ro v e n tu u m ” ; 1670. szept. 30. (k észü lt a z  1633. évi ö ssze írás a la p já n ) ;  33 1. 
la tin  n yelvű , m áso la t (2 p ld-); fe lső v id ék i (hegykői) u ra d a lo m ; b ir to k o s  n in c s  fe l 
tü n te tv e : H egykő, H om ok  (m a F ertő h o m o k ); H id eg ség h , Boz (m a F ertő h ö z), P e re s z -  
tegh , N agy  C zenk, K eövesd  (m a S o p ro n k ö v esd ), H o rp acz  (m a S o p ro n h o rp á c s), 
P u sz ta  c sa lád , Ú jk ér, Iv á n , S zép lak  (m a F ertő sz é p la k ).

U. et C. 30: 70.

..C o n scrip tio ” ; 1671. ja n . 24.; 44 1. m ag y ar n y e lv ű  e re d e t i;  F e lső v id ék i (hegykői) U ra 
d a lo m ; b ir to k o s  n in cs fe ltü n te tv e ; a  h e ly ség ek  n ev e  és so r re n d je  m egegyezik  a  
,í0:60. a la t t  fe lso ro ltak k a l.

U. et C. 36:53.

..A estim atio ” ; 1748. nov. 8.; 1 1. la t in  n y e lv ű  m á so la t (a d á tu m  a p ra e z e n tá lá s é ) ; n é 
h a i Som ogy Is tv á n n a k  a f isk u sra  (k in cstá r) sz á llt ja v a i ;  Fölső P u lly a  (O b e rp u lle n -  
clorf).

V. et C. 36:52/1.

.C o n sc rip tio ” ; 1723- aug . 7.; 11 1. la tin  n y e lv ű  m á s o la t; n éh a i S zeu r J á n o s  M áty ás  
örökös n é lk ü l e lh u n y t fe leség én ek , C a th a r in a  S c h u lin -n a k  a  f isk u sra  szá llt v a g y o n a ; 
Fölső P u lly a  (m a O b e rp u lle n d o rf)  és K ő h allo m  (m a S te inberg ).

U. et C. 36: 52/2.

.A estim a tio ” (Becslés), 1723. aug . 7.; 1 1. la t in  n y e lv ű  m áso la t; n é h a i S z a u r  J á n o s  
M átyás ö rökös n é lk ü l e lh u n y t fe leség én ek , C a th a r in a  S c h u lin -n a k  h á tr a h a g y o tt  in g a t 
la n ja i és in g ó ság a i; F ö lső  P u lly a  (m a O b e rp u lle n d o rf) , C sáva  (m a Stoob)-

U. et C. 36: 52/3.

..C onscrip tio” ; 1721. szep t. 6.; 4 1. la tin  n yelvű , m á s o la t;  n éh a i S zau r Já n o s  M áty ás  
özvegyének  a  f isk u sra  sz á llt in g ó ság a i: F ö lső  P u lly a  (m a O b erp u llen d o rf) .

U. et 36: 52 4.

„C o n sig n a tio ” ; 1723. m á j. 7-; 4 1. la t in  n y e lv ű , m á so la t; néh a i S zau r J á n o s  M áty ás  
özvegyének  a  f isk u lu s ra  sz á llt in g ó ság a i: Fölső P u lly a  (m a O b e rp u llen d o rf) .

V. et C. 37:27/1.

„C o n sc rip tio ” ; 1723- szep t. 26.; 6 1. la t in  n y e lv ű , m á s o la t (2 p ld .); R á tk y  F e re n c  és 
K átk y  G yörgy  k o n fisk á lt ja v a i ;  U nd (m a U nd), S a la m o n fa  (m a Z sira  része), S z a rk a 
földe, G ereb lin  (?), G y alo k a , K isfa lu d , G yoro, B eled , M ihály  (m a M ihály i).

U. et C. 37:27/2.

„A estim a tio ” ; 1719. aug . 29.; 3 1. la t in  n y e lv ű  m á so la t; R á tk y  F eren c  és R á tk y  G y ö rg y  
k o n fisk á lt ja v a i ; a b ir to k o k  nev e i és s o r re n d je  azo n o s a  37: 27/1. a la t t  fe lso ro lta k k a l.

U- et C. 37:28.

„C o n sc rip tio ” ; 1718. m árc . 17.; 1 1. la t in  n y e lv ű  m á so la t; R á tk y  G yörgy  k o n f isk á lt 
ja v a i ;  S a lam o n fa lv a  (m a Z sira  része).

U. et C. 37:29.

..A stim atio ” ; 1718. m árc . 24.; 1 1. la tin  e re d e ti (+ 1  p ld . m áso la t); R á tk y  G y ö rg y  k o n 
f isk á lt ja v a i ;  S a lam o n fa  (m a Z sira  része).
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„ C o n sc rip tio ” ; 1719. m á ju s  7.; 7 1. la t in  e re d e t i  (2 p ld .) ; R á tk y  G yörgy k o n fisk á lt 
ja v a i ;  S a la m o n fa  (m a Z s ira  része), G y a lu k a  (m a G yaló k a), G ereb lin  (?), S za rk a fö ld e  
(?), U n d  (m a U n d ), S irc  (G schiess, m a  S c h ü tz e n  a m  G eb irge), V issi szőlőhegy  
(W isch, N em esvis, m a  R ép cev is  része)-

U. et C. 37:31.

„ A e s tim a tio ” ; 1719. m á j. 25.; 5 1. la tin  n y e lv ű  e re d e ti;  R á tk y  G yörgy k o n f isk á lt j a 
v a i;  S a lam o n fa  (m a Z s ira  része), G y aló k a , U n d  (m a U nd).

U. e t C. 37: 56/1.

„B e sc h re ib u n g ” ; 1672.; 60 1. n ém et n y e lv ű  m á s o la t; S á rv á r  u ra d a lm a  (V as és S o p 
ro n  v á rm e g y e ) ; b ir to k o s  n incs f e l tü n te tv e ; S o p ro n  v á rm eg y e i h e ly sé g e k : P é te r -  
fa lv a  (m a U n te rp e te rs d o r f  vagy  O b e rp e te rsd o rf) .

U. et C. 37: 56/2.

„ In v e n to r iu m ” ; 1608. ja n . 28.; 35 1. m a g y a r  n y e lv ű  m á so la t; S á rv á r  u ra d a lm a  (Vas 
és S o p ro n  v á rm e g y e ); b irto k o s n in cs f e l tü n te tv e ;  H o rp ách  (m a S o p ro n h o rp ács), 
K ö v esd  (m a S o p ro n k ö v e sd ), P erez teg , C zen k  (m a N agycenk), K e re z tu r  (N ém etk e- 
re s z tú r , m a K re u tz ) , H egykő , C heer (m a C sér)-

U. et C. 37:56/3.

„ U rb á r iu m ” ; 1608. ja n . ;  175 1. m ag y ar n y e lv ű , m á so la t; s á rv á r i u ra d a lo m ; b ir to k o s  
n in c s  fe ltü n te tv e  (V as, S o p ro n  és Z a la  v á rm e g y e ); S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : 
H o rp a c h , L övő o p p id u m , K övesd (m a S o p ro n k ö v esd ), P erez teg h , C zenk, H egykw , 
Z e p la k  (m a F e rtő sz é p la k ) , H om ok (m a F e rtő h o m o k ), H ydegsegh , Booz (m a F e rtő 
höz), P u sz ta  C h a la d , Iv a a n , K örös eh e r p ra e d iu m , P u sz ta  G iő r (p raed iu m ), T o rm ás 
m a jo r  (m a C sep reg  része , V as m egye), C h e p re g  (C sepreg, m a V as m egye).

V. et C. 37:56/4.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1662. fe b r . 22.; 7 1. m a g y a r  n y e lv ű , e re d e ti;  s á rv á ri u ra d a lo m ; b ir 
to k o s n in cs fe l tü n te tv e  (Vas és S o p ro n  v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : 
T h o rm a s  p ra e d iu m  (m a C sepreg  része, V as m egye), C h ep reg h  o p p id u m  (C sepreg, 
m a  V as m egye).

U. et C. 37: 57.

„ U rb á r iu m ” ; 1639. fe b r .;  172 1. m ag y ar n y e lv ű , m á so la t; s á rv á ri u ra d a lo m ; gróf 
N á d a sd y  F e re n c  b ir to k a i (Vas és S opron  v á rm e g y e ) ; S o p ro n  m egyei b ir to k : C sep reg h  
o p p id u m  (m a V as m egye)- 

U. et C. 39: 60.

„B e sc h re ib u n g ” ; X V II. század  vége; 8 1. n é m e t n y e lv ű , e re d e ti; b ir to k o s n in c s  fe l
tü n te tv e ;  Boos (m a F e rtő h ö z ), P u sz tac sa lá d , H egykő, P eresz teg , N agyczenk .

U. e t  C. 40: 16.

„ E x tra c tu s” ; 1670. o k t. 4.; 31 1. la t in  n y e lv ű  m á so la t; fe lső v id ék i (hegykői) u r a d a 
lo m ; b irto k o s n in c s  fe l tü n te tv e ;  H egykeo, H o m o k  (m a F ertő h o m o k ), Lövő, B ooz (m a 
F ertő h ö z), N agy  C zen k , P eresz teg h , K ö v esd , H o rp acs  (m a S o p ro n h o rp ács), K is H o r- 
p á c s  (m a S o p ro n h o rp á c s  része), M arek  (m a M arz), G ogan  a lia s  F e rcze rfa lu  (G ógán- 
fa , m a  E g y h á z a sfa lu  része ), Bü (Bő, m a  V as  m egye), K eresz tin y  (K eresz tén y , m a 
F g y h á z a sfa lu  része), P u s z ta  C zalad, Iv á n , S z é p la k  (m a F ertő szép lak ), V ik é r (m a Ű j- 
k ér) .

U. et C. 40:25.

„ U rb á riu m  p re p o s itu ra e  C h o rn en sis” ; 1684. jú l . 1.; 14 1. m ag y a r ny elv ű  m á s o la t; c so r
n a i p ré p o s tsá g  b ir to k a i (G yőr és S o p ro n  v á rm e g y e ) ; C zen en d o rf (C in fa lva , m a  S ie 
g e n d o rf), S zép lak  (m a F ertő szép la k ), H őw ey , L éd ecz  (m a S o p ro n h o rp ács része), K e- 
re s z tu r  (N é m e tk e re sz tú r, m a  K reu tz), V á sá ro s  fa lu , C h o rn a , M aglócza, L ád o cz  (?), 
H o rp ács  (m a S o p ro n h o rp á c s) , F a rá d  (m a C so rn a —F a rá d  része), M árcz m a  M arz).

U. et C. 37: 30.
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U- et  C. 40:26.

„ E x tra c tu s” ; 1702. u tá n  (az 1684. és 1702. évi u rb á r iu m o k  ö sszev e tése ); 7 1. la t in  
n y e lv ű , m áso la t; a  c so rn a i p rép o s tság  b ir to k a i (G yőr és S o p ro n  v á rm eg y e ); S o p ro n  
m egyei b ir to k o k  C so rn a  opp idum , M agolcza (m a M aglóca), F a rá d  (m a C sorna—F a -  
rá d  része), B an th eg y e  (m a Szil része), B egnicz (?) p ra e d iu m , S z é p la k  (m a F e r tő -  
szép lak ), H evei (m a H övej), Lédecs (L édec, m a S o p ro n h o rp á c s  része), V áro sfa lu  
(m a V ásáro sfa lu ), S im e n d o rf (?), F e lp ecz  (?), M árcz (m a M arz ), Szili.

U. et C. 46:84.

„A estim a tio ” (és je le n té s  a  k irá ly i k a m a rá n a k  a b ecslésrő l); 1688. á p r . 28.; 2 1. m a 
g y a r n yelvű , e re d e ti; n é h a i Já sz b rin y  G erg e ly  b ir to k a  (a becslés id e jé n  a  N edeczkyek  
tu la jd o n á b a n ) ; S zen t M iklós (m a F ertő szen tm ik ló s).

U.et C. 48: 74.

..C o n scrip tio ” ; 1721. szep t. 6.; 6 1. la t in  n y e lv ű  m áso la t; S a u e r  h a d n a g y  özvegyének, 
K a ta lin  asszo n y n ak  a f isk u s ra  szá llt b ir to k a i ;  Felső  P u lly a  (m a  O b erp u llen d o rf) , 
K ő h alo m  (m a S te in b erg ).

U■ et C. 48:80.

..C o n scrip tio ” ; 1681. ok t. 6.; 2 1. la t in  n y e lv ű , e red e ti; O stffy  M ik ló s  b ir to k a i (V as, 
S opron , G yőr v á rm e g y é k b e n ); S opron  v á rm eg y e i b ir to k o k : S á rk á n y  (m a S z ilsá r
k án y ), F a rá d  (m a C so rn a —F a rá d  része), S a rro d .

U. et C. 54:10/1.

„B esch re ib u n g ” (U rb á riu m ); 1672. feb r. 22.; 36 1. n ém e t n y e lv ű  fo g a lm azv án y ; H o rn 
s te in  és P o tte n d o rf  u ra d a lm a ; b irto k o s n in c s  fe ltü n te tv e ; (Vas és S o p ro n  v árm eg y e); 
S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k  H o rn ste in  (m a S zarvkő) opp idum , P e tls d o r f  (P e te rsd o rf, 
m a U n te rp e te rsd o rf  v a g y  O b e rp e te rsd o rf) , W in p assin g h  (m a W im passing), U n g - 
r isch  P ro tte rs d o rf  (P ro d ersd o rf , m a P o rd á n y , W u lk a p ro d e rsd o r f?), L o re ta  (L oretom , 
m a L o re tto ), S tozingh  (m a S to tzing), S tin k e n b ru n n  (B üdőskú t, m a  S tin k en b ru n n ).

U. et C. 54: 10 2.

..B esch re ib u n g ” (az u ra d a lm a k  a lk a lm a z o tta in a k  1666. évi jö v e d e lm e ) ; 1667. jan . 12.; 
5 1. n é m e t nyelvű , e re d e ti (és 6 + 3  1- n é m e t nyelvű , e re d e t i : a te rm é sz e tb e n i ju t ta t á 
sok összegzése); H o rn s te in  és P o tte n d o rf  u ra d a lm a k ; b ir to k o s  n in c s  fe ltü n te tv e . — 
A helységek , ill. b ir to k o k  nevei m egegyeznek  az U. e t C. 54: 10/1. a la t t  fe lso ro ltak k a l.

U. et C. 55: 64.

„ U rb á riu m  castri K ezew ” ; 1587. feb r. 9.; 14 1. la t in  n y e lv ű , e re d e t i ;  A rx  K ezew  
ér ta r to z é k a i; néhai D rask o v ich  G yörgy győri p ü sp ö k  b ir to k a i (V as, Sopron , G yőr és 
V eszp rém  v árm eg y e); S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : Z an y  (m a S zan y ). C h an ak  (m a 
R áb acsa n a k ), B aaghyok  (B ágyogh, m a B ágyogszovát), D is tr ic tu s  L o ch m an d  (Locs- 
rnánd , m a L u tz m a n n sb u rg ) , S zép lak  (m a F ertő szép lak ), S á rk á n y  (m a S zilsárk án y ).

U. et C. 55: 65.

„ U rb á riu m  oppidi S a b a r ie n s is ” ; 1656.; 28 1. la tin  n y e lv ű  fo g a lm a z v á n y ; A rx  et O p - 
P’d u m  Z om bathel (V as, S opron  és M oson v árm eg y e); S o p ro n  v á rm e g y e i he ly ség ek : 
S ira  (m a Z sira), S o p ro n  c iv itas , N e u d o rff  (m a N eudorf).

U- et C. 56:33.

(Ö sszeírás);1584.; 162 1. m a g y a r nyelvű , e re d e t i ;  S zép lak  és ta r to z é k a i ;  b irtokos n in cs  
fe l tü n te tv e  (Sopron, V as és G yőr v á rm e g y e ); S opron  m egyei b ir to k o k : B odonkel, 
B arb ach , Beel S a rk a n  (m a B ő sárk án y ), P o rd a n , Szyl, K eczel (m a R ábakecöl), B o- 
gyoszlo, T h am assy  (m a R á b a tam ási) , B ab o th , V ásáro sfa lu , O rd o  (O rdód , m a B ab o t 
része), H ydaz, K a p w v á r és v áro s , W y th n ed , E n d réd  (m a F e r tő e n d ré d ) , Z örghen  (S zer- 
gény, m a  A gyagosszergény  része), S ö y th o e r (Süttő r, m a F e rtő d  ré sze ), S arro d , S zen t
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M y k lo s  fa lv a  (m a F e rtő sz e n tm ik ló s) , Z e rd ah e l,G h ö b ö s (m a G ö b ö sm a jo r, C sapod r é 

sze), C h ap o d , R öy tök  (m a R ö jtö k m u z sa j része), Z ep lak  (m a F e rtő szép la k ), H ansági 

m o c s a ra k , F e rtő  tó  m e n ti e rd ő k .

U. et C. 56: 34.

„ U rb á r iu m ” ; 1662. dec. 26.; 20 1. m a g y a r  n y e lv ű , e red e ti; S z é p la k  és ta r to z é k a i; b i r 

to k o s  n in c s  fe ltü n te tv e ; S z é p la k  (m a F e rtő sz é p la k ) caste llu m , S a rro d , S öy tö r (S ü ttö r, 

m a  F e r tő d  része), S z e rd a h e ly  (m a F e rtő sz e n tm ik ló s  része), B o rg ácz  (Börgöcz, m a 

F .bergöc), K övesd  (m a S o p ro n k ö v esd ), G e d é ri?

U. et C. 60: 83.

„ U rb á r iu m ” ; 1719 u tá n  (év szám  a  sz ö v eg b en ); 53 1. n é m e t n y e lv ű , e re d e ti; a  szen t

g o t th á rd i  a p á ts á g  b ir to k a i (Vas, S o p ro n  és M oson v á rm e g y e ); S o p ro n  v árm eg y ei 

b i r to k o k :  S id a n  (N ém etzsid án y , m a  K isz s id á n y , V as m egye), B e rre k a lly a  (m a T om - 

p a lá d o n y  része , V as m egye).

U. et C. 65:40.

(ö s s z e ír á s ) :  1671. jú l. 30— 31.; 3 1. la t in  n y e lv ű , e red e ti; W ittn y é d y  Is tv á n  k o n fisk á lt 

b i r to k a i ;  S o p ro n  sz a b a d  k irá ly i  v á ro s , R ák o s  (m a F e rtő rá k o s) szőlőhegye, M eggyes 

(m a  M ö rb isch ) szőlőhegye, R u s t (m a R u st)  szőlőhegye.

U. e t  C. 67:43/1.

„ A e s tim a tio ” ; kb. 1720.; 12 1. la t in  n y e lv ű , m á so la t; T örök  I s tv á n  k o n fisk á lt jav a i, k a 

m a r a i  b ir to k o k ; E gyed  (m a R á b a sz e n ta n d rá s ) , Szobor (m a S obor), S zen t A n d rás  

(m a  R á b a sz e n ta n d rá s)  (és k é t  V as m eg y ei p o rtio ).

U. et C. 67: 43/2.

„ A e s tim a tio ” (B ecslés); 1726. aug . 27.; 3 1- la t in  nyelvű , e re d e t i ;  T örök  Is tv á n  k o n - 

í i s k á l t  ja v a i, k a m a ra i b ir to k o k ; S z é ch én y  (Szécsény, m a  P e re s z te g  része), Egyed 

(o p p id u m ), S zobor (m a S obor), S z e n t A n d rá s  (m a R á b a sz e n ta n d rá s )  (és négy  V as 

m e g y e i po rtio ).

U. et C. 68:43.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1676. szep t. 26.; 12 1. la t in  nyelvű , e re d e ti (fo lio  fo rm á tu m ); g róf 

N á d a s d y  F e ren c  b ir to k a i (V as és S o p ro n  v árm eg y e); S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : 

K a p u v a r ,  K la s tro m  (B o rsm o n o sto r, m a  K lo ste rm arien b e rg ).

U. et C. 68:44/1.

„ E x tra c tu s  ex  u rb a r io  d o m in ii L e u k a ” ; 1670. szept. 26.; 19 1. la t in  n yelvű , egykorú  

k a m a r a i  m á so la t; lé k a i u ra d a lo m ; g ró f  N ád asd y  F e ren c  b ir to k a i  (Vas és S opron  

v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v á rm e g y e i b ir to k o k : G e ris to rf  (G erisch d o rf, G y iró th , m a K ro a 

t i s c h  G e risc h d o rf) , P ir in g s to r f  (B onya, m a  P irin g sd o rf), H o c h s tra s  (m a H ochstrass), 

D ö r íf l  (m a D örfl), In f e r io r  P a n d o rf  (A lsó  B án fa lv a , m a B á n fa lu ) , M an n esto f (M an- 

n e r s d o r f ,  K éthely , m a  M a n n e rsd o rf  a n  d e r  R ab n itz ), In fe r io r  L o s to rf  (m a U n te rlo is- 

d o rf ) , C lo s te r (B o rsm o n o sto r, m a  K lo s te rm a rie n b e rg ) , S u p e r io r  L o sto rf (m a O b er- 

lo isd o rf ) , B leü g rab e n  (B ley g rab en , P le ig ra b e n , m a O lm ód, V as  m egye), K a rl (m a 

K a r l) ,  M inchofen  (M alo m h áza , m a  K ro a tis c h  M inihof), M in o r W a ris to rf  (K isbarom , 

m a  K le in w a risc h d o rf) , S ie g e rs to rf  (S ieg ersd o rf, m a H o rv á tz s id á n y , V as m egye), 

P re s s in g  (m a P ereszn y e , V as m egye), S tr e b lto r f  (m a S tre b e rsd o r f) .

U. et C ■ 68: 55.

„ E x tr a c tu s ” (1679. évi a d ó h á tra lé k o k ró l) ;  1680. szept. 12.; 2 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti; 

k a p u v á r i  f isk á lis  u ra d a lo m ; előző b ir to k o s  n in c s  fe ltü n te tv e  (g ró f N ád asd y  F e ren c? ): 

B ogyaszló , B ő sárk án y , B o rb acs, P o rd á n y  (m a R áb ap o rd án y ), Szil, B abo th , V itned , 

S ö itö r  (S ü ttö r, m a  F e r tő d  része), E n d ré d  (m a F ertő e n d réd ), C sap o d , Sz. M iklós (m a 
F  e r tő sz e n tm ik ló s ) .
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U. et C. 68:56.

„E x tra c tu s  R e s ta n t ia ru m ” ; 1681. jan . 9.; 7 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti; k a p u v á r i  f is k á lis  

u ra d a lo m ; előző b ir to k o s  n incs fe ltü n te tv e  (gróf N á d asd y  F e ren c? ): K ő té r (?), E n d ré d  

(m a F e rtő e n d ré d ), C hapod, V ittn y éd , Sz. M iklós (m a F ertő szen tm ik ló s), P o rd a n  

im a R áb ap o rd án y ), B odonhely , B ogyoszlo, Szil, B ab o th .

U. et C. 69: 26.

„S p ec ifica tio ” ; 1721. nov- 17.; 5 1. la t in  nyelvű , e re d e t i;  S zau ri-fé le  f is k á lis  ja v a k  

(a so p ro n i h a rm in c a d -h iv a ta lb a n  ta lá l t  lá d á b a n  v o lt p én zek rő l és k ü lö n b ö ző  in g ó 

ságokró l, tá rg y a k ró l k észü lt je g y z é k ): S opron .

U. et C. 69:71.

„T ax a tio n  u n d  B esch re ib u n g ” ; 1672. fe b r . 3.; 12 1. n é m e t n yelvű , eg y szerű  m á s o la t ; 

k a p u v á ri u ra d a lo m  m a jo rsá g a i; g róf N ád asd y  F e re n c  b ir to k a i: C o p o w ah r, S c h id te r  

(S ü ttö r, m a  F e rtő d  része), P o r ta n  (m a R á b a p o rd án y ).

U. et C. 72: 32.

„A estim a tio ” ; 1747. aug . 8.; 2 1. la t in  n y e lv ű , m á so la t (2 p ld .) ; a  fisk u s  k e z e lé sé b e  

k e rü lt S om ogy i-fé le  nem esi k ú r ia ;  F ö lső  P u ly a  (?) (he lységnév  k ik ö v e tk e z te th e tő  az 

f isk u sra  sz á llt ja v a k : Fölső P u lly a  (m a O b e rp u lle n d o rf) .

U. e t  C. 72:33-ból).

U • et C. 72: 33.

„A estim a tio ” ; 1747. aug. 8.; 3 1. la t in  n y e lv ű , e re d e t i ;  Som ogyi Is tv á n  h a lá la  u tá n  a 

U. et C. 75: 18.

„N ova in q u is itio ” ; 1608. m árc . 13—20.; 112 1. m a g y a r n y e lv ű , egykorú  m á s o la t ; B o rs 

m onosto r és L áza  v á ru ra d a lm a ; B á th o ry  E rzséb e t b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v á r m e 

gye); S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : K ü h a lo m  (m a S te in b e rg ), B onnya (m a P ir in g s -  

dorf), M alo m h áza (m a K ro a tisch  M in ihof), K e re sz tu r  (N ém etk eresz tú r, m a  K re u tz )  

oppidum .

U. et C. 75: 44.

„C o n sc rip tio ” ; 1587. feb r. 7.; 40 1. la t in  nyelvű , eg y k o rú  m áso la t; D elp h in o  Z a c c a r ia  

b íboros, győri p ü sp ö k  h a lá la  1583. u tá n  a k a m a ra  keze léséb e  k e rü lt b ir to k o k  (V as és 

S opron  v á rm e g y e ); S opron  v á rm eg y e i b ir to k o k : R ák o s (m a F ertő rák o s) , S o p ro n -

U. et C. 77:8/1.

„ In v e n ta r iu m " ; 1577. jú l. 3.; 4 1. la t in  nyelv ű , e re d e t i ;  L is th iu s Ján o s  g y ő ri p ü sp ö k  

h a lá la  u tá n  k a m a ra i kezelésbe  k e rü l t  b ir to k o k  (G yőr, S opron , V as és V e szp rém  

v árm eg y e); S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : F ra d  (F a rád , m a C so rn a—F a rá d  ré sze ), S a r 

kán  (m a S z ilsá rk án y ), P a z th o ri, N é m e th i (m a S o p ro n n ém eti), Z o w ath  (m a B ág y o g - 

szovát része).

U. et C. 77:8/2.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1587. febr. 12.; 12 1. la t in  nyelv ű , m áso la t; D rask o v ich  G y ö rg y  győri 

p ü sp ö k  h a lá la  u tá n  k a m a ra i keze lésb e  v e t t  b ir to k o k  (G yőr, S opron , V as és V e szp rém  

v á rm eg y e); S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : Z o w att (m a B ágyogszovát része), P y n n e d .

U. et C. 77: 8 3.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1587. jú n . 15-; 5 1. la t in  n yelvű , e re d e ti;  D rask o v ich  G y ö rg y  győri 

p ü sp ö k  h a lá la  u tá n  k a m a ra i kezelésbe  k e rü l t  b ir to k : R ákos (m a F ertő rák o s) a llo d iu m .

U. et C. 77:8/4.

„ In v e n ta tio ” ; 1619. áp r. 15.; 10 1. la t in  n y e lv ű , e re d e t i;  a  győri p ü sp ö k  b ir to k a i (G yőr, 

S opron , V as és V eszp rém  v á rm e g y e ); S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : R ákos (m a F e r tő 

rákos) o p p id u m , S o p ro n  opp id u m .

U. et C. 78:4/1.

. In v e n ta r iu m ” ; 1598. jú l. 27.; 3 1. la t in  nyelvű , e re d e t i ;  P e th e  M árto n  g y ő ri p ü sp ö k  

b ir to k a : R ákos (m a F ertő rák o s) o p p id u m .
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„ In v e n ta r iu m ” ; 1592. á p r .  15.; 1 1. la tip  n y e lv ű , tö re d é k ; K u tah ssy  Já n o s  győri p ü s 

p ö k  b ir to k a : R ákos (m a  F e rtő rá k o s) o p p id u m .

U. et C. 78: 37.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1651. n o v . 24.; 12 1. la tin  és m a g y a r  nyelvű , e re d e ti; K em én y  Ján o s 

v o lt b irto k a i, m e ly e k e t B e n c z e  Ján o s szám v ev ő  k eze léséb e  a d ta k : G eresd  (m a N agy- 

g e resd  része, V as m e g y e ) , K e re sz tu r  (N é m e tk e re sz tú r , m a D eu tsch k reu tz ).

V. et C. 78: 38.

,.In v e n ta r iu m ” ; 1656. ja n .  29.; 10 1- m ag y a r n y e lv ű , e re d e ti; g róf N ád asd y  F eren c  

b ir to k a : K e resz tu r (N é m e tk e re sz tú r , m a D e u tsc h k re u tz ) .

U. et C. 85: 1.

,,U rb á r iu m ” ; 1639. m á rc . 3 .; 84 1. m agyar n y e lv ű  e re d e ti;  L ék a  v á ru ra d a lm a ; gróf 

N á d a sd y  F eren c  b i r to k a  (V as és Sopron v á rm e g y e ) ;  S opron  v á rm eg y e i b ir to k o k , ill. 

h e ly ség ek : K ü h a lo m  (m a  S te in b e rg ), B o nnya (m a P ir in g sd o rf) , H oksztroz  (m a H och- 

s tra sz ) .

U. et C. 85: 38. (az  i r a t  á tté v e : Dl. 36994 sz. a lá  a  közép k o ri anyagba)

,.U rb á riu m ” ; kb. 1500.; e re d e t i  la tin  n y e lv ű ; K a p u  v á ra  és v á ru ra d a lm a  (Sopron, 

G y ő r és Vas v á rm e g y e ) ; S o p ro n  várm egyei b ir to k o k , ill. helységek : K a p w  castru m , 

R ab o th , T h am assy  (m a R á b a ta m á s i) , K echel (m a  R áb ak ecö l) , H ydaz, B eled , B oadon- 

h e l, Bogyoszló, Z yl, M y th n e d , E ndréd  (m a F e rtő e n d ré d )  p raed iu m , S a rk a n  (m a 

S z ilsá rk án y ), P o rd a n  (m a  R áb ap o rd án y ), S e rg h e n  (m a A gyagosszergény  része)-

U. et C. 87: 25.

,.A n sch lag  und B e th e ü ru n g  ü b e r  die H e rrs c h a f t H o rn s ta in ” (C onscrip tio  e t  ae s tim a - 

tio ) ;  1647. (d á tu m  a sz ö v e g b e n ) ; 13 1. n é m e t n y e lv ű , e re d e ti; Schloß u n d  B u rg sta ll 

H or-’ sta in , M ark t H o rn s ta in  (m a H ornste in ), S t in k e n b ru n n  (m a S tin k e n b ru n n ), P ro -  

d e rsd o rf  (ma L e ith a p ro d e rs d o r f ) , P ö tte lsd o rf (m a P ö te lsd o rf).

V. et C. 91: 25 1.

..C onscrip tio” ; 1723. m á rc . 8.; 1750. m árc. 17-én h ite le s íte tt , 15 1. la t in  n y e lv ű  m áso 

la t :  T örök  Is tv án  b ir to k a i  (V as és Sopron v á rm e g y e ) ;  S opron  m egyei b ir to k o k : Szé- 

c sé n y  (m a P eresz teg  ré sz e ) , Egyed, Sobor, S z e n t A n d rá s  (m a R áb aszen tan d rá s).

U. et C. 91:25/2.

..A estim atio ” és „ L iq u id a t io ” ; 1726. aug. 27.; 2 1- la t in  nyelvű , m áso la t; T ö rö k  Is tv án  

b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v á rm e g y e ); S opron  v á rm e g y e i b ir to k o k : lásd  az U. et C. 

91:25-1.  a la tt  fe lso ro lt b ir to k o k a t ,  ill. h e ly ség ek e t.

U. et C. 91: 25 3.

.A e s tim a tio ” ; 1727. sz e p t. 23.; 1747. nov. 16-i h ite le s íte t t ,  m áso la t; 2 1. la t in  nyelvű. 

T ö rö k  Is tv án  b ir to k a i (V as és Sopron v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : lásd  

a 7 U. et C. 91:25/1— 2 a l a t t  fe lso ro lt b ir to k o k a t, ill helységeket-

V. et C. 91:25/4.

..A estim atio ” ; 1723. á p r . 19.; Sopron v á rm e g y e  s z o lg a b írá já n a k  o k ira tá b a  fog lalt 

b ecslé s: 2 1. m a g y a r n y e lv ű , m áso lat; T e lek essy  T ö rö k  Is tv á n  és özvegye, K om á- 

ro m y  K ata  b ir to k a i; a  b ir to k o k , ill. h e ly ség ek  m eg eg y ezn ek  az U. et C. 91:25/1—3. 

a la t t  fe lso ro ltakkal.

U. et C. 91: 68.

O s sz e írá s ; X V II. sz á z a d  m á so d ik  fele; 3 1. e g y k o rú  m ag y ar ny elv ű  fo g a lm azv án y ; 

s á rv á r i  és k a p u v á ri u ra d a lo m , to vábbá F ü z é r  és T o k a j b ir to k o k ; g róf N ád asd y  F e 

re n c  ko n fisk á lt b ir to k a i (V as és Sopron, A b a ú j és Z em p lén  v á rm eg y e); S o p ro n  v á r 

m egyei b irto k o k : C se p re g h  opp id u m , H egykő m a io r , H om ok (m a F ertő h o m o k ), H i- 

d egsegh , Czenk, P e re z te g h , B oz (m a F ertőboz), K ü v e sd  (m a S o pronkövesd), Leöveö,

U .  et C. 78:4/2-
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Ú jk ér, H orp acz  (m a S o p ro n h o rp ács), C sery  (m a C sér), Iv án y  (m a Iv án ) , B eled , B o
goszló, P o rd a n  (m a R áb ap o rd án y ), S á rk á n y  (m a S z ilsá rk án y ), B orbacz, S zili, T am as i 
(m a R á b a ta m á si) , B o d o n lak  (?), S zent M iklós (m a F ertő szen tm ik ló s), E n d ré d  (m a 
F e rtő en d ré d ), V itn ied , C zapod, S öytör (S tittör, m a  F e rtő d  része), S zegény  (m a A g y a- 
gosszergény), S arrod-

V. et C. 93: 35.

„C o n n o ta tis , seu  g e n u in a  In fo rm a tio  pag i G y ro th ” ; 1697. dec. 9.; 7 1. la t in  n y e lv ű , 
e re d e ti; b ir to k o s n in cs  fe ltü n te tv e ; G y ro th  (G y iró th , G erisch d o rf, m a  K ro a tisc h  
G erischdorf).

U. et C. 95:3.

(ö ssze írá s ); 1528.; 29 1. la tin  nyelvű , m á so la t ( f ra k tu r ) ; S á rv á r  és L ék a  v á ra  és
ta r to z é k a ik ; b ir to k o s  n in cs fe ltü n te tv e  (Vas és S o p ro n  v á rm eg y e); S o p ro n  v á rm e 
gyei b irto k o k , ill. h e lységek : Iw an , W ykeer (m a Ü jk ér) , C hep reg h , G lire w d  (m a 
G irod), G erisch d o rf (m a K ro a tisch  G erisch d o rf), B w y n a  (m a P ir in g sd o rf) , P e rg e ly n  
(m a P ilg e rsd o rf), P w ly a  (m a U n te r v. O b e rp u llen d o rf) , K y w h a lo m  (K ő h alo m , m a 
S te in b e rg ), S a la m o n fa lv a  (S alam onfa , m a  Z sira  része).

V. et C. 96: 28.

,.C onscrip tio” ; 1745. áp r. 22-; 2 1. la t in  nyelv ű , e re d e ti;  Szili F e ren c  so p ro n i p o lg á r  
m ag v a sz a k a d té v a l a  f isk u s ra  szá llt b ir to k o k ; F ö lső  S zopor (m a Ú jk é r  része ), Ú jk é r .

ú .  et C. 98:27.

Ö ssze írás; 1681. okt. 23.; 7 1. la t in  és m ag y ar n y e lv ű  m áso la t; O stffy  M ik lós b ir to k a i 
(Vas, G yőr és S o p ro n  v árm eg y e); S opron  v á rm eg y e i b ir to k o k : S á rk á n y  (m a S z il
sá rk án y ), F a ra d  (m a C so rn a—F a rá d  része), S a rro d , B eled, S opron.

U. et C. 98: 77.

..In v e n ta r iu m ” : 1706. feb r. 8.; 7 1. n é m e t n yelvű , e re d e ti; K issen n y e i S en n y ey  S á n 
d o r e lh u n y t v á ro s i p léb án o s  b ir to k a i és in g ó ság a i: R u sz t (M ark t, m a R ust).

U. et C. 99: 30-

. .U rb á riu m ” ; 1635.; 3 1. la t in  és m ag y ar nyelv ű , e re d e ti:  V iczv Á dám  b ir to k a : Loós 
(Lózs, m a N agylózs).

U. et C. 99:51.

..S p ecifica tio ” : 1672. jú n . 19.; 4 1. la t in  n yelvű , e re d e ti;  b ir to k o s n in cs fe l tü n te tv e ;  
D raszug  (D rassb u rg ?  m a D rassburg ).

U. et C. 101:3.

. .In v e n ta riu m  e t U rb á r iu m ” ; 1597. jan . 25.; I l l  1. m ag y ar és ré szb en  la t in  n y e lv ű ; 
K e re sz tu r c a s tru m  és ta r to z é k a i; g róf N ád asd y  F e re n c  b ir to k a i (Vas és S o p ro n  v á r 
m egye); S opron  v á rm eg y e i b irto k o k : K e re z tu r  c a s tru m , K erez tu r o p p id u m  (N ém et- 
k e re sz tú r, m a D eu tsch k reu tz ), B o risd o rf (K isb aro m , m a K le in w arisch d o rf) , F w les  
(Füles, m a N ik itsch ), M alom haza (m a K ro a tisch  M inihof), R ákos (m a F e rtő rá k o s)  
opp id u m , S opron  c iv itas , K w lw  (K üllő, m a G irm ), N ek  (N yék. m a  N e c k e n m a rk t) . 
S zakon  (m a S zakony), C zepreg, H aso n d o rf (H asfa lv a , m a H asch en d o rf) , K is B o ris - 
d o rff— B orisdorf.

U. et C. 104:2  (á tté v e : Dl. 36983)

..R eg istru m ” ; 1505.; o k lev é l; K ap w  v á ra  és ta r to z é k a i (G yőr, S o p ro n  és Z a la  v á r 
m egye); S opron  v á rm eg y e i he lységek : Zyl o p p id u m , B abo th , O rdo  (O rdód , m a B a 
bo t része), Bogizlo, P o rd a n , H ydasz, T h am asi (m a R á b a tam ási) , B a rb ach , B e lsa rk a n  
(m a B ő sárk án y ), B odanhel, B eled, K echel (K ecöl, m a R ábakecöl), S erg en  (S zergény , 
m a A gyagosszergény  része), W ythned , K ap y  (m a C apy) p raed iu m .
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U. et C. 117:25.

„C onscrip tio” ; 1723. m á j . 20.; 3 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti;  S ib r ik  M iklós b ir to k a : 
M ie sk e (S treb e rsd o rf, m a  S treb e rsd o rf).

U. et C. 117:36.

, .C onscrip tio” ; 1723. o k t. 20.; 5 1. la t in  n y e lv ű , e re d e t i ;  g ró f N ád asd y  F e re n c  k o n fis - 
k á lt b ir to k a i (ú j tu la jd o n o s : az Á goston re n d  lé k a i k o n v e n tje ) : L iq u án d  (L igvánd , 
m a  N eb ersd o rf), P u ly a  (m a P u llen d o rf) .

U. et C. 117: 38/1.

„ In v e n ta tio  e t a e s t im a tio ” ; 1726- jú l. 22.; 2 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti; n é h a i b á ró  V ra - 
govicz K ris tó f k o n f is k á l t  in g a tla n a i és in g ó sá g a i (V arasd  és S opron  v á rm eg y e ); 
S opron.

U. et C. 117:38/2.

„S u m m ariu m  e x t r a c tu s ” ; 1726. jú n . 2.; 3 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti; n é h a i b á ró  V ra - 
govicz K ris tó f in g a t la n a i  és ingósága (V a ra sd  és S o p ro n  v á rm eg y e): S opron .

U. et C. 117:43.

„C o n scrip tio ” ; 1730. ja n .  24.; 2 1. la t in  n y e lv ű , e re d e t i ;  b á ró  S ch eller M ih á ly  Ján o s  
ingó  és in g a t la n  ja v a i :  D ió fa lv a , S te in b e rg  (m a S te in b e rg ).

U■ et C. 119:2/2.

„ In v e n ta r iu m  A rc is  K e z e ö ” ; 1566. jú n . 12.; 7 1. la t in  n y e lv ű , e red e ti (+ 3  1. tö re d é k ); 
a  győri p ü sp ö k ség  v a g y o n le l tá ra  (Vas és S o p ro n  m eg y e); S opron  m egyei h e ly ség ek : 
Z any , C h a n a k  (m a R á b a c sa n a k ), B ay ok  (B ágyog, m a  B ágyogszovát).

U. et C. 119:3.

„C onscrip tio  B o n o ru m ” ; 1571. jú l.; 70 1. la t in  n y e lv ű , e re d e ti;  a  győri p ü sp ö k ség  b i r 
to k a i (Győr, S o p ro n , V as  és V eszprém  v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : Szö
vi; ad  (m a B á g y o g szo v á t része), S zany  o p p id u m , C h a n a k  (m a R áb acsan ak ), Z en th  M ik 
lós (m a F e rtő sz e n tm ik ló s ) , B ágyogh (m a B ág y o g szo v á t) , S o p ro n  (D om us E p isco p a lis  
S opron iensis), H y m o d .

U. et C. 119:4.

„C onscrip tio  B o n o ru m ” ; 1577. áp r. 6.; 69 1. la t in  n y e lv ű , m áso la t (2 pld-); L is th y  Ján o s  
győri p ü sp ö k  h a lá la  u tá n  összeírt b ir to k o k  és jö v e d e lm e ik  (G yőr, V as, S o p ro n  és 
V eszprém  v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : S a lam o n  (S a lam o n fa? , m a  Z si- 
d á n y  része), Z o w a th  (m a B ágyogszovát ré sze ), C h a n a k  (m a R áb acsan ak ), Z en th  
M iklós (m a F e rtő sz e n tm ik ló s ) , P y sp ek h  Z o g e th e  (?), B ag io k  (m a B ágyogszovát), Z an y  
oppidum , H ym od , S y ra  (m a Z sira), W y fa lu  (Ú jfa lu , m a  N eudorf), D őr (m a D ör).

U. et C. 121:44.

„A estim atio  v e i C o n s ig n a t io ” ; 1774. áp r. 19.; 10 1. la t in  n y e lv ű , m áso la t (1 m e llé k le t
te l) ; a pápóci p e r je ls é g  b ir to k a  (Vas és S o p ro n  v á rm e g y e ); S opron  v á rm eg y e i b i r 
to k : Sebes (m a R á b a se b e s) .

U. et C. 119:1.

„C o n scrip tio ” ; 1565; 45 1. la t in  nyelvű , e re d e t i ;  a  győri pü sp ö k ség  b ir to k a i (G yőr, 
S opron, V eszp rém  és V as v árm eg y e); S o p ro n  v á rm e g y e i b ir to k o k ; Z o w ad  (m a B á 
gyogszovát része ), C h a n a k  (m a R áb a c sa n a k ), B ay o k  (Bágyog, m a B ágyogszovát), 
Z en th  M yklos (m a F e rtő szen tm ik ló s).

V. et C. 119: 6-

„U rb á riu m  seu  c o n s ig n a tio ” ; 1592; 125 1. la t in  n y e lv ű , m áso la t; K u th a ss y  Já n o s  
győri p ü sp ö k  s z á m á ra  a  győri pü sp ö k ség  jó sz á g a iró l k é sz íte tt u rb a r ia lis  ö sszeírás 
(G yőr, V eszprém , V as  és S o p ro n  v árm eg y e) (b en n e  u ta s ítá so k  az össze íro k  szám á 
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ra ) ; S o p ro n  v árm eg y ei b ir to k o k : R ákos (m a F e rtő rák o s) o p p id u m , M eggyes (m a 
M örbisch), S o p ro n  c iv itas , Z ira  (m a Z sira ), Z a n y  o p p id u m , Z en t M yklos (F e rtő - 
szen tm ik ló s), C h an ak  (m a R áb acsan ak ), C h o rn a , Z en th  A n d rá s  (m a R á b a sz e n t-  
an d rá s ).

U. et C. 123:34.

„C o n sc rip tio ” ; (X V III. szá z a d  első  fele); 2 1. la t in  nyelv ű , eg y k o rú  m á so la t; n é h a i 
Szili F e re n c  e lh u n y ta  u tá n  m a g v a sz a k a d tá v a l a  f isk u s ra  sz á llt b ir to k a i ;  F első  S zo- 
p o r (m a Ü jk é r  része), U y k er, A lsó  S zopor (m a Ű jk é r  része), V iss (N em esvis, m a  
R épcev is része).

U. et C. 156:2.

„ U rb á riu m  U n iv e rso ru m  B o n o ru m  N a d a sd ia n o -F isc a liu m ” ; 235 1. la t in  n y e lv ű  fo 
g a lm azv án y  v a g y  m á so la t; g ró f N ádasdy  F e re n c  k o n fisk á lt b ir to k a i (Vas és S o p ro n  
v á rm eg y e); S o p ro n  v á rm eg y e i b ir to k o k : S z e n t M ik lós o p p id u m  (m a F e rtő sz e n tm ik -  
lós), S z e rd a h e ly  (m a F e rtő sz e n tm ik ló s  része), S e ö tö r (S ü ttö r, m a  F e rtő d  része), E n d 
réd  (m a F e rtő e n d ré d ), C zapod , G eöbös (m a G ö b ö sm ajo r, C sapod  része), V ith n e d , 
H id a rz  p ra e d iu m , K a p u v á r  o p p id u m , B ab o th , B ojoszlo  (m a B ogy oszló), T h a m á ssy  
(m a R á b a ta m á s i) , Bű S á rk á n y , B arbacz, K eczel (m a R áb ak ecö l), B eled , T a ta  (K is- 
ta ta ,  m a  S z il része), Szyll, P o rd á n y  (m a R á b a p o rd á n y ), B odonhely .

U. et C. 162:59.

„ In v e n ta r iu m ” ; 1797. ja n . 26-; 9 1. n ém et n y e lv ű , e re d e ti; E b e rl E rzséb e t e lh u n y ta  
u tá n  S o p ro n  v á ro sá b a n  ta lá lh a tó  jav a iró l, in g ó sá g a iró l k észü lt k im u ta tá s : S o p ro n .

V. e t  C. 162:67.

„ In v e n ta r iu m '’; 1798. m á j. 29.; 9 1. n ém et n y e lv ű , e re d e ti; S ch legel M átyás so p ro n i 
p o lg á r e lh u n y ta  u tá n  S o p ro n  v á ro sá b a n  ta lá lh a tó  in g ó ság a iró l, szem élyes tá r g y a i 
ró l k é sz íte tt le l tá r :  Sopron .

U. et C. 185: 7.

„C o n sc rip tio ” ; 1819. m áj. 21.; 6 1. la tin  n y e lv ű , e re d e ti (2 db  m e llék le tte l) ; T a la b é r  
L ászló  h a lá la  u tá n  a f is k u s ra  szá llt b ir to k o k . M akkos H e ty e  (m a H etty e), F e lső  
S zopor (m a Ü jk é r  része).

U ■ et C. 191:7.

„B esch re ib u n g  d eren  könig l. F re y s ta d t Ö d e n b u rg  . . . ” ; 152 1. n é m e t n y e lv ű , e re d e ti 
(b en n e  S o p ro n  k ö rn y é k é n e k  v áz la to s té r k é p e ) ; S o p ro n  szab ad  k irá ly i v á ro s  és t a r 
to zék a i: S o p ro n , L o ip ersp ach  (L épesfalva, m a  L o ip e rsb ach ), W an d o rf (B án fa lv a , m a  
S opron  része ), H a rk a u  (m a H a rk a ) , W olfs (m a B alf), K lin g en b ac h  (K e lén p a tak , m a  
K lin g en b ac h ), M örvisch (M eggyes, m a M ö rb isch ), A g en d o rf (m a Á g falv a), K o h lh o f 
(K oh lenhof, m a  K ópháza).

V. e t  C. Írreg. 9:15  (83. a lszám )

(ö s sz e írá s ) ; X V II. század i e re d e tirő l k é sz ü lt 1726. évi m áso la t; 1 1- la t in  n y e lv ű ; a 
so p ro n i k e re sz te s  k o n v e n t b ir to k a i: S o p ro n , B eő (Bő, m a  V as m egye), K e re sz tu r  
(N ém e tk e re sz tú r, m a D eu tsch k reu tz ).

U. e t  C. Irreg. 9: 15. (96. olszám )

(ö s sz e írá s ) ; 1702. évi i r a t  1726. év i m á so la ta ; 33 1- la t in  n y e lv ű ; a  cso rn a i S zen t M i- 
h á ly -p ré p o s tsá g  b ir to k a i (S opron , Győr, S om ogy  és T o ln a  v á rm e g y e ) ; S o p ro n  v á r 
m egyei b ir to k o k : C h o rn a  o p p id u m , M ag locza , F a ra d  (m a C so rn a—F a rá d  része ), 
K e re sz tu r (N ém etk e resz tú r, m a  D eu tsch k reu tz ), B an k h eg y e  (B án thegy , m a Szil r é 
sze) p ra e d iu m , Begnicz?  H ev ey  (m a H övej), S z é p la k  (m a F e rtő szép la k ), L idecz  (L é- 
dec, m a S o p ro n h o rp ács  része), V asaro sfa lu , H o rp ácz  (m a S o p ro n h o rp ács), S iem en - 
d o rf (?), F e lp e c z  (?), M arz  (m a M arz), Szyl.
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(Ö sszeírás); X V II . sz á z a d  első fe le ; 7 1. m a g y a r  n y e lv ű  fo g a lm azv án y ; b ir to k o s  n in c s  
fe ltü n te tv e  (S o p ro n  és V as v á rm eg y e); S o p ro n  v á rm eg y e i h e ly ség ek : K e re sz tu r  (N é- 
rn e tk e re sz tú r, m a  D eu tsch k reu tz ) o p p id u m , K a lla s tro m  (B orsm onosto r, m a  K lo s te r-  
m a rie n b e rg ), K w h a lo m  (m a S te in b e rg ), B e rez in  (?), K etze l (K ecöl, m a R áb ak ecö l) .

U. e t  C. Ir r  eg. 6:26.

(Ö sszeírás); X V II . sz á z a d  első fe le ; 3 1. la t in  n y e lv ű , fo g a lm azv án y ; „Felső V id ék b ü l 
v a ló  h e ly ség ek ” ; b ir to k o s  n incs f e l tü n te tv e :  Iv an , U yker, H o rp acz  (m a S o p ro n h o r-  
pács), Lövő, K ö v esd  (m a S o pronkövesd), P e re sz teg h .

U. et C. Írreg. 5: 24-

(ö ssz e írá s  u rb á r iá l is  a d a to k k a l) ; (1639; d á tu m  a szövegben); 25 1. m ag y a r n y e lv ű  
tö re d é k ; b ir to k o s  n in c s  fe ltü n te tv e : K e re s z tu r  (N ém etk e resz tú r, m a  D e u tsch k reu tz ), 
M alo m h áza  (m a K ro a tis c h  M inihof).

U. e t  C. Írreg.  7: 53.

(Ö ssz e írá s- tö re d é k ); X V II. század m á s o d ik  fe le ; 1 1. m ag y a r és la t in  n y e lv ű ; S o p 
ro n  v á rm eg y e i jo b b á g y te lk e k ; S zalay  G á b o r  P é te r , C z im b ern é , T o m p a G yörgy, T e 
te tn i Já n o s  és F e rd e  M áty ás b ir to k a i : K isczen k , N agy  C zenk, H egykü.

U. e t  C. Irreg.  7: 58.

„S p ec ifica tio ” ; X V II. század  vége; 8 1. la t in  n y e lv ű , egy k o rú  k a m a ra i jeg y zék ; B o r- 
sá n y  Is tv á n  p lé b á n o s  á lta l a  N á d a sd y -c sa lá d tó l zá logba v e tt  jo b b ág y o k ró l: N é m e t-  
-k eö v esd  (m a S o p ro n k ö v esd ).

U. e t  C. I r r e g ■ 7:116.

(C onscrip tio  u r b a r ia l i s ) ; (X VII. század  k ö z e p e ) ; 4 1. la t in  n y e lv ű , eg y k o rú  k a m a ra i 
ö ssz e írá s -tö re d é k ; S o p ro n  v árm eg y ei f a lv a k ;  b ir to k o s  n in cs  fe ltü n te tv e : V a ra sd o rf  
(K is-B aro m , m a K le in w a risc h d o rf) , F r a n k o  (m a F ra k e n a u ) , K is-S id an  (N éb etzs i- 
d án y , m a K isz s id á n y , V as megye).

U. et C. Ir reg  7: 113.

(L a js tro m ); 1567.; 5 1. m ag y ar és la t in  n y e lv ű , f r a k tu r ;  S o p ro n  v árm eg y ei fa lv a k ; 
b ir to k o s  n in cs  f e l tü n te tv e :  H om ok (m a F e rtő h o m o k ), H egykeo, Iw an .

V. et C. Irreg. 7: 114.

(L a js tro m ); 1567.; 12 1. m ag y ar és la t in  n y e lv ű , f r a k tu r ;  S o p ro n  v á rm eg y e i f a lv a k ; 
b ir to k o s  n in cs je le z v e : C h en k  (m a C en k ), P e re sz teg h  (m a P eresz teg ).

U. et C. Irreg . 7:115-

( C ^ z e í r á s ) ; 1701. á p r . 14.; 1 1. n ém et n y e lv ű  (la tin  és m a g y a r m o n d a to k k a l) , eg y k o rú  
ta b e llá r is  ö ssze írás , fo g a lm azv án y ; a c so rn a i p re m o n tre i p ré p o s tsá g  te lk es  jo b b á 
g y a i: C sorna-

U. et C. Irreg. 7 :115 a.

(K im u ta tá s ); 1702. ja n . 1— 10.; 2 1. n é m e t n y e lv ű , e re d e ti; a  c so rn a i p re m o n tre i p r é 
p o stság  jo b b á g y a iró l: C sorna.

V. e t  C. Irreg . 7: 108.

(N év jegyzék); (XVI- század  közepe); 1 1. la t in  n y e lv ű , eg y k o rú  u ra d a lm i fe ljeg y zés ; 
„N o m in a  In c o la ru m  d e  K e re z th w r” : K e re z th w r  (N ém etk e resz tú r, m a  D e u tsch k reu tz ).

U. et C. Irreg. 7: 109.

(L a js tro m ); 1659.; 6 1. m ag y ar n y e lv ű , f r a k tu r ,  egy k o rú  k a m a ra i fe ljeg y zés ; S o p ro n  
v á rm eg y e i f a lv a k ; b ir to k o s  n incs f e l tü n te tv e :  K is -B a ro m  (m a K le in w a risc h d o rf) , 
M alo m h áza  (m a K ro a tis c h  M inihof).

U. e t  C. Irreg. 6: 25.
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(L a js tro m ); 1656.; 7 1. m ag y ar n y e lv ű , f r a k tu r ,  eg y k o rú  u ra d a lm i fe ljeg y zés ; S o p ro n  
v árm eg y ei fa lv a k ; b irto k o s n in cs  fe l tü n te tv e : K is-B a ro m  (m a K le in w a risc h d o rf) , 
N ag y -B aro m  (m a G ro ssw arisch d o rf), M alo m h áza  (m a K ro a tisch  M in ih o f), N y ék  (m a 
N eck en m ark t).

U. e t  C. Irreg. 7:110.

(S zám ad ástö red ék ); (1567., az  évszám  a szö v eg b en ); 12 1. la t in  és m a g y a r  n y e lv ű , 
egykorú  u ra d a lm i elszám olás, f r a k tu r ;  a  N á d a sd y -c sa lád  b ir to k a i: H o rp ach  (m a 
S o p ro n h o rp ács), K eow esd (m a S o p ro n k ö v esd ), Iw an , H egykw , H o m o k  (m a F e r tő 
hom ok), H idegsegh , K e re sz tu r (N é m e tk e re sz tú r, m a D eu tsch k reu tz ), C h ep reg  (C sep- 
reg , m a V as m eg y ei

ü l et C. Irreg. 7 : 111.

„R eg is tru m ” ; 1567.; 12 1. la t in  és m ag y ar n y e lv ű  fo g a lm azv án y , f r a k tu r ;  a  N ád asd y - 
csa lád  b ir to k a i: K e resz tu r a rx  (N ém etk e resz tú r, m a D eu tsch k reu tz ), K övesd  (m a 
S o pronkövesd), Lövő, H o rp ács (m a S o p ro n h o rp á cs), Ú jk ér.

U. et C. Irreg. 7 : 112.

(L a js tro m ); 1668. m áj. 20.; 24 1. m ag y ar n y e lv ű , la t in  n y e lv ű  b e jeg y zések k e l, fe lje g y 
zés, f ra k tu r , a  N ád asd y -csa lád  b ir to k a i: H eg y k u , H om ok, H idegsigh , C zenk , P e re sz - 
tegh , K övesd  (m a S opronkövesd), M alo m h aza  (m a K ro a tisch  M in ihof), S o p ro n  v áro s , 
K e re sz tu r (N ém etk e resz tú r, m a D eu tsch k reu tz ).

U. e t  C. Irreg. 11:28.

„C o n sc rip tio ” ; 1766. jan- 27.; 8 1. la tin  n y e lv ű , eg y k o rú  m áso la t; ta b e l lá r is  össze
írá s ; a győri k á p ta la n  b ir to k a i: K á p ta la n v iss  (m a R épcevis), S ző b e-fö ld e  p ra e d iu m .

U. et C. Irreg. 11:29.

„ In s tru c tio ” ; (kb. 1620., a  d á tu m  D r. C sán k i D ezső b e írá sa ); 6 1. m ag y a r  n y e lv ű , e re 
d e tibő l k ie m e lt (k itépett) tö re d é k ; (B irto k o s: a  N á d asd y -c sa lád ? ); B o ris to rf  (B oris- 
fa lv a -K isb a ro m , m a K le in w arisch d o rf), F ra n k o  (m a F ra n k e n a u ) , K is -S id a n  (N ém et- 
zsidány , m a  K iszsidány , V as m egye).

U. et C. Irreg.  7 :  109/a.

K a tona  Im re :

Hitler Csapodon?
(Hol á ll t  a K e le t i  F ron t Főparancsnoksága?)' 1

1. Ak 1939-ben N ém eto rszág  és A ng lia  k ö z ö tt k itö r t h áb o rú  n em csak  fa lv a in k tó l 
e se tt m essze, de sokáig m ég  o rszág u n k tó l is. B á r h azán k  an y ag i h e ly ze téb en  h a m a r  
m eg m u tak o z ik  a  h áb o rú  h a tá s a : a pengő fo k o za to san  ro m lik , eg y eb ek b en  a zo n b an  
m ég sokáig  a lig  van  je len  a h á b o rú . E s té n k é n t az égnek  a fa lu tó l é sz a k ra  eső fé l
tek én  ro b b a n ó  lövedékek  v illa n n a k , fé n y szó ró k  csóvái p ász tázzák  az  eg e t: a  F e rtő  
fö lö tt b a llo n t húzó  rep ü lő g ép p e l a sa rró d i lég v éd e lm i tü zé rség  a  ta lá la t i  p o n to s 
ságot g y ak o ro lja . M ind tö b b szö r é rk e z n e k  a  fa lu b a  k a to n á k : h u szá ro k , tü zé rek , 
gyalogosok. A b ek v árté ly o zo tt k a to n á k ra  a fa lu b e lie k tő l e lté rő  re g u la  é rv én y es ,ez t 
a  reggel, d é lb en , d é lu tán  és este  fe lc sen d ü lő  k ü rtszó  jelzi.

Mi, g y e re k e k  is egyre tö b b e t já tsz u n k  k a to n á sd it, ső t h á b o rú s d it a  v a sú tá llo 
m ás m e lle tti anyaggödör füzese i között. M in d e g y ik ü n k  ném et, o lasz, vagy  m ag y a r  
a k a r  lenn i. N em so k ára  m eg in d u l az ö k ö re x p o r t N ém eto rszág b a . A csap o d iak  h ízo tt 
ö k re it D re z d á b a  cím ezve v ag o n íro zzák  be  a  csapod i á llom áson . K ell a  h ú s  a h a r 
coló k a to n á k n a k ! 1939-ben egy m ásik  szen zác ió  is a h á b o rú t ju t ta t ja  az em b e rek  
eszébe. A fa lu  h a tá rá b a n , a  D a ra b -e rd ő n  tú l i  S zo b a-v ö lg y b en  le z u h a n t egy m a g y a r 
k a to n a i rep ü lő g ép . A tra g ik u s  esem ény  n a g y  szen záció t k e lte tt . A z e m b e rek  h e tek ig  
já r ta k  a gép  roncsaihoz, p le k sz i-d a ra b o k a t szed tek  össze, am i a fa lu s i d íszm ű k é -
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sz íté s  fon tos k e llék év é  lé p e t t  elő  ezek b en  az a n y a g h iá n y o s  h á b o rú s  év ek b en . A  r e 
p ü lő g é p  trag éd iá ja  h e te k ig  fo g la lk o z ta tta  a fa lu b e lie k e t. Az esem én y t m ég  C sap o d  
k é p v ise lő te s tü le ti je g y z ő k ö n y v é b e n  is m e g ö rö k íte tté k 1: „C sapod  község h a tá r á b a n  
h e rc e g  E sterházy P á l  b i r to k á n  a  S zo b av ö lg y -d ű lő b en  1939 feb r . 28-án d é le lő tt 10 
ó ra k o r  egy k a to n a i re p ü lő g é p  le z u h a n t és e z á lta l M észáro s G éza m . k ir . re p ü lő 
h a d n a g y , aki róm . k a th o l ik u s , n ő tlen , 26 éves, szü le i M észáro s B éla és M a ra d é k  
A n n a , E ger városi la k o s o k , re p ü lő h a lá lt  h a lt .

A  repülőgépen  v o lt  m é g  v itéz  B e rta la n  Á rp á d  százados, a  M ária  T eréz ia  re n d  
lo v a g ja , a  tiszti a ra n y  v ité z sé g i é rem  tu la jd o n o sa  stb . stb ., ak i síp cso n t tö ré s t, m e 
d e n c e c so n t rep ed ést és b o rd a tö ré s t  szen v ed e tt, B o rk y  I s tv á n  rep . zászlós, a k i n y íl t  
lá b tö ré s t  szenvedett, S z a b ó  G y u la  rád ió s tiz ed es  és G á s p á r  Jó zse f szerelő  ő rv eze tő , 
a k ik  sé rte tlen ek  m a r a d ta k .”

A  lezu h a n tak  k ö z ü l k ü lö n ö se n  v itéz  B e r ta la n  Á rp á d  b á to rság á ró l b e sz é lte k  
so k á ig  a fa luban . A  m e n té s b e n  e lső k én t ré sz tv ev ő  csap o d i fa v á g ó k n a k 1 2 * (V arga  
S á n d o r  is közöttük  v o lt!)  fá jd a lo m tó l e lg y ö tö rt a rc ca l, d e  e rő t m u ta tv a  h a j to g a tta :  
ez  kato n ad o lo g ! V itéz  B e r ta la n  Á rp ád ró l, m in t a  m a g y a r  e jtő e rn y ő sö k  p a ra n c s n o 
k á ró l  sokszor h a l lh a t tu n k  az  1940-es évek  e le jé n  és a  k ö z e lm ú ltb a n  ír t  m e m o á ro k - 
b a n (B á rc z y  Ján o s: Z u h a n ó u g rá s  stb .). Az e jtő e rn y ő sö k  d é lv id ék i b ev e té sek o r — 
m in d já r t  a  fe lsz á llá sk o r —  g ép e  m eg csú szo tt és a b e n n e  lev ő k  egy szálig  m e g h a lta k  
a n é lk ü l ,  hogy célhoz é r t e k  v o ln a .

1940-ig a pénz e g y re  fokozódó  e lé r té k te le n e d é se  és az  ú jság o k  h íre i u ta l ta k  a 
h á b o rú ra . L engyelo rszág  le ro h a n á s a  u tá n  len g y e l k a to n á k  tű n n e k  fel a  fa lu b a n , a k ik  
fő le g  B regenzen és F e rtő sz e n tm ik ló so n , a  v o lt B e z e ré d j-k a s té ly b a n  lévő  tá b o rb a n  
la k ta k .  Innen  rá n d u lta k  á t  a  szom széd fa lv a k b a , így  C sap o d ra  is. A fe r tő sz e n tm ik -  
ló s i B e z e ré d j-k a s té ly b a n  m á r  1940 k ö rü l m eg szű n t a  fo g o ly táb o r, de B reg en zen  
e g é sz e n  a h áború  v é g é ig  fe n n m a ra d t . A h á b o rú  u tá n i h ó n a p o k b a n  egy id e ig  m ég  
lá th a tó  volt a te m p lo m n a k , il le tv e  a k á p o ln á n a k  b e re n d e z e tt is tá lló  egy len g y e l h a d i 
fo g o ly -fes tő  o ltá rk é p é v e l2. A  re p ü lő te re t b ir to k b a  vevő szo v je t k a to n á k  h a sz n á ltá k  
id e ig le n e s  ta r tó zk o d ás i h e ly ü l az egykori m a jo r  tá b o r rá  á ta la k íto tt  ép ü le te it . A 
fö ld re fo rm  során  — m in t  E s te rh á z y -b ir to k o t — B reg en z  h a tá r á t  is fe lo sz to tták . A z 
ú j tu la jd o n o so k n a k  az  é p ü le te k re  nem  v o lt szü k ség ü k , így  le b o n to ttá k  őket.

A z 1944. o k tó b er 15-i e sem én y ek k e l a h á b o rú  á t te r je d t  az  o rszág n ak  e r re  a  r é 
s z é re  is. Előbb e rd é ly i sz á sz  m e n e k ü ltek  lep ik  e l a  fa lu t, m a jd  m ag y a r és n é m e t 
k a to n á k a t  k v á rté ly o z n a k  b e  a h ázak b a . A  k a to n á k  sz in te  te l je s  egészében  a  r e p ü lő 
t é r  á llo m án y áb a  ta r to z ta k ,  a  m a g y a ro k  u g y an ú g y  m in t a n ém etek .

A  repü lő térbő l h o v a to v á b b  n agyüzem  lesz, a  k ö rn y é k b e lie k  le g lá to g a to tta b b  
m u n k a h e ly e . H a ta lm a s  é p ítk e z é s  fo ly ik  a  n ag y  k ite r je d é s ű  te rü le te n , e lső so rb an  a 
s o p ro n i országút b a lo ld a lá n , az  e rd ő re n d ezésk o r k ia la k í to t t  n y ilad ék o k b an , a llé k b a n . 
I t t  é p ü ln e k  a k o rá b b i f e d e t t  h a n g á ro k a t pó tló , ú n . n y íl t  h an g á ro k . Id e  á lln a k  b e  a 
b e v e té sb ő l v isszatérő , v a g y  a  v árak o zó  gépek. I t t ,  az  e rd ő  fá i k ö zö tt jó l á lcázv a  á l l 
n a k  egym áshoz közel a  k ü lö n b ö z ő  h áb o rú s  gép cso d ák . A  seg éd m u n k a  való ság o s r e 
n e sz á n s z a  van  it t a  re p ü lő té r e n . É p ü le tek e t n em  em e ln ek  sem  itt, sem  a re p ü lő 
té r tő l  távo labb , de a  fö ld m u n k a  g ig an tik u s  m é re te k b e n  fo ly ik . A k ö rn y ék b e li c iv ilek  
m e l le t t  m u n k a sz o lg á la tra  b e o sz to tt m ag y ar p ó tszo lg á la to so k , ro m á n  és o rosz h a d i 
fo g ly o k  B regenzről, m ű k ö d n e k  k ö zre  a re p ü lő té r  ép íté séb en . A  re p ü lő té r  p a ra n c s 
n o k sá g a  báró B erg sz o lg a g y ő ri k a s té ly á b a n  székel, az  egyes a lp a ran csn o k ság o k  p ed ig  
k o m fo rto s íto tt s á t ra k b a n  v a n n a k  e lszó rv a  az e rd ő b en . A m u n k a  eg y re  növ ek v ő  m é re 
te i m u ta tjá k , hogy a h á b o rú  az u to lsó  szak aszáb a  lé p e tt. A k ifu tó p á ly a  s a rk a in  
á g y ú á llá so k  v annak , n é g y c sö v ű  gépágyúkkal.

1. Győr-Sopron M egyei L evéltár Sopron m egyei részlege: Csapodi K örjegyzőség Irat

tára. K épviselőtestületi je g y z ő k ö n y v e k , 1939.

2 Varga Sándor (C sapod 112. sz.) szíves közlése.

3 A szerző 1943 tava szá n  és nyarán a „m alinkij rob ot” keretében  járt B regenzen. A telep  
to v á b b i sorsáról, a m en ek ü ltek  és a lesvári repülőtér k ia lak ításáról, ép ítéséről saját v issza 

em lék ezése i alapján ír.
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C sapod  is te le  v a n  m a g y a r  és főleg n é m e t k a to n á k k a l. N ag y  ré szü k  a re p ü lő té re n  

szolgál. A le - és fe lszá lló  gépek  fü ls ik e títő  m o ra ja  m e lle tt k a to n a i szá llítókocsik , 

m o to rk e ré k p á ro k  z a já tó l és a  sok idegen  k a to n a  b eszéd é tő l h an g o s  a  fa lu , m e ly b en  

la s sa n  m á r  tö b b  az ideg en , m in t a  m ag y ar.

Az a nap , m e ly n ek  e lőzm ényeirő l és k ö v e tk ezm én y e irő l szó lu n k , m ég a fa lu  

e fe lfokozódott, id eg en e k tő l hem zsegő é le té h e z  k ép e s t is fe ltű n ő  volt. Dobszó a d ta  

tu d tu l, hogy senk i se lé p je  á t  h áza  k a p u já n a k  küszöbét. M in d en  k ap u b a n , b e já ró b a n  

és u tc a i k ijá ra tn á l  W e rm a c h t-k a to n a  v ag y  feg y v eres S S -ő r á ll t .  A já rd á n  b u k ó s i

sak o s m o to rk e ré k p áro so k , az  ú tte s te n  p ed ig  p án cé lo so k  és p án cé lo zo tt já rm ű v e k  

k ö z lek ed tek . P il la n a to k  a la t t  e lte r je d t a  h ír :  H itle r  é rk e z e tt a  D éli H ad sereg cso p o rt 

fa lu b a n  lévő fő h a d isz á llá sá ra !  A h ír  a  v á ltó t á llító  K ovács I s tv á n  á llo m ásfő n ö k tő l 

in d u lt el, ak i m ég  a  k ö z e lm ú ltb a n  is á ll íto tta , hogy szem ély esen  is v o lt szeren csé je  

lá tn ia  H itle rt , v ag y  a lte re g ó já t az érkező  v o n a tta l.4 M ás a d a to k  a r r a  m u ta tn a k , hogy  

1945. m á rc iu s  28-án n em  H itle r, h an em  H im le r  já r t  a  H e e re sg ru p p e  Süd fő h ad iszá l

lá s á n 5 6. N em  tu d ju k , hogy a z é rt k e rü lt-e  so r i t t  a  fo g ad ás ra  E sz te rh ázán , m e r t a  v o 

n a t  e k k o r m á r C sap o d ró l e lin d u lv a  e k ö rü l já r t ,  vagy  ezzel c sak  a v o n a t valóságos 

h e ly é t a k a r tá k -e  e ltitk o ln i. M ásh e ly ü tt V eres D. C sab a  az t ír ja ,  hogy  H itle r  1944-ben 

m á r  nem  h ag y ta  el a  b e rlin i fő h ad iszá llá s t, k ö v e tk ezésk ép p en  H itle r  b iz tosan  n em , 

így csak  H im ler já r h a to t t  1945 ta v a sz á n  C sapodon , a  v e z é rk a r i vonaton" .

2. M it m u ta tn a k  a té n y e k ?

C sapod a m áso d ik  v ilág h áb o rú  so rá n  k ü lönös je le n tő sé g re  te t t  szert. E zt e lső 

so rb a n  sa já to s  fe k v é sé n e k  köszönhette . A fa lu t m in d en  ir á n y b ó l h a ta lm a s  e rd ő k  

v esz ik  kö rü l, ezek h á b o rú s  időben  — a m ily e n e k  ezek  az év ek  v o lta k  — k itű n ő  b ú 

v ó h e ly ü l sz o lg á lh a ttak  á lla tn a k , em b ern ek , g épnek , m i tö b b  o ly an  anyagok  tá r o lá 

sá ra , ra k tá ro z á sá ra  is fe lh a sz n á lh a ttá k , m in t a  lőszer és k ü lö n b ö ző  h á b o rú s  eszközök.

A fa lu tó l é sz a k ra  fek v ő  ún. csapodi C se’- 1783-ban, ső t m ég  a  m ú lt század első  

fe léb en  is összefüggő e rdőség  volt, n ag y o b b  tisz tá so k  n é lk ü l7 8. A m ú lt század  m áso d ik  

fe léb en  azo n b an  a ló - és b irk a te n y é sz té s  e lte rjed é sév e l az  e rd ő g azd á lk o d ás  a  te r ü 

le te n  h á tté rb e  szo ru l, e m ia tt  az egykor összefüggő e rd ő t k iseb b -n ag y o b b  tisz tá so k  

k ezd ik  ta rk íta n i. -*-

A v a sú t k iép ü lésév e l to v áb b  csö k en n ek  az e rd ő k  és n ö v ek sz ik  a  tisz tás  te rü le 

tek  nagysága. A z 1900-as évek  e le jén  m á r  több  it t  a  tisz tá s , m in t a m ás te rü le t , 

K ü lö n ö sen  északon, B reg en z  közelében sok a tisz tás. B regenz, m in t n evébő l k itű n ik , 

m á r  lé te sü lések o r k a to n a i re n d e lte té sű  h e ly  volt. K ezd e tb en  a  h u száro k  k ik ép ző  

és szá lláshe lye , csak  később , az  első v ilá g h á b o rú  u tá n , a la k u l á t á lta lá n o s  

k a to n a i k iképző- és szá llásh e lly é .“ A m ajo rság h o z  közel fek v ő  és eg y re  nagyobb e rd ő 

tisz tá so n  a 30-as évek  végén, a 40-es év ek  e le jén  az ún. b reg en z i gyöp végében  m á r  

a  k a to n a i rep ü lő k  is m eg je len n ek . P o n y v áb ó l h ú zo tt h a n g á rb a n  á llom áso zn ak , 

m ely ek  egyelőre  csak  lá tv án y o sság u l szo lg á ln ak  a fa lu s ia k n a k , n em so k á ra  azo n b an  

eg y részü k  m u n k a h e ly é ü l is, am ik o r a  re p ü lő té r  k ia la k ítá s i m u n k á la ta i 1942-ben 

elkezd ő d n ek . E rre  a k k o r  k e rü l sor, a m ik o r n ém et k a to n a i p a ran csn o k ság  v e tte  á t  

a  m ag y a r k a to n aság tó l a re p te re t. A le sz á lló p á ly á t — az o rszág ú t és a b regenzi gyöp 

k özö tt — kb. 600—800 m széles és m ásfé l km  hosszú á rk o k k a l v e tté k  körü l. A h a n 

g á ro k  — m íg csak  n é h á n y  gép le- és fe lsz á llá sá ró l v o lt szó — a té r  északi v égében

4 Horváth Imre, GYSEV m unkaügyi osztá lyvezető  sz íves közlése.

5 Dr. Molnár Endre orvos, a m ásodik világháború katonai esem én yein ek  kutatója h ívta  

fel a figyelm em et erre a szem pontra.

6 Veres D. Csaba :A D unántúl hadi krónikája 1944—1945. Bp., 1984.

7 Az Első Katonai F elm érés térképének Sopronvárm egyei koordinátája. Budapest, H ad

történeti Intézet: Térképtár. A térképet, a Csapod környékét ábrázoló szelvén yt Soós Im re 

is közli (ő si sopronm egyei nem zetségek . Sopron, 1940) ; a Csapod k örn yék i erdők kiirtásából 

adódó szociá lis problém ákat Soproni Elek is tárgyalja (A kultúrsarok gondjai. Bp., 1940).

8 Vasúti tervezések . Soproni Hírlap. 189o. IV. 18.
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á ll ta k . K éső b b  a S opron—v eszp rém i o rs z á g ú t és S zo lgagyőr—P ity e r  közti e rd ő b e 

m é ly e n  ben y ú ló  a llé k  szo lg á ltak  a  re p ü lő g é p e k  ta r tó z k o d á s i h e ly e iü l. A leg k ü 

lö n b ö ző b b  g épek  s z á l lta k  fe l- és le  L e sv á ro t t.  A M e sse rsch m id t-v ad ászg ép ek  k ü lö n 

böző t íp u sa in  k e re s z tü l a  H e in k e l-g é p e k ig  sz in te  m in d en  t íp u s  k ép v ise lv e  v o lt a  

re p ü lő té re n , eg észen  az olasz C a p ro n iig . M ag y ar részrő l a  M esse rsch m id t 110-es 

t íp u s ú  lo k á to ro s  é jje l i  vad ászo k  3 s z á z a d a  ta r tó z k o d o tt L e sv á ro tt a  h á b o rú  u to lsó  

id ő sz a k á b a n . A g é p e k  szem élyzete  fő leg  C sapodon  la k o tt c sa lá d já v a l. A századok  

é lé n  egy-egy  k iv á ló  h írb e n  á lló  v a d á sz p iló ta  á llo tt, ró lu k  n e v e z té k  el az egységeket 

T ö m ö r- , D óczy- és H á ry -  század n ak . T ö m ö r L ászló t a szo v je t f ro n tró l v ezén y e ljék  

az M  210-es v ad ászb o m b ázó  a la k u la th o z . A k e le ti fro n to n  e lőbb  S ó ly o m -típ u sú  

g é p e in  é r t  el s ik e r t (T öm ör L ászló : H a rc o k  az orosz égen), m a jd  M esse rsch m id t 109- 

es g ép ek  k ü lö n b ö ző  típ u s a ira  k e rü lt. D óczy százados N é m e to rszág b an  b u k k a n t fe l 

az  1960-as év ek b en , m in t b erep ü lő p iló ta ''.

A  re p ü lő te re t n e m c sa k  v ad ászg ép ek  le -  és fe lszá llá sá ra  h a sz n á ltá k , h an em  b o m 

b ázó g ép ek  is s z á llta k  fe l k ifu tó p á ly á já ró l . A z em líte tt h á ro m  jm a g y a r  rep ü lő század  

is v a d á sz b o m b á z ó k b ó l á llt. A  b o m b á k a t és a  lő szerek e t a  c sap o d i C se rn ek  az á llo m ás 

m ö g ö tti részén , a  F a jto so n  (C irák  felé) és a  v itn y éd i C se rb en  tá ro ltá k . K ésőbb, a  

h á b o rú  b efe jezése  u tá n  nagy g ö d rö k b en  h a tá s ta la n íto ttá k  a fe lh a lm o z o tt h a ta lm a s  

m e n n y isé g ű  gy ilk o s fe g y v ert"’.

A re p ü lő té r re l a  fa lu  je len tő ség e  k a to n a i la g  fe lé rték e lő d ö tt, h iszen  lég iú to n  oda 

k a p c so lh a ttá k  be a h o v a  csak  a k a r tá k , a h o v a  a  h áb o rú s  é rd e k  m eg k ö v e te lte . Fokozta  

a  fa lu  k a to n a i je le n tő sé g é t a  v a s ú th á ló z a tb a  való  bek ap cso ló d ása .

A  fa lu t á tsze lő  v a s ú t nem  v o lt fő v o n a l: S o p ro n t és C elíciöm ölköt k ö tö tte  össze. 

J e le n tő sé g e  a h á b o rú s  k ö rü lm é n y e k  m ia t t  m égsem  leb ecsü len d ő , kü lö n ö sen , ha  f i 

g y e lem b e  vesszü k  a  fa lu  kedvező fe k v é s é t, re j te t tsé g é t (ez h á b o rú s  id ő k b en  a leg 

k ed v ező b b  a d o ttsá g o k  egyike), v a la m in t , hogy  az egykori n é m e t b iro d a lo m  in n en  

a lig  v a n  m esszeb b  30— 10 k m -n é l; é r th e tő  a n ém etek  v á la sz tá sa , m ely  C sap o d ra  

m in t k a to n a i c e n tru m ra  esett.

A v asú t, az  e rd ő k , a  jó  m eg k ö z e líth e tő ség  m in d  o lyan  ad o ttság o k , m ely ek  a 

fa lu  k a to n a i je le n tő sé g é t h á b o rú  id e jé n  n ö v e lik . Ilyen  szem p o n tb ó l C sap o d ra  m á r  

k o rá n  rá te re lő d ik  a  figyelem , a m i e g észen  sa já to s  k ö rü lm é n y n e k  tu la jd o n íth a tó . 

A c sap o d i v a sú tá llo m á sn a k  3 v á g á n y a  vo lt. Az egyik, a  szélső, k ité rő v ág án y  v o lt 

e lle n v o n a t e se té re . A  3. vág án y  fé lk ö r ív n y i fo rd u la tta l a  m a jo rb a  v eze te tt. E zen a 

30 -as év ek  közepéig , ill. végéig  az u ra d a lo m  szü k ség le te it e lé g íte tté k  ki. A v ag o n o k a t 

ö k rö k k e l h u z a ttá k  a  m a jo rig . Az 1930-as é v ek  végén azo n b an  v a sú ti k o csik a t to lta k  

a v á g á n y ra , m ely  így s z á llítá s ra  a lk a lm a t la n  le tt. A kocsik , n y ito tt és fed e les  

v ag o n o k , g y e rm e k e k  já tsz ó -  és b ú v ó h e ly e  v o ltak , en nek  k ö v e tk ez téb en  a n n y ira  m eg 

ro n g á ló d ta k , hogy n é h á n y  te lje se n  h e ly re á l l í th a ta t la n  le tt. A k o csik  egyrészé t 1942— 

4 3 -b a n  k ih ú z a t tá k  a  v ág án y ró l, hogy a k ité rő  vonatok , ille tv e  sze re lv én y ek  b efo g a 

d á s á ra  a lk a lm a s  le g y e n 1'.

A z egy m e g ü re se d e tt vág án y  n em  so k á ig  m a ra d t k ih a s z n á la tla n u l, m e r t a  b u 

d a p e s ti  G A N Z V illam o sság i és J á r m ű g y á r  ille ték ese i jó leh e tő ség e t lá t ta k  a  fe l- 

h a sz n á lá sá ra .

A z E u ró p á t k ö rü lv e v ő  h á b o rú s  b lo k á d  n em csak  m e g n eh e z íte tte , h an em  e se ten 

k é n t te l je s e n  le h e t le n n é  te t te  a k o n ta k tu s t  az  a m e rik a i k o n tin en sse l. A G A N Z V illa 

m o sság i és G é p g y á r szerződéses v is z o n y b a n  v o lt A rg e n tín á v a l v a sú ti íP u llm an ) 

k o c s ik  g y á rtá sá ra . E zek  le g y á rtá sa  m eg  is tö r té n t, de to v á b b  sz á llí tá su k  a m á r

9 E körü lm ényre k o llégáim  hívták fe l a figyelm em et.

10 A hadianyagnak a hatástalanítás sz ín h e ly ér e  történő szállításában, a gödrök ásásában  

a fa lu  lakossága, e sorok  írója is résztvett. A n ém etek  és a m agyarok által felhalm ozott hadi

an yag  hatástalanítása  m ár a háború u tolsó nap ja ib an  elkezdődött, de 1915 nyarán vett nagyobb  

len d ü lete t (vö. a GYSEV Forgalm i O sztályának esem énynap lója: 1945. jú l. 22; 1943. aug. 12., 13., 

19)

11 A szerző v isszaem lék ezése.
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e m líte tt  k a to n a i b lo k ád  m ia tt  nem  v a ló s u lh a to tt m eg s eg y e lő re  m ég k ilá tá s  sem  
m u ta tk o z o tt a r ra , hogy e rre  a  k ö ze ljö v ő b en  so r k e rü ljö n . Az 1944. m á rc iu s  19-e u tá n  
v á rh a tó  bom bázásveszély  a nagy  b u d a p e s ti g y á ra t a r r a  k é sz te tte , hogy az e lszá llít-  
h a ta t la n  36 m o to r-, ille tv e  v o n ta tó k o c s ijá t (jo b b  hely  h íjá n  a g y á ru d v a ro n  v e sz te 
g e ltek ) v id ék en , b o m b ab iz to s h e ly en  helyezze  el. Ezek a k o cs ik  a  k o r te c h n ik a i 
sz ín v o n a lán , m in d en  ig én y t k ie lég ítő  lu x u sk iv ite lb e n  k észü ltek . A  p ad o k  zöld sz ín ű  
b o rjú b o x  b ő rre l v o lta k  bevonva.

A GANZ V illam osság i M ű v ek n ek  a GYSEV  b u d ap esti v ezérig azg a tó ság áh o z  
in té z e tt  első levele  1944. m árc iu s  22-én k e lt, te h á t nem  so k k a l m á rc iu s  19-e, az  
o rszág  n é m e t m eg szá llá sán ak  id ő p o n tja  u tá n . A  G ANZ sze rin t a  kocsik  b iz to n ság o s 
e lh e ly ezésé re  „az, E s te rh á z y  h erceg i h itb iz o m á n y  b ir to k á n  C sap o d  és M ex ik ó -p u sz ta  
á llo m áso k  közelében  k ín á lk o z ik  a lk a lm a s  te r ü le t”, az u ra d a lm i m a jo rb a  v ezető  
ip a rv ág á n y o n . A k é t v ág án y  közül a G Y S E V -vel eg y ü tt sz a k é r tő i szem le dön t. A 
G A N Z  P a c h le r  fő ta n á c so st k ü ld te  S o p ro n b a , hogy a GYSEV ille té k e se in e k  seg ítsé 
gével d ö n tsen ek  a  k é t lehetőség  eg y ik érő l. Az ü g y ira to k  sz e r in t a G A N Z csak  a k k o r  
fo rd u lt a  G Y SE V -hez, am ik o r E ste rh á z y  P á l m á r  h o z z á já ru lt ah h o z , hogy a G an z  
a  k é t v ág án y  eg y ik ét h a sz n á lh a tja . E z é rt k ü lö n ö s  — és b iz o n y á ra  sa já to s  k ö v e tk ez 
te té se k  le v o n á sá ra  n y ú jt leh e tő ség e t — hogy n em  a ké’t je lz e tt  lehetőség  k özü l 
v á la sz to tta k  a  k ik ü ld ö tt szak értő k , h a n e m  C sapod  és F e rtő szen tm ik ló s  k ö z t ta lá l ta k  
egy o ly an  te rü le te t, m ely e t a  kocsik  tá ro lá s á ra  is a lk a lm a sn a k  v é lte k  és a k é t k i té 
rő h ö z  h aso n ló an  sz in té n  az E ste rh á z y -h itb iz o m á n y  te rü le té n  fe k ü d t. „A m o to r 
k o cs ik a t a C elldöm ölk—E sz te rh áza  v o n a ln a k  C sapod  á llo m ás tó l észak ra , a  454 és 
458 sze lvények  k ö zö tt b a lra  e lte rü lő  — az E s te rh á z y -h itb iz o m á n y  tu la jd o n á t k é 
pező — e rd ő irtá so n  k ív á n n á n k  e lhe ly ezn i. A m e g je lö lt k é t sze lv én y  közö tt a  leg m eg 
fe le lő b b  p o n ton  a le ra k á s  ta r ta m á ra  egy k ité rő  b e ik ta tá s á ra  és hozzá csa tlakozó , 
te rv v á z la to k  sz e rin t kb. 170 és 240 m  k ö zö tti hosszúságú , n o rm á l nyom közű  
le rak o d ó v á g á n y ra  le n n e  szü k ség ” — ír já k  1944. á p rilis  7-én a  G Y SEV  ille ték ese i a 
G a n z -g y á ria k n a k . F e k e te  Já n o s  csapod i fő p á ly am es te r h iá b a  fig y e lm e z te te tt a r ra ,  
hogy a kocsik  tá ro lá sá ra  k iv á la sz to tt te rü le t  m ögö tt, az e rd ő sá v o n  a lig  tú l  n éh án y  
száz m é te rre  hú zó d ik  a  le sv á ri re p ü lő té r  k ifu tó p á ly á ja , így a  te le p h e ly  m eg v á lasz 
tá s a  a lig h a  szeren csés; m eg jegyzéseit „ag g á ly o sk o d ásn ak ” m in ő s íte tté k  a GYSEV 
O sz tá ly m érn ö k ség  ille ték ese i. M ás k érd és , hogy a kocsik  e m ia t t  kom oly  h á b o rú s  
sé rü lé s t szen v ed tek 12. Ú gy v é ljü k , hogy a  csap o d i k ité rő v á g á n y ró l a GYSEV il le té 
k ese i a z é rt te re lté k  el a  G A N Z -g y áriak  fig y e lm ét, m e r t a  v á g á n y t m á r  ek k o r le fo g 
la l tá k  m ás, m ag asab b  cé lra , m ely rő l csak  az ille ték esek  tu d ta k , de a rró l írá sb a n  
n em  é rte k e z h e tte k . H ogy ez m e n n y ire  így  le h e te tt , a rró l az a k é t v o n a t is ta n ú sk o d h a t, 
m e ly e t itt, ille tv e  e m e lle tt tá ro lta k  a  h á b o rú  u to lsó  h ó n ap ja ib an .

3. A h á b o rú  u to lsó  h ó n a p ja ib a n  a  v a sú tn a k  a  P á sk o m n á l lév ő  k a n y a ró b a n  egy 
sa já to s  re n d e lte té sű , a  fa lu b e lie k  e lő tt is te lje se n  tito k b a n  lev ő  v o n a t vesz tegelt. 
A fa lu b e lie k  „ A ra n y v o n a tn a k ” h ív tá k , d e  nem  v o lt azonos azza l a  v o n a tta l, m ely en  
a  N em zeti B an k  a ra n y - , ill. d e v iz a k é sz le té t tá ro ltá k . Ezt a v o n a to t n em  ta r ta lm a  
m ia tt  nev ez ték  így, h a n e m  a kocsik  a ra n y -  és e z ü stfe s ték k e l v a ló  d ísz íte ttség e  m ia tt . 
K ü lö n b e n  a kocsik d ísz ítése  a b u d a p e sti K o d á ly -k ö rö n d  h á z a in a k  sg ra fittó s  m in tá ira  
h a so n líto tt . E zekben , vagy ezekhez h aso n ló  (!) k o csikban  s z á llí to ttá k  1938-ban a 
S zen t Jo b b o t. Egyes fo rrá so k  a rra  u ta ln a k , hogy a  S zép m ű v észe ti M úzeum  n y u g a tra  
m e n e k íte t t  k ép e it tá ro ltá k  ily en  v o n a to n , m ely  a  h á b o rú  u to lsó  h e te ib e n  F ertő b o zo n  
v o lt m ás közbülső  á llo m áso k  u tán . H egyi Im re  azo n b an  a r r a  h ív ta  fe l fig y e lm em et, 
hogy ezek b en  a  k o csik b an  a k o ro n ázás i je lv é n y e k e t szá llíto tták . A  v o n a t e le jén  és

12 M egjegyezzük, hogy Fekete János csapodi főpályam ester figye lm eztetése  ellen ére  
a kocsik at a kijelölt h elyen  helyezték  el. A kocsik  szám ára nem  k észü lt fészer, álcázás nélkül, 
szabadon álltak. Nem  csoda, ha az angol—am erikai légitám adás á ldozatai lettek . Zöld bőr

ü lése ik et a lakosság láb b elije  anyagául használta fel. 1945 elején a zöld sz ínű  lábbeli a csapó 

dlak biztos ism ertetőjele volt.

11 Soproni Szemle
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v é g é n  lev ő  szem ély k o csik  a  k o ro n a ő rség  és a  k o cs ik ra  v igyázó  ő rség  b e fo g ad ásá ra  
sz o lg á lta k . Mi, g y e rek ek  n e m  m e r tü k  m eg k ö ze líten i ez t a k ü lö n ö s  v o n a to t“. E lte r je d t 
a  h ír ,  hogy  az őrség  a  b á m é sz k o d ó k a t e lte ssék e li a  v o n a t közelébő l. A v o n a tra  és 
r e n d e l te té s é re  vo n atk o zó  a d a to k ra  m ég  a  G Y SE V  fo rg a lm i o sz tá ly  1944. X II. 6 -tó l 
1947. IX . 10-ig v e z e te tt e s e m é n y n a p ló já b a n  sem  s ik e rü lt rá b u k k a n n u n k , pedig  — m in t 
a  k ö v e tk ez ő k b ő l k itű n ik  — m ég  e n n é l „ ti tk o s a b b  v o n a t” á ll t  C sapodon , az e m líte tt 
h ez  eg észen  közel, m e ly rő l v isz o n t s ik e rü lt  n é h á n y  a d a to t  ta lá ln u n k  a GYSEV  k ró 
n ik a s z e rű  fe lso ro lása i k ö zö tt.

A z ip a rv á g á n y n a k  a  fa lu  a la t t  h ú zó d ó  fé lk ö rív e s  v o n a la  m agasbó l k ö n n y en  
b e lá th a tó  vo lt, e zé rt r e j te t t  k a to n a i je lle g ű  sze re lv én y ek  tá ro lá s á ra  a lig  h a sz n á lh a ttá k . 
A  v a sú tá llo m á s tó l n y u g a tr a  — a  te m p lo m fö ld e k e n  tú l — a c sap o d i C ser h ú z ó d o tt a 
C sa p o d o t P u sz ta c sa lá d d a l összek ö tő  ú tig . A z e rd ő t n em csak  cse re s  a lk o tta  h a n e m  — 
fő le g  a  d é ln y u g a ti ré sz e n  — fen y v es c se rre l és b okros, d ú s a ljn ö v én y ze t, m ely  n e m 
c sa k  a  v a d a k n a k  szo lg á lt k itű n ő  b ú v ó h e ly ü l, h a n e m  — m in t p é ld á n k  m u ta tja  — az 
e m b e re k n e k  is, a m ire  a  h á b o rú n a k  e b b e n  az  év éb en  az eg y re  ism étlő d ő  b o m b a tá 
m a d á s o k  veszélye m ia t t  szü k ség  is vo lt.

A  h á b o rú s  h e ly ze t e g y re  ro m lik . 1944. o k tó b e r  15-én, H o rth y  p ro k lam ác ió ján ak  
n a p já n  m á r  á tlé p té k  a  sz o v je t c sa p a to k  a  K á rp á to k a t, s az  o rszág  te rü le tén , M akó 
k ö rn y é k é n  fo ly n ak  a  h a rc o k  a  m a k a c su l e llen á lló  n ém e t és m a g y a r  a la k u la to k  és a 
tá m a d ó  szo v je t c sa p a to k  k ö zö tt. A  n é m e t h ad v eze tő ség  a r r a  re n d e z k e d e tt be, hogy 
a  D u n á n tú l észak k e le ti ré sz é n  in d í t ja  m eg  — e lő re  m e g h a tá ro z o tt id ő p o n tb an  — az 
e lle n tá m a d á s t  a  szo v je t c sa p a to k  e llen . E k k o r h a tá ro zzák  el, ho g y  a F ő p a ran csn o k 
sá g o t v is sz a v o n já k  az o rsz á g  n y u g a ti h a tá rá h o z , a  B iro d a lo m h o z  közeli te rü le tre . 
V á la sz tá su k  m ié rt é p p e n  C sa p o d ra  e se tt, az  e lm o n d o tta k  a la p já n  a lig  szoru l bővebb  
m a g y a rá z a tra . N em csak  a r r a  tö re k e d te k , ho g y  a F ő p a ran csn o k ság  v o n a ta  jó l á lc á 
z o tt h e ly e n  és v a sú tá llo m á sh o z  közel, u ta k k a l  is jó l m e g k ö ze líth e tő  helyen  á lljo n , 
h a n e m  a r r a  is, hogy a  v o n a t a  re p ü lő té r re l  jó l m eg k ö ze líth e tő  h e ly e n  legyen. E célból 
o ly a n  v o n a la t v eze ttek  k i az  á llo m á s  legszélső , k e resz tezés c é ljá ra  fe n n ta r to tt  v á 
g á n y á b ó l, m ely  az ő rh á z a t é les  szö g b en  m e g k e rü lv e  az e rd ő  szé lé re  v eze te tt. I t t ,  az 
e rd ő sz é le n  v e z e te tt egy ú t  h o z záv e tő leg esen  észak -, é szak n y u g a ti irá n y b a n  eg y en esen  
eg észen  az e rre  m erő leg es c sap o d —szo lg ag y ő ri ú tig . E n n e k  seg ítség év e l S zolgagyő- 
rö n  á t  v iszony lag  k ö n n y e n  el le h e te tt  ju tn i  a  le sv á ri re p ü lő té r ig . T eh á t a  re jte t tsé g  
m e l le t t  m ég  k ö z lek ed ésileg  is k ed v ező  v o lt a  v ág án y  helye. M in t gy erek ek  sokszor 
lá t tu k  a  v á g á n y t és a  r a j t a  v esz teg lő  v o n a to t. A z o tt dolgozó csap o d iak  rév én  h a m a r  
e l te r je d t ,  hogy a v o n a to n  n é m e t k a to n a i p a ra n c sn o k sá g  székel, de  hogy m ely ik , azt 
a k k o r  m ég  nem  tu d tu k . Ez c sa k  a k k o r  d e rü l t  ki, a m ik o r  h a z a jö tte k  N ém eto rszágbó l 
a z o k  a  fa lu b e li fia ta lo k , a k ik  a  v o n a to n  d o lg o z tak : B a ra n y a i Im re , B a ran y a i Ilo n a , K o 
v á c s  I r é n  és K ovács S á n d o r. F ő leg  u tó b b itó l k a p tu n k  é rték e s  in fo rm á c ió k a t a re jté ly e s  
v o n a tra ,sz e m é ly z e té re  és re n d e l te té sé re  v o n a tk o zó an . E zek seg ítségéve l, v a lm in t az 
a k k o r  m ég  é r té k e lh e te tle n  a d a to k  a la p já n  m a  m á r  tu d ju k , hog y  a  v o n a to n  a  n ém e t 
D éli H ad sereg cso p o rt, a  H e e re sg ru p p e n  S ü d  h a rc á llá s p o n tja  s z é k e l t1'. Ism ere tes, hogy 
a  S z o v je tu n ió v a l h a rc o ló  n é m e t h a d se re g  h á ro m  „cso p o rto t” a lk o to tt. Az „ É sz a k -” 
és a  „K ö zép ” H a d se re g c so p o rt a  K á rp á to k ig  te r je d ő  szak asz t v éd te , a „D él”- r e  p e 
d ig  a  K á rp á to k  és azí e t tő l  d é lre  eső te r ü le t  v éd e lm e h á ru l t.  M iu tá n  a szo v je t h a d 
se re g  az  észak i és a d é li sz á rn y a k o n  tá m a d o tt , a  D éli H ad se reg cso p o rt egyre n eh ezeb b  
h e ly z e tb e  k e rü lt. B á r egyes k a to n a i fo r rá so k  — m ég V eress D. C sab a  kön y v e (A d u 
n á n tú l i  h a rco k  k ró n ik á ja . Bp.,1984) is — ú gy  tu d já k , hogy a  H eeresg ru p p e  Süd 
h a rc á l lá s p o n tja  E sz te rh á z á n , a  k a s té ly b a n  v o lt13, le  k e ll szö g ezn ü n k , hogy az esz- 
te r h á z i  (fertőd i) k a s té ly b a n  a  c so p o rt c sak  re p re z e n tá lt ,  a  v a ló sá g b a n  a  H ad sereg cso -

13 H orváth János v o lt  csapod i, je len leg  győri lakos 1984. jún. 22-i v isszaem lék ezése: ,,A 
m agasab b  parancsnok, ak i a szere lv én y  fö lött rendelkezett, ném et volt, de aki m inket k ih a llga 

tott, az egy  m agyar tiszt vo lt, fő tiszti rangban” .

14 K ovács Sándor harkai lak os 1984. jú l. 22-i visszaem lékezése.

15 V eres i.m.
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por'; k ü lö n v o n a ta  C sapodon, a  v a sú tá llo m á s  m ögötti C se r-e rd ő  szélén , jó l á lc á zo tt 
h e ly en  ta r tó z k o d o tt. A  m á r e m líte tt  G Y S E V -n ap ló b ó l az t is m e g tu d h a tju k , hogy 
m ik o r fe k te tté k  le a  v o n a t p á ly á já t. A z e lső  k é tség te len ü l e2Sél k ap cso la to s fe lje g y 
zés 1945. ja n u á r  1 -jén  k e lt: „ . . . A  n é m e t F e ld e isen b . A bt. C sap o d  m e lle tt a  410. 
sze lv én y b en  v á ltó t fe k te te tt , egy e lá g a z á s t c s in á l 400 m  v á g á n n y a l, a n y ag o t a pft. a d .” 
1S45. ja n u á r  4 -én  egy m á s ik  b e jeg y zést is o lv a s h a tu n k  a  k észü lő  v á g á n y ró l: „ . .  • C sa 
podon  n em  ta r to ttá k , m eg  a m e g é p íte tt e lág azó  (leáll.) v ág án y  á ta d á s á t  (m ozdonnyal 
v a ló  le h e n g e rlé sé t) . K . k a p o tt ta r ta lé k o t, Bősze in téző  k in t  v o lt .” M áj 1 a v o n a l 
re n d e lte té sé rő l o lv a sh a tu n k  ugy an é  n a p o n : „Egy kü lön leges v o n a t (ve r.r) je lezv e  
C sap o d ra  S p ró l1*.”

A  k é t be jegyzésbő l m e g tu d h a tju k , hogy  a v ág án y le fek te té s  sü rg ő s .o lt, h iszen  
a  v á g á n y t p ró b a te rh e lé s  n é lk ü l v e tte  á t  a  n é m e t p a ran csn o k ság , ső t azon a n ap o n , 
m ely en  a  p ró b a te rh e lé s t k e lle tt v o ln a  a  GYSEV ille té k e se in e k  m eg e jten iü k , m á r  
m eg is é rk e z e tt rá  a  v e z é rk a r , a H e e re sg ru p p e  S üd v o n a ta . A m eg leh e tő sen  szű k szav ú  
b e jegyzésekbő l is n y ilv án v a ló , hogy a  v o n a l k ié p íté sén é l a  c sa p o d i p á ly a fe n n ta r tá s  
(fő p ály am esterség ) b izonyos k iz á rá sá ra  tö re k e d te k , h iszen  csak  az  an y ag o t a d ta  a 
p á ly a fe n n ta r tá s , a  m u n k á t a  F e ld e ise n b a h n  A b te ilu n g  végezte  s a já t  k iv ite lezéséb en . A 
sie tség n ek  tö b b  oka vo lt. K ezd e tb en  a z t h it tü k , hogy a rá k e rü lő  v o n a t b iza lm as  
re n d e lte té sé n e k  tu la jd o n íth a tó a n  m ég a  k ü lö n b en  kö telező  p ró b a te rh e lé s tő l is e l
á l l t  a  n é m e t p a ran csn o k ság , hogy így az  é p íté sb e  b e a v a to tta k  k ö re  m in é l szű k eb b  
legyen. E k k o r m ég n em  se jte ttü k , hogy a  sie tség  e lső so rb an  a fro n th e ly z e tte l fü g 
g ö tt össze. 1945. ja n u á r  3 -án  b e z á ru lt a  B u d ap es te t k ö rb ev ev ő  szo v je t o s tro m 
g y ű rű . 1945. ja n u á r  első  n a p ja ib a n  m á r  C sep e lt és Ű jp es te t fe n y e g e ti a  szov je t e lő 
ny o m u lás. E re m é n y te le n  és k ilá tá s ta la n  h e ly ze t in d í t ja  a r r a  H itle r t ,  hogy az e lv e 
sz e ttn e k  lá tszó  h á b o rú  m e n e té t m e g p ró b á lja  m eg fo rd ítan i. E z é r t ú gy  dön t, hogy a 
n y u g a tró l e lv o n t n ag y o b b  e rő k  b e d o b á sá v a l e lle n tá m a d á s t in d í t  D u n án tú l, á t tö r i  a  
B u d ap e ste t k ö rü lv ev ő  szo v je t o s tro m g y ű rű t, á tk e l a  D u n án  és  a  T isz á n tú lra  v e ti 
v issza  a  V örös H ad se reg e t. Ez len n e  az e lső  lépés, u tá n a  k ö v e tk e z n é n e k  a tö b b iek  
m in d ad d ig , m íg  v issza  nem  ju tn a k  S z tá lin g rá d ig  . . .

„A  h a d m ű v e le te k e t én  m ag am  v e z e te m ” — je le n ti be a  F ü h re r ,  és azo n n a l a 
d u n á n tú li f ro n tra  u ta z ik . A b u d a p e sti k a tla n b a  z á r t fa s isz ta  c sap a to k  ö rö m m el 
é rte sü ln e k  H itle r  ü z e n e té rő l; h o ln ap , vag y  h o ln a p u tá n  k is z a b a d ít já k  őket a  k ö rü l
z á r t  k a tla n b ó l '7.

A szű k szav ú  k a to n a i je le n té sb ő l n em  d e rü l ki, hogy a f r o n t  m e ly ik  m a g y a ro r 
szági szak aszá ra  m e n t — h a  m e n t — H itle r , ak i e k k o r m á s  fo r rá s o k  sze rin t m á r  
n em  m o zd u lt k i a  fő h ad iszá llá sró l. A v e z é rk a r i v o n a t k ö rü li tev ék en y ség , az id ő 
p o n to k  sa já to s  egybeesése  azo n b an  a lig  h a g y  k é tség e t afelő l, hog y  a  sie tség , a  te rh e lő 
p ró b a  e lm a ra d á sa  H itle r , vagy v a la m e ly ik  m ag as ra n g ú  h e ly e tte s é n e k  szem élyes 
lá to g a tá sá v a l fü g g h e t össze. H itle r  á llító la g o s  m ag y aro rszág i lá to g a tá s á t ezen az 
egyen  k ív ü l m ás fo rrá so k  nem  tá m o g a tjá k , v iszo n t a  II. v ilá g h á b o rú  n ém et k a to n a i 
ak c ió iv a l fog lalkozó  iro d a lo m  tu d  a rró l, ho g y  G u d e rian , a  n é m e t v e z é rk a r fő n ö k e  
m eg k e re s te  h a rc á llá s p o n tjá n  G ille t, a  B u d a p e s t fe lm e n té sé é r t h arco ló  IV. SS 
pán cé lo s h a d te s t fő p a ra n c sn o k á t, m éghozzá  p o n to san  azon  a  n a p o n , 1S45. ja n u á r  
6 -án , a m ik o r a  v e z é rk a r i v o n a t C sap o d ra  m eg érk eze tt. E sz e r in t G u d e r ia n  le tt vo ln a  
az a  v e z é rk a r i v o n a to t C sapodon  m e g lá to g a tó  tito k za to s  idegen , a k i m ia tt a  re n d 
k ív ü li b iz to n ság i in té z k e d é se k e t a  fa lu b a n  h o z tá k '8.

16 A GYSEV Forgalm i O sztályának esem énynap lója  (1944. XII. 6—1947. IX. 10). A naplóba  
való betek intést Lovas Gyula vasúttörténész sz ívességének  köszönöm .

17 Kom lós János: E lárvult ország. Bp., 1961, 254—259.

18 Kurowski. Franz: D ie Schlacht um Deutschland. München, 1981, 193.
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4. Az u tá n p ó tlá s t tö b b n y ire  v o n a tta l  b o n y o líto ttá k  le. I ly e n k o r  a  szá llím án y t 
ta r ta lm a z ó  k o cs ik a t a  k ité rő  v á g á n y ra  to la t tá k  és k a to n á k , v a la m in t a v o n a to n  
ddlgózó  csap ó d lak  seg ítség év e l r a k tá k  á t  ezek  ta r ta lm á t  a v e sz teg lő  v o n a tra . A v o 
n a to n  k o n y h a  is m ű k ö d ö tt. A v o n a t M ag y ao rszág o t b e já rv a  k e r ü l t  vég ü l — utolsó  
m a g y a ro rsz á g i h e ly e k é n t — C sa p o d ra . In n e n  F e rtő h ö z  é r in té sé v e l h ag y ta  el M ag y ar- 
o rszág o t. N em csak  to v á b b i á llo m á sh e ly e it tu d ju k  k ö v e tn i v iszo n y lag  pon tosan , 
h a n e m  a v o n a t tö rz ssz e m é ly z e té t is is m e r jü k  K ovács S á n d o r  eg y k o r csapódó  m a 
h a rk a i  lakos v issz a e m lé k e z é se  a la p já n :  „ . . . a  v o n a t C sa p o d ró l F e rtő b o z ra  m en t, 
o n n a n  ped ig  A u sz tr iá b a . V e lü k  v o ltam  egész végig. F e r tő b o z ró l a s tá je ro rszág i 
S c h ra m b a c h b a  m e n tü n k , L il ie n fe ld  szo m széd ság áb a . S c h ra m b a c h  igazi k is hegyi 
f a lu  a T ra izen  p a r t já n . I t t  k e re k e n  tíz  n a p o t tö ltö ttü n k . O n n a n  H o lz le iten b e  m e n t 
a  szere lv én y , de  v o ltu n k  a L in z h e z  k özeli S aa lfe ld e n b en  és R ie d b e n  is, ah o l bom 
b a tá m a d á s  m ia tt  kb . nyolc  k o c s in k  e lég e tt, de  csak  h á ro m  k ö n n y e b b  sebesü lés tö r 
té n t .  R ied b en  é r t  b e n n ü n k e t a  h á b o rú  vége. In n e n  S a lz b u rg b a  m e n tü n k  á t  s i t t  
k a p i tu lá l t  a  p a ra n c sn o k sá g  az  a m e r ik a ia k n a k . A p a ra n c s n o k  v o n  R ieb en  v ezé r- 
e z red es , a  fő p a ra n c sn o k  p e d ig  G u d e r ia n  v ezé rez red es  volt. Ö t k é ts z e r  lá t ta m  m in d 
össze. Széles p iro scsík o s n a d rá g b a n  j á r t  u g y an ú g y , m in t R ie b e n . A p a ra n c sn o k sá g 
ho z  ta r to z o tt m ég  B ocke ő rn a g y , g ró f K a lm e n  százados, a k i p o ro sz  vo lt, e red e tileg  
fö ld b irto k o s . S z á rm a z á sá t m e g h a z u d to ló a n  k ö zv etlen , b a rá ts á g o s  e m b e r vo lt. 
S c h w a rz  százados b a jo r  v o lt, a ffé le  v ilág fi. E g y fo rm án  s z e re tte  a  sö rt és a bo rt. 
Jo s e p h  O n g ert fő h a d n a g y  szász  v o lt és B ra ssó b ó l k e rü l t a  v o n a tr a  M ária  n ev ű  fe 
leség év e l. M in d k e tte n  jó l tu d ta k  m ag y a ru l. K ö zv e tle n ség ü k k e l v a la m e n n y iü n k  b i
z a lm á t élvezték .

V erst fő tö rz ső rm e s te r  ö les te rm e te  e lle n é re  m in d e n k iv e l k ed v es , kö zv e tlen  volt. 
A  szak ácso t M a rtin  D á v id n a k  h ív tá k , 1912-es szü le té sű  vo lt. A  m a g y a r  é te lek e t nem  
ism e rte , de n é m e t é te le k e t íz le te se n  főzö tt, m á r  a p a p r ik á t  is  ism e rte  és h a sz n á l
t a  ízes ítő k én t. H a jó l em lék szem , sz á rm a z á s ila g  S tu t tg a r t k ö rn y é k i sv áb  volt. M ég 
e m lék szem  Jo sef S c h la g e r  sz a k a sz v e ze tő re , Jo se f A rtn e r  tiz e d e s re . U tó b b i k is m a r 
to n i v o lt és B u rg e n la n d  e lfo g la lá sa  u tá n  d eze rtá lt. V ele  h a t  éve ta lá lk o z tam  
S o p ro n b a n . M ég e m lék szem  S ö s le r ő rv eze tő re , egy E m il n e v ű  szak ácsra  és m ég  
10— 12 k a to n á ra , k ö z tü k  P ic h le r  sz ázad o s ra  egy T an asz i M id la c h  n e v ű  len g y e lre  
é s  egy C erovszki n e v ű  o ro sz ra  s tb .”

A z e m líte tte k  k ö zü l G u d e r ia n  a  leg ism erteb b . P á n c é lo sa i szám os nagyobb  és 
k is e b b  c sa tá t v ív ta k  K e le te n  es N y u g ato n , M in t a „D él” H ad se re g c so p o r t fő p a ra n c s 
n o k á n a k  azo n b an  n e m  ig en  v o lt sze ren csé je . C sa p a ta it a  te l je s  m eg sem m isü lés 
fe n y e g e ti a  V örös H a d se re g  á lla n d ó  tá m a d á sa i k ö v e tk ez téb en . C sap o d o n  1945. ja n u á r  
4 -tő l 1945. m á rc iu s  28-ig  ta r tó z k o d o tt a  p a ran csn o k ság . A  v o n a t táv o zá sá ró l a 
G Y S E V esem én y n ap ló ján ak  eg y ik  m á rc iu s  28 -án  k e lt b e jeg y zése  tu d ó s ít : „A fe r tő 
v id é k i P h  III. 27 d é lb e n  fe lv á ltó  szem ély ze te t a  n ém e tek  le fo g ták , a  k iü ríté sh ez  
h a sz n á l tá k  fel C sapod  M ek sz ik ó  közt. íg y  P d  v o n a lo n  a  fo rg a lo m  azó ta  s z ü n e te l!”

A v o n a t a z o n b a n  n em  jö t t,  h a n e m  m e n t E sz te rh ázán  k e re sz tü l F e rtő b o zra . 
A  p á n ik sz e rű  m e n e k ü lé s re  az  a d o tt  oko t, hogy  az Á rp ás  és S z a n y  k ö rze téb ő l tá m a 
dó 21. szovjet g á rd a lö v é sz h a d te s t k é t h a d o sz tá ly a  a 9. g á rd a -h a rc k o c s id a n d á r  t á 
m o g a tá sá v a l d é lu tá n ra  m á r  Jo b a h á z a —M a g y a rk e re sz tú r  v o n a lá ig  ju to tt , ső t késő  
d é lu tá n ra , ill. k o ra  e s té re  11 h a rc k o c s iv a l m á r  K a p u v á rra  is  b e h a to l t13. B izo n y ára  
n e m  v é le tlen , hogy  u g y a n é  n a p o k o n  tö b b  o ly an  fa lu t é r  a  d é li  v ag y  a  k o ra  d é lu tá n i 
ó rá k b a n  szo v je t lé g itá m a d á s , m e ly ek  a m e lle t t  a  v a sú t k ö z e lé b e n  fekszenek , ah o l e 
v o n a to k  az o rszág o t e lh a g y tá k . M in d e n e k e lő tt E sz te rh áza  á llo m á s á n a k  b o m b ázásá t 
e m lít jü k . A G YSEV  e se m é n y n a p ló ja  a b o m b ázá s t d é lre  te s z i és k é t h a lo t ta t  e m l 't. 
E z t k ö v e tő en  lő tté k  és b o m b á z tá k  k é tfe d e lű  szo v je t re p ü lő g é p e k  C sapod  fa lu  b e lte rü 
le té t, m in d e n ü tt k a to n a i c é lp o n to k a t és r a k tá r a k a t  k e resv e . A b b ó l, hogy egy 5— 10 
k g -o s  fel nem  ro b b a n t b o m b a  sokáig  a  lab d a rú g ó p á ly a  fe lő li s a rk á n , az  „A ran y -

19 Veres i.m . 313.
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v o n a tn a k ” h e ly t adó  k ité rő p á ly a  k ö ze lé b en  h ev e rt, egyesek  a r r a  k ö v e tk e z te tté k , 
hogy a  re p ü lő k  a v o n a to k a t m á r  nem  ta lá lv a  z ú d íto ttá k  b o m b á ik a t a fa lu ra , ill. 
a  so pron—v eszp rém i o rszág ú to n  n y u g a t fe lé  özönlő  k a to n a i és p o lg á ri g é p k o c s ik ra  
és szek erek re . H o rv á th  Já n o s  v o lt csapodi, je le n le g  győri lak o s  fig y e lm e z te te tt , hogy 
az e m líte tt  lé g itá m a d á sn a k  ezen  k ív ü l m á s  o k a i is leh e ttek . „ E m lék ez te tn ék  a r r a  — 
m o n d ja  H o rv á th  — hogy a szó b an fo rg ó  n a p o n  a  fa lu b a n  n é m e t p án cé lo so k  s o ra 
k o z tak  e g y v o n a lb a n  a  p lé b á n iá tó l az ún . E rd ő h áz ig . C sap a tö sszev ó n ást, - v ag y  a  g ép ek  
szokásos k a rb a n ta r tá s á t  vég ez ték -e , m a  maáE .e ld ö n th e te tlen , té n y  a z o n b an , hogy 
a kezelőszem élyzet a  gépek  k ö rü l te v é k e n y k e d e tt, jö tt-m e n t, -egym ással b eszé lg e 
te tt. A rep ü lő g ép ek  zú g ásá ra , m o s t is pgy, m in t m ásk o r, a  m á r., e lk é s z ü l t b u n k e 
ru n k b a  fu to ttu n k  és o n n a n  k in ézv e  ..figyeltük , a  fe le ttü n k  b ú g v a ,.k ö rö ző  re p ü lő g é 
p ek e t, a m in t g ép p u sk ázzák  és g é p á g y ú v a l "löVjk á fa lu b a n  ö sszeto rló d ó  ,. n é m e t 
pán célo so k at. A D izsi-h áz  e lő tt egy n é m e t k a to n á t h a lá lo s  ta lá la t  é r t . S zem b en , áz 
ún . B is ti-h áz  k ö rn y é k é n  is m e g h a lt egy f ia ta la ssz o n y  a  szflárrkdkíól vágy1 a  g o ly ó k 
tó l. Az O rb á n -h á z  p a j tá já t  é r t  b o m b a ta lá la t tö b b  m a g y a r k a to n a  és az  a k k o r i b író , 
O rb á n  L ’ jos h a lá lá t okozta. A b o m b ázás ,te r v s z e rű s é g é t” m u ta tja , hogy n em csak  
a fa lu  k ö zep ére  h u llo tta k  b o m b á k íé s  z á p o ro z ta k  a g ép feg y v er- és gép ág y ú g ö ly ó k , 
h an em  a v á s á r té r  és k e r te k a lja  k ö rn y é k é re  is, am i m á r n em  a  k e re se tt , ill. je lz e tt 
v o n a t m ia tt vo lt, h an em  azok  e llen  a g é p já rm ű v e k , e lle n  irá n y u lt , m e ly e k e t ja v í tá s  
cé ljáb ó l v o n ta k  össze i t t  a  v á s á r té r  és fu tb a llp á ly a  környékéi}2", E tá m a d á s  so rán  
é r te  h a lá lo s  re p e s z ta lá la t az  . a b la k o n  k ih a jo ló  H o rv á th  Im re  . k isb író t . H o g y  a  cél 
v ég ü l is nem  a  v o n a t keresése,, h an em  a  közelgő  fro n t tám o g a tá sa , vo lt, a z t az 
b izo n y ítja , hogy sem  az ip a rv á g á n y t, sem  az á llo m á sé p ü le te t e k k o r n em  é r te  eg y e tlen  
golyó vagy  sz ilá n k  sem , v iszo n t a n é m e t a la k u la t  kom oly  k á ro k a t s z e n v e d e tt h a d i7 
an y ag b a n  és e m b e ré le tb e n .”

A b o m b ázá ssa l k a p c so lá tb a h  egy m á s ik  szem p o n t is fe lm e rü lt. V a n n a k  a k ik  
sz e r in t a  b o m b á z á s  n em  e lő re 1 k ite rv e lt, tu d a to s  akció  volt, h an em  o ly an , m e ly e t 
a v é le tle n  m o tiv á lt. A szo v je t re p ü lő k n e k  a  fa lu  lég te réb e  é ré s é t  n é h á n y  p ercce l 
m egelőzően a  b e v e té srő l v isszaérk ező  m a g y a r  v ad ászb o m b ázó k  h ú z ta k  el a  fa lu  
fö lö tt n ag y  sebességgel. M ég ezek  m o ra ja  v isszh an g zo tt, a m ik o r a  szo v je t rep ü lő k  
a  fa lu  fö lé  é r te k . É rth e tő , h a  n em csak  a n é m e t és m ag y a r k a to n ák , h a n e m  a  fa lu 
b e liek  is a z t h i t té k :a  m o ra j a  m a g y a r  g é p e k tő l e red . M ivel a  v ad ászb o m b ázó k  m ég  
n em  kezd tek  a  le szá llá s i m an ő v erh ez , a  s z o v je t  gépek  ta r tv a  tő lü k  ir á n y t v á lto z 
ta tv a  bo m b a- és a k n a  te rh ü k e t a  f a lu ra  sz ó rtá k , jah p l a  közeli f ro n t m ia t t  n ag y 
szám ú  m ag y ar é s  n é m e t k a tp iia?ág  z sú fo ló d o tt össze. Az em b erek  cpak a k k o r  k e re s te k  
véd e lm et, a m ik o r  m á r  z ú d u lta k  a  fa lu ra  a  g é p feg y v er- és gépág y ú g o ly ó k , a b o m b ák  
és lég iak n ák .

A re p ü lő té r  re n d k ív ü l m o zg a lm as k é p e t m u ta to t t  ezek b en  a  n a p o k b a n . U g y an  
a  h a rc i és a  b o m b ázógépek  n ag y  része m á r  e lre p ü lt ú jab b , rö v id  id e jű  á llo m á s h e 
lyére , az  a u sz tr ia i N ezsid erre , a  h ib ás , fe lsz á lln i n em  tu d ó  g épek  fe lro b b a n tá sa  a 
szo v je t c sap a to k  é rk ezésé ig  t a r t : k ü lö n leg es  n ém e t k a to n a i a la k u la t  a rep ü lő té |r 
fe lszá lló p á ly á já t teszi to v áb b i fe lsz á llá s ra  a lk a lm a tla n n á ,k e re sz tü l-k a su l fe lsz á n tja
az t, hogy a szo v je t k a to n a sá g  le g a lá b b  is e g y h a m a r ne  h aszn á lh assa .

• . , ■ • • ■ ■ r .. ■ 1 ■ ■■ i i ! <■> ibe  1 rína
A fa lu  a  v á ra k o z á s  feszü lt n a p ja i t  éli. K ü lö n b ö ző  ré m h íre k  te r je n g n e k , a  ley,enj- 
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M ollay  K ároly:

Az 1528. évi soproni adó jegyzék

1. Az 1528. év i a d ó je g y z é k k e l e g y ü tt f e n n m a ra d t  m in d  a  16 k ü lv á ro s i ad ó szed ő / 
Tanácsos e lszám o lása , íg y  p o n to sa n  m e g á lla p í th a tó  a  k ü lv á ro s  b e fiz e te tt a d ó ja . 
A 8 b e lv á ro s i ad ó sz e d ő /k ü lső  ta n á c so s  e lsz á m o lá sa  n in c se n  m eg. A  b e lv á ro s ia k  b e 
f iz e te tt  a d ó ja  m ég is m e g á lla p íth a tó . A  b e fiz e té s  je lé ü l a  n é v  á t  v a n  h ú zv a , a  la t in  
d e d i t  ,m e g a d ta ’, s o lv i t  ’f iz e te t t ’, a  n é m e t Z a l l t  ’f iz e te t t ’ szó is ta n ú s ít ja  a b efize tés t. 
A z ad ó jeg y zék  29. la p j á n  tu d ju k  m eg, hogy  1528-ban a be lső  ta n á c s  ta g ja i a  r á ju k  
k iv e te tt  a d ó n a k  c sa k  a  f e lé t  f iz e tik  (a k ü lső  ta n á c s  ta g ja i  az  ad ó  b eszed éséért 1/2— 
1 2  fo r in to t k a p n a k )- M ég  íg y  is a k a d t h á ro m  be lső  tan ác so s , a k i 1/2 a d ó já t sem  f i 
z e tte  be- U g y a n c sa k  n e m  fiz e tte  b e  a d ó já t  a z  id ő sb  M ih á ly  m észáros (3 fo r in t) , 
P ie sch  Já n o s  (3 fo r in t)  és R a in e r  Já n o s  p é k  (4 fo r in t) ;  S tra b m e r  A n d rá s  p ed ig  m ég  
1/4 fo r in tta l  ta r to z ik . A  b e lv á ro s ra  k iv e te tt  322 fo r in tb ó l te h á t lev o n an d ó : 9 belső  
ta n á c so s  fé l a d ó ja  (33 1/2 fo r in t) , 3 e g y á lta lá n  n e m  fiz e tő  belső  tan ác so s: D o liasch  
B e r ta la n  (3 fo r in t) , R ie m e r  L ász ló  (6 fo r in t)  és S c h ü tz n e r  P á l (5 fo r in t) te ' ?s a 1 ó ja  
(14 fo rin t) , a  4 k ü lv á ro s i  ad ó fize tő  ad ó sság a  (10 1/4 fo r in t) , azaz  összesen ~ 3 1 fo 
r in t. íg y  a d ó d ik  a  b e lv á ro s  b e fiz e te tt a d ó ja  (264 1/4 fo r in t) . A  b e fize tések  m a g y a r  
(k a m ara i) fo r in tb a n  tö r té n te k , a m e ly n e k  é r té k e  a  d é n á rfo n th o z  v iszo n y ítv a  300 d é 
n á r t  te t t  k i. B iz o n y ítja  e z t az  e m líte tt  S tr a b m e r  A n d rá s  6 d é n á rso lid u s= 3 /4  fo r in t  
b e fize tése  az  1 f o r in t= 8  d é n á rso lid u s  ad ó ra .

A z ad ó jeg y z ék b ő l tu d ju k  m eg a z t is, hogy  az 1527/28. év i v á la sz tá s i jegyzőkönyv  
(11/2:205) e lle n é re  a  m á s o d ik  fe r tá ly  1. a d ó k ö rz e té n e k  k ü lső  tan ác so sa  1528-ban m á r  
n em  G yörgy t ím á rm e s te r ,  h a n e m  B ru n n e r  Já n o s .

A  m ellék e lt ö sszes íté sb ő l lá th a tó , hogy  az  ad ó je g y z é k b e n  a fe r tá ly o k  a d ó k ö rze te i-  
r.ek  összesítése  n e m  m in d ig  p on tos. T a n u lság o s  eb b ő l a  szem p o n tb ó l is az  ad ó szed ő k  
elszám olása . P e i le n s te in e r  F ü lö p  (1/1.) az  11 /2  fo r in tn y i k in tlev ő ség g e l e g y ü tt t u 
la jd o n k é p p e n  25 3/4 f o r in t  ad ó ró l szám ol e l: eb b ő l le v o n v a  az  ő já ra n d ó sá g á t, a d ó 
d ik  az a d ó k ö rz e t p o n to s  a d ó ja . B ra u n  M áté  (I/2-) sz á m a d á sa  sz e r in t F a rk a s  k a la p o s  
e lég  későn, dec. 13-án  1 fo r in tn y i ad ó jáb ó l 13 p a c c o t (pa tzen )  f iz e t le, a m it f e lk e re 
k ítv e  3/4 fo r in tn a k  v e tte m , a  tö b b it e le n g e d té k  n ek i. Á lta lá b a n  a  k iv e te tt  p o n to s  
ad ó n á l k ev eseb b e t s z e d te k  b e  az  ad ószedők . S a lz e r  B a lázs a  R ó zsák  u tc á já b ó l (11/2.) 
1528-ban 44 3/4 fo r in tró l ,  1532. fe b r . 4 -én  p ed ig  az  e re d e tile g  k i í r t  46 3/4 (p o n to san : 
45 1/3) fo r in tró l szám o l e l; ebbő l f iz e tik  a S a lz e r  B a lá z sn a k  is, a  T ö lti Is tv á n  a d ó 
szedőnek  (II/4.) is já r ó  1/2— 1/2 fo r in to t . S c h u e le r  I s tv á n  (II/3.) is, T ö lti I s tv á n  (II/4.) 
tö b b rő l (30 1/4, ill. 24 fo r in t)  szám o l el, m in t a m e n n y i a p o n to s ad ó  le t t  v o ln a . L an g  
B e rta la n  (I II / l.)  e ls z á m o lá sa  (10 1/2 fo r in t)  a  b e m o n d o tt k in tlev ő ség g e l eg y ü tt p o n to 
sa n  fed i a  11 1/4 fo r in t  a d ó t. E zek  az e se tek  ta n u lsá g o sa k  a  v á ro s i ü g y in tézés szem 
p o n tjá b ó l. H e n g s t F a rk a s  b o g n á r  (IV ./l.) e ls z á m o lá sá n a k  ez a  m eg lepő  vég e : S u m m a  
19 1/2 fl., is t  gar Z a l l t ;  h a so n ló a n  M ock M á rto n  (IV/3.) e lszám o lásáb an : S u m m a  
se in  ansag 18 fl-, ergo i s t  Za ll t .  B rasch  A m b ru s  (IV/4.) e lszám o lásáb ó l k id e rü l a  
„ tö b b le te k ” m a g y a rá z a ta :  R a h m lä u te r  K iliá n  (Q u ir in u s) n em csak  1528. évi a d ó já t  
(2 1/2 fo r in t) , h a n e m  e lm ú lt , 1527. évi a d ó já t  (á l l t  s tew er )  is fize tte .

A z ad ó je g y z é k b e n  n e m  sze rep lő  p o lg á rm e s te rre l és v á ro sb író v a l eg y ü tt összesen  
517 adózó c sa lá d fő v e l sz á m o lh a tu n k . A  3.53-as szo rzó szám m al ez 1825 lak o st, k ie g é 
sz ítv e  a  21 p a p p a l, a  c é h le g é n y e k k e l és a  c se léd ek k e l, ez kb . 1880 fő t .-ad. A  4-es 
szo rzószám m al ez 2068-lakos, k ieg ész ítv e  k b . 2100 fő.
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1. A  h áz tu la jd o n o so k  és a  la k ó k  szám a 1528-ban



2. A z  a d ó j e g y z é k :

A z 1528. évi adó jegyzék  ö sszesíté se :

A dó- H á z tu la jd o n o s : A k iv e te tt  adó fo r in tb a n A b e fize te tt

k ö rze t la k ó adó jegyzék pon to san adó

1/1 19 : 4 24 3/4 25 1/4 24 1/4

1/2 26 : 5 20 1/2 20 1/2 16 1/2

1/3 17 : 3 14 3/4 14 1/2 9 1/2

1/4 15 : 3 23 1/2 23 1/2 22 —

I. 77 : 15 83 1/2 83 3/4 72 1/4

I I / l 26 : 4 54 — 54 — 46 1/2

II/2 31 : 6 46 3/4 45 1/2 44 3/4

II/4 23 : 3 29 3/4 28 3/4 30 1/4

II/3 22 : 2 24 — 21 — 24 —

II. 102 : 15 154 1/2 149 1/4 145 1/2

I I I / l 19 : 0 12 1/4 11 1/4 10 1/2

III/2 19 : 5 13 — 10 3/4 10 —

III/3 19 : 5 21 1/4 213  4 21 1/4

III/4 22 : 4 29 3/4 29 3/4 25 1/2

III. 79 : 14 76 1/4 73 1/2 67 1/4

IV/1 12 : 4 17 1/2 18 1 '2 16 —

IV 2 22 : 0 18 — 17 — 16 1/2

IV/3 14 : 3 12 3/4 12 3 /4 11 1/2

IV/4 38 : 12 58 3/4 57 — 56 —

IV. 86 : 19 107 — 105 1/4 100 —

I—IV. 344 : 63 421 1/4 411 3/4 385 —

b e lv á - 90 : 22 322 — 322 — 264 1/4

ros

v á ro s 434 : 85 743 1/4 733 3/4 649 1/4
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2. A kü lv á ro s  és a b e lv á ro s  a d ó ja  1528-ban



A nn s la g  g ew onnd l ich e r  S te u r  der  S ta t  O edennburg  

au f  das A ch tu n d Z w a in t z i g i s t  Jare  1528 (1. lap)

1528

E rs t  Quart v ie r u n dZw a inZ g e r  

ph i l ip p  peu ls ta in e r

m iche l p a u e r  I flo r., id em  m ichel 

E y sa le r  I 1/2 flo r.
C o lm an  ta s c h n e r in  I 1/2 fl. 

p h il ip p  p e u ln s ta in e r  I 1/2 fl.

J a c o b  S ch im b lin  I fl. [idem  F iliu s  

1/2 flor-]
C o lm an  sw a r tz  II  fl. 
g eo rg  M ugk l I fl.

B a r tim e  Wagner II fl.
B a rla b a s  k la r  1/2 fl., id em  F iliu s  I o r t 

L e o n h a r t  s c h u e s te r  I I  fl.

V rb an  h u n g e r  1/2 fl. I o rt 
[S te ffan ] m a th e s  h u n g e r  1/2 fl.

G eo rg  h u n g e r  1/2 fl., id em  A nd re  

s c h ra n n tz  I I I  o r t 

W olfgang  h u n g e r  1/2 fl.

M e r t S ch ü e s te r  1/2 fl.

G eo rg  schm eüg e r I 1/2 fl. I o rt 
G eo rg  k ö s le r I fl. I  o rt 

S te f fa n  w e tz e r  I 1/2 fl. 

p e te r  F le isc h ag k e r  I fl. I o rt 

F lo r ia n  trü n g k h l I fl., id em  C h ris tan  

p e u r in  I o r t
S um m a  fl. 24 3 o r t t  (2. lap)

A n n d e r  A n n sa g  ers t quar t  

Mathes  B raun

m iche l k ä s le r  I I I  o r t 

g eo rg  le eb in  I fl., id em  georg  fle se r 
I o r t , id em  S im on  k ä s le r  I o rt 

S te f fa n  fe ch te r in , S u n s t B a rtim e  

w a lch  I fl. 

w o lfg ang  h u e te r  I fl.

J ä n ü s c h  H ung e r v n d  se in  sw ige r 

I I I  o r t
J ä n u s c h  h u n g e r  I I I  o r t 

m e r t p in th e r  1/2 fl.

A n d re  p in th e r , h ew e r  F re i 0 

B lasi pw la y  I fl- 

L e o n h a r t  g rra d  1/2 fl. 

c h r is ta n  Ja co b  [A un thel] II fl. 
m a th e s  Z im erm an  I fl.

A m b ro s  D au id  I fl.

B en ed ic t L o tzy  I fl.

L a n n g  h an n s in  I I I  o rt. id em  L anng  
geo rg  I o rt 

h a n n s  S te ire r  I fl.

B ä le n tin  v n d  J r  S un  I fl.

C h r is ta n  m a rk u p  1/2 fl.

p a n n c ra tz  Jaw g s  1/2 fl. 
n iclafj h ü n g e r  I o r t (3. lap) 

w enn tz e l d o rn n e r  1/2 fl., id em  

w o lg em u t m ich e l I o r t 
A n n d re  R um pusch  I o rt 

[Guldl] g unnde l M u ln e r II  fl., id em  
S eb a s tian  g und l 1/2 fl.

S um m a fl. 20 2 o r t t

Drit t  A n n sa g  I quar t  

Chr is tan  Muer

T hom an  D o rnn e r I fl.

A m bro s w a lln e r  1/2 fl.
A n n d re  thuerj^ I o r t 

J a n u sch  nagd  I  fl. I o r t 
T hom an  h u n g e rc a s te n  1/2 fl.

J u n g  R ey tte r  v e it  1/2 fl.

R e lic ta  v a le n tin i S le s in g e r I fl. 

n. p h e rs ic h k e ren  I o rt 

O sw ald  sch u e s te r I fl-, im  abZ ogen  II 

ta l.d en . an  p ro b a n tl  fu r , so lv it to tum  
w o lfg anng  fa rn n e r  I I I  o r t, id em  p e te r  

H äb e rle r  I o rt, id em  E lisab th  
f r a g n e r in  I o r t 

T hom asch  h u n g e r  I fl.

F ra n n tz  h u n g e r  1/2 fl., id em  m iche l 

m a iin  I o rt 
georg  h u n g e r  I 1/2 fl.

G rego r L anng  I fl., im  n achge la ssen  

m iche l p ay r  I fl. (4. lap)

Niclof$ h u n g e r  I o r t 

w o lfg anng  m au re r  I 1/2 fl.

S um m a fl. 14 3 o r t t

V ierd  A n n sa g  ers t  quar t  

A n n d r e  B la sw e t te r

n. h u n g e r  1/2 fl., id em  E rh a r t  S chu este r 

I o r t
B e rn h a rd in  glof; I I  fl. 

m ichel U nser 1/2 fl., id em  T hom asch  

I fl.
m a th e s  S tif f te r  1/2 fl.

G rego r n agh  I I  fl.
E g id i W agner I fl. 

n. W eber 1/2 fl. 

m a th e s  B raun  II  fl.

S a iffS ied e r I fl- 

H a in re ich  schm id  II fl.
A n n d re  B la sw e tte r  I I  fl.

Nicloft F is th ay  I I I  fl.
C h ris tan  M ue rr  II  fl., id em  G eorg  

E ysenw agen  1/2 fl.
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p e te r  le d re r  II  fl.

n. p in th e r  1/2 fl., idem  L eo n h a rt 

k au fM an  I o r t

S um m a fl. 23 2 o rtt (5. lap)

A n n d e r  Q uart ers t  A n n sa g  

M ichel B ru n n e r

F rid e ric h  M au re rin  I fl.

B a rtim e  R a tt  I fl.

m iche l B ru n n e r  III fl., id em  Jacob  

C a ss tn e r 1/2 fl.

M ert L an n g  I fl. 

m iche l F id le r in  I 1/2 fl. I o r t 

S im on  fe c h te r  II  1/2 fl., id em  

w a lta s a r  h u n g e r  II  1/2 fl., id em  

Ja co b  F rau n ssch u ch lin  I o r t 

W olfgang fe c h te r  I 1/2 fl. 

m i-h a l S ay le r  I 1/2 fl. 

p ;  ->r R iem er I 1/2 fl.

Eg. ,u schm au ss  III fl- 

V eit i . j 'e n s ta b  I fl.

[m ichel] L'eorg S ay le r II  fl.

[idem ] m a r tin é  L lim an  I o r t 

C a sp a r  R eL b  m esner I o rt, 

n achge la ssen  

C asp a r M uer I fl. 

m a th e s  sch ö e tt I 1/2 fl., id em  

B a rtlm e in  [Schön schiiwßey] Schön 

I 1/2 fl.

R e lic ta  p ie s tin g e r  I fl.

C a sp a r  S les ing e r V III fl., id em  H anns 

B a rb ie r  I fl.

G eorg  L ed re r  I 1/2 fl., so lv it, georg 

le d re r  m on tag  nach  C a n ta te  (m áj. 11) 

Z a llt I 1/2 f ló r  (6. lap)

S te f fan  p ekh  II fl.

R e lic ta  m a th e s  B ru nn e r V fl.

H ann s  R euss sch u lm a is te r  I fl. 

W a lta sa r  h u e te r  I fl.

B e rn h a r t  t is c h le r  II fl., Z a llt, so lv it bei 

h e r rn  georg  L ed re r 

F ra n n ts  tä s c h le r  II fl. 

h e lias  Z ieg le r I fl.

S um m a fl. 54

A n n d e r  A n n sa g  A n n d e r  quart  

[Peter  pauer] Blasi sa l tzer

A nd re  fu x le u ttn e r  1/2 fl., id em  

S igm und  A unde l I o rt 

T hom an  R au sch e r II 1/2 fl., idem  

w enn tze l R au scher I fl- 

M args k e rs en g ra f  I fl. I o rt, idem  

V a len tin  k e rsen g ra f  1/2 fl. 

w o lfg anng  w a lä sch  1/2 fl.

C h ris tan  sch abe l I fl.

S te f fa n  thö lld l I I  fl.

C h r is ta n  sch a lle r  I o r t  

p a n c ra tz  R oß täu sch e r I fl.

V in cenn tz  w eiss I 1/2 fl. (7. lap)

E ra sm  to b le r II  fl., id em  Jacob  

w ü lf in g  1/2 fl. 

m a th e s  k ä s le r I 1/2 fl. 

m e r t  L eed re r II  fl., id em  w a lta s a r  

tä e sch  1/2 fl. 

m a th e s  f id le r  I I I  o rt 

th om an  R auh en sp an  I fl. 

g eo rg  p h e ilsch iff te r  I fl.

B lasi sa lltz e r II 1/2 fl.

L e o n h a r t p e te r  I I I  fl.

m ich e l R a ttn e r  cum  m a tre  II  1/2 fl.

p h il ip p  tra is s e n d o rffe r  II fl.

p a u l w e ispek  I I I  o rt, id em  M a te r I o r t

re l ic ta  M artin i hoch  1/2 fl.

B ened ic t k u rtz h a lls  I fl.

H ann s  S togkher 1 1 /2  fl- 

C o lm an  L ed re r I 1/2 fl.

Z ieg lm a is te r  1/2 fl.

S eb a s tian  d u ca t 1/2 fl., id em  L o ren n tz  

D u ca t 1/2 fl.

M ath es  p au e r  I fl. I o rt 

th om an  hunge r 1/2 fl. 

p e te r  h u ng e rc a ss ten  I I I  1/2 fl.

C ris ta n  pey  dem  th o r  I 1/2 fl. I o r t 

S um m a  fl. 46 3 o r t t  (8. lap)

A n n d e r  v i r t l  d r i t t  A n n s a g  

S te f fa n  schne l ler  

[W olfganng] georg  f in th u ß  II  1/2 fl. 

B a r tim e  w ü lfing  I fl. I o rt 

E g id i s c h u rn p ra n n t I fl.

G eo rg  tru n g k h rn  I fl.

A n d re  w ayda  I 1/2 fl.

N ico laß  C o lm hofer I 1/2 fl. I o r t 

L e o n h a r t  k a tr in n  I o r t 

J a c o b  göschl I 1/2 fl.

S te ffan  Seel I o r t

n . J n s  k h re u tz h e rre n  m ay rh o f I o rt, 

id em  W olfganng  Z igen  1/2 fl. 

B a r tim e  s c h u rn p ra n n t I I I  flo r., id em  

F iliu s  1/2 fl.

S te f fa n  S chue le r II 1/2 fl-, id em  M a te r  

1/2 fl.

p a u l k e rsen g ra f 1/2 fl.

S te ffan  E y senperge r I fl. I o rt 

S te ffan  Z ew ner II fl.

C r is ta n  S les inger 1 1 2  fl. 

g eo rg  schw artz  1/2 fl. 

m e r t  S chaden  I 1/2 fl. 

m ich e l seyser I o r t 

W olfgang w e tze r I I I  o r t 

g eo rg  R itte r  I 1/2 fl.

171



N ic la |j h eb au fin  1/2 fl.
p e te r  Jn s  g a r tn e r  m a irh o f  I o r t
S um m a  [27 I ort] 29 fl. II I  o rt (9. lap)

A n n d e r  q u a r t  v i e r d  A n n sa g  
S te f fa n  th ö l ld l

C ris ta n  Z euner II fl.
A n d re  sa ile r  1/2 fl. 
m a th e s  m au re r in  1/2 fl.
A n n d re  h a fn e r  I fl.
S te f fa n  Ruefj 1/2 fl- 
th o m an  L asla  [I 1/2] fl. II 
A n d re  säm ppe l I 1/2 fl.
G eo rg  w eb e r [1/2] fl. I 
L e o n h a r t  s t if f te r in  I fl.
S ix t  th ru t l  I fl.
S te f fa n  fle isch agk e r 1/2 fl.
R e lic ta  m a th ie  sw e ch itz e r  I o rt, id em  

m a th e s  W agner I fl.
S igm und  to d tn g ra b e r  1 2 fl. 
m e r t  h eb au f I 1/2 fl. I o r t 
P a u l  s tra ic hm an  I 1/2 fl.
G eo rg  p au e r  1/2 fl.
N ic la s  am  o rt 1/2 fl.
C u en n tz  p e te r  I l i i  o r t  
Q u ire in  S tra bm e r  I fl., id em  A n ton i 

[1/2] fl. I fl.
A n d re  p in th e r  1/2 fl. 
p h il ip p  w a s tia n  I fl., id em  F iliu s  

m ich e l w a s tia n  1/2 fl. 
m ich e l k a te r  I 1 '2 fl.
S um m a  fl. 24 (10. lav)

3 -um Q uarta le  E rs t  A n n sa g  
B a r t lm e n  L a n n g

S te f fa n  R au sch e r 1,2 fl- I ort 
B a r tim e  L anng  I 1/2 fl. 
w o lfg ang  p fe iffe r  1/2 fl. 
m ich e l w ase r 1/2 fl.
B la s i g rädw e in e r  1/2 fl.
H an n s  Schön 1/2 fl. 
w o lfg an g  p in th e r  I fl., n achge lassen  

1 2 fl.
Q u ire in  g ä llm an  f re i  0 
M arg s  L eo n h a rt I fl. I o rt 
A nn d re a sch  II I  o r t 
[M ert] A nnd re  g ä lm an  I I I  ort 
w o lfg an n g  f ra g n e r  1/2 fl.
C r is ta n  Scharlach  1/2 fl. 
w o lfg an n g  A dam  1/2 fl.
M a th e s  h u ng e r II  o r t  
g eo rg  h u n g e r  I o r t 
A m b ro s  g ra f I o r t 
E g id i d ienn s tl 1/2 fl.
B la s i h u ng e r I o rt 
S um m a  fl. 12 I o r t (11. lap)

3 -um q u a r ta le  A n n d e r  A n n s a g  
p a u l  Sche iber

h e r  C ris to f k h e ch in  1/2 fl. 
w o lfg anng  ö r tl  I o r t 
L o renn tz  h u n g e r  1/2 fl.
S im on  w ag en k n ech t I o rt 
m e r t S tra u sp e rg e r  1/2 fl.
C asp a r S le ih e r  I fl.
N ic las k h a te r  1/2 fl.
L eo n h a r t m a th e s  I o r t 
n. S te ire r in  [J r  A yden] II fl.
Ja co b  g ru eb e r  I fl- I o rt 
L eo n h a rt M u lln e r 1/2 fl., id em  

C h ris tä n d l I o r t
C ris to f J n s  S p ita le r  m a irho f 1/2 dl., 

id em  P e te r  S tu rm aw e r  1/2 fl. 
w o lfgang  B ru g k le r  1/2 fl.
M ert n. I o rt, id em  ph ilip p  d u c a t I o r t 
w o lfg anng  S te ire r  1/2 fl.
W olfgang  S tu rm aw e r  I o rt 
S te ffan  k h rie h e l I fl.
S te ffan  ö rtl I o rt, id em  k h ilian  p a ir  

1 2 fl.
P e te r  R e in isch  0 fre i, idem  T hom an  

w eb e r 1/2 fl.
S um m a fl. 13 (12. lap)

3 -um q uarta le  111 A n sa g  

A n d r e  pauer

M elch io r k h rä g sn e r  1/2 fl. 

w o lfg anng  R äebe l I fl.

A n n d re  p y r in g e r  1/2 fl.

A nd re  R um p le r  1/2 fl., id em  h an n s  

R um p le r I fl. 

w o lfgang  k e ren  II  fl.

A n d re  S c h u rn p ra n n t  II fl. I o rt, id em  

H anns  s a u s ch n e id e r  1/2 fl. 
h an n s  th ru t l  I fl. 
w o lf Jacob  I fl. I o r t 
T hom an  sa ile r  1/2 fl-, idem  S te ffan  

S ay le r [1/2 fl.] I o r t 
S te ffan  B usch  1/2 fl.
A in  h u n g e r  I o r t 
P e te r  h ertzog  1/2 fl.
G eorg  cosch I 1/2 fl. 
m iche l B ra n n th n e r  I fl.
C ris tan  B raw n  I fl.
S igm und  S tram m er I fl.
V eit g a is s le r  I 1/2 fl., I o rt, id em  B lasi 

g a iss le r 1/2 fl.
V a len tin  p a u e r  I 1/2 fl., idem  

S ch a lle r  k in d e r  1/2 fl.
M ert th ru t l in  I I I  o r t 
S um m a  fl. 21 I o r t t  (13. lap)
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3 -um Q uarta le  4 A nsag  

p h i l ip p  M o g k

L o re n n tz  S chm id  1 1 2  fl.

B e re n h a r t h a n n s  1/2 fl.

A n n d re  p a u e r  II 1/2 fl.

S te ffan  Schön 1/2 fl., id em  Schön 

e r h ä r t  k in d e r  1/2 fl.

E m rich  S te ire r  II fl.

A n n d re  p a ir  I fl.

E m rich  M ogkh II fl. 

m ich e l v n d  h a n n s  a m  ő rt II fl- 

A n d re  R itte r  II o rt, id e m  A lit p e te r  

S tif f te r  1 2 fl.

G eo rg  R ä d le r  II fl. 

h a n n s  h a m e r I fl.

T h o m a n  w ie n n e rin  I fl.

R e lic ta  w o lfg an g i s p e r re r  I fl. 

p a u l S ch e ib e r I 1 '2 fl.

P h il ip p  M ogkh II fl.

S te ffan  S p ilb e r II 1/2 fl., idem  S teffan  

S c h u e rn p ra n n t I o r t 

C ris ta n  h o fe r 1/2 fl. 

h a n n s  h u e tte r  0 fre i, id em  Egidi 

sc h u e s te r  I fl.

H a in re ic h  p in th e r  II fl., so lv it 

S ig m u n d  E y sn erin  I fl.

[G eorg frisch h ertz ]

p e u tle r  im  k h irc h h a u ft 1/2 fl.

S u m m a  fl. 29 II I  o r t t  (14. lap)

V ierd  q u a r t  E rs t  A nsag  

w o lfg a n n g  w a g n er

id em  w a g n e r  I 1/2 fl., id em  M ert m air 

I o rt

E rh ä r t  slosser II fl., id em  p au l F a u s t 

I o rt

G eorg  h a fn e r  I fl., I o rt, idem  D räx l 

I o r t

S te ffan  B a rw ir III 1 2 fl.

C astl P u lu e rm a c h e r  II I  fl., so lv it II  fl., 

Z a ll t II  fl-, im  d e r  I fl. nach g e lassen  

G eorg  J ä g e r  II 1 2  fl.

S te ffan  C o lb m h o u er I fl., idem  S losser 

p e te r  I o rt 

C ris ta n  Jo a c h im  I fl. 

m ich el m e ssre r I o r t 

E rh ä r t  s c h a d n h a r t 1/2 fl. 

n . k u n te r in  I o rt 

h e r  m a th e s  p iesch  1/2 fl., idem  

C ris to ff  w e b e r I o r t 

S u m m a  fl. 17 2 o r t t  (15. lap)

V ierd  Q uart A n n d e r  A n sa g  

S te f fa n  C o lb m h o u er

G eorg  p e ss re r II I  fl.

Ja n u sc h  w u ltZ ay  I fl. 

v e it g rü en b a lld  I o r t 

A n n d re  s lo sser [1/2 fl.] I l l  o rt, so lv it, 

Z a llt

F ritz  A m b rin g  sch m id  I fl.

B a rtim e  s w e in b a r tn e r  I fl.

S te ffan  k ä s le r  I fl. 

h a n n s  M a u re r  I I I  o rt 

M ert n. 1/2 fl.

G eorg  Z ek h eress  1/2 fl. 

h a n n s  S c h n u e re r  I o r t 

m a th es  g e b h a rt I o rt 

W olfganng  am  o r t I o rt 

th o m an  p ö sch lin  I o r t 

Ja c o b  h u n g e r 0 

Jaco b  gu e tM an  1/2 fl.

R e lic ta  N ico lai O sw ald i 1 2 fl.

P e te r  F a rk u sch  II I  flo r.

E h a r t  C Z un I fl. I o r t 

M ert M ogkh I 1/2 fl- 

L e o n h a rt f le isc h a g k h e rin  I o rt 

P a u l S tiff te r  I o rt 

S u m m a fl. 18 (16. lap)

4 Q uart 3 A n sa g  

M er t  m o g k h

C lem en t I o rt 

th o m an  p in th e r  I o r t 

N iclafj R a tt 1/2 fl. I o r t 

M athes M u lln e r I o rt 

A n n d re  g re isse r I fl. 

w o lfg an n g  w e in h ese l I o rt 

C ris tan  B ra itn a w e r  I I I I  o rt, Z a llt, 

so lv it d e r  s ta tr ic h te r  

C ris tan  tam isch  I 1/2 fl., Z a llt, so lv it 

[Blasi S te ffan ] B lasi h u n g e r  I fl. 

A m brofj p ra sch  II fl., id em  M ath es 

sch u es te rin , id em  M ichel th ö lld l 

[1/2 fl.] II o rt

w o lfg an n g  w e b e r I fl. I o rt 

S te ffan  p ra sch  1 2 fl., id em  G eorg  

p rasch  I 1/2 fl. 

h a n n s  p a n n tx e r  1/2 fl.

[S teffan]

M args B la sw e tte r  I o r t 

S u m m a fl. 12 3 o r t t  (17. lap)

V ie rd  q u a r t  v ie rd  A n n sa g  

A m b r o s  Brasch

A n n d re  C asch aw er V fl., id em  H a n n s  

h u n g e r  1 1 2  fl.
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O sw a ld  A lbér I I I  fl. 

m ich e l g re isser I I  fl. I o r t, id em  M ater 

I o rt

S te f fa n  h ab e rfo g t 1 1 / 2  fl.

C o lm an  po lltZ in  I I I  o r t 

m ich e l E eberl I  fl.

V a len tin  g re isse r I fl.

C ris ta n  k a ise r II  1/2 fl- 

m ich e l k o lbm houer I fl.

R u ep re ch t N icka  II  fl. I o r t 

P h ilip p  schues te r I fl.

[Georg] A m bros w ey ss  I 1/2 fl.

G eo rg  C asta  II  fl. 

w o lfg anng  h a fn e r  I I  fl.

V e it po lltz  I g u ld en  

p an n c ra tz  k h rem b se r  I I I  fl.

T hom an  D eumel II  fl.

A n d re  schues te rin  I o r t, id em  W astl 

schues te r 1/2 fl.

[w astl schuester]

[Sum m a fl. 35 I o rtt]  (18. lap) 

k h il ia n  R am b leu tte r  I I  1/2 fl., Z allt, 

so lv it, idem  G eo rg  f r is c h h e r tz  I o rt 

V lrich  kö rn n e r 1 2 fl.

O sw ald  f ra n n g k h  I fl.

G eo rg  deum el I 1/2 fl. 

m a th e s  p au e r  1/2 fl.

G eo rg  schw artz  1/2 fl., id em  C ris tan  

po llts  I o rt

h an n s  k h ram bap fl 1/2 fl.

W enn tZ l p e rn h a r t  I 1/2 fl., im  abZogen 

fu r  a in  file r 1/2 fl., id em  Sein  Sun 

I o rt

g eo rg  schues te r 1/2 f lo r , id em  B ened ic t 

sch re in e r 1/2 fl.

h a n n s  f ran n k h  I o rt, id em  S teffan  

F ran ngkh  I fl- 

A n n d re  lanng  1/2 fl.

M ichel g ra f III fl., id em  A lit g ra fin  

I o rt, idem  A in  k h n e c h t  I o rt 

R u ep re ch t p in th e r  I I  fl. 

ü d ém  R] F ritz  W ä lin d  I o r t (19. lap) 

h a n n s  ku rtz

C uenn tz l Jän u sch  1/2 fl., id em  

F rau schuche l I o r t 

w o lfganng  s c h än n d tl I o r t 

V e it S trau ss  I fl. I o r t 

M athes p leyer 1 2 fl.

M ichel n an n tZ e r  II fl., id em  S teffan  

p an n tZ e r  I o r t

S um m a ft. 5R I I I  o r t t  (20. l a v )

S ta tb u rg e r  A n n s a g

p au l S chü tzer V flo r., id em  S igm und  

L enngen fe ld e r I I I  fl.

L a s la  R iem er V I flo r., Z a lt a in  Ross 

3 fl.

C a sp a r  N esslinge r I I I  fl., Z a lt, d ed it 

w o lfg anng  p e u tle r  II  1/2 fl., Z a lt, d ed it 

S te f fa n  p in th e r in  II  fl., Z a lt, so lv it 

h a n n s  Z ing iesse r I I I  o rt, Z a lt, so lv it 

p e te r  k h u rs n e r  I o rt, Z a lt, so lv it 

N ic las  N u rm b e rg e r  fre i 0, Z a lt, so lv it 

H ie ronym us h ie rss  I I I  fl., z a lt  2 fl.,

Z a lt, so lv it

H e r p e te r  la n n g  V II fl., p e te r  lan ng  

Z a lt 5 fl., Z a lt, so lv it, id em  H ann s  

S tro sch n e id e r  I o rt, Z a llt, so lv it 

h a n n s  C ass tn e r II fl-, Z alt, d ed it, id em  

W asse rp au ch  I o rt, so lv it 

G eo rg  schm id  I I I  fl., Jo r ig  sm itin  Z a lt, 

so lv it, id em  R e lic ta  w o lfgang i h a lie r  

I fl., Z alt, so lv it

A n n d re  S ch re in e r  I I I  fl., Z a lt, so lv it, 

id em  B lasi S ch u e s te r  I fl., Z a lt, d ed it 

C a sp a r  p au e r  I I  fl., Z a lt 

M athes fe lb e r  I I I I  fl., d ed it, so lv it 

M a th ia s  w o lthos II fl., id em  h an n s  

h u n g e r  I fl. I l l  o rt, so lv it, id em  

V a len tin  Schne iderin  I o rt, Z a lt 
(21. lap)

M ichel S chu es te r I I  fl., Z a lt, so lv it 

C ris to ff  sch u e s te r I 1/2 fl., Z a lt, d ed it 

G eo rg  F le isch agkh e r I fl., Z a lt 

J a c o b  F le isch agkh e r in  II fl., Z a lt, so lv it, 

p o s tid em  E eb e rlin  I fl., Z a lt 

L a s la  f le isch agkh e r 1 2 fl. 

h a n n s  p iesch  I I I  fl., p iesch  s te u r  

au fg eh eb t von  w egen  san d  georgen  

k irch en  ra i t tu n g

h an n s  B la sw e tte r  1/2 fl., Z a lt, d ed it, 

id em  S trau ss in  I o rt, d ed it 

H ip po litu s  f le isch ag k h e r  I fl., Z alt, 

d ed it

M iche l F le isch agk e r  I fl.

M a th es  g a r th n e r  V II fl., Z a lt, d ed it, 

id em  d ed it a in  Rofj fü r  d ie  Raifj, 

id em  G lase r I o rt

R u ep re ch t h au se r  II 1/2 fl., Z a lt, d ed it 

L o ren n ts  p in th e r  I 1 '2 fl-, Z a lt, so lv it 

M ath es  hössch  V flo r. Z alt, d ed it 

v rb a n  A nd reasch  V fl., z a lt fl. 4, Z a lt, 

d ed it

B lasi C aso a r I I I I  fl.. Z alt, so lv it 

B a r tim e  O fner II I  fl. 

h a n n s  S chü tzn e r V fl., Z alt, d ed it 

g eo rg  S chn e id e r I fl., Z alt, d ed it 

w o lfg anng  pau ss  I I I I  fl., Z a lt, so lv it 

h a n n s  M uerr I I I I  fl., Z a llt, so lv it 

C a sp a r  kho lb  V I fl., Z alt, so lv it 

((24. lap)
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C ris to ff  g rä tZ e r  XV I fl., id em  B lasi 

w e rffenR in g  II fl., Z ehen  hung risch  

gu ld en  sol m an  J n  b a id en  abZ iehen  

a n  d e r  95 ta l.d en . schu ld  

V e it S chne id e r II fl-, Z a lt, d ed it 

M ichel J b a n  V III fl.

L eo n h a r t p ro b an n tl II I  fl., Jm  abZogen  

F ra n n tz  S ub enbu rg e r XV I fl., Z alt, 

so lv it

p e te r  S chne id e r II I  fl., Z a lt, so lv it, 

[p e te r schu ld  ich  1/2 ta l.den .] idem  

L asla  p aw e r I fl., Z a lt 

w o lfg anng  thö lld l V fl., Z a lt, d ed it, idem  

h a fn e r in  I fl., Z alt, d ed it 

B lasi n agh  X II fl., Z a lt, so lv it, id em  

S äg re r  gü e te r V III fl., so lv it 

G eo rg  h a b e r le u te r  II fl., Z a lt, ded it, 

id em  V a len tin  sch u e s te r  II I  fl. 

G eo rg  sch u es te r I o rt 

Ja co b  L ed re r II  fl., Z a lt, so lv it, id em  

p e te r  g ra f II fl., Z alt, d ed it 

h a n n s  pekh  I I I I  fl. 

h e r  m a tth e s  S chö ttl V III fl., Z alt, 

so lv it

p au l S p ilb e r I fl., Z alt, d ed it (25. lap) 

V lrich  h ung e r II I  1/2 fl., Z a lt, d ed it, 

id em  m ichel R a id l I fl., Z alt, d ed it 

M athes ko lb enhouer I I I I  fl-, Z alt,

so lv it, id em  W agner 1/2 fl., Z alt, so lv it 

G eo rg  to b le r I fl., Z alt, so lv it 

R u ep re ch t f le isch agkhe r V II fl. 

h a n n s  F le isch agkhe r I 1/2 fl., Z alt, 

so lv it

A nnd re  p a ll tr am  II  fl., Z a lt, so lv it, 

id em  h ann s  D ucat I o rt. Z a lt 

A n n d re  S tra bm e r I fl., S tra bm e r  Z a lt 

6 sol. den.

w o lfg ang  F le isch agke r t  fl.. Z alt. d ed it 

A ugu stin  S ta inm e ts  I fl.. Z alt. d ed it 

S te ffan  M uer IT 1/2 fl.. Z a lt is t noch 

schu ld ig  1/2 fl. s te ffan  M uer, d ed it 

M ichel S chue lle r I I II  fl.. Z alt. ded it.

id em  h ann s  sch ober 1/2 fl.. Z alt. d ed it 

G eo rg  mogkh III 1 2 fl.. Z a lt I I  fl.. Z alt, 

d ed it, id em  F rid e ric h in  I o rt, Z alt, 

so lv it

p e te r  F le isch agkhe r V fl.. Z alt. so lv it 

V rb an  sch e re r 1 2 fl., Z a lt. d ed it 

(26. la v )

Jo b s t S chne id e r IT fl.. -Tobst Z a lt I fl. 

K h ran p e rg e r in  gu te r VITT fl-, id em  

h a n n s  M aler I o rt. Z alt. d ed it 

M e rt S ig h a r t X I fl., M ert S ig h a r t Z a lt 

8 fl.
h a n n s  L eu ttn e r  TU fl.. Z a lt. d ed it 

V lrich  S ig h a r t II  fl.. Zalt.. so lv it

C uen tz  v isch e r v  fl., Z alt, so lv it 

V eit th ä b re r  V fl., fe i t  th ä b re r  is t noch  

schu ld ich  15 lb ., Z a lt, to tu ru  se rv il .. 

B e rn h a r t S chne id e rin  1/2 fl., Z a lt 

M ais te r leopo ld  g o ltschm id  II 1/2 fl., 

Z a lt

B ened ic t Bors V II fl., Bors is t schu ld ich  

I 1/2 fl., Z a lt, Z a lt, so lv it 

h ö re  p ekh in  I o rt, Z alt, so lv it 

w o lfg anng in  I o r t, Z alt, so lv it 

G eorg  sch u e s te r II 1/2 fl., Z alt, d ed it 

A ugustin  S chne ide r I I I  o rt, Z alt, so lv it 

B lasi sch e re r I I  fl., B lasi sch e re r is t 

noch schu ld ich , Z a lt 

F rid e rich  S chne ide r II 1/2 fl., Z alt, 

d ed it

M athes trö p p l f r e i  0, Z alt, so lv it 

M ichel D aum b  I fl., Z a lt dem  r ic h te r  

sein  s teü e r, Z a lt

C h ris to f S ig h a r t  I I  fl., S ig h a r t 7  Mt 

I  fl., so lv it to tum , Z a lt (27. lap' 

m iche l h am e r I 1/2 fl., d ed it 

A nd re  k h o lbm hou e r I I  1/2 fl., Z a lt 

C ris tan  h u n g e r  I I I  fl., c h ris tan  h u n g e r  

ab  Zogen f ü r  Zwo fu e r  vnd  a in  

g e rich t Zu g em a in e r  s ta t gaben, 

so lv it

B a rtim e  W agner II  1 2 fl-, Z alt, so lv it 

h an n s  S ch n e id e r  t  fl,. 7 a lt, so lv it 

geo re  k h ram e r  T fl.. 7aU  

S igm und  k h u rs n o r  T fl., Z alt, d ed it 

M ichel F le isc h ag k h e r  1/2 fl., Z alt, so lv it 

(28. lan)

A n s s t n v n d t  Sterfinn S chürfer  Ansact 

C ris tan  S le s in g e r 1/2 fl.

P au l k h e rs en g ra f  1/2 fl.

T ru ngkh en  geo rg  1 fl. 

au f

P hil ipp  p e u ln s ta in e r  ansag  

M athes sch im el, a lte n  sch im b lin  S un  

m itsam b t d e r  M ue te r I 1/2 fl. 

tru n g k en  georg  v n d  ge lm an  von  S u n ta g  

v b e r  a ch t ta g

d ise  sollen  Z a llen  a u f  kun ff tig en  S un tag , 

a c tum  V is ita c ion is  (1528. júl. 2)
(22. lap)

M e r t  m o g k  

h an n s  p a n n tz e r  1/2 fl.

B lasi w enn tz l I 1 2 fl.

B a r t im e  L a n n g  

A nd re  g ä lm an  I I I  o r t

S ta tb u rg e r  a u ss ta n n d t  

p e te r  k u rsn e r  I o r t  (23. lap)
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des  R a ts  S ta t  B u rg er  E m p h a n n g  

in  A n n o  d o m in i  1528 

J e d e m  d ie  h e l f f t

M ath e s  F e lb e r le d re r  so lv it I l i i  flo r. 

H e r  F ra n tz e n  S u b en b u rg e r  an  se in e r 

S te u r  abZogen  a c h t h u ng risch  gu lden . 

S o llen  Jm  an  d en  IC ta l. den . so Jm  

g em a in e  S ta t  von  w egen  la s la  

p a u e rn  Z e tun  is t (29. lap)

Blasi S a l l t z e r  1528

A d dy em  am  su n ta g  o cu ly  (1528. márc-  

15) h a t t  d e r p la sy  s a lZ e r  

v ie rnZ w ay nZ k e r  J n  d e r  ra sen  k assen  

h a t t  e r le ch t an  d e r  s ta y r  Z ed ll 

v n g risc h  fl. 6

I tem  h a t t  d e r  p la sy  sa lZ e r  g ep ra ch t 

am  su n ta ch  L ed a re  (m ä re .  22) s tayr  

g e lt a u ss  seynem  v ie rd t l  I l i i  fl. I I I  o r t t  

A d  d iem  p lasy  s a lZ e r  h a t t  geben  Am  

F e s ta c h  J n  d e r  a s te r  (dpr. 12.) f a i r  s ta ir  

g e lte n  VI 1/2 fl.

D ed it S un tag  v o r  p h il ip p i e t Jaco b i 

(ápr. 26) II I  fl.

D ed it S un tag  C an ta te  (m áj.  10) V fl. 

A d  d iem  am  ta c h  Jo h an n is s  ta u f fe r  

( jú n .  24) gebn p la sy  s a lZ e r  I I I  fl.

d e d i t  S un tag  vo r B a rth o lom e i (aug.  

23) I I  flo r.

d e d it  S un tag  v o r  E g id i (aug. 30)

V III  fl.

d e d it  d e r  R au h en sp an  d em  C am ere r 

m a is te r  sein  s tew e r I fl.

A bZogen  dem  sa l tz e r  L eo n h a r t p e te r  

a n  a in e r  w e in fu e r  p e r  p ro g en tl II  fl. 

t e n e tu r  noch I ta l.den - 

C u en tz  v isch e r Z a ll t  p ro  p au l 

w e isp e k  S un tag  v o r E g id i (aug. 30)

I ta l.

B la sy  S a lltz e r d e d it a ls  d ie  

la n tz k h n e c h t J u n g s t h ie  gelegen  dem  

C am e rm a is te r  I I I  flo r.

S eb a s tia n  d u c a t so lv it p ro  se  I 1/2 fl. 

S a l t ie r  v nd  S te ffan  dö lld l Jed em  

abZ og en  fü r  J r  M ue 1/2 fl., fa c it I  fl.

S a ltz e r  s te u r  Z ed l is t  a b g e ra i t t  v nd  

Z a lt  46 3/4 fl. su n ta g  p o s t B lasy  an n o  

32 (1532. febr .  4) (30. lap)

M ic h e l  B ru n n er

I tem  am  M ittich en  n a c h  occuly  

(1528. märe. 18) h a t t  d e r  p ru n n e r  M ichel 

g e p ra c h t an  d e r  s te y r  J n  se inem  

v ie rd e ll  I I II  1/2 fl.

A d  dvem  am  p a lm en  S un tach  (ápr. 

5) h a t  geben p ru n n e r  M ichel V IIII  1/2 
fl.

ad  dyem  M ichel p ru n n e r  h a t t  geben  

am  e rita ch  J n  d e r  a s te r  (ápr. 14) f a ir  

s te u r  gelt II fl.

id em  d ed it S u n ta g  v o r  p h ilip p i v nd  

Ja co b i (ápr. 26) II  flo r.

d e d it am  S u n ta ch  n ach  p h ilip i v n d  

Ja co b i (máj- 3) I I I  fl.

geo rg  le d re r  v n d  B e rn h a r t  tisch le r 

h ab en  Z a llt h eu rig  S te u r  J n n h a l t  des 

q u a r ta l  m on tag  n ach  C an ta te  (m áj.  11) 

I I I  1 2 fl.

d e d it S un tag  vo r p e tr i  e t p au li 

apo sto lo rum  ( jún .  28) I I I I  flo r.

d ed it S un tag  v o r  B artho lom ei (aug. 

23) II fl.

d e d it S un tag  vo r eg id i (aug. 30) XV I 

fl. (31. lap)

P ew ln s ta in e r

A d dyem  am  su n ta c h  le d a re  (1528. 

m árc. 22) h a t t  d e r  p h il ip  p e llen s tay n e r  

g ep ra ch t an  d e r  s te y r  J n  se inem  

v ie rd e ll I III  1/2 fl.

A d dyem  am  p a lm en  su n tach  (ápr. 

5) h a t der p h ilip  p e lle n s ta y n e r  

g ep ra ch t II fl.

d ed it S un tag  v o r  p h il ip p i e t Jaco b i 

(ápr. 26) III  fl.

d e d it S un tag  C an ta te  (m áj.  10) II  1/2 fl. 

J tem  am  tach  Jo h a n n is s  ta u f fe r  (jún .

24) geben p h il ip  p e lle n s ta y n e r  II  fl. 

d e d it A nd (!) s a n n d  L au ren tz en  tag  

(aug- 10) I I I  1/2 fl.

d e d it S un tag  vo r E g id i (aug. 30) II fl. 

d e d it N icolai (dec. 6) II  fl. II I  o rt 

d e d it S un tag  v o r th om e  aposto li (dec. 
20) II fl.

Jm  fü r  sein  M ue abZ ogen  1/2 fl., is t 

h iem it Z a llt (32. lap)

J tem  A m b r o ss  B ra sch  h a t t  g ep ra ch t 

A m  sun tach  le ta re  (1528. márc. 22) 

s ta y r  gelt au ss  sey n em  v ie rd ll 5 fl.

J tem  am bross B ra sch  h a t t  geben  Am  

sun tach  Ju d ic a  (m á rc .  29) I I II  1/2 fl. 

A d dyem  am  p a lm en  S u n ta ch  (ápr. 5) 

h a t t  h a tt (!) g e p ra c h t B rasch  am bro ss 

II I  1/2 fl.

A d dyem  am bro ss B ra ss  h a t t  geben 

am  Festach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 12) 

f a i r  s ta ir  ge lt V fl.

D ed it ambröE* Z a lt am  S un tach  n ach  

ph ilip i vnd  Ja co b i (m áj.  3) II I  fl. 

d e d it S un tag  C an ta te  (m áj.  10) II  1/2 fl- 

D ed it am  tach  a u f f a r t t  v n sse r h e ren  
(m áj.  21) V III 1/2 fl.

D ed it am  S un tach  n a ch  a u f f a r t t  

vn sse rss  h e ren  (m á j .  24) II I  fl.
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d ed it m on tag  p o st t r in i ta t is  (jún . 8) 

V II fl. [m inus 2 k reuzen ] 

d ed it am  S am bstag  v o r  v it i  (jún . 13) 

d em  h e rren  S ta tr ic h te r  

p au l sch ü tZ n e r in  se in em  hau ss I flor. 

am ru sch  p ra sch  a n  S and  Jo h ann s  

taw fe r  (jún. 24) II  fl. I l l  o rt 

d ed it An sand  L au ren tz en  ta g  (aug. 10) 

II I  1/2 fl.

id em  Q u ire in  [S trabm er] ram b leu te r  

II  1 2 fl.

id em  W entz l p e rn h a r t  a n  a in e r  fu e r 

abZ ogen  1/2 fl.

id em  Q u ire in  ram b le ü te r  á ll t  s te ie r  I ta l. 

16 den.

id em  d ed it S un tag  v o r  B artho lom ei 

(aug. 22) I fl. (33. lap)

J tem  schneller  S te f fa n  h a t g ep rach t Am  

su n ta ch  L edare  (1528- marc. 22) s te ir  

g e lt auss seynem  v ie rd l 6 gl.

Ad d iem  S teffan  sc h u lle r  h a tt  geben 

A m  sun tach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 12) 

f a i r  s tey r gelt I I  fl. 

d e d it S un tach  vo r p h il ip p i e t Jacob i 

(ápr. 26) III  fl.

D ed it schue le r s te ffe l am  Sun tach  nach  

p h il ip i v nd  Ja co b i (m áj .  3) II fl.

J tem  am  sun tach  v o r  a u f fa r t  k ris ti 

(m á j .  17) geben I I I  fl.

J tem  am  tach  Jo h a n n is s  ta u f fe r  (jún.

24) geben  sch u lle r  S te ffe l V fl. 

d ed it S un tag  vo r d e r  schnefey r M arie  

(aug. 1 ) 1  11/2 fl.

d ed it S un tag  vo r E g id i (aug. 30) II I  fl. 

d e d it N icolai (dec. 6) 1/2 fl. 

d ed it F re itag  v o r th om e  aposto li 

(dec. 18) II fl.

d ed it S am bstag  S te ffan  p ro tom a rty ris  

(dec. 26) I fl. I o r t  is t Z a llt 

A m b r o s  Brasch  d e d it S u n tag  vo r Egidi 

(aug- 30) II fl. X V I den . I o rt 

F u r  m ich e l p an tz e r  abZ ogen  an  a in e r  

fu e r  I fl.

d ed it S un tag  vo r E g id i (aug. 30) 1/2 fl. 

abZ ogen  F rau n sch u ch l I o rt 

C iien tz l Jan u sch  abZ ogen  1 2 gu lden  

(34. lap)

J tem  p h y ly p p  M o ch  h a t  g ep rach t Am  

su n ta ch  L eda re  (1528. márc. 22) s tey r 

ge lt a u ss  seynem  v ie rd l V II 1/2 fl. 

v ng risch .

Ad d iem  phy lipp  Moch h a t t  geben am  

F e s ta ch  J n  d e r a s te r  (ápr. 12) fa ir  

s te ir  ge lt V 1/2 fl. 

d ed it S u n tag  vo r p h il ip p i e t Jacob i 

(ápr. 26) I 1/2 fl.

J te m  am  sun tach  v o r  a u f f a r t  k r is ti  

(m áj .  17) geben  V fl.

J te m  am  tach  Jo h an n e s s  ta u f fe r  ( jún .

24) geben  ph ilip  M ogk I I I  fl. 

d e d it S un tag  vo r E g id i (aug. 30) II  fl. 

d e d it  N icolai ep iscop i (dec. 6) I fl- 

F u r  p au l sche ibe r abZ ogen  1/2 fl.

(35. lap)

J tem  w o lf fg a n g  w a g n e r  h a t  g e p ra c h t 

am  su n tach  L ed a re  (1528. márc. 22) J n  

d e r  v a s ten  s tey r g e lt au ss  se inem  

v ie rd ll VI 1/2 fl. v n g risch  

A d dyem  w o lffg anng  w ag n e r  h a t t  

g ep ra ch t am  F e s ta ch  J n  d e r  a s te r  

(ápr. 12) fa ir  s te ir  g e lt II I  fl.

D ed it am  S un tach  n ach  a u f f a r t  v n sse rss  

h e ren  (máj. 24) I I  1/2 fl.

A bZogen  fu r  C astl p u lu e rm ach e r  I flo r. 

m ittic h  nach  B a rth o lom e i (aug. 26) 

F a c it  I fl.

d e d it N icolai ep iscop i (dec. 6) II I  1/2 fl. 

E rh a r t  slosser abZ ogen  v nd  

n achge lassen  I fl.

C astl p u lu e rm ach e r  n achge la ssen  I fl. 

C ris ta n  Jo ach im  abZ ogen  an  se in em  

häuf; I fl.

d e d it p fin tz tag  n ach  tr iu m  regum  

(1529. jan. 7) in A nno  etc. 29 1/2 fl- 

Jm  fu r  sein  Mue abZ ogen  1/2 fl. 

S um m a  19 1/2 fl. 

is t g a r  Z a llt (36. lap)

J tem  andre  plafobeter  d e d it am  

E rita g  nach  L ed a re  (1528. márc. 24) 

s te ir  g e ltt auss se in em  v ie rd ll 5 fl. 

id em  d ed it m ittich  v o r p h il ip p i e t 

Jaco b i (ápr. 29) I I I  fl.

J tem  am  tach  Jo h an n is s  ta u f fe r  geben  

A nd re  B la^beder V 1/2 fl. 

d e d it S un tag  vor Eg id i (aug. 30) V II fl. 

F u r  L eonh a rt k au fm an  abZ ogen  I o rt. 

d e d it S un tag  Lucie  (dec. 13) 1/2 fl. 

d e d it f re ita g  vo r R em in isce re  im  

X XV IIII-ten  (1529. febr .  19) I fl. (37. 

lap)

B a r t im e  L a n n g

Ad dyem  am  p a lm en  S u n ta ch  (ápr. 5) 

h a t  L anch  p e rd e ll g e p ra c h t s ta i r  ge lt 

au ss  se inem  v ie rd e l II  fl- 

A d dyem  L ang  p a rd e l h a t  geben  am  

F es tach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 12) f a ir  

s ta i r  ge lt II I  fl.

id em  d ed it S un tag  v o r  p h ilip p i e t 

Jaco b i (ápr. 26) I 1/2 fl. 

d e d it p h in tz tag  v o r  B a rb a re  (dec. 3)

II fl.
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d ed it N ico la i (dec. 6) I I I  o rt 

F u r  ch ris ta n  S ch arlach  abZ ogen  1/2 fl. 

F u r  W olfgang p in té r  abZ ogen  1/2 fl. 

d e d it S un tag  v o r  th om e  apo sto li (dec. 

2)0) 1/2 fl.

A nd re  g ä lm an  Z a lt h e re n  p a ltram b  

s ta tr ic h te r  an  d is e r  s te u r  II I  o rt 

Jm  abZogen  fu r  se in  M ue 1/2 fl.

F u r  B lasi h u n g e r  abZ og en  I o r t 

h a t  a in  k h re in tz en  J n n  m a irh o f  

g em ach t v n d  is t  Z a lt  (38. lap)

A d dyem  S te f fa n  d e ld e l  h a t t  geben 

am  F estach  J n  d e r  a s te r  (1528. ápr. 12) 

f a y r  s tey r ge lt I I  fl.

J tem  am  su n ta ch  v o r  a u f f a t  (!) k r is ti 

(m áj.  17) g eben  I I I  1/2 fl.

J tem  am  ta ch  Jo h a n n e s s  ta u f fe r  (jún.

24) geben  S te f fa n  D e ld e l I I I  fl. 

id em  an  dem  su n ta g  n a c h  S and  

aw go s tu n s tag  (aug. 30) h a t  d e r  

w o lfgang  to ld e l p r a c h t  V II 1/2 fl- 

d e d it h e rre n  C am e rm a is te r  a ls  d ie  

la n n tz k h n e ch t h ie  J u n g s tl ic h  gelegen 

I l i i  1/2 fl.

d ed it am  tag  a u g u s tin i (aug. 28) 1/2 fl. 

d e d it N ico lai (dec. 6) I  fl. 

d ed it S u n tag  v o r th om e  apo sto li (dec. 

20) II  fl. is t Z a ll t

A d dyem  p ra u n  M a th e s s  h a t t  geben  

am  F estach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 12) fa ir  

s ta ir  ge lt II  1/2 fl.

d ed it V isitac ion is  M a r ie  (júl. 2) V fl. 

d ed it S un tag  L uc ie  (dec. 13) VI 1/2 fl. 

W olfgang h u e te r  d e d it  su n ta g  Lucie  

(dec. 13) X III  p a tz e n , v b e r ta il  

n achge lassen  d em  h u e tte r  

D ed it S un tag  v o r  th o m e  (dec. 20) I fl. 

A nno  dom in i etc. 29 (1529) I I I  o rt 

(39. lap)

Ad dyem  M u e r  k r i s ta n  h a t t  geben 

am  F estach  J n  d e r  a s te r  (1528. á p r■ 12) 

f e ir  s te ir  gelt II  1/2 fl. 

d e d it S un tag  v o r  B a rth o lom e i (aug. 23) 

II fl.

id em  eodem  d ie  abZ og en  d em  Oswald 

sch u es te r an  d es p ro b a n tl  fu e r  I ta l. 

den ., d a ra u f  Z a ll t  L X I I I I  den .

D ed it N icolai ep iscop i (dec. 6) II I  flo r. 

d ed it S un tag , L uc ie  (dec. 13) I flor. 

d ed it S un tag  v o r  th om e  apo sto li (dec. 

20) I fl.

Ad dyem  S te f fa n  k o lm y h o f f e r  h a t 

geben  am  F estach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 

12) f a i r  s te ir  ge lt I I I I  fl. 

i tem  s te ffan  k o lm h o ffe r  h a t geben 

Jo h an n is  ta u f fe r  ( jú n .  24) I I I  fl.

d ed it an  S and  L au ren tz en  tag  (aug. 10) 

I I I  fl. I o r t

d ed it S u n tag  v o r  E g id i (aug. 30) I I I  1/2

I o rt

d ed it S u n tag  L uc ie  (dec. 13) II 1/2 fl- 

Jm  abZogen  f u r  se in  Mue 1/2 fl. 

m e r t m ogk  abZ ogen  1/2 fl. (40. lap)

Ad dyem  M ert M ochh  h a t geben  am  

F es tach  J n  d e r  a s te r  (1528. ápr. 12) f a ir  

s ta ir  ge lt I I I I  fl.

d ed it S u n tag  v o r  p h ilip p i e t Ja co b i 

(ápr. 26) I fl.

d ed it an  san d  L au ren tz en  tag  (aug. 10)

II 1/2 fl., se in  d em  C am b re r e r le g t 

w o rden .

d ed it S u n tag  v o r  B artho lom ei (aug. 23) 

I fl.

d ed it S u n tag  v o r  thom e aposto li (dec. 
20) I fl.

F u r  m arg s B la sw ee te r  abZogen  I o r t 

F u r  h an n s  p a n tz e r  abZogen  1/2 fl. 

S um m a se in  a n sag  X V III fl. 

e rgo  is t Z a ll t

A d dyem  p a u l  sche iber  h a t  geben  am  

F estach  J n  d e r  a s te r  (ápr. 12) f a ir  

s ta ir  ge lt I I I  fl. I o r tt 

d ed it p au l sch ey b e r  geben II I  o r t 

D ed it p au l sc h e ib e r  geben I fl.

J tem  am  su n ta ch  vo r a u f f a r t t  k r is t i  

(máj- 17) I I I  1/2 fl. 

d e d it S u n tag  v o r  Egid i (aug. 30) I fl. 

id em  d ed it eodem  d ie  1/2 fl. (41. lap)

A n n d r e  P a u er  S chrippergassen  

d ed it am  S u n tag  Q uasi modo gen iti 

(1528. ápr. 19) 3 flor. 

d ed it am  S u n ta ch  nach  p h ilip i v n d  

Jacob i (m á j .  3) I I I  1 2 fl.

J tem  am  su n ta c h  v o r a u ffa r  k r is ti  

(m áj.  17) g eben  V 1 2  fl. 

item  a n d re  p aw r  h a t  g ep rach t a n  d em  

S un tach  n ach  S and  aw gestun s  tag  
(aug. 30) I I I I  fl.

d ed it h e ren  C am e rm a is te r  p ro  h a n n s  

S au sch n e id e r  1/2 fl.

item  h e r  C am e rm a is te r  em phang en  ab  

h an n s  t r u t l  I flo r.

a n n d re e n  p a u r  f u r  sein  M ue abZ ogen  

1/2 flo r.

item  W olff Ja co b en  abZogen an  a in e r  

fu e r  p e r  p ro g en tl 

w e in fu r  I o r t

id em  d ed it p h in tz ta g  v o r b a rb a re  (dec. 

3) III  fl. I l l  o r t

F a c it sein  em ph an g  22 fl. v nd  is t Z a llt 

(42. lap)

Je lze te :  L ad . X L II e t RR nr- 1.



SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE

B er th a  Á r p á d — N ikolics  K áro ly:

A Líceumi Magyar Társaság bicentenáriumi emlékünnepsége 
(1990. október 19—21)

A so p ro n i E v an g é lik u s  L íceum  (B erzsen y i G im názium ) n ég y  és fé l évszázad o s 
m ú ltjá n a k  ú ja b b  á llo m ásáh o z  é rk eze tt: az  1790. év  K os h a v á n a k  20. n a p já n  a la p í to t t
— és le g u tó b b  1987. f e b ru á r  12-én ú jra s z e rv e z e t t  — M agyar T á rsa sá g  m eg é rte  200. 
sz ü le té sn a p já t. Ily en  h o sszú é le tű  és m a  is  m ű k ö d ő  d iák ö n k ép z ő k ö r az  o rszág b an  
p á ra tla n , e g y á lta lá n  h aso n ló  létező tá r s a s á g  is r itk a . Ez u tó b b i m e g á lla p ítá s u n k a t 
az is igazo lja , hogy m e g k eresésü n k re  a b u d a p e s t i  II. R ákóczi F e re n c  g im n áz iu m  és 
a D eb recen i K o llég iu m  je le n tk e z e tt, m in t a h o l m a  is do lgoznak  ily en  körök .

A p ro g ra m  hosszas te rv ező  és e lő k é sz ítő  m u n k á já t k iseb b  szervező  cso p o rt 
végezte. T a g ja i részb en  líceu m i ö re g d iá k o k , a  T á rsaság  m ai d iák v ez e tő i, v a la m in t 
az isko la  ta n á ra i . A h e ly b ő l és B u d a p e s trő l ö ssze jö tt b izo ttság  m u n k á já n a k  k o o r
d in á lá sá t és a ren d ezés leb o n y o lítá sá t D r. B e r th a  Á rp ád  m b. igazga tó , a  M ag y ar 
T ársaság  je le n le g i ta n á re ln ö k e  irá n y íto tta .

M á r az e lő k ész ítésb en  és az a lk a lm i k ia d v á n y  sze rk esz téséb en  k ö z rem ű k ö d ö tt 
D r. B enkő  L ászló  pro fesszo r, a  L íceum i M a g y a r T ársaság  u to lsó  ta n á re ln ö k e . Az 
ő sze rk esz téséb en  je le n t m eg  a  135 o ld a la s  k ia d v á n y : „A so p ro n i L íceu m i M ag y ar 
T ársaság  E m lék k ö n y v e  (1790— 1990)”. E b b e n  e g y rész t v isszaem lék ezések  sze rep e ln ek , 
így R u h m a n n  Je n ő  eg y k o ri ta n á re ln ö k rő l, P rő h le  Jen ő  ta n á r ró l .  M in d k e tte n  a 
L íceu m  ig azg a tó i is v o ltak , ö re g d iá k o k  í r t á k  m eg  szem élyes é lm é n y e ik e t a  T á rsa sá g  
m ú ltjá ró l. Ö sszefog la ló t ta lá lu n k  a  neves d iá k k ö rrő l, a  k é t év század  ta n á re ln ö k e irő l, 
fő jegyző irő l (d iák v eze tő irő l) , az isko la  á lla m o s ítá sá ig . M ajd  a  T á rsa ság  u tó é le te  
irá n y ító in a k  n é v so rá t ta lá lju k .

Az ü n n ep ség so ro za t első  n a p ja  az is k o la  je len leg i n ö v en d ék e in ek  p ro g ra m ja 
iv a l te l t  el. A „D eák k ú ti m e sé k ” c. ö ss z e á llí tá s  k ö v e tte  a  líceu m i h ag y o m án y k é n t 
k ia lak u ló  sz e r ta r tá so k a t, b en n e  az isko la , az  if jú sá g  é le té t. A szo rosabb , ü n n e p é 
lyesebb  e m lé k m ű so r é r té k e s  iro d a lm i a n y a g o t m u ta to tt  be. E  m ű so r k e re té b e n  
a d ta  á t  D r. B e r th a  Á rp á d  ta n á re ln ö k  a tö r té n e t i ,  r ip o rt- , m ű fo rd ító -  és m ű v észe ti 
p á ly áza to k  d íja it ,  m ely n ek  an y ag i fe d e z e té t S o p ro n  V áros T a n á c sa  b iz to s íto tta .

M á r az első  n ap o n  m e g n y ílt a  L iszt F e re n c  M úzeum  k iá llító  te rm é b e n : a L áb as  
h ázb an  a  M ag y ar T ársaság  m ú ltjá t b e m u ta tó  re p re z e n ta tív  k iá llí tá s . G rü li T ib o r 
ta n á r , az  isk o la  k ö n y v tá ro sa  gondosan  á l l í to t t a  össze az íráso s és tá rg y i em lék ek e t, 
fén y k ép ek e t. M in d h áro m  n ap o n  ő veze tte  a  lá to g a tó k a t.

A d é lu tá n i ó rá k b a n , a  líceum i h a g y o m á n y o k n a k  m egfele lően , a  D e á k k ú tn á l 
g y ü lek ez tek  a  d iákok . A z 1982-ben e lü l te te t t  B e rzsen y i-em lék fán  ú jb ó l p ó to lták  
az em lé k tá b lá t, S zabó A la jo s  ö reg d iák  a lk o tá s á t .

A n ap o t az  isko la i k ó ru s  és a S o p ro n i P e d ag ó g u s  K ó ru s közös h an g v e rsen y e  
zá rta . A sz ín v o n a la s  p ro g ra m  k a rn ag y a  D á rd a i Á rp ád  volt.

Az ü n n ep é ly e s  ju b i le u m ra  o k tó b er 2 0 -á n  szo m b ato n  k e rü lt sor. E lőször az in 
téze t fa lá n  le lep lez ték  D ö b ren te i G á b o rn a k , az  isk o la  egykori ta n í tv á n y á n a k  e m 
lé k tá b lá já t, m e ly e t a M ag y ar T u d o m án y o s A k a d é m ia  á ll ít ta to tt .  A z a v a tó b e széd e t
— L án g  Is tv á n , a  M TA fő t itk á ra  tá v o llé té b e n  — Dr. N ém eth  G . B éla  p ro fesszo r 
m o n d o tta . A z e m lé k tá b la  K u ta s  László szo b rászm ű v ész , ö reg d iák  a lk o tá sa .

A z e m lé k ü lé s t a  L isz t F e re n c  M ű v elő d ési K ö zp o n t n a g y te rm é b e n  ren d ez ték . A 
te rm e t m e g tö ltö tté k  az ö reg d iák o k , eg y k o ri ta n á ro k  h o zzátarto zó i, az  isko la  ta n á r i  
k a ra  és je len leg i d iák ja i.
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A H im n u sz t é n e k e l tü k  közösen. M a jd  M o ln á r  H e n r ie t té  sz a v a lta  el V a th y -R em - 
p o r t  E lek  „A M a g y a r T á rsa sá g  150 év es  ju b i le u m á ra ” c. v e rs é t, m ely u to l já ra  50 
éve, az ak k o ri ju b i le u m o n  h a n g z o tt el. A z ü lé sen  D r. N ik o lics  K áro ly  p ro fesszo r, 
ö re g d iá k  e ln ö k ö lt é s  n y i to t ta  m eg  az ü lé s t. D r. B enkő  L ászló  pro fesszo r, a  T á rsa sá g  
v o lt ta n á re ln ö k e  m o n d o tt  m ély  g o n d o la to k k a l á ts z ő tt ü n n e p i m egem lékezést. M ajd  
a  következő  sz em ély ek  m o n d ta k  k ö szö n tő t: D r. F a b in y i T ib o r  teo lóg ia i p ro fesszo r 
az  E v an g é lik u s E g y h áz , D r. N ém eth  G. B é la  p ro fesszo r a  M T A  N yelv- és I r o d a 
lo m tö r té n e ti O sz tá ly a , H a v a s i S a ro lta  S o p ro n  V áro s v ezetősége , L iska E n d re  a  b u 
d a p e s ti  F aso ri G im n á z iu m , D r. H egyi Im re  a  p á p a i ö reg d iák o k , Z sám bok i R ék a , 
ta n u ló , a T á rsa sá g  je le n le g i vezetősége  n ev éb en . M ersich  E n d re  öregd iák  fe lsz ó la 
lá s á b a n  b e je le n te tte , h o g y  az isk o la  k a p u a ljá b a n  a II. v ilá g h á b o rú  hősi h a lo tta in a k , 
a  h áb o rú s  c se le k m é n y e k  k ö v e tk e z té b en  e lh u n y ta k  e m lé k tá b lá já t  k ív á n já k  e lh e 
ly ezn i. E rre  g y ű jté s t in d í ta n a k . D r. B e r th a  Á rp á d  m b. ig azg a tó  é r ték e lte  az  ü n n e p 
ségsorozato t, z á rs z a v á b a n  k ö szö n e té t m o n d o tt a  k ö z rem ű k ö d ő k n ek . M ajd  ö t ö re g 
d iá k n a k  a M ag y ar T á rsa s á g  tb . ta g sá g á ró l szóló o k le v e le t n y ú jto tt át. Az ü n n e p i 
ü lé s  a Szózat h a n g ja iv a l  é r t  véget.

E nap  d é lu tá n já n  az  e lh u n y t ta n á ro k  s í r ja in a k  m eg k o szo rú zásá ra  k e rü l t  sor. 
E zt L im b erg e r G y u la  ö re g d iá k  sze rv ez te  m eg.

A m ásod ik  n a p  e s té jé n  a  L isz t F e re n c  M ű v elő d ési K ö z p o n tb an  b o n y o líto tták  
le  a  B erzsen y ista  Ö re g d iá k o k  B á ljá t, n ag y  s ik e rre l. E n n e k  jö v ed e lm é t a M ag y a r 
T ársaság  tá m o g a tá s á ra  fo rd íto ttá k .

A h á ro m n a p o s  ü n n e p sé g so ro z a t v a s á rn a p  ü n n e p i is te n tisz te le tte l é r t  v éget. A 
szo lg á la to t S ü m eg h y  Jó z se f le lkész, ö re g d iá k  végezte.

MEGEMLÉKEZÉSEK

K ö v e s  E lemér:

Romwalter Alfréd (1916—1990) emlékezete

R o m w alte r A lf r é d ra  em lék ezv e  n a g y a p já ra , R o m w a lte r  K á ro ly ra  is k ité rü n k , 
a k i K őszegen s z ü le te t t  1825-ben. N y o m d ász  szak m ai is m e re té t B écsben, P o zso n y b an  
és S op ro n b an  sz e re z te . 1850-ben m e g v e tte  S o p ro n b a n  az 1734-től m ű k ö d ö tt L en ek  
S ám u e l-fé le  n y o m d á t. Ü zem ét 1895 k ö rü l k őnyom ó in té z e tte l bő v íte tte . N y o m d á ja  
e lső so rb an  ig én y es te c h n ik á jú , tu d o m á n y o s  k ö n y v ek k e l v á lt  ism ertté .

F ia  volt D r. R o m w a lte r  A lfré d  p ro fe ssz o r (1890—1954), ak irő l e fo ly ó ira tb a n  
eg y e tem i ta n á r tá r s a ,  V en d el M iklós í r t  szép  m eg em lék ezés t (SSz. 1955, 148— 150). 
E zt csak  n é h á n y  a d a lé k k a l e g é sz ítjü k  k i: T ö b b ek  k ö zö tt D r. S zéki Ján o s  e g y e te m i 
ta n á r tá r s á v a l a  h a z a i v a sd ú s  b a u x ito k  fe l tá rá s á v a l és az  an ó d m asszag y á rtá ssa l is 
fog la lkozo tt, v a la m in t az  u tó b b ih o z  szü k ség es h am u szeg én y  k o k sz  e lő á llítá sáv a l. K o 
r á t  m eg h alad v a  m á r  az  1930-as év ek  e le jé n  e lő a d á sa ib a n  is m e rte tte  a m ű k o ru n d -  
g y á rtá s t és ezen  b e lü l fé ld rá g a k ö v e k  (topáz , z a fír, ru b in ) g y á r tá s á t  tim fö ld b ő l, a m i 
vel a  hazai a lu m ín iu m ip a r  egyik  je le n tő s  á g a z a tá t m o z d íto tta  elő. M agas é rd e m e it 
u tó d a i és ta n í tv á n y a i azza l is k ife je z é s re  ju t ta t tá k ,  hogy a  so p ro n i egyetem  b o ta 
n ik u s  k e rtjé b e n  t is z te le tü k  és sz e re te tü k  je lé ü l m e llszo b ro t em e lte k  em lék én ek .
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F ia  v o lt R o m w a lte r A lfréd , a k i 1916. ja n . 25-én B écsb en  sz ü le te tt . K özép isko la i 
ta n u lm á n y a it S o p ro n b an , a  Széchenyi I s tv á n  R eá lisk o láb an  v ég ez te . É re ttség i u tá n  
a M ű eg y etem n ek  a k k o r S o p ro n b an  m ű k ö d ő  K ohóm érnök i K a rá ra  ira tk o z o tt be, aho l 
1938-ban k itű n ő  k é p e s íté sű  fé m k o h ó m é rn ö k i ok levelet n y e rt.

E lső m u n k a h e ly e  az Á llam i É rc b á n y á sz a t m ecseki ü zem e v o lt, ah o l a  réz  és 
n em esfém ek  é rce lő k ész ítésév e l is m e rk e d e tt m eg m in t lab o rv eze tő . 1939-ben m á r 
C sú cso n b an  az é rc b á n y a  an tim o n  k o h ó já n á l ta lá lju k , aho l m in t la b o r -  és üzem vezető  
m ű k ö d ö tt.

1940-ben N a g y b á n y á ra  helyezték . I t t  a  bán y aig azg ató ság  m ű sz a k i fe jle sz té sén ek  
fő m érn ö k e  v o lt és m ó d já b a n  á ll t  n ag y  e lm é le ti tu d ása  a la p já n  a  F e rn eze ly -i á llam i 
fém k o h ó b an  ezt h aszn o s ítan i. 1943-ban ü z e m i vegyelem ző la b o ra tó r iu m o t h o zo tt lé tre ,

d ú s nem esfém  ta r ta lm ú  k o h ó k ö zép te rm ék ek b ő l a ra n y - és e zü s t k in y e ré sév e l fo g la l
kozo tt, a m in e k  e re d m é n y e  800 kg a ra n y , 7000 kg ezü st volt. 1944-ben a  fe lső d ern a i 
b án y aü zem  ü zem v e ze tő je  le tt és o tt  o la jh o m o k b ó l é rték e s  o la ja t  n y e r t  ki.

A II. v ilá g h á b o rú  u tá n  először az  Ip a rü g y i M in isz té riu m b an  dolgozott, m a jd  a 
M ag y ar Á llam i S zén b án y ák  fe lső g a lla i k a lc iu m k a rb id  és fe r ro sz ilic iu m  g y á rán ak  
üzem vezető  fő m é rn ö k é v é  nev ez ték  ki.

1948-ban az a k k o r lé te sü lt F é m ip a ri K u ta tó  In téze t k ö te lé k é b e  lé p e tt m in t osz
tá ly v eze tő h e ly e tte s . I t t  a  réz-, ó lom - és c in k é rc e k  flo tá láso s d ú s í tá sa , k o h ásza ti fe l
do lgozása és a lu m in iu m k o h ó k  a n ó d m a ssz a g y á rtá s i k ísé rle te i fo g la lk o z ta ttá k , to v áb b á  
m ű k o ru n d  és tű zá lló  idom kövek  g y á r tá s á n á l n y ú jto tt m ű szak i seg ítség e t.

R o m w a lte r A lfré d  e m líte tt  m u n k á i m e lle tt  az O rszágos M a g y a r B án y ásza ti és 
K o h ásza ti E g y esü le tb en  is m ű k ö d ö tt. A z E g y esü le tn ek  1938-tól v o lt ta g ja , 1954—60 
k ö zö tt a  F ém k o h ásza ti S zakosztá ly  e ln ö k e , m a jd  a K o h ásza ti L a p o k  szerk esz téséb en  
v e tt részt. 1988-ban 50 éves ta g sá g á é rt ju b i le u m i é rem m el tü n te t t é k  ki. U gyanezen  
év b en  M iskolcon a  N eh éz ip a ri M űszak i E gyetem en  a ra n y d ip lo m á t k ap o tt. M egem 
líten d ő  n ag y  sz a k iro d a lm i tev ék en y ség e  (70 szakközlem ény) és tö b b  szab ad a lo m  k i
dolgozása.

1990. au g u sz tu s  19-én h a lt m eg  B u d a p e ste n .
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S z a r k a  Árpád:

Reinecker János

(1910— 1990)

A sopron i e v a n g é lik u s  te m e tő  1990. jú l . 20-án fo g ad ta  b e  a v á ro s  szü lö ttjén ek , 
R e in e c k e r  Já n o s  fe s tő m ű v é s z - ta n á rn a k  h a m v a it. R o k o n ság án  k ív ü l m á r  kevesen  
é ln e k , a k ik  őt szem ély esen  is m e rté k : n é h á n y  osz tá ly -, i l le tv e  isk o la tá rs , kolléga és 
o ly an o k , k ik  o tth o n u k b a n  ő riz n e k  e g y -eg y  szép R e in e c k e r-k é p e t.

R e in e c k e r J á n o s  1910. dec. 26 -án  sz ü le te tt S o p ro n b an , k ieg y en sú ly o zo tt anyag i 
k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt é lő  ip a ro sc sa lá d b ó i. S zü le i a jó k ép esség ű  f iú t  az elem i isko la  
e lv ég zése  u tá n  a  S zéch en y i I s tv á n  re á lisk o lá b a  ír a ttá k , a h o l H o rv á th  József r a jz 
ta n á r ,  a  késő b b i M u n k á c s y -d íja s  fe s tő m ű v ész  ism erte  fe l te h e ts é g é t és irá n y íto tta  
a  b u d a p e s ti K é p z ő m ű v é sz e ti F ő isk o lá ra . H o rv á th  Jó zsef n e m c s a k  k itű n ő  m űvész, 
d e  k iv á ló  ped ag ó g u s is vo lt. A z ő „ k ü lö n  ra jz ó rá in a k ” lé g k ö ré rő l — ah o v á  a „H osz- 
sz i” csak  k iem elk ed ő  k é p e ssé g ű  d iá k o k a t h ív o tt m eg, s a m e ly e k b e n  a  fog lalkozások  
a  k o ra  d é lu tá n b ó l a  k éső  es té b e  n y ú lta k , s ah o l a csen d  és  a  m u n k á b a n  való  e l 
m é ly e d é s  v o lt a  leg fő b b  k ö v e te lm é n y  ___ so k a t tu d n á n a k  b e sz é ln i Á kos E rnő , M ollay
K á ro ly , V a rjú  S á n d o r, S z a rk a  Á rp á d  és  T e tta m a n ti T ib o r, hog y  csak  n éh án y  n ev e t 
e m lítse k  a te lje sség  ig én y e  n é lk ü l a m é g  é le tb en  lévő  e m lék ező k  közül.

E b b en  a  k ö rn y e z e tb e n  sz ív ta  m a g á b a  R e in eck er a z t a  sze llem et, m ely ő t a  
m ű v é sz e t e lk ö te le z e tt h ív é v é  te t te , hogy  teh e tség e  B u rg h a rd t R ezső m es te r ir á n y í
tá s a  a la t t  k ite lje se d jé k . B u rg h a rd t  a  m a g y a r  fe s té sze tn ek  k itű n ő  m ű vésze  volt, m a 
g á v a l rag ad ó  k o lo ris ta . M e s te r  és ta n í tv á n y a  eg y m ásra  ta lá l ta k ,  am in ek  legékesebb  
b izo n y íték a , hogy R e in e c k e r  k é t e sz te n d ő n  á t  v o lt a la k ra jz i  ta n á r se g é d e  m este rén ek .

M űvésszé é ré sé t m i sem  b iz o n y ítja  jo b b an , m in t az  1939-ben e ln y e rt á llam i 
ö sz tö n d íj, 1943-ban S o p ro n  v á ro s  ö sz tö n d íja , m a jd  1944-ben eg y év es k ü lfö ld i u tazási 
ö sz tö n d íja , a  B a lló -d íj. Ez u tó b b in a k  c é lja  sze rin ti fe lh a s z n á lá s á t  a  h áb o rú  m ia tt 
n e m  v e h e tte  igénybe.

A fő v áro s o s tro m á n a k  id e jé n  R e in e c k e r  h a z a jö tt S o p ro n b a , hogy pedagógusi 
á l lá s t  v á lla ljo n . R e n d e lk e z e tt u g y an is  k ö zép isk o la i r a j z ta n á r i  képesítésse l, ső t a 
ta n ító k é p z ő  in té z e tb e n  ta n í tá s r a  jog o sító  d ip lo m áv a l is. T e rv e  az o n b a n  nem  v a ló su l
h a to t t  m eg, S o p ro n b a n  n e m  k a p o tt  k a te d rá t ,  e lfo g ad ta  te h á t  a  m eg h ív ást a  m is 
k o lc i ev an g é lik u s líc e u m  és ta n ító k é p z ő  in téze ttő l, így  te le p e d e t t  m eg M iskolcon, 
b á r  az  isko la  1950-ben m eg szű n t. E z u tá n  k e rü l t R e in e c k e r  J á n o s  á llo m án y ilag  a 
v illa m o se n e rg ia i ip a r i  te c h n ik u m b a , és n y u g d íja zá sá ig  i t t  ta n í to t t  áb rázo ló  geo 
m e tr iá t ,  szab ad k éz i és m ű sz a k i ra jz o t, de  az  isk o lán  b e lü l az  é rd ek lő d ő  és teh e tség es 
f ia ta lo k n a k  m ű v ész i ig é n n y e l re n d k ív ü li ra jz o t is. V eze tte  n é h á n y  év ig  a  V asu tasok  
K ép ző m ű v észe ti K ö ré t.

C sodálatos, hogy  egész e m b e r t ig én y lő  p edagóg ia i m u n k á ja  m e lle tt volt e re je  
é s  id e je  a lk o tó  te h e ts é g é n e k  k ite lje s í té s é re  is. S z e rep e t já ts z o t t  ta lá n  ebben  az is, 
ho g y  R e in e c k e r m á r  k ö z é p isk o lá s  k o rá b a n  n y á ri és té li s p o r to k b a n  e g y a rá n t ed ze tte  
m a g á t, és n ev e  is m e r t  v o lt if jú sá g i sp o rtk ö rö k b en .

M űvésze téb en  a  m e g ú ju lá s t, a  fe lf r is sü lé s t m in d ig  sz ü lő v á ro sa , S o p ro n  hozta. A n - 
te u s z k é n t k a p o tt e rő re , h a  n y a ra n k é n t h a z a jö h e te tt , és m ű v é s z b a rá ta in a k , T enkács 
T ib o rn a k , E n d ré d y  G y ö rg y n e k  tá r s a s á g á b a n  m eg é lh e tte  if jú s á g á n a k  sz ínhelyén  a
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rég i szép tá rg y i em lé k e k h e z  fűződő é lm é n y e it. F á ra d h a ta tla n u l ra jz o lta , fe s te tte  az  
ö reg  u tc á k a t, B án fa lv a  k o p o tt p a ra sz th á z a it, a  gesz ten y ések e t, a  B écsi d o m b o k  
le jtő in e k  lá tv á n y á t.

C soportos k iá llí tá so k n a k  ren d szeres  sz e re p lő je  volt, de b e m u ta tk o z o tt ö n á lló  
k iá llítá so k k a l is, 1976-ban n ag y  sik e rre l S o p ro n b a n  (SSz. 1976, 358— 361). T a g ja  v o lt

a K épzőm űvészeti S zövetség  É szak -M ag y aro rszág i T e rü le ti S ze rv eze tén ek  és a  M ű v é 
szeti A lap n ak . S ik e re i e lle n é re  idősebb  k o rá b a n  á lla n d ó a n  a  h a z a té ré s  g o n d o la ta  
fo g la lk o z ta tta . M iskolcon  te re m te tt  o tth o n á t sz e re tte  vo ln a  so p ro n ira  cseré ln i, hog y  
ú jr a  eg y ü tt legyen m in d a z o k k a l, ak ik  if jú sá g á h o z  ta r to z tak . C sa lá d ja  se g íte tte  is 
te rv é n e k  k e re sz tü lv ite lé b e n , de  az idő  és e lh a ta lm a so d ó  b e teg ség e  m e g g á to ltá k  a 
m eg v aló su lást. 1990. jú l. 1 -jén  h a lt m eg  M iskolcon .

A m i é le téb en  nem  a d a to t t  m eg n e k i, e lé r te  h a lá láb an . H am v a i a sz e re te tt S o p 
ro n  fö ld jéb en , ősei k r ip tá já b a n  p ih en n ek .
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e in e  F am ilien sach e . N Z. 33, 1989. dec. 2.

N ag y  É va: A P a n n o n  tá j k ö n y v m ű v észe te  a  X V I—X IX . sz á z a d b a n . V asi Szem le 
43, 1989, 418—424.

N agy , Ju lia : N eu es C asino. F o rtu n a  a u c h  in  S opron e in g e k e h rt. BR. 23, 1989. 
áp r. 3.
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N a tio n a lp a rk  N e u s ie d le r  S ee—S e e w in k e l. C h an cen  u n d  M ög lich k e iten . E isen s tad t, 
1989, A m t d e r  B u rg e n lä n d isc h e n  L a n d e s re g ie ru n g  A G N  100. (U m w elt B u rg en lan d  N r. 
15.)

N em esk éri nap . E v a n g é lik u s  É le t 54, 1989. m áj. 28.
-n e k : N eu er G re n z ü b e rg a n g  bei K ro isb ach . NZ. 33, 1989. jú l. 8.
A  N ÉK O SZ M é rn ö k k o llé g iu m o k . E m lék ezések , d o k u m e n tu m o k . Bp., 1989, M ű 

eg y e te m  B a rá ti K ö re  316.
N ém eth  A la jo s : S z a rk a  G y u la  so p ro n i n é p ta n ító  k ü z d e lm e s  é le tú tja  (1888— 1969). 

SSz. 43, 1989, 89—91.
N ém eth  A la jo s : V á n d o rló  íe g y h á z . SSz. 43, 1989, 70— 72.
N ikolics K á ro ly : A d a to k  G en se l J á n o s  Á d ám  é le tm ű v éh ez . SSz. 43, 1989, 276—

278.
N u r fü r  A u s lä n d e r . S p ie lc a s in o  in  S o p ro n . BR. 23, 1989. ja n . 9.
Ny. Cs.: A  h ó á g y ú  „ e ls ü lt” a v iz s g á la t le zá ru lt, fe le j ts ü k  el. T é r-K ép  1, 1989. 

au g . 31.
N yelvv izsga S o p ro n b a n . S o p ro n i H ír la p  1, 1989. jú l. 21. 27. sz.
N yelvv izsga S o p ro n b a n  is. K. 44, 1989 áp r. 7.
N y ila tk o za t S o p ro n b ó l. T é r-K é p  1989. ja n . 19. p ró b asz ám .
O rm os K áro ly : 45 év es v a le tá n s  ta lá lk o z ó  S opron , 1988. au g . 25—26. B K L -K . 122, 

1989, 176., B K L -B . 122, 1989, 71—72.
O rm os K á ro ly : 45 év es v a le tá n s  ta lá lk o zó . E r. 38, 1989, 81.
O rszág já rás . B u rg e n la n d . FÉ. 24, 1989, 1. sz. 18— 21.
ö r s i  K áro ly : A  n a g y c e n k i k a s té ly  p a r k  re k o n s tru k c ió ja . M É P I. 38, 1989, 1—2. 

sz. 52—54.
ö s te rre ic h is c h — u n g a r is c h e s  K o o p e ra tio n sg esp räch  in  W ie n e r  N eu stad t. A m ts 

b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ie n e r N e u s ta d t 69, 1989, 3. sz. 21.
P . L . : P á , K e le t-E u ró p a ! P ik n ik . T é r-K é p  1, 1989. aug . 31.
P . M .: Ú j eg y h áz i m é ltó ság o k . T é r-K é p  1, 1989. feb r . 23.
P a n d u la  A tti la : V a ja y  S zab o lcs : A  J o h a n n i ta  R en d  m a g y a r  lo v ag ja i 1854— 1987. 

O rd in is  S an c ti J o h a n n is  in  H u n g á r ia  T h e sa u ru s  ac C o rp u s  (A Jo h a n n ita  R en d  K i
a d á sa , G enf, 1987. 728 o.). H K . 102, 1989, 269—270.

Pankoitai G á b o r: M a g y a r e rd ő m é rn ö k  o sz trák  k itü n te té se . E r. 38, 1989, 289.
P a p p  A n g éla : K i v o l t  n e k e m  S z ig e th y  A tti la ?  E gy  v o lt  g im n az is ta  lá n y  e m lé k 

ir a ta i . T é r-K é p  1, 1989. jú l. 6.
P a r t i  N agy L a jo s : N évszón  ige. R ak o v szk y  Z suzsa  v e rse irő l . Je len k o r 32, 1989, 

1. sz. 9— 14.
P a u l, H an s: D r. F re d  S in o w atz , B u n d e sk a n z le r a. D. — e in  Sechziger. V olk  u n d  

H e im a t 44, 1989, 1. sz. 9.
P a u l, H an s: D er M e ie rh o f v on  M a tte rs b u rg  u n d  se in  E n d e . BHB1. 51, 1989, 117—

125.
P azs itzk y  L ász ló : K a n o ta y  M ihály . G K . 41, 1989, 286— 287.
P á je r  Im re : A  b ő s á rk á n y i k a n á lis . SSz. 43, 1989, 72— 76.
P á lin k á s  G y ö rg y n é : A z a g rá r fe ls ő o k ta tá s i in té z m é n y e k  k ö n y v tá ra in a k  1989. év i 

m u n k á ja . MÉ1K. 1989, 2— 3. sz. 7—23.
P á n d i A n d rá s : A  V I. so p ro n i é rem b ie 'n n á lé . SSz. 43, 1989, 79—80.
P á n d i M a ria n n e : H á ro m  h a n g v e rse n y rő l. MN. 52, 1989. á p r . 8.

P e th ő  L a jo s: A  fő t i tk á r i  k o n v o j ta lá lk o z á sa  a  m á r t í r  u n o k á já v a l. T é r-K é p  1, 
1989. jú n . 15.

P e th ő  L [a jo s]—S zab ó  R .: K é t v á ro s  — egy eset. T é r-K é p  1, 1989. jún . 27.

P e th ő  L a jo s: M e g ú sz h a tó  sz á ra z o n ?  F e r tő - ta v i k é rd ő je le k . A z egyik  szem ü n k  sír. 
T é r-K é p  1, 1989. m á j. 18.

P [e thő] L [a jo s ] : P á rb e s z é d  S o p ro n b a n . T é r-K ép  1, 1989. jú n . 8.

P [e thő] L fa jo s ] : P á n té r te k e z le t S o p ro n b an . A  k isp a d o n  b ó b isk o lt a re fo rm . T é r-  
K ép  1, 1989. m áj. 11.

P e th ő  L a jo s: S o p ro n i egység. V ilág  1, 1989. nov. 16. 26. sz. 36.
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P énzes Is tv á n  (sz e rk .): É v fo rd u ló in k  a  m ű szak i és te rm é sz e ttu d o m á n y o k b a n
1990. Bp., 1989, M TESZ 168.

P ik n ik  a „v asfü g g ö n y ” h e ly én . T é r-K ép  1, 1989. aug . 10.
P ozsgay  b eszéde  S o p ro n b a n . K. 44, 1989. okt. 2.
P ric k le r , H a ra ld : T y p en  u n d  P ro b lem e  v o n  G ren zen , d a rg e s te llt a m  B eisp ie l des 

b u rg e n lä n d isc h e n -w e s tu n g a risc h e n  R aum es. BHB1. 51, 1989, 1— 19.
P u n g o r Z o ltá n : B a lo g h o k  M ag y aro rszág o n , ille tv e  V as m egyében . A  csem p esz - 

h ázi és b é r i B alogh csa lád o k . In : B ándi G á b o r  (szerk .): S a v a ria  207—248.
- r -v - :  G erg e ly  E rn ő —J a k a b  S án d o r: A  szé n b án y ászo k  m u n k a -  és é le tk ö rü lm é 

nyei 1945— 1948. A  B á n y a ip a r i Dolgozók S z a k sz e rv e z e té n e k  és a  S zak sze rv eze tek  E l
m éle ti K u ta tó  In té z e té n e k  közös ú j k iad ása , B u d ap es t, 1988. B K L -B . 122, 1989, 262.

R [aum ] F frig y es]: M ag y ar fö ld m érő k rő l és té rk ép észek rő l. GK. 41, 1989, 304— 305.
R faum ] F [rig y es]: M ag y aro k  a te rm é sz e ttu d o m á n y  és te c h n ik a  tö r té n e té b e n  

I—II. F ő sze rk .: N agy  F e re n c  B udapest, 1986. ill. 1988. O M IK K  452. 320 old. G K . 41, 
1989, 462— 464.

R ácsk ay  Je n ő : Széli K á lm á n  1843—1915. V asi S zem le  43, 1989, 213—223.
R ácz A tti la :  N em  v á la sz k é n t. T é r-K ép  1, 1989. aug . 17.
R e in g ra b n e r, G u s ta v : B u rg e n la n d  — w ie  ic h  es sehe. V olk  u n d  H e im a t 44, 1989,

3. sz. 16— 17.
R eso lu tio n  ü b e r  d ie  G ru n d w a s se rs itu a tio n  im  B ez irk  N eusied l/S ee . N aL a . 75, 

1989, 118.
R eu te r, H ein z : B u rg e n la n d  — d er sc h ö n e n  T ag e  w egen. V olk  u n  H e im a t 44, 

1989, 2. sz. 15.
R ideg  G á b o r: P la s z tik á k  k é t  szó lam ban . M ű fa ji b ie n n á lé k  P é c se tt és S o p ro n b a n . 

M ü. 30, 1989, 11— 12. sz. 70— 75.
R itts te u e r , Jo se f: S t.A g a th a k irc h e  in  U n te rlo isd o rf . BHB1. 51, 1989, 92— 94.
R itu á lé k  és fo rm a sá g o k  n é lk ü l kell p o li tiz á ln i . B eszélgetés B oros L ász ló v a l. K. 

44, 1989. ok t. 14.
R om án  A n d rá s : M ű em lék v éd e lem  és id e g e n fo rg a lo m . Vá. 25, 1989, 3. sz. 18— 19.
R osnak , H ans (h rsg .) : D as ö s te rre ic h isc h e  P an n o n ie n . E isen s tad t, 1989, B e lv e d e 

re  V erl. 50.
R ózsa A. L .: N ém eth  L a jo s  1933—1989. B K L -B . 122, 1989, 424.
R u h m a n n  Je n ő : B re n n b e rg b á n y a  k e re ső  lak o sa i 1932-ben. B K L -B . 122, 1989, 

468—469.
R u h m a n n  Je n ő : Ó, á ld o t t  n a f ta lin sz a g ! (A fő isk o láso k  heccelődései 1925 és 1944 

k özö tt S o p ro n b an ). I—II. B K L -B . 122, 1989, 263—265., 334—339.
R u h m a n n  Je n ő : A F ra n k e n b u rg  ú ti a lu l já r ó  k ö rn y é k é n e k  tö r té n e te . SSz. 43, 1989, 

243—257.
S a rk a d y  S án d o r: M a jo r Je n ő  (1922— 1988). SSz. 43, 1989, 282—285.
S au erzo p f, F ra n z : L e b e n s ra u m  F am ilie . V olk  u n d  H e im at 44, 1989, 2. sz. 4— 5.
S á n d o r J u d i t :  A B u d a p e s t—Bécs v ilá g k iá l l í tá s  e lő szervezéséhez  k ap cso ló d ó  

ü d ü lő k ö rze ti fe lad a to k . Id eg en fo rg a lm i K ö z lem é n y ek  1989, 3. sz. 3—6.
S á n d o r J u d i t— K a rb u c z k y  Im re : Az id e g e n fo rg a lm i te rü le tfe jle sz té s i k o n cep c ió k  

k id o lg o zásán ak  egységes sz e m lé le tű  ü d ü lő k ö rz e ti k ö v e te lm én y e i II. Id eg e n fo rg a lm i 
K ö zlem én y ek  1982, 2. sz. 16— 23.

S á n d o rf i G yörgy : V á ra k  a  X. sz á z a d b a n  M ag y aro rszág o n . M. 33, 1989, 19— 26.

S árd y  P é te r :  O rvos a z  o rv o sn ak  . . .F e lh á b o r o d á s  S opronból. T é r-K é p  1, 1989. 
jú l. 20.

S c h a tte n b e rg , H. C.: H e ss isc h e  F o rs tre fe re n d ä re  in  U n g arn . D EFO  V e rb a n d sz e i t
sc h r if t d es  B u n d es D e u tsc h e r  F o rs tle u te  m it  In fo rm a tio n e n  aus T ech n ik , U m w e lt, 
R echt. 29, 1989, 262—263.

S ch lag , G e ra ld : Z u r F rü h g e sc h ic h te  d e r  in d u s tr ie lle n  W a n d e ra rb e ite r  a u s  d em  
B u rg en lan d . BR. 51, 1989, 34—41.

S c h m id t E rn ő : A  F a k o m b in á t 1989. é v i te rm e lé s i p ro g ra m ja . F a k o m b in á t 13, 
1989. ja n . 1. sz.

187



S ch m id t, G e rh a rd  H .—D evkota, B h u p e n d ra :  Z w ei n eu e  O rth o p te re n -A rte n  f ü r  
d a s  B u rg e n la n d : B a rb it is te s  s e rr ic a u d a  (F.) u n d  T e tr ix  a u s tr ia c a  n. sp. BHB1. 51, 
1989, 160—171.

S c h m id t-P ille r , K a t ja :  M ag y ar im p re ssz ió k . M H . 12, 1989, 4. sz. 32—25. 
S cho isw oh l, J o s e f : Ic h  w u rd e  h e rz lic h  a u fg en o m m en . V olk  u n d  H e im a t 44, 1989, 

1. sz. 4—5.
S c h re in e r, H e r ta :  U n se r  D orf. V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 3. sz. 10— 12.
Seedoch, J o h a n n :  In  m em ó riám  K a r l  S em m elw e is . BHB1. 51, 1989, 145— 147. 
S im on V. P é re r— T ilc s ik  G yörgy: A V as-m eg y e i m ozgóvá te t t  n em ze tő rség  és le 

ve lező k ö n y v e  1848. jú l iu s — szep tem b er. In : B a n d i G áb o r (sze rk .): S a v a ria  269— 333.
S im onffy  A n d rá s :  H é tk ö z n a p i sz tá lin iz m u s  (III). K is Ü jság  47 (I), 1989, 8. sz. 

8—9.
S inow atz , F re d :  D as B u rg e n la n d  is t  a n d e rs . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 8. 
S ipötz, H a n s : D as B u rg e n la n d  im  Q u a litä ts sp ru n g . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 

1. sz. 2—3.
S ita r , P e te r : D o rfe rn e u e ru n g : W e stu n g a rn  d e n k t um . K u rie r , 1989. dec. 10. 
S o ltész  I s tv á n : R a jk  dosszié, d o k u m e n tu m v á lo g a tá s . Bp., 1989, L áng .
S om bor J u d i t :  B o lo n d v á r?  If jú sá g i M ag az in  1989. feb r.
Soós P é te r : H o n u n k  a h azáb an . S o p ro n h o rp á c s . MN. 52, 1989. jú l. 27.
Sopron—Fertőrákos. B R . 23, 1989. júl. 3.
S opron . P la k e t te n b ie n n a le .  BR. 23, 1989. jú l . 3.
S o p ro n er B ü rg e rm e is te r  b esu ch te  B ü rg e rm e is te r  K rau p a . A m tsb la tt  d e r  S ta tu -  

ta r s ta d t  W ien e r N e u s ta d t  69, 1989, 3. sz. 20.
S o p ro n er W e in o rd e n  f ü r  B ü rg e rm e is te r  K o rb a  ti ts  u n d  B ü rg e rm e is te r  K ra u p a . 

A m tsb la tt  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 10. sz. 43.
(sopron i): A lv ó  a lu l já r ó ?  T ér-K ép  1989. ja n . 19. p ró b aszám .
S opron i H o rv á th  L a jo s : B re n n b e rg i k eserg ő . M H i. m e llék le t 22, 1989. feb r . 4. 
S opron i H fo rv á th ]  L a jo s : V an a k in e k  a  sasos a k edvesebb . S o p ro n i n é p szav azás  

c ím e rü g y b e n ?  M H i. 22. 19°9. dec. 20.
S ta a tlic h e  S p ra c h p rü fu n g  in  Ö d en b u rg . N Z. 33, 1989. áp r. 29.
S ta d te rn e u e n u n g  in  W estu n g arn . D ie B u rg e n la n d  W oche 59, 1989. jan . 4. 
S te fan its , G ü n th e r :  L a n d e ssc h u lin sp e k to r  H o fra t D r. E d m u n d  Z im m e rm a n n . 

F ü n fu n d z w a n z ig jä h rig e s  D ienstjub illäum . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 1. sz. 28—29.
S te fan o v its , P  [ á l ] : M ap  of C lay M in e ra l A sso c ia tio n s in  H u n g a ria n  Soils. A T. 

38, 1989, 790—799.
S te in b ach  E rn ő : E g y  so p ro n i k á ly h á sm e s te r  csa lád . M ÉPi. 38, 1989, 371—374. 
S töger, Jo se f: D ie  In s c h r if te n  d e r K ry p ta  v o n  L o ck en h au s. BHB1. 51. 1989, 52— 70. 
S ü tő  T eréz : A  G y ő r-S o p ro n  m egyei O rv o se tik a i B izo ttság  á llá sfo g la lá sa . T é r-K é p  

1. 1989. nov. 16.
S zabó A n ik ó  (ö sszeá ll.): A  m ag y ar le v é l tá r i iro d a lo m  b ib lio g rá fiá ja  1988. L e v é l

tá r i  K özlem én y ek  60, 1989, 157— 178.
Szabó, J á n o s —S zász , F e re n c  (h rsg .) : T h e o rie n , E pochen , K o n tak te . F e s ts c h r if t  

zu m  60. G e b u rts ta g  v o n  P ro fe sso r D r. D r. h. c. A n ta l M adl I—II. Bp., 1989, E LT E .
S zabó Jó z se f: H e jd é r i  D evics Já n o s  h o n v é d tü z é r  sírem lék e . H. 17, 1989, 1. sz.

14— 15.
S zabó K á lm á n : G o n d o la to k  S opron  szak sze rv eze ti k ö n y v h á ló za tá ró l és a m u n 

k a h e ly i e llá tá s  m o d e lljé rő l . K isa lfö ld i K ö n y v tá ro s  1989, 2. sz. 28— 30.
S zabó K á lm á n : A z  o lv a sá sk u ltú ra  d e m o k ra tiz á ló d á sa : az első k ö n y v esb o lto k  és 

k ö lc sö n k ö n y v tá ra k  S o p ro n b a n  (1785— 1820). K isa lfö ld i K ö n y v tá ro s  1989, 1. sz. 53—56. 
S zabó  R ó b e rt: D ró to t szed tü n k , de  r ia d ó z tu n k . T é r-K é p  1, 1989. aug. 24.
S zabó R ó b e rt: S iv a ta g  az  A lp o k -a lján . T é r-K é p  1, 1989. m áj. 18.
Szabó R ó b e rt: V is s z a té rn e k  az an g y a lo k . T é r-K é p  1, 1989. szept. 21.
S zabó T. A tti la :  A lp o k a lja  — a S a v a r ia  M ú zeu m  ú j k ia d v á n y á n a k  tü k ré b e n . 

V asi S zem le  43, 1989, 123— 125.
Szabolcs Is tv á n : F e k e te  Z o ltán  1911— 1988. A T. 38, 1989, 1—2.

S zak isk o la i h é tk ö z n a p o k . EF. 43, 1989, 5- sz. b e lső  b o rító .
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(SZÁ ): B úza A n ta l (1926— 1988). B K L -K . 122, 1989, 272.
S zá n tó n é  B alázs E d it: A  b u rg e n la n d i m a g y a ro k  és a fe lső p u ly a i item plom építés 

b o n y o d alm ai. V asi S zem le  43, 1989, 1. sz. 101— 105.
S zem erey  T a m á s: T o ó b iás  . . . !S S z .  43, 1989, 160— 173.
Szenes É v a: K ere sk e d ő k  vag y u n k ! S e i t  a  le lk e  m in d en n ek . Ö tle t 8, 1989. nov. 

23. 47. sz. 8— 11.
S zen k o v its  P é te r : C aro u se l van , S h o p in g  C ity  ta lá n  . . .S o p r o n  a  p a rad ic so m b a  

m egy? T é r-K é p  1, 1989, júl, 13.
S zenkov its  P é te r : ö tv e n e s  évek  a G Y S E V -n él?  T é r-K ép  1, 1989. szep t. 21. 
S zen k o v its  P é te r : S zm o g -fesz tiv á l S o p ro n b a n ?  T é r-K é p  1, 1989. m árc . 23. 
S zen k o v its  P é te r : S zo c ia lis ta  p á r t n e m z e ti erőkén t. „E u ró p a i n y itá s t  a  p o litik a  

sz ín te ré n ” . T é r-K é p  1, 1989. okt. 5.
S zerd ah e ly i P á l: E v an g é lik u s  egyházi n a p  N em eskéren . T é r-K é p  1, 1989. áp r. 27. 
-sz ila s -: B ék am en tés . B. 44, 1989, 4. sz. 38—39.
S zilágyi Is tv á n : S o p ro n i ép ítészet a  m ú lt  század b an . V asi S z e m le  43, 1989, 455—

456.
S zilágy i K á lm á n : A  szam óca fa j ta k u ta tá s  fe la d a ta i és e red m én y e i. K e rtg a z d a 

ság  1989, 4. sz. 47—48.
Szim on Já n o s : N agy táv o lság  — k ö ze li tes tv ériség . L á to g a tá s  S e in ä jo k ib an  

S ep rő n  te s tv é rg y ü lek eze tén é l. E v an g é lik u s  É le t 54, 1989. szep t. 10.
Szim on Já n o s : R ó lu k  sem  fe le d k e z h e tü n k  m eg! A so p ro n i tem e tő b en  nyugvó 

201 ism e re tle n  á ld o za tró l. E v an g é lik u s É le t 54, 1989. dec. 17.
S zim on Já n o s : S o p ro n i delegáció  a b u rg e n la n d i G u sz táv  A d o lf-ü n n ep en . E v a n 

g é lik u s É le t 54, 1989. jú l. 9.
S z ita  S zabolcs: A  h a lá le rő d : a  m u n k a sz o lg á la t és a h a d im u n k a  tö r tén e téh ez : 

1944— 1945. Bp., 1989, K o ssu th  311.
S z ita  Szabolcs: A  h eg y esh a lm i g y a lo g m en e t. MH. 12, 1989, 6. sz. 52— 59.
S z ita  Szabolcs: M u n k aszo lg á la t M ag y aro rszág  n y u g a ti h a tá r á n . A  b iro d a lm i vé~ 

előállás ép ítése  1944— 1945. Bp., 1989, E L T E  B T K  P o litik a e lm é le ti T o v áb b k ép ző  In té 
ze te  103 p. (P o litik a e lm é le ti fü ze tek  5.)

S z ita  S zabolcs: A  s á rv á r i  in te rn á ló tá b o r  1944. évi tö r tén e téh ez . V asi Szem le 43, 
1989, 563—569.

S zita  S zabolcs: V ég n ap o k  az A lpok  a l já n ,  1944— 1945. Bp., 1989, K o ssu th  288. 
S zlu k a  E m il (sz e rk .): M érn ö k  vagyok . É p ítészet. Bp., 1989, O M IK K  160. 
S zo d fr id t Is tv á n : E rd é sz e ti n e m e s íté s ta n  o k ta tá sa  angol n y e lv en . ÉSZ. 38, 1989, 

313—316.
Szőke D om onkos: A z illúz iók tó l v a ló  m eg szab ad u lás  leh e tő ség é rő l. H egedűs 

A n d rá s : A tö r té n e le m írá s  és a h a ta lo m  ig éze téb en . A lföld  40, 1989, 8. sz. 86—89.
(T. F .—Cs. J .) : K ó d e r F rig y es 70 éves. B K L -K . 122, 1989, 381.
T. K. I.: M egkopo tt v á ro s  gyönyörű c ím ere . L ázba ho z ta  a  v á ro s a ty á k a t. S opron i 

H ír la p  1, 1989. feb r. 17. 5. sz.
T ag u n g  d e r  B ü rg e rm e is te r  bei d er W ie n e r  N eu städ te r A u ss te llu n g . A m tsb la tt d e r 

S ta tu ta r ts ta d it W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 9. sz. 30.
L. T ak ács Z suzsa: A z E gyetem i K ö n y v tá rig a z g a tó k  T a n á c sá n a k  jú liu s i ülése. 

Kö. 39, 1989, 598—599.
T ak ács Je n ő : B u rg e n la n d  — w ie  ich  es sehe. V olk u n d  H e im a t 44, 1989, 4. sz. 24—

25.
T á rg y a lu n k , vagy  f lö r tö lü n k ?  T é r-K é p  1, 1989. aug. 10.

T ä tig k e it des V o lk sb ild u n g sw erk es . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 2. sz. 24—27. 

T ech n ik a i m ú zeu m o k  veszélyben. B K L -B . 122, 1989, 415—417.

T ilk o v szk y  L ó rá n t: H é t évtized  a m ag y aro rszág i n é m e te k  tö r té n e té b ő l 1919— 
1989. Bp., 1989, K o ssu th  196.

Tisilér E rzséb e t: A z em b e re k  su tto g n a k . A k ism am ák  re tte g n e k . A z o rvosok  k e 
re s ik  az  okokat. T é r-K é p  1, 1989. febr. 9.

T isz te le tb e li d o k to ro k . E gyetem i o k ta tó k  k inevezése. EF. 43, 1989, 10. sz. 20.
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T ó th  Jó zsef—Z o m b o ri L a jo s : A  so p ro n i iz ra e lita  h itk ö zség  ú ja b b  b á rc á ja . SSz. 
43, 1989, 173.

T rag i, K a rl-H e in z : B u rg e n la n d  — w ie  ich  e s  sehe. V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 2. 
sz . 12— 13.

T ra x le r, G o ttf r ie d : F lo r is t is c h e  N e u ig k e ite n  aus d em  B u rg e n la n d  (X X II). BHB1. 
51, 1989, 83—92.

T re ffe n  d e r  B ü rg e rm e is te r  u n d  M a g is tra tsd ire k to re n  au s  S o p ro n , E ise n s ta d t u n d  
W ie n e r  N eu stad t. A m ts b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ien er N e u s ta d t 69, 1989, 7. sz. 68.

T ud o m án y o s ta n á c sk o z á s . É b e re b b e n  a  k ö rn y eze té rt. K . 44, 1989. ok t. 13.
T udom ányos ü lé s sz a k  S o p ro n b a n . N i. 109, 1989, 398.
U d u lu tsch , L eo p o ld : . . . u n d  tro tz d e m  singen , sp ie len  u n d  ta n z e n  sie. V olk  u n d  

H e im a t 44, 1989, 4. sz. 12— 13.
Ű j „ K ín a i-h á z ” a  fe r tő d i k a s té ly p a rk b a n . M ÉPi. 38, 1989, 1— 2. sz. 34—35.
Ü j re k to r  az  E rd é sz e ti és F a ip a r i  E g y e tem en . Fa. 38, 1989, 10. sz. m ellék le t.
U n g a risc h e r B o tsc h a f te r  b e su c h te  W ien e r N eu stad t. B es ich tig u n g  d e r  F irm a  

T r iu m p h . A m tsb la tt  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ien e r N e u s ta d t 69, 1989, 2. sz. 14.
V. G.: R e n d b o n tá s . K . 44, 1989. ok t. 6.
V arg a  G. K á ro ly r .é : E g y  h e ly tö r té n e ti  fo ly ó ira t egy év fo ly am áró l. (S opron i 

S z e m le  1986). G yőri T a n u lm á n y o k  1988 (1989), 9. sz. 253— 254.
V arsán y i P é te r  I s tv á n :  H e tv é n y i I s tv á n : E m lé k ira t (Egy 1848-as h o n v éd  v is sz a 

em lékezésébő l). A. 24— 25, 1C88 (1989), 117— 139.
V askó  L ászló : T a n u lm á n y o k  a  m a g y a r  egyetem i if jú sá g i m o zg alo m  tö r té n e té 

b ő l, 1948— 1960. S z e rk .: Ö lm osi Z o ltá n — U rb á n  K áro ly . P ed a g ó g ia i S zem le  39, 1989, 
7— 8. sz. 774—775.

V elosy B éla : H o n v é d  té rk é p é sz e k  k a lan d o z ása  1944— 1945-bön. G K . 41, 1989, 
68— 72.

V enesz E rn ő : M a g y a r M ű v elő d és H á z a = já té k k a s z in ó -k á r ty a b a r la n g ?  T é r-K é p  
1, 1989. m árc. 30.

V eress M árto n : V as m eg y e  te rü le té n e k  fe jlő d é s tö rté n e ti v á z la ta . V asi Szem le 43, 
1989, 1. sz. 1— 15.

V égh F eren c : A z  M H S Z  1948. á p r i l is  4 -én  a la k u lt m eg  S o p ro n b an . SSz. 43, 1989, 
174— 175.

V itá lis  G yörgy: A  ré g i té rk é p e k  v íz fö ld ta n i ta n u lsá g a i a  X IX . sz. m áso d ik  fe lé 
b e n  k ia d o tt té rk é p e k  ta n u lm á n y o z á s a  a la p já n . H iK . 69, 1989, 294— 302.

V o re rs t ohne T ra n s i t.  P e r  S c h iff  a u f  N eu sied le r S ee BR. 23, 1989. m áj. 22.
V ölker, A rin a : D e r T ra n s s y lv a n ie r  M a rtin  S chm eizel (1679— 1747) a ls  O rd in a r iu s  

in  H alle . OK. 32, 1986 (1989), 3—4. sz. 57— 65.
V ölker, A rin a : Z u m  p rä a k a d e m is c h e n  A u sb ild u n g sg an g  u n g a r is c h e r  A b so lv en ten  

d e r  U n iv e rs itä t H alle . O K . 32, 1986 (1989), 3—4. sz. 67—81.
V ran itzk y , F ra n z : „D as B u rg e n la n d , w ie  ich es seh e”. V o lk  u n d  H c 'm a t 44, 1989, 

1. sz. 1—2.
V y o ra l-T sch ap k a , M a rg a re ta :  G á b o r  W in k le r, S o p ro n  é p íté sz e te  a 19. század 

b a n  (Soprons A rc h ite k tu r  im  19. J a h r h u n d e r t) ,  B u d ap es t 1988 (A k ad ém ia i K iadó) 
244 S. m it 208 S c h w a rz w e issa b b . Ö s te r re ic h isc h e  Z e its c h r if t  f ü r  K u n s t u n d  D en k 
m a lp fle g e  43, 1989, 1— 2. sz. 105-—106.

W eisenfeld , Z o ltá n : „ F ü r  m ich  e in e  g rosse  E n ttä u sc h u n g ” . N Z. 33, 1989. nov. 18.
W erfel, F ra n z : A  k á p lá n  e lb eszé lése  a v is sza ig az íto tt k e re sz trő l. V i. 54, 1989, 

843— 851.
W esterhof, A lw in : E in h e i t  in  d e r  V e rsch ied en h e it. Voilk u n d  H e im a t 44, 1989, 1. 

sz. 19.
W ien er N e u s tä d te r  S c h ü le r  in  S o p ro n . A m tsb la tt d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ien er N e u 

s t a d t  69, 1989, 7. sz. 69.
W ien e r N e u s tä d te r  A u ss te llu n g . E rö ffn u n g  B ü rg e rm e is te r ta g  U n g a rn tag . A m ts 

b la t t  d e r  S ta tu ta r s ta d t  W ie n e r  N e u s ta d t 69, 1989, 9. sz. 17.
W in k le r G á b o r: B a h n h ö fe  in  Ö s te r re ic h  (K u b in szk y  M ih á ly ). M ÉP. 80, 1989, 3. 

sz. 60.
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W in k le r G áb o r: A z  é p íté sz e t m e g ú jító ja . M H. 12, 1989, 6. sz. 62—64.
W in k le r G áb o r: A  k o ra i  m o d ern  m ozgalom  és a  h ag y o m án y o k . ÉÉ. 20,1989, 64— 66. 
W in k le r G áb o r: K u b in sz k y  M ih á ly : R égi m ag y a r v a sú tá llo m áso k . É p ítésze ti h a 

gyom ányok . M ÉP. 80, 1989, 3. sz. 60—61.
W olk inger, F ra n z : N a tio n a lp a rk  N eu sied le rsee— S eew in k e l. V olk  u n d  H e im a t 44, 

1989, 2. sz. 6—9.
W ölf er, S epp: K o h fid isc h . V o lk  u n d  H e im a t 44, 1989, 22—23.
W u rth , R ü d ig e r: D ie  B ed eu tu n g  d e r  1489/90 d u rc h  K a ise r  M ax im ilian  I. b e g rü n 

d e te n  d eu tsch en  R e ic h sp o s t f ü r  den  b u rg e n lä n d isc h e n  R aum . BHB1. 51, 1989, 148— 159. 
-z e - : B eim  P a n e u ro p ä is c h e n  P ick n ick . NZ. 33, 1989. szep t. 2.
Z a c h a r  József: A u g u s t E rn s t :  G esch ich te  des B u rg en lan d e s  (V erlag  fü r  G esch ich te  

u n d  P o litik , W ien, 1987. 352. o.). H K . 102, 1989, 262—263.
Z a h lre ic h e  B a u s tile  im  G a m b rin u s-H a u s . N Z. 33, 1989. fe b r . 18.
Z a k a riá s  Ján o s : G erő  L ászló  iro d a lm i m u n k á ssá g a  1979— 1989. M. 33, 1989, 250—

251.
Z e ld ltien : K irm es a m  S tep h an s tag . N Z. 33, 1989. szept. 2.
Z e id ltie n : D er S o n n e n z u g  in  Ö d en b u rg . N Z. 33, 1989. jú n . 17.
Z ie lb a u e r G yörgy: A d a to k  és té n y e k  a  m ag y aro rszág i n ém e tség  tö r té n e té b ő l 

(1945— 1949). Bp., 1989, A k a d é m ia i 142. (N em zetiség i fü z e te k  7.)
Z im m erm an n , E d m u n d : E in  e h ren d es  D e n k m a l fü r  d en  a l te n  L eh re r. V olk u n d  

H e im a t 44, 1989, 4. sz. 14.
Z im m erm an n , E d m u n d : In  m em ó riám  O SR A n to n  S a ttle r . V o lk  u n d  H e im a t 44, 

1989, 2. sz. 28—29.
Z siga  T ibor: B u rg e n la n d , v ag y  N y u g at-M ag y aro rszág . V asi S zem le  43, 1989, 240—

256.
Z siga  T ibor: H o rth y  e llen , a  k irá ly é r t. Bp., 1989, G o n d o la t 234.
Z sira i László: K e ré k  Im re : E p ig ra m m á k . D u n a tá j 12, 1989, 1. sz. 75.
(y ) : Sopron. L a k ó h á z p ro g ra m , iro d a b ú to r. F a k o m b in á t 13, 1989, 8. sz.

LEVÉLSZEKRÉNY
Á kos Ernő ír ja :  B o g n á r  D ezső „S o p ro n  v á ro s  tö rv é n y h a tó sá g i jo g a ” (SSz. 1989, 

344—349) cím ű c ik k é b e n  h iá n y o lta m  az 1956 őszén m e g ta r to tt első  S opron i A n k é to t, 
v a la m in t az az t m egelőző  r ip o r to t; i t t  u g y a n is  a m áso d ik  S o p ro n i A n k é to n  is f e l 
v e te t t  k érd ések e t é le seb b  v itá b a n  tá rg y a ltu k  m eg. Az 1956-os A n k é t a K asz in ó  
z sú fo lásig  m eg te lt n a g y te rm é b e n  fo ly t le, a  M egyei T an ács, a  P á rtb iz o ttsá g  és a 
N ép m ű v elé si M in isz té riu m  k ik ü ld ö tte in e k , a  v á ro su k a t sze re tő  so p ro n iak  je le n lé 
téb en , a k ik  10 esz ten d ő  u tá n  sem  n y u g o d ta k  b ele  S o p ro n  le fo k o zásáb a . Az a k k o r i 
fe lszó la ló k  vagy a sü lly esz tő b e  k e rü lte k  (pl. M o ln á r Jó zsef a lp o lg á rm este r)  v ag y  
d is sz id á lta k  (pl. P e é ry  R ezső). Az 1957-es A n k é t csak  ró z sa sz ín ű  szép ség tap asz  v o lt 
és sa jn o s, B ognár D ezső sem  k e rü lte  e l a  fé lre á llítá s t . É rd em e s  len n e  e lő v en n i 
S zeb e rén y i Lehel S o p ro n n a l k ap cso la to s  56-os c ik k é t: a z t h iszem , ő v o lt a  k ö z v e tí
tő je  a  rá d ió rip o r tn a k  és  az  56-os A n k é tn a k .

MUNKATÁRSAINK:
Dr. M ol lay  Károly  ny . eg y e tem i ta n á r , 1118 B u d ap est, K ö b ö lk ú t u. 11.
D r. F riedr ich  K áro ly  ny . g im n áz iu m i ta n á r ,  9400 S opron , D eák  té r  21/23.
K irá ly  T ibor  G Y S E V -fő tanácsos, 9400 S o p ro n , D eák  té r  67.
Dr.Soós Is tvá n  tud . m u n k a tá rs , M TA T ö rté n e le m tu d o m án y i In té z e te , 1014 B u d ap est, 

Ú ri u. 51.
K a to n a  Im re  m ű v é sz e ttö rté n é sz , 1014 B u d ap est, D ísz té r  13.
Dr. B er th a  Á rp á d  ta n á r ,  9400 S opron , S zéch en y i té r  11.
Dr. N iko l ics  K áro ly  c. eg y e te m i ta n á r , 9400 S opron , K is J á n o s  u. 1.
Dr. K ö v e s  E lem ér  oki. k o h ó m érn ö k , 1137 B u d ap est, K a to n a  Jó zse f u. 4L 
S za r k a  Á rp á d  fes tő m ű v ész , 9400 Sopron , K is  Já n o s  u. 1.
Dr. H iller  Is tvá n  eg y e te m i k ö n y v tá r i fő igazgató , 9401 S opron , P f. 132.
M a sta l irn é  dr- Z ádor  M á r ta  fő ig azg a tó h e ly e tte s , 9401 S opron , P f. 132.
Á k o s  Ernő  fes tőm űvész  (Bécs)
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SOPRONI SZEMLE

Ö den b u rg e r  R und sch au  

Lokalh isito rische  Q u a r ta ls c h r if t  

R ed ak tio n : K a r l M ollay

In ha l t s v e r ze ic h n is

Mollay, Karl:  D ie  M au t in  d e r W in dm üh lg a s se  1217— 1564

A k tu e l l e  Fragen der  Ö denbu rg e r  G esch ich ts fo rschung  

Friedrich , Karl:  „C on co rd ia ” um  500 G u ld en  (E in T e s tam en t m it B uchgesch ich te)

K le ine  M i t t e i lu n g en

K irá ly ,  T ibu r t iu s :  Ö d en b u rg  in  d e r  P h ila te l ie . E in und zw an z ig s te  M itte ilung :
D ie S ond e rs tem pe l

Soós, S te fan :  D as K om ita t Ö denbu rg  u n d  se in e  D örfe r in  d en  K am e ra lu rb a r ie n  u n d  
K on sk rip tio n en  des U nga risch en  S ta a ts a rc h iv s

Katona ,  Em m er ic h :  H itle r  in  C sapod??  (Wo s ta n d  das O b e rk om m ando  d e r  O stfron t? )

Niollay, Karl:  D as Ö d en b u rg e r  S te u e r re g is te r  des Ja h re s  1528

Ku ltu re l le s  L e b e n  in  Ödenburg

Bertha ,  Á rp á d—N iko l ic s ,  Karl:  D ie B iz e n te n n a rfe ie r  d e r  U ng a risch en  G ese llscha ft 
am  Ö d en b u rg e r  L yzeum

Nekro log e

Köves ,  E lmar:  D er H ü tte n in g en ie u r  A lfred  R om w alte r (1916— 1990) 

Szarka ,  Á rpád :  D e r K u n s tm a le r  Jo h a n n  R e in eck e r  (1910—1990)

Büche r schau

Hiller, S te fa n—M as ta l i r -Zádor , Mar tha:  D ie  Ö d en bu rg -B ib lio g rap h ie  des J a h re s  
1989 (F o rtse tzung )

B r ie f k a s t e n  

Unsere  M i ta rbe i te r
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K É R E L E M  A SO PRO N I S Z E M L E  M U N K A T Á R SA IH O Z !

A szerk esz tés és a n y o m d a  m u n k á já n a k  e lőseg ítése  é rd e k é b e n  m u n k a tá rs a in k tó l 
a  k ö v e tk ez ő k e t k é r jü k :

1. A  kéz ira t  gépelése.  M in d  a főszöveg, m in d  a la p a lji je g y z e te k  (kü lön  lap o k o n !) 
2-es so rtáv o lság g a l, b a lo ld a lo n  20 b e tű h e ly n y i m arg ó v a l g ép e len d ő k .

A  gépelési h ib á k a t k é z írá ssa l ja v íts u k  k i. U g y an csak  k é z írá s sa l je lö ljü k  b e  az  ír ó 
gépen  h ián y zó  je lek e t, m in t pl. í, ú, 1, Ü  s tb . E g y eb ek e t kézzel n e  ja v í ts u n k  bele.

A  szerk esz tés és a n y o m d a m u n k á já n a k  e lőseg ítése  é rd e k é b e n  m u n k a tá rs a in k tó l 
z á r ja  le a lá írá sá v a l.

A főszövegben  a la p a l j i  jeg y ze tre  fé ls o r ra l  em elt, t in tá v a l b e k a r ik á z o tt  szám jeg y 
gyei u ta lu n k , pl. . . .  v á ro s o k a t.12

A szerk esz tő ség b e  n e  m áso la ti p é ld á n y t, h a n e m  jó l o lv a sh a tó  első p é ld á n y t k ü ld 
jü n k .

2. A lapalji jeg y z e te k .  Id e  k e rü ln e k  a  fő szö v eg e t k iegészítő  ré sz le tek , a d a to k , fő 
leg p ed ig  a főszöveget h ite le s ítő  igazoló p o n to s  iro d a lm i u ta lá so k , pon tos  fo r rá s je lz é -  
tek. A  jeg y ze tek e t fo ly a m a to sa n , egész sz á m m a l szám ozzuk, a c ik k  szövege u tá n  k ü 
lön la p (o k )ra  ír ju k .

K ö n y v r e , lapszám ra  első a lk a lo m m al ígj^ u ta lu n k : pl. C sa tk a i E n d re : A  so p ro n i 
sz ín észe t tö r té n e te  1841— 1950. Sopron, 1960. 15. — A to v á b b ia k b a n  így  C sa tk a i i.m . 
32. (H a u g y a n a n n a k  a  szerző n ek  v á lto g a tv a  tö b b  m ű v é t idézzük , a k k o r  a to v á b b ia k b a n  
így: C sa tk a i: A so p ro n i sz ín észe t 43.) H a  a m eg je len és h e ly e  B u d ap es t, ez t így : Bp.

F olyó ira t c ik k é re  így:  Jak u b o v ic h  E m il: A  leg rég ib b  m a g y a r  m issilis  le v é l: M a 
g y ar N yelv  1952, 114—20. A  Soproni S zem le  n ev é t á llan d ó an  rö v id ítv e  í r ju k :  SSz.

G y ű j te m é n y e s  m u n k á b a n  m eg je len t c ik k re  így: pl. H ázi J e n ő :  S opron  v á ro s  c í
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SOPRONI SZEMLE
H E L Y T Ö R T É N E T I  F O L Y Ó I R A T

XLV. ÉVFOLYAM 1991 3. S Z Á M

K u b i n s z k y  M i h á l y :

Az időszerű Széchenyi

— Tíz szemelvény —

Széchenyi István születésének 200. évfordulóját ünnepli az ország. Különös 
joggal kapcsolódhatunk mi soproniak a megemlékezéshez, hiszen az 1835-ben 
városunk első díszpolgárává választott állam férfit, több soproni vállalkozás 
és intézmény alapítóját,1 a közeli Czenk egykori földQsurát idetartozónak érez
zük. Ide lovagolt be Czenkről, itt vett részt a megyegyűléseken, itt in tézkedett 
malmunk, takarékpénztárunk, vasutunk ügyében, s itt van eltem etve a közeli 
Nagycenken. Aligha em eltek m ásutt a városképpel annyira összeforrt szobrot 
Széchenyinek, m int Sopronban. A család palotája ma is neves m űem lékünk. 
Széchenyi bizonyára különlegesen a mienk, soproniaké.

Széchenyi időszerűségéről nem először olvasunk. De újból és újból joggal 
írunk róla. Találóan állapíto tta meg Szekfű Gyula,‘hogy „mindegyik kornak 
más és más kérdést kell Széchenyihez intéznie, m indegyiknek ki kell keres
nie a saját időszerű létproblém áit”. Szerény erőmmel igyekszem én is ezt tenni. 
Szemelvényeimnél igyekeztem az időszerűséghez Széchenyi európai, k ivált 
közép-európai érdeklődését és ehhez kötődő szellemiségét kapcsolni.

1. Széchenyi István életm űve alig lehetne ma időszerű, még részeiben sem, 
ha nem lett volna az teljes egészében a sa já t korában. Bizonyára ez volt a 
nagy állam férfinak egyik legnagyobb ereje, ezzel gyakorolta kortársaira  és 
az eseményekre a legm aradandóbb hatást. Az időszerűséghez Ostor József sze
r in t1 Széchenyinek egyáltalán bámulatos, szinte újságírói érzéke volt. A Hitel, 
a Stádium, a Kelet Népe, a Politikai Program m töredékek mind akkor jelentek 
meg, am ikor a bennük felvetett — m ondhatnánk, feldobott kérdések a leg
időszerűbbek voltak s azok tárgyalására, befogadására a nemzet többségének 
lelki világa akkor legjobban m egérett volt. Ugyanez áll híres Akadémiai be
szédére (1842). Nem mindig sikerült sa já t nézetét a többséggel elfogadtatnia, 
de az időszerűség megérzésének tényén ez m it sem változtat. Áll ez a „m egér
zés” közpályája egyéb m ozdulásaira is. K ossuth így foglalta össze Széchenyi-

1 östör  József: Széchenyi István  és Sopron. SSz.1942, 1—15.

2 Szekfű G yula: A mai Széch en yi, Révai k iadás, Budapest 1935, 25.

3 östö r  József: A döblingi S zéch en yi 1848—1860, Budapest, 1944.
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nek  ezt a kivételes, ta lán  csäk tu d a ta la tti képességét: „Széchenyi sem korán, 
sem későn nem  lép e tt fel, éppen abban  a pillanatban, m ikor az idő erre leg
alkalm asabb vo lt.’’ Östör József m ásu tt' így fo lytatja: „Felm erül a kérdés, 
hogy mi az oka Széchenyi időszerűségének? Személyében vagy elveiben re jlik  
az?” A válasz: politikai elvei és m eglátásai révén m aradt fenn korunkig idő
szerűsége. Szabadságszeretete, lojalitása, am ely érdem ben a társadalm i rend 
nek a szeretete, keresztény erkölcsisége. M indezekre nincs-e nagyobb szükségünk 
m a, m int valaha? És Östör József így fo ly ta tja : „Olvassuk el Akadémiai be 
szédjét, am elyen m ég egy V örösm arty is m egbotránkozott, m ert társaival 
együtt nem lá tta  előre azt, am it Széchenyi m ár akkor lá to tt és akkor előre 
megjövendölt, nevezetesen a nem zetiségi kérdésnek túlfeszítését, am it az or
szágban lakó idegen nemzetiségeink ü rügyü l fognak felhasználni ellenünk, 
hogy majd vészes időkben ránk tám ad janak . . . Nem volt-e igaza Széchenyinek, 
am ikor M agyarország biztonságát ta r to tta  legfontosabbnak, legelsőnek. . 
ím e, a politikai időszerűség és a hozzá kötődő meglátás, előrelátás, az első 
Széchenyinek nem zedékünket em lékeztető sajátszerűségeiből.

2. A közelm últ politikai helyzetváltozásai nyom án Sopron fejlődése szem
pontjából bizonyára lényeges K özép-Európa felértékelődése. Közép-Európa 
központját Bécs térsége jelenti. Ez a sok nemzetiség által lakott és ma több 
ország között megosztódó terület m ár több m int ezer éve a m agyarságnak a 
Nyugattal való érintkezési lehetőséget is biztosítja. Felism erte a kapcsolatnak 
jelentőségét term észetesen m ár az ide kötődő Széchenyi István is. Nem sokkal 
halála előtt, 1860. januárban  G yürky  A ntalhoz írt levelében olvashatjuk: 
„Imodát kell C zenken  építtetnem , m ár magasabb szempontból is m ert C zenk  
nyugat felé  — honnan igen hideg szelek főnek  — első hely, hol drága anya

fö ldünknek szívü n kb e  és lelkűnkbe elv álhatatlanul beleszőtt nyelvén dicsér
te tik  a nagy Isten.'*  Kötődés ez az apátó l örökölt hitbizományhoz, hűség a 
szülőföldhöz (m égha bölcsőjét Bécsben rin g a tták  is), gondoskodás ez a szűkebb 
pátriáról, bizonyos fa jta  mecénátusság, m elynek ma gyakran híjával vagyunk.

3. Széchenyi István  „mai jelentősége” című fejezettel m ár ír t Szekfű Gyula 
kiváló tanu lm ányt,“ tanulságos és időszerű ennek néhány megállapítása, annak 
ellenére, hogy Szekfű azt Széchenyi m űködése és a mi életünk közti történeti 
idő feleződése idején  írta. Idézzük S zekfűt i t t  kissé részletesebben: „A tö rténe
ti személynek leh e t jelentősége anélkü l is, hogy cselekedeteiből az utókor 
valam iném ű gyakorla ti hasznot húzhatna. . . . .  .Vegyük el Széchenyi működése 
gyakorlati eredm ényeit s ne tek in tsünk  sem a Lánchídra, sem az Akadém iára, 
a Tisza szabályozásra, vagy az aldunai ú tra , a dunai vagy balatoni gőzhajózás
ra, s alakja m indettő l a gyakorlati eredm énytől megfosztva, mégis olyan m arad, 
am ilyent azóta is nehezen találnánk az egym ásra következő m agyar nemzedé
kek közt.” Vagyis Széchenyit nem  m űszaki alkotásai, hanem  magasztos szelle
misége te tte  időben értékállóvá. Ú gym ond nemes hazafisága, m elyet kény 
szerű ellenzékisége rajzolt ki egy rebelljóig fokozódó reform korban. Magas 
erkölcsisége, m elyhez neveltetése és arisz tokratikus talapzata nemcsak tá rsa 
dalmi, de gazdasági előnyt is ju tta to tt  nekj.

G ondolkodjunk el, újabb fél évszázad vagy annál is többnek a m últával, 
mi adhat Széchenyi szellemiségének m a is töretlen  értéket? Ellenzékiségét még 4

194

4. ö stö r  J ó zse f:  A z élő Széchenyi. T ükör 1941, 408
5 Éber Ernő: A  czen k i földesúr* B u d ap est, 1942.
6 Szekfű G yu la: A m ai Széchenyi. B u d ap est, 1935.
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sa já t életében levetette, s erről sa já t m aga is nyilatkozik: „Én természetem és 
hajlandóságom szerint soha nem  voltam  ellenzék embere. M ert a negatio, az 
ellenőrség szerepe soha nem  vo lt ínyem re annyira, m in t vala a kiállítási, az 
az alkotási szerep.”7 Erkölcsisége nem  volt egyedülálló, s a mai em bernek a 
változott körülm ények között ám  példakép, de nem  m inta. Én úgy hiszem, hogy 
éppenséggel európaisága, m elyet ő előtte ilyen hathatósan és követhetően m a
gyar ember még alig fe jte tt  ki, ez az európaiság, párosulva egy ezt felszínre hozó 
és közkinccsé tevő ak tiv itással, ez Széchenyi István szellemiségének máig is 
hatékony ereje. M intaképe ő ezért a mai hazafinak és a mai erkölcsiségnek is.

4. A kim űvelt em berfő a H itel egyik legidőszerűbb gondolatkötege. „Az 
ész erő, s így az ész boldogság.” Sehol m ásutt nem  találkoztam  még a bol
dogság annyiszor k erese tt m eghatározásának a m űveltség öröm ére történő visz- 
szavezetésével. De a m eghatározás érdekességén felül annak  gyakorlati ereje 
valóban mai é rték rendet is je len t: „Igazibb súly s erő az emberi agyvelőnél 
nincs. Ennek több vagy kevesebb léte a nem zetnek több vagy kevesebb sze
rencséje." A nem zet e re jé t a term ékeny föld és az ásványi kincsek csak úgy 
nem  biztosítják, Széchenyi szerint, m int ahogy a csatát sem dönti el egyedül 
a katonák száma. Szükséges ahhoz nagyon is a tábornokok jó hadvezető ké
pessége.

Érdekesek a példák, m elyeket Széchenyi az egyes nem zeteknek a boldogu
lásához az idegenből beh ívo tt értelm iségiek szükségességére felhoz: Carthago 
Lacedaemonból h ívo tt hadvezért, Szicília A thénból törvényhozót, hazánk 
Olaszországból ép ítőm estereket — nyilván Pollack-ra gondol — és nemrég 
B ritanniából m echanikusokat. Ami a Lánchidat építő Adam  C lark-ra és Thierry 
C lark ra  utalhat. (K im űvelt em berfőben számszerűen m a talán  nincs hiány 
M agyarországon, de olyan jó  képességű értelmiségiben, aki boldogulását itthon 
m egtalálja, m ár lehet hiány.) De Széchenyi a kim űvelt em berfőt korántsem  
az értelmiségre egyedül é r t i : s ő ezért ma m inket nem csak felsőoktatásunknak 
a külföldi nagynevű intézm ények eredményességéhez való felzárkózásra inthet. 
„M ennyivel számosb jó  és tökéletes építőmester, fegyvergyártó, ács tímár, 
asztalos s a. t. van egy országban, annál rövidebb idő alatt s így kevésb idő- 
veszteséggel fognak erős ép ítvények, jó fegyverek s bútorok s a. t. előállít
ta tni, ...........azon lelki m ennyiség, m elly m ind ezen tárgyak körül úgy szólván
a terem tő erő, határozza el egy nem zetnek a többiek közt ebéli feljebb vagy 
alantabb létét. A  gazdák kisebb vagy m élyebb tudom ánya mérlege az ország 
földm űvelési erejének.” T ehát a jó szakm unkást, iparost, melyben ma egyre 
nagyobb a hiány, a jó  földm űves gazdát is joggal a kim űvelt emberfők közé 
sorolja. Az értelmes em berek sokasága értelm es közösséggé nő, s ez esetben 
„a köz intelligentia — értelmesség  — azon jel, m elynél fogvást a bölcs a 
nem zeteket mázsálja”. M értékadó, s az utóbbi évtizedekben sajnos mellőzött 
felism erés és m egállapítás, m elynek Széchenyi által levont végső következtetése 
a gazdasági jólét szférájából a politikai célba vált á t: m ert Széchenyi szerint 
az a nemzet, mely m agas közintelligenciájú, vagyis nemzet, m elynek sok ér
telm es embere van, s m ely az előbb em lített külföldi értelm iségiekre sincs rá 
szorulva, „függetlenebb, szabadabb és erősb” nem zetté válik.

Széchenyi p rak tik u s észjárására utal, hogy a kim űvelt em berfők m ellett 
azok gazdasági lehetőségét, életkoruk, társadalm i és vagyoni helyzetük kor

7 Széchenyi István: P o lit ik a i program töredékek, 1847, 711.
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látjait sem hagyja figyelmen kívül: „Sokszor alacsony lépcsőn nyert tudom ány  

egészen új életerőt hoz egy nem zetbe, m in t W att az angolok közé a gőz- 
machina által." Mégis „többnyire felem elkedtebb helyrül szivárog le az erény

és tudom ány .............nem parasztgazda kezdheti a birka s lónemesítést, ő neki
azt végezni kell’’. S még „a tudja Isten honnan közinkbe esteknek, k iknek egy 

petákjok, de még egy káposztafejek sincs. . tud ják  a m unkákat kezdemé
nyezni vagy elvégezni. „Hazafiúi egyesület’’, értelm i síkon ve tt nemzeti össze

fogás szükséges: „M indenkinek, idő, ész s pénzbeli tehetsége szerint forró s 
állhatatos hozzájárulása a közjóhoz” szükséges. Intelem, m ely a nemzet által 

m a annyira óhajto tt gazdasági felemelkedés m egterem téséhez a legnagyobb 

időszerűségű: csak ha a legkülönfélébb m unkaterü le tek  mindegyikén az oda 
szükséges „kim űvelt em berfő” tevékenykedik, s a term elés, az igazgatás, a 
fegyveres erők (ezekről Széchenyi soha meg nem feledkezik!) irányítása a 
m űvelt közvéleményt is helyesen irányító általános m űveltséggel, valam int ága

zati szakszerűséggel történik, csak akkor hatékony a k im űvelt emberfő. 

Lehetne még m editálni tovább is azon, hogy a közvélem ény helyes tájékozta
tásának m ennyire felel meg ma a publicisták lelkiism erete, s a közjó érdekét 
nem áldozzák-e fel pártérdekért vagy szenzáció-hajszolásért, lehetne azon po

lemizálni, hogy a mai igények szerint k ívánt szakism ereteink megszerzéséhez 

iskoláink rendelkeznek-e elegendő jó tanítóval és tan árra l, felsőoktatásunk 
ezen kívül a megfelelő felszereltséggel is, lehetne v itatkozni azon, hogy a 
kiműveléshez m a elengedhetetlen idegen nyelveket a nem zet fiainak megfelelő 

hányada beszéli-e, lehetne talán  m egnyugvással tudom ásul venni vezetőink 
egyre fokozódó érdeklődését és tájékozódását külföldön a piacgazdálkodás 

bevált módszerei iránt, lehetne rem énykedni abban, hogy a m últban sokak 

által egyedül üdvözítőnek ta rto tt felsőfokú kiképzés helyett az arra  ráterm ettek 
a felemelkedéshez oly elengedhetetlen szakm ákat fogják a jövőben választani, 
de nem lehet elvitatni azt az átfogó éleslátást, amivel Széchenyi a nemzet 

felemelkedéséhez ma is annyira szükséges egyik legfontosabb követelményt, 
a kim űvelt em berfők sokaságának igényét m ár m ásfél évszázaddal ezelőtt 

m eglátta és világosan megfogalmazta*.

5. Az elm últ évtizedek egyik legnagyobb erkölcsi rom bolását az adott szó 
hitelének hiánya jelenti. Széchenyi gondolatvilágának időszerűségét H zonv'tia, 

hogy ehhez is találunk „H iter’-jében adalékot, am ikor a hitel fogalmát ilyen 
szempontból is mérlegeli: „Tudniillik,: hinni s hihetni egymásnak. A hit azon 

lánc, mellyel az emberiség össze van kapcsolva a M indenhatóval; a szó szent

sége köti az uralkodót elv álhatatlanul hív jobbágyihoz, s ezek tántoríthatatlan  
hívsége alkotja a thronus rendíthetetlen erejét. A z igaz szó kú tfe je  a házassági 

boldogság, valódi becsület s cselekvények egyenességének s így minden sze
rencsének”'.

Az adott szó hitele Széchenyinél lényegesen többet jelent, m int a szó- 
szerint értelm ezhető szavahihetőséget. Ez is fontos, m ert egy átfogóbb, a tá r 

sadalom szilárd erkölcsi alap já t képező becsületességet jelent. Mert „bár m i 
szerencsétlen helyeztetést! legyen is az ország, bár m illy láncok által legyen is 

lebilincselve a nem zet, előbb utóbb még is szabadabb létre viv, ha lakosiban

8 Az idézeteket Széchenyi Hitel 156—184, Mit kell tenni és m in kell kezdeni c. fejezetből 

vettem .

9 Hitel, 15S.
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a polgári erény tiszta vére buzog. S  viszon t akármiilyen boldog fekvésű  legyen  
is egy ország, bár m iilyen szabadságokkal bírjanak is lakosi, lassan lassan mégis 
rabigába görbéd, ha rom lott a tiszta erkölcs s polgári erény nem  fén y lik  többé!” 
B izonyára lehetne tanulm ányt Írni arról, hogy a történelm i hatalom váltások 
ciklusainál, nem  csak Róma „görnyedt rab igába”, de később hatalm asok, m int 
Velence, Bizánc s az angol világbirodalom , hogy kiragadott példákat említsek, 
vagy egyik-m ásik mai állam form áció is nem a polgári erény  lankadásának 
következtében vesztették-e el hata lm ukat?  S lehetne arról is polemizálni, hogy 
a polgári erényt egyáltalán m egbecsülj ük-e ma még. Hiszen Széchenyi István, 
az előbbi idézetnél csak néhány lappal korábban azt írja, hogy „azon fárado

zásoknak, m elyekkel a hiv hazafi é jenkén t foglalatoskodik, se vagyonát, se 
idejét, se egésségét a közjó előmozdítása végett nem kím élvén, m időn tán
hazafiai azért még sárral is dobálják ............valahára azok legtisztább fényben

ragyogni fognak.” A napi politikába vezetne, ha közjogi m éltóságot betöltő 
kortárs  hazafiak, háládatlanságból vagy m egnemértésből fakadó becsmérlését 
it t  felidéznénk. De Széchenyinek m indenesetre igaza van abban, hogy m a is 
m inden visszásság egyik rákfenéje a bizalm atlanság, annak  pedig ismérve az 
ado tt szó hitelének hiánya.

6. Széchenyi Istvánnak a közép-európai térség egységében gondolkozó 
politikai-gazdasági koncepcióját leghívebben talán a Közlekedési Javasla t tü k 
rözi1". Á ltalános az a felfogás, hogy a javasla to t nem Széchenyi István szöve- 
gezte, hanem  Kovács Lajos, mégsem vonható kétségbe, hogy annak felépítése, 
az egyes közlekedési ágazatok jellegének ismertetésével és főként a kijelölt 
ú tvonalak irányára  te tt javaslatok tőle származnak, az ő elképzeléseit, az 
országgyűlésen is képviselt álláspontjait tükrözik.

„A m agyar közlekedési rendszer részletes kifejtése” cím ű negyedik feje
zetben, térképpel is alátám asztva „V aspályák” tárgyalásánál a következőket 
o lvashatjuk : „ ...n ég y  fővonal kijelelése ajánlkozik m indenek előtt, m int a 
m agyar közlekedés alapja. T. i. egy vonal m elly a cs. örökös tartom ányokkal 
s vele Európának m inden nyugati országaival kapcsolatba hozna; 2-ik m elly  
Pestrül saját tengerpartunkkal ez által Olaszországgal s a tengerekkel csatolna 
össze; 3-ik fővonal m elly fővárosunkat a kelettel hozná jövendőben összekötte

tésbe; és 4-ik, m elly hasonló összeköttetést eszközölne Galicziával s az éj
szakkal."

M indezekhez néhány m egállapítás közel másfél évszázad távlatából. 
M ajdnem  m inden európai vasútépítésnél az idő tá jt lokális szinten gondolkoz
tak , terveztek. Vagy két várost kö tö ttek  össze, vagy valam ely gazdaságilag 
fe jle tt tájegységet tá rtak  fel. Még a neves ném et közgazdász, F riedrich List 
is „csak” ném et-nem zeti vasúthálózat vonalhálózatát adta közre. Nemzetközi 
kapcsolatok létesítését ilyen távolságokkal ez idő tá jt  Európában egyedül 
Széchenyi kezdeményezte. Javasla tában  még csak nem is két határm enti város 
összekötéséről van szó, hanem  M agyarországnak Európához kiépítendő kap 
csolatairól.

M agyarországnak a H absburg-m onarchián belül elfoglalt helyzete révén 
az idő tá jt  csak a török birodalom hoz volt közvetlen külföldi kapcsolata, h a tá r
vonala, hiszen a nyugat-európai országokat és az európai északot, csakúgy 
m int a ném et állam okat csak A usztrián  keresztül lehete tt elérni. A közleke-

10 Javaslat a m agyar közlekedésügy  rendezésérü l, Pozsony, 1848.
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dési javasla t m egjelentetése időpontjában a Pest—Becs — a javaslat szerinti 
első viszonylat — m ár épült, s ugyanaz a Rotschild-bankház, mely ezt a M agyar 
Középponti V asúttársaságot finanszírozta, a Bécs—Galícia vonalat is építette. 
Így hazánk részére Pozsonyon és Gänserndorfon keresztül nem sokára összeköt
tetés létesült Csehországgal, Sziléziával, ezen keresztül Szász- és Poroszország
gal, (Ez a javaslat szerinti 4. viszonylatot érinti.) A tengerparti összeköttetés 
a világkereskedelemhez való kaput jelentette, mégha a vasút „belföldön’’ ve
zetett volna is Fiúméba. Ennél a vasútnál a szándék erősebb volt, m int a 
lehetőség, hiszen Európában ez idő tá jt a Karszthoz hasonló m éretű és m agassá
gú hegységet még nem  sikerült vasútvonallal áttörni. A Sem m ering-vasutat 
ugyan m ár tervezték, s annak tudós m érnök-alkotója, K ari Ghega m ár m eg
já rta  volt Am erikát tapasztalatok szerzése érdekében. A siker azonban még 
nem volt biztos, főleg a teljésítőképes adhéziós vasú ttal szemben még sokan a 
fogaskerekű vagy más — m a m ár kuriozitásnak minősülő — m űszaki megoldást 
ta rto ttak  reálisnak. A fium ei vasút az osztrákok által a Sem m ering-vasút 
meghosszabbításában tervezett és végül meg is valósított trieszti K arszt-va- 
súthoz hasonló műszaki nehézségekkel ta lá lta  m agát szemben. M egépítését 
kereskedelmi-gazdasági szempontok sürgették, ezért m ár a technikai lehetőség 
tisztázása előtt létesítését felvetették. A hegyi vasutak hasonló, mégis talán  
kisebb m érvű műszaki problém áival kellett volna m egküzdeni a Széchenyi 
javaslatában szereplő 3. viszonylatnál is, m elynek úticélja Széchenyi javasla
tában röviden „kelet”. Erdélyen, a térkép tanúsága szerint az Ojtozi-szoroson ve
zetett volna a moldovai fejedelemségbe, azon keresztül a Fekete tengerhez, vagy
is ismét a világkereskedelm et jelentő tengerhajózási csatlakozáshoz. Az orosz- 
országi, szentpétervári kapcsolatot leginkább a bécsi viszonylaton, m ajd Szilé
zián és Varsón keresztül lehet elképzelni.

A keleti kapcsolatok vasutai végül is az Északkeleti K árpátokon át épültek 
ki és elsősorban stratégiai célúak voltak. A fium ei vasút is m egépült. Am ikor 
a román királyság lé tre jö tt (1878) az orsovai és egyham ar kiépülő tömösi-szoropi 
vasút Bukarestbe és a Fekete-tengerhez vezetett (a Széchenyi javaslatában 
szereplő ojtozi-szorosi kapcsolat m intájára). A nemzetközi viszonylattá ére tt 
vasúti összeköttetések eredeti elképzelése teh á t helyesnek, reálisnak bizonyult, 
mégha hetven évvel később az első világháborút követő békekötések egyiket- 
m ásikat jelentőségében csorbították is. Széchenyi István közlekedésépítő el
képzelései végül is egy máig működő közép-európai forgalom jelentős részét 
alapozták meg.

Nem kevésbé bizonyultak előrelátónak a közlekedési javaslat m ás tételei 
sem, azok, melyek az akkori országhatárokon belül m aradó viszonylatokra, és 
azok, melyek a kiépítendő kőutakra vonatkoztak. Vagy éppenséggel az, am e
lyik az állam vasúti rendszert m ár ily korai időpontban előtérbe helyezte. 
Ezek a javaslatok azonban — úgy vélem — nem szorosan a közép-európai 
„m entalitáshoz’’ kötődnek, nem  annak gondolatát képviselik.

7. Sajátos módon elegyedett Széchenyiben az európaiság, a hazafiság és 
a helyes (köz)gazdálkodás eszménye. Ennek érzékeltetésére időszerűen tanu l
ságosnak vélem Éber Ernőnek azt a m egállapítását“, hogy Széchenyi 1817-ben, 
három évvel azután, m iu tán  a családi b irtokot saját kezelésébe vette  s még 
három évvel apja 1820-ban bekövetkezett halála előtt, in ti jószágigazgatóját, 
Liebenberget, „Járjon el m inden gazdasági dologban lelkiismerete szerint.

11 Éber, i.m . 11. >
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C s ö k k e n t s e n  m i n d e n  k i a d á s t -  s  h a  k é t  o ld a l o n  d o l g o z u n k  e ze n ,  e g y  é v  a la t t  
n é m i  r e n d b e  j ö v ü n k ”. M ajd: „K o r l á t o z z o n  m i n d e n  k ia d á s t ,  é n  p e d ig  e z e n t ú l  
350 a r a n y b ó l  a k a r o k  e g y  h ó n a p b a n  m e g é l n i . ” M ajd: ,,A g g o d a l o m m a l  v á r o m ,  
ö r e g  b a r á to m ,  é s  n é m i  k í v á n c s i s á g g a l ,  h o g y  s z a b a d - e  h a v o n k i n t  350 a r a n y a t  
k ö l t e n e m ,  a n é l k ü l ,  h o g y  t é k o z l ó n a k  t a r t s a n a k  é s  a z  is  l e g y e k . ” Éber Ernő eze
ket a levélrészleteket a fiatal Széchenyi pazarló életm ódjának cáfolatára 
idézi, én azért választo ttam  ki őket, hogy a m agyar közgazdasági szemlélet 
egyik m egalapozójának a saját életvitelére vonatkozó — ugyancsak időszerű — 
m egszorításokat érzékeltessem . M égha a 350 arany valóban főúri életvitelt 
biztosított is a 30 éves kora felé érő Széchenyi István számára, a cenki 
földbirtokon a m in taszerű  gazdálkodás bevezetése elism erésre méltó. Nem 
szónokló, ellenzéki színben népszerűvé váló hazafias politikus volt tehá t Szé
chenyi István, hanem  annak az arisz tokratának  a típusa, aki inkább N yugat- 
Európára, m éginkább Skandináviára volt jellemző. Ahol a földbirtokos csalá
dok a maguk kezébe ragadták  a földm űvelést, és ehhez a kor igényeinek és 
lehetőségeinek m egfelelően gyakorta ip art is kötöttek. Földbirtokuk felélése 
helyett, amire sajnos nagyon sok példát lehet a XIX. (századi M agyarországon 
és Erdélyben találni, m ég gyarap íto tták  is vagyonukat.

Éber Ernő könyvének egésze egyébként azt bizonyítja, hogy Széchenyi 
István mezőgazdasági szakem ber volt, korának ism ereteivel felvértezve. 1815- 
ben saját istállója lóállom ányának nem esítése érdekében utazik Angliába. 
Napló jegyzetei, A lovakru l és a Néhány szó a lóverseny körül című könyvei 
Éber Ernő szerint a ló irán ti szerető szakértelm et tükrözik. A cenki birtok 
Fertő-parti perem én levő szőlők érdekében a borterm elés kérdéseivel is fog
lalkozott. Béla fiához ír t intelm eiben olvashatjuk: „Foglalkozzál kim erítően  
és behatóan a pincészettel.”

A hazafiságot és a jó gazdát valam ilyen társításban képzeli el. Erre 
Éber Ernő m unkája Széchenyi több idézetét em líti: „A jó hazafi egyszersmind  
jó gazda is lehet s kell is lennie, m ert csak a takarékos és jó rendű lehet 
közönségesen hasznos s nem  a csak lármázó hazafi.” S 1836. április 14-én a fő
rendiház előtt beszédét így fejezte be: „Vannak az em bernek pillanati, m e lyek 
ben szükség, hogy csak gazda legyen, de olyanok is vannak, m elyekben csak 
hazafinak kell lenni.”

Idevágó időszerűség annak felismerése, hogy a lóverseny több, m int a 
hazai állattenyésztés fellendítésének nemes szándéka, ez az európaiság szem
léletét is tükrözi. K orszerű szóval a felzárkózás törekvéséhez hasonló. A ló
verseny Széchenyi szerint alkalm as eszköz arra, hogy „honfitársaimat kicsa
logassam odúikból, egy helyre összegyűjtsem  s őket egymással s a m űvelt 
idegennel m egism ertessem "12. így zárul be a kör: a gondos gazda szerepét 
vállaló lokálpatrióta főúr agrárism ereteivel bizton szervezheti kedvtelését, a 
lóversenyt, s ezt látókörének megfelelően a m agyarságnak a Nyugathoz való 
felzárkózására használja  ki. Sokoldalúság szükséges ehhez, mely talán  az igazi 
európaiságnak ugyancsak egyik ismérve.

8. Széchenyi István  ném etül írta  naplóinak nagy részét, ném etül írta  
döblingi szám kivetésében a Blick-et, ném etül beszélt és levelezett. A XIX. 
századi arisztokrácia tagjaként, neveltetésének következtében franciául is 
tökéletesen beszélt, angliai utazásai során angol nyelvtudását bizonyára tö
kéletességig fokozta, levelezései is bizonyítják ezt. M indem ellett a m agyar

1 2  Éber i.m . 60.
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nyelv m űvelésére — elsődleges célként, m ert politikai alapnak m inősítette — 
alapította a Tudós Társaságot, és m agyar nyelven írta  könyveit. A történetírás 
nem kedveli a feltételezéseket, de bizton állíthatjuk, ha úgynevezett nem zeti
ségi terü le ten  született volna, vagy birtokai ott terü ltek  volna el, akkor beszélt 
volna románul, szlovákul vagy h o rvá t nyelven is. A közép-európaisághoz ez is 
hozzátartozott. Nen m inden európai arisztokrata beszélt ennyi nyelven, a kül
földiekkel való érintkezéshez annakidején a francia elegendőnek minősült. A 
m agyar arisztokrata sajátossága lehete tt a 4-5 nyelv ism erete. Nemrég felje
gyeztem egy statisztikai adatot: a m agyarok 8 % -a beszél (legalább) egy idegen 
nyelvet. (Ausztriában ez az érték 48 %  körül mozog!?). Iskoláinkban azt hallja 
az ifjúság, hogy tanu ljunk  Széchenyitől hazaszeretetet. Én hozzátenném, hogy 
vegyünk példát idegennyelv-tudásán is.

9. A z  e lm ú l t  é v e k b e n  S z é c h e n y i é r t é k e lé s é n é l  m e g  n e m  é r t é s  m u ta tk o z o t t  
a z  1 8 40-es é v e k  m a g a ta r t á s á v a l ,  a m ik o r ,  ú g y m o n d , m á r  n e m  f ű t ö t t é k  h a la d ó  
re f o rm - g o n d o la to k ,  h a n e m  g á ta t  k í v á n t  á l l í t a n i  a  k ö z e lg ő , á l t a l a  r é m k é p k é n t  
e lő r e lá to t t  f o r r a d a lo m n a k .  A z a k k o r  fo g a lm a z o t t  G a r a t ” a z  ö n c é lú  o p p o n á lá s  
f e la d á s á n a k  k ö v e te lm é n y é v e l  é s  so k  k i j e le n té s é v e l  ta n u l s á g o s  é s  id ő s z e rű .

A G arat egy M agyarország körül változott helyzethez való rugalm as iga
zodás igazolása. Östör József kézjegyzete szerint „A G arat célja tárgyilagosan 
meggyőzni az ellenzéket, hogy most a m indenáron való opponálásnak m ár 
nincs helye. . .” A G aratban írja  Széchenyi, hogy A  magyar állása felette külö

nös,...............a nem zetek körülm ényei közt bizonyosan a legbonyolódottabbak
egyike ............ E sarkalatot kellene azon számtalan időelőtti ind ítvány s megbo

csáthatatlan rögtönzés és handabandának, m elytü l szegény hazánk gőzölg, 
kim entésére és kiszépítésére alapjábul kiforgatni, s nem  m indigi lam entatiókkal

s széles phrasisokkal állni elő,.............Egyedül a lehető legnagyobb óvakodás,

türelem  és bölcsesség által tarthatja fen n  magát a magyar, s kö thet ki egykor 
a nem zeti üdv partjára”. Az egyén és a nemzet boldogulásának filozófiai tag 
lalását követően a rra  a m egállapításra jut, hogy „egyedül szünetleni előme- 
netben lelheti az em ber megelégedését ném ileg”. A százötven évvel ezelőtti 
és mai helyzet közötti párhuzam ot Széchenyi alábbi helyzetelemzéséből is 
kiolvashatjuk: „Azelőtt meg volt elégedve a magyar hon legalantibb fokú ja  is, 
miért ne lenne most is megelégedve, most, m iután engedm ény követ enged
m ényt.............nem látják, át, hogy azért volt megelégedve ezelőtt, m ert félig-

meddigi álmai közt akkoron sem m i jobbat nem ismert; most pedig azért elé
gedetlen, sőt kielégíthetetlen, m ert felébrede, s ekkép  m indenbeni hátrama

radását s m inden körülti saját m egrövidítését azon arányban tapasztalja 
m indinkább, amilyenben ismeretei tágulnak és ehhez képest vágyai és szükségei 
is ellenállhatatlanul naprul napra nőnek.”

10. A m ár idézett tanulm ányban1", Östör József a lényegre törést jelöli 
meg Széchenyi egyik legidőszerűbb vonásának, ami korunkra is tanulságként 
m aradt: ,,Ö a lényeget nézte, azt, am i az intézmények, a köz- és magánjogok, 
sőt a társadalm i szervezet alatt van. A m agyarság fenntartó  gyökereit, a fa jt

13 Garat, Budapest, 1912, 15, 16. Az 1842-ben írt kis kötet annakidején  nem  jelen t m eg, tö 

redékben m aradt és csak 1912-ben rendezte 5.ajtó alá Viszota G yula. N evét onnan kapta, hogy  
Széchenyi szerint, a politikai viták közepette elhangzott vádak közül jöjjön  „legalább m inden, 
sőt a legjobb is a garatra” . . . végre t tápláló liszttüi elválasztassék  a korpa, sepredék.

14 ö stö r :  Az élő Széch en yi (i.m.)
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és ebben a m agyar parasztot, am elyet évezreden át harcosnak ism ert és fia
ta lnak , frissnek ta rto tt, teh á t jövőt m ert neki jósolni. Ez, ez ita tja  át Széchenyi
lényét........... Mindegy neki m inden: fontos a m agyar érdek és ehhez vezetőleg
m inden és mindenki csak eszköz: Kossuth, hogy v isszatartsa először szép szó
la l, azután egyre hevesebbé váló h irlapi cikkeivel és röpirataival a forrada
lom tól, amelyet ő előre biztos szemmel lát és am elyről előre tudja, hogy 
leveretésünkkel fog végződni s ebből m érhetetlen kára  lesz a m agyarnak, 
m ert hosszú időre vissza fogja vetni legalább is nem zetisége kifejlődésében, 
eszköz neki B atthyány, hogy az ő személyén keresztül nyerje meg Kossuthot, 
vagy legalább ettől elválassza; eszköz Deák, akit nyugodtságánál és tárgyila
gosságánál fogva egyedül ta r t  alkalm asnak nagyobb, nem  forradalm i, de mégis 
ellenzéki és majd egyszer korm ányképes párt vezetésére,............Politikai eszkö
zei a nők: Grassalkovich Tini hercegnő; a »Caroline«, vagyis gróf Károlyi 
György felesége, B atthyány  Lajos b arátnéja ; eszköze neki az' utóbbinak 
felesége, Zichy A ntónia grófnő is és még számos, akkor társaságbeli »delnő«, 
ak ik e t sűrűn lá togat,' m egkocsikáztat, ajándékokat hord, udvarolgat nekik, 
de m ind e mögött finom an m eghúzódik a politikai számítép és hódítás. . . 
. . .legnagyobb létesítm ényei is: a lóversenyek, a Kaszinó, a Tudós Társaság, 
az A lduna- és Tisza-szabályozás, a dunai és balatoni gőzhajózás, a Gőzmalom, 
a Szederegylet, a v asu tak  és egyebek, m ert mindezek fölött lebeg, m int m in
deneket átható és m elengető nap, m indezek a la tt van az egyedül életerőt 
adó gyökérzet: a m agyar nemzetiség, amely szerin te  »em beri lény minden  
ereibe s lelke legbensőbb rejtekébe szőtt term észeti tulajdon, m elyet az öntest 
megsemmisítése nélkü l szinte oly lehetetlen kiirtani, m in t bizonyos, hogy a 
szív kiszakítása után világunkon többé élni nem  lehet«. Ez tehát Széchenyinek 
m agának, minden beszédjének és írásának, alkotásának egépz életének a leg- 
veleje. E nélkül nem  lehet m egérteni.”

És, tegyük hozzá, ez a lényegre törekvés nemcsak fenn ta rto tta  számunkra 
Széchenyi eszmevilágát, m int ma is érthető t, a lényegre törekvés a kezdeménye
zéstől annyira e ltávo líto tt és ezért eltávolodott nem zedék szám ára időszerű 
példa is.

összegezés.

Széchenyi István  életm űve célkitűzéseiben, úgy hiszem, egységep egész. 
Azon az utókor részéről pozitív és negatív  szakaszokat keresni céltalan, s ilye
nek e t találni nem zedékünkhöz m éltatlan fennhéjázás. Most, am ikor születésének 
k é t évszázados fordulójához értünk, em lékét életm űve egészének m éltánylá
sával ünnepelnünk egészen term észetes. Ami a visszaemlékezésekben új lehet, 
nem  annyira ú jabb  felfedezésekből, inkább a történeti táv la t növekedésével 
ugyancsak emelkedő lá tóhatárbó l fakadhat. Ügy hiszem, hogy ezt a lehetőséget 
ke lle tt ma nekem is elsősorban kihasználnom.

A XIX. században Széchenyit a m agyarság a nem zeti érzelmek, a hazafiság 
ápolása s a nemzet gazdasági alapjainak m egterem tésére irányuló fáradozásai 
m ia tt becsülte nagyra. A két világháború közötti irredentizm us idején Szé
chenyiben a konzervativizm ust becsülték. Ezt kárhoztatta  benne a második 
világháborút követő évtizedek baloldalisága. Népszerűségét éppen a hivatalos 
fenntartások  táp lá lták  tovább. U gyanakkor többnyire elveszett életm űvének 
tárgyilagos megítélése, hiszen nem  tám asztották  alá. A Széchenyi-nimbusz 
érte lm i alapról az érzelm i szférába csúszott át, ami végső fokon ugyan nem 
hiba, de önm agában kevés, m ert nem  időtálló. Nem zedékünk kötelességének
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ta rto m  tehát, hogy Széchenyi életm űvének időszerűségét tárgyilagosan ism erje 
meg.

Széchenyi István irán ti tiszteletet tanáraink  és szüléink oltották nemze
dékünkbe. Engem kivált nagyapám, Östör József tan íto tt Széchenyit m egis
m erni, hálám at irán ta  is szeretném leróni ezzel az írással1’.

K örnyei A ttila:

Beszámoló a Széchenyi István Emlékmúzeumról

1. A Soproni Szemle olvasói két ízben is kaptak tájékoztatást a nagycenki 
intézm ényről (A nagycenki Széchenyi István  Emlékmúzeum kiállítása, 1974, 
248—263; Tíz éves a Széchenyi István Emlékmúzeum, 1983, 169—175). Ezekből 
ism eretesek a múzeum alapításának körülm ényei, első k iállításának felépítése 
és célja-feladata, többé-kevésbé az is, m ilyen igyekezettel év, eredm énnyel 
tö ltö tte  be a múzeum ezt a feladatát. Ism ertté  válhatott az is, hogy az Em
lékm úzeum  elnevezés nem csak a múzeum feladatát jelzi szabatosan, de egyben 
a  m úzeum nak mint intézm énynek jellegét is, kijelöli helyét a múzeumi intéz
m ények szakmai rangsorában: az em lékmúzeum a hagyományos múzeumi 
szakm ai feladatok közül csak a kiállításra és annak többoldalú közművelődési 
hasznosítására jogosított és kötelezett intézm ény, nem feladata — és nincs rá 
lehetősége — a m úzeum ok tudományos m unkájának (gyűjtés, feldolgozás, 
publikálás) ellátása. Az elm últ tizennyolc évben a Széchenyi István Em lékm ú
zeum sokféle fejlődésről számolhat be, többek között az intézm ény státusának 
m egváltozásáról is. A csaknem  két évtizedes m unka közepette világossá vált, 
hogy em lékm úzeumunk nem  térhet ki a hagyományos múzeumi szakmai fela
datok — fentebb em lített — ellátása elől, ép nem is té rt ki. Ezt a valóságosan 
lé tre jö tt állapotot szentesítette 1990-ben a m inisztérium rendelete, mely a 
Széchenyi István Emlékmúzeum elnevezés meghagyásával intézm ényünket a 
m úzeum ok közé sorolta és országos gyűjtőkörrel ruházta fel Széchenyi István 
m unkássága, a Széchényi család- és a Széchenyi-kultuez története  tém akö
rében. Jóllehet, ennek az átsorolásnak az állam  részéről nincs semmiféle anya
gi következménye, fenntartónk , Győr—Moson—Sopron megye önkorm ányzata 
kiegészítette a múzeum költségvetését az új feladatok ellátásához szükségesnek 
ítélt összeggel. Ezóta teh á t a nagycenki m úzeum  a szakma részéről is valóságos 
is igazi múzeumnak tekintendő. Továbbra is kis intézmény, pl. tudom ányos- 
és szakm unkatársainak csekély számát tekintve, de ellátja a történelm i m ú- 
zeológia minden szakfeladatát és rendelkezik ezen ellátás teljes intézm ényi 
vertikum ával. Gyűjtem ényei vannak és van  restaurátor m űhelye. Ez utóbbit 
a  Soproni Múzeummal való teljes szakmai m unkam egosztásban m űködtetjük, 
am ennyiben a Sopronban és Nagycenken k ialakíto tt m űhelyeket szakosítottuk 
és Nagycenken látjuk el m indkét múzeum fém restaurálását.

2. A tizennyolc év fejlődésének m ásik jelentős, és a nagyközönség előtt 
egyedül látványos eredm énye a m úzeum nak újabb épülettel való bővülése 
1983/85-ben. A kevésbé látványos, részben fentebb m ár é rin te tt szakm ai fej-

15 D r ö s tö r  Jó zsef (1875—1949) so p ro n i ü gyvéd , S zéch en y i Is tv án  é le tm ű v év e l tö b b  c ik k b en , 
ta n u lm á n y b a n , köny v b en  fo g la lk o zo tt.
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lődést is ez te tte  lehetővé. 1983-ban ve ttük  birtokba a nagycenki kastélyegyüt

tes legnagyobb épületét, az ún. Széchenyi István szárnyat. (Ezt az épületet 

érin te tte  leginkább az általa végeztetett, 1840-ben befejeződött átépítés, it t  
volt az ő lakosztálya és könyvtára, innen az elnevezés.) Ebben az épületben 

— illetve ezen épület belépésével a két épületben együttesen — tudtuk  m egva
lósítani a m úzeum  szakm ai helyiségigényeinek teljes és országos viszonylatban 
is ideálisnak m ondható  kielégítését. (Tessék csak az új épületben felszerelt 

WC-kre gondolni, s ez — felfogásunk szerint — a m agyar vendéglátás és ide

genforgalom egyik legfontosabb kérdése!) Ekkor tud tuk  kialakítani a gróf 

Széchenyi István egykori könyvtárának  m aradványait befogadó éjs bem utató 

díszes könyvtárunkat, a klim atikus és vagyonvédelm i szempontból egyaránt 

tökéletes könyv- és gyűjtem ényi rak tá rá t, új m unkaszobákkal, irodahelyisé

gekkel, restau rá to r m űhellyel, a más m unkahelyeken régóta m egvalósított, 
de sajnos a m úzeum okban egyáltalán nem  term észetes szociális helyiségekkel 

(öltöző, teakonyha, fürdő), különkiállítási terem m el stb. gyarapodtunk. A 

később is em lítendő, 1990/1991. évi építkezés során ezeket a helyiségeket épí
tészetileg tovább jav íto ttuk , funkcionálisan tökéletesítettük. Tárgy- és vegy
szerraktárakat, vegyifülkét készítettünk a restau ráto r m űhelyhez stb. Leglé

nyegesebb gyarapodásnak azokat az új létesítm ényeinket tekinthetjük, am elyek 

közvetlenül kapcsolódnak a m úzeum  művelődési m unkájához, látogatóink fo 

gadásához és kiszolgálásához. 1985-ben létesítettük a m úzeum  ruhatárát, m ely 
az értékesnek va llo tt táskáik  leadásától vonakodó látogatók m egnyugtatására 

még zárható, értékőrző rekeszekkel is rendelkezik. Ugyanekkor alak íto ttuk  

ki a látogatók fogadását és kiszolgálását ((tárlatvezető m agnókkal való ellá
tását) végző népm űvelő m unkahelyét, s ezt 1990-ben bővítettük, jobban fe l

szereltük. Ugyancsak 1985-ben nyito ttuk  meg a park  kapujánál lévő egyik 
„pandurházban" jegy- és em léktárgyárusító  pénztárunkat egyedileg te rv e 

zett berendezéssel és az ország összes m úzeum a közt ta lán  legnagyobb áru - 
választékkal. 1983/85-ben két előadóterm et is létesítettünk. Egyik term ünket 

a Széchenyi K ör állandó használatra szerelte fel az ism eretterjesztés haszná
latos és jó m inőségű gépeivel (filmvetítők, diavetítők, video, lemezjátszó, 

nagym éretű vetítővászon, külön szertár és vetítőhelyiség stb.). A másik hely i

ség elegáns bú to raiva l és berendezésével rangosabb tanácskozásokra haszná
latos. Meg kell jegyezni, hogy a Széchenyi Kör egyéb beszerzéseivel is jav íto tta  

a múzeum m űködési képességét: előbb stencilgépet, m ajd fénymásolót vásárolt, 

m ikrofilmolvasót szerzett be és a Kör ta r tja  fenn a magnós tárlatvezetések 

szolgáltatását. Ugyancsak megjegyzendő, hogy az em lített két előadóterem és 

különkiállítási terem  m ellett a díszterem  is művelődési események színteréül 

szolgál. M inthogy itt  áll a zongora, hangversenyeinket továbbra is többnyire 

itt tartjuk . Közönségszolgálatunknak nagy nyeresége, hogy a m egnövekedett 
alapterületű k iállítás ú tvonalában látogatóinknak kényelm esen (bőrfotelekkel) 

berendezett pihenőszobát tud tu n k  létesíteni.

3. A Széchenyi István Emlékm úzeum  1983/85-ben két (az em lékkönyvtárat

is ideszámítva három ) új kiállítással is bővült. Három terem ben az Országos 

Műszaki Múzeum készítette el k iállítását „A m agyar ipar Széchenyitől száza

dunkig” címmel. A kiállítás rendezője, a forgatókönyv szerzője Gajdos Gusztáv 
főmuzeológus, a v itrinek  berendezését az A grokult Gmk. végezte. Ez a k iállí

tás a törzsépület em eleti kiállításának gondolatm enetét folytatva, a m űszaki 
muzeológiára jellem ző eszközökkel-tárgyakkal (eredeti műszerek, gépek,
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modellek, m akettek, tervrajzok és egyéb műszaki rajzok és iratok stb.) be

m utatja, hogy a következő nemzedék m unkájával hogyan teljesedett be 
Széchenyi nemzedékének életműve, hogyan vált hazánkban uralkodóvá a tőkés 

gazdálkodás. A fejlődés logikáját és történetiségét követve, a mezőgazdasági 
gépgyártás és feldolgozó ipar tö rténe té t bem utató v itrineket a nehézipar (bá
nyászat, kohászat), a gépgyártás, az energiaipar, majd pedig az anyagi (közle

kedés, távközlés, kereskedelem, pénzpiac) és szellemi (oktatás és kutatás) in fra 

s truk tú ra  kiépülésének bem utatása követi. Külön kiállítási részt kapott a két

sikerágazat: a vegyipar és műszeripar. A didaktikusán fe lép ített kiállítás fel

h ív ja a figyelmet a m últ század utolsó harm adának m agyar feltalálóira, akkori 

m űszaki tudom ányunk európai rang jára  is.

További két terem ben a m agyar pénz, a pénzkibocsátás tö rténe té t bem u
tató  kiállítást létesítettünk. A Soproni Múzeum érem- és pénzgyűjtem ényének 

anyagából dr. Gedai István, a M agyar Nemzeti Múzeum érem tárának  osztály- 

vezetője rendezte.

Fenti kiállításainkat 1985. szeptem ber 21-én dr. Hetényi István pénz

ügym iniszter adta át a közönségnek.

Említést érdemel, hogy az egész múzeum megfelelő vagyonvédelm i rend 

szerének részeként a pénzkiállítás vitrinéi folyamatosan m űködő külön riasz

tóberendezéssel vannak ellátva.
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4. A fen t vázlatosan ism ertetett fejlesztések valójában a múzeum fen n ta r
tó jának  gondosságát és áldozatkészségét dicsérik, inkább te csak esetleg kisebb 
részben az alkalm azottak m unkáját és igényességét. A m i m unkánkat az fogja 
m inősíteni, hogy az így m egterem tett lehetőségeket m ennyire használtuk ki, 
hogyan tö ltö ttük meg a létesítm ényeket tartalom m al, hogyan értelm eztük, 
fogalm aztuk meg a m úzeum  m űvelődési, tudatform áló szerepét s ezt m ennyi
ben tud tuk  betölteni. Nehéz erről éppen a m unka egyik részeiének, a m úzeum 
ügy és a történelm i ism eretterjesztés helybeni szolgájának írni, de ta lán  
legalább a tényeket szégyenkezés és szemérem -álszem érem  nélkül ism ertet
hetem . É rtékítéletként csak a következőt bátorkodom  leszögezni: valószínűleg 
a m agyar k u ltú rtö rténe t m ajd  úgy fogja értékelni a Széchenyi István Emlék
m úzeum  szerepét, hogy az nem csak term éke-eredm énye volt a félszeg m agyar- 
országi ideológiai nyitásnak, gróf Széchenyi István emléke „törvényesítésének’1, 
hanem  jól felépített kiállításaival, hatalm as látogatottságával, szerteágazó 
művelődési m unkájával e folyam atok erősítője, figyelembe veendő tényezője is.

1973. szeptem ber 21-től nap jaink ig  a m úzeum nak összesen kétm illió h a t
százezer látogatója volt, s a m úzeum ban és az ország m ás helyein ta rto tt m ű
velődési rendezvények (előadások, vándorkiállítások stb.) résztvevői további 
legalább félmilliós látogató szám nak felelnek meg. Az éves látogatás 120 és 
190 ezer között alakult, a csúcs 1987-ben volt 190 573 látogatóval, azóta egyenes 
arányú, folyam atos a csökkenés. M iután az 1990-es év csonka év volt az év 
eleji félnapos ny itvatartássa l és az építkezés m iatti kéthónapos évvégi bezá
rással, a csökkenés szám ait 1987 és 1989 között m u ta tjuk  be:
A látogatók összlétszámúnak csökkenése két év a la tt 22%-os volt 190 573-ról 
148 689-re csökkent. (Az első évben 17,25%-os volt a csökkenés, a m ásodikban 
5,7%-os). Időközben többször em eltük a múzeumi belépődíjakat, nézzük tehát, 
tükrözi-e a díjem elést a látogatás csökkenése? A belépődíjat fizető felnőtt 
látogatók létszám ának csökkenése két év a la tt 5,8%-os volt, 96 636-ról 91 008- 
ra  csökkent. (Az első évben 14,5%-os volt a csökkenés, a m ásodikban 10,2%- 
os emelkedés volt, éppen a díjem elés évében.) Az állam i m úzeum okban 
ingyenességet élvező diákok (főleg csoportos diákok) látogatásának csökkenése 
a két év a la tt 38,6% volt, 93 937-ről 57 681-re csökkent. (Az első évben 20%-os 
volt a csökkenés, a m ásodikban 23,2%-os.)
A fenti szám adatokból sokféle, de egyértelm ű következtetést lehet levonni 
jelenkori népességünk életszínvonalára, életvitelére, k irándulási gyakorlatára 
vonatkozóan. Mi m agunk csak a sa já t ' intézkedéseink h a tásá t m érjük  velük 
s egyértelm űen a rra  az íté letre  ju th a ttu n k : nem a belépődíjak emelése okozta 
a m úzeum látogatás visszaesését.

Ham arosan m egszüntetjük a diákok látogatásának ingyenességét. Dönté
sünknek jelentéktelenebb indoka a várható  anyagi haszon — bár a rosszul 
do tált intézm ény költségvetésében nem  lesz jelentéktelen a másfél-kétm illiós 
plusz bevétel — sokkal inkább indokolja sőt kikényszeríti e döntést a közmű
velődési megfontolás. Azt rem éljük, hogy a m egfizetett szolgáltatást jobban 
fogja értékelni, következésképpen hasznosítani tanulóifjúságunk, m int eddig 
az ingyenest. Higgye el nekem , három  évtizedes múzeum i szolgálatom alapján, 
az Olvasó, erre igen nagy szükség van.

Felfogásunk szerint a Széchenyi István Em lékm úzeum nak elsődleges 
feladata äz állandó kiállítás minél jobb hasznosítása s m inden más tudom á
nyos vagy művelődési fe ladat csak ennek tökéletes ellátása u tán  következhet. 
Következésképpen e célra áldoztuk anyagi és szellemi ráford ításaink  túlnyom ó
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részét, figyelm ünket és m unkánkat. Komoly felelősségnek érezzük az em líte tt 
hárommillió érdeklődésének kielégítését s további figyelm ének felkeltését. 
Kiállításaink folyamatos karbantartása , a látogatás nyugodt és ku ltu rá lt kö
rülm ényeinek m egterem tése m ellett külön nehézséget je len te tt az igen n a g y  

forgalom körülm ényei közepette a jó tárlatvezetések megoldása. Ezt csak 
gépesítéssel érhettük  el, a Széchenyi K ör költségén. M ielőtt a gépesített tá rla t-  
vezetésről bárki vélem ényt m ondana, kérem : próbálja ki. Próbálja ki, de ne 
m ásutt, hanem  Nagyenken, ahol e megoldás m inden m ozzanatára a legnagyobb

2 .

figyelmet és az éppen szükséges költséget fordítottuk (alkalmazott technika 
és annak karbantartása, megújítása, a felvétel körülm ényei stúdióban és h i
vatásos rádióbem ondókkal stb.). Évente két és fél, három ezer vezetést ta rtu n k  
így m agyarul és az összes világnyelven. (Pontosabban: m agyar, angol, francia, 
német, olasz, orosz és szlovák vezetésünk van.) Emellett folyamatosan figye
lemmel kísérjük látogatóinknak a m úzeumról alkotott véleményét, idősza
konként módszeresen feldolgozzuk pl. a vendégkönyvek bejegyzéseit. Igen 
érdekes képet nyerhettünk  így a látogatók — m ondhatjuk: a magyar tá rsa 
dalom — történeti ism ereteiről s főleg a történeti tanulságok és a mai politikai 
valóság összevetésének mikéntjéről.

5. A Széchenyi István Emlékmúzeum eddigi fennállása a la tt összesen 1687 
kulturális rendezvényt ta rto tt a művészetek és a hum án tudományok összes 
ágában, bár egyszer-kétszer a mezőgazdasági, közgazdasági és műszaki tudo 
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m ányok ism eretterjesztésére is vállalkoztunk. Az első években tudatosan tö
reked tünk  a községi művelődési központ szerepének betöltésére is, erről azon
ban  fokozatosan lem ondtunk ■— az érdeklődés csökkenése, politikai nehézségek 
tám asztása és am iatt, hogy néhány fölm erülő igényt (pl. diszkó és egyéb 
decibelekkel jellem ezhető ku lturális rendezvény) nem vagyunk hajlandók 
szolgálni. E közművelődési m unka m egvalósítását a m ár többször em lített 
Széchenyi Kör teszi lehetővé. E gyesületünk ténylegesen 1975 januárja, alap
szabályokkal 1982 óta létezik. Teljes neve: Széchenyi István  Emlékmúzeum 
B ará ti Köre, rövidebb hivatalos neve Széchenyi Kör. Ez az egyesület több is 
és kevesebb is m in t a m úzeum baráti körök többsége. Kevesebb, am ennyiben 
nem  a múzeumi szakm ai m unka tám ogatására  szerveződött: minthogy 2000 
fős tagságának csak töredéke él a m úzeum  székhelyén és közvetlen környé
kén, valójában lehetősége sincs e szakm ai m unka tevőleges tám ogatására. 
Több viszont annyiban, hogy tagságával és területi csoportjaival az ország 
számos pontján képviseli általában a tö rtén e ti ismeretek terjesztését s külö
nösen Széchenyi István  em lékének és eszméinek terjesztését. Összefoglalva 
azt m ondhatjuk, hogy a Széchenyi-ügy szolgálatára, önm űvelésre és m űvelt
ségterjesztésre szövetkezett igen ak tív  em berek egyesülete. M unkája révén 
hatványozódott a m úzeum  közm űvelődési hatékonysága, vándorkiállítások 
sorozatos bem utatásával (jelenleg is két vándorkiállítás já r ja  az országot),! 
előadássorozatokkal, kisebb nagyobb körben (tehát városi-községi vagy orszá
gos) m egrendezett vetélkedőkkel és pályázatokkal stb. nem csak a múzeumban 
megszerezhető ism ereteket terjesztette  ei a m úzeum látogatóknál lényegesen 
nagyobb körben, hanem  felkeltette és folyam atosan gerjesztette a Széchenyi 
István  iránti érdeklődést, a nevével fém jelzett reformeszmék és nemzeti gon
dolatok iránti fogékonyságot.

6. A m úzeum  egyesülete m ár régóta tudatosan készül a legnagyobb 
m agyar születésének kétszázadik évfordulójára. Szabó M ihály, a megyei tanács 
akkori elnöke három  éve m érte fel Nagycenken az évfordulóig teendő beru 
házásokat és szakm ai feladatokat s e felm érés nyomán a megyei tanács ideje
ko rán  biztosította néhány m unka költségét. A Széchenyi K ör 1985-ben az Al- 
D unán ta rto tt közgyűlésén dolgozta ki évfordulós m unkatervét, am it azóta 
folyam atosan és — úgy tűnik — h iány talanu l teljesített. A Széchenyi István 
Népfőiskola első tanfolyam a alkalm ával, 1989. február 11-én hirdettük meg 
a sajtóban a Széchenyi emlékévet, felh íva a társadalom  egészét az évforduló
ra  való felkészülésre. Ezután országszerte, több helyen egyesületünk tagjai
ból és csatlakozókból területi Széchenyi-em lékbizottságokat alakítottunk és 
kezdem ényeztük, szorgalmaztuk az országos Széchenyi-emlékbizottság felállí
tásá t. Az em lékév m egrendezésére vállalkozott területi emlékbizottságok és 
egyesületek m ár 1989 szeptem berében sü rgették  az emlékév társadalm i m un
kabizottságának m egalakítását. A kkoriban  az a rem ényünk volt, hogy a kor
m ány által m egígért országos em lékbizottság ham arosan feláll, s csak e 
rem ények m eghiúsulása u tán alak íto ttuk  m eg 1990. április 6-án a „Széchenyi 
em lékév országos társadalm i m unkab izo ttságát’’. E m unkabizottságnak jelenleg 
116 tagja van (egyesületek, iskolák, intézm ények, terü le ti emlékbizottságok 
stb.) s m unkája nyom án a Széchenyi-em lékév az ország egyetlen helységében, 
terü le tén  sem fog elm úlni esemény nélkül. Ez év elején m egalakult a hivatalos 
állam i Széchenyi-em lékbizottság is (M agyar Közlöny, 1991. február 16.), így 
m inden szinten m egvan a megem lékezések felelős szervezője, s nem hiányzik 
a két bizottság közötti együttm űködés sem. És m iután a társadalom  is és az
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állam is nagyon szegény, nem mellékes körülm ény, hogy a társadalm i m un

kabizottság nemcsak saját és a benne szövetkezett egyesületek és környeze
tüknek erejére tám aszkodik, hanem elnyerte néhány bank (főként az OTP 
és a MHB) és más gazdálkodó szervezetek anyagi tám ogatását is.

Jóllehet a Széchenyi István Emlékmúzeum fenn ta rtó ja  m ár évek óta 

biztosított a felújításra, az ünnepi készülődésre összegeket, a fent jellem zett 
tám ogatások nélkül a múzeum sem tud ta  volna teljesíteni évfordulós m un
katervét.

A  múzeum alapvető feladata, legfőbb eszköze társadalm i szerepének 
betöltésében az állandó kiállítás. Jóllehet a folyam atos karban tartás eredm é
nyeként 1973-ban nyito tt kiállításunk sem szellemi értelem ben, sem m egje

lenésben nem rom lott le — m iután a Széchenyit vállaló történész és muzeoló- 
gu ; társadalom  1973-ban valóban időtállót alkotott, — mégis nyilvánvaló volt 
szám unkra a feladat, hogy Széchenyi István m úzeum ának nem szabad a 200 
éves névadót 18 éves kiállítással ünnepelnie, az em lékévben vállalt küldetését 

csal: vadonatúj kiállítással és felú jíto tt épületben tö lthe ti be. Ekkora felújítás, 
beruházás viszont kulturális intézmény számára pénzügyileg m egoldhatatlan 
feladat még akkor is, ha a fenntartó  m ár korábban külön pénzeket biztosított 
e célra. A megye által 1989-ben biztosított kétmillió fo rin t tám ogatást megyénk 
mostani vezetősége újabb kétmillióval toldotta meg, s az új kiállításra 1990- 

ben m inisztérium unk is adott kétmilliót. További tám ogatásokat — összessé

gében többmillió forin tot — kaptunk a bankoktól: a Budapest Bank Rt.,
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M agyar Hitel B ank Rt., M agyar Nem zeti Bank, Inter-Európa B ank Rt., Posta
bank  és T akarékpénztár Rt., Országos Takarékpénztár, Ybl Építőipari Inno
vációs Bank Rt. voltak  e nagy beruházásban jelentősebb tám ogatóink, de az 
em lékév rendezvényeire további tám ogatásokat kaptunk az Izsáki Állami 
Gazdaságtól, a Soproni Állami Gazdaságtól, a Megyei G abonaipari Vállalattól 
és a Pereszteg és Vidéke Takarékszövetkezettől. Az Országos M űemléki Fel
ügyelőség többm illió forin t értékű  építészeti m unkával tám ogatta a múzeumot. 
A bank i tám ogatások szervezése a M agyar Nemzeti Bank ügyvezető igazgató
jának , Bakó Edének érdeme.

A múzeum dolgozóira, e sorok író jára  és m unkatársaira csak a tényleges 
m unka, az építkezések megszervezése és kiszolgálása, valam int a múzeumi 
szakm ai m unka m aradt. S ez sem volt egyszerű feladat. Régi kiállításunkat
1990. novem ber 1-én zártuk be és azonnal lebontottuk, s a fe lú jíto tt épületben
1991. április 6-án ny ito ttuk  meg az új k iállítást. M iután a m úzeum  feladata 
Széchenyi István  életm űvének m egism ertetése, az emlékév egészében kell 
e feladatot betöltenie, nem n y ith a ttu k  volna a kiállítást később m ondjuk pon
tosan az évfordulón. A feladat m egoldására adott, ünnepek, m unkaszüneti 
napok által felszabdalt öt hónap a la tt  mindössze a következő m unkákat kel
le tt elvégezni: a kiállítás lebontása az épület teljes kiürítése, a földszinti kály
hák  lebontása (m ajd újraépítése), a földszinti padló felszedése (majd a fel
töltés kicserélése u tán  új padló lerakása), vakolat leverése, fa lfú rás és vegy
szeres szigetelés, az épület teljes villam os hálózatának kicserélése (az addigi 
falvezetékek h elyett csövezés stb.), új vakolás és teljes belső meszelés, mázo
lás, az új padló lerakása, csiszolása, lakkozása s kísérő m unkaként építészeti 
á talak ítás a földszinti népm űvelő m unkaszobában, néhány új beépíte tt bútor 
elkészítése és elhelyezése; — m indezek u tán  az új kiállítás felépítése. Aki 
végzett m ár építkezést, tudhatja , m ekkora gondot és m unkát je len te tt mindez 
a kétszintes, több m int 1000 m ’-es m űem léképületben. Egyidejűleg folytak a 
k iállítás szakmai m unkái: a forgatókönyvek elkészítése, a k iállításra kiszemelt 
tárgyak  restaurálása , tisztítása, fotózása és más technikájú m ásolása, a kiállí
tási szövegek elkészítése, a k iállítás művészeti tervezése, a kiállítási bútorok 
tervezése, gyártása, szállítása és felépítése stb.

Term észetesen ez a szakmai m unka is — akárcsak az építkezés anyagi 
fedezetének előterem tése, — hosszabb előkészületet igényelt. A Széchenyi 
István  Em lékm úzeum  és társintézm ényei (Magyar Környezetvédelm i és Víz
ügyi Múzeum, M agyar Mezőgazdasági Múzeum, Közlekedési Múzeum, Magyar 
Nemzeti Múzeum) m ár évekkel ezelőtt k itűzték  m aguknak a feladatot és felké
szültek a kiállítás m egújítására. E tek in te tben  a m egújítás szót tudatosan al
kalm azzuk, m ert a kiállítás létrehozásában részt vett intézm ények és múzeoló- 
gusok egyöntetű vélem ényét, szándékát takarja . Ez a vélem ény ama felisme
résből ered, hogy az 1973-ban készült kiállítás politikailag-szakm ailag egyál
ta lán  nem avu lt el, mégcgak meg sem öregedett, hogy a mai k iállítás alkotói 
lényegében nem  tudnak  és nem  is akarnak  m ást m ondani Széchenyiről, m int 
am it az 1973-as k iállítás mond. V alójában tehá t a mai alkotók a régi kiállítás 
m egújítására vállalkozhattak  csak: a kiállítás logikai felépítésének újbóli 
átgondolására, finom ítására s a m ondanivalót jobban hordozó újabb kiállítási 
tárgyak  beépítésére, — és term észetesen saját tudom ányos eredm ényeik hasz
nosítására. Más kérdés, hogy m űvészi kivitelében egészen új a k iállítás és az 
új felépítés m ásfa jta  és igen hasznos újdonságokat i's hordoz, pl. a tárgykím élő 
vitrinvilágítás beépítését.
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Minden múzeum az új állandó kiállítással minőségi javu lást kíván elérni, 
s e törekvésének része a minél értékesebb eredeti m uzeális tárgyak bem uta
tása, első lépésként ezek beszerzése. Az új kiállítás feladata mindig a m úzeum i 
gyűjtem ények gyarapodásának bem utatása is, és fordítva: az új kiállítás cél
kitűzése fokozza és célirányossá teszi a múzeum gyűjtési m unkáját. E módszer 
jegyében állította fel a nagycenki m úzeum  ikonográfiái gyűjtem ényét és szer
zett meg az elm últ években néhány igen fontos tárgyat. Ilyenek pl. gróf Szé
chenyi István igen jó minőségű öregkori arcképe 1860-ból (vétel Pastinszky

Krisztinától, Szentendre), Széchenyi fiatal, katona arcképe (Komlóssy Ferenc- 
né, Budapest, ajándéka), íróasztali készlet a Széchenyi család birtokából (vétel 
Dely Sándornétól, Budapest) stb. Legnagyobb nyeresége a múzeum tárgyi 
gyűjtem ényének Hans Anton Gasser 1860-ban készült m árvány portrészobra, 
am elyet a Széchenyi Alap és a kultuszm inisztérium  tám ogatásával tud tunk  
megvásárolni a m űkereskedelem ben 1990-ben. Több olyan újdonsággal is ta 
lálkozik a látogató, ami m ár régebb óta a múzeum birtokában  van, de most 
szerepel kiállításon először. Ilyenek: Izsó Miklós gipsz szoborterve (Soproni 
Múzeum), a soproni Széchenyi szobor (M átrai Lajos, 1897) egészalakos és 
mellszobor terve. Üjdonság és új szerzemény a Széchényi család leszármazási 
táb lá ja  is, Széchényi P éter festőművész alkotása Széchényi László kutatásai 
alapján.
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Az újdonságokról, gyarapodásról szólva m agyarázatot kell adnunk az új 
kiállítás feltűnő hiányáról is. V isszatérő látogatóink bizonyára azonnal észreve
szik, hogy az előzőhöz képest hiányoznak a kiállításból gróf Széchenyi István döb
lingi ruhái. K ihagyásukat a m űtárgyvédelem  indokolja: Tizennyolc évig sze
repeltek a k iállításban  fénynek és m ás klim atikus ráhatásnak , ezek gyors vál
tozásainak kitéve. Alapos restaurálásnak  kell alávetnünk, m ajd hosszabb 
ideig megfelelő körülm ények között p ihen te tnünk  ezeket a tárgyakat, s m ajd 
csak a következő állandó kiállítás lá togatói lá thatják  viszont. Bízzunk benne, 
hogy mi is közöttük lehetünk! A k iállítás em eleti része főleg új ábrázolásokkal 
és néhány új tárggyal gyarapodott, pl. szép lóversenytrófeákkal. Az emeleti 
díszterem ben lévő portrégyűjtem ényben csodálhatjuk Schöfft Ágoston T iva
darnak  a Pápai Kaszinó számára fe ste tt h íres Széchenyi képét, — a veszprém i 
Laczkó Dezső m úzeum  szívességéből.

A kiállítás forgatókönyvének szerzői, a körüljárás sorrendjében: Környei 
A ttila (A Széchényi család története, gróf Széchenyi István élete és m unkás
sága, azaz a k iállítás földszinti része), Dienes Istvánná (a Közlekedési M úzeum 
m unkatársa, a Lánchíd építése, közúti és vasúti közlekedés), Deák A. A ndrás 
(Magyar Környezetvédelm i és Vízügyi Múzeum, vízszabályozások, gőzhajózás), 
E rnst József (M agyar Mezőgazdasági Múzeum, lótenyésztés) és Pálm ány Béla 
(Magyar M ezőgazdasági Múzeum, mezőgazdaság). A kiállítási bútorokat készí
te tte  és a berendezési m unkát végezte: Museion Kft., Budapest, tervező: 
Hámory László.

Az új k iá llítást 1991. április 6-án F ü r Lajos honvédelm i m iniszter adta 
á t a közönségnek. M agyarázattal ta rto zu n k  arról, hogy a korm ányban és a 
felső politikai vezetőségben szép szám ban szereplő történészek közül m iért 
éppen Für Lajost kértük  fel a k iállítás m egnyitására. Azért, m ert Für Lajos 
1973-ban is részt ve tt a múzeum alap ításában  és akkor ő készítette az első 
kiállítás m ezőgazdasági részét.

K iállításunk teh á t felújított épületbelsőben m egújítva szolgálja általában 
a nemzeti m űvelődést s jelen esetben a Széchenyi-em lékévet. Az épület külső 
tatarozása az Országos Műemléki Felügyelőség kivitelezésében és nagyrészt 
költségén, tovább folyik — rem élhetőleg — nyárvégi befejezéssel. Talán jog
gal és okkal h ihetjük , hogy kiállításunk  tartalm i, szellemi tekintetben ugyan
úgy időtálló lesz, m int az első. Mégis inkább azt rem éljük, hogy a következő, 
a harm adik új kállitással nem kell 18 évig várnunk, hogy a múzeum anyagi 
lehetőségei előbb lehetővé teszik s a hatalm as érdeklődés előbb kikényszeríti 
annak m egépítését. Addig pedig m agunk, m unkatársaink és utódaink, köve
tőink nevében Ígérjük, hogy a m ost m egnyílt új kiállítás segítségével törekedni 
fogunk gróf Széchenyi István és ko ra  m inél teljesebb m egism erésére és m eg
ism ertetésére, a Széchenyi életm ű á lta l képviselt gondolkodásmód és erkölcs 
m egértésére és m egértetésére. Ism ereteink  és h itünk szerint erre  továbbra is 
szükség van.
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HELYTÖRTÉNETÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI

K ő h e g y i  M ihály:

Sopron megye Széchenyi Istvántól az ő és apja képmását kéri
S o p ro n  az eg y e tle n  o lyan  m egye, am ely  a z za l d icsek ed h et, hogy S zéch en y i I s tv á n 

n a l v a ló  k a p c so la tá t a  te ljesség  ig én y év e l d o lg o z ták  fe l m ég a század fo rd u ló n .' V iszo- 

ta  G y u la  a r ra  h a sz n á l ta  fe l rö v id  so p ro n i ta r tó z k o d á s á n a k  ja v a  ré szé t, hogy  a kö z 

gyű lési jeg y ző k ö n y v ek b ő l k iszedegesse a  S zéch en y iv e l kap cso la to s fe ljeg y zések e t és 

rem ek  ta n u lm á n y b a n  fo g la lja  össze. E zzel m in te g y  e lkö te lez te  m ag á t, hogy  egy é le ten  

á t a  h a g y a té k  fe ld o lg o zásán  és k ö zzé té te lén  fá rad o z zék . N em  r a j ta  m ú lo tt, hogy ez 

nem  s ik e rü lt m a ra d é k ta la n u l.1 2

M ivel a S zéch en y i csa lád  b ir to k a i jó ré sz t S o p ro n  m egye te r ü le té n  fek ü d tek , 

s i t t  á llo tt  1758-ban é p ü lt k asté ly u k , m e ly e t k éső b b  H ild  F e rd in á n d  te rv e i a la p já n  

b ő v íte tte k , i t t  v a n  csa lá d i s írb o lt ju k  is, a  c sa lá d  m a jd  m in d en  ta g ja  v a la m ik é p p e n  

k a p c so la tb a  k e rü l t a  m egyével, h iv a ta lo s  üg y ei in tézése  közben .3 Ig en  te rm ész e te s , 

hogy  a  m egye b ü sz k e  n ag y  f iá ra , ak i az 1825-ös pozsony i o rszág g y ű lésen  60 000 fo r in to t 

a já n lo t t  fe l a  M ag y ar T u d o m án y o s A k a d é m ia  lé te s íté sé re . A h iv a ta lo s  sze rv ek  g án - 

cso sk o d ása  k ö v e tk e z té b e n  csak  n é h á n y  év v e l k éső b b  k ezd h e tte  m eg  m ű k ö d ésé t az 

in tézm én y . T a lá n  az o rszág  ja v á t szolgáló  ügy e lő m o zd ítá sá t és ro k o n sz e n v ü k  k in y il

v á n ítá s á t  célozta  az  ed d ig  ism ere tes  első  k ö zg y ű lés i h a tá ro za t. N iczk y  Jó zse f a lisp á n  

u g y an is  1826 m á rc iu sá b a n  n á d o ri p a ra n c s ra  h a z a té r t  az o rszág g y ű lésrő l, hogy a 

fö lzen d ü lt k a p u v á r i jo b b ág y ság  ü gyét e leg y en g esse .4 5 E k k o r az 1826. év i m á rc iu s  31-i 

k ö zgyű lésen  m e g ra g a d ta  az a lk a lm a t, hogy h iv a ta lo s  je len té s t te g y e n  a m eg y éb en  

b ir to k o s  S zécheny i I s tv á n  n evezetes fe la já n lá sá ró l , m elyet „a szép T u d o m án y o k n ak  

H a z á n k b a n  való  g y a ra p é t tá s á ra  és a  h aza i n y e lv ü n k  p a llé ro z á sá ra ” az  o rszág g y ű lésen  

te tt ,  s m ely  p é ld á já v a l m ás h a z a fia k a t is h aso n ló  ad ak o zásra  b u z d íto tt / ' A  m egye 

re n d je i a  je le n té s  h a lla tá r a  e lh a tá ro z tá k , hogy S zéch en y in ek  „eb b é li h a z a fiú i n ag y  

le lk ű sé g é t” lev é lb en  köszönik  meg.

E z u tá n  fo k o zo tt fig y e lem m el k ísé rik  te v ék e n y ség é t, s m ik o r 1827-ben fe lső b ü k i 

N agy  P á l  a r r a  b u z d íto tta  S opron  m egye n em ese it, hogy v a la m ik é p p e n  „ k ije le n ts é k ” 

h a z a fiú i ö rv e n d e z é sü k e t és szíves h á la a d á su k a t, e lh a tá ro z ták , k ü lö n  lev é lb en  a g ró 

fo t m e g k é rik , m é ltó z ta ssé k  a s a já t és n em  csek é ly eb b  é rd em ek k e l te té z e tt  éd e sa ty ja , 

g ró f S zéchény i F e re n c  „egész T est n a g y sá g b a n  lévő  k é p e ik k e l” a  v á rm e g y e  p a lo tá já t  

d ísz íten i. A m egye ir a ta i  k özö tt ta lá lh a tó  fo g a lm az v án y  így h a n g z ik :

M éltóságos S á rv á r i, és Felső  V idék i G ró f S zécheny i Is tv á n  U rn á k , tö b b  je le s  

R en d ek  k e resz te s  V itézén ek , Eö C s: K irá ly i s A p o sto li Felsége K a m a rá s sá n a k : k iv á l t 

k ép p en  tisz te lt U rn á k

H iv a ta lb u l K is-C zen k en ,

M éltóságos G róf, K irá ly i K am arás ,

K iv á ltk é p p e n  v a ló  F ig y e lem m el tis z te lt  U r!

A ’ leg közelebb  m ú lt O rszág -G y ű lésén  h o z a to tt T örvény  C z ik k e ly ek n ek , m ely  

á lta l azo k n ak  N agy  N evei, a ’ k ik  a ’ M a g y a r T u d ó s T ársaság  fe l á l lé t tá s á ra  és a ’

1 Viszota G yula: G róf Széchenyi István és Sopron várm egye. B u d ap esti Szem le, 1902, 
310. szám  29—83. K ülönnyom atban is m egjelent.

2 B ártfai Szabó L ászló: Viszota Gyula (1871—1947). Századok, 1947, 351—374. T udom ányos 

m unkáinak  felsorolása  Szinnyei József: M agyar írók é le te  és munkái. Bp„ 1914, XIV, 1272—1275; 
K enyeres A gnes: M agyar életrajzi lex ikon . B p„ 1969, II, 1006—1007.

3 C satkai. Endre: Széch en yi em lékek  N ágycenlcen. SSz. 1939, 316—323; R ados Jen ő: M agyar 

kastélyok . Bp„ 1939, 13—25. A sírem lékre vonatkozóan Luppa Péter: N agy- és K is-Cenk. Vasár
napi Ú jság, 1858 , 534 (képe 533).

4 V örös K ároly: A z 1826. évi kapuvári parasztm ozgalom . SSz. 1955, 80—104.
5 A közgyű lési jegyzők ön yvek  b ejegyzéseit V iszota  G yula: i.m.
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h ő n y i nyelv  te r je sz té sé re  n é z v e  a já n lá so k a t te t te k , a ’ késő  M arad ék n ak  em lék eze 
té r e  T ö rvényben  fo g la lta tn a k , a ’ fe l o lv asása , azon  sz ives ö rö m ü n k e t, és h á la ’ ad ó  
T isz te le tü n k e t, m e lly e t a ’ k ö ze leb b  m ú lt 1826-ik E sz ten d e i M artiu s  31-kén  ta r to t t  
K ö z-G y ű lésü n k b ő l N a g y sá g o d n a k  k i je le n te t tü n k :  lán g o ló  T űzre g e rje sz tv é n , 
ú ja b b i öröm  k iá l tá s o k ra  fa k a sz to tt b e n n ü n k e t;  m iv e l pedig azon  n ag y  
szeren tsév e l, hogy N a g y sá g o d  a ’ k i m in t H azán k  b o ld o g ság a  elöl m o z d é ttá sá ra  
tö re k e d ő  nagy  L e lk ű  H a z a f i egész O rsz ág u n k b an  tis z te lte t ik ;  k eb e lü n k b ő l veszi szá r- 
m o z á sá t; m él';án d its e k e d h e tü n k : te lly es b izo d a lo m m al m eg  k é rn i b á to rk o d u n k  N ag y 
ság o d a t, hogy m in d  m a g a  d itső  szem éllyének , m in d  p ed ig  d itsé re te sse n  el h u n y t édes 
A tty á n a k  n éh a j N ag y  M é ltó sá g ú  S á rv á r i F e lső  V id ék i G ró f S zéchenyi F e re n tz  Eö 
E x c e lle n tiá já n a k , O rsz á g u n k  v o lt Z ászlós U rá n a k , m in t a ’ M ag y a r N em zeti M u seu m  
első  A lk o tó ján ak , és leg  fő b b  elő l m o z d é ttó já n a k  k é p je iv e l b e n n ü n k e t a ’ v é g e tt m eg  
a já n d é k o z n i m é ltó z ta sso n ; h o g y  azok m in t leg  d rá g á b b  k é n ts ü n k  a ’ P a lo tá n k a t é k e 
s íth e ssé k ; és a ’ k ik  e r á n t  v a ló  m élly  T isz te le tü n k  a ’ k éső  m ara d é k b a n  is ö rö k k é  
fe n t  fog m a ra d n i; a z o k a t a ’ Jö v en d ő ség  a ’ K é p e ik b e n  is szem lé lv én , az á lta l  a  H aza  
sz e re te té re  g e rje sz te sse n e k . T ö b b n y ire  b e tse s  sz ív esség éb en  és B a rá ts á g á b a n  a já n 
lo tta k , igaz T isz te le tte l m a ra d u n k

K ölt S o p ro n b an  O c to b e r  23-án ta r ta to t t  K ö z -G y ü lé sü n k b ő l 

N ag y ság o d n ak  kész  kö teles szo lg á i:”

Széchenyi Is tv á n  u g y a n  az  1828. a u g u sz tu s  26-i k ö zg y ű lésen  szem élyesen  is m eg 
je le n t, de a k ép ek  m e g fe s té sé rő l nem  szól a  jegy ző k ö n y v . A m egye re n d je i a zo n b an  
n em  m o n d tak  le sz á n d é k u k ró l, s csak  az  a lk a lo m ra  v á r ta k , hogy k é ré sü k k e l ú jra  
e lő h o za k o d jan ak . A H ild  V e n c e l é p íte tte  (1829— 1834) új m eg y eh áza  b eren d ezése  szo l
g á lt  e r re  ü rü g y ü l.6 1833. d e c e m b e r 16-án  a  v á rm eg y e  p a lo tá já n a k  b e b ú to ro zá sá ró l 
ta n á c sk o z ta k  és k in y i lv á n í to t tá k , hogy „ fo rró n  Ó h a jtjá k  a ’ tis z te lt t  G ró fn ak , úgy  a 
m u se u m  a la p i ttá sá ru l ö rö k  e m lék b en  lévő  A tty á n a k  n é h a j N agy  M élgos G ró f S zé
ch en y i F erencz  Eö E x c e lle n tiá já n a k  k é p e it p a lo tá jo k b a n  fe lfü g g esz ten i”. E z é rt e l 
h a tá ro z tá k , hogy S z é c h e n y it az  a rc k é p ek  m e g k ü ld é sé re  fe lk é rik . A m egye e le v e lé 
n e k  fo g a lm azv án y á t, s a jn o s , n e m  s ik e rü lt m e g ta lá ln o m  — í r ja  V iszota G y u la . N agy  
v o lt az ö röm ünk, a m ik o r  a  M ag y ar T u d o m án y o s  A k a d é m ia  K ö n y v tá rán ak  K é z ira t 
tá r á b a n  lévő S z é c h é n y i-g y ű jte m é n y b e n  n e m  a fo g a lm a z v á n y ra , h an em  eg y en esen  
a z  e lk ü ld ö tt lev é lre  s ik e rü l t  rá b u k k a n n o m :7

,,A ’ S o p ro n y i M eg y éiü l

M éltóságos S á rv á r i, F e lső -V id é k i G róf S zéch en y i I s tv á n  U rn á k , Eö C sászá ri, ’s 
A p o sto li K irá ly i F e lség e  K a m a rá s á n a k , tö b b  je le s  K a to n a i R en d n ek  É rdem es V itézzé- 
n ek , a ’ M agyar N e m z e ti A cad em ia  egyik  K o rm á n y z ó já n a k , K iv á ltk ép p en  v a ló  f i 
g y elem m el tisz te lt t U rn á k .

H iv a ta lb ó l K is-C zen k en
M éltóságos G ró f K irá ly i  K a m a rá s  U r,
K iv á ltk é p p e n  való  F ig y e le m m e l tisz te lt U r!

A ’ n em ze ti M u seum  a la p é t tá s á ru l  ö rö k  e m lék eze tb en  lév ő  n éh a i N ag y m éltó ság u  
S á rv á r i  — Felső — V id é k i G ró f  S zéchenyi F e re n tz  U r, Eö E x ce llen tiá ja , N ag y ság o d 
n a k  b o ldogu ltt édes A tty a ;  —  nem  k ü lö n b e n  N ag y ság o d  m in t a ’ nem zeti A cad em ia  
a lk o tó ja , s’ a ’ m o s ta n  fe jle d e z ő  N em zetesed és fö e lö l m o z d é ttó ja  irá n t ta r to z ó  h á la -  
a d a to s sá g  te k é n te té b ő l b á to rk o d u n k  N ag y ság o d a t m in t sz in lé s t nem  ösm erö , ’s az 
H aza  ja v á é r t  m in d e n é t fe l  á ld o z n i kész ig az  H a z a fit  te l ly e s  b izo d a lo m m al m e g -k é rn i, 
hogy  ú jo n n a n  é p ü lt t  P a lo tá n k n a k  le g -fő b b  ék esség é re  m in d  k e ttö jö k n ek  egész T est

6 A volt m egyeháza a F ő  tér  5. szám ú ép ü lete, Zom bory G usztáv: Sopron városa. Vasárnapi 
tíjsá g , 1858, 366; Zádor A n n a —R ados Jenő: A k lassz ic izm us ép ítészete  M agyarországon. Bp., 
1943 , 37., 171 172., 330., 332.; C satkai Endre—D ercsén y i D ezső: Sopron és környéke m űem lékei. 
B p... 1956, II. 177—180.

7 Körm endy K inga: A  S zéch en y i-gyű jtem én y . Bp., 1976, 10.
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n ag y ság áb an  lévő k ép e ik k e l, e lő ttü n k  leg -b ecsesb  k in tse l b e n n ü n k e t m e g -a já n d é k o z -  
ni m éltó z tasso n ; nem  a z é r t m in th a  tsa k  ez á lta l  k ív á n n á n k  ö rö k  em lé k e z e te k e t fen n  
ta r ta n i, m elly  a ’ leg -k éső b b  k o rn á l is m in d e n  ig az  M ag y ar S z iv éb en  bé v ésv e  fog 
len n i: h a n e m  tsu p á n  azon  okokbo l; hogy a ’ k éső  m a ra d é k n á l e rá n tu n k  m é ltá n  
g e rje sz th e tő  bal í té le t  e l- tá v o z ta tá sá ra  m e g y é n k b e n  illy  H aza fiak n ak  A rtz  v o n á sa 
ik k a l k e d v esk ed h essü n k . — E b b éli egy sz iv v e l ’s L é lek k e l te t t  igazságos k é ré s ü n k 
nek, te lly e sé tté sé t leg  nag y o b b  b izo d a lo m m al e l-v á rv á n  m a g u n k a t szives h a jla n d ó -  
ság ib a  a já l ju k  ’s m e g -k ü lö m b ö z te te tt T isz te le tte l m a ra d u n k . —

K ö ltt S o p ro n b an  K a rá tso n  h av a  T iz e n -h a to d ik á n , E zer nyo ltz  Száz h a rm in tz  
h a rm a d ik  esz ten d ő b en  fo ly v á s t ta r ta to tt  K ö z-G y ü lésü n k b ő l. —

N ag yságodnak
le  k ö te le z e tt Szolgái 

S o p ro n  V árm eg y én ek  K özönsége.8

S zécheny i e le v é lre  — m in d e n  je l sz e r in t — nem  válaszo lt. De ta lá n  szóban  
k ife je z h e tte  e g y ik -m ásik  ism erő se  (esetleg  eg y en esen  k ö v e ttá rsa , N iczky  S án d o r) 
e lő tt, hogy a  k é rés t s a já t  szem ély ére  nézv e  n em  te lje s íth e ti,  h iszen  s a já t  a rc k é p é n e k  
e lk ü ld ése  v isszás é rz é se k e t é b re sz th e te tt v o ln a  egyesekben . N ap ló jáb ó l tu d ju k , hogy 
á lta lá b a n  is id e g e n k e d e tt p o r tré já n a k  m eg fes té sé tő l és so k szo ro sításá tó l. A  K a ro k  
és R en d ek  b e lá ttá k  „H ogy ezen  b izo d a lm as k é ré sü n k  m in d  edd ig  te l je s e d é sb e n  n em  
m en t ez é rd em m el, és n em es szívvel e lv á la s z th a ta t la n u l k ap cso lt sz em érem n ek  tu 
la jd o n ít já k ”, és m eg b ízzák  N iczky S án d o r tá b la b író t, hogy a m egye k ö ltség én  k é sz ít
tesse  el S zécheny i F e re n c  a rc k é p é t.9

E rő fesz íté sü k  végül is sik e rh ez  v e z e te tt. B a ra b á s  M iklós a lk o tá sá t ö rö m m el 
szem lé lh e tté k  ta n á c sn o k  u ra im é k  az új v á rm e g y eh áza  n ag y te rm éb en .10

Pájer Im re :

A Széchenyi István emlékére alapított 
Csornai Polgári Olvasókör (1861— 1896)

Az egy le tek , k ö rö k  je le n tk e z é sé t M ag y aro rszág o n  a  fra n c ia  fo r ra d a lo m  h a tá s a 
k én t f ig y e lh e tjü k  m eg. T erm észetes , hogy te rü le tü n k ö n  — a R áb ak ö zb en  — a kö z 
p o n to k tó l való  táv o lság  m ia tt  időben  m eg k ésv e  a la k u lta k . A po lg áro so d ás k i te r je d é 
sével jö t te k  lé tre .

T e rü le tü n k  eddig  ism e rt leg k o ráb b i e g y e sü le té rő l C sa tk a i E n d re  tu d ó s ít az  Ú j 
S o p ro n v árm eg y e  1942. n o v e m b e r 28-i sz á m á b a n : „1836-ban ír ja  m eg az eg y ik  h ír lap , 
hogy S z ilsá rk á n y  és k ö rn y é k e  m e g a la p íto tta  a  « R ábaközi o lvasó  tá rsa sá g «  nev ű

8 M agyar T udom ányos A kadém ia K önyvtára. K ézirattár, S zéch en yi-gyű jtem én y K 164/4
I—II.

9 N iczky Sándorral eleddig m ostohán bánt a Sopron m egyei h elytörténeti irodalom , pedig  
m egérdem elné a vele való fogla lkozást, h iszen a reform korban és az 1848—49-es szabadságharc  
idején is országgyű lési k övete volt a m egyének, ille tve  a lövő i kerületnek. H alálakor a M agyar 
T udom ányos Értekező (1862, I, 382.) és a H ölgyfu tár (1862. 46. szám) em lékezett m eg róla.

10 B arabás M iklós 1836 őszén  költözött P estre, ahol sz in te  senkit som  ism ert, ezért Szem ere  
M iklóshoz fordult segítségért, h ogy ajánlja be valak ihez. A B écsben lakó Szem ere válaszához  
csatolva küldött is ajánlólevelet Bajza Józsefhez aki sz ívesen  fogadta, és m egígérte, hogy  
m eglátogatja. A kitűzött időben csakugyan be is á llított, de nem egyedül, hanem  V örösm arty  
Mihály, T oldy Ferenc és Tasner Antal társaságában. T asner azután Széchenyi Istvánt vezette  
hozzá, ak i Bihar m egye abbéli kérésére, k ü ldené el a képm ását, tréfás levélb en  B arabás 
M iklóst ajánlotta festőül. K apcsolatuk ettől kezdve fo lyam atos. Kézdi K ovács L ászló: B arabás 
Miklós em lékiratai. Bp., 1902, 147—151 ; H offm ann Edit: B arabás M iklós. Bp„ 1950, 21—23.
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eg y esü le te t. M á r c s in o s  k ö n y v tá ra t is sze rez tek  és en n e k  szám ára  j á r a t j á k  a  pesti 
fo ly ó ira to k a t. A  ta g o k  szám a: 80. E ln ö k e : H őgyészy  P á l a lisp án , a  je len leg i 
fő isp á n n a k  n a g y a ty ja , a k irő l K is Já n o s  ez t í r ta  em lék ezése ib en : » eg y enesebb  le lk ű  
s jo b b  szívű a l i s p á n t  S o p ro n  v á rm eg y e  n e m  k ív á n h a t« . T itk á ra  N em esap á ti K iss 
S á m u e l ev. le lk ész , K a z in c z y  k ö ré n e k  eg y ik  k ö z k a to n á ja . A szép h a lm i m e s te rn e k  
eg y ik  legh ívebb  e m b e re  vo lt, a k i s a já t  v a llo m á sa  sz e rin t, h a  írá sn a k  fo h ászk o d o tt, 
e lő b b  m es te ré n ek , K a z in c z y n a k  a rc k é p é t v e tte  m a g a  e lé ” .1 Az eg y esü le t m ű k ö d ésé rő l 
e  tu d ó s ítá so n  k ív ü l n e m  á ll re n d e lk e z é se m re  m á s  fo rrá s .

Id őben  a  k ö v e tk e z ő , m ég  a  század v ég  e lő tt a la k í to t t  eg y esü le t: a  C so rn a i P o l
g á r i  O lvasóegylet. L é tr e jö t té t  az  1861-es, rö v id  a lk o tm án y o s  időszak  se g íte tte  elő. 
S zerv ező je  C zeg lédy  G y ö rg y  isk o la ta n ító  — tö b b  m in t ö tv en  évig ta n í to t t  — így 
v a llo tt  m u n k á já ró l : „ A lu lir t  fe lszó la ló , éd es h a z á ja , s az  é le tre  való  n é p  ir á n t  csak  
k ö te lesség é t te lje s ítő , m id ő n  az o ly  ü d v ö s  cé lú  o lvasó eg y le t lé tre  h o z a ta la  k ö rü l 
csekélységet t e t t ” .2* A z  o lv asó k ö r a la k í tá s á ra  b u z d ító  fe lh ív á sa  a m a c so rn a i p o lg á 
rá h o z  is sz ó lh a tn a , i l le tv e  szól: „A k ö zsze llem et fe léb re sz ten i, táp lá ln i és vezetn i 
m in d e n  o rszágban , v id é k e n  és v á ro sb a n  az é r te lm isé g  h iv a tá s a . . . K ö te lesség e  to v á b 
b á  . . .  a  jó zan  h a la d á s  z á sz ló já t m eg rag ad v a , n e m z e tü n k e t az eu ró p a i m ű v e ltség  
sz ín v o n a lá ra , a  kö zö s jó l lé t  és béke  á llá s p o n t já ra  fe lem eln i. . . A kkr.r fo g ju k  ig azán  
s z e re tn i a h azá t, h a  a n n a k  m in é l b ecsü le teseb b , é r te lm e se b b  és vagy o n o sab b , szóval 
m in é l h a sz o n v e h e tő b b  p o lg á ra iv á  le n n i tö re k sz ü n k , és a z u tá n  a  g o n d v ise lé stő l szá 
m u n k ra  k itű zö tt á l l á s t  le lk iism e re te se n  b e tö ltjü k . Ez a  közös fe lad a t, m e ly n ek  m eg 
fe jté sé h e z  a n e m z e t m in d e n  ta g ja , az  e lső  o rszág zász ló s tó l kezdve az u to lsó  n a p 
szám osig , h iv a tv a  v a n . . . K o ru n k  a h a la d á s  k o ra . M ost m in d en  n em ze t a n n y it  é r, 
a m e n n y it m ű v e lts é g é v e l és sze llem i e re jé v e l k iv iv n i képes. H a m i e lm a ra d u n k , le 
t ip o rn a k  és e ln y o m n a k  b e n n ü n k e t a  v e lü n k  és u tá n u n k  ro h an ó  népek . S ie ssü n k  te 
h á t  a  m űv eltség  e lő n y e it  és fe g y v e re it tő lö k  e ls a já t íta n i, a  n é lk ü l, hogy h ib á ik a t és 
b o tlá sa ik a t ö rö k ö ln ő k . Ig az  ugyan , hogy  m i eg y ed ü l a v ilág  fo rg ásán  n em  v á lto z ta t 
h a tu n k , de ha  m e g te ssz ü k , a m i r a j tu n k  á ll, és tö re k v é se in k e t a n em ze tév e l eg y esít
jü k , az így m e g n ő tt e rő  n ag y  d o lg o k a t v ih e t  v é g b e ” .3

A k issé h o ssz a sa n  id é z e tt fe lh ív á s  e lé r te  c é ljá t. Az o lv asó eg y le tb e  132-en je le n t
k e z te k , é lükön  S im o n  V ince  p re m o n tre i p ré p o s tta l . A z a lá író k  közül n eg y v en n ek  
tü n te t té k  fel a  n e v e  m e lle tt  fo g la lk o zásá t, fu n k c ió já t  is. Ö k v a la m e n n y ie n  a k o r 
é rte lm isé g i k a te g ó r iá já b a  so ro lh a tó k . K ö z tü k  v a n  a  já rá sb író , a  szo lg ab író , ö ten  
p re m o n tre ie k , és u g y a n c sa k  ö t a  ta n í tó k  szám a. A  n a g y b ir to k  ig azg a tá sá t h e ten , a 
h e ly i e g y h ázak a t n é g y e n  k ép v ise lik . K e tte n  m eg y e i e sk ü d tek , h a ta n  p ed ig  C so rn a  
m ező v áro s tisz tsé g v ise lő i. S zerep e l m ég  az a lá író k  k ö z t orvos, ügyvéd, gyógyszerész, 
postakezelő , o rg o n á sz  is.

A z o lvasókör a la k u ló  ü lésére  1861. Szt. G y ö rg y  hó (ápr.) 28-án, L ak y  D em ete r 
k a n o n o k  e ln ö k le té v e l k e rü l t  sor. Az ö ssze jö v e te lt k ö zv e tlen ü l m egelőzte  g ró f S zé 
c h e n y i Is tv án  h a lá lá n a k  é v fo rd u ló já ra  ta r to t t  gyász  is ten tisz te le t. A k ö zg y ű lés  e lfo 
g a d ta  a la p sz a b á ly á t és m e g v á la sz to tta  az eg y esü le t t is z tik a rá t . Az a la p sz a b á ly  az 
e g y le t cé ljá t így fo g a lm a z ta  m eg : „E zen o lv a só k ö rn e k  fő cé lja  lév én  g y ö n y ö rk ö d te tv e  
o k ta tó  könyvek, v a la m in t  egyéb  fo ly ó ira to k  és n a p ila p o k  o lvasása , n em  k ü lö n b e n  
illed e lm es  tá rs a lg á s  és e szm ecsere  á lta l  a  n e m z e ti k ö zm ű v elő d ésse l fo k o za to san  e lő re  
h a la d n i, en n é lfo g v a  so rs , ra n g  k ü lö n b ség  n é lk ü l, m in d e n  becsü letes , ö n jo g u  és m ü 
v e it egyén. . . ta g ja  le h e t” . A te v é k e n y sé g ü k e t b eh a tá ro ló , m ű k ö d ésü k e t k e re tb e  fog 
la ló  a lap szab á ly  e lfo g a d á sa  u tá n  az e g y le te t m e g a la k u ltn a k  m o n d ták  k i. T öbbek  
ja v a s la tá ra  e lfo g a d tá k , hogy  az  o lv asó k ö r „b o ld o g u lt g ró f S zéchenyi I s tv á n  n ev é re  
a la p í t ta s s é k ”. A  m e g v á la sz to tt  t is z t ik a r  e ln ö k , e ln ö k h e ly e tte s , jegyző, k ö n y v tá ro s ,

1 Új S opronvárm egye 1942. nov. 28. Csatkai Endre: A m iben a m egyebeli falvak  m egelőzték  
Sopront.

2 Csornai Jézus S z ív e  P lébánia levéltára: A C sornai Polgári O lvasóegylet jegyzők ön yve. 
(Továbbiakban: PO jk v .) A  Csornai Polgári O lvasóegylet létrejöttének  történeti vázlata.

3 Uo.
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pén ztá ro s és tizen n ég y  v á la sz tm á n y i ta g b ó l á llt. E ln ö k n ek  S ze ith  F e ren c  v á ro s i 
jegyzőt, jeg y ző n ek  pedig  C zeglédy  G y ö rg y  isk o la ta n ító t v á la sz to tták .

Az egy h é t m ú lv a  m e g ta r to tt  köv e tk ező  közgyű lés — P ü n k ö sd  h a v a  (m áj.) 5. — 
m á r  nap i k é rd é se k k e l fo g la lk o zo tt. Az o lv a só k ö r v é d n ö k én ek  fe lk é r t  S im on V ince 
p rép o st v e z e tte . Á llandó  hely iség  b é rlé sé rő l d ö n tö ttek , la p o k a t v á la sz to tta k . M eg
ren d e lték  a  M ag y aro rszág o t, a  P es ti H írn ö k ö t és m ég  egy n é m e t n y e lv ű  p o litik a i 
lapo t, a  h u m a n isz tik u sn a k  te k in te t t  B o lo n d  M isk á t, a szép iro d a lm i H ö lg y fu tá rt, 
V asá rn ap i Ű jság o t és a  G y ő ri K özlönyt, v a la m in t az  Ip a ro s  L ap o t és a K e r ti  G az- 
dászato t. S im o n  p rép o s t a  M ag y ar G a z d a  és a N é p b a rá t e lő f ize té sé t a já n lo tta  fel. 
A  közgyűlés e lfogad ta , hog y  tisz te le tb e li ta g n a k  k é r ik  fe l g ró f S zécheny i B é lá t és 
Ö dönt. A  v é d n ö k  a k ö r n y ilv án o sság a  e lő t t  k é rd ez te  m eg  az e ln ö k ö t, v a n -e  az o lv asó 
k ö rn ek  m ű k ö d és i en g ed é ly e?  „ . . . a z  e ln ö k  a lá z a tta l je len té , h o g y . . .  az t n y e rte  
v á laszu l (a já r á s i  fő b író  ú rtó l) , hogy e n g e d é ly  Írá sb a n  az ily fé le  üd v ö s és jó ték o n y  
tá rsu la t m e g a la k u lh a tá sá ra  n e m  szükséges. . Ü gy tű n ik , ez m ég sem  v o lt e leg en d ő  
a  m űködéshez. Egy 36 év v e l későbbi c ik k b ő l tu d ju k , hogy „ . . .  az  egyesü le t, m iv e l 
csak  szo lg ab iró i h e ly b en h a g y ássa l b írt, h a m a r  b e ti l ta to t t”. E zé rt 1862. o k tó b e r 22-én 
a h e ly ta rtó ta n á c sh o z  fo ly a m o d ta k  a la p sz a b á ly a ik  m eg erő s íté séé rt, am i az 1863. m á r 
cius 9-i 10.088. szám ú re n d e le tte l m eg is tö r té n t .1

T é rjü n k  v issza  a k ö r dö n tésére , a r r a ,  hogy tisz te le tb e li ta g n a k  k é rik  fe l S zé 
chenyi I s tv á n  fia it. M in d k e ttő jü k  n e v é b e n  B éla  v á la szo lt 1861. szep tem b e r 18-án, 
C zenken k e lt  levelében . M egköszöni a k ö r  k itü n te tő  fig y e lm ét, s v á la sz á b a n  k if e jt i :  
„ Jó l tu d ju k  m i, hogy ez c su p á n  azon k e g y e le tn ek  ú jr a i  b izo n y ság a m elly e l fe le j t 
h e te tlen  a ty á n k  érd em ei i r á n t  v ise lte tn ek , és m ásrész t, hogy n e k ü n k  b u zd ítá su l szo l
g á ljo n ”.4 5

Az eg y le t m űkö d éséb e  h a m a ro sa n  b e le sz ó lt a  császá ri p o litik a . N o v em b er 5-én  
k e rü lt so r a  k o rm án y zás ú j ren d jén ek , a  p ro v iz ó riu m n a k  b ev eze tésére . E zé rt az  eg y 
le t a  Szt. A n d rá s  h av a  (nov.) 10-én ta r to t t  közgyű lésén  az a la p sz a b á ly b a n  m e g h a tá 
rozo tt éves v ig ad a lo m  e lh a la sz tá sá ró l d ö n tö t t :  „ . . . a z t  az ily  z a v a ro d o tt k o rsz a k b a n  
ta r ta n i nem  illő, de nem  is ta n á c so s”.6 S a jn o s  a  köv e tk ező  év  e le jé tő l m eg szak ad  a 
jegyzőkönyvek  sora, b á r  k o rá b b ró l m á r tu d ju k , hogy az egy le t a la p sz a b á ly á t a  h e ly 
ta r tó ta n á c s  1863-ban e rő s íte t te  meg.

1872 n o v e m b e re  az eg y le t jeg y ző k ö n y v éb en  az ú ja b b  bejeg y zés d á tu m a . Jo g g a l 
fe lté te le z h e tjü k , hogy az eg y le t közben is  m ű k ö d ö tt, m iv e l m á r  h e ly ta r tó ta n á c s i 
engedéllye l is b ír t, s a  be jeg y zés rög tön  a z  egylet előző évi szám ad ásá ró l, v a la m in t 
a tisz tú jítá s ró l szólt. A t is z t ik a r  e lnöke a z  1861-ben a le ín ö k  E k k e r  Já n o s  a sz ta lo s, 
jegyzője v á lto z a tla n u l C zeglédy  G yörgy ta n í tó , s a  v á la sz tm á n y n a k  m ég egy ta g ja  
van , H ancz P é te r , ak i 1861-ben is ta g ja  vo lt. A v á la sz tm á n y  lé tszám a  eg y éb k én t 
tíz  főre c sö k k e n t.7

A k ö v e tk ező  évből is m e rt az egylet h ír la p -e lő fiz e té se . 1861-hez v iszo n y ítv a  
ó riási a csö k k en és. M indössze  egy n a p ila p o t, a  M ag y ar P o li t ik á t  és k é t  h e tilap o t, 
a  S opron t és az E gri N é p la p o t já r a t tá k .8 I t t  ism é t m eg szak ad n ak  a jegy ző k ö n y v i 
fe ljegyzések. A k ö r fo ly a m a to s  tev é k e n y sé g é re  u ta ló  a d a to t 1875-ből ta lá lu n k . E k k o r 
m eg ú jíto ttá k  a la p sz a b á ly u k a t, am ely  s z in te  azonos a  k o ráb b iv a l, m in d ö ssze  fo g a l
m azásáb an  eg y szerűsödö tt.9

B őséges fo rrá sa n y a g  á ll re n d e lk e z é sü n k re  1890-től. E g y rész t fo ly am a to san  v e 
ze tték  a  k ö r  jegyzőkönyvét, m ásrész t p e d ig  az eg y m ást követő , id ő n k é n t eg y m ássa l 
versengő  h e ly i lapok  (R ábaköz, C so rn a -K a p u v á r  és V idéke, R áb ak ö z i H írlap , R á 

4 Rábaközi Hírlap 1897. jan . 24.

5 PO jkv . 1881. Szt. M ihály hava (szept.) 19. B izottm ányi gyűlés.

6 Uo. 1861. Szt. András hava (nov.) 10. K özgyű lés.

7 Uo. 1872. nov. 1. K özgyű lés

8 Uo. 1873. jun. 21. B izottm ányi gyűlés.

9 Soproni Levéltár. IV/432. Sopron várm egye egyesü leti a lapszabályai: Csorna. A Széchenyi 
István em lékére alapított C sornai Polgári O lvasókör alapszabálya.
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b a k ö z i Ü jság, C so rn a i H írla p , R áb ak ö z i K özlöny) ren d sze re sen  tu d ó s íto tta k  az  
e g y e sü le t é le té rő l. A  sz á z a d  v ég én  v iszo n t az  o lvasó eg y le t m á r  n in cs  egyedü l 
v á ro su n k b a n  a tá r s a s á g i é le t, a  k u l tú ra  te rü le té n . L é teze tt a  casinoegy le t, a  tű z o ltó 
e g y le t, a já rá s i jeg y ző e g y le t. E zek  jó ré sz t lev á la sz to ttá k , e lv o n tá k  a k ezd e tb en  o ly  
sz é p  szám ú é r te lm isé g e t az  o lv asó k ö rb ő l. K ö zü lü k  az eg y h áz iak  m a ra d ta k  to v á b b ra  
is  a  kö rben , ille tv e  a n n a k  v á la sz tm á n y á b a n . A 90-es év ek  e le jé rő l m á r  m ű k ö d ési 
a d a to k k a l is re n d e lk e z ü n k :10

k ö n y v ek

év ta g lé ts z á m szám a g y arap o d ás ú jság o k  szám a

1889 — 1088 — —

1890 88 1168 — —

1891 86 — — 5
1892 93 — 94 5
1893 112 1435 45 4

A m in t az a d a to k  is b iz o n y ítjá k , á lla n d ó su lt a  k ö r  lé tszám a  (k is em elk ed ést is m u ta t) , 
a  m e g re n d e lt ú js á g o k  szám a , és fo ly am a to s  a  k ö n y v tá r  g y a rap o d ása . A z 1891-ben 
m á r  30 éve m ű k ö d ő  o lv asó eg y le t jó l b e já r a to t t  szerv eze tte l, s ta b il vezetőséggel és 
v eze tő v e l, a  v á ro s  eg y ik  le g te k in té ly e se b b  egyesü le te .

Az egyesü let k ie m e lk e d ő  re n d e zv én y e  a 30 éves ju b ile u m  ünn ep lése , m e ly e t 
1891. jú n iu s  2 8 -án  ta r to t ta k .  Az év fo rd u ló  eg y b en  C zeglédy G yörgy  fő ta n ító  ü n n e p 
lé s e  volt. É rte , a k i e k k o r  m á r  a  k ö r  e ln ö k e , k ü ld ö ttség  m e n t s az  k ísé rte  az  ü n n e p 
ség  sz ínhelyére . H a ja s  G y u la  fő szo lg ab író  m é l ta t ta  é rd em eit. A zt, hogy ak k o r k e z 
d e m é n y e z te  az e g y e sü le t a la p í tá s á t, a m ik o r „ . . . a  h aza fiság  és a  n em ze ti é rz ü le t 
c sa k  a  szívben h a n g o z h a to tt sz a b a d o n  és h á b o r íta t la n u l, de en n ek  n y ílt k ife je zé s t 
a d n i  nem  v o lt szab ad . A z o lv asó k ö r v o lt te h á t  a r r a  szen te lv e  és h iv a tv a , hogy h a  
n e m  is n y íltan , de  le g a lá b b  t i to k b a n  fe jle ssze  a h o n fiú i é rze lm ek e t és fe ltü ze lje  a 
c so rn a ia k a t a  m a g y a r  h a z a  sz a b a d sá g á é rt, az  a lk o tm á n y é r t. M eg h ató an  üdvözli a  
szó n o k  az ü n n e p e lte t ezen  h a z a fia s  te t té é r t ,  a k i n em csak  ezen  30 év e lő tti te t té é r t ,  
h a n e m  a ta n ító i rö g ö s p á ly á n  k iv ív o tt é rd e m e ié r t is a  c so rn a i összes lak o sság n ak  a 
leg m ély eb b  tis z te le té t és ő sz in te  h á lá já t  v ív ta  k i m a g á n a k .” A kö szö n tést az ü n n e 
p e l t  a rc k é p é n e k  le le p le z é se  k ö v e tte .11

A z ü n n e p e t k ö v e tő e n  ism é t a  k ö r  h é tk ö z n a p ja i jö ttek . V á lto zá s 1895-ben k ö v e t
k e z e t t  be. C zeglédy G y ö rg y  e ln ö k  a  ja n u á r i  k ö zg y ű lésen  öreg  k o rá ra  való  te k in te t te l  
k é r t e  fe lm e n té sé t — á llá sá ró l m á r  előző év en  lem o n d o tt — de a közgyűlés ism é t 
f e lk é r te  fu n k c ió já n a k  e l lá tá s á ra  és k ö z fe lk iá ltá s sa l ú jr a v á la s z to tta .12 A z au g u sz tu s  
2 5 -i v á la sz tm á n y i ü lé s e n  és  az a z t k ö v e tő  közg y ű lésen  v iszo n t „C zeglédy G y ö rg y  
e ln ö k  szép b eszéd b en  b u z d íto tta  a  m e g je le n t ta g o k a t az  o lv asó k ö r é rd ek e in ek  v é -  
d e lm ezésé re  és á p o lá s á ra  s e g y ú tta l k ije le n ti, hogy  a  v á ro sb ó l v a ló  végleges e ltáv o zása  
m ia t t  az e ln ö k ség rő l le m o n d o tt” .

U tó d a  az e ln ö k i p o sz to n  K ő h a lm y  M. B éla  c so rn a i k á p lá n , a  C so rn a -K a p u v á r és 
V id ék e , m a jd  a  R á b a k ö z i H ír la p  sz e rk e sz tő je  le tt. Az 1896. ja n . 19-i közgyű lésen  az  
e ln ö k  tisz tség én ek  e lfo g a d á sá t fe lté te lh e z  k ö tö tte , .még pedig  ahhoz, hogy a p o lg á ri 
o lv a só k ö r „ .  . . k a th o lik u s  k ö rré  a la k u ljo n  á t  úgy azo n b an , hogy a k ö r k ö n y v tá rá t 
m á s  v a llá su a k  is h a s z n á lh a s sá k .” A  fe l té te lt  e lfo g a d ták , s ezzel az  eg y esü le t é le téb en  
ú j fe je z e t k ezd ő d ö tt.

A z írá so m b a n  b e m u ta to t t  p o lg á ri o lv asó eg y le t m a i szem m el is v a ló d i k u ltu rá l is  
e g y e sü le tn e k  te k in th e tő . A  sz á z a d fo rd u ló ra  C so rn a  v á ro s eg y esü le ti é le te  k iv irág zo tt.

10 Az 1889-es adat: R ábaköz 1890. febr. 2; a többi évre: PO jkv. K özgyűlések: 1890. dec. 
2G., 1892. jan. 10., 1893. jan . 15., 1893. dec. 31.

11 Rábaköz 1891. ju l. 5.

12 PO jkv. 1895. jan. 13. K özgyűlés.
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A z egyesü le tek  szám a 1905-re e lé r te  a h u szo n ö tö t. Az o lv asó k ö r a  k e le tk ező  eg yesü 
le te k n e k  m in tá u l szo lgált. S z in te  m in d eg y ik  ú jsá g o k a t já ra to t t ,  k ö n y v tá ra t te re m 
te t t ,  s a  tá rsa s  é le té n e k  m eg szerv ezéséb en  is az  o lv asó k ö rt k ö v e tte . D e n em  le tt az  új 
eg y esü le tek  közt egy sem , am ely  en n y ire  tu d ta  v o ln a  v á lla ln i a  n em ze ti é rd ek ek e t, 
a  p o lg á r i é rték ek  k ép v ise le té t, s a m e ly  a  v á ro s  tá rs a d a lm á n a k  sz in te  m in d en  ré te g é t 
m a g á b a  fo g la lta  v o ln a . A  század  v ég ére  m á r  sz ű k ü lte k  a célok. A k o rszak  cso rn a i p o l
g á ra  m á r  kevésbé g o n d o lk o d o tt n épben , n e m z e tb en . M ég v á lla lk o zó , kezdem ényező  
v o lt, de m á r k e z d e tt bezárk ó zn i, s ö ssze jö v e te le in  „a  m a g a fa jtá ja  közt é rez te  jó l 
m a g á t”. E sem én y szám b a m en t, h a  a  v á ro s  in te ll ig e n c iá ja  és ip a ro s  o sz tá ly a  eg y ü tt 
szó rak o zo tt. Az ip a ro so k  és k e resk ed ő k  re n d e z v én y e i k ap csán  á lla p íto tta  m eg az 
eg y ik  k o rtá rs : „ . . . a z  in te llig e n s  elem  n em  a n n y ira  ré sz t vesz b en n e , m in t in k á b b  
c sa k  p á rto lja , csak  lee reszk ed ik  ho zzá”.13 E z t a  sz é tv á lá s t az e lte lt  id ő szak  tö r tén e lm i 
te n d e n c iá i to v áb b  e rő s íte tté k . K o ru n k b a n  ism é t szükség  v an  a  c so rn a i p o lg áro k  
ö ssze fo g ásá ra , m e ly re  szép p é ld á t szo lg á lta t az o lvasó eg y le t tö r té n e te .

KISEBB KÖZLEMÉNYEK

M o lla y  Károly:

Magyarország zenetörténete
(Soproni je g y z e te k )

1. A z A k ad ém ia i K iadó  1988-ban és 1990-ben je le n te tte  m eg a  m ag y aro rszág i ze 
n e tö r té n e t v á rv a  v á r t  első k é t k ö te té t:  M ag y aro rszág  zen e tö rtén e te  I. K özépkor. S ze r
k e sz te tte  R a jeczky  B en jam in . Bp., 1988, 628 la p ; II. 1541—1686. S z e rk e sz te tte  B árdos 
K o rn él- Bp., 1990, 622 lap . M in d k é t k ö te tb en  szám o s kép  és k o tta m e llé k le t ta lá lh a tó .

A z első  k ö te t „B evezető”-je  a  k ö te t te m a tik á já t  így h a tá ro zza  m eg : a középkori 
M ag y a ro rsz á g  z e n e k u ltú rá já n a k  képe . K ö ze leb b rő l a  K á rp á t-m e d e n c é b e n  é lt m ag y a 
ro k  és nem  m a g y a ro k  z e n e k u ltú rá já ró l lesz szó. Ez az e lg o n d o lás a m áso d ik  k ö te t
b e n  is, n y ilv án  a tö b b ie k b e n  is é rv én y esü l, h iszen  a m ag y aro rszág i k u ltú rá b ó l a  n e m 
ze tiség e k  nem  z á rh a tó k  ki. A „B evezető” h iv a tk o z ik  K o d ály  Z o ltá n n a k  a r r a  a  m eg 
á lla p ítá s á ra , hogy „a m ag y arság  ősi n é p d a la iv a l eg y ü tt egységes n ép i k u ltú rá t  h o 
z o tt m ag áv a l az  ősh azáb ó l, m e ly n e k  m áig  rá n k  m a ra d t ö röksége  a  n ép k ö lté sze t és 
a n é p z e n e ” . E n n e k  sze llem éb en  fo g la lk o z ik  a  k ö te t első  fe jeze te  a  m a g y a r  zene h o n 
fo g la lá s  e lő tti, ú n . ő s tö rté n e té v e l, k iem elv e  a  f in n u g o r ö sszeh aso n lító  d a l la m k u ta tá 
so k b ó l az  ún . k is  s i ra tó t  és a n a g y  s ira tó t, a  h ő sén ek ek e t, a  b e lső -áz s ia i e red e tű  
tö rö k  n ép ek k e l v a ló  eg y ü tté lésb ő l az  ö tfo k ú  d a lla m o k a t (d u d an ó ták ). A  k ö te t u to lsó , 
t iz e d ik  fe jezete  ír o t t  és Í ra tla n  fo rrá so k  a la p já n  fo g la lk o z ik  a n é p z e n é n e k  a  n a p tá r i 
ü n n e p e k h e z  k ap cso ló d ó  énekeivel.

2. A  k ö te t leg n ag y o b b  része  a  k e re sz té n y  E u ró p a  zenei é le téb e  v a ló  b e illeszk e 
d é sse l fog lalkozik . E u ró p a i és h a z a i a d a to k  a la p já n  m eg ism erte t az  egyházi, a  fő ú ri 
és a  v á ro s i zenei é le tte l, de  ju t  egy a lfe je z e t a  h a z a i nép zen e i é le tn e k  is. A  v á ro so k  
zen e i é le té t az egész o rszág  te rü le té rő l v e tt  eg y -eg y  je llem ző  a d a t  il lu s z trá l ja , m égis 
a  h e ly tö r té n e t ez t a  képei: m ég  f in o m íth a tja . S o p ro n n a l k a p c so la tb a n  a k ö te t p é ld áu l 
h iv a tk o z ik  a rra , m ilyen  la t in  é n e k e t é n e k e lte k  a n a g y m isén  v a s á r -  és ü n n ep n ap , 
m ily e n t h é tk ö zn a p , e m líti a  S alv e  R eg in a  k e z d e tű  ré g i a n tifo n a  é n e k lé sé re  te t t  nég y  
a la p í tv á n y t :  ehh ez  h o z z á te h e tjü k , hogy az a la p í tv á n y o k  1442— 1565-ig é ltek , és k éső 

13 Rábaközi Hírlap 1896. szept. 27.
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kö zép k o ri szo k ás sz e r in t m á r  n e m  p é n te k  este , h a n e m  szo m b a t este  én ek e lték , ah o g y  
ez t pl. egy 1386. évi k lo s te rn e u b u rg i a la p ítv á n y b ó l tu d ju k  (F o n tes  R e ru m  A u s tr ia c a -  
ru m  111/28:36). A z én e k lé sb e n  a  p lé b á n ia i  la tin isk o la  (Szt. M ih á ly  u tc a  8. sz.) t a n u 
lói is ré sz t v e h e tte k , h iszen  a la t in  n y e lv e t a  z so ltá ro k o n  ta n u ltá k . A z isk o la m e s te r  
e g y ú tta l k á n to r  is vo lt. A  so p ro n i isk o la m e s te r re  első  a d a tu n k  1354-ből va ló .

„A v á ro s i zenei é le t le g tö b b  h a n g sz e re s  a d a ta  az  o rg o n á v a l és az  o rg o n is tá v a l 
k a p c so la to s” (78). S o p ro n b a n  m in d e n  te m p lo m n ak , ill- k á p o ln á n a k  v o lt o rg o n á ja . 
1452-ben F ra k n ó i P á l g ró f özvegye v é g re n d e le té b e n  p é n z t h ag y o m án y o z  a fe re n c e se k  
o rg o n á já n a k  ja v í tá s á ra , v a la m in t  a  S z e n tlé le k -k á p o ln a  é p íten d ő  ra v a ta lo z ó já n a k  
(parkirchen)  k ü lö n  k is  o rg o n á já ra  (S oprO kl. 1/3:394). A  tem p lo m g o n d n o k o k , ún . 
„ te m p lo m a ty á k ” (kirchvater)  sz á m a d á sk ö n y v e i szám os a d a to t  ő r iz te k  m eg  az  o rg o 
n is tá k , pl. a  Szt. G y ö rg y -k á p o ln a  o rg o n is tá já n a k , a  k ö z rem ű k ö d ő  isk o la m e s te rn e k , 
p a p o k n a k  és d iá k o k n a k  f iz e té sé rő l és k a rác so n y i m eg v en d ég e lésérő l (11/5:242— 243). 
P e rsze  a  k ö te tb e n  is id é z e tt F le is c h h a rk e r  P é te r  n em  fe re n c e s  b a rá t  vo lt, h a n e m  
k eresk ed ő  és 1495— 1535-ig a  v á ro s i ta n á c s  tek in té ly e s  ta g ja . 1529-ben Iw a n  M ih á ly  
k e resk ed ő  h á ro m  szőlő h o z a d é k á b ó l év i 5 d é n á rfo n to t re n d e l a r ra , hogy  a v á rá r o k 
m en ti B o ld o g asszo n y -tem p lo m  p a p ja  z u  ewigen Zeiten das gantz aduent d u rch a u s  
täglichen das rorate m it  der orgel s ingen . . . s u l l e n  (11/2:35).

K ö te tü n k  sz e r in t: „A  sz é k e se g y h á z a k b a n  n em  r i tk a  az o rg o n is ta  k an o n o k : a ja v a 
d a lo m m al b iz to s íto ttá k  a zenész  á lla n d ó s á g á t” (78). E h h ez  h o zzá teh e tjü k , hog y  p é l
d á u l S o p ro n b a n  is v o lt o rg o n is ta  ja v a d a lo m ; a Szt. M ih á ly -p lé b á n ia te m p lo m  Szt. 
A n n a -o ltá rá n a k  ja v a d a lm a s a  v o lt  a  m in d e n k o ri o rg o n is tá ja  a  tem p lo m n ak . A  ja v a 
d a lm a t H a id e n  V en cel b e lv á ro s i (Fő té r)  k eresk ed ő  (11 6 :2 5 3 ; Gb. 8V) és fe lesége, 
Á gnes rö v id d e l V encel p o lg á re sk ü je  (Bb. 213) u tá n  a la p í to t ta . E lső ja v a d a lm a s a , a 
S e h la d m in g b ó l1 (S tá je ro rszág ) é rk e z e t t D ro sen d o rfe r G y ö rg y  1476. ok t. 30-án í r ta  be  
sa já tk e z ű , n é m e tn y e lv ű  re v e rz á lis á t  a  b író i íté le tk ö n y v b e  (GerB- 426; 1. kép ). 1483. 
okt. 25-én v é g re n d e lk e z e tt (11/1:209— 212). U tó d ja , A m an d e l F a rk a s  A sp e rn b ő l (m a 
Bécs X X II. k e rü le te i jö tt. E lő d je  m ég  a K risz tu s  te s te -o l tá r  ja v a d a lm á t is é lv ez te , 
F a rk a s  v isz o n t 1486-ban a  Szt. K u n ig u n d a -o l tá r  ja v a d a lm á t is e ln y e rte . E n n e k  a  s a 
já tk ezű , la t in n y e lv ű  re v e rz á lisa  m a r a d t  fen n  (2. kép). 1487. áp r. 19-i v é g re n d e le te  
(11/1:221—222) sz e r in t tö b b  k ö n y v  és egy C lau icord ium  v irg in a l  v o lt a  b ir to k á b a n , 
ezeket ta n í tv á n y a ira  h a g y ta . T e h á t z e n eo k ta tá ssa l is fo g la lk o zo tt. U tán a  k ö v e tk e z e tt 
Is tv á n  o rg o n is ta , a k it  1498— 1505 k ö zö tt tu d u n k  igazo ln i, m a jd  A n d rá s  o rg o n is ta , a k ire  
csak  1510-ből v a n  a d a tu n k . Ő k e t k ö v e tte  K irch sch lag b ó l (A lsó -A u sz tria ) G a tte rh o fe r  
E rh a rd , a k in e k  b á ty ja , G a tte rh o fe r  F e re n c  1500. okt. 24-e ó ta  v o lt a  Szt. G y ö rg y -k á 
po lna M in d e n sz e n te k -o ltá rá n a k  ja v a d a lm a s a . G a tte rh o fe r  E rh a rd  a la t t  szeg én y ed e tt 
o] a  ja v a d a lo m , a ja v a d a lo m  in g a t la n a i t  a  k á p lá n  e lad ta , ú g y h o g y  h a lá la  u tá n , 1 fs35- 
ben  a ja v a d a lm a t  az  isp o tá ly h o z  c sa to ltá k  s ezzel m eg  is szű n t, ahogv  a v á ro s i t a 
nács 1536. ja n . 18-i h a tá ro z a ta  m e g á lla p í to t ta :  D iew oll  a b er  d e r  b em e ll tev  s tr i t t  Z u e -  
geh ö ru n g en  d u rch  die C ap län  d e r s e lb e n  d e rm a ssen  d eso l ir t  v n d  Z u n ic h t  a em a ch t  
w orden ,  das s ich  k h a in e r  d a r a u f f  ha t  v e rre r  v n n d e r h a l te n  m ögen ,  se in  d ie se lb en  
Z u eg e h ö ru n g e n  d e m  S p ita l l  d u r c h  a in e n  E rsa m en  R a t t  v b e r g e b e n  v n n d  Z u eg ea ia en n t  
w o rd e n  (G edB . 319—320).2 A z 1540-es é v ek b en  a p lé b á n ia te m p lo m n a k  m á r  v ilág i o r 
g o n is tá ja  v a n : K e lln e r L ő rin c  a z  első, n é v  sze rin t is is m e rt v ilág i o rg o n is ta  S o p ro n 
ban- M észáro so k  u tc a i h á z á b a n  1542-ben 3 fo r in t ad ó t fiz e t, a  h á z a t a zo n b an  csak  a 
Ic ljes v é te lá r  k if iz e té se  u tá n , 1544. ja n . 18-án te lek k ö n y v ez ik  a  n ev é re  (ad ó jeg y zék ; 
Gb. 130v— 131r) . Á pr. 4 -én  L o r e n n t z  k h e l ln e r  organist v n n d  burger Z u  O den  b-irq, 
v n d  Vrsu la ,  se in  eeliche h a u s f r a w  L eb e rb e rg -sző lő t v á s á ro ln a k  (Gb. 134v). Ez m á r  a 
m áso d ik  sző lő jü k , m e r t 1543. fe b r . 9 -én  K irch n e r-sz ő lő t is v á s á ro lta k  (Gb. 124v). 1546. 
feb r. 8 -án  m á s ik  h á z a t v e sz n e k  a  M észáro so k  u tc á já b a n  (G b. 149v). 1549. áp r. 10-én 
m á r özvegye, O rso ly a  és h á ro m  fia  (J a k a b , M áté, K áro ly) v e szn ek  h á z a t J m  a n fa n n g  
S a n d t  G eo rg en  v n d  der  N e u g a sse n  ge legen  (Gb. 170v).

1 Házi Jen ő  (Sopron k özépkori egyháztörténete. Sopron, 1939, 117) a helyn evet tévesen  
S c h a l in in g -n a k  olvassa, ezért a káp lánt szalonak i (ma: Burgenland) szárm azásúnak m ondja.

2 Vö. m ég Házi i.m . 116—118.
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2. A m an d e l F a rk a s  o rg o n is ta  k á p lá n  m á so d ik  sa já tk e z ű  re v e rz á lisa  (1486)
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1. D ro se n d o rfe r G yörgy  o rg o n ista  k á p lá n  sa já tk e z ű  re v e rz á lis a  (1476)



3. M eglepő, m ily e n  g azd ag o n  tu d ja  a  k ö te t d o k u m e n tá ln i az á lta lá b a n  n ag y o n  
m o s to h á n  k eze lt n é p z e n e i é le te t, k ezd v e  a  k a lan d o z ó  m a g y a ro k  926. évi s a n k tg a lle n i 
k a la n d já tó l  egészen  a  h u m a n is ta  m eg jeg y zések ig , to v á b b á  a n é p i m u la tta tó k ra  v o n a t 
kozó  ism e re te in k e t. A z o n b a n  Z o ln ay  L ász ló  (A m a g y a r m u zs ik a  rég i évszázad a ib ó l- 
B p., 1977, 312) tév es  k ö z lésén  a la p u l: „K ü lö n ö s m eg b ecsü lés  ö v ezh e tte  a  15. század i 
S o p ro n b a n  a z t a  jo k u lá to r t ,  a k in e k  1437-es d a tá lá sú , a  Szt. J a k a b -k á p o ln á b a n  ő r 
zö tt s írk ö v e  „ d e ré k ” (bonus) jo k u lá to r t  e m l í t” (89). T ö b b ek h ez  h aso n ló an  A n d r e a s  is 
m e g ö rö k íte tte  m a g á t a fe s te t t  f a lra  k a rc o l t  fe l ira to n ; e lő d je  n e v é t az  o lv a s h a ta t la n 
ság ig  á tk a rc o lta , fö lé je  k a rc o l ta  a m a g á é t, a  fe l i r a t  tö b b i ré sz é t p ed ig  m e g h a g y ta : 
jf ic  fű i t  [■ ■ .] A n d r e a s  [■ ■ ■Jschek  bonus  Jocu la tor  an n o  d n j  m ° C C C C X X X  s e p t im o  
(vö. P ó d a . A n d re a s  v o n : D ie  S a n c t Ja c o b s -F r ie d h o fk a p e lle  in  O ed en b u rg . O ed en b u rg , 
1890, 10. tá b la ) . A n d rá s  jo k u lá to r  e lő tt t e h á t  m á r  já r t  egy  jo k u lá to r  a m észá ro so k  
cé h é n e k  k á p o ln á já b a n , ő is, u tó d ja  is isk o lá z o tt vo lt, é r t e t t  la t in u l :  m in d k e tte n  v á 
ro sró l v á ro s ra  v á n d o ro lta k . Ez az  a d a lé k  ta n u lsá g o sa n  eg ész íti k i az t a  k é p e t, a m e 
ly e t a k ö te t a  jo k u lá to ro k ró l ra jzo l.

„A  h aza i zen észek  es n é p i m u z s ik u so k  m eg te lep ed ésé t és v id é k e n k é n ti s z á m a rá 
n y á t K u b in y i (vö. K u b in y i A n d rá s : A d a to k  a k ö zép k o ri m ag y aro rszág i n é p i m u z s i
k u so k  fö ld ra jz i e lh e ly e z k e d é sé h e z  és tá r s a d a lm i he ly ze téh ez . K éz ira t) v iz sg á lta  a  k i 
m u ta tá s o k b a n  sze rep lő  sz e m é ly n e v e k  a la p já n ” (90). K u b in y i is, a  k ö te t is c sa k  m a 
g y ar n e v e k e t e m lít (Dobos, D udás, G a jdos ,  K ürtös ,  Sípos, T rom bitás ,  H egedűs ,  K i n 

tornás, K obzos, L an tos ) .  H a  a k ö z é p k o ri M ag y aro rszág  z e n e k u ltú rá já t  a k a r ju k  fe l 
tá rn i, a k k o r  a  n e m z e tisé g i a d a to k a t n e m  h a g y h a tju k  fig y e lm en  kívül- P e rsz e  g on 
d o ln i k e ll a r r a  is, hog y  M a g y a ro rsz á g o n  a  X V . század  a k ö rn y eze t á lta l a d o tt , eg y - 
egy eg y én re  sz a b o tt ra g a d v á n y n e v e k b ő l a lak u ló , ese tleg  ö rö k lő d ő  csa lád n ev ek  k e le t 
k ezésén ek  a  k o ra : n e m  b iz to s te h á t, h o g y  eg y -eg y  c sa lá d b a n  tö b b  n em ze d ék en  á t  is 
m é tlő d ő  n é v re  m ég  é rv é n y e s  az  e re d e ti ra g a d v á n y n é v  k o n k ré t  je len tése . S ze ren csés 
e se tb en  ig a z o lh a tju k  a  zenészt. P é ld á u l S o p ro n b an  az 1410— 1459-ig szerep lő  G rü ts c h  
Is tv á n  fo g la lk o z á sá t n e m  is m e rjü k : g azd á lk o d ó  le h e te tt , m e r t  1459. okt. 3 -án  a  S zé l
m alo m  k a p u n á l 1 a k ó  c e fré t sz á llít a v á ro s b a  ÍII/4: 104). Szt. M ihály  u tca i h á z á b a n  
a d ó ja  3 fo r in t (1437), 4 fo r in t  (1440), 1 1/2 fo r in t  (1442), 60 d é n á r  (1454), 1457-ben — 
n y ilv á n  szegénysége m ia t t  — m á r  tö r lik  az  ad ó jeg y zék b ő l (11/2:304; 11/3:70, 209, 349; 
11/4:7, 43). 1456-ig n á la  la k ik  fia , M ih á ly , a k i e rszén y g y á rtó  (peutler)  és la n to s  ( lau -  
tens laher) ,  1456— 1464-ig k ü lö n b ö ző  h e ly e k e n  k ü lv á ro s i lak ó , te h á t n em  v o lt p o l
g á rjo g a . A d ó ja  1 fo r in t  (1437), 1/2 fo r in t  (1440), 60 d é n á r  (1442), 3 d é n á rso lid u s  (1454, 
1456), 6 d é n á rso lid u s  (1457), 1459-ben 18 d é n á r fo n tra  é r té k e lt  vag y o n a  u tá n  108 d é 
n á r  v ag y o n ad ó  (k e re se ti a d ó ja  v isz o n t n in c sen ), 1463-tól m á r  n em  is é r té k e lik  a v a 
gyonát, a d ó t sem  fiz e t 1464-ig (11/4:34, 43, 120, 138, 186, 200, 223).

L a n to s  v o lt m ég  I s tv á n  az  első fe r tá ly b a n , 1430-ban p o lg á rjo g  n é lk ü l (11/6:94), 
a  h a rm a d ik  fe r tá ly b a n  J á n o s  fá ty o lk é sz ítő  (sleicher), u g y a n c sa k  p o lg á rjo g  n é lk ü l 
(11/6:98). 1454— 1461-ig sze re p e l L ip ó t la n to s , u g y a n csak  a  k ü lv á ro sb a n : a d ó ja  3 d é 
n á rso lid u s  (1454), 60 d é n á r  (1456, 1457), 3 d én á rso lid u s  (1458), 1459-ben 9 1/2 d é n á r 
fo n tra  b e c sü lt v a g y o n a  u tá n  57 d é n á r  v ag y o n ad ó  és 33 d é n á r  k e re se ti ad ó  (!), 1461- 
ben  m á r  c sak  32 d é n á r  (II/4 : 5, 35, 44, 63, 114, 130, 151). P o n g rá c  lan to s  1464-ben a d ó 
m en tes , 1466-ban a  le g k ise b b  ad ó t, 32 d é n á r t  fize t (11/4:219, 269) az  első fe r tá ly b a n . 
L ü rik  la n to s  az eg y e tlen , a k i a  b e lv á ro sb a n  lak ik , 1464-ben n e m  fize t ad ó t (11/4:229). 
A z id é z e tt a d a to k  je lle m z ik  e la n to so k  tá r s a d a lm i és an y ag i h e ly ze té t is.

Ig a z o lh a tó a n  h eg e d ű s  ( f id ler)  v o lt Z in k i M iklós a  h a rm a d ik  fe r tá ly b ó l, a k i 1488- 
h a n  a n ag y o n  kevés, 1/2 ő rt, 1489-ben 1 + 1 /2  ő rt ad ó t f ize ti (11/4:403, 415; 11/5:6). A 
f íd e l-n é l k iseb b  h ú ro s  h a n g sz e r , u g y a n c sa k  h eg ed ű  v o lt a  geige, en n ek  m ű v e lő je , azaz  
geiger  v o lt 1463-ban M ih á ly : v a g y o n á t n e m  é rték e lik , a d ó ja  32 d é n á r  (II/4 : 193, 
207) és az  1464-ben m á r  n e m  élő L é n á rd , a k i u tá n  1464-ben k é t g y e rm ek  és eg y  A u - 
szőlő m a ra d t (G erB . 476).

1424-től a  X V I. sz á z a d ig  (sőt a  m a i n ap ig ) szám os F id ler jF iedler  n ev ű  m u ta th a tó  
k i S o p ro n b an . S em  H ázi J e n ő  fo r rá sk ia d v á n y a ib a n , sem  a  m ég  k ia d a tla n  fo rrá so k b a n  
a  n a g y b e tű s  írá s , a  k isb e tű s  sem , n em  ig a z í ta n a k  el, h o g y  fo g la lk o zásn év rő l v a g y  
p ed ig  c sa lá d n é v rő l v a n -e  szó. A  tá rsa d a lm i/v a g y o n i h e ly ze t sem  eg y érte lm ű  b iz o n y í
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ték , leg fe ljeb b  a  n em ze d ék ek en  á t  ism étlő d ő  ra g ad v á n y n év /c sa lád n év - íg y  pl. 1424- 

b en  szerepel egy U lr ik  Fidler  40 d é n á r  ad ó v a l (11/2:335). — 1433-ban Is tv á n  2 ak ó  

b o rd ézsm áv a l (11/3:26, 31), a z tá n  fia , P á l (11/3:38) 1 ak ó v a l 1435-ben, Is tv á n  ö zv e 

gye 2 ak ó v a l (1436) és 1 d é n á rfo n t (1437), 1/2 d é n á rfo n t ad ó v a l (11/3:52, 71, 350). — 

1461— 1481-ig a n eg y ed ik  fe r tá ly b a n  p o lg á rjo g  n é lk ü l la k ik  K e re sz té ly : ad ó ja  40 d é n á r

(1461) , 3 d é n á rso lid u s  (1462), 1463-ban 15 1/2 d é n á rfo n tra  é r té k e lt  v ag y o n a  u tá n  62 

d é n á r  (kerese ti a d ó ja  n in csen !), 62 d é n á r  (1464), 60 d é n á r  (1465), 5 d é n á rso lid u s  

(1466), 1468-ban 10 d é n á rfo n tra  é r té k e lt  v a g y o n a  u tá n  80 d é n á r ;  1465-ben 93 d é n á r  

v á ro s i kö lcsön t v e tn e k  ki rá ;  1481-ben g a b o n a d é zsm á ja  3 1/2 k ep e  (11/4:160, 178, 191, 

205, 228, 251, 254, 280, 297, 309; 11/6:255; G erB . 99). ö z v eg y e  le h e te tt  az 1490-ben 

szerep lő  Fidlerin  1/2 fo r in t ad ó v a l (11/5:28). U g y an csak  p o lg á rjo g  n é lk ü li la k ó  v o lt 

a n eg y ed ik  fe r tá ly b a n  B enedek : a d ó ja  1/2 fo r in t  (1488), 3/4-)—1/2 fo r in t  (1489), 1/2 fo r in t 

(1490, 1495), 1 fo r in t  (1505). V o lt S a c h sg ru n d - és K ra ftn e r-sz ő lő je , m eg  szán tó ja  ( I I / l :  

349; G edB. 165), m égis 'oo rdézsm ája  1495-ben c sa k  1/4 akó. 1522. ja n . 12-én m ég  v é g 

ren d e le ti ta n ú , d e  az 1523. évi a d ó t m á r  özvegye fize ti (11/4:406, 417; 11/5:9, 32, 

44, 74, 172, 216; 11/1:406). ö z v e g y é n e k  a d ó ja  1 1 /2  fo r in t (1523, 1524, 1525), g a b o n a 

d ézsm ája  1526-ban 5 kepe. Egy f iú  m a ra d t u tá n a  (11/5:356, 386; 11/6:368, 381, 415, 

427). — 1490-ben p o lg á rjo g  n é lk ü l la k ik  a  m á so d ik  fe r tá ly b a n  J á n o s  és 1/2 ő rt a d ó t 

fize t (11 5:257). — H alász  v o lt M iche l  f id ler ,  a k i 1495-ben a  n eg y ed ik  fe r tá ly b a n  1 

fo r in t ad ó t fizet, 1496-ban a  b e lv á ro sb a n  1/2 a k ó  b o rd ézsm á t te l je s ít ,  1500-ban S ieg 

h a r t  M árto n  p á tr ic iu s tó l ö rök li a  F e rtő  b a lf i ré szé n  h a sz n á lt n ag y  k e r í tő h á ló já n a k  

(gyalom ) őt ille tő  részé t (segentaill) ,  F e lb e rb ru n n -sz ő lő jé t is m ű v e li ( I I /5 : 43, 74; I I /1: 

?63, 271). ö z v e g y e  1505-től a m á so d ik  le r tá ly b a n , K ovácsok  u tc a i h á z á b a n  ad ó z ik : 

3/4 fo r in t (1505), 1 1/2 fo r in t (1523, 1524, 1525), 1 3/4 fo r in t (1527, 1528), 1 fo r in t  (1530), 

3/4 fo r in t (1532), 1 1 2 fo r in t (1533), 1/2 fo r in t (1534); b o rd é z sm á ja  11/2  ak ó  (1525b 

2 ak ó  (1526), 1 1/2 a k ó  (1528); vö. G b. 53v; 11/5:168, 352; 11/6:364, 377, 402, 413, 431; 

ad ó - és bo rdézsm ajeg y zék ek . — 1504-ben 1/4 h a rk a i k aszá ló t b é re l a  v á ro s tó l L u ca s  

F id ler  (11/153, 154). — R o k o n ság b an  v o lta k  eg y m ássa l, n á lu k  te h á t  m á r  ö rö k lő d ö tt 

a Fidler  név  az 1520-as évek tő l kezd v e  szerep lő  K eresz té ly , G yörgy , M ih á ly  és fia. 

M áté : a  r á ju k  v o n a tk o zó  szám os a d a t b izonyossá  teszi, hogy n em  v o lta k  h eg ed ű sö k  

(Vö. m ég H ázi J e n ő : S oproni p o lg á rc sa lá d o k  1535— 1848- Bp., 1982, a 4648. szám tó l). 

V iszon t lehet, hogy  hegedűs v o lt A n d r  > fidler ,  a k i 1526-tól kezdve szerep e l: 1532-ben 

1/4 fo r in t az a d ó ja , 1511-ben fe le ség é t töb b szö rö s h áz a ssá g tö ré sé rt p e lle n g é rre  á l 

l í t j á k  (116:413; 1532. évi ad ó - és m u s tra  jeg y zék ; H ázi i.m . 4652. s z . l ; 1526-ban C le 

m e n t  Fidler  6 k r a jc á r r a l  v á lt ja  m eg  b o rd é z sm é já t (11/6:432).

H ason lóan  n e m  tu d ju k  eg y é rte lm ű e n  igazo ln i, hogy az  összes közép k o ri p fe i fe r /  

P fe i fe r  u tó n ev ű  sípos volt-e . Is tv á n  1427— 1437-ig szerepel (1432: 40 bécsi d é n á r  

adó) a m ásodik , ill. a  neg y ed ik  fe r tá ly b a n  (11/6:135, 124; 11/3:75). 1440-től az  ő h e 

lyén , a  L övér u tc á b a n  (Lebergasse)  ta lá lju k  M ih á ly t, ak in e k  a d ó ja  30 d é n á r  (1440), 

1/2 fo r in t (1442), 60 d é n á r  (1454), 4 d é n á rso lid u s  (1457, 1458), 1459-ben 14 d é n á r 

fo n t v agyona u tá n  84 d é n á r( (k e rese ti a d ó ja  n in csen !), 40 d é n á r  (1461), 60 d é n á r

(1462) , 1463-ban 18 d é n á rfo n t v a g y o n a  u tá n  72 d é n á r , 1464-ben is ; b o rd é z sm á ja  1447- 

fcen 3/4 akó. 1465-ben m á r özvegye adó z ik , f iá v a l, az  1454-től ad ózó  L ő rin cce l eg y ü tt. 

A z özvegy a d ó ja  60 d é n á r  (1465), az  a p a i h á z b a n  lak ó  L ő rin cé  3 d én á rso lid u s  (1454), 

8 d én árso lid u s  (1457), 10 d é n á rso lid u s  (1458), 1459-ben 28 d é n á r fo n t v ag y o n a  u tá n  

5 so lidus 18 d é n á r , 3 so lidus (1461, 1462), 1463-ban 28 d é n á rfo n t v ag y o n a  u tá n  3 so li

d u s  22 d én ár, 1464-ben is, 5 so lid u s 18 d é n á r  (1465), 7 d é n á rso lid u s  (1466), 1468-ban 

16 d é n á rfo n t v a g y o n a  u tá n  4 so lid u s 8 d é n á r, 1 fo r in t  (1488), 5 /4 + 1  fo r in t  (1489), 1 fo 

rm t  (1490), f iá n á l 1/2 fo r in t (1495). G a z d á lk o d o tt: v o lt K o h len b erg -sző lő je  (11/6:206); 

g ab o n a d é z sm á ja  1481-ben 2 kepe, b o rd é z sm á ja  1496-ban f iá n á l 1 akó . 1468. ja n . 21- 

én ő és felesége, K a ta lin  a  Szt. M ih á ly -p lé b á n ia te m p lo m  H á ro m k irá ly o k -o ltá rá n a k  

jav ad a lm á b ó l 10% -os k a m a tra  5 d é n á rfo n t k ö lcsö n t veszn ek  fel, zá lo g u l lek ö tv e  F e l-  

b e rb u n n -sz ő lő jü k e t (1/5:271). 1481-ben M átyás k irá ly  cseh k a to n a sá g a  6 fo r in t  k á r t  

o k o zo tt neki. F ia , Q u irin u s (K y r e in ) 14c!8-tó! k ezd v e  szerepel u g y an csak  a n eg y ed ik  

fe r tá ly b a n : a d ó ja  1 fo r in t (1488), 1 1 /2+ 3/4  fo r in t  (1489), 1 fo r in t  (1490), 5/4 fo r in t  

(1495), 2 3/4 fo r in t (1505), 1/2 fo r in t (1523, 1524), 1/4 fo r in t (1525), 2 fo r in t  (1527), az
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1528. év i ad ó jeg y z ék b en  n e m  sze rep e l. G a z d á lk o d o tt: k a szá ló t b é re l H a rk á n  a  v á ro s 

tó l (II/5 : 127, 153, 155), v a n  sző lő je  a  K rá f tn e r -d ü lő b e n  (II/6 : 172)- E n n e k  az  1/8-os 

szőlő m in d e n k o ri te rm é sé n e k  a  fe lé t 1519. m á j. 16-án á te n g e d te  a Szt. M ih á ly -p lé - 

b án ia te m p lo m h o z  ta r to z ó  N a g y b o ld o g a ssz o n y -te s tv é rü le tn e k  (b ru te rsch a f f t  v n n se r  

f r a w e n  sch ie tung),  hog y  e z é r t é v e n k é n t G y ü m ö lcso ltó  B o ldogasszony  n a p já n  (v n n s e r  

h e b e n n  f r a w e n  tag  J n  d e r  va s ten )  é n ek es  szen tm isé t m o n d assan ak , h a lá la  u tá n  p e 

d ig  az egész szőlő  a  te s tv é rü le tr e  sz á lljo n  (G edB. 185). 1529. nov. 8 -án  é r te sü lü n k  

a rró l, hogy  az  a k k o r  m á r  n e m  élő Q u ir in u s  1/4 W e ite n g ru n d -sző lő t h ag y o tt a  v á r 

á ro k m e n ti B o ld o g a ssz o n y -te m p lo m ra  a h a jn a l i  ún . R o ra te -  v ag y  a ra n y m isé k re  (zu  

d e m  g u ld en  a m b t  I I /2 : 36).3 — 1437— 1459-ig szerep e l a  m a g y a r J á n o s  (Jen u sch  P h e i-  

fer),  a k i v a ló sz ín ű le g  sípos v o lt :  a d ó ja  60 d é n á r  (1437), 30 d é n á r  (1440), 32 d é n á r  

(1442, 1457, 1458), 1459-ben 4 d é n á r fo n t v a g y o n a  u tá n  24 d é n á r  (11/3:75, 213, 227, 

354; 11/4:49, 71, 123, 143). K é t lo v a  is vo lt- —  1437-ben a  n eg y ed ik  fe r tá ly b a n  lak ó  

M iklós 60 d é n á r  ad ó v a l, 1440-ben özvegye n e m  fize t a d ó t (11/3:75, 213). — 1454-ben 

M á rto n  a h a rm a d ik  fe r tá ly b a n  la k ó  32 d é n á r  adó v a l, özvegye 1458-ban a b e lv á ro s 

b a n  6 d é n á rs o lid u s t f iz e t (11/4:9, 76). 1481-ben M áty ás k irá ly  cseh k a to n a sá g á tó l a 

h a rm a d ik  fe r tá ly b a n  „V lricu s p fe y f f e r  p e rc e p it  d a m p n a  p ro  fl. X V I” (11/6:249). — 

1523— 1528-ig sze rep e l F a rk a s :  a d ó ja  1/2 fo r in t  (1523, 1524, 1525), 1/4 fo r in t (1527), 

1 72 fo r in t  (1528); özvegye 1530-ban n e m  fiz e t a d ó t (11/5:353; 11/6:365, 378, 414; ad ó 

jegyzékek . — 1533-ban sz e re p e l eg y  A c h a t z  ■p fe i f fe r , „ e r  sey  h ie  in  d e r a rb e i t”, 

a k it  ig a z sá g ta la n u l m eg v á d o ln a k , hog y  ré s z tv e t t  egy em b erö lésb en  (Lad. X L V I e t VV 

fasc. 2 n r. 101/52).

A v á ro s  d o b o sa  (p a u ker )  le h e te tt  az  a  T a m á sfP a w ker )  a  Szt. M ih á ly  u tcáb ó l, ak i 

1488-ban 1 fo r in t, 1489-ben 1 + 1 /2  fo r in t, 1490-ben 3/4 fo r in t  a d ó t fiz e t; h á z á t 1522- 

ben  a v á ro s  v á l t ja  v issz a  M an u sch  zsid ó tó l 5 d é n á rfo n té r t (11/4:401, 414; 11/5:4, 28, 

316). 1514. jú l. 14-én a  v á ro s i k a m a rá s  k é t  ü s td o b é rt, v m b  z w o  p a u c k e n  7 so lid u s 

15 d é n á r t  f iz e t ki, jú l. 22-én A n d rá s  fe s tő n e k  do b o k  (d r u m m l)  á tfe s té sé é rt (11/5:225).

V a jo n  ig ric  v o lt-e  a z  1524-ben a n e g y e d ik  fe r tá ly b a n  1/4 fo r in to t adózó M a th es  

Jg r i tz  ( I I /6 : 367) ?

A z ed d ig i a d a to k b ó l m in d e n e se tre  k id e rü l, hogy S o p ro n b an  a  n ép i zen észek  (h e 

gedűsök , síposok , dobosok , ig ricek ) a  k ü lv á ro s  szegényebb  ré teg éh ez  ta r to z ta k .

F e n ti a d a ta in k h o z  h a so n ló k  b iz o n y á ra  m ás  m ag y aro rszág i v á ro sb a n  is m ég  t a 

lá lh a tó k .

4. A fő ú ri, v á ro s i, n é p i z e n e é le t u tá n  je len tő ség éh ez  m é r t  k ü lö n  fe jeze tb en  t á r 

g y a lja  a  k ö te t a k irá ly i u d v a r  z e n e i le té t :  a  iégősök , ig r icek , jo k u lá to ro k , f ra n c ia  

tru b a d ú ro k  és n é m e t lo v ag i k ö ltő k  (M in n esän g er) tű n n e k  fe l a  k irá ly i u d v a rb a n , 

ah o l a  v o k á lis  zene é p p e n  úgy o tth o n  v a n , m in t a  h an g sze res  zene. A  fo rrá so k b ó l 

ta n u lsá g o s  ö ssz e á llítá s t k a p u n k  a X II—X V . század i m ag y ar zen észn ev ek rő l, v a la m in t 

az  egyéb m u la tta to k  e ln ev e zésé rő l. A  S ch läg li S zó jegyzékrő l (1405 körü l) tö b b e k  k ö 

zö tt ez t o lv a ssu k : „A szó jeg y zék b en  pl. h á ro m  kü lönböző  to m b á s t ta lá lu n k : can ta tr ix ,  

gestu la tor , p a lp a n is ta ” (100). T u la jd o n k é p p e n  csak  k é tfé le  to m b ás  vo lt. Az e g y ik n ek  

la tin  n e v e  ca n ta tr ix ,  a m e ly  c sa k  n ő re  v o n a tk o z h a t és m e g á lla p ítá su n k  sz e r in t ’e lő - 

cn ek es a sszo n y ’ v o lt a  h a lo t tv ir ra s z tá s n á l (vö. M ollay  K á ro ly : N ém e t—m ag y ar n y e lv i 

é r in tk e z é se k  a  X V I. század  végéig . Bp., 1982, 533). T e h á t n e m  ta r to z ik  az u d v a ri zene 

kö réb e . A  m á s ik  to m b ás  v o lt a  g estu la tor  v a g y  palpanista ,  je le n té se  ’én ek m o n d ó , m u 

la t ta tó ;  jo k u lá to r ’ (i.m. 534). A  k é t h o m o n im  m ag y ar szó n ak  k é t h o m o n im  la t in  szó 

a  fo r rá sa : az  első to m b á s  szóé  a  k ö z é p k o ri la t in  tu m b a  ’tem e tő h e ly , s í r ’, a  m áso d ik é  

tu m b a  ’b u k fe n c ’. A z első  to m b á s  e sz ü n k b e  ju t ta t ja  a  h a lo t tv ir ra s z tá s  nép i szo k ásá t, 

a m e ly n e k  ép p en  S o p ro n  v á rm e g y é b e n  m a r a d t  fe n n  gazdag  em lék e  (vö. L a jth a  L ász 

ló : S o p ro n m eg y ei v ir ra sz tó  én ek ek . B p., 1956 621 lap). A  25 ráb ak ö z i községből

ö sszeg y ű jtö tt szövegek  és d a lla m o k  a n é p i é n e k k u ltú rá t  k é p v ise lik : „K özépkori én e 

3 A három  nem zedékre vonatkozó adatók  le lőh elyei: ÍI/3: 213, 228, 354, 381; 11/4:14, 50, 72, 
124, 144, 159, 178, 190, 205, 228, 254, 279, 296, 309, 405, 417; 11/6: 252, 254; 11/5: 8, 31, 34, 43, 73 ; II/4 : 405, 
416; 11/5: 7, 31, 171, 355; 11/1:314; ÍI/6: 368, 381; 1527. év i adójegyzék.
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k ék tő l a  X V I. század  lu s tó r’ás én ek e in  á t, a  m ú lt század  és az  u to lsó  é v tiz e d e k  ú j 

m ag y ar n é p d a l- fo rm u lá k a t s ú ja b b  n ép ies  m ű d a l-e le m e k e t ta r ta lm a z ó  k á n to rc s in á l-  

m ányaiig , m in d en b ő l ad o k  p é ld á t, — m ég  a  n é m e te s  d a rab o k b ó l is, m e ly ek e t a  Z e ll-i 

b ú csú k  a lk a lm á v a l ta n u lta k  e l” (i.m. 23).

A z u d v a r i zenérő l a  leg tö b b e t M áty ás k irá ly  k o ráb ó l tu d u n k : „Az írá so s  d o k u 

m en tu m o k  pezsgő elevenségű , so k ré tű  s az  e u ró p a i zeneé le th ez  so k  szá lla l k a p c so 

lódó m a g y a r u d v a ri z e n e k u ltú rá t se jte tn e k . E n n e k  te lje s  k ép e  m égsem  re k o n s tru á l 

h a tó : n e m  m a ra d ta k  r á n k  e n n e k  az u d v a r i  z e n é n e k  tá rg y i em lék e i, h a n g jeg y e s  d o 

k u m en tu m a i, s igen  csekély  a  zenei á b rá z o lá so k  szám a is. íg y  a  M átyás k o ri re n e 

szánsz u d v a r i  zene m eg ism erésé t a  m áso d lag o s fo rrá sé rté k ű , k ö z v e te tt d o k u m e n tu 

m ok  sz o lg á ljá k ” (106). E n n e k  e llen é re  a k ö te t é rd em e , hogy a so k  a p ró  a d a t  é r te lm e z é -  

ből s ik e rü lt k é p e t a d n ia  a  k irá ly i u d v a rb a n  n e m csak  M átyás k o rá b a n , h a n e m  1541- 

ig, B u d a  tö rö k  e lfo g la lásá ig  fo lyó zenei é le trő l, ső t m ég  10 k o ra b e li á b rá z o lá s t is b e  

tu d  m u ta tn i. K ü lfö ld i zeneszerzők  és zenészek , m ag y aro rszág i zen észek  m e lle tt H ip -  

p o lit esz te rg o m i é rsek  (m eg h a lt 15:J)-ban) szám ad ásk ö n y v éb en  tű n n e k  fe l e lő szö r 

c igány  zen észek  (127). Az a p ró  és le g a p ró b b  k ö zép k o ri ad a to k  fo n to sság a  m ia t t  id é z 

tü k  fe n t k ieg ész ítésü l a  v á ro s i zenei é le t ism e rte té sé h e z  a  so p ro n i a d a to k a t, b iz o n y 

ság áu l a n n a k , hogy a k u ta tá s  m ég n in c se n  lezá rv a .

5. A z ed d ig  e lem ze tt k é t  fe jeze t („K ö zép k o ri zen eé le tü n k  és E u ró p a ” és „U d v a ri 

zen e”) tu la jd o n k é p p e n  a  k ö zép k o ri m a g y a ro rsz á g i zen e  külső  tö r té n e té t  tá rg y a lta . A 

következő  fe je z e te k b e n  k a p ju k  m eg a  b e lső  tö r té n e t, a  tu la jd o n k é p p e n i zene e le m 

zését. E n n e k  beveze tése  a közép k o ri z e n e o k ta tá s ró l és a m ag y aro rszág i z en ee lm é le trő l 

szól. A z u tó b b i c ím én  S zá lk á i L ászló  e sz te rg o m i é rse k  sá ro sp a tak i d iák év e ib ő l, a  X V . 

század  v ég érő l szárm azó  zenei jeg y ze té t e lem zi szám os k o tta p é ld á v a l (IV. fe jeze t) . 

A  zenei g y a k o rla t e lev e n jéb e  v ág  a „ H a n g je g y írá s” cím ű  (V.) fe je ze t: „A  k ö zép k o ri 

k o ttak é p  o lv asása  n em  m ag á tó l é rte tődő , e lső so rb an  a z é rt nem , m e r t a k o ra i k o ttá s  

em lék ek n é l a  m aitó l e lie rő  m ég  a  h a n g je g y írá s  célja. N em  an y ag k ö zlő  és -rö g z ítő  

tev ék en y ség , h a n e m  in k á b b  em lék eze te t tá m o g a tó  gy o rs írás i jeg y ze t v ag y  v á z la t  a  

szak é rtő k  sz á m á ra , m ely  a  zenei an y ag  é n e k e lt, szá jh ag y o m án y o s to v á b b a d á sá n a k  

nagy, élő  fo ly am a  m elle tt c sak  m ásod lagos, k ieg ész ítő  je len tő ség ű ” (165). A m in t a 

h a sz n á la ti írá s  v o n a lv ez e tésén ek  m egvan  a m a g a  tö r té n e te  és k o ro n k é n t a m ű v e lő 

d é s tö rté n e ti ta n u lsá g a , é rték e , ugy an ú g y  a  k o tta írá sn a k . M in d k é t te rü le te n  m ég  sz á 

m os ré s z le tk u ta tá s  szükséges. A jó rész t a  M T A  Z e n e tu d o m án y i In té z e té b e n  fo ly ó  k u 

ta tá so k  e re d m é n y e it szé lesebb  o lvasóközönség  s z á m á ra  k ö te tü n k  fo g la lja  össze e lő 

ször. A leg tö b b  m ag y ar b e tű n é v  n ém et e re d e tű ,4 e z é rt bizonyos, hogy  a la t in  o lv a sá s 

ta n ítá s  n é m e t m in tá ra  fo ly t, s nem  v e le tle n , hogy  középkori la t in s á g u n k  a  k é ts é g 

te len  észak -o lasz  és fra n c ia  h a tá so k  e lle n é re  d é ln é m e t e red e tű . D é ln ém e t e re d e tű e k  

a  m ag y ar n y e lv  leg rég ib b  n é m e t jö v e v é n y sz a v a i is, am i a m ű v elő d ési k ap c so la to k  

egyik  b izo n y íték a . D éln ém e t e re d e tű e k  a  X I. század i n eu m ák , am ely ek k e l — v o n a l

ren d sze r m ég  n em  lév én  — n em  h an g k ö zö k e t je lö ltek , csak  e m lé k e z te tte k  a h a llá s  

ú tjá n , te h á t szá jh ag y o m án y o zás rév én  m e g ta n u lt egyszó lam ú d a lla m  m en e té re . Ily en  

h an g jeg y es em lé k e k e t k ö te tü n k  a  X I. század  v ég érő l h a so n m ásb an  is b e m u ta t. A rezzó i 

G u ido  o lasz ben cés zen etu d ó s 1025 k ö rü li ú jí tá s a , a  négy  h an g jeg y v o n a lb ó l á lló  vo - 

n a lre n d sz e r  beveze tése  m á r  h an g közök  je lö lé sé t és ezzel a n eu m ák b ó l to v á b b fe jle sz 

te t t  h a n g je g y e k  a lk a lm a z á sá t te t te  lehe+ővé. Ez e lég  k o rán , a  X II. század  k ö zep é tő l 

m egy v ég b e  M agyaro rszágon . Az új h a n g je g y e k  E u ró p áb an  is, M ag y aro rszág o n  is 

többszörös v á lto záso n  m e n n e k  k eresz tü l. I ly e n  a la p o n  vezeti be  S zen d re i J a n k a , a  f e 

jeze t szerző je , a  M ag y aro rszág o n  h a sz n á lt h a n g je lz é se k e t „m ag y a r n o tác ió ”-n a k . B i

zo nyára  h e ly eseb b  len n e  „m ag y aro rszág i n o tá c ió ”-ró l beszéln i, h iszen  „M ag y ar n o - 

tác ió t a  zá g rá b i egyházm egye is h aszn á lt, m e ly n e k  lak o sság a  c sak  k ism é rté k b e n  v o lt 

m a g y a r” (178). A fe jeze t ez t a  n o tác ió t ré sz le te sen  m u ta tja  be, h an g sú ly o zv a  a

4 Erről bővebben M ollay K ároly: N ém et—m agyar n yelv i érintkezések a XVI. század v égéig . 

Bp., 1982; Der Ursprung der ungarischen B uchstabennam en. In: Wortes anst—verbl gratia. 

Leuven/A m ersfort, 1986, 351—354.

15 Soproni Szemle 2 2 5



3/a. S o p ro n b a n  h a s z n á l t  m etz ig ó tik u s n e u m á s  k ó d ex  a X III . század vég érő l



3 b. S o p ro n b an  h a sz n á lt m e tz ig ó tik u s n e u m ás k ódex  a X III . század  v ég érő l

15*



f r a n c ia  és az  o lasz h a tá s o k a t  is, je llem zi fe jlő d é sé t a  s t il iz á lt  k o tta írá s tó l a  k u rz ív  

k o tta írá s ig , a s c r ip to r iu m o k tó l az  isk o lák ig . E n n e k  a  X V . század ig  k ié r le lt je le n tő 

sé g é t a b b a n  lá tja , „h o g y  u d v a r i  k ö z p o n tja in k b a n , sz ék eseg y h áza in k  m e lle tt, ső t v á ro 

s a in k b a n  h a llh a tó  m a g a s re n d ű , m űvészi zen é lés  a  k ö zép k o r v ég én  n em  lég ü res  t é r 

b e n  fo ly t, h an em  eg y  ig e n  fig y e le m rem é ltó  zenei m ű v e ltség g e l a h á tté rb e n , am ih ez  

— le g a lá b b is  az eg y sz ó la m ú sá g  te ré n  — a  zen e i írá s -o lv a sá s  is h o z z á ta r to z o tt” (199). A 

n a g y o n  szó rványos so p ro n i is k o la tö rte n e ti és z e n e tö rté n e ti a d a to k a t m a jd  ily en  k e 

re tb e n  kell é r te lm e z n ü n k , b á r  a  je lleg ze tes  „ m ag y a ro rszág i n o tá c ió ” i t t  v a ló sz ín ű leg  

se m  a  X III. század  k ö z e p é tő l egy év század o n  á t  m ű k ö d ő  jo h a n n ita  s c r ip to r iu m - 

b a n , sem  a X IV . sz á z a d  e le jé tő l m ű k ö d ő  p lé b á n ia i la t in isk o lá b a n  n em  é rv én y esü lt. 

I t t  n y ilv á n  a  g ó tik u s ír á s s a l  eg y ü tt a g ó tik u s  n o tác ió t, h a n g je lz é s t h a szn á lták . E n n ek  

e g y ik  v á lto z a ta  v o lt a  lo ta r in g ia i M etz v á ro sá ró l e ln e v e z e tt m e tz ig ó tik u s n o tác ió : 

a  v o n a lra  re n d e z e tt m e tz ig ó tik u s  h a n g je lz é s  leg rég ib b  m ag y aro rszág i em lék e  é p 

p e n  S o p ro n b an  m a r a d t  fe n n  a X III . sz ázad  v ég érő l (3. kép). K ép é t a z é r t kö zö ljü k , 

m iv e l k ö te tü n k b e n  n e m  szerepel. S o p ro n  z e n e tö r té n e té n e k  ez az  első em léke . A 

k ó d ex , am elyből s z á rm a z ik , n y ilv á n  n e m  S o p ro n b a n  k észü lt, d e  S o p ro n b an  h a sz n á l

tá k , m ég  ped ig  a  p lé b á n ia te m p lo m b a n  v ag y  a  b e lv á ro s i fe ren ces tem p lo m b an  v ag y  

a  v é d e lm i re n d sz e r v é g le g e s  k ié p íté se k o r (1330-as év ek ) a  k ü lv á ro sb a  sz o ru lt N agy- 

b o ld o g a ssz o n y -te m p lo m b a n . A X V II. sz á z a d b a n  sem  k a to lik u s , sem  p ro te s tá n s  ré sz 

rő l n em  b ecsü lték  a k ö z é p k o ri k ó d e x ek e t: e z é r t  szé tszed ték  őket, p e rg a m e n tla p ja ik a t 

ú ja b b  írá so k  v ag y  k ö n y v e k  b e k ö té sé re  h a s z n á l tá k  fe l. A m i em lék ü n k , a m in t ezt 

a  3/a. kép  fe lira ta  m u ta t ja ,  J a k o b  A d ám  so p ro n i ö tv ö sm es te r 1625. év i k a m a rá s i szám 

a d á s á n a k  (A d a m  Ja co b  C amm erdienerfo  R a i t tu n g  A n n o  1625) fed ő la p já u l szo lgált. A 

m á so d ik  h asáb  k ö zep én  k e z d ő d ik  a  139. z so ltá r  (a V u lg á ta  sze rin t) szövege (E rip e  m e  

d o m in e  ab h o m in e  m a lo  . . . ’M ents m eg, U ra m  a  gonosz em b e rtő l . . .’), ez a 3/b. kép  

tö b b  m in t m ásfé l h a s á b já n  fo ly ta tó d ik : m in d  a  14 v e rs  fö lö tt a  négyes v o n a lre n d 

sz e rb e n  m etz ig ó tik u s n e u m á k k a l je le z té k  az  é n e k le n d ő  d a lla m  m en e té t (a z so ltá r  

u tá n  Já n o s  e v a n g é liu m á n a k  18., m á r  n e m  é n e k le n d ő  fe je ze te  kezdőd ik ). A kódex  

k iá l l í tá s a  k ifo g á s ta la n  m u n k á ra  v a ll. (Az i t t  b e m u ta to t t  tö re d é k  a  so p ro n i v á ro s i 

le v é l tá r  gazdag l i tu r g ik u s  k ó d e x tö re d é k -g y ű jte m é n y é n e k  71. sz. d a ra b ja . Az 1—3. 

sz. k é p e k  fé n y k é p é t N é m e th  F e ren c  k é sz íte tte ) .

A  h a n g je g y írá s ró l szó ló  fe je z e te t é r te le m sz e rű e n  k ö v e ti k é t fe jeze t a  „ H a n g je 

gyes fo rrá so k ”-ró l (V I.) és a  „ G reg o rián  m ű fa jo k ”-ró l (V II.), azaz  a  m ű v ek rő l szóló 

rész , am ely  a  k ö te t h a r m a d á t  a lk o tja . M eg lep ő en  g azd ag  fe jeze tek , ép p en  e z é rt az 

o lv asó  figyelm ébe a já n lo m  a  k ö zép k o ri k ó d e x e k  p u sz tu lá sá ró l szóló la p o k a t (218— 

220), am ely ek  b e sz é d e se n  id éz ik  fel az e re d e ti g azd ag ság o t. A közép k o ri h ag y o m án y  

to v á b b é lé sé rő l a  X V I— X V II. sz á z a d b an  ta n ú s k o d n a k  a re tro sp e k tív  fo rrá so k . A 

g re g o riá n  m ű fa jo k ró l szó ló  fe jeze t eg y ik  a lfe je z e te  sz e r in t „jogosan  b e szé lh e tü n k  

» m a g y a r g re g o r iá n u m ró l«  is, m ely e t eg y ré sz t a  r e p e r to á r r a l ,  m ás ré sz t a  zenei v á l-  

tc z a tre n d s z e rre l je l le m e z h e tü n k ” (254). A  szövegből is, a  k o rab e li e lnev ezések b ő l 

(co n su e tu d o  patriae, c o n su e tu d o  h u ju s  regn i)  is k id e rü l, hogy  i t t  h e ly eseb b  „m ag y a r- 

o rszág i g re g o r ia n u m ” -ró l beszéln i.

A z e m lék an y ag b ó l k ö v e tk e z te th e tő e n  M ag y aro rszág o n  a k ö zép k o rb an  k iseb b  je 

len tő ség e  v o lt a  tö b b sz ó la m ú sá g n a k  m ég is  rem é lh e tő , hogy a  m ost fo lyó ún . tö re 

d é k k u ta tá s , azaz a  k é ső b b i k ö té s tá b lá k b a n  re jtő z ő  em lék ek  rév én  a  h aza i tö b b szó - 

la m ú sá g  v ázo lt k é p e  m é g  te lje se b b é  v á lh a t  (V III. fe jeze t) . A  F e lv id ék rő l szá rm azó  

ú n . Z sig m o n d -k o ri tö r e d é k  n ég y n y e lv ű  (m ag y ar, n ém e t, lengyel, cseh) h ú sv é ti én ek e  

a r r a  fig y elm ezte t, h o g y  k e lle tt  le n n ie  h a z a i n e m  m a g y a r  n y e lv ű  én ek k ö lté sze tn ek  is. 

G o n d o lju n k  csak  a  k ö te tb e n  is e m líte tt  n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i, S opron  k ö rn y ék én  

(pl. M acskakő v á rá b a n )  é lő  h u sz itá k ra , a k ik  k ö zö tt n em csak  csehek , h a n e m  n é m e 

te k  is, sopron i p o lg á r  is volt.

A  m agyar n y e lv ű  eg y h áz i és v ilág i én ek ek e t, a  h o z z á ju k  ta r to z ó  zen é t a  IX . és 

a  X . fe jeze t e lem zi. A z eg y h ázi n é p é n e k e k  szövege a  la t in  e re d e ti fo rd ítá sa , d a lla m 

a n y a g a  tö b b ség éb en  e u ró p a i a la p d a lla m o k  á tv é te le . V iszo n t k o ttá z o tt v ilág i én ek  a  

k ö zép k o rb ó l n em  m a r a d t  fe n n : m égis a z  a  fe ltev é s , hog y  ezek n ek  az e lő a d á sá t h a n g 
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sze rre l k ísé r té k , a k á r  ep ikus je lle g ű e k  v o lta k , a k á r  a  n a p tá r i ü n n ep ek h ez  k a p c so 
ló d tak , a k á r  a b a lla d á k h o z  ta r to z n a k .

K ár, hogy  az első  k ö te th ez  n em  k é sz ü lt o ly an  tá rg y m u ta tó , m in t a m ily e n t a  m á 
so d ik  k ö te tb e n  h a sz n á lh a t az  olvasó.

6. A  B árd o s K o rn é l sze rk esz te tte  m á so d ik  k ö te t c su p án  145 év e t fog á t, a m i eg y 
m ag áb a n  is je lz i a  g azdagodást. E lő m u n k á la tu l B árd o s K o rn é l tö b b e k  k ö zö tt m e g 
ír ta  G yőr X V II. és X V III. század i és S o p ro n  X V I—X V III. század i z en e é le té n e k  tö r 
tén e té t, a m e ly e k e t ezen a h e ly en  is m e r te ttü n k  (SSz. 1981, 188— 189; 1985, 239— 246). 
G yőr a k k o r ib a n  k á p ta la n i m ezőváros v o lt, S o p ro n  rég i szab ad  k irá ly i v á ro s : z e n e 
é le tü k  ism e re te  é rth e tő b b é  teszi a  tö b b i sz a b a d  k irá ly i v áro s , v a la m in t a m e z ő v á ro 
sok  egyházi és v ilá g i zen eé le té t is (I fe je z e t) . A kü lső  z e n e tö rté n e t m ás ik  sz ín h e ly e  
a  k irá ly i és az  e rd é ly i fe jed e lm i u d v a r  v o lt, to v á b b á  a fő ú ri re z id e n c iá k  (B a tth y á n y a k , 
N ád asd y ak , E s te rh á z y a k : II. fe jezet). U tó b b ia k  m in d  N y u g a t-M ag y aro rszág o n , k ö ze 
leb b rő l S o p ro n  és V as v árm eg y éb en  fe k ü d te k . U tó b b ib an  m ég K őszeg v á ro s á n a k  
v o lt é lén k  zenei é le te . A belső z e n e tö rté n e t szól a  zenei m ű v elő d ésrő l és a  z e n e o k 
ta tá s ró l (III. fe jeze t) és az egyházi z e n eé le trő l, k ite r je sz k e d ik  a k a to lik u s , a  p ro te s 
tá n s  eg y h á z a k ra , a  szo m b ato so k ra , m in d e z e k e n  b e lü l a n em ze tiség ek re  is (IV . fe 
jeze t). A  m ű fa jo k a t ille tően  so rra  k e rü l a  d eák o s, a  n ép sze rű  és a  nem esi é n e k k ö l
tés (V. fe jeze t) , a m e ly b en  k iem elt szerep  ju t  T in ó d i S eb esty én n ek , és a n ép ie s  eg y - 
szó lam úság  (VI. fe jeze t) . Az előző k o rsz a k h o z  k ép es t az  egyházi zen eé le tb en  m eg n ő  
a tö b b szó lam ú ság  sze rep e  (VII. fe jezet). Id e ta r to z ik  R auch  A n d rás , az  1629— 1656-ig 
m ű k ö d ö tt első je le n tő s  sopron i zeneszerző  is. A v ilág i h an g szeres  z en én ek  és z e n e 
szerzésn ek  k é t e rd é ly i szász. B a k fa rk  B á lin t (1506— 1576) és D an ie l C ro n e r (1656— 
1740) v o lt a  le g je le se b b  k ép v ise lő je  (V ili . fe jeze t).

M in d k é t k ö te t a  m ag y aro rszág i z e n e tö rté n e t első k o rsze rű  feldo lgozása . É sz re v é te 
le in k  n em  c sö k k e n tik  a v á lla lk o zás ú ttö rő  é rd em ét.

K o n cz  Pál:

Egy soproni könyvkötés 1791-ből

1. A S zen t B e n e d e k  R end  p a n n o n h a lm i F ő a p á tság i N ag y k ö n y v tá rá n a k  k é z ir a t tá ra  
ő riz  egy fo lio  eg észb ő rk ö tésű  jeg y ző k ö n y v e t,' a m e ly  a  h a jd a n i so p ro n i e g y e n ru h á s  
fegyveres p o lg á rő rsé g  p ro to k o llu m a . Az a rc tá b la  a ra n y o zo tt fe l ira ta  sz e r in t: P R O - 
T H O C O L L  D ER  B Ü R G E R L IC H E N  U N IF O R M IR T E N  SC H A R FSC H Ü T Z E N  C O M 
P A G N IE  E IN E R  K Ö N IG L IC H E N  FR EY  S T A D T  O ED EN B U R G  A N N O  1791. (1. k ép ). 
A  d o k u m e n tu m  e g y ú tta l becses k é z m ű v e s - ip a r tö r té n e ti em lék e  a X V III. sz ázad  
vég i v irág zó  so p ro n i k ö n y v k ö tésze tn ek . K é sz ítő je  M ichael G o ttlieb  S ch rab s , h e ly b é li 
m este r. A h á t tá b la  a ra n y o z o tt fe l ira ta  s z e r in t: V E R F E R T IG E T  W O RD EN  D U R C H
M.G.S. (2. kép)-

2. A p o n co lássa l és lap a ran y o zássa l d ís z íte tt  m etszésű  k ö n y v te s te t sz ín eze tt, a r a 
nyozo tt ju h b ő r  b o r ítá sú  ro n g y lem ez tá b lá k  fe d ik . T á b la m é re t: 405X260 m m . A h a t  
v a ló d i (zsineg-) b o rd á ra  fű zö tt könyv  g e rin c é re  a  k ö tésb ő r k ö zv e tlen ü l v a n  rá k a -  
sirozva . O rom szegő t (k ap itá lis) n em  v a r r t  a  m este r. A k ö tésb ő rt — a k o rab e li d i 
v a tn a k  m egfele lően  — d e k o ra tív  fes tésse l sz ín e z te ; a  táb lak ö zép en  e lh e ly eze tt o v á lis  
fe lira tm e z ő k e t és a  tá b la sa rk o k a t sö té t m á ly v a sz ín re , a  fe lü le t to v áb b i egészét p ed ig  
in te n z ív  n ed v -zö ld re .

A m ály v a  b e té tsz ín e k  nem  b ő rm o z a ik - , v a g y  rá té te lem ek , h a n e m  az eg y b efü g g ő  
b ő rfe lsz ín  e lk ü lö n íte tt , hely i sz ínezésével k észü ltek . (H asonló  lo k á lis  sz ín ezésse l 
g y ak o rta  e m e lté k  k i a  k o rab e li, ún . k ö n y v tá r i k ö té sek  g e rin c fe lü le tén  a c ím -m ező k e t,

1 Je lz e te : 118. C. 7.
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1. A kö tés g e rin c e  és c ím lap ja



2. A kö tés h á tla p ja



v a g y /é s  a k ö te tsz á m  je lzés  té g la la p - , o v á lis - , v . k ö r  fo ltjá t. E l te r je d t  v o lt v a s ta n n á t-  
ta l ,  v a g y  fe k e te  fe d ő fe s té k k e l egyes k o m p o z íc ió s  e lem ek et, ill. a  g e rin c fe lü le t fe j-  és 
iá b o ro m h o z  eső szé lső  b o rd a m e z ő it sö té tí te n i s tb . A m ály v asz ín  d ísz íté s  g y ak o rta  
o k k e rs á rg á ra  h a lv á n y u l ;  p é ld á n y u n k  é lé n k e n  m e g m a ra d t sz íne  k ü lö n  érték .)

A  tá b la s ík o k a t, a z  e lőzék  fe lő li b e ü té s t  (b o rító b ő r-b e h a jtá s t)  és a  g e rin c fe lü le te t 
k éz i eg y esb é ly eg ző k k el, k lisék k e l, v o n a lz ó -  és sávozó  sz e rszám o k k a l a ra n y o z ta  a 
m e s te r  (3. k ép ). A z a rc tá b lá n  a lk a lm a z o tt  k é t  k lisé  egy ikén  sz te re o tip  k o ro n áv a l 
e l lá to t t  M a g y a ro rsz á g  k isc ím e r v a n , m e ly n e k  k e re te z ő  b o ro s ty á n -k o sz o rú já t egy-egy  
a n g y a l ta r t ja .  A  m á s ik  k lisén  a lu l S o p ro n  v á ro s  c ím ere  szerepel, te te jé h e z  ille sz tv e  
a  H a b sb u rg o k  k é tf e jű  k o ro n ás  sas c ím e rá l la ta , k ö rb e n  b ab é rk o szo rú . U g y an ezek  az 
a n g y a lf ig u rá k  és tö b b  a p ró  d ísz ítő e lem  sz e re p e l a  sopron i k ö n y v k ö tő k  1790-ben, 
id ő sb  G o ttlie b  M. S c h ra b s  á lta l b e k ö tö t t p ro to k o llu m á n  is-2

A  k éz ib é ly eg ző k  v é se te i je lleg ze tes  ro k o k ó  e lem ek : c so k o rra  k ö tö t t  b a b é rle v é l
fü z é r re l  d ís z íte tt  o v á lis  k e re tb e n  k ö n y v , r e á h a j ló  leveles ág g a l; ró z sa sz á l; k a n d e lá 
b e r tá n y é r  lá n g g a l; le v é lfü z é rre l d ís z íte t t  k é tfü lű  u rn a ; szög le tes fü le k k e l e llá to tt 
fe d e le s - ta lp a s  u r n a  stb . M indezek  v a r iá n s a i  n em ze tk ö z i e lte r je d tsé g g e l m e g ta lá l
h a tó k  a  k o ra b e li e u ró p a i k ö n y k ö té s -d ísz íté sb e n , m in t a n y o m d ász -, v ésn ö k -, d ísz í
tő fe s tő  és m ás k é z m ű v e s  m in ta k ö n y v e k  m o tív u m k é sz le té n e k  ez ip a rá g b a  k e rü lt e le 
m e i. A z a lk a lm a z o tt  d ísz ítm é n y e k  k o m p o zíc ió s fe lh a sz n á lá sá b a n , a  tá b la s ík  k itö lté 
s é n e k  r i tm u s á b a n  v o lt  c su p á n  le h e tő ség e  a  m e s te rn e k  íz lését b iz o n y íta n ia ; d e  eb b en  
is e rő se n  b e fo ly á so ltá k  a  v á n d o rlá s  és a  k e re sk ed e lm i-k ö n y v b izo m án y o s i k ap cso la to k  
fe n n ta r tá s a  so rá n  sz e rz e tt b en y o m áso k . B écs, P ozsony , N ag y szo m b a t k ö tésem lék e i
n e k  szoros e sz té tik a i ro k o n ság a , egyezései is e z t pé ldázzák .

K o rd iv a t és á ru k ín á la t  szab ta  m eg o ld ás  a so p ro n i p o lg á r te s tü le ti  p ro to k o llu m  
e lő z é k p a p ír ja  is (4. kép ). K ét k ü lö n  e lk é s z íte tt ,  de  egym áshoz sz e rk e sz te tt fu tó -  
m u s tr á jú  m a g a sn y o m ó  fad ú cró l n y o m o tt d ísz ítm é n y e  sá rg a  és fe k e te  k em én y ítő s  
fe d ő fe s té k k e l k é sz ü lt. Ez az  ún. „ im p r im é ” p a p ír t íp u s  igen e l te r je d t  v o lt, m in t ta 
p é ta , doboz- és lá d ik a b é lé s , d ísz -c so m ag o ló an y ag  is. P é ld á n y u n k k a l egyező e lőzék 
p a p í r t  a lk a lm a z ta k  p l. a  győri S z e m in á r iu m i K ö n y v tá r  egyik  1790-ben n y o m ta to tt 
k ö te té n é l3 4 (5. k ép ). S zám os k o ra b e li p á p a i és v e szp rém i k ö tésn é l is e lő fo rd u l.1 E d í
sz ítm é n y  a lk a lm a z á s a  so k á ig  d ív o tt:  eg y  1830 k ö rü li c é h -d o k u m e n tu m 5 6 előzékérő l 
k é sz íte tte m  el a  k é t  d ú c  m u s trá já n a k  r é s z le t r a jz á t  (6. kép). A  fa d ú c  m é re té t — m i
k é n t a k é k fe s tő  d ú c á t is — az e m b e r i k éz  m é re te  szab ta  m eg : á lta lá b a n  180X180 
m m . A m o tív u m  k o rá b b i e lte r je d ts é g é re  m u ta tó  a d a t a  X V II. század b ó l is m e rt5 (7. 
k é p  B IR IV K O V A  n y o m án ).

3. A  h á t tá b lá n  szerep lő  m o n o g ram  fe lo ld á sa : (ifj.) M ich ael G o ttlieb  S chrabs- 
A  S o p ro n b a n  m in te g y  száz éven  á t  m ű k ö d ö tt ev an g é lik u s  ip a ro s fa m ilia  első it te n i 
ta g ja  M ich ael S C H R A P S  k ö n y v k ö tő  (egy Z w ick au b ó l é rk eze tt p o sz tó k e resk ed ő  fia) 
1699-ben n y e r t  S o p ro n b a n  p o lg á rjo g o t. K é t k ö n y v k ö tő v é  le t t  f ia  k özü l K eresz té ly  
G o ttf r ie d  1728-ban, M ich ae l G o ttlieb  1750-ben le t t  a  v áro s p o lg á ra . U tó b b in a k  fia  
a z  1790-ben p o lg á r jo g o t k a p o tt, i f ja b b  M ich ae l G o ttlieb .7 A z a ty a , m e s te rré  v á lá sa  
e lő tt h á ro m  é v v e l tö r té n e te se n  D e b re c e n b e n  do lgozott.8 A n é m e ta lfö ld i és n é m e t

2 OSzK K é z ira t tá r , Föl. G erm . 1320. K özli V ÉG H  G y u la : A so p ro n i k ö n y v k ö tő k  céh -k ö n y v e . 
V asi Szem le 1936, 225—232

3 G yőri S z e m in á r iu m i K ö n y v tá r , B a lo g h  S á n d o r  h ag y a ték , je lz e t: V III. 2./6. K ékés vö rö s 
fe s té k k e l n y o m ta tv a .

4 P é ld á u l: D u n á n tú li  R e fo rm á tu s  E g y h á z k e rü le ti  T u d o m án y o s G y ű jte m é n y  N a g y k ö n y v tá ra , 
P á p a , 0.328. (1795-ből) és J .  44. (1767-ből), v a la m in t L aczk ó  D ezső M úzeum  K ö n y v tá ra , V eszprém , 
LH-1079 (1789-ből).

5 A V eszp rém i C s u to rá s  Céh jeg y ző k ö n y v e , k b . 1830. L aczkó D. M úzeum  A d a ttá ra , lt. sz .: 
70.880.1. Z öld és v ö rö s  fe s té k k e l n y o m ta tv a .

6 BIRIKOVA, N . :XVI—XVII. század i n y u g a t-e u ró p a i  nyo m o tt te x t i le k  (Az E rm itázs 
ip a rm ű v é sz e ti  g y ű jte m é n y é b ő l M oszkva, 1973, X X IV . k ép .

7 H ÁZI J e n ő : S o p ro n i p o lg á rcsa lád o k  1535—1848. B u d ap est, 1982, 825.
8 J .  HALASZ M a rg it sz ives közlése , m e ly e t e z ú to n  is köszönök.

2 3 2



. 
K

é
z

i 
e

g
y

e
s
b

é
ly

e
g

z
ő

k



4—5. A so p ro n i és a  győri e lő zék p ap ír



6. 1830 k ö rü li e lő z é k p ap ír



eg y etem i v á ro so k b ó l h o z o tt m in tá k b ó l h e ly i e le m e k k e l g azd ag o d v a  k iv irág zó  d e b re 
c e n i feste tt p e rg a m e n k ö té s e k  h a tá s á t  lá th a t ju k  az  O rszágos S zéchény i K ö n y v tá rb a n  
ő rz ö tt soproni k ö n y v k ö tő -c é h  p ro to k o llu m o n , a m e ly  le h e t az  idősebb  M. G. S c h ra b s  
k ezem u n k ája . Ö v o l t  a z  1788-tól ö n á lló v á  le t t  so p ro n i k ö n y v k ö tő  céhben  az  e lső  céh 
m e s te r,9 1799-ben b e k ö v e tk e z e tt  h a lá lá ig . M éltán y o s  és il len d ő  is volt, ho g y  ép p en  
a  céh  szám ára  az a ty a  és n em  m o st fö lsz a b a d u lt f ia  k é sz ítse  e l a  jegyzőkönyv  k ö 
té s é t. A m agas s z ín v o n a lú  c é h p ro to k o llu m  p e rg a m e n k ö té s  1790-ben, a  m ost is m e r te te t t  
p o lg á rte s tü le ti k ö té s  e g y  év v e l k ésőbb  k észü lt. A z e lő b b i m u n k á v a l ö sszeh aso n lítv a

7. X V II. század i m o tív u m

a jó v a l szerén y eb b  k ö té sd ísz ítő  kom pozíció  ez u tó b b in á l in k á b b  az ú jd o n a tú j m es 
t e r  m u n k á já n a k  té te le z h e tő  fel. I f j. M. G. S c h ra b s  a p já n á l  ta n u lt,  keze a ló l sz a b a 
d u lt  fel a k iv é te le s  so p ro n i c éh szo k ásn ak  m eg fe le lő en  v á n d o r lá s  n é lkü l, rö g tö n  1790- 
b e n . M ár öt év  m ú lv a  a  v á n d o rle g é n y e k  ü g y e ié r t fe le lő s  G ese llen -V a te r; 1819— 1832 
k ö zö tt céh m este r.10

A k ifo g ásta lan  te c h n ik a i,  m es te rség b e li tu d á s s a l  k é sz íte tt, b á r  esz té tik a i szem 
p o n tb ó l nem  je le n tő s  k ö té s e m lé k ü n k  a z é rt k ü lö n ö se n  becses, m e r t nem  c su p án  k o r 
h o z  és városhoz p o n to s a n  k ö th e tő , de  m es te re  is  ism e rt .

9 ROMHÁNYI K á r o ly :  A  m ag y ar, k ö n y v k ö tés m ű v é sz e te  a  X V IIII—XIX. sz ázad b an . Bu- 
ciapest, 1937, 88.

30 VÉGH i.m. 232.
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S zen d e  K a ta lin —G rü li T ib o r:

Lackner Kristóf beszéde Huber Márk iskolafelügyelő beiktatására
( 1620)

In  denuo  au sp icandum  g ym na s ium  Sopron iense  A ugu s ta na e  Confess ion is

L a c k n e r K ris tó f ún- lev e lesk ö n y v éb en 1 b u k k a n h a tu n k  r á  a r r a  a  b eszéd re , m e 

ly e t a  tu d ó s p o lg á rm e s te r fe lteh e tő leg  1620-ban, H u b e r  M á rk  isk o la fe lü g y e lő i szék b e  

tö r té n ő  b e ik ta tá s a k o r m o n d o tt el a  fr is s ib e n  g im n áz iu m i ra n g ra  em elt isk o la  n ép es  

h a llg a tó sá g a  e lő tt. A  S o p ro n  X V II. század i m ű v e lő d é s tö rté n e te  szem p o n tjáb ó l je le n 

tős szöveg k ia d á sá t m á r  a  líceu m  egykori ig azg a tó ja , N ém e th  S ám u el is te rv b e  v e tte , 

h a lá la  a z o n b a n  m eg ak a d á ly o z ta  szán d ék a  m e g v a ló s ítá sáb an .

A w ü rtte n b e rg i A llg áu b ó l szárm azó  M arcus H u b e r  e lőször 1619-ben tű n ik  fe l 

S o p ro n b a n , m ik o r F u c h s jä g e r Is tv á n  és G ensel K ris tó f  m e llé  m e g v á la sz tjá k  3. le l 

késznek . A  C sep reg en  az év ben  fe la v a to tt  p ré d ik á to r  n ev e  az 1619. m á ju s  9 -k i d á 

tu m  a la t t  szerepel a  Formula  Concord iac-b a n ,2 a k ö v e tk ező  szöveggel Ego M. Marcus  

Huber  pa tr iae  sn iensis  imperia lis  superioris  G erman iae  u rb is  e x  sincero cordis a f f e c tu  

subscrips i.  A  m eg ig azu lásró l íro tt  le lkész i d is sz e rtá c ió já t is e b b en  az év b en  je le n 

te t te  m eg  K e re sz tá ro n , F a rk a s  Im re  n y o m d á já b a n  (R M N y II , 1182). P a y r  S á n d o r  

(ill. G a m a u f Teofil) a d a ta i  sz e r in t fe n t e m líte tt  h iv a ta lá t  1620-ig tö ltö tte  b e ,3 4 a zza l a 

fe lté te lle l, hogy n a p o n ta  elő ke ll a d n ia  a v á ro s i la tin isk o láb an ,'' am e ly n ek  g im n á z iu m i

ra n g ra  em elésé t é p p ’ eb b en  az év ben  szo rg a lm azza  a  ta n á c s  a  o rszág g y ű lésh ez  í r o t t  

lev e léb en .5 6 H u b er v a ló sz ín ű leg  n em  le h e te tt  te h e tsé g te le n  p edagógus, h a  a  n ev es  és 

k ö z tisz te le tb en  álló  p o lg á rm e s te r fe lfig y e lt rá , és k in e v e z te  a  g im n áz iu m  in s p e k to 

rá v á .

L a c k n e r  m ag a  sem  ta g a d ja  b eszédében , hogy az  isk o la  jó  h írn e v e  m á r  a  m ú lté , 

te lje s  az  erkö lcsi h a n y a tlá s . A z e z id ő tá jt íro tt  v á ro s i jegy ző k ö n y v ek b ő l is c sak  ú g y  

á ra d  a  p a n a sz  az isk o lá ra : a  ta n ító k  m e llé k k e re se t u tá n  já rn a k , b o rra l k e re sk e d n e k , 

horr ib ile  d ic tu  m ag u k  is k o csm át n y itn a k , a  d iá k o k n a k  p ed ig  an n y i sz a b a d id ő t e n 

g ednek , hogy  az m á r  a  ta n u lá s  ro v á sá ra  m egy.5 1619-ben a p o lg á ro k  k é ré sé re  m e g 

sz a b ja  a  szen á tu s, hogy  az isk o la fe lü g y e lő k  év en te  le g a lá b b  k é t e x a m e n t ta r ts a n a k , 

H ú sv é t és Szt. M ih á ly  n a p ja  e lő tt.7 1620-ban ezt a  sz á m o t n ég y re  em elik ,8 d e  az  in 

sp e k to ro k  ez t sem  ta r t j á k  be- Ig en  je llem ző  az a  s z in té n  i t t  o lv a sh a tó  m o n d a t, a m e ly 

b en  L a c k n e r  — m e r t h iszen  n y ilv á n v a ló a n  tő le sz á rm a z ik  a  k ije le n té s  — úgy  fo g a l

m az, hogy  az iskolánaiv  szellem i fe g y v e r tá rn a k  k e ll le n n ie  (Die S chu le  be langend ,  

v:e i ln  d iese lbe  gleich w ie  ein  Z eughaus  se in  soll),  m ely b ő l ke llő  erővel és fe g y v e r 

ze tte l ren d e lk ező  v ilá g i és egyházi szem ély ek  k e rü ln e k  ki.

1620. m á ju s  27-én a  ta n á c s  k öszönő levele t ír  T h u rz ó  Im réh ez , a m ié r t a leg u tó b b i 

d ié tá n  tá m o g a tta  a  so p ro n ia k  g im n áz iu m -ü g y b en  b e n y ú jto tt  k é re lm é t.9 10 A ra n g  te h á t  

m eg le tt, s ú gy  tű n ik , a  m egfelelő  in sp e k to rt is s ik e rü lt  m eg ta lá ln i. Mi le h e te tt  a k k o r  

az  ok a  a n n a k , hogy a he ly ze t m égsem  ja v u lt?  H u b e r M á rk  b iz to san  nem , m iv e l egy 

i r a t  a la p já n  fe lté te le z h e tjü k , hogy  b e ik ta tá s a  u tá n  egy  év v e l m á r  el is hunyt.®  A  

fe lle n d ü lé s re  azo n b an  n e m  k e lle tt  sokáig  v á rn i, h iszen  a  30-as év ek  e le jén  szám os

1 Soproni E vangélikus L evéltár 45. VI. B.

2 Payr Sándor: Egyháztörténeti em lékek. Sopron, 1910, I, 15.

3 Payr Sándor: A  soproni evangélikus egyházközség története. Sopron, 1917, 295.

4 K ovács József L á sz ló : Lackner K ristóf és kora. Sopron, 1972, 36.

5 Sopron Városi Levéltár: Lad. X. et K. fase. VI. nr. 184/b.

6 Póda Endre: Sopron sz.kir. város m onographiája. Sopron, 1890, I, 422, 427.

7 Póda i.m . 422.

8 Póda i.m . 427.

9 Sopron Városi L evéltár: Lad. XII. et M.. fase. IV. nr. 158.

10 Ld. G ensel K ristóf a t t e s ta t i o - jA t, m elyben  Huber szóbeli végrendeletét igazolta: Sopron  

V árosi Levéltár: Lad. XII. et M. fase. VI. nr. 271.
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k ü lfö ld i k iv á ló sá g  v á l t ja  m a jd  e g y m ás t a  la t in  g im n áz iu m  re k to r i szék éb en , ú jr a  
te lje s  d íszéb en  v is sz a á ll ítv a  az isko la  e g y k o ri v irág zó  á llap o tá t. A  la t in  b eszéd  fo r 
d ítá sa  :

„B eszéd  g im n á z iu m u n k  ú j  ta n fe lü g y e lő jé n e k  beik ta tására  
A m i n e k e d  — le g b ö lc se b b  és le g e m b e rség eseb b  ta n ító m e s te rü n k  — a lk a lm a t  a d o tt 
a szó lásra , u g y a n a z  a d o tt  m ost n ek em  is  le h e tő sé g e t a  v á la sz a d á sra . M in th o g y  te  is 
n y ito tt  és jó sz á n d é k ú  h a llg a tó sá g ra  ta lá l tá l ,  s m e r t  én  is odaad ó  és f ig y e lm es  közön 
ség re  le lh e te k  — a h o g y a n  te  is s e ré n y e n  és szo rg a lm a san  b u z d íto tta d  az  össze írt 
a ty á k a t, ú g y  b u z d íto m  én  is la n k a d a tla n u l és á llh a ta to sa n , sőt, á llh a ta to s a b b a n  m in t 
edd ig  b á rm ik o r , ő k e t és e k iv á ló  és tu d ó s  fé r f ia k , v a la m in t az  egész ta n u ló if jú sá g  
k o sz o rú já t. H isz’ m e ly ik  jó  k e resz ty én  n e  n y itn á  m eg  fü lé t az  e lő tt, ak i (1) isk o lán k  
h a jd a n  v irá g z ó  á lla p o tá ró l, (2) h a n y a tlá sá ró l, (3) a te , to v áb b i h a n y a tlá s t  m egelőző 
c so d asze red rő l fog  s z ó la n i?

M in d ad d ig , a m íg  (az előző é v század b an ) v irá g z o tt k ö rü n k b e n  az  ig az  h i t  gya
k o rlá sa , v irá g z o tt a z  isk o la  is. o ly a n n y ira , h o g y  m in d en  ég tá j felő l, d e  k iv á l tk é p p ’ 
szo m széd a in k tó l, m in te g y  m e n e d é k h e ly re  s e re g le t te k  id e  a buzgó  if ja k , m o n d o m : m i
k é n t a fo ly ó k  az Ó c e á n b a , ú gy  á ra m lo tta k  a  n em es le lk ek  e v á sá r i so k a d a lo m b a  a 
nem es m ű v é sz e te k  á ru já é r t .  In n e n  a z u tá n  — id ő t, fá rad ság o t, p é n z t h a sz n o sa n  b e 
fe k te tv e  — h a ta lm a s  n y ereség g e l, jö v e d e le m m e l és h a szo n n a l té r te k  m eg  v ég ü l házi 
is te n e ik h e z , szü le ik h ez , ro k o n a ik h o z  és ism erő se ik h ez , h o zzá ta rto zó ik h o z  és h o n f i
tá rsa ik h o z , ső t a  k ö zü g y e k  k o rm án y zásáh o z , n e m  m ellőzve a  L eg m ag asság o sab b  d í
csé re té t, isk o lá n k  tisz te s  h írn e v é t, a  szo m széd o k  jó in d u la tá t, a  v á ro s i k o rm á n y z a t 
n a g y ra b e c sü lé sé t, s m ég  m i m in d en t n e m ?  (E n n y it isk o lán k  h a jd a n i v irá g z ó  á lla 
po táró l.)

Ez v o lt a  h e ly ze t, M arcu so m , ez t a  m ó d fe le tt  d ic sé re te s  szo k ást h o n o s íto tta  m eg 
a  sz e n á tu s  b u z g a lm a  és a  ta n á ro k  ig y ek eze te . E z t a  h e ly ze te t a  m i h ib á n k b ó l, igen, 
s  m i h ib á n k b ó l és b ű n e in k  sú lya  a la t t  h z  I s te n tő l v a ló  b izo n y ság té te lle l eg y e tem b en  
oly’ szeren csés á lla p o tá b ó l a m e g á ta lk o d o tt p a p sá g  k ifo rg a tta , és c sa k n e m  a la p ja i 
b an  re n d í te t te  m eg. M ily  fá jd a lo m ! V ég re  a z u tá n  (n em  tu d o m  m á s ra  v é ln i)  a  B ocs- 
k a i- fé le  sz e re n c se já té k b ó l k ifo lyólag , v a g y  m é g in k á b b  az ég iek  a k a ra tá b ó l,  a  dolog 
egy k ic s ik é t sz e re n c sé se b b e n  és k ed v ező b b en  is a la k u lh a tn a , m in t k o rá b b a n , a k á r  
m ég g y a ra p o d h a tn é k  is. E z azo n b an  m in d  a  m a i n a p ig  n em  k ö v e tk ez e tt b e , ső t isk o 
lá n k  m ég  a b b a  a  h e ly z e tb e  sem  ju to t t  v issza , am e ly b en  vo lt, s a b b a  m in d e n  e rő fe 
sz íté sü n k  e lle n é re  sem  v o ltu n k  k ép esek  v isszah e ly e z n i. K érd ed  m ié r t?  H ogy is v an  
ez? H o n n a n  ezek  a  k ö n n y e k ?  U g y an az-e  m a is  az  isk o lák  és az E g y h áz  gond v ise lő je , 
ak i k o rá b b a n  vo lt, s a k ik  egykor f á r a d h a ta t la n o k  v o lta k  a ta n ítá s b a n , n e m  v á lta k -e  
té tle n k e d ő k k é , és n e m  v e tik -e  m eg a m u n k á t , és b á r  a sors m e g v á lto z ta tta  szem ély ü 
ket, u g y a n a z o k  tu d ta k -e  m a ra d n i?

D e n e m  a k a ro m  a z  igazságo t m e g s é r te n i: az  e lső  m eg á llap ítá s  az  Ö rö k k év a ló  
G o n d v ise lő rő l ú gy  igaz , ah o g y  a  le g ig azab b  — m in d e n e se tre  a m áso d ik k a l k ap cso 
la tb a n , ti. ho g y  a ta n í tó k  e lege t te t te k -e  eg y k o r a r e á ju k  b ízo tt f e la d a tn a k  és k ö te 
lességnek , k é tsé g  m e rü l fe l, h iszen  az e re d m é n y  v ilág o san  m u ta tja  m ily en  o k a i v o ltak  
ennek . D e leg y en  m á r  v é g e  ezeknek , a k á lv in is tá k  tév e ly g ése iv e l eg y ü tt, s az  e llen ség  
asz ta lá h o z  id ézv e  a d ja n a k  szám ot, m ivel a  b író i re n d e le tn e k  n em  en g ed e lm esk ed tek . 
E n n y it rö v id e n  a  h a n y a tlá s ró l.

E zek  u tá n  m i, n e m  a z  ő n y o m d o k a ik b a  lép v e , a jo b b  term és, a  b ő v eb b  a ra tá s , a 
h ib á k  k ija v ítá s a  fe lé  fo rd íts u k  ő rség ü n k  d á rd á já t ,  a m it ép pen  e zé rt se m m ik é p o ’ sem  
szab ad  e lh a j í ta n u n k , h a n e m  in k á b b  m in é l g y o rsa b b a n  m eg kell ra g a d n u n k . N éked , 
M arcusom , m á r  M in e rv a  v eze ti kezedet, és te  b iz o n y á ra  m in d k é t k ezed d e l m eg m o z
gatsz  m in d e n  k ö v e t, h o g y  ü g y ü n k e t n é m i g y a ra p o d á s sa l á llítsd  h e ly re , m e r t  h a  v a 
lam ib en , h á t  e b b e n  az ü g y b e n  — a m e ly  m in te g y  tü k rö t  ta r t  n e k ü n k  — se m m ik é p p ’ 
sem  sz a b a d  re s tn e k  le n n i, m ivel a h a jó s  is o tt  ü l. s k o rm án y o zza  a  h a jó t , a  sa já t 
és m á so k  v esz e d e lm é re , v a g y  a  s a já t és m á so k  d ic sé re té re : a  rem én y ség tő l vagy  
szo rg a lo m tó l fü g g ő en  e lté rő  e red m én n y el. A  te  do lgod  az  lesz, hogy  a  ta n u ló k  o sz tá 
ly a it h e te n k é n t fe lv á ltv a  m eg lá togasd , tu d a k o z ó d j, h e ly esb íts , d ic sé re tte l b u zd ítsd  a 
le lk ek e t, ju ta lm a k k a l  k ecseg tesd  őket, m in d e n e k e lő t t a  re k to rra l tá rg y a lj  m eg  m in -
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d en t, a  k o llég ák k a l p ed ig  b ék ésen , tü re lm e se n , a  g im n áz iu m  h a sz n á ra  és g y a ra p o 
d á sá ra  beszélj. M in d ezek  sz á m ta la n  m ás  szab á lly a l és e lő írá s sa l eg y ü tt b en n e  fo g 
la l ta tn a k  az isk o lá n k  s z á m á ra  íro t t  tö rv én y ek b en - Je le sü l p e d ig  k ü lö n -k ü lö n  is a te  
g o n d ja id ra  b íz a tik  a  dialectia,  a  te b e n n e d  v a ló  b iza lo m ra  a  rhetorica ,  a  te  r á t e r 
m e ttség ed re  b íz ta tn a k  a theo ló g ia i k é rd é se k , m in d ezek  o ly an  m ó d sze rre l, m ely rő l tu d 
n ivaló , hogy a  le h e tő  le g tá v o la b b  áll az  összev isszaság tó l és a  sze rte len  e lő ad á sm ó d 
tól. B á r  leh e t, hogy  a do lgok  je len leg i á llá s a  sz e r in t ezek  az  e lv á rá so k  n ém ely ek  k é 
p esség e it m e g h a la d já k , s n in c se n e k  o ly an o k , a k ik  a k ív á n a to s  s z á m b a n  fe lv á lla ln á k  az 
o lv a s o tta k a t és e lm o n d o tta k a t, d e  m ég  e m ia tt  sem  szab ad  fé lb e h a g y n i a  r á n k  b íz o t
ta k a t, h iszen  — ah o g y  a  m o n d ás ta r t ja  —  k ezd e tb en  R óm a sem  v o lt  az a v irág zó  v á ro s , 
am iv é  v á lt ;  de  u g y a n íg y  a  nagyobb  fo ly a m o k  v ize  is szű k  és szo ros k ú tfő b ő l e red , 
s h a  a  lek icsin y e lt c se rm ely ek  egy b efo ly n ak , a  h a jó t te rh é v e l e g y ü tt la s sac sk án  e l
ju t ta t já k  az Ó ceánba.

T e így kövesd a  h a jó s t, v ag y is  a te n g e r  sz á n tó v e tő jé t: a  tö v ise k tő l és a sú ly o m tó l 
m e g tisz títo tt fö ld e t e lőbb  u g aro ld  fel, fo rg a sd  m eg, k ész ítsd  elő, b o ro n á id  el, ta k a rd  
be, gy o m lá ld  ki, h ú zz  b a rá z d á k a t — így  lesz te rm é k e n y  a  fö ld , o ly an n y ira , hogy  a 
k a lászo k  zú g n ak  az a ra tá sk o r . S  h a  n e ta lá n  egy-egy  m a k a c sa b b  és m e g á ta lk o d o tta b b  
te rm é sz e tre  le lnél, ez t a  te rm ész e téb ő l fa k a d ó  h ib á t n e  ró d d  fe l n e k i a tö b b ih ez , s ne  
re t te n j v issza  a m eg k ez d e tt m u n k á tó l, m e r t  a lig h a  a k ad  o ly an  h a ta lm a s  és k eg y e tlen  
v a d á lla t, a m e ly ik  egy sz a k é rtő  id o m á r bö lcs go n d o sk o d ása  és tö rő d é se  a la t t  m eg  n e  
sze líd ü ln e . H a ily  m ódon  a  sokfé le  tu la jd o n sá g o k  közül a  jo b b ik ra  te t té l szert, n e  
eng ed d  ki tü s té n t a  kezeid  közül a gyep lő t, m e r t m in é l b ő v e b b e n  te re m  a fö ld , és 
m in é l jo b b  a  ta la j, a n n á l k ö n n y eb b en  m eg y  tö n k re , lep i el a  gaz, a  töv is, a  g y ü m ö lcs
fá k  és a bozót — h a  n e m  té r  r á  v issza g y a k ra b b a n  az eke. P o n to s a n  ez a h e ly ze t a 
teh e tség g e l is: m en n é l íg ére teseb b , a n n á l in k á b b  k i v an  té v e  a szég y en le tes b ű n ö k 
n e k  és tév e ly g ések n ek ,d e  a fegyelem  ü d v ö s z s in ó rm é rté k é t k ö v e tv e  a m e llék u tak ró l 
eg y en esb e  k erü l, e z é rt h a  v a la h o l, h á t i t t  n em  szab ad  egy ta n í tó n a k  se e lszu n n y ad n ia , 
egy o lyan  e m b e rn e k  — m in t m o n d o tta m  — , ak i e p a lá n tá k a t I s te n  d icsőségére  és a 
köz ja v á ra  neveli és gondozza. Ne g o ndo ld , hogy k ö n n y ű  m u n k a  ez, h a n e m  gondo ld  
az t, hogy  m iu tá n  a n n y it ig áb a  csa lo g a ttá l, és k ita k a r í to t ta d  A u g ia s  is tá lló já t, m in d e 
n e k  közül ez lesz a  leg k ed v eseb b  m u n k a  a M agasságos sz á m á ra .

íg y  te h á t, tu d ó s M arcusom , m ivel a  szen á tu s  isk o lán k  ta lp ra á l l í tá s á v a l k ap cso 
la to s  m in d en  b iz o d a lm á t be léd  helyezi, szü k ség te le n n ek  íté li, hog y  szab á ly o k k a l e rő 
s ítsen  m eg téged, a k i m ag ad  lehetsz  az  isko la  szab á ly a , m e r t  a  h e ly esen  m űk ö d ő  
tá rsa d a lo m n a k  tisz ta e rk ö lc sű  tisz tv ise lő k  veze tése  a la t t  k ev és  tö rv é n y  is e legendő , 
ezért úgy  vélem , hogy fe lü g y e le ted  a la t t  n e m  kell isk o lá n k a t so k  tö rv én n y e l g ú zsba  
k ö tn ü n k .

É rd  el végül az  Is te n  kegyelm éből, hog y  a h űséges g o n d o sk o d áso d ra  b ízo ttak  je le s  
e ik ö lc sű  o b sito so k k én t és le v e n té k k é n t k e rü lje n e k  ki in n en , s n e  m o s lék h o rd ó  csics- 
k ások , n e  k e rté szek  v ag y  zöldségesek, se  csép lők  vagy  szén ég e tő k , se illa tsz e rá ru so k  
vag y  d ió v erő k , se haszon leső  g y a p jú k e re sk e d ő k  v ag y  m ih a sz n á k  n e  leg y en ek  — h a 
n em  tő led , m in t bőséges tá rh á z b ó l vagy  g azdag  csű rb ő l h a sz o n n a l veg y ék  el azt, am i 
szükséges és gyüm ölcsöző lesz sz á m u k ra  a kegyességhez, em b e rség h ez , n y e lv ism e re t
hez  (nem  ped ig  a  v á so tt sz a v a k a t, csé lcsap  beszédet, k o rh e ly  lo cso g ást v ag y  a lv ilág i 
tö r té n e te k e t) , nehogy  k ita n u lv á n  S ilenos tö rv én y e it, az  E p ik u ro s z  cso rd á jáb ó l v a ló  
sz á m ta la n  P h ilo x en o sz t, A picius, B o n o su st, P ro m ach u st, C a m a te r t  és m ás, m a tró z 
lép tek k e l bo tladozó  eg y én t kövessék. (E zek  h a n g z o tta k  el h a rm a d ik n a k  az  o rvoslás 
m ó d járó l.)

B eszédem  b e te tő zésé re  és m eg k o ro n á z á sá ra , hogy ö ssz e fo g la ljam  azt, és le teh e s- 
sem  a to lla t, a z t tan ác so lo m , hogy m ivel g im n á z iu m u n k  v irá g z ó  és h a n y a tló  á lla p o 
tá ró l, v ég ü l ped ig  ta lp ra á l l í tá s á ró l tu d o m á s t szerez té l, szo lg á la to d d a l buzgón  tö r e 
k ed j a n n a k  m egfeleln i. A m i h iv a ta lo d a t il le t i:  v ise ld  az t a  m á r  m o n d o tta k  sze r in t, 
m ivel sok  em b er f ig y e lm é t vonod  m a g a d ra . H a ez t fogod te n n i , azo n  n y o m b an  m in 
d en k i m eg  fog k ed v e ln i téged , s a  kegyes és szűzies M úzsák  i r á n t  is h á la te lt  lé lek k e l 
fog v is e lte tn i a szen á tu s , a k i nagyon  jó l tu d ja , m ik én t ke ll a  jó té te m é n y e k e t m eg 
h á lá ln i.
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K é re m  te h á t a  S z e n th á ro m sá g  Ö rö k  E gy Is ten t, a  c s illag o k  te re m tő jé t , ak i n ag y 
le lk ű e n  cselekszik , ho g y  irá n y íts a  i f ja in k  leg jo b b  tö re k v é se it a  cse lv e tések  m eg 
a n n y i Iliá sz á v a l szem b en , n y esegesse  a  té v e d é se k  v a d h a jtá sa i t,  s zü n te sse  m eg a k e 
v é ly sé g  v iszk e teg ség é t, fo g ja  v issza  a z o k a t, ezek n ek  e ttő l fogva e rő n e k  e re jév e l e llen t-  
á lljo n ,. s így m in d e n k it e g y e n k é n t e k ü lö n -k ü lö n  része ltessen  az  ö rö k  b o ldogságban . 
Á m e n . B efe je z tem ” .

A  la t in  b eszéd :

„Oratio  ad n o v i t e r  in t r o d u c tum  In spec to rem  G ym na s i i  no s tr j

Q u i tib i p ru d e n tis s im e  a tq u e  h u m a n iss ( im e ) Dn. M. lo cu m  a d  d ic e n d u m ; Is m ih i 
a d  re sp o n d e n d u (m ) in  p ( ra e )s e n t ia ru m  d e d e re  eunde(m ). T u, q u ia  p a te n te s  e t b en ig - 
n a s  h a b u is t i  a u re s ; Ego q u ia  p a r i fo rm ite r  v o tiv a s  ac  p e ra t te n t is s im a s  h ab eam , so le rte r  
e t  se d u lo  u t  tu  p a tre s  h u e  co n sc rip to s  c o h o r ta tu s  es; I ta  e t ego [in  p (rae )sen tia r(u m )[ 
e o sd e m  im o  e t to ta m  c la r iss (im o ru m ) ac  D octissim or(um ) v iro r(u m ) [imo] s tú d ió sáé  
iu v e n tu t i s  co ro n am  f lo re n te r , v e l id eo  c o h o rto r  in s ta n te r , im o in s ta n t iu s  q u am  a n th a c  
(s ic)  u m q u a (m ). Q u ip p e  [d icturo] 1. d e  sch o lae  n o s trae  felic i o lim  s ta tu , 2- de lan g u o re ,
3. d e  tu is [q u e ] a n te  la n g u o re m  d e te r io re m  a lex ip h a rm a c o  d ic tu ro , q u is  b o n ae  [C hris- 
tia n a e ]  f id e i a d d ic tu ru s  n o n  p a tu la s  p ( r a e )b e re t  a u re s?

S e m p e r , d u m  [saecu lo  p (ra e )c e d e n te ] v ig u it e x e rc itiu m  o rth o d o x a e  fid e j nob iscum , 
v ig u i t  e t  scholae, a d u sq u e  u t  ex  p la g is  te r r a e  a p p rim e  acco lis, ta n q u a m  ad  asy lu m  
c .o n flu e re n t u n d iq u e  Ju v e n ile s  ca lo res , a d  m e rc a tu m  ad e m p o r iu m  dico generosos 
a n im o s  convolasse ceu  ad  O cean u m  f lu e n ta . p ro  m erc ib u s l ib e ra l iu m  a rtiu m , con- 
f  lu x is se . In d e  ad  p a tr io s  la re s  in g e n  ti  c u m  lu c ro  [et] u su ra , ceu  au g m in e  im p en sis  
u t i l i t e r  lab o rib (u s) te m p o re  e t su m p tib (u s ) , ad  p a ren te s , a d  co n san g u in eo s  ad  cog- 
n a to s , a d  a ff in es  ad  s y m p a tr io ta s  im o  a d  g u b e rn a c u la  p u b (licae ) re i, non  sin e  g lo ria  
a l t is s im i, n o s tra e q u e  sc h o la e  fa m a  d e c o ra , v ic in o r(u m ) b e n e v o le n tia , p u b lic ae  g u b e r- 
n a t io n is  sp len d o re  e t q q ri;b (u s ) n o n ?  ta n d e m  red ijsse . < h a e c  d ic ta  s u n t  de  felic i o lim  
sc h o la e  n o s tra e  s t a tu .>

Is  s ta tu s , M arce, v ig u it, is m os la u d e  ta rn  ex im ä  in d u s tr ia  se n a tu s  e t so le rtia  
d o c e n tiu m  in tro d u c tu s  e ra t . Is in q u a m  s ta tu s  n o s tra  cu lp a , n o s t ra  d ico cu lp a  e t 
p e c a to r(u m ) (m ole) o n e re  u n a  cu m  elog io  d iv ino , s ta tu  ta rn  [p. 224] [perfecto l] felici, 
p o n ti f ic ia  se v e rita te , in te r tu rb a tu s ,  su b ln tu s  e t fu n d itu s  fe rm e  d e la tu s  e x ti ti t. P roh  
d o lo r !  D onee ta n d e m  (n e sc itu r  secius) fo r tu n a e  B o ch k a ian ae  lu d ib r io , v e l rec tiu s  cae li- 
tu m  d e c re tis , re s  n o b is  s it a liq u a n tu lu (m ) fe lic iu s  e t m agis p ie  r e s t i tu ta ,  a s t u t  p riu s , 
v e l a u g m in e , n e  v ix  q u id e m , im o a d  h o d ie rn a (m ) u sq u e  d iem , n o n d u (m ) eo, quo  fű it 
re s  n o s t r a  sch o lastica , loco, re s t i tu ta  e s t, nec  re s titu i, quov is n o s tro  con am in e , p o tu it. 
Q u a e r is  q u a re ?  q u i id ?  u n d e  h a e  la c h ry m a e ?  Is qu i o lim  p (ra e )se s  seh o la r(u m ) e t 
E c c le s ia r(u m ), Id em  e t hod ie , q u i o lim  do cen d o  ass id u i nec  m iso p o n i ac  lab o r(u m ) 
d c -trec ta to res  e x ti te re , I jd e m  m u ta tis  fa to  p e rso n is  ex is te re  p o tu e re ?

V e ru m  v e ru m  in f r in g e re  nolo, p r im u m  illu d  d e  p (ra e )s id e  a e te rn u m  d u ra tu ro , 
ta rn  v e ru m  q u am  v e riss im u m , n u m q u id  v e ro  secu n d u m , n em p e  d o cen te s  o lim  m u n e ri 
e t  o ff ic io  sibi c o n c re d ito  sa tis fe c e rin t, d e  hoc o r i tu r  d u b iu m , s iq u id e (m ) effec tus 
lu c u le n te r  d e m o n s tra n t q u a le s  fu e r in t  cau ssae , a s t h aec  ia m  cu m  re liq u is  ca lv in is - 
ta r (u m )  e rro rib (u s) t r a n s e a n t ,  ad  ta b u la (m ) h o stiu m , c ita ti re s p o n d e a n t, q u ia  p (rae )to - 
r io  e d ic to  n on  sa tis fe c e re . E t h aec  d e  la n g u o re  b rev iu s  d ix e rim .

N os am odo non  il lo ru m  v e s tig ijs  in s is te n te s , ad  m elio re(m ) fru g e (m ) ad  u b e rio - 
re (m ) m essem , ad  e rro r(u m ) c o rre c tio n e (m ) co n v ertam u s s ta tio n is  n o s tra e  h a s ta m  
q u a e  n e u tiq u a m  ob id  a b ije ie n d a  im o  a la c riu s  [p. 225] a s su m e n d a . T u  iam  cum  
M in e rv a  m ovebis m a n u m , M arce, e t  am b ab (u s) q u id em  m a n ib u s  o (m n )em  lap id em , 
re m  a u g m in e  quo  re s ti tu ta s ,  q u ip p e  si q u a  in  re, p ro fec to  v e l in  h ac , ta n q u a m  in  
s p e c u la  co n stitu tu m , n o n  o p o rte t esse  [d o rm ita b u n d u m jsu p in u m , q u ia  c la re  ass id e t, 
q u ia  su o  e t a lio r(u m ) p e ricu lo , q u ia  su a  e t a lio r(u m ) lau d e , re g i t  ac  n a v im  n a v ita  
g u b e rn a t ,  e v en tu s  v a r i j ,  a  se g n itie  v e l in d u s tr ia . T u u m  p o rro  e r i t  h eb d o m ad a tim  
a l t e r n a t a  se rie  d is c e n tiu m  classes v is i ta re , in q u ire re , co rr ig e re , la u d e  e x c ita re  an im os, 
p ( r a e )m iis  in v ita re , c u m  R ecto re  a n te  o m n ia  de  o m n ib u s c o n fe rre , cum  collegis
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p ac if ice  m odeste  e t s tú d ió sé  de  em o lu m en to  a t  G y m n asij in c re m e n to  tr a e ta r e ,  q (uae) 

o (m n )ia , cum  in f in itis  fe re  a lijs  R egulis ac  p (ra e )sc rip tis , leg ib u s sc h o la e  n o s tra e  a d -  

sc r ip tis , co m p reh en sa  su n t. S ig n a te r  v e rő  r.t s ig il la t im  tu a e  c u ra e  c o n c re d ita  é r i t  D ia lec - 

tíca , tu a e  fidei R h e to rica , tu a e  d e x te r ita ti  q (u a e )s tio n es  T h eo lo g icae [ad sc r ib u n tu r] , o- 

(m n )ia  ea  m ethodo, q u a e  q u a m  lo n g issim e a co n fu san eo  o rd in e , ab  a m e th o d ic a  t r a c ta t io -  

n e  ab esse  d in o sc it(u r). E t lice t hoc re r(u m ), s ta tu , c ap tu m  n o n n u llo ru m  h a e c  e x c e n d a n t 

p (rae )c e p ta , nec s in t qu i, ea  q u a  e x o p ta n d u (m ) esset, f r e q u e n tia , le c ta  ac  d ic ta  

e x c ip ire n t (sic), n o n  v e i ideo in te rm it te n d a  e ru n t  com m isa nec  q u ip p e  R om a, u t  d i-  

v e rb io  fe r t(u r) , illico  ad  f lo re n tiss im u m  q u o  e x t i t i t  s ta tu m , r e d a c ta  re p e r ie b a t(u r)  

sic  e t a q u a ru m  m a x im o ru m  f lu e n ta  [ac p r in c ip ia ]s iv e  sca tu rig in es  e x il ia  ex ig u aq (u e ) 

h a b e n t p rin c ip ia  im o  n eg lec ta  c a p ita  q (u ae) ta rn e n  si co n flu x e rin t, n a v im  cu m  o n ere  

sen s im  ac p ed ep ress im  O ceano iu n g u n t. [p. 226]

T u  N a u ta m  sic ages, siv e  m a ris  ag rico lam , p ro b e  ag ru m  p r iu s  se n tib (u s )  a tq u e  

tr ib u l is  p u rg a tu m  n ova, v e rte , p (ra e )p a ra , inocca , occulta, in te r im a , su lcos tra h e , 

seq u e t(u r) ü b e r te r ra e  p ro v en tu s , a d u sq u e  u t  a r is ta e  in  m ed ia  m esse  s t r e p itu m  ed an t. 

Si casu  fu e ris  in g e n iu m  in tra c ta b il iu s  fe ra c iu sq u e  nac tu s , n o n  eo re liq u is , h u iu s  

v 'l iu m  n a tu ra e , a d sc rip se ris , v e i re s ilia s  caep to , v ix  n am q u e  ta m  im m a n is  b e s tia  

e f ie raq (u e ) re p (e r) it(u r) , q (uae) n o n  so le rti c u ra  e t s tu d io  p (e r ) it i  d o m ito r is  m an - 

su e sc a t: Sic e d iv e rso  si fe lic iu s h a b u e ris , n o n  illico  rem issu s c u m  ijs  ag as, quo  

n a m q u e  u b e rio r est te r ra e  p ro v e n tu s  e t m e lio r so li n a ta , hoc m ag is c o r ru m p itu r  e t 

in u tilib (u s) p la n tis  [et] sen tib (u s), f ru c tib (u s) e t sp in is  o ccu p a t(u r), s i n o n  saep iu s 

rem o v e t(u r)  a ra tro . R ecte  ita  in g e n iu m  q u o  g en ero s iu s hoc te t r io r ib u s  o b d u c it(u r) 

e rro rib (u s) v itiisq (u e ), in  sa lu b rib (u s) d is c ip lin a e  p e rp en d icu lis  in  p o r r e c tu m  ab  an -  

fra c to  d id u c a n tu r , h in c  si a li(u )b j, h ic  c e r te  d o c to ri h au d  o p o rte t d o rm ita b u n d u m  

esse, u t d ix i, u tp u ta  m ű i) se m in a riu m  ta m  a d  g ló riá m  Dei q u a m  p u b (lic ae ) re i 

sa lu te m  in fo rm a t ac  regit- N ec [eam ] e x is tim e s  la b o re m  h u n c  v e i lev em , v e ru m  p o st 

to t iu g a  in v ita m e n ta  ac  a u g ia e  re p u rg a tio n e  e u m  esse q(ui) a ltis s im o  u n d iq (u e )  g ra - 

tiss im (u s) s it fu tu r(u s ).

In  te  itaq (ue), M arce  D octiss(im e) q u ia  o m n em  scho lae n o s tra e  e r ig e n d a e  fid u -  

c iam  se n a tu s  am p liss(im u s) collocat, n o n  n e c e ssa riu m  censet, te  re g u lis  m u n ire  qu i 

re g u la  ip se  scho lae ac  n o rm a  esse p o te ris , n a m  e t  r i te  o rd in a ta e  p u b (licae ) re i su b  in teg - 

r.s  m a g is tra tib (u s) p a u c iss im e  su ffic iu n t leges, sic  sch o lam  h an c  n o s tra m , p lu r ib (u s )  te  

In sp e c to re  [m unire] lig a re  leg ibus non  opus e sse  reo r . [p. 227]

F ac  d em u m  a n n u e n te  g ra tia  D ej quo  e tia m  tu a e  cu rae  ac fid e i c o n c re d iti , spec- 

ta ta e  v ir tu t is  v e te ra n i m ilites  ac  T r ia r ij ,  n o n  lix a e  e t calones n o n  a rb o ra to re s  vei 

cp so p o e j, non  a re a to re s  v e i c a rb o n a r ij , n o n  s e p la s ia r ij  vei nucis em p to re s , n o n  lu c rio - 

n es  v e i v e le ro m e n ta rij seu  d io b o la to res  e v a d a n t, [et] v e ru m  ex te  ta m q u a m  a b u n d a n -  

tis s im a  p e n u  e t lo c u p le te  h o rre o  ea  q u a e  a d  p ie ta te m , h u m a n ita te (m ), e ru d itio n e (m ), 

b n g u a r(u m ) co g n itio n em  u tilia  ac  p ro fu tu ra  e ru n t  (non  v e rb a  fu til ia , n o n  n u g as , n on  

m e rib u la s  a ffa n ia s  v e i a c h e ro n tic a s  fab u las) c u m  u su ra  d iscan t, n e  ceu  p (ra e )c e p tis  

S ilen i edocti in n u m ero s  E p icu ri de  g rcge [porcos] P h ilo x en o s, A p ic io s , B onosos, 

P ro m ach o s , cam atero s , a lio sq u e  n au c le rico  p a ssu  edoctos in s e q u a n tu r . < e t  d ic ta  

h aec  su n t te r tio  de  m e d e la .>

C o ro n id is e t su p e rp o n d ij loco p ro  re c a p ita t io n e  u t  serm onis c o m p e n d iu m  fac iam , 

m an u m q (u e ) ta b u la e  su b m o v eam , su ad eo  u t  q u ia  fe lic i e t in fe lic i s ta tu  ac  d em u m  

e t  r e s ta u ra t io n e  G y m n asij n o s tri edoctus es cu m  m in is te rio  ip se  eam  s tu d io s iss im e  

co n v en ia s , M a g is tra tu m  d e c e n te r cu m  iám  d ic tis  observes, quo  m u lto r(u m ) oculos in  

te  d e riv e s ; q u a m  si o b se rv e ris  s e q u e tu r  illico  o m n iu m  in  te  a ffec tio , a tq u e  p ro  p ijs  

e t cas tis  M usis, g ra tu s  sen a tu s  am p liss(im i) a n im u s , qu i o p tim e  b e n e m e rit is  re d -  

h o s t ire  nov it.

O ro  a u te m  T rin u m  e t S e m p ite rn u m  D eum , sy d e ru m  co n d ito r(em ) q u i lib e r r i-  

rnum  e s t ágens, u t o p tim o s iu v e n tu tis  n o s tra e  im p e t(u s) co n tra  to t f r a u d u m  Iliad es 

reg a t, a d a u g e a t, v itio sa s  ac  f ib ra s  e r ro ru m  e x c a u d ic e t, in so len tiae  p ru r ig in e m  a v e r-  

ru n c e t, re ijc ia t, ie llisq u e  su b in d e  s a lu b r ite r  s a lu ta r i te rq u e  re s is ta t a tq (u e ) sic u n a  

o m nes a e v ite rn a  b e a ti tu d in e  e x c ip ia t. A m en. D ix i.”
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S ze n d e  K a ta l in :

Sopron városának sérelmei az 1619— 20-as országgyűlésen

1. S o pron  r é s zv é te le  a z  1619/20-as o rszággyű lésen

A  h a rm in c é v e s  h á b o rú t  m e g in d ító  cseh  re n d i fe lk e lé sh ez  csa tlakozó  B e th len  

G á b o r k em én y  h a rc o k  u tá n  1619. ok t. 14-én fo g la lta  e l P o zso n y  v á ro sá t. E zzel n e m 

csak  a  S zen t K o ro n a  k e rü l t  az  e rd é ly i fe je d e le m  b ir to k á b a , h a n e m  to v áb b i te rv e ih ez , 

így Bécs o stro m áh o z  is  fo n to s  h íd fő á llá s ra  te t t  szert, m e ly n e k  b iz to s ítá sá ra  k a to n a i 

és p o litik a i eszk ö zö k e t e g y a rá n t fe l k ív á n t  h a sz n á ln i. A z u tó b b ia k  közül a  leg fo n 

to sa b b  az az  o rszág g y ű lés  v o lt, m e ly e t a  fe jed e lem h ez  p á r to l t  F o rg ách  Z sig m o n d  

n á d o r  nov. 11-re h ív o t t  össze, és a m e ly re  te rm é sz e te se n  S o p ro n  v á ro sa  is k a p o tt 

m e g h ív ó lev e le t.1 E b b e n  a  fe je d e le m  a r r a  b íz ta tja  a  ta n á c so t, „m in é l nagyobb  szám b an , 

te lje s  fe lh a ta lm a z á ssa l és u ta s ítá s sa l e l lá tv a ” k ü ld jé k  el k ö v e te ik e t. A v á ro s  a zo n 

b a n  n em  te t t  e le g e t a  fe lsz ó lítá sn a k , a m in t az  a  fe je d e le m  nov. 28-án M o o sb ru n n - 

bó l S o p ro n n a k  c ím z e tt m a g y a r  n y e lv ű  lev e léb ő l k itű n ik .2 „D e a m in t e szü n k b en  v esz- 

szü k  ez in té sü n k  n á la to k  se m m it n e m  fo g v án  sem  az  o rszág g y ű léséb en  a n n a k  m ó d ja  

sz e r in t n em  c o m p a re á lta to k  sem  p ed ig  h o zzán k  b izonyos e m b e re k e t m in d  azó lta  sem  

k ü ld te te k , c a u sa lv á n  a z t, hog y  az e llen ség n ek  h a d a i h o zzá to k  közel lév én  a ttó l cse 

le k e d n i sem m it n e m  m e rn é te k .”

A fed d ő  s z a v a k n a k  n ag y o b b  n y o m a té k o t a d o tt, hog y  a  B écs o stro m áv a l fe lh ag y ó  

fe jed e lem  h a d a iv a l S o p ro n  fe lé  k ö ze lg e tt és nov. 3 0 -án  eg y  k iseb b  csap a t é lén  b e  is 

v o n u lt a  v á ro sb a .3 4 5 E z e k  u tá n  s ie tv e  k é t  k ö v e te t v á la s z to t ta k : S z e n tb e r ta la n y  M en y 

h é r te t, ak i 1609 és 1611 k ö z ö tt a  p o lg á rm e s te r i t is z tsé g e t is  v ise lte , és S te in e r  J a k a b  

tan ác so st. M in d k e tte n  tö b b  o rszág g y ű lésen  és fo n to s tá rg y a lá s o n  k ép v ise lték  1606-tól 

fo g v a  a  v áro s t.

A z a lá b b  k ö z len d ő  d o k u m e n tu m  S o p ro n  sé re lm e in e k  az országgyűlés e lő tt e lő 

le r je sz te n d ő  lis tá ja , t e h á t  1619 n o v e m b erén ek  u to lsó , v a g y  d ecem b erén ek  e lső  n a p 

ja ib a n  k e le tk eze tt. A  v á ro s i írn o k  á lta l lem áso lt 3 o ld a l te r je d e lm ű  szöveget v a ló 

sz ínű leg  a k ö v e tek  e g y ik e  e g ész íte tte  ki P o zso n y b an  a fe lso ro lt ügyekben  h o zo tt a lsó - 

lá b la i h a tá ro z a to k  ö ssze fo g la lá sáv a l. Ez u tó b b i fe ljeg y zés 1619. dec. 19-én k e lt/ ' A  k é t 

k ö v e t re n d sz e re se n  tu d ó s íto tta  a  v á ro s i ta n á c so t a fe jle m é n y e k rő l, dec. 24-i le v e lü k  

m á so la tb a n  fe n n m a ra d t/ '

B á r az  o rsz á g g y ű lé s re  vég ü l is G yőr, M oson és V eszp rém  m egye k iv é te lév e l az  

egész o rszágból é rk e z te k  k ö v e tek , a  tá rg y a lá so k  n e m  v á l to t tá k  be B e th len  G áb o r 

h o zzá ju k  fű z ö tt r e m é n y e it :  a  re n d e k  v o n a k o d ta k  n ag y o b b  e rő k k e l tá m o g a tn i a  h á 

b o rú s  kö ltség ek e t, e h e ly e tt  a  szokásos v a llá s i, ad ó zási s tb . sé re lm e ik k e l h o za k o d ta k  

elő. E zek  so ráb a  i l le s z k e d n e k  a  so p ro n i p an aszo k  is, m e ly ek  fő k én t a X V II. század  

e le ji egyházi v is z o n y o k b a  e n g e d n e k  b e p il la n tá s t . Jo b b  m eg érté sü k h ö z  te k in ts ü k  á t 

so r já b a n  a sé re lm e k e t e lő id éző  k ö zv e tlen  e lőzm én y ek e t.

2. A  szabad v a l lá sg ya ko r lá s  és a te m p lo m o k  h o va ta r to zá sá n a k  ügye

A  szab ad  v a llá sg y a k o r lá s  k e re te it  az  1606. jú n . 2 3 -án  m eg k ö tö tt bécsi b é k e  és 

az  en n e k  n y o m án  sz e n te s íte tt ,  1608. év i k o ro n ázás  e lő tti I. te . te re m te tte  m eg. A  té n y 

leges g y a k o rla to t a z o n b a n  m in d e n ü tt a  he ly i e rő v iszo n y o k  sz a b tá k  m eg. S o p ro n b an  

N áp rág y i D em ete r g y ő ri p ü sp ö k  m á r  1607-ben v is sz a k ö v e te lte  a  S zent M ih á ly  te m p -

1 SVL Lad. X. et K. ía sc . H l. 97.

2 Kiadta: N agy Im re: Sopron m últja. In; A M agyar T örténelm i Társulat 1883. év i aug. 

22—27-iki v idéki k irándulása , Szerk. Szilágy i Sándor, Bp., 1883, 48—49.

3 M agyarország T örtén ete  3/1. Bp. 1987. 819.

4 SVL Lad. X. et K. fase. VI. 184. b.

5 Gamauf, T eofil: D ocum ente der O edenburgischen K irchengeschichte, Kézirat a Soproni 

Evangélikus L evéltárban, II. Bd. II. Abth. No. 17.
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lo m o t a  k a to lik u so k  sz á m á ra , 1610-ben p ed ig  a k ró n ik a író  F a u t  M árk  és a  f e n t  

e m líte tt  S te in er J a k a b  ta n ác so so k k a l fo ly ta to tt  e rrő l hosszas a lk u d o z á so k a t.“ A p lé 

b án ia tem p lo m  üg y éb en  az  1613-as po zso n y i o rszággyű lés u tá n  L a c k n e r  K ris tó f sze 

m ély esen  lovagolt H a in b u rg b a  II. M áty ásh o z , a k i m eg e rő s íte tte  a  v á ro s  p ro te s tá n s a it 

v a llá su k  szabad  g y a k o rlá sá b a n  és a  te m p lo m  h a sz n á la tá b a n .6 7

A k a to lik u s la k o ssá g  azo n b an  e z u tá n  is tö b b  o rszág g y ű lésen  em elt p a n a sz t az  

e iv e t t  tem p lo m o k  és o ltá ro k  m ia tt. F e llé p é sü k n e k  n y o m aték o t a d ta k  P ázm án y  P é te r  

b eszéd e i, ak i 1619. n y a rá n  pl. így fo g a lm a z o tt: „S em m ik ép  m eg  n e m  a d ju k  a  te m p 

lo m o k a t és senki a b b a n  n e m  p iszk á l.”8 B e th le n  G áb o r v égü l is a  p ozsony i v ég zések  

é r te lm é b e n  a többségi fe lek eze t b ir to k á b a n  h a g y ta  a  Szt. M ih á ly  tem p lo m o t, K ö n tö s 

J á n o s  k a to lik u s p lé b á n o s  p ed ig  a S z e n tlé le k  k á p o ln á b a n  m isé z h e te tt .

A  p réd iká to ro k  m eg é lh e tése  és lakása

F o rrá su n k  k e le tk e z é sé n e k  ide jén  S o p ro n  lak o sság a  d ö n tő  ré sz b e n  ev an g é lik u s 

v o lt. A  k a to lik u s eg y h áz  sz ám ára  a m é ly p o n to t a  X V I—X V II. sz á z a d  fo rd u ló ja  je 

le n te tte :  az 1597-es c a n o n ic a  v is ita b o  sz e r in t m in d ö ssze  20 k a to l ik u s  csa lád  é lt a  

v á ro s b a n .9 E zért is v o lt szükség  eg y re  tö b b  ev an g é lik u s  le lk é sz re . S zám u k  ép p en  

1619-ben em elk ed e tt 4 -re , am ik o r F u c h s jä g e r  I s tv á n  p r im a r iu s  le lk ész  és G en se l 

K ris tó f  m ásodlelkész m e llé  m e g v á la sz to ttá k  H u b e r M árk o t h a rm a d ik  n ém et p ré d i 

k á to rn a k .10 11 12 M elle ttü k  m a g y a r  le lk észk én t 1617-től a  k o ráb b i ta n í tó , K őszegi S zek ér 

M áty ás  szolgált."

A  lelkészek  la k á s á n a k  k érd ése  a k ö zg y ű lés i jeg yzőkönyvek  ta n ú s á g a  sze rin t a 

X V II. század  első fe léb en  á lla n d ó  g o n d o t okozott. M ár 1610-ben e lh a tá ro z tá k , hogy a 

v a ro s  s a já t  p énzén  v eg y en  h á z a t az a k k o r  m űk ö d ő  k é t p ré d ik á to rn a k ."  A  k éső b b iek 

b en , n y ilv á n  anyag i o kokbó l, m égis k ü lö n b ö ző  ja v a d a lm a s  h á z a k b a n  k a p ta k  la k á s t 

a p ré d ik á to ro k : a M in d en szen te k  ja v a d a lo m  h á z á b a n  (p red ika tu ra  n é v e n  is, B alfi u. 

7 ) , az  „alsó  K irc h h a u s”- b a n , ill. az A n g y ali ü d v ö z le t b en e fic iu m b an  (S zen tlé lek  u. I.),13 14 15 

ah o l az  egyetlen , p a d ió  n é lk ü li szo b ácsk áb án  a m ag y ar p r é d ik á to r  n y o m o rg o tt 

1613-ig.1'' Az 1619-es közgyű lési jegyzőkönyv  eg y ik  k ité te le  azo n b an  k é tsé g e k e t tám a sz t 

a z irá n t, hogy a le lk észek  v a ló b an  az e m líte tt  ja v a d a lm a s  h á z a k b a n  la k ta k -e , v ag y  

v a la h o l a b e lv áro sb an . A z ú jo n n a n  k in e v e z e tt H u b e r  M árk  la k ó h e ly é t u i. a zé rt je lö l

té k  k i a  Rózsa u tc á b a n  („d er H errn  Z e c h h a u s  n it  w ü rd e  u n g e leg e n  se in ”), hogy  a 

b e te g e k e t é jszak a  a  k ü lv á ro sb a n  is fel tu d ja  k e re sn i.1“ A k é rd é s t a  te l je s  fo rrá sa n y a g  

eg y b ev e tése  u tá n  le h e t m a jd  eldönten i.

A  ja v a d a lm a k  k eg yú r i  joga és fe lh a szn á lá su k  a g yü lekeze t,  v a la m in t  a g im n á z iu m  

céljaira

A p ro tes tan tizm u s e lte r je d é sé t m egelőző  m in teg y  k é t év század  so rán  az egyház  

ja v á ra , ö rökm isék  m o n d á sá ra  fe la já n lo tt in g a tla n o k  és p én zö sszeg ek  fe lb ecsü lh e 

te t le n  tő k é t je le n te tte k  a fe le ttü k  re n d e lk e z ő  szerv eze tek , ill. sz em é ly ek  szám ára . A 

k eg y ú ri jog  te h á t m essze n em  csak v a llá s i p ro b lém a  volt, b á r  az  e g y h ázak  igyekez

te k  d o g m a tik a i te rm é sz e tű  é rv ek k e l is a lá tá m a s z ta n i ig én y e ik e t: a  k a to lik u so k  azzal,

6 Faut Márk krónikája alapján idézi: I a y r  Sándor: A soproni evan gélik u s egyházközség  

története. Sopron, 1917, 228—230.

7 Fridelius, Johann: Christophori Lackneri vitae curriculum  101., idézi P ayr i.m . 238.

8 Payr i.m. 258—259.

9 Bán János: Sopron újkori egyháztörténete. Sopron, 1939, 141.

10 P ayr György és P ayr M ihály krónikája, kiadta Dr. Heim ler K ároly, Sopron, 1942, 14.

11 K őszegi Szekér M átyásról ld. Grüli T ibor tanulm ányát. SSz. 1991, 248.

12 1610. évi közgy. jkv. 1. p., vö. Póda E ndre (kiad.) : Sopron város m onographiája. Sopron, 

1P03, I, 399—400.

13 A javadalm as házak azonosításában T hirring G usztáv: Sopron házai és háztulajdonosai 

1734-től 1939-ig. Sopron, 1941. és K aleschiák P éternek  a Szt. M ihály tem plom  oltárairól készített 

lajstrom a (Vö. Póda Endre: A soproni katholikus parochia története. Sopron, 1892, 59—63) 

használható fel.

14 P ayr i.m. 240—241.

15 1619. évi közgy. jkv. 3. p., Vö. Póda: Sopr. Mon. I. 421—2.
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h o g y  a h a jd a n i a d o m á n y o z ó k  k ív á n s á g á n a k  az  á lta lu k  e lm o n d o tt m isék  te szn ek  e le 

ge t, a  p ro te s tá n so k  p e d ig  azza l, hogy  az  ad o m án y o zó k  „ n e m  fe lek eze ti, h a n e m  á l

ta lá n o s  k e resz ty én  c é lra  te t té k  a d o m á n y a ik a t’-.16 M indebbő l a  v á ro s i tan ác s , am ely  

m in t p re s b ité r iu m  á ll t  a  g y ü le k e z e t é lén , a r r a  k ö v e tk e z te te tt, ho g y  a  b en e fic iu m o k  

fe le tt i  fe n n h a tó sá g  végső  so ro n  ő t ille ti. A N áp rág y i D e m e te rre l fo ly ta to tt v itá ju k b a n  

se m  elv i a lap o n , h a n e m  a  p ü sp ö k  m e g b é k íté sé n e k  g y a k o rla ti sz á n d é k á v a l e n g ed té k  

a t  n ek i a Szt. K u n ig u n d a  és a  Szt. E rz sé b e t ja v a d a lm a k a t. E n n e k  e llen é re  a s é re l

m e k  k ö zö tt fe lp a n a sz o lt m a g a ta r tá s  tö b b e k  k ö zö tt r á  is je lle m z ő  m ara d t.

B o n y o líto tta  a h e ly z e te t, ho g y  az  u ra lk o d ó  a k a to lik u so k  p a n a sz á ra  k é t le i r a tá 

b a n  is h an g sú ly o z ta : a  ja v a d a lm a k  a d o m án y o z ási jo g a  n e m  a  v á ro s t, h a n e m  a k i 

r á ly t  il le t i .17 E te k in te tb e n  B e th le n  G á b o r sem  csak  p ro te s tá n s  m eggyőződését t a r 

to t ta  szem  elő tt. E gyik  b iz to sa  u i. a  fe je d e le m  m eg b ízásáb ó l a  k ö v e tk ező k e t tu d a t ta  

u v á ro s  ta n á c sá v a l 1621-ben: „H ogy eo K g lm ek  az v a ro s b a n  lev eo  b en e fic iu m o k ra  

b izonyos su m m á t ju r e  In s c r ip t io n is  [k in ev ezési jog  cím én] a v a g y  m egh a re n d a lv a n  

a d g y a n a k , a lio q u in  [k ü lö n b en ] eo  F elseg e  m aso k n a k  a d a tty a .” 15

A ta n á c s  a  re n d e lk e z é s re  á lló  ja v a d a lm a k a t  a szo rosan  v e t t  egyházi cé lok  m e lle tt 

..az ő sidők tő l szokásos m ó d o n ” a z  isk o lák  fe n e n ta r tá s á ra  fo rd íto t ta ,  am i a  m a g y a r 

és n é m e t ta n ító k  v e z e té sé v e l m ű k ö d ő  e lem i isk o lák  m e lle tt m in d e n e k e lő tt a  la t in 

isk o lá t é r in te tte . E n n e k  é le té b e n  ép p en  tá rg y a l t  k o rsz a k u n k b a n , L ack n e r K ris tó f  p o l

g á rm e ste rsé g e  a la t t  k ö v e tk e z e tt be  je le n tő s  v á lto z á s :18 19 m o s ta n tó l m u ta th a tó  k i a  

g y m n a s iu m  szó h a sz n á la ta ,20 a  fo r rá so k b a n  e lő fo rd u ló  „ e r ig e re ” ’fe lá ll í ta n i’ k if e je 

zés p ed ig  ú jo n n a n  a la p í ta n d ó , v a g y  g y ö k eresen  m e g ú jíta n d ó  in tézm én y re  u ta l. A z 

o rszággyű lés rész tv ev ő i o s z to ttá k  a  v á ro s a ty á k n a k  az ú j g im n á z iu m m a l k ap cso la to s  

re m é n y e it, ez a  z á ra d é k  e g y e té r tő  h a tá ro z a ta  m e lle tt a  ta n á c s  T h u rzó  Im réh ez  íro tt  

köszönő levelébő l is k i tű n ik .21

A  B á n fa lv i  pálos ko lo s to r  ü g ye

A z 1529-es tö rö k  tá m a d á s 22 23 ó ta  ro m o k b a n  á lló  pálos k o lo s to r  fe lú jí tá s á ra  az  1610- 

es év ek b en  tö r té n te k  az  e lső  k o m o lv ab b  kezd em én y ezések . 1614-ből k é t lev é l is is 

m e re te s  ez ü g y b en : az  e g y ik b e n  m árc . 1 -jén  Zaycz Ján o s , a  r e n d  g en erá lisa  tu d a t ja  a 

v á ro ssa l, hogy  fe lú jí t já k  a  „ s ira lm a s  á lla p o tb a n  lévő” k o lo s to rt , és eh h ez  k é r ik  „ a d a 

kozó  jó in d u la tu k a t” ( e lem o s in a r ia  b en e j icen t ia ) .1' A  m á s ik b a n  n o v . 3 -án  a  fen  te m lí te t t  

M áprágyi k a lo csa i é rs e k k é n t és győri p ü sp ö k k é n t, F ra n ic h  T am ás  p e r je l k é ré sé re , 

k in y ilv á n ítja , hogy kész  a  k o lo s to r ú jjá é p íté s é t  tá m o g a tn i.24 L ev e le  sz e r in t ú g y  é r te 

sü lt, hogy  a m o n o s to rt „ m á r  n a g y o b b ré sz t h e ly re á ll íto ttá k  és b e fe je z té k ”.

A sé re lm e k b en  e m líte tt  b o rk im é ré s  és z siv án y tan y a  m e g lé té t m ás fo rrá so k b ó l 

r i i la n y a tn y i la g  n e m  tu d ju k  e llen ő rizn i. A „ h e ly re á ll ítá s” a z o n b a n  sem m ik ép p en  n em  

ic n e te tt a lap o s  és id ő tá lló , m e r t  eg y rész t sem m ily en  fe n n m a ra d t  ép ítésze ti ré sz le t n em  

u ta l  rá , m á s ré sz t egy 1640-ben k e lt d o k u m e n tu m  sze rin t a  tem p lo m o n  k ív ü l c sak  2-3 

ro m o s k u n y h ó  ta r to z o tt a  k o lo s to rh o z .25

16 Payr i.m . 230.

17 G am auí I.m. II. Bd. II. A bth. No. 13.

18 Horváth M ihály: M agyar R egesták, Vő. M agyar T örténelm i Tár XI., (1862.) 174.

19 M észáros István: K özép szin tű  isk o lá in k  kronológiája és topográfiája 996—1948. Bp., 

1988. sem fogadja el az 1557-es dátum ot a g i m n á z i u m  alapítására.

20 Lackner K ristóf b eszéd e  Huber M árk isko lafelügyelő  beiktatására, vö. G rüli T.— 

S2 ende K.: SSz. 1991, 237—241.

21 SVL. Lad. XII. et M. fase . IV. 158.

22 A m űem léki topográfiában  közölt 1532-es évszám m al szem b en  (Csatkai E.—D ercsényi 

D .: Sopron és környéke m ű em lék ei. Bp., 19562, 440.) a rendi krón ikák  egyértelm űen 1529-re teszik  

a tám adást. Vö. Tóth M elinda (sz e r k .) : D ocum enta artis P aulinorum  3. füzet, a MTA M űvészet- 

történeti K utatócsoportjának forrásk iadványai XIV., Bp., 1978, N o. 1266., 1400.

23 SVL Lad. II. et B . fase . V. 177.

24 Tóth i.m . NO. 1276.

25 Uo. No. 1287. „N icolaus S tassevsk y  generalis . . . m onasterium  . . .  in  Ungaria verő S. 

W olphgangi supra Sopron, quia n ih il praeter ecclesiam , 2-3 ru in osas casas habere videbatur, a 

fundam entis erex it.”
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„E lvise lhete tlen  m é r té k ű  a d ó k ”

A z országos a d ó k  m ia tt i  ti lta k o z á s  sz in te  á lla n d ó  k e llék e  v o lt egy sé re lm i lis tá 

n a k . T én y  az, hogy a  h á b o rú s  idők fo k o z o tta b b a n  m e g te rh e lté k  a  v á ro s i k ö ltség v e té s t 

es a p o lg á ro k  p é n z tá rc á já t  e g y arán t. A  P a y r -k ró n ik a  beszám ol a tö b b le tk ia d á so k ró l 

(zsoldosok fé lfo g ad ása , fogságba e se tte k  k iv á ltá sa ) és az  in flác ió s je le n sé g e k rő l: új 

p én z  bevezetésérő l, a  b o r  á rá n a k  em elk ed ésé rő l.26 S o p ro n  an y ag i e re jé t  azo n b an  

m egegyőzően b iz o n y ítjá k  a  k övetkező  sz á m a d a to k : 1619-ben 2400 ta l lé r  h a d isa rc o t 

f iz e tte k  D am p ie rre  c sá sz á ri h a d v e z é rn e k , 1621-ben 20 000 a ra n y  és 2000 ak ó  b o r á rá n  

k e rü l té k  el C olla lto  g e n e rá lis  tá m a d á sá t, és m in d ez ek  m e lle tt  12 000 a ra n y a t  a d ta k  

E e th le n  G á b o rn a k  R ák o s  á te n g e d é sé é rt.27

3. A z  országgyűlés lezárása és az e s e m é n y e k  to vá b b i  a laku lása

K ö zö lt fo r rá su n k  é r té k é t n a g y b a n  n öveli, hogy  ta r ta lm a z z a  a sé re lm e k  m eg

tá rg y a lá s a  so rán  k ia la k íto tt  a lsóházi á llá s fo g la lá so k a t is.28 A z a lá b b ia k b a n  a -7o’-.at a  

v á ro s i és országos sz in tű  esem én y ek e t te k in tjü k  át, m ely ek  k ö zv e tlen ü l é r in te t té k  

a  fe lv e te tt  p ro b lé m á k  ren d ezésén ek  to v á b b i a la k u lá sá t.

M íg a  k ö v e tek  a z  o rszág g y ű lésen  tá rg y a lta k , S o p ro n  v á ro sa  sú lyos m eg p ró b á l

ta tá s o k a t  é lt át. 1619. dec. 21-én (fo rrá su n k  z á ra d é k á n a k  k e le tk ezése  u tá n  k é t n a p 

p a l)  D a m p ie rre  c sászá ri h ad v ezér tá m a d á sá t , és az  ő t követő , zöm m el h o rv á t  cső- 

z se lék  fo sz to g a tá sa it k e lle tt  e lszen v ed n iü k . H ogy a z  ezu tá n  v á rh a tó  tü z é rsé g i tá m a 

d á s t  e lk e rü lté k , az  d ö n tő  részben  a B e th le n  és II. F e rd in á n d  köpött fo ly ta to tt  b ék e 

tá rg y a lá so k n a k , és a~ 1620. jan . 16-án m eg k ö tö tt fe g y v e rszü n e tn ek  v o lt köszönhető . 

F eb r. 18-án B eth len  G á b o r sz e n te s íte tte  a  pozsonyi o rszággyű lés tö rv é n y e it, m elyek  

k ö zö tt a  3. te. fo g la lk o zo tt a  szabad  v a llá sg y a k o r la tta l és az  eh h ez  k ap cso ló d ó  lé te s ít 

m én y ek  h a sz n á la tá v a l. A végzések  ö sszesség ü k b en  á tm e n e ti á lla p o tra , a  h a ta lm i 

h e ly ze t b iz o n y ta la n sá g á ra  u ta ln ak . E z t é rz é k e lte ti a  P a y r-k ró n ik a  rö v id  é rték e lése  

is: „ . . . eb b en  az év b en  is re n d ez tek  eg y  o rszág g y ű lést P o zso n y b an , am i ez t a  h á b o rú 

ság o t és v ész t m e g sz ü n te tte  és fe lfü g g e sz te tte  és m in d k é t részrő l h a la sz tá s  tö r té n t .”23

A végleges m eg o ld ás t a  fe jed e lem  és a re n d e k  e g y a rá n t a m á iu s  v é g é re  ö sszeh í

v o tt b e sz te rceb án y a i o rszággyű léstő l v á r tá k . S o p ro n b an  e lső so rb an  a  ja v a d a lm a k  

k é rd é sé t a k a r tá k  v ég legesen  ren d ezn i: az  1620-as Szt. G yörgy  n a p i közg y ű lés ja v a 

so lta  a ta n á c sn a k , fo g la lja  bele  a k ö v e te k  u ta s ítá s á b a : szo rg a lm azzák , hog y  „az  itten i 

b ^ n e íic iu m o k a t, v a la m in t a p lé b á n ia h á z a t (. . .) te m p lo m a in k , isk o lá in k  és isp o tá ly u n k  

fe lá ll ítá sá ra  és fe n n ta r tá s á ra  lehessen  h a sz n á ln i.””

A b e sz te rc e b á n y a i o rszággyű lésen  B e th len  G áb o r, m in t v á la sz to tt k irá ly , a  k o 

rá b b i tö rv én y e ih ez  h a so n ló a n  re n d e lk e z e tt a szab ad  v a llá sg y a k o r la tró l. A z e lk ö v e t

k ezendő  esem én y ek  a z o n b a n  az t m u ta tjá k , hogy a  v á ro s  v eze tő ség én ek  m ag án a k  

k e lle tt  az  o rszágosan  m e g h a tá ro z o tt la z a  k e re te k e n  b e lü l p ro b lé m á ira  m eg o ld ást 

ta lá ln ia .

4. A  fe ldo lgozo tt fo r rá s  m ag y ar fo rd ítá s a  és e re d e ti szövege:

Sopron  S za b a d  K irá ly i  V á ro s  sére lm ei,  m e ly e k  az  igen jeles,  

te k in te te s ,  nagyságos, keg iie lm es. n em es ,  v i té z lő  és bölcs 

U ra kn a k ,  az ország  v a la m e n n y i  ka rá n a k  és r e n d jé n e k  igen  a lázatosan

e lő a d a tn a k

Először. H a b á r S o p ro n  váro sa , m iu tá n  a szab ad  v a llá sg y a k o r lá s  en g ed é ly ez te te tt, 

az  egész o rszág  tu d tá v a l és be leegyezésével az  it t  lévő  te m p lo m o k a t b ir to k b a  v e tte , 

a fő p a p o k  m inden  egves o rszággyű lésen  n y ilv án o san  és m a g á n k ö rö k b e n  e g y a rá n t 

ü ld ö zn i szo k tak  m in k e t e m ia tt, és fen y eg e tő  szav a ik k a l o ly a n n y ira  m eg szo m o ríto t- 26 27 28 29 30

26 Payr Gy. krón. (1. 10. j.) 16.

27 Uo. 15. és 104. j., R ákos m egszerzéséről a követek  fentebb idézett (5. j.) levele  szerint 

m ár a szóban forgó diétán is tárgyaltak.

28 A fenti k övetjelen tés . szerint az egyh ázi javakkal kapcsolatban addig k edvező határo

zatok születtek, ,,wiert d och  auch fuer den herrn standt m uessen  gebracht w erd en .”

29 Payr Gy. krön. 14—15.

30 Uo. 15.

245



la k  és e lk e s e ríte tte k  b e n n ü n k e t,  hogy az e lv e sz té sü k tő l v a ló  fé le lem b en  n a p  m in t 
n a p  a  k e re sz tre fe sz íté s  k ín já t  á ll ju k  ki. íg y  te h á t, hogy  e ttő l a  go n d tó l és fé le lem tő l 
m e g sz a b a d u lv a  ezek u tá n  a z  e m líte tt  te m p lo m o k  b ir to k á b a n  b ék éb en  m e g m a ra d h a s 
su n k , k ö n y ö rö g v e  k é r jü k  a  N em es K a ro k a t és R en d ek e t, hogy  ezen tem p lo m o k  ügyét 
a n ag y o b b  b iz to n ság  k e d v é é r t  m é ltó z ta ssa n a k  a  n y ilv á n o sság  e lé  tá ra n d ó  c ik k e ly ek b e  
keg y esen  belefog la ln i.

M ásodszor.  M iu tán  — m in t fe n te b b  e m líte ttü k  — e lé r tü k  a szab ad  v a llá sg y a k o r
la to t, m eg leh e tő s nag y  k ö ltsé g e n  négy  n ém e t, ill. m a g y a r  n em ze tiség ű  ev an g é lik u s  
p ré d ik á to r t  k e lle tt eb b en  a  v á ro s b a n  e lta r ta n i, s h a b á r  az  it te n i  p lé b á n ia h á z  h e ly é t 
és jö v e d e lm e it te k in tv e  e g y a rá n t a lk a lm a s  és m eg fele lő  ezen  p ré d ik á to ro k  e l ta r tá 
sá ra , m in d ig  a  ró m ai k a to l ik u s  p a p n a k  k e lle tt  a z t á ta d n i , a k itő l o ly a n n y ira  táv o l 
á l l t  hogy  az  ősidőktő l szo k áso s m ódon  a  jö v ed e lm ek b ő l a  d ia k ó n u s t és az  isk o la  r e k 
to r á t  e llá ssa , hogy in k á b b  s a já t  sz o b á c sk á já b a  d u g ta  b e  ő k e t; így tö r té n t, hogy m ég 
s a já t  fe le k e z e té n e k  h ív e i is — a k ik  igen k ev esen  v a n n a k  — b e v á d o ltá k  e m ia tt a  p ü s 
p ö k n é l: k ö n y ö rö g n ek  te h á t  a z é rt, hogy a p lé b á n ia h á z a t az  o rszág  m ás szab ad  v á m 
s a in a k  p é ld á já ra  v ég re  v a la h á ra  e n g e d jé k  á t  n e k ik  p ré d ik á to ra ik  h a sz n á la tá ra .

H arm adszor .  V an  e z e n k ív ü l eb b en  a v á ro s b a n  n é h á n y , őse ik  á lta l a lam 'to tt ja v a -  
tífilom , m e ly ek e t a v á ro s , k e g y ú ri jog áv a l élve. a  n é h a i M ik sa  és R u d o lf c sászá ro k  
u ra lk o d á sa  e lő tt az  Á g o s ta i H itv a llá sú  p ré d ik á to ro k n a k  szo k o tt ju t ta tn i ,  később  
a z o n b a n  e rő szak k a l m in d ig  a ró m ai k a to lik u s o k n a k  k e lle tt  á ten g e d n i, leg tö b b szö r 
o ly an  szem ély ek n ek , a k ik  a  m eg k aa o U  ja v a d a lm a k a t m in d e n  h e ly en  és a lk a lo m m al 
sz id a lm a k k a l, sé r teg e tésse l és rá g a lm a z á s sa l f iz e tte k  v issza , m in d en  e re jü k k e l és tö 
re k v é sü k k e l azon e rő lk ö d v e , hogy  a  v á ro s t k e g y ú ri jo g á tó l m eg fo sz th a ssák , és az t 
m a g u k h o z  ra g a d h a ssá k , a m in t  ez a  v á ro s i a k tá k b ó l n a p n á l v ilá g o sa b b a n  k itű n ik . M i
vel te h á t  ezek k e l a ja v a d a lm a k k a l ,  m e ly ek e t ő se ik  v á ro s u k  h a s z n á la tá ra  ren d e ltek , 
a  ja v a d a lm a s o k  c sa lá rd u l v issz a é ln e k , is te n te le n  és h a sz o n ta la n  cé lo k ra  fo rd ítv á n  
azo k a t, e z é rt a lá z a to sa n  k é r ik  a  N em es K a ro k a t és R en d ek e t, hogy  m é ltó z ta ssa n a k  
k egyesen  h o z z á já ru ln i, h o g y  e z e k e t a  ja v a d a lm a k a t az  ő sid ő k tő l szokásos m ódon, egy 
g im n á z iu m , vagyis m in d e n  is te n fé le le m  n e v e lő isk o lá já n a k  fe lá ll í tá s á ra  fo rd íth a s sá k , 
am i n e m c sa k  ezen hely , d e  a szom szédos m eg y ék  if jú sá g á n a k  is fig y e lem rem é ltó  
e lő re h a la d á s á t fog ja  e re d m é n y e z n i.

N egyedszer. A v á ro s  szo m széd ság áb an , egy közele i e rd ő  szé lén  v a n  egy b izonyos 
m o n o s to r, am ely  kb. ICO éve, v ag y is  a  h a ta lm a s  tö rö k  h a d já r a t  id e je  ó ta  e lh a g y a to t
tan  áll, ú ja b b a n  a z o n b a n  a P á lo s  re n d i re m e té k  h e ly re á ll ít já k , ám d e  n em  a  k o ráb b i 
fo rm á já b a n , h an em  o ly a s fé le  é p ítm é n y ek k e l, m e ly ek  fo g ad ó t és k o csm á t fo g la ln a k  
m ag u k b a , s kü lö n ö sen  a  h á b o rú s  és e llen ség es id ő k b en  sok  rossz  e m b e rn e k  szo lg á l
h a tn a k  m e n e d é k h e ly ü l; s e n k in e k  sem  en g ed n ek  b iz to n ság o s k i-  és b e ju tá s t  a  v á ro s 
ba , id ő  m ú ltá v a l p ed ig  z s iv á n y o k  ta n y á já v á  v á lh a tn a k . E n n é lfo g v a  k é rik , hogy  a 
N em es K a ro k  és R e n d e k  te k in té ly ü k  r e z é n  sz ig o rú an  t i l t s á k  m eg ezek n ek  a sze rze te 
se k n e k  ezen  ép ítk ezések  fo ly ta tá sá t.

Ö tödször.  A zt, hogy  a z  e lm ú lt k é t év b en  m ily en  e lv ise lh e te tle n  a d ó k  s ú j to t tá k  a 
v á ro so k a t, a  töb b i v á ro s  m á r  a lá z a to sa n  a  K a ro k  és R e n d e k  tu d o m á sá ra  h o z ta : m i
v e l ily e sm ik rő l k o rá b b a n  m ég  h a lla n i sem  le h e te tt , és te rh e k  n ag y ság áv a l a  p o lg á ro k  
an y ag i leh e tő ség e it te l je s e n  k im e rítik , e z é rt k é rik , hog y  a  k o rá b b i tö rv é n y c ik k e ly t 
h e ly ez zék  h a tá ly b a , a m in e k  e re jé v e l a  v á ro so k  az ad ó fize té s  k o ráb b i, e lv ise lh e tő  
m é r té k é b e n  m e g m a ra d h a tn a k  és m e g á llh a tn a k .

H atodszor.  K é rjü k , h o g y  a N ezsid e r m ező v á ro sn á l ú jo n n a n  em elt v ám h e ly e t, 
m e ly e t m á r  k é t o rsz á g g y ű lé se n  is k ü lö n leg es s é re le m k é n t te r je s z te ttü n k  elő, sz ü n 
te s sé k  m eg. E g y eb ek b en  a lá z a to sa n  kegyes és k ív á n a to s  h a tá ro z a tu k b a  a já n lv a  m a 
g u n k a t, igen  je les, m é ltó ság o s , te k in te te s , nagyságos, kegyelm es, v itéz lő , nem es, bö lcs 
és te k in té ly e s  U ra sá g to k n a k .

leg a lá z a to sa b b  szolgái

S o p ro n  S zab ad  K irá ly i V áros P o lg á rm este re , 

B írá ja  és E sk ü d t P o lg á ra i.
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(H áto ld a li fe ljegyzés):
A z  első p o n to t  il le tően:  A z o rszággyű lés úgy  íté li, hogy a  te m p lo m o k a t ré sz le te sen  

be le  k e ll fo g la ln i a  tö rv én y c ik k ek b e . A  m á so d ikh o z :  a  p lé b á n ia h á z  is  a  m e g k ív á n t 
m ódon  a p ré d ik á to ro k  és az isk o la  r e k to ra in a k  h a sz n á la tá ra  á te n g e d te ssék . H a r m a d 

szor:  H a és am e n n y ib e n  az e lő te r je sz te tt ja v a d a lm a k  a v á ro s  te rü le té n  és jo g h a tó 
sága  a la tt , to v á b b á  sző lőhegyein  h e ly e z k e d n e k  el, a n n y ib a n  az o rszág g y ű lés  e lism eri, 
hogy ezek  az e lv á r t e red m én n y e l fe lá ll íta n d ó  g im n áz iu m  fe n n ta r tá s á ra ,  v a la m in t 
kegyes cé lo k ra  fe lh a sz n á lh a tó k . A  n e g y e d ik h e z :  A  K irá ly  Ő felsége h a ta lm a  e re jév e l 
m eg b íz o tta k a t re n d e l k i, ak ik , h a  k ik ü ld e tv é n  e lvégezték  a  szem rev é te lezé s t, és a 
sze rze tesek  ép ítm é n y e it a  v á ro s ra  n ézv e  á r ta lm a s n a k  ta lá ltá k , le  le h e t ro m b o ln i azo 
k a t. A z a d ó k  n a g y sá g á t ille tően  e lfo g a d tá k  a  tö b b i v á ro s  p a n a sz á t, és a k é ső b b iek b en  
e te k in te tb e n  b iz tos tö rv én y rő l g o n d o sk o d n ak  a  szám u k ra . A  v á m  m eg fize tésév e l 
k ap c so la tb a n : az  o rszággyű lés a fe n te b b  sz e n te s íte tt tö rv én y c ik k ek  é r te lm é b e n  fo g ja  
az  ü g y e t e lő m o zd ítan i.

K e lt 1619. d ecem b er 19-én.

G ra v a m in a  C iv i ta t is  L iberae  ac Reg iae  S o pron iensis  I l lu s ( tr is s i )m is  l l l (u s t ) r ib u s  
Spec ta b i l ib u s  M ag(n if i )c is  Generosis Egregijs , P ruden( t ibus)  et C ircu m sp ec t is  D o m in is  

D o m in is  V n ive rs is  Regni S ta t ib u s  et O rd in ib u s  H u m i l l im e  e x h ib e n tu r

P rim o . T am etsi C iu itas  h aec  S o p ro n ién  (sis), p o s tea q u am  lib e ru m  R elig io n is  e x e r-  
e itiu m  fu isse t concessum , cum  p ra e sc itu  a tq u e  a n n u e n tia  to tiu s  R eg n i te m p la  ib idem  
h a b ita  p o ssed e rit, s in g u lis  n ih ilo m in u s  C o m itiís  P ra e la ti  q u a  p u b lic e  q u a  p r iv a tim  
p ro p te re a  nos p e rse q u e b a n tu r , v e rb isq u e  m in a c ib u s  adeo  an x io s  so llic ito sq u e  re d d i-  
d e ru n t, u t illo ru m  a m ille n d o ru m  m etu  q u o tid ie  e x c ru c ia re m u r: Q uo ita q u e  c u ra  h ac  
m e tu q u e  lib e ra ti d e inceps in  pac ifico  d ic to ru m  te m p lo ru m  d om in io  p e rs is te re  q u eam u s , 
su p p lic ite r  In c ly to s  S ta tu s  et O rdine.s o b secram u s, d ig n e n tu r  te m p lo ru m  illo ru m  
n eg o tiu m  m ajo ris  se c u r ita tis  g ra tia , in  A rticu lo s  p u b lico s g ra tio se  re fe rre .

S ecundo . O b ten to  ú ti p ra e m it t i tu r  lib e ró  R elig ion is E x erc itio , m ag n is  sa n e  su m p ti-  
bus q u a te rn i C o n cio n a lo res  E vangelic i G e rm a n ic a e  e t H u n g a ric a e  N a tio n is  in  ea 
C iu ita te  e ra n t in te r te n e n d i: Ac lic e t P a ro c h ia lis  dom us in ib i h a b e a tu r  ta rn  p ro  loci 
o u a m  p ro u e n tu u m  cond itione , in te r te n tio n i talium . C o n c io n a to ru m  acco m m o d a et 
su ffic ien s, a tta m e n  R o m an o -C ath o lico  o a c e rd o ti ilia  sem p er d e b e b a t co n fe rr i, qu i 
ta n tu m  a b fu it q u in  de m ore  a n tiq u itu s  so lito  ex  illis  p ro u e n tib u s  D iaco n u m  e t R ec- 
to rem  S cho lae  a le re t, u t in  lo cu lu m  p o tiu s  su u m  illos re p o s u e r it ;  u n d e  fa c tu m  u t 
e tia m  p e r  C onfession i su ae  ad d ic to s q u i p a u c is s im i su n t a p u d  P ra e la tu m  p ro p te re a  
fu e r it  ac c u sa tu s : S u p p lic a n t ita q u e  P a ro c h ia m  q u o q u e  h an cce  ia m  ta n d e m  in s ta r  
a l ia ru m  lib e ra ru m  R egn i C iu ita tu m , p ro  su s tc n ta tio n e  su o ru m  C o n c io n a to ru m  sib i 
concedi.

T ertio . H ab e t in su p e r  C iv itas  h aec  a liq u o t b en e fic ia  a m a io rib u s  su is  fu n d a ta , 
q u a e  ilia  C o lla to ris  g au d en s p (ra e )ro g a tiv a  a n te  te m p ó ra  D iuor(um ) q u o n d a(m ) M ax i- 
m illia n a i e t R u d o lp h i Im p e ra to ru m  A u g u s ta n a e  C or.fessionis C o n c io n a to rib u s  c o n fe rre  
so lita  fu i t  p o stm o d u m  uero  sem p er R o m an o -C a th o lic is  [p. 2.] ced e re  co ac te  d eb u it, 
e iu sm o d i p le ru m q u e  person is, q u a e  a c c e p ta  b en efic ia , m aled ic tis , in ju r i js  e t  d e tra c -  
tio n e  q u o u is  loco e t occasione re p e n d e ru n t:  om ni s tu d io  e t co n am in e  in  eo d e su d a n te s  
q u a li te r  C iu ita te m  ju re  illő  C o lla tio n is p r iu a re  e t ad  se p e r t ra h e re  p o sse n t; id  quo d  
ex A ctis  e iu sd em  C iu ita tis  d ilu c id iu s  p « te t: C um  ig itu r  e iu sm o d i b e n e fic ijs  a  m a io 
rib u s  su is  in  p ro p rio s  C iu ita tis  u sus des tin a tis , b e n e fic ia r ij tu r p i te r  a b u ta n tu r  in  im - 
p ios e t in u tile s  usu s ea co n u e rte n d o : E a p ro p te r  h u m ilim e  (sic) s u p p lic a n t Inclyci 
S ta tu s  e t O rd in es b en ig n e  co n ced ere  d ig n e tu r , q uo  ta lia  b e n e fic ia  in  e re c tio n e m  
C v m n a s ij o m n isq u e  p ie ta tis  se m in a rij ex  q u o  n on  so lu m  in e ju s  loci sed  e t  V ic in o ru m  
C o m ita tu u m  u u e n tu te m  m em o rab ile  e m o lu m e n tu m  p ro m a n a tu ru m  esse t, m o re  a n 
tiq u itu s  so lito  e ro g en tu r.

Q u arto . In  ip sa  C iu ita tis  v ic in ia  ad  p ro p in q u a m  sy lvam , v e tu s  q u o d d a m  M onas- 
te r iu m  s itu m  est, qu o d  ab  a n n is  c e n te n is  c irc ite r , n em p e  a  m e m o ria  in g e n tis s im a e  
illiu s  T u rc ic a e  e x p e d itio n is  d e se r tu m  fu e ra t, in  p ra e se n tia r(u m ) u e ro  p e r  E re m ita s  
O rd in is  P a u li re s ta u ra tu r ,  non  q u id em  in  a n tiq u a  e t p rio ri fo rm a  v e l s ta tu , u e ru m
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e iu sm o d i aed ific ijs  q u a e  ta b e r n a m  e t e d u c illu m  in  sese  c o n tin e n t, m u lto ru m q u e  m a- 

lo ru m  ho m in u m  p r a e s e r t im  u e ro  b e lli e t  h o s tis  te m p o rib u s  re c e p ta c u lu m  esse p o ssu n t, 

n u l l i  ad itu m  e t e g re s s u m  ex  C iu ita te  se c u ru m  a d m it te n t ia ;  successu q u e  tem p o ris  

u e re  sp e lu n cam  la t r o n u m  e x o re s te n tia . H oc e rg o  n o m in e  o ra n t  M onachos illo s ab  

a e d if ic io ru m  il lo ru m  c o n tin u a tio n e  a u th o r ita te  In c ly to ru m  S ta tu u m  e t O rd in u m  serio  

in h ib e ri .

Q uin to . Q uam  in to le r a b i l ib u s  T ax is  hocce b ie n n io  a g g ra u a ta e  fu e r in t C iu ita te s , de 

eo  ia m  h actenus r e l iq u a e  C iu ita te s  s ta tu s  e t O rd in e s  d em isse  re q u is iu e ru n t: Q uae 

c u m  an teh a c  in a u d i ta e  fu e r in t ,  fa c u lta te sq u e  C iu iu m  i l la ru m  m a g n itu d in e  u e h e m e n te r  

v x h a u r ia n tu r , p e tu n t  A r t ic u lu m  su p e r(ieo )rem  [p. 3.] co n d i cu iu s v ig o re  C ivitat.es 

in  p r is tin a ru m  to le ra b i l iu m  T a x a ru m  c o n tr ib u tio n ib u s  c o n se ru a ri e t  p e rs is te re  p o ss in t.

Sexto . R ecens e re c tu m  T e lo n iu m  in  o p p id o  N oysyd l, de  q u o  in  d u o b u s iam  

C o m itijs  g rau am en  p e c u lia re  e x h ib u im u s  to lli p e tim u s . D e cae te ro  ad  g ra tio su m  

o p ta tu m q u e  re sp o n su m  h u m ilim e  nos reco m m en d an te s .

I l l(u s tr is s i)m a ru m  I l l ( u s t) r iu m  S p ec t(ab liu m ) M ag (n ifi)c a r(u m )

C -ener(osorum ) E g re g ia r(u m ) e t N o b iliu m  P ru d (e n tiu m ) 

e t  C ircu m sp (ec to ru m ) D o m in a tio n  (urn) V (e s t)ra ru m

H u m illim i S erv ito res

N . M a g is te r  C iu iu m , Iu d ex  e t Iu ra ti  

C iues C iu ita tis  L ib e ra e  e t R eg iae 

S opron iensis .

[A lev é l b o r í tó já n a k  h á to ld a lá n :]

Q u o a d  p rim u (m ): T e m p la  sp ec ific e  in  A r(ticu )lo s  in s e re n d a  esse cen sen t R egnico lae. 

A d  2dum : P a ro c h ia  q u o q (u e ) co n ced it(u r) m odo e x p e ti to  in  u su m  co n ciona to r(um ) 

e t  R ector(um ) S ch o lae . In  te r t io :  Si e t  in  q u a n tu (m ) b e n e fic ia  p (rae )ten sa  in  fu n d o  

e t  iu risd ic tio n e  C iv i t(a ) t is  n e c n o n  p (ro )m o n to rijs  e iu sd (em ) s i ta  sun t, in  tan tu (m ) 

p ro  in te r te n tio n e  G y m n a s i j d e b ito  cu(m ) e ffec tu  e r ig e n d j a tq (u e ) ad  p ios u su s  con- 

y e r t j  ea  posse R e g n ic o la e  a g n o scu n t. A d q u a r tu m : R ex  C o m m issario s  a u th o r it(a ) te  

S u a e  S eren it(a )tis  d e p u ta n d o s  rem issic .ne o c u la ta  c e le b ra ta , si n o c iv a  C iv it(a ) tj ilia  

a e d if ic ia  M o n ach o ru m  e sse  c o m p e ria n t(u r)  d em o lir i illi p o ssu n t. D e T ax ar(u m ) m ag 

n i tu d in e  com m issus e s t  q u e re la  re liq u a r(u m ) C iv it(a ) tu (m ), su p eriu (s) A (rti)c (u )lo  

c-erto eisdem  in  g e n e re  p ro v id e b itu r . Q uoad  T e lo n e i su b la tio n e  v ig o re  A (rticu )lo r(u m ) 

su p eriu (s ) sa n c ito r(u m ) R e g n ic o la e  n eg o tiu m  p ro m o v e b u n t. A ctu (m ) 19 X b ris  Ao. 1619. 

(S o p ro n  Városi L e v é l t á r  L ad . X . e t K., fase . V I. n r. 184. b.)

G r ü l i  Tibor:

KŐSZEGI SZEKÉR MÁTYÁS 

(Egy magyar prédikátor-író emlékezete)

1611. áp rilis  2 5 -én  a  k ö v e tk e z ő  lev é lle l fo rd u l a  so p ro n i ev an g é lik u s m ag y arság  

a  v á ro s i m a g isz trá tu sh o z : „ U ra sá g to k n a k  egy K eg y e lm e tek n ek  a láz a to san  k ö n y ö r- 

g ü n k , hogy scho la  m e s te r  n é lk ü l n e  h ag y jo n  U ra sá g to k  b e n n ü n k e t;  re n d e lje n  U ra- 

sá g to k  és K e g y e lm e te k  fü z e té s t  és ah h o z  v a ló  h á z a t, hogy  ez sze rin t a  m i f ia in k  

is  az  D eáki tu d o m á n y b a n  é p ü lh e s se n e k ”1. A  k is  lé tsz á m ú  so p ro n i m ag y ar g y ü lek eze t 

v a ló b a n  m in th a  k is sé  m o s to h á n  k eze lt fia  le t t  v o ln a  a  v á ro s i tan ác s u ra in a k . Az 

ő k e t sú jtó  ro m lás n e m c s a k  sze llem i, h a n e m  an y ag i té r e n  is é re z te tte  h a tá sá t. F en ti 

le v e lü k b e n  k ité rn e k  a  p r é d ik á to r  la k á sá n a k  — eg y b en  az  isk o lá n a k  — szom orú  á lla p o tá 

r a  is : „Ez m e lle tt h o lo t t  a z  m i P ré d ik á to ru n k n a k  h á z a  o ly  p u sz tá n  á lljo n , hogy  égy 

k is  szobácskánál tö b b  r a j t a  n e  legyen, sem  ta n u ló  h áza , sem  egyéb ap ró lék  eszköz-

1 Gamauf II/2. 838. Id éz i P ayr: Egyháztörténeti em l. 165—166.
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nek  szü k ség es he ly e  ne  leg y en ; ső t m ég  a b b a n  az egy h á z a c sk á b a n  h o lo tt csak  
p ad o k  se legyenek: k ö n y ö rg ü n k  U ra sá g to k n a k  és K e g y e lm e tek n ek  a láz a to san  ezen  
is, hogy  é p ítte sse  m eg U ra sá g to k  és K eg y elm e tek  az  ő k eg y e lm e sz á llá sá t is, hogy ez 
sz e r in t az Is te n  ig é jén ek  h ird e tő  P á sz to rin a k  U ra sá g to k  k e re sz té n y  go n d v ise lése  á lta l  
n y u g o d a lm as  szá llása  leh essen  k ö z ö ttü n k .”

A v á ro s  neve v a ló b a n  nagy  csáb erő  v o lt a  k ü lfö ld ö n  v ég ze tt m ag y ar és n em  
m ag y a r li te rá tu s - ré te g  s z á m á ra  — egészen ad d ig , am íg  a  k ecseg te tő  a já n la to k  h e ly e tt 
a  rid e g  v alósággal n em  szem b esü ltek . A  v á ro s i ta n á c s  u g y an is  leg tö b b szö r igen  
s z ű k m a rk ú n a k  b izo n y u lt, fő leg  a m ag y ar k iseb b ség g e l szem ben . S o p ro n b an  e k k o r i
b an  a  Jé n á b a n  v ég ze tt F a rk a sd y  M árto n  v o lt a  m a g y a r le lk ész  (1610—1615)2, ak i 
i t t  tö ltö tt  ö t esz tendei szo lg á la t u tá n  v ég ü l is a z é rt k é n y sz e rü lt táv o zn i in n en , m e r t 
eg y szerű en  nem  tu d o tt m eg é ln i a  fize té séb ő l3. N em  a z t á l l í t ju k  persze , hogy m á s u tt  
jo b b  le t t  v o ln a  a  h e lyze t, csak  a r r a  a k a r ju k  fe lh ív n i a fig y e lm et, hogy  m ily en  m u n 
k a k ö rü lm é n y e k  k ö zö tt do lg o z tak  a  v á ro s  „ é r te lm isé g ié i” a  X V II. század  e le jén  S o p 
ro n b a n . A szen á tu s te rm é sz e te se n  tisz tá b a n  v o lt F a rk a sd y  tú lte rh e ltsé g é v e l és 
a lu lfize te ttség év e l, e z é rt 1612-ben k ije le n ti:  a  m a g y a r p ré d ik á to r  csak  ak k o r k a p 
h a t ja  m eg  100 ta llé rn y i f ize tésé t, h a  ta n í tó t  vesz m ag a  m e llé ’. A  szán d ék  n em essé 
géhez k é tség  sem  fér, b á r  a  m ó d szerek en  le h e tn e  v ita tk o zn i. . .

K őszegi S zekér M áty ás n ev év el e lőször a  tü b in g e n i szá rm azású  H a rtlie b  G yörgy  
ep ig ra m m á sk ö te té b e n  ta lá lk o z h a tu n k , m e ly e t a  szerző  a  so p ro n i szen á tu s  ta g ja 
in ak  a já n lo tt '.  K ö n y v ét — re jté ly e s  m ó don  — csak  m in teg y  h á ro m  éves k ésésse l 
k ü ld te  el a  c ím zettek n ek , im m áro n  kőszegi p ré d ik á to rsá g a  id e jé n 3 5 6. M űvének  1610. 
szep te m b e r 10-én k e lt e lő szav áb an  a poéta  laurea tus  szerző  tisz te le té re  íro tt  e p i
g ram m á k  között o tt ta lá lh a t ju k  S á rm e llé k i N (agy) B en ed ek  és K őszegi M áty ás 
C a rm en  ded ica tor ia- já t  is. E  k é t név  e g y ü tte s  e lő fo rd u lá sa  k ü lö n ö s fig y e 'm e t é r 
d em el: K őszegi neve m e lle tt  o tt v a n  u g y an is  a  p.S. rö v id íté s , a m it m in d en  b izo n y 
n y a l p raecep tor  S ch o la e -n a k  o ld h a tu n k  fel. E zek sz e r in t 1610-ben vag y  m á r e lv é 
gezte  isk o lá it, vagy  m in t u to lsó  éves m a ra d t o tt  v o lt ta n á r a  m e lle tt  a  kőszegi 
isk o láb an , k ise g ítő -ta n ító n a k . Ü gy tű n ik , a  P o e fica -b an  is ügyes leh e te tt , h a  ily 
f ia ta lo n  fe lv e tté k  v e rsé t a  kö te tbe . B ár N ag y  B en ed ek  e k k o r m ég  n em  ír ta  m eg 
fő m ű v ét, a  P a zm a n  P e te r  pironságit,  n ev e  m á r  e k k o r is is m e rt v o lt a  m a g y a ro r 
szági p ro te s tá n so k  e lő tt7 8 9. E z é rt nem  lén y eg te len  m o zzan a t, hogy ta n í tv á n y á t ő m ag a  
a já n l ja  a  sopron i ta n á c sn o k o k n a k  az 1612-ben m e g ü re se d e tt ta n ító i á llá s ra . J ú n iu s  
12-én k e lt levelének  bevezetőjében* u g y an azo n  g o n d o la to k a t p e n d íti m eg, m in t 
L a c k n e r K ris tó f, a  S o p ro n i N em es T udós T á rsa sá g  e lő tt azév b en  e lm o n d o tt szó n o k 
la tá b a n ”: „egy  v áro s g azd ag ság a  azon  m ú lik , hogy  h á n y  bölcs e m b e r és m eg fo n to lt 
vezető  la k ik  benne, n em  p ed ig  a fa la k  v a s ta g ság án , v ag y  a  lak o so k  szám án .” A zt 
í r ja  to v á b b á , hogy fü léb e  ju to tt :  a  sopron i ta n á c s  az  it te n i m a g y a r isk o lá t e lőm oz
d íta n i szándékozik . E zt a  sz á n d é k u k a t N agy  B en ed ek  o lyan  n a g y ra  é rték e li, m in t 
R óm a a la p ítá sá t. V égül fig y e lm ü k b e  a já n l ja  K őszegi S zek ér M á ty ás t tű m  eruditione ,  
tű m  m o r u m  in tegri ta te  (úgy m ű v eltség é t, m in t e rk ö lcs i t is z ta sá g á t te k in te tb e  véve).

2 Payr S.: A dunántúli evangélikus egyházkerület története. Sopron, 1924, I, 410, 877.
3 B ejegyzés 1615. jún ius 1-én a T anácsjegyzőkönyvben: ,,F arkasdy Marton ungarischer  

Prediger bégért dim ission, v e i l  die besoldung sch lech t” (Id. Sopr. Mon. II, 300.)
4 Tanácsjegyzőkönyv, 1612. 12. §. (Sopr.Mon. I, 404.)
5 Anagram mata Hungaro Sopronia. K erezturini 1610 Farkas ny. — 4° (41) ff. — RMNy II, 

9ÖP=RMK II, 335.
6 SVL. Lad. XII. et M. fasc. 3. nr. 133. A láírása: G eorgius Hartlieb Artium  ac philosoph(iae) 

M agister: P oéta Laureatus: pfarher zue Güns (vö. MKszle 1977, 361.)
7 Zvonarics Im rével közösen: Pazman Peter pironsagi. K ereszturat (1615) Farkas n y . — 

RMNy II, 1091=RMK I, 457.
8 SVL. Lad. XII, et M. fasc. III. nr. 124.
9 A z Oratio de laudibus Sem proniensis a szegedi L ym bus III. szám ában jelen ik  m eg 1991 

m ájusában. Az idézett rész „ősforrása” Iszokratész A reioszpagoszi beszéde.
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A  k ő szeg i p ré d ik á to r  k é r i to v á b b á , hogy  a  ta n á c s  u ra i „ seg ítsen ek  az if jú n a k  a  tu 

d o m á n y  g y ö k ere in ek  m e g é d e s íté sé b e n ” . V égül m eg leh e tő s m ag ab iz to sság g a l, c sak 

n e m  p a ra n c so ló  h an g o n  z á r ja  le v e lé t: „ leg y e tek  m in d e n  e rő tö k k e l azo n  — ír ja  

N a g y  B e n e d e k  —, hogy c sa ló d n o m  n e  k e ll je n  a  ró la to k  ed d ig  k ia la k u lt  jó  v é lem é 

n y e m b e n .” E zek  u tá n  p e rsze  k é tsé g  sem  fé rh e te t t  hozzá, hog y  a  f ia ta l  K őszeg it 

a lk a lm a z z á k  a  m ag y ar ta n í tó i  á llá s  b e tö lté sé re .

„T isz te s  k é ré sü k n e k  n e m  a k a rv á n  e lle n tm o n d a n i, sok  n ev es  fé r f iú  ta n á c sá ra  

e l jö t te m  a  gyengécske  g y e rm e k i le lk e k  o k ítá sa  v ég e tt. E z á lta l a  m á r  m a jd n e m  

ö ssz e d ő lt m a g y a r  isko la  ism é t v is sz a n y e rte  k o rá b b i fén y é t, ső t — N agyságo tok  k e z 

d e m é n y e z é sé re  — á lta la m  m in te g y  ú j c sap áso n  h a lad t. Ez az o k ta tá s  ú gy  nek em , 

m in t  u ra s á g to k n a k  u ta t  f e k te t  a  b o ld o g ság h o z  és a m en n y e i é le th ez . A z isk o la  

á l la p o ta  u g y a n is  m in d e n  e m b e r szem e e lő tt v an . s a  n ö v e n d é k e k  sze llem e — m in t 

m o n d já k  — a  v a s ta g  p o rb ó l fe le m e lte tik , a m it  tu d áso m  szűkös tá p lá lé k á v a l, U ra - 

sá g to k  h írn e v é n e k  g y a ra p ítá s á ra , Is te n  seg ítség év e l jo b b a n  v ég h ezv in n i íg é rek .”10 11 

Im ig y e n  k e z d ő d ik  K őszegi S z e k é r M á ty ás  első  levele, m e ly e t fe lteh e tő leg  h iv a ta lb a  

lé p é s é n e k  év éb en  ír t  a  so p ro n i ta n á c s  ta g ja in a k . A rec tor h u n g a ru s  satis in d ig n u s -  

k é n t  (m eg leh e tő sen  m é lta t la n  m a g y a r  re k to r)  a lá í r t  levél n em  m in d e n  á lsze rén y ség  

n é lk ü l  író d o tt. K őszegi n a g y o n  is tis z tá b a n  v o lt p á rtfo g ó in a k  h a ta lm á v a l (ak ik  

k ö z ö tt e k k o r  m á r  N ád asd y  P á l t  is o tt  s e j th e t jü k )  és s a já t  teh e tség év e l. C sak  eg y e t

le n  d o lo g g a l n in cs  (és n e m  is lesz) m eg e lég ed v e : a szűkös e llá tá s sa l és az  a lacso n y  

fiz e té sse l. B e v é te le it is jó c sk á n  c sö k k e n te tte , hogy ta n í tv á n y a i — m in t í r ja  — 

k e v e s e n  v a n n a k , s azok  is sz e m m e l lá th a tó a n  n yom orognak .

A  k ö v e tk e z ő  esz ten d ő  n y a rá n , jú n iu s  21-én  (8 n a p p a l fize té s  e lő tt) e m lék ez te ti 

a  ta n á c s o t a  n ek i te t t  íg é re te ire .” M ik o r egy  évvel a ze lő tt n ev es  tu d ó so k  a já n lá s á ra  

a  v á ro s b a  k ö ltö zö tt, a z t m o n d tá k  n ek i, az  isk o la  c é ljá ra  szo lgáló  egy hely iség  m e l

le t t  m ég  k ü lö n  szobák  is k é sz ü ln e k  a  d iá k o k  szám ára , de  a  ta n á c s  m in d ed d ig  

e z t  n e m  te lje s íte tte . (P ed ig  az  é p ítk e z é s t m á r  id es to v a  k é t éve h ú z tá k -h a la sz to ttá k .)  

E z é r t a z t k é ri, ne  h o zzan ak  a  s z e n á to ro k  szég y en t a v á ro s ra  és ö n m a g u k ra  a  d ü le - 

d ező  isk o lá v a l, hogy a jö v ő b e n  is leg y en ek  ta n ító k , a k ik  sz ív esen  jö n n e k  m a jd  ide. 

E b b ő l a  f in o m  u ta lá sb ó l is s e j th e t jü k , K őszeg i S zek ér M áty ás csekély  egy  év  le 

fo rg á s a  a la t t  e lju to t t a  táv o zá s  g o n d o la tá ig . N agyon tan u lság o s  lev e lén ek  zá ró  része  

is. A z a lá í r á s  fe le tt u g y a n is  ez s z e re p e l: in  M usaeolo  m eo ,  v ag y is  az én  m ú zsá i o tt-  

h o n o c sk á m b a n ”. E zt a  k ife je z é s t K őszegi L a c k n e rtő l h a llh a tta , ak in e k  k é t év v e l 

k é ső b b  m e g je le n t Coronae H u n g á r iá é  E m b le m a t ic a  D escrip tio  c. m ű v éb en  u g y an ez t 

o lv a s h a t ju k ,12 csakhogy  n em  k ic s in y ítő k ép ző s  fo rm áb an . H asonló , L a c k n e r-m ű v e k - 

b ő l v e t t  re m in isz c e n c iá k a t K őszeg i k é ső b b i lev e le ib en  is fe lfed ezh e tü n k .

A  v á ro s  n a g y tu d á sú  p o lg á rm e s te re  fe n te b b  m á r e m líte tt  1612-es b eszéd éb en  

a r r ó l  p a n a sz k o d ik , hogy S o p ro n n a k  n in c se n e k  és so h a  n em  is v o ltak  ig azán  n eves 

k ö ltő i, c sa k  a ffé le  fű z fa p o é tá i .13 Ez u tó b b ia k  — hogy m e g n y e r jé k  a  szen á to ro k  k e 

g y e it — d íc s é rő -p a n e g y r ic u so k a t z e n g te k  h o zzá ju k , m in d e n fa j ta  m ű v ész i é rd em  

n é lk ü l. V a ló já b a n  n em  is s z á m íto tta k  ro sszu l ezek a  r ím fa ra g ó k , h iszen  a so p ro n i 

v á ro s i  m a g isz trá tu s  c su p a  m ű v e lt, k ü lfö ld i eg y e tem et v ég ze tt ú rb ó l á llo tt , a k ik n é l 

k e d v e z ő  fo g a d ta tá s b a n  re m é n y k e d h e tte k .14 15 A z e p ig ra m m á já v a l egyszer m á r  k ö zö n 

ség  e lé  lé p e t t  K őszegi S z e k é r M á ty á s  is ez t az  u ta t  v á la s z to tta  n ém i (anyagi) e lő 

m e n e te l  é rd e k é b e n . 1613. n o v e m b e r 15-én k e lt lev e léb en ” az t í r ja :  „ L á tv á n  a z é r t 

e z t, é n  is Is te n n e k  e n g e d e lm é b ü l és a já n d é k á b u l ír ta m  és n y o m ta tta m  ez eg y n éh án y  

e p ig ra m m á t, k it  u ra s á g to k n a k  b e  is k ü ld te m , co n sec rá ltam , és d e d ik á lta m .” B ár

10 3VL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 108.

11 SVL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 104.

12 Coronae Hungáriáé E m blem atica descripúo L?vingae su evorum , 1615. Jacob W inter ny. 

—• RMK III, 1156.

13 Ld. az O r a t io  bevezetését.

14 K ovács József László: Irodalom pártolás a reneszánsz Sopronban. MKszle 1977, 167—173 ; 

u ő .: L ackner K ristóf és kora, 30—45.

15 SVL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 106. — vö. RMNy II, 1056.
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a  k ö n y v  az egész ta n á c s n a k  íródott, a z o k n a k  a  fé r f ia k n a k , ak ik  „az tisz tesség es 
tu d o m á n y n a k  m e llv a sá t m a g u k ra  fö lte tté k  (vö. E p h  6, 14) úgy  a n n y ira , hogy  m á r  
sok fő h e ly e k e t fö lü lm ú l (ez a  váro s)”, a  t i tu lu s  c sak  egy szem élyhez, L a c k n e r  K r is 
tó fhoz szól, a m ié rt n e  s é r tő d je n e k  meg a  tö b b i szen á to ro k , a k ik  12-en a  V ~ rg iliu sn á l 
is sze rep lő  12 p la n é tá n a k , v ag y  a 12 M ú z sá n a k  fe le ln ek  m eg .1“ A k ö te t ta r ta lm á t  
ille tő en  a z t is k id e r íth e tjü k  a  levélből, hog y  Id u e x  L a c k n e re n  k ív ü l m ég 5 ta n á c so s t 
v e rse lt m eg, vagyis a ti tu lu so n  k ív ü l m ég  6 e p ig ra m m á t ta r ta lm a z h a to tt  a  k ö te t, 
m in d en  valósz ínűség  s z e r in t  la t in  nyelven . A  k ö n y v b ő l m in d en  tan ác so sn ak  eg y e t- 
egyet, L a c k n e rn e k  p ed ig  n y o lc a t k ü ld ö tt e l, re l iqua  exem p la r ia  quaeran t  s ib i p a t-  
ronos  (a töb b i p é ld á n y  p á rtfo g ó t keres m a g á n a k ). K iem elen d ő en  fon tos lev e lén ek  
záró  so ra  is: „E zu tán  n ag y o b b  dologban a k a ro k  U ra sá g to k n a k  szo lgáln i, hogy  m ás  
em b e re k  is ehhez  k é p e s t fö lse rk en v én  U ra sá g to k a t ily en  e p ig ram m ák k a l s z a lu tá l 
já k .” V alószínű leg  ig aza  le h e t Kovács Jó z se f L ász ló n ak , ak i sze rin t a  m á ra  n y o m ta 
lan u l e lv e sz e tt o p u scu lu m  F a rk a s  Im re  k e re s z tú r i  n y o m d á jáb an  je le n h e te t t  m eg .16 17 18 19 20

A z e p ig ra m m á s k ö te t  — úgy  tű n ik  —• n em  h o z ta  m eg  a  v á rv a -v á r t  an y ag i fe l-  
e m e lk e d é s t: 1614-ben ú ja b b  fize tésem elést k é r  a  tan ác s tó l. K ére lm e e lv esze tt, c sa k 
úgy  m in t L ack n er a r r a  í r o t t  válasza. R á n k  csak  K őszegi v iszo n tv á lasza  m a ra d t, 
a m e ly b e n  tu d o m ásu l v esz i su p p iic o íio -já n a k  e lu ta s í tá s á t ,1“ csak  b o rb ó l és b ú záb ó l 
k é r  v a la m iv e l többet, ho g y  tovább  m a ra d h a sso n  a  v á ro sb an . L ev e lén ek  u tó i ra ta  
izg a lm as a d a to k k a l já r u l  hozzá  a XVII. sz á z a d i p ré d ik á to r - ta n í tó  sze llem i é le té n e k  
te lje s  k ö rű  m e g ra jz o lá sá h o z : „(A fize tésem elés k é résé re ) egy fe lső -n ém e to rszág i 
le lkész  á ru b a  b o c sá jto tt k ö n y v tá ra  is ö sz tönöz eng em , a m it N agyságos és T e k in 
te te s  N ád asd y  P ál u ra m  seg ítségéve l m eg is a k a ro k  v á sá ro ln i, n ag y le lk ű  és bők ezű  
U raság o to k  tá m o g a tá sá v a l.” fm e, a  captatio  benevo len t ia e  ú ja b b  fo rm á ja : K őszegi 
m aga is k ö n y v g y ű jtő n ek  m u ta tja  m agát, h o g y  ezzel is m eg n y erje  a  neves b ib lio f il 
s z en á to ro k  tá m o g a tá sá t.,!,1615-ös levelének-“ u tó i ra tá b a n  — e rrő l a  k éső b b iek b en  
m ég lesz szó — m e g ism é tli a  k érés t: B á rm e n n y i em e lé s t is kapok , az t k ö n y v e k re  
é s  a  h id eg  b e á llta  m ia t t  egy  fe lső k ab á tra  fogom  k ö lten i, nem  pedig  sz ó ra k o z á sra .” 
K őszegi S zek ér M átyás m eg h a tó  k ö n y v g y ű jtő -szen v e d é ly én ek  m a m in d ö ssze  eg y e t
len fe n n m a ra d t e m lé k é t tu d ju k  b e m u ta tn i, am i a  so p ro n i B erzsenyi D án ie l G im 
n áz iu m  (vo lt E v a n g é lik u s  L íceum ) m u zeá lis  k ö n y v tá rá b a n  ő rző d ö tt m eg .21 22 E n n ek  
p ro fesszo rb e jeg y zése  (S u m  Matth iae  Küfyöghy Con. Ungar. Sopron, m .pria.)  m á r  
conc iona tor  u nga ro rum -k é n t  (m agyar le lkész) n ev ez i m eg őt, de írá s típ u sa  a la p já n  
is a  30-as év ek re , v a g y is  a Sopronból tö r té n t  tá v o z á sa  k ö rü li id ő k re  te h e t jü k  a 
b e jeg y zés k e le tk ezésé t. A  k ö te t  azonban  egy m á s ik  p ro fe sszo r n év jeg y é t is ta r ta lm a z z a : 
Ex l ibris  A d am i  D o rnwang  Die 28 Aug: 608 . D o rn w an g  Á d ám  k ilé té rő l se m m it sem  
tu d u n k , d e  nem  le h e te tle n , hogy ő lehet az  a „ fe lső -n ém eto rszág i le lk ész”, ak in e k  
k ö n y v tá rá t K őszegi s z e re tte  v o ln a  m eg v ásáro ln i.

F a rk a s d y  M árto n  tá v o z á sa  u tán , 1615-ben L a c k n e r  a m ag y ar lakosság  h a tá r o 
zo tt k ö v e te lé sé re  rá b íz z a  K őszeg ire  a m a g y a r  le lk ész i h iv a ta lt . A z im m á r p ré d ik á 
to r rá  le t t  ta n ító  le v e lé b e n -2 k é ri a  nek i k i já ró  te l je s  fize tés t, és p an aszk o d ik  az 
edd ig i p ré d ik á to ro k ra , a k ik  te lje sen  e lh a n y a g o ltá k  h iv a ta lu k a t. Ö m ag a  az i t t  tö l 
tö tt h á ro m  esztendő  a la t t  o ly an  n in cs te len ség re  ju to tt ,  hogy úgy  érzi, m in th a  a  so rs

16 V ergiliusnál (Georgica I, 232) valóban szó esik  a 12 bolygóról, de a M úzsák b izony csak  
kilencen v o lta k !

17 K ovács József L ászló: Farkas Imre sopronkeresztúri és csepregi nyom dája (1608—1643). 
MKszle 1973, 360—361.

18 SVL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 57.

19 Lackner könyvtárának m aradványairól ld. a M Kszle következő számában. A tanács tagjai 
közül je len tő s  gyűjtem énnyel rendelkezett m ég az id. Faut Márk is. Ld.: K önyvtártörténeti F ü 
zetek II. Szeged , 1982, 11.

20 SVL. Lad. XII. et M. fase. X. nr. 112.

21 Curtius Rufus, Q u in tu s: Historiarum A lexandris M acedonis libri octo. (ed. F ranciscus 
M odius). — Coloniae, 1591. (Ca 359)

22 SVL. Lad. XII. et M. fase. X. nr. 102.
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eg y es-eg y ed ü l csak  az  ő fe je  e llen  e s k ü d ö tt v o ln a  össze. C sakis az ta r t j a  v is sza  a  
tá v o z á s tó l (m ivel m á r  h ív tá k  m ásh o v á  is), ho g y  b íz ik  a  tan ác s  u ra in a k  jó le lk ű s é -  
g ében , és m e r t m a lo  c u m  doctis  t imore , q u a m  indoc t is  gaudio  habitare  ( in k á b b  a k a 
ro k  tu d ó so k k a l fé le le m b e n , m in t tu d a t la n o k k a l ö rö m b en  lakozni) — az u tó b b i 
leh e tő ség g e l ta lá n  m á r  a  h a d se re g re  cé lo zv a . M ásk ü lö n b en  nagyon  eg y ed ü l é rz i m a 
gá t, n in c s  ak iv e l e g y  é r te lm e s  szót v á l th a tn a ,  s rá a d á s u l a  k v á r té ly é r t  is s o k a t 
k é rn e k . M ár k é t  é v e  c sa k  an n y i p o rc ió t k ap , a m e n n y i e lő d jén ek  egy fé lé v  a la t t  
j á r t  k i. Ez b izo n y  sz é g y e n  a v á ro s ra  n ézv e , s h a  ezen  n em  v á lto z ta tn a k , ő e l is 
m eg y  in n en . A  fe n t ie k b e n  m á r  e m líte ttü k  eg y ik  lev é lzá ró  fo rm u lá já n a k  f o r r á s á t :  
L a c k n e r  K ris tó f e m b lé m á sk ö n y v é t. E b b en  a  le v é lb e n  ú ja b b  b izo n y íték o t ta lá lh a tu n k  
a r r a  von atk o zó lag , h o g y  K őszegi o lv a s ta  a  p o lg á rm e s te r  m u n k á já t, m iv e l az  a n n a k  
c ím la p já n  szerep lő  je lm o n d a to t (V icist i ,  v ic i s t i  f á m á m  v ir tu t ib u s  tu is  ’E ré n y e id d e l 
legyőzted  a ro s s z h ír t’) i t t  is idézi n em  m in d e n  cé lza to sság  n é lk ü l te rm ész e te sen .

Ű ja b b  p an aszo s le v e lé re  sem  k e ll so k á ig  v á rn i .23 K á n to rb ő jt u tá n  50 n a p p a l  
(szep tem b er 15-én) m é g  m in d ig  ta r to z ik  n e k i a  k a m a rá s  5 fo r in tta l. K é ri, f ix á l já k  
fize tésé t, m e r t ő ily e n  n a g y  e n e rg iá t ig én y lő  tisz tség e t, m in t a p ré d ik á to rsá g , m á s 
k ü lö n b e n  nem  fog e lv á lla ln i. („É n n ék em  is azzal k ö ll é ln i, az m it szo lgálok . . .”> 
P e d ig  k i tu d ja , h o l ta lá ln a k  m ég egy ily e n  jó  p ré d ik á to r t, ak i h a  e lm egy, a  h ív e k  
is á tp á r to ln a k  az e llen ség h ez . V égül a  k ö v e tk ező  m eg jeg y zést fűz i a  lev é lh ez : „A z  
ir a t  im m á r m e g le h e tn e , h a  a k a rn á  U ra sá g o d  k ia d n i .” A  m eg szó líto tt m ö g ö tt n y il
v á n v a ló a n  L a c k n e r  K ris tó fo t se jth e tjü k , d e  m i v o lt az az ir a t?  E rre  ad  v á la s z t  
a  k ö v e tk ező  levél.

„D ém o sz th en észrő l, a  görög iro d a lo m  íté szé rő l és a h íre s  szó n o k ró l tö b b e n  
a z t ta r t já k , hogy n e m  k ev és bö lcsesség v a n  v e rse ib e n , m itö b b , is ten i kö ltő , lg y  
v é le k e d e k  én  is, s b á r  v e rse im  M in e rv á ja  m ég  b á rd o la tla n , n ém i k ö ltő i m e s te rs é g 
b e li tu d á s  b ir to k á b a n  m ég is  h ad d  a já n l ja m  fe l őket. A tö r tén e ttu d ó so k  s z e r in t  k ü lö 
n ö sen  a spanyo lok  s z o k tá k  e m b lé m á ik a t nég y szö g le tes , sz ínes á b rá k k a l d ísz íten i, de  C i
cero  a  m űvészi b o n y o lu ltsá g g a l m e g a lk o to tt sz ó n o k la to k a t és b ö lcsm o n d áso k a t is e  n é v 
v e l ille ti — a m iv e l én  is eg y e té rtek , m iv e l e zek e t az  em b lém ák a t a  rég iek  ír á s a ib ó l 
összeszedegetve, n o h a  e lv e tv e  a k é p ek  h o zzá té te lé t, a já n lo tta m  fö l N agyságos é s  
B ölcs U ra sá g to k n a k , n e m  m in th a  azok  o ly an  sú lyos g o n d o la to k a t ta r ta lm a z n á n a k , 
h a n e m  tö b b n y ire  i f jú k o r i  g o n d o la ta im a t” — a já n l ja  1615. d ecem b er 2 -án  k e lt  lev e 
lé b e n 24 e lk észü lt e m b lé m á sk ö te té t L a c k n e rn e k  és a  T an ácsn ak .

A m ag y a ro rsz á g i e m b le m a tik u s  iro d a lo m ró l ré sz le te s  ta n u lm á n y o k a t o lv a s h a tu n k  
K ovács Jó zsef L ász ló  to llá b ó l,25 a k i L a c k n e r  h aso n ló  m ű fa jú  m u n k á it is tö b b s z ö r  
e lem ezte . B ár e z e k n e k  h a tá s a  K őszeg ire  egészen  n y ilv án v a ló , a  fe n ti h iv a tk o z á s t  
L a c k n e r  egy ik  is m e r t  m ű v é b e n  sem  ta lá lh a t ju k  m eg, Sőt, az e m b le m a tik a  a ty a 
m e s te re , A n d rea  A lc ia t i  E m b le m a ta  c. m ű v é n e k  e lő szav áb an  k i is k e l az em b lém a t- 
=  sen ten t ia  az o n o s ítá s  e llen .26 A sp an y o l em b lem a tik u so k  közül a  le g ism e rte b b e k  
J u a n  de B oria, D iego  de  S a a v e d ra  és A n to n io  G u e v a ra  v o ltak , a k ik  k ö zü l a z  
u tó b b in a k  m ű v e i a so p ro n i m a g á n k ö n y v tá ra k b a n  is fe l-fe l tü n ed ez tek .27 O lv a s ta -e  
e zek e t K őszegi S z e k é r  M áty ás?  A lig h a  v a ló sz ín ű . A  k ö te t, m in t az a  lev é lb ő l k i -

23 SVL. Lad. XII. et M. fase. X. nr. 52.

24 SVL. Lad. XII. et M. fase. X. nr. 61. — szövegét k iadta: K ovács József L ászló: M Kszle 
1977, 170—171; vö. RM Ny A pp. 101.

25 Az em blem atikáról általában ld. K ovács József L ászló: Lackner K ristóf és kora, 67—87. 
M aiestatis Hungar’ae A quila . Bp., 1988. (B ib liotheca H ungarica Antiqua X IX —XX.) 31.

26 „Plerique sunt n on  satis acuti, qui E m blém a cum  Sym bolo, cum A enigm ate cum  S en 

tentia, cum Adagio tem ere et im perite confundunt” (Em blemata. Lugduni, 1600, 13—14.)

27 E helyt leh ete tlen  len n e az összes ide vágó  adatot idézni, ezért csak n éh án y  példára  
szorítkozom . Az ifj. F aut M árk könyvtárában szám os em blem atikus m ü volt, többek közt Sam -  
bucus és Alcati e g y -eg y  m unkája, és term észetesen  G uevara Horologium  principum -ja, am elyek 

n ek  jelen tős része m ég  apja  tulajdonából került hozzá (ld. Karner K ároly: Két sopron i polgár  
könyvtára. M Kszle 1977, 111—133. Faut nr. 47, 114, 120, 135, 143).
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d e rü l , rég i író k  (valósz ínű leg  a n tik  au c to ro k ) m ű v eib ő l ö ssze szed eg e te tt bölcs 
m o n d á so k a t ta r ta lm a z o tt, s rá a d á su l a  k ép ek  is h ián y o z tak  belő le . L a c k n e rn e k  
n y ilv á n  n em  sok k ed v e  le h e te tt  ahhoz, hogy az ig én y te len  ta r ta lm ú  és k iv ite lű  
k é z ira to t m eg je len tesse . P ed ig  a szerző b izo n y o san  az ő n a g y le lk ű  a já n la tá t  v á rta , 
c sa k  k ifo g ásk én t e m líti m eg, hogy nem  a k a r t  a  nyom dásszal „ c sa tá b a  b o c sá jtk o z n i”, 
m ik o r  lá t ta  m e n n y ire  te le  v a n  az m eg ren d e lések k e l. M in t le lk ész , id e s to v a  m ár 
fé l éve és négy h e te  dolgozik  a v á ro sb a n , nem  m in d en  s ik e r  n é lk ü l, b á r  a k a d n a k  
e llen ség e i is — de ő n em  ügyel a lu d a k  gágogására . Ú jra  h an g sú ly o zza , hogy a 
f ize té sem elés t k ö n y v ek  v á sá r lá sá ra  fo g ja  k ö lte n i: „hogy a n é p  a  v á r tn á l  nagyobb  
h aszn o t húzzon  in n e n  (ti. a  p ré d ik á to rsá g b ó l) , sok szerző re  v a n  szükség , a k ik e t én 
s ik e re se n  b e  is fogok  sze rezn i.” ím e  eg y ik  fon tos b izo n y íték a  a n n a k , hogy  1615-ben 
m ég nem  á ll t  fe n n  a v á ro sb a n  a  n y ilv á n o s  ev an g é lik u s k ö n y v tá r .28 29 30 31 32 33 P ed ig  „a kön y 
v e k  g y ű jté se  n é lk ü l a  m i tu d o m á n y u n k  te ljesség g e l b á rd o la tla n  — fo ly ta t ja  lev e 
léb en  — és k ö n n y en  m eg esh et, hogy a  m i m a g y a r ja in k a t a  b á lv á n y im á d ó  p á p á n a k  
v e t jü k  oda, m e r t az  ezekkel e llen té te s  c ik k e ly e k e t eg y á lta lá b a n  n e m  is m e rik .”

Az ez t kö v ető  évek  a d a ta i jó v a l h iá n y o sa b b a k  az e lőzőeknél. 1617-ben K őszegi 
a lá í r á s á t  az E gyesség K ö n y v éb en  (F o rm u la  Concordiae)  a  c sep reg i sz in ó d u s k ü l
d ö tte i k ö zö tt ta lá lju k  m eg.2“ A  köv e tk ező  év  ja n u á r  17—18-án ta r to t t  p á p a i z sin a t 
jeg y ző k ö n y v e ib en  a Causae m in is t ro r u m  excussae  (Az e lű zö tt p ré d ik á to ro k  ügyei) 
fe je z e tb e n  ta lá lk o z h a tu n k  nevével, a h o l a  derecsk é i n em esek  sz ó lít ta tn a k  
fe l a r ra , teg y en ek  e lege t n ek i v á lla lt  fize té s i k ö te le z e ttsé g ü k n e k .1" E gy ik  később i 
lev e léb en  u g y an  m eg em lék ez ik  a B e th len  G áb o r k ö rü li z ű rzav a ro s  id ő k rő l, és a rró l, 
hogy m a jd n e m  e lű z ték  szo lg ála táb ó l, d e  en n ek  k ö rü lm én y e irő l sem m i tö b b e t nem  
tu d u n k .

A ta n á c sn a k  c ím z e tt p a n a sz á ra d a tá t 1622-es lev e léb en  fo ly ta t ja .“' E n n ek  az 
e m b e r te le n  század n ak  ( in h u m a n u m  saecu lu m ) sz in te  v a la m e n n y i c sa p á sá t e lv ise lte  
m á r , pl. S o p ro n b ó l is e lű z ték  vo lna, h a  S c h w a rz  Ján o s  k a p itá n y  m eg  n em  k ö n y ö rü l 
r a j ta .“2 A  ta n á c s  u ra i csak  íg érg e tn ek , d e  sem m it nem  v á lta n a k  be. K ü lö n  k é ri a 
s z e n á tu s t, hogy az  e g y h áza t g y a ra p ítsá k  m in é l több  tisz ta  s z e n t szöveggel (puris  
sa cra ru m  l i t te ra ru m  docum en tis ) .

1622 m á ju sá b a n  II. F e rd in á n d  szem élyes részv é te lév e l S o p ro n b a n  ü lésez ik  az 
■országgyűlés. K őszegi egy nyolc  évvel k éső b b  k e lte ze tt lev eléb ő l m e g tu d h a tju k , hogy 
n em csak  ezen, h a n e m  egy m ásik o n  ( ta lá n  III. F e rd in á n d  k o ro n á z á sá n  1625-ben) 
is  ré sz t v e t t : „ k é t o rszág y ű lésb en  és sok z ű rz a v a rb a n  én  an n y i sok  k ü lö n b ö ző  fő  r e n 
d ek n e k  m en n y i sok g o n d d a l szo lg á ltam .” Ü gy v é lem  v a lah o l it t, és n e m  K őszegi 
iro d a lm i p ró b á lk o z á sa ib a n  k e ll an n a k  m a g y a rá z a tá t k e re sn ü n k , hogy  tizen eg y  évi 
so p ro n i ta r tó z k o d á s  u tá n  v ég re  1623-ban ő t is b ev á la sz tják  a  L a c k n e r  a la p í to t ta  
S o p ro n i N em es T u dósok  T á rsa sá g á n a k  ta g ja i  közé,3“ am ely n ek  n em  n em es i s z á rm a 
zású  li te rá tu so k  és ip aro so k  is ta g ja i le h e tte k .34 A  késés m á s ik  o k a  az leh e te tt , 
hogy K őszegi nem  já r t  k ü lfö ld i eg y e tem ek en , s tá rsa d a lm i á llá sa  sem  te t te  fo n to ssá  
a  T á rsaság  szem éb en , m iv e l o tt e lső so rb an  a v áro s i „h ig h  so c ie ty ” v o lt k é p v ise l
te tve.

28 Az e lső  ide vonatkozó adat Lang M átyásnak Johannes G erhard jén ai professzorhoz  
írott 1656-os leveléb ől való. (Gotha, Forschungsbibliothek, Chart. A. 133. nr. 133, levelet Monok 
István bocsájtotta rendelkezésem re.)

29 Ego M atthias K eoszcghi, vocatus ecclesiae  Soproniensis m inister Ungar, m ente sobris, 
corde sincero, libro huic Concordiae subscribo (Payr S.: Egyháztörténeti em l. 65.)

30 M agyar protestáns egyháztörténeti adattár. Szerk. P okoly József. VII. évf. Bp., 1910, 8.

31 SVL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 99.

32 Ld. H ázi: P olgárcsaládok nr. 10 086.

33 A rticuli et rationes foederis studioserum  reipublicae Sem proniensis, fol. 122v (OSZM 
F öl. Lat. 1321.) M atthias K öszeghy Concionator Evang. Hung.

34 K ovács József László: A Soproni N .mes Tudósok Társasága (1604—1674). H elikon 1971, 
454—467.
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T izennyolc  év i k e m é n y  k ü z d e le m  és n y o m o rú ság  u tá n  v ég re  vég legesen  r á 
s z á n ja  m ag át a tá v o z á s ra . 1630-ban k e lt b ú csú lev e lé b en 35 e lő so ro lja  é rd em e it: a  f e n t  
e m l í te t t  o rszággyűlési sz e re p lé se k e n  k ív ü l a v á ro s i isk o lá b a n  az it te n i  fő n em esek  
f i a i t  o k ta tta  az ék es  m a g y a r  n y e lv re , s n ém ely  ü n n e p e k e n  c sak  tíz  e m b e r e lő tt is 
p ré d ik á lt .  „B izony é n n e k e m  az  so p ro n i la k á sb a n  tö b b  h a sz n o m  n em  v o lt az  m in 
d e n n a p i é te lnél i t a ln á l” — ső t k e v é sk e  fize tése  m e lle t t  300 ta l lé rn á l  is tö b b e t k ö l
tö t t  a ty a i ö rökségéből. V ég ü l is N á d asd y  g ró f k ö z b e n já rá s á ra  a  T an ács egy é v re  
e lb o c s á jto tta  a g y ő ri fe lk e lő  se reg ek h ez , tá b o r i le lk észn ek .

N ád asd y  P á l (1598— 1633) e lő b b  V as v á rm eg y e  fő isp á n ja , 1622-től p ed ig  a d u 
n á n tú l i  részek fő k a p itá n y a , k irá ly i  fő u d v a rm e s te r  v o lt. 1625-ben g ró fi ran g o t k a p o tt. 
B u zg ó  ev an g élik u s v o lt ,  f ia i sz á m á ra  egy im ád sá g o sk ö n y v e t is m e g je le n te te tt 
(R M N y II, 1494). 1630. sz e p te m b e r  9 -én  lev é lb en  k ö szö n i m eg, hogy  a  so p ro n i tan ác s  
á te n g e d te  nek i K őszeg i S z e k é r  M á ty á s t:30 37 „Á ld ja  m eg  Is te n  m in d e n  jó v a l K egyel
m e tek e t.M iv e l K e g y e lm e te k  k e d v ü n k ö t n em  szeg te , h a n e m  Z v o n a ric s  Is tv á n  U ra m  
h e ly e t t  k it  u d v ari P ré d ik á to ru n k n a k  v á la sz to ttu n k , k é ré s ü n k re  m ag a  m ag y a r le lk i 
ta n í tó já t  egy győri s e re g n e k  od a  en g ed te : m i is n em  a k a ru n k  h á lá d a tla n o k  le n n i.” 
N á d a sd y  Kőszegi h e ly e t t  S im a h á z i T a m á s  kö v esd i p ré d ik á to r t  a já n l ja  a szen á tu sn ak .

K őszegi te h á t e lk e r ü l t  a  győri se reg ek h ez  P a ta h á z á ra , am e ly rő l 1618-ban íg y  
í r t  P á lh á z i G öncz M ik ló s  „ a  g y ő ri n em es v itéz lő  re n d e k  p ré d ik á to ra  és az ig az  
A u g u st. C onfession v a ló  m a g y a r  le lk i p á sz to ro k n ak  D u n á n  in n e n i su p e r in te n d e n se ” 
a z  é v b e n  k ia d o tt k ö n y v é n e k  e lő sz a v á b a n :a;„K ö lt P a ta h á z á n , G y ő r a la tt, egy n y o 
m o r u lt  fa lu tsk á b a n .” 1631-ben, m iu tá n  az  egy e sz ten d ő t le szo lg á lta  itt, K őszegi k ez 
d e t t  rá jö n n i, m e n n y it v e sz í te t t ,  m ik o r fe lc se ré lte  so p ro n i „m ú zsá i o tth o n á t” e „nyo 
m o r u lt  fa lu tsk á v a l” . A u g u sz tu s  19-én egy  lo v a s fu tá r  fő h a d n a g g y a l lev e le t k ü ld en ek  
N á d asd y h o z  és a  so p ro n i ta n á c sh o z  is, hogy  h o sszab b ítsák  m eg  a  m ag y ar p ré d ik á to r  
o tt- ta r tó z k o d á sá t. E zzel a  p e tíc ió v a l eg y id e jű leg  K őszeg i is a  T an ácsh o z  fo rd u l egy  
le v é lb e n .38 39 Egy éve  a z z a l a  fe lté te lle l jö t t  el S o p ro n b ó l, hog y  h a  v issza  a k a rn a  
m e n n i, o tt ú jr a  b e fo g a d já k . T u d ja , hogy  a  T an ács  csak  N á d a sd y n a k  a k a r t  a  k e d 
v é b e n  já rn i, m ik o r e le n g e d te  őt. D e ő m o s t is a sz e n á tu s  h a ta lm a  a lá  ta r to z ik , h iszen  
a  v á ro sb a n  van  egy  k is  sző lő je , s fe leség én ek  is o tt  v a n  a p a i jó szága . P e rsze  csak is 
a k k o r  k ív á n n a  v is sz a m e n n i, h a  tisz tesség es á llá s t  k a p n a , h iszen  s a jn á lja  a k a to 
n á k a t  itth ag y n i, a k ik n e k  ig en  n a g y  szü k ség ü k  v a n  egy  ta n í tó ra , s a  p én zü k  is kevés, 
h o g y  ú ja t  fo g a d ja n a k . V égü l is a  d ö n té s t A r tn e r  F a rk a s  p o lg á rm e s te rre , ill. a  
T a n á c s ra  bízza. E zzel sz e m b e n  az é re m  m ás ik  o ld a la  így  n éz  k i: K őszegi u ra m  
b iz o n y  h a tá ro z o tta n  m e n n i sz á n d é k o z ik  — ír já k  a  k a to n á k  — , m iv e l e lő b b re  v a ló 
n a k  ta r t ja  a b é k esség e t a  c sa ta z a jn á l, s m e r t v a n  a  v á ro s b a n  egy sző lőcskéje  is. 
P e d ig  n élkü le  n e m c s a k  a  m a g y a r , h a n e m  a  n é m e t ev a n g é lik u so k  is szű k ö lk ö d n i 
fo g n a k  „m ert it te n  k e v é s  n a p  v a n  m e lly en  v a la m i d o lg a  az ta n í tó n a k  n em  v o ln a ” . 
E z é r t  kérik , hogy jö v e d e lm é t is id e  u ta l já k  át, m e r t  a k k o r  b iz to san  hosszabb  id e ig  
fog  m arad n i.

U to lsó  két levele , m e ly e k e t sz in té n  P a ta h á z á ró l ír t, k ev és  sz á m u n k ra  fo n to s 
in fo rm á c ió t ta r ta lm a z . 1636. au g u sz tu s  23-án  a rró l ír , ho g y  a  so p ro n i p lé b á n ia  m eg 
ü re s e d e tt  tisz tség ére  ő „L ó n y i u r a m a t” a já n l ja 40 41 a  T an ács  fig y e lm éb e . L óny i M ih á ly  
v a s v á r i  p répost és p á p ó c i p r io r  te h á t  n em  1638-ban,'1 h a n e m  m á r  k é t évvel k o rá b 
b a n  fo lyam odo tt a  so p ro n i p lé b á n iá é r t ,  m in t it te n i  b e n e fic iá tu s . de n em  ő, h an em  
C seh o n ics  Is tv án  n y e r te  el.

35 SVL. Lad. XII. et M. fase. XI. nr. 4.

36 Payr: E gyháztörténeti em l. p. 187—188. (Gamauf II/2. p. 68)

37 Az római B ab ylon n ak  kőfala i. K eresztúr 1619. Farkas ny. — RM Ny II. 1184. vö . Gálos 
R ezső: Győri Szem le 1943, 157—165.

38 SVL. Lad. XXIV. et Y. fase. XIII. nr. 893.

39 SVL. Lad. XXIV. et Y fase. XIII. nr. 894.

40 SVL. Lad. XII. e t M. fase. IV. nr. 193.

41 Póda E.: A sopron i p lébán ia  története. In: Sopr. Mon. II. p. 42.
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K őszegi u to lsó  fe n n m a ra d t levele  1637. au g u sz tu s  2 -án  k e l t .42 43 E b b en  egy  b o 
n y o lu lt p e re s  ü g y rő l v a n  szó. A  C sa p i- f iú k  8 h o ld  fö ld e t zá lo g b a  a d ta k  só g o rán ak , 
S zabó  M ik lósnak , m a jd  v a la m i fo r té lly a l tú la d ta k  ra j ta .  E r rő l v iszo n t n em  k é r té k  
k i fe leség én ek  v é lem én y ét, a k in e k  a n y ja  rév én  é p p ’ an n y i k ö ze  le t t  v o ln a  e h h ez  a  
te rü le th e z , m in t n e k ik . (Ezek sz e r in t K őszegi fe leség e  is C sap i leán y  le h e te tt .)  
T e h á t a  ju sso t e lőbb fe l k e lle tt  v o ln a  k ín á ln iu k  m e g v é te lre  a  p ré d ik á to rn é n a k . T e ttü k  
eg y éb k én t Iu s tin ia n u s  sz e r in t is e líté len d ő . R á a d á su l a  te le k re  p én z t v e tte k  fe l, 
a m it a te s tv é re k  egym ás k ö zö tt szé to sz to ttak  „és így  a  g azd aasszo n y t (é r tsd : fe le 
ségét) k ita g a d tá k  az jó sz á g b u l” . C sap i J á n o s  a f e n t in  k ív ü l m ég  2 ho ld  fö ld e t is 
e lsze rze tt tő lü k , am i H o ffin g e rn é l v o lt zá lo g b a n  a  Szt. M ih á ly  u tc á b a n . P ed ig  e n n e k  
a m ű v e lésé re  is K őszegi fo g a d o tt fe l eg y  s tá je r t ,  15 d é n á ré r t.  V ég ezetü l a r r a  k é r i  a  
T anácso t, b ü n tesse  m eg  a C sap iak a t, és fe lesége  ré szé t í té l jé k  n e k i oda.

K őszegi S zek ér M áty ás lev e le in ek  á tte k in té se  u tá n  a  k ö v e tk ező  ta n u lsá g o k a t 
v o n h a tju k  le: a  p ré d ik á to r - író  a  tá r s a d a lm i r a n g lé tra  alsó  fo k á n  á lló  li te rá tu s ré te g  
tip ik u s  k ép v ise lő je  v o lt a  X V II. század  e le jé n , egy országos v is z o n y la tb a n  g azd ag n ak  
m o n d h a tó  v á ro sb an , S o p ro n b an . E zt a  v á ro s t rá a d á s u l eb b en  az id ő szak b an  h u m a 
n is ta  é rte lm iség iek  v á lo g a to tt g á rd á ja  v eze tte , é lü k ö n  a n ev es tu d ó s -író v a l, L a c k n e r  
K ris tó ffa l. A z ő szem élyes p á rtfo g á sa  és K őszegi m in d e n  ig y ek eze te  e lle n é re  sem  s ik e 
rü l t  o ly an  szellem i és an y ag i k ö rü lm é n y e k e t te re m te n i, am e ly b en  a  m ag y ar le lk ész  is 
o tth o n  é rez te  v o ln a  m ag át. E n n ek  p e rsz e  sokfé le  m a g y a rá z a ta  leh et, de  té n y  az. 
hogy a  v áro s eb b en  az id ő b en  kevés f ig y e lm e t fo rd íto t t  az  isk o laü g y re ,13 n e m  is 
szó lva a m ag y ar isk o lá ró l. íg y  leh e t az, hogy K őszegi 18 éves k u d a rc so ro z a to t h á t r a  
h ag y v a  v o lt k én y te le n  e ltáv o zn i a v e le  o ly  m o s to h án  b án ó  v á ro sb ó l.

K irá ly  Tibor:

Sopron a filatéliában

H u sz o n k e tte d ik  kö zlem én y  

Az a lk a lm i bélyegzők  (fo ly tatás)

127. 175 ÉVES A Z E R D ÉSZETI ÉS F A IP A R I EG Y ETEM .
V III. 26. SO PR O N  1983

128. V A SÜ T ÉS ID EG EN FO R G A LO M  A B ÉLY EG EK EN
K IÁ L L ÍT Á S . V II. 1. SO PRO N . 1983

129. K Ö Z É PISK O L Á SO K  FO R D ÍT O T T  N A P JA . V I. 1. SO PR O N . 1985

130. M A GY AR G Y Ó G Y PED A G Ó G U SO K  EGY ESÜ LETE.
X III. O. Sz. K. VI. 27. SO PR O N . 1985

131. JU B IL E U M I B É L Y E G K IÁ L L ÍT Á S. V II. 14. SO PR O N . 1985

132. 40 ÉVE SZA B A D  M A G Y A R O RSZÁ G . IV. 4. SO P R O N  1. 1985

133. 40 ÉVE SZABA D  SO PRO N . IV. 1. 1985

134. 13. O RSZÁ G O S PO STÁ S K O N FER E N C IA .
V III. 21—22. SO PRO N . 1986

135. TA K A R É K O SSÁ G  ÉS PÉ N Z  A BÉLY EG EN  K IÁ L L ÍT Á S .
X . 17. SO PR O N . 1986

42 SVL. Lad. XII. et M. fase. IV. nr. 195.

43 Ld. Grüli Tibor—Szende Katalin: Lackner K ristóf beszéde H uber Márk isk o lafelü gyelő  
beiktatására (1620). SSz. 199i, 237—241.
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136. A G Y Ő R —S O P R O N I V O N A L  V IL L A M O SÍT Á SA . S O PR O N .
1987. M Á JU S . 31. 1987

137. 140 ÉVES A S O P R O N —B É C S Ú JH E L Y I V ASÚ TV ON A L.
SO PR O N . 1987. 08. 20. 1987

138. A SO PR O N — E B E N F U R T I V O N A L  V IL LA M O SÍT Á SA . 1988. V. 29.
E L E K T R IF IZ IE R U N G . O ED E N B U R G —EB EN FU R TH . 1988.

139. »C A R R O U SEL« I. IP A R I K IÁ L L ÍT Á S  ÉS VÁSÁR.
SO PR O N , 1988. V II. 22. 1988

140. SO PR O N I Ü N N E P I H ET E K . V Á R O SO K  K Ö ZÖ TTI K IÁ L L ÍT Á S .
GYŰR—S O P R O N — JE R E V Á N . 1989. JŰ N IU S  24—28. SO PR O N . 1989

141. 110 ÉVES A G YSEV. X X X IX . V A SU TA SN A P. SO PR O N ,
1989. JÚ L IU S  9. 1989

25 éves a Soproni 

Vasútas Bélyeggyűjtő Kör $

A  GYÖR-SOPRON-EBENBJFm 
VASÚT VILLAMOSÍTÁSA 

_E«tNFU»rr>4 1986-88.
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Az országos E rd észe ti E g y esü le t k ö zg y ű lésén ek  m eg h ív ó ján  h a sz n á lt e m lé k b é 
lyegzést jó l h an g sú ly o zza  a 100 éves m a g y a r  vad ászszö v e tség  t is z te le té re  k ia d o tt 
bélyeg, a m e ly  táv csö v ö n  k e re sz tü l lá th a tó  s z a rv a s t áb rázo l (1. kép ). A  so p ro n i b é 
lyegzések so rá b a n  eg yedü lá lló  az ún . „ fo rd íto t t  n a p ”-ró l k é szü lt (2. k ép ). A  25 éves 
S opron i V a su ta s  B élyeggyű jtő  K ö r a 35. V asu ta sn ap o n  a  G Y SEV  17. sz., százéves 
m o zd o n y áró l k észü lt em lékbélyeggel és b é ly e g k iá llítá ssa l e m lé k e z e tt m eg  s a já t  ju b i 
leu m áró l (3. kép). A  GYSEV te lje s  v o n a lá n a k  v illa m o sítá sá t k é tn y e lv ű  em lék b é ly eg  
k ö szö n tö tte  (4. kép). A C a rro u se l ip a rk iá l l í tá s  em lék b é ly eg zésén ek  az a  szép ség h ib á ja , 
hogy ez n em  az  I., h an em  a  III. ip a rk iá l l í tá s  v o lt S o p ro n b an  (5. kép ). A z első  so p ro n i 
ip a rk iá l lí tá s t 1847-ben ren d ez ték , a  k ö v e tk e z ő t 1925-ben, eb b ő l az  év b ő l v a ló  az 
első em lék b é ly eg zés is (vö. SSZ. 1990, 27). A  S o p ro n  és J e r e v á n  k ö zö tti k iá llí tá s  
em lé k la p já n  „SOS Ö rm én y o rszág ” f e l i r a t ta l  az  1988. évi k a rá c so n y i fö ld re n g é srő l is 
m eg em lék ez tek  a  ren d ező k : az em lék b é ly eg zésen  S zárk isz  B á g d a sz á r já n  ö rm én y  
m űvészn ek  a so p ro n i J e re v á n  v á ro s ré sz b e n  fe lá ll íto tt  szobra lá th a tó  (6. kép).

SO S
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Kikolics Károly:

Gensel Ádám-emléktábla Sopronban

A  Soproni S z e m lé b e n  n é h á n y  k ö z lem én y b en  fo g la lk o z tu n k  G ensel Á dám , a 
n e v e s  orvos, m e te o ro ló g u s  m u n k á ssá g á v a l. Ism ere te s , 1945-ig a  m ai L en k ey  u tca  
G e n se l n ev é t v ise lte . A k k o r  m á s  n é m e t h an g zású  u tc a n e v e k k e l eg y ü tt ez t is m eg 
sz ü n te tté k  an é lk ü l, h o g y  a  szem ély t, é rd e m e it is m e rté k  v o ln a .

T öbb , m in t k é t é v tiz e d ig  p ró b á l tu k  G ensel Á d ám  n e v é t ú jr a  m eg ö rö k íten i. E lő 
sz ö r  a  hely i M eteo ro ló g ia i Á llo m á so n  s ik e rü lt egy k iseb b  d o m b o rm ű v e t lé tesíten i. 
D e  a  v á ro sb a n  ez t n e m  tu d tu k  e lé rn i.

V égü l is szü lő h ázán , a  P a tik a m ú z e u m  fa lán , a  F ő  té r  2. sz. a la t t  G ensel a rck ép é t 
á b rá z o ló  b ro n z p la k e tte l m á r v á n y tá b lá t  á ll íto ttu n k . A  h á z b a n  levő  F eh é r A ngyal 
g y ó g y sz e r tá r  a  G e n se l-c sa lá d  b ir to k á b a n  volt. Az a p a : G en se l K o rn é l gyógyszerész 
b o ta n ik u sk é n t v o lt is m e rt , a  v á ro s b a n  fü v é sz k e rte t a la p íto tt.  Á d ám  orvosi ta n u l 
m á n y a i t  Jé n á b a n  és H a llé b a n  v ég ezte . S zám os tu d o m á n y o s  köz lem én y e  je le n t m eg. 
A z E s te rh á z y -c sa lá d  o rv o sa  és v á ro s i tisz tio rv o s  vo lt. S zeg én y so rsú  sopron i d iák o k  
to v á b b ta n u lá s á ra  a la p í tv á n y t  lé te s íte t t .

A z e m lék táb la  k ö ltsé g e it a  G y ő r-S o p ro n  m eg y ei G y ó g y sze rtá ri K özpont, a  S op 
ro n i V árosszép ítő  E g y e sü le t és a S o p ro n i M úzeum  v á lla lta . A  p la k e tt K iss  L ászló  
é re m m ű v é sz  a lk o tá sa , a  m á r v á n y tá b lá t  K á ro ly i G y u la  k ő fa ra g ó  k ész íte tte . A  le lep 
le z é s re  1991. m á rc iu s  12 -én  k e rü l t  so r a v á ro s  vezetősége , m ú zeu m o k , tá rsa d a lm i 
sz e rv e z e te k  k é p v ise lő in e k  je le n lé té b e n . A  m eg em lék ezés t D r. N ikolics K áro ly , a 
M a g y a r G yógyszerészeti T á rsa s á g  országos e ln ö k e  ta r to t ta .

E HÁZBAN SZÜLETETT

l a  GENSEL ÁDÁM

A NEVES ORVOS
i S  METEOROLÓGUS
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SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
K o vács  László:

Rázó József kiállítása
(1990. n o v e m b e r 18)

O lyan  m űvész  k iá llí tá s á t n y itju k , a k it  m in d en k i ism er. T isz te lik  m in t id ő seb b  
k o llég á t, a  jó zan  és m eg fo n to lt n y ila tk o zó t, sz igo rú  k ö v e tk eze tesség é t, v ag y  m o so 
ly á t — é le th e ly z e ttő l függően. U g y a n a k k o r, h a  m eg k érd ezü n k  v a la k it,  n é h á n y  k iv é 
te ltő l e ltek in tv e , n em  ism erik  ig a z á n  az  e m b e r t, nem  ism erik  ig azán  a  m ű v ész t.

K i te h á t R ázó József, a  64 éves so p ro n i p o lg á rrá  le t t  cso rn a i, 9 g y e rm ek es  c sa lád  
s a r ja , ak i é le te  so rá n  fe le m e lk e d é st és m ély p o n to t, n é lk ü lö zést és s ik e r t  v ég ig é lt 
a n é lk ü l, hogy k ö rn y eze te  k ü lö n ö seb b en  tu d o m á s t sze rze tt v o ln a  ró la ?

T a lá n  a csa lád , a  fa lu  k én y sze rítő  tisz te sség e  és kem ény , e m b e rsé g e t kö v ete lő  
e rk ö lcse  az oka, hogy a közösségi é rze lm ek , a  zokszó n é lk ü li lem o n d ás , a  k ü zd en i 
tu d á s  így a la k u lta k  k i benne.

G o n d o lju k  m eg, p a n a sz k o d o tt-e  v a la k in e k ?  — Soha. E lv ise lte -e  zokszó n é lk ü l 
a  m é ltá n y ta la n  m ellőzést?  — Ig en . E g y ü tt tu d o tt-e  len n i a  tö b b iek k e l, k im a ra d t-e  
b á rm ib ő l, a m it a közösség h a tá ro z o tt?

S zü k ség szerű  h á t  fe lid ézn i é le tú tjá t.  A z e lem i iskola, u tá n a  a  p o lg á ri, m a jd  a 
ta n ító k é p z ő  k ö v e tk ez ik  és a f r is s e n  v é g z e tt ta n í tó n a k  nem  n eh éz  közel k e rü ln ie  a  
jo b ah á z i em b erek h ez , aho l tis z te le te t p a ra n c so ló a n  é r ik  ta n ító v á  és fest.

F est g y e rm e k p o rtré k a t, k ö rn y e z e té t, — ezzel is ta n í tv a  d iá k ja it .  A fa lu b a n  élő 
fa fa ra g ó k k a l közösen k iá llítá s t szervez, r á  k ív á n ja  d ö b b en ten i az  e m b e re k e t a z o k ra  
a cso d ák ra , m elyek  m e g v a n n a k  b e n n ü k , de  ta lá n  n in csen ek  tu d a tá b a n  é r té k e ik k e l, 
ősi teh e tség ü k k e l.

K özben  a nagy  álom , a  k ép ző m ű v é sze ti fő isko la , valósággá v á lik . H in cz  G y u la  
d e  kü lö n ö sen  K m e tty  Já n o s  h a tá s á ra  é r ik  m űvésszé  és szak tá rg y a  a v a to t t  ta n á rá v á . 
M ég rész t v e h e t az  u to lsó  so p ro n i tan ító k ép ző sö k  o k ta tá sá b a n , és a  k épző  m eg szü n 
te té se  u tá n  a s ik e tek  á lta lá n o s  isk o lá já h o z  k e rü l, i t t  fo ly ta tó d ik  a  k a te d ra  és az  ecse t 
szo lg á la ta . K ép te le n  félgőzzel dolgozni. T u d ja , hogy egész e m b e r t k ö v e te lő  m in d 
egy ik , e zé rt k é tsze resen  dolgozik a  rá  je lle m z ő  szívóssággal, k ita r tá s sa l . A z e re d m é n y  
n em  m a ra d  el — m ű v észe ti a la p ta g  lesz.

A k ö v e tk ez e tes  m u n k a  b e é rik  a ta n í tá s b a n  is. S zak c ik k ek e t ír  a  fo g y a ték o s 
g y e rm ek ek  m ű v észe ti o k ta tá sá ró l, és ta lá n  a  leg tö b b e t é ri el, a m it p ed ag ó g u s e lé rh e t, 
ráb ízz á k  az o rszág o san  h a sz n á la to s  ra jz ta n te rv  k ido lgozását. M u n k á ja  n y o m án  ta 
n ítv á n y a i is m eg íz le lh e tik  a s ik e rt, h isz  — v a llo m ása  sze rin t — az eg y ik  te rü le te n  
s a jn á la to sa n  fo g y aték o s g y erek ek  m ás te rü le te n  k iem elk ed ő  te l je s ítm é n y re  k ép esek . 
T ö b b  ta n ítv á n y a  d íja t  n y e r n e m c sa k  itth o n , h a n em  k ü lfö ld ö n  is.

E n n y it R ázó Jó zse frő l a ta n ító ró l, a  r a jz ta n á r ró l ,  ak in ek  e re je  és h ite  az  e lő b b iek  
s z e r in t szá llt á t  m áso k ra , e m b e ri ö n b e c sü lé s t a d v a  azo k n ak , a k ik  a  so rs szeszélye 
fo ly tán  a leg jo b b an  rá sz o ru ln a k  e rre .

És m it v ég ze tt eb ben  az id ő b en  R ázó József, a festő?  H aszn o s ítja  m eg sze rze tt 
tu d á sá t, n y a ra n ta  m ű v ész te lep ek en  vesz ré sz t D u n aú jv á ro sb an , E g e rv á ro n , a s z á m á ra  
k ed v es T okaj tá ja i t  fe s ti és m e g fo rd u l E u ró p a  tö b b  országában .

E lső önálló  k iá llí tá sa  1969-ben S o p ro n b a n  vegyes fo g ad ta tá sú , de  m e g n y itja  az 
ö n á lló  tá r la to k  so rá t. A m ilyen  h ű séges típ u s , o lyan  h ű ség e t m u ta t  k iá l l í tá s a in a k  
h e ly sz ín e  is. A m egyében  á llít k i c sak  egy  k iv é te l v a n  — T okaj — , d e  ez is a  h ű ség  je le .

M u n k á iv a l f ig y e lm et kelt, m eg y ei fe s té sz e ti d íja t  é rd em el k i és a 15 év  e lte lté v e l 
m eg ism éte lt so p ro n i önálló  tá r la t  m á r  te l je s  s ik e r  — győzelem ! E l tu d ja  fo g a d ta tn i 
m a g á t a szak m áv a l és a  közönséggel. S a la m o n  N án d o r í r ja  ró la  ek k o r: „T ö b b  k iá l l í 
tá s sa l a  h á ta  m ögött, a  m u n k á v a l tö ltö tt  k é t év tized  e llen é re  is, m a g á ra  m a ra d t 
m eg y én k  m űvészei között. B á r k ü lö n á llá s á t sem m iv e l sem  ig y ek ez e tt k iem e ln i, 
m ég is p ro b lém áiv a l, tö re k v é se iv e l jo b b á ra  egyedü l m a ra d t. S zellem i e rő fo rrá sa i , 
ta n í tó  m e s te re in e k  h ag y a té k a  ré v é n  k é p v ise lő je  le tt — eg yedü l ezen  a v id é k e n  — a
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m a g y a r  k o n s tru k tiv is ta  tö re k v é se k n e k . N y u g ta lan , k e re ső  te rm é sz e te  n em  enged i a 
m e g ta lá lt fo rm a k in c se k  is m é t lé s é t . . . ”

Így igaz! S oha n e m  ő z á r ta  k i m a g á t a m ű v é sz e ti é le t pezsgéséből, m ások  az 
a g ressz ív ek  a zajos h u llá m o k o n  lo vag lók  h a lv á n y íto t tá k  e l m ű k ö d ésé t, e lte re lv e  a 
fig y e lm e t a m in d e n k o r i a k tu a l i tá s  felé. N em  v o lt e z é r t m e g b á n to tt em ber. N em  
h a ra g o s  típ u s. N em  is  g y a n a k v ó , de való  igaz, hog y  szerén y ség e , a  m in d en n ap o k o n  
fe lü lem elk ed ő  m e n ta l i tá s a  n e m  en g ed te  m eg  s z á m á ra  a fe lesleg es v itá k a t. T u d ta , 
h o g y  ő fog győzni. T u d ta ,  hogy  a teh e tség  és a  m es te rs é g b e li tu d ás , m ely n ek  k iin 
d u ló p o n tja  a fő isk o la i m e s te r , k ite lje s ítő je  p ed ig  ő m ag a , m in d e n n a p i m u n k á já v a l, 
a  k ü lfö ld ö n  és id e h a z a  s z e rz e tt ta p a s z ta la ta iv a l.

N em  engedett, n e m  e n g e d h e te tt  cé lja ib ó l. E z é r t le t t  ő a  k o n s tru k tiv is ta  tö re k 
v é se k  képviselő je , a k i t  n e m  tu d o tt e lc sá b íta n i sem  az  a b sz tra k t, sem  m ás irán y za t. 
P ersze , hogy k ip ró b á lt  m á s t is, fe s te tt, ső t fo rm á z o tt m ű v e k e t, de  m in d ig  v is sz a té r t 
a  k o n stru k tiv izm u sh o z . T á m p o n to t je le n te t t  n e k i az, a m it  tö k é le te sen  b irto k o lt, a  
sz ilá rd  szerk eze tb e  á g y a z o tt kép , m ely  a  fe s tő  b e lső  g o n d o la ta in a k  m ély  m e g n y ila t
k ozása.

S zerencsések  v a g y u n k , m e r t  n em csak  az u tó b b i é v ek  a lk o tá s a i t  lá t ju k  a  fa lak o n , 
h a n e m  egy k is k e re s z tm e tsz e te t  az é le tm ű b ő l. M ég az a  sze ren cse  is m eg ad a to tt sz á 
m u n k ra , hogy n a g y m é re tű  a lk o tá sa in a k  k iseb b  v á lto z a ta i i t t  v an n ak . L á th a t ju k  a 
„C sillag n éző k ” m e g in d ító a n  szép  p á r já t, a  „ T o k a ji h id a t” , a  „F ö ld m érő k ” f ig u rá n sa it, 
a k ik  hozzá ta r to z ta k  a  fő isk o la  jó v o ltáb ó l az  a k k o r i S o p ro n  kép éh ez , vagy a  „T ih an y i 
T em ető ”- t  töm ör c se n d jé v e l.

B izony a te n y é rn y i v áz la to k b ó l k ik e re k e d ő  a lk o tá so k  sű rű b b ek , tö m én y eb b ek , 
m in t nagyobb v á lto z a ta ik , d e  nem  ism é tlé sek  ezek , h iszen  R ázó Jó zsef k ép te len  
le n n e  erre .

C sodálom  e zek e t a  k é p e k e t. O lyan n y u g o d tság o t, r e n d e t  su g á ro zn ak  m in t am ily en  
ő m aga. Igaz, a d ó d ik  ez a  k o n s tru k tiv iz m u sb ó l is, a  m e g te re m te tt h a rm ó n iáb ó l, 
m ik o r az ese tleg esség b ő l re n d e t v arázso l, az  e lle n tm o n d á sb ó l fo rm áció k a t.

Az u ra lk o d ó  k é k  s z ín  á tszö v i m in d e n  k ép é t. A k é k  k o m p lem en te re i, a n a ra n c s  
zam a to sán  b a rn á b a  h a j l ik ,  o k k e rb a  ág y azv a  je le n tk e z ik . F ig u rá i a  kom pozíció  szem 
p o n tjá b ó l je len tő sek . A  ré sz le te k  n em  fo n to sak . Je lz é ssz e rű  az  arc , a  le eg y sze rű s íte tt 
v o n áso k  m égis k ife je z ik  a  leg tö b b e t. F e lm u ta t já k  s z á m u n k ra  a  v ilágo t, a  v a ló ság o t 
úgy, ahogy ő lá tja .

P o rtré iró l r á n k te k in tő  em b erek  n em  m áso la to k . M essze v a n n a k  a  fén y k ép tő l. 
Az egyéni vonások  leeg y sze rű sö d n ek , az a rc ró l e l tű n ik  a  v ib rá lá s  és belső  nyugalom  
je le n ik  m eg ezeken  a  k é p e k e n  is.

A lföld i em b er R ázó  Jó zsef. H a rá te k in tü n k  a k v a re l l je ire , zo rd  hegyeket, k ir ív ó  
te rm ész e ti tá ja k a t n e m  ta lá lu n k  ra j tu k . A k is a lfö ld i k ö tő d és m in d e n ü tt m u n k á l 
b en n e . Az idegen, v a g y  h a z a i tá ja k o n  lá to tt  h eg y ek  k e re k  c ipók , la n k á v á  sze líd ü lt 
dom bok, szigorú re n d b e n  k ö v e tv e  egym ást, ö lü k b e n  m eg b ú v ó  fa lu v a l, tem p lo m m al 
em b erek k e l. A d o m b o k , a  fá k , a  h ázak , az  e m b e re k  a rá n y a i tö k é le tesek , de k ü lö n - 
k ü lö n  nem  fo n to sa k , ö sszefü g g ésü k  a d ja  a lén y eg e t.

Az ak v a re lle k  a  b iz o n y íté k a i, hogy ő t a víz, a  levegő  és az  ég izg a tja . K ép e in  
a  fén y ek  nem  d ir e k t m ó d o n  h a tn a k , de  je le n  v a n n a k , eg y szer v ib rá ló v á , m ásszo r 
lí ra iv á  v á lto z ta tv a  a  te r e t .  A  „D án te m p lo m ” té g la g ó tik á já n  az á tte tsző  v ib rá lá s  
a  szem beötlő . A  „ T o k a ji k ő b á n y a ” tö b b szö r m e g fe s te tt  té m á ja . E zek  egyikén , a  k ü lö 
n ö sen  jó  te c h n ik a i m e g o ld á s  e re d m é n y ek én t o ly an  a  k é p  m in th a  p asz te ll lenne , p u h a  
és om lós, — h a  s z a b a d  e g y á lta lá n  te c h n ik á ró l ily e t m o n d an i.

K özben  o lyan  é rz é s ü n k  is lehet, a  k é p e k e t n ézv e , m in th a  azonos len n e  egy-egy. 
P l. a  D án iáb an  f e s te t t  „T em p lo m  a d o m b o n ” v ag y  a  „T o k a ji t á j ” c. képe. D e nem  
a  helyszín , nem  a té m a  a  lényeges. N em  ez a d ja  a  s t ílu s t, n em  ez a  fe s té sze t p ro b lé 
m á ja , h an em  a m e g o ld á s , az  egyéni m ego ldás. É s ez az  eg y én i h an g  s a já tja  R ázó 
Jó zsefn ek , a k ü z d e lm e s  so rsú , a  k é te ly ek  s z o r ítá s á b a n  is m in d ig  a lk o tn i tu d ó  e m 
b e rn e k , k in ek  a  m o n o g ra m ja  e lm o n d h a tju k , ho g y  v é d je g y  le tt. A m inőség , az  e m 
berség , a szak m ai tu d á s  v éd jeg y e , a m it n em  v i ta th a t  e l tő le  senki.
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M etz l  János:

A Corvinus Magyar—Osztrák Baráti Kör 1990. évi működése

A C o rv in u s-k ö r 1990-ben m ű k ö d é sé n e k  3. év éb e  lé p e tt Ez a z é r t  je len tő s  év a  k ö r  
é le téb en , m e r t az ú j eg y esü le ti tö rv é n y  leh e tő v é  te tte , hogy ö n á lló  eg y esü le tté  a la 
k u ljo n . A ddig  u g y an is  jo g ilag  a H a z a fia s  N é p fro n t k e re té b e n  m ű k ö d ö tt, b á r  g y a k o r
la tila g  te lje s  ö n á lló ság o t é lv ez e tt és tev ék e n y ség éb e  nem  szó ltak  bele.

A vezetőség ja n u á r  25-én ta r to t ta  1990. év i első ü lését, m e ly en  a b écsú jh e ly i 
C o rv in u s-K re is  e ln ö k e  is ré sz t v e tt, ezen  eg y ez te tték  év i P ro g ra m m ju k a t.

J a n u á r  26-án ta r to t ta  a K ö r év i k ö zg y ű lésé t a  S zen t G y ö rg y  u tc a i E gészségügyi 
T ovábbképző  In té z e tb e n . R é sz tv e tt ezen  a  b écsú jh e ly i C o rv in u s -K re is  k ü ld ö ttség e , 
e lnöke, S tep h an  F ra n y e  rö v id  b eszéd b en  üdv ö zö lte  a  k özgyű lést. R észt ’’e ttek  a  k ö z 
gyű lésen  a  C o rv in u s -k ö rb e  lé p e tt v á ro so k  közül S opron  ré szé rő l D r. U lre ich  Jó zsef 
tan ác se ln ö k  h., Z alaeg erszeg  részé rő l A ra d i T ib o r és K u sto s L a jo s  tan ác se ln ö k ö k , 
K őszeg részérő l P re in ig e r  F e re n c  ta n á c se ln ö k . M eg je len t G e rd a  M ráz  asszony is, 
a  k ism a rto n i „M useum  fü r  Ö s te rre ic h isc h e  K u ltu r” ig azg a tó n ő je . A  közgyű lésen  M etzl 
Ján o s , a  k ö r e lnöke ta r to t t  b eszám o ló t a k ö r  1989. évi m ű k ö d é sé rő l. ' Az e llen ő rző  
b izo ttság  je le n té sé t P u sk á s  Á rp á d  te r je sz te tte  be. E zu tán  G im es i S zabolcs a le ln ö k  
ja v a s la to t te t t  a  közg y ű lésn ek  a C o rv in u s -k ö r önálló  eg y e sü le tk é n t va ló  be jeg y zésére  
és az  ú j a la p sz a b á ly ra . A közgyűlés a ja v a s la to t a  b eszám o ló v a l és az e llen ő rző  
b izo ttság  je len tésév e l eg y ü tt e g y h a n g ú a n  elfogad ta . S zü k ség esn ek  lá tsz o tt új v e z e 
tőség  m eg v álasz tása  is, m iv e l az 1987-ben m eg v á lasz to tt v eze tő ség  n éh án y  ta g ja  
a  m u n k á b a n  e g y á lta lá n  nem  v e tt rész t. G im esi Szabolcs ja v a s la ta  a la p já n  a k ö zg y ű 
lés eg y h an g ú an  a köv e tk ező  veze tő ség e t v á la sz to tta  m eg: E ln ö k : D r. M etzl Ján o s . 
A le ln ö k ö k : D r. G im es i S zabolcs, K e re sz té n y  R ich á rd  és P u s k á s  Á rp ád . T itk á r :  
S za lay  C saba. V ezetőség i ta g o k : D r. D om onkos O ttó, K risch  Im re , S z ittn e r  L a jo s, 
B a já n  L ászlóné, P ic h le r  Rezső. P é n z tá ro s : S im on E rzsébet. E llen ő rző  b izo ttság : D r. 
F rie d ric h  A ndrás, K risc h  A lad á r, H rab o v szk y  L ászlóné . V égü l S za lay  C saba t i tk á r  
ism e rte tte  az 1990. év i te rv e k e t.

F e b ru á r  2 -án  a L isz t F e ren c  M űvelődési K ö zp o n tb an  (LFM K ) M ag y ar—O sz trák  
K a m a ra k o n c e r t vo lt, m e ly en  a sopron i In t rá d a  E g y ü tte s  és a  b é c sú jh e ly i A E IO U -trió  
szerep e lt. A h an g v e rse n y  a  k é t v á ro s  M űvelődési O sz tá ly a  k ö z ti eg y ü ttm ű k ö d és  
k e re té b e n  jö t t lé tre , a m it  a  k é t C o rv in u s -k ö r k ezd em én y eze tt.

M árc iu s  2 -á ra  K re m s  váro sa , ab b ó l az  a lk a lo m b ó l, hogy ta g ja  le t t  a  b écsú jh e ly i 
C o rv in u s-K re isn ek , m e g h ív ta  K re m sb e  a  k é t C o rv in u s -k ö r v eze tő ség é t,1 2 v a la m in t 
a  k ap cso la tfe lv é te l e lő seg ítésére  a  b u rg e n la n d i csendőrség  és a  so p ro n i ren d ő rség  
v ezető jé t. A  C o rv in u s -K ö r 8 ta g ú  k ü ld ö tts é g é t M etzl Ján o s  és S z a la y  C sab a  v eze tték . 
R észt v e tt a  b e m u ta tk o z ó  lá to g a tá so n  F a rk a s  E ndre , a  so p ro n i ren d ő rség  v eze tő je  
és C zibu la  M iklós, a  S p o rtc e n tru m  ig a z g a tó ja  is, v a la m in t H o rv á th  F eren c  a sa jtó  
ré szé rő l és a győri TV  4 m u n k a tá rs a ;  o sz trá k  részrő l S te p h a n  F ra n y e  v eze tte  a 
b écsú jh e ly i és a  k ism a rto n i k ü ld ö ttség e t, eb b en  H. K au tek , a b u rg e n la n d i csen d ő rség  
v eze tő je  is rész t v e tt. A v en d ég ek e t K re m sb e n , a  s te in i rég i v á ro sh á z a  d ísz te rm éb en  
E rich  G ra b n e r  p o lg á rm e s te r  és A lfred  G ö b h a rd t v á ro s i ta n á c so s  fo g a d t’ . G ra b n e r  
p o lg á rm e ste r üdvözlő  s z a v a ira  a k é t k ö r  e lnöke, S te p h a n  F ra n y e  és Dr. M etzl Já n o s  
v álaszo lt. E zu tán  k re m si és d ü rn s te in i v áro sn ézés k ö v e tk ez e tt, m a jd  a  g ra fen eg g i 
M e tte rn ic h -k a s té ly  m eg tek in tése . U tá n a  E tsd o rf p o lg á rm este re , E r ic h  M auss fo g ad ta  
a  k ü ld ö ttség ek e t, m a jd  b e m u ta to tt n e k ik  k é t típ u so s b o rp in cé t. Ez v o lt az e b ő  k a p 
cso la tfe lv é te l K rem s v á ro sá v a l, m ely en  to v áb b i e g y ü ttm ű k ö d és i leh ető ség ek  k ö r 
v o n a laz ó d tak .

1 A m tsblatt der Statutarstadt W iener N eustadt (ASWN) 70. évf. Nr. 2 (Februar 1990) 23

2 I. h. Nr. 3 (März 1990) 13
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Á p rilis  28-án W o lle rsd o rf 10 ta g ú  k ü ld ö tts é g e  lá to g a to tt S o p ro n b a , H e llm u t 
G rü n e is  p o lg á rm e s te r v e ze tésév e l. M e g te k in te tté k  a V áro si S z ín h á z a t a  „M acsk ák ” 
te r v e z e t t  e lő a d á sá v a l k a p c so la tb a n , m a jd  b a rá t i  ö ssze jö v e te len  v e tte k  részt.

M á ju s  12-én a B u rg e n lä n d isc h e  F o rsc h u n g sg e se llsc h a f t” E ise n s ta d tb a n  „Z au n 
g e sp rä c h e ” c ím m el sz im p ó z iu m o t ta r to t t .  E zen  m eg h ív ás a la p já n  k ö rü n k  e lnöke 
é s  t i tk á r a  is ré sz t v e tt.

M áju s  16-án a H a lá sz c sá rd a  é tte re m b e n  a  B a já n -h á z a s p á r  fe la v a tta  az  é tte re m  
ú j „ C o rv in u s -te rm é t” . E r re  m e g h ív ta  a k é t C o rv in u s-k ö r v eze tő ség é t, v a la m in t a 
M ó ri Á llam i G azd aság  b o rá s z a tá n a k  v eze tő it, a k ik  b o ru k n a k  o s z trá k  p iaco t k e res tek . 
R é sz t v e tt  a  ta lá lk o z ó n  a  k is m a rto n i b o rre n d  k é t tag ja , a k ik n e k  seg ítség év e l szépen 
b o n ta k o z ó  k ap cso la t é p ü lt k i a  so p ro n i b o rre n d d e l. E n n ek  k e re té b e n  a  so p ro n i b o r 
r e n d  kép v ise lő i sz e p te m b e rb e n  D o b o rjá n b a n  b o rren d i re n d e z v é n y e n  m u ta ttá k  be 
a  so p ro n i b o ro k a t. A B a já n -h á z a s p á r  a  C o rv in u s -te rm e t fe la já n lo t ta  a  C o rv in u s- 
k ö r  vezetőség i ü lése i sz á m á ra .

M á ju s  19-én a d o b o r já n i L isz t F e re n c  T á rsa sá g  a so p ro n i L isz t em lék ek  m eg 
te k in té s é re  k irá n d u lá s t s z e rv e z e tt S o p ro n b a . A  v en d ég ek e t a  so p ro n i L iszt F e ren c  
T á rsa s á g  n ev éb en  N agy  A lp á r  fo g a d ta  és k a lau z o lta . A ta lá lk o z á s  k ö rü n k  e ln ö k én ek  
k ö z v e títé sé v e l jö t t  lé tre , a k i a  ta lá lk o z ó n  ré s z t v e tt.

M áju s  23-án tá rs a s  ö ssz e jö v e te l v o lt a  H a lá szc sá rd á b an . E n n e k  k e re té b e n  D r. 
M o ln á r  L ászló  ta r to t t  e lő a d á s t „M áty ás k ir á ly  és S o p ro n ” c ím m el.

M áju s  28-án a C o rv in u s -k ö r  és a  C o rv in u s -K re is  v eze tő ség e  a  M óri Á llam i 
G a z d a sá g  m e g h ív á sá ra  m e g te k in te tte  a n n a k  b o rásza ti ré sz leg é t.

J ú n iu s  7 -én  a W ie n e r N e u s tä d te r  S p a rk a s se -b a n  m e g n y ito ttá k  a  „M átyás k irá ly  
é rm e i” c. k iá llítá s t, m e ly e n  a k é t C o rv in u s -k ö r  e lnöke és t i tk á r a  is rész t v e tt. R észt 
v e t t  a  m eg n y itó n  S o p ro n  v á ro s  k é p v ise le té b e n  D r. U lre ich  Jó z se f  tan ác se ln ö k  h., 
Z a la  m egye ré szé rő l V a rg a  L ász ló  ta n á c se ln ö k  és D r. M a rx  G y u la  országgyű lési 
k ép v ise lő , M ezőkövesd v á ro s  ré sz é rő l H e rk e ly  tan ác se ln ö k . A  m eg n y itó n  G ro ssm an n  
p ro f ., a  bécsi m a g y a r k ö v e tsé g  ta n á c so sa  ta r to t t  e lő ad ást M á ty á s  k irá ly ró l, D r. G edei 
I s tv á n  a  M ag y ar N em ze ti M ú zeu m  é re m tá rá n a k  vezető je  p ed ig  M áty ás k irá ly  p én z 
v e rd é irő l  és pénzügy i p o li t ik á já ró l .1

J ú n iu s  7— 10. k ö zö tt re n d e z té k  B é c sú jh e ly i a  „P a n n ó n ia  M esse” - t  m ag y ar k iá llí 
tó k  részére . E n n ek  k e z d e m é n y e z é sé b e n  a k é t  C o rv in u s -k ö r is ré sz t v e tt. A  v á sá r t 
K u r t  W ald h e im  o sz trá k  á lla m e ln ö k  n y ito tta  m eg .A m e g n y itó n  S o p ro n  v á ro sa  k ép 
v is e lő i m e lle tt a  k ö r e ln ö k e  és t i tk á r a  is ré s z t v e tt. A  ze n é t a  so p ro n i If jú ság i F ú 
v ó sz e n e k a r  sz o lg á lta tta , F r ie d r ic h  A n d rá s  v ezén y le tév e l. M ű so rt a d ta k  a C sornai 
P á n tl ik a e g y ü tte s  if jú  tá n c o sa i/ '

J ú n iu s  29-én a  H o h e W a n d  a la t t  e lh e ly ezk ed ő  F e lb rin g  R e h a b ilitá c ió s  C e n tru m á 
n a k  k ü ld ö ttség e  v is z o n tlá to g a tá s t t e t t  a  S o p ro n i Á llam i S z a n a tó r iu m b a n , D r. H an s 
T e u b l ig azg a tó -fő o rv o s v e ze tésév e l. A h a t ta g ú  k ü ld ö ttség e t D r. S z a th m á ry  G yörgy, 
a z  Á lla m i S z a n a tó riu m  ig a z g a tó ja  fo g ad ta  é s  v eze tte  vég ig  a  S o p ro n i Á llam i S za 
n a tó r iu m b a n  és a h o z z á ta r to z ó  k é t in tézm én y b en , a  G y e rm e k sz a n a tó riu m b a n  és a 
B a lf i  S z a n a tó riu m b a n .

J ú n iu s  29—jú liu s  8 -ig  re n d e z té k  m eg  S o p ro n b a n  a  C a rro u s e l V ásárt. E zen idén  
is  sok  o sz trá k  cég v e tt  ré sz t. A  v á sá r  e lő k ész íté séb en  m in d k é t C o rv in u s-k ö rn ek  
sz e re p e  volt, o sz trá k  ré sz rő l S te p h a n  F ra n y e  e ln ö k n ek , m a g y a r  ré sz rő l S zalay  C saba 
t i tk á r n a k .  A v á sá ro n  jú l iu s  3 -á n  b é c sú jh e ly i n ap o t re n d e z te k .3 4 5

J ú l iu s  14—-15-én v ito r lá sv e rse n y  v o lt a  F e r tő n  a C o rv in u s -k u p á é rt . A v á n d o r
s e r le g e t ez év b en  o sz trá k  v e rse n y z ő k  n y e rté k . A  jövő évi v e rs e n y  a N eu fe ld i T avon  
lesz .

3 I. h. Nr. 7 (Juli 1990) 30—31

4 Pannónia 90 B écsú jhe lyen . D íszvendég Kurt Waldheim. K isalfö ld  1990 jún. 9; ASWN 70. 
év f . Nr. 7 (Juli 1990) 52—53

5 I. h. Nr. 7 (Juli 1990) 72—73; Nr. 8 (August 1990) 24
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A ugusztus 11—19-e közt re n d ez ték  a  h ag y o m án y o s b écsú jh e ly i v á s á r t  („W iener 
N eu stä d te r A u ss te llu n g ”). M eg h ív ásra  a  K ö r e ln ö k e  ré sz t v e tt az au g u sz tu s  16-i p o l
g á rm e s te re k  n a p já n , a  K ö r t i tk á r a  és e ln ö k e  p ed ig  az au g u sz tu s  17-i m ag y a r  n ap o n . 
A m ű so rt a S o p ro n i If jú sá g i F ú v ó szen ek ar, a  C so rn a i P á n tl ik a e g y ü tte s  és a  M ező
kövesdi T án ceg y ü tte s  szo lg á lta tták . A m a g y a r  n ap o n  S o p ro n  v á ro sá n a k  k ép v ise lő in  
k ív ü l S zék esfeh é rv á r, C sorna, K a p u v á r, S zo m b a th e ly  és M ezőkövesd tan ác se ln ö k e i, 
ill. azok h e ly e tte se i is ré sz t v e tte k .6

1990-ben is m eg ren d ez ték  B écsú jh e ly i a C o rv in u s -n ap o k a t. E n n e k  k e re té b e n  
k e rü lt so r sz e p te m b e r 9-én  a C o rv in u s k e ré k p á ro s  tú r á r a  W ien e r N e u s ta d t és S o p ro n  
között. A S o p ro n b a  érkező  k e ré k p á ro so k a t G o lln h o fe r  S án d o r m b. ta n á c se ln ö k  és 
S te p h a n  F ra n y e  a  b écsú jh e ly i C o rv in u s -K re is  e ln ö k e  fo g ad ta  a S p o rtc e n tru m  e lő tt.7

S zep tem b er 10-én B écsú jh e ly i a  v á ro s i p a rk b a n , a  C o rv in u s S zá lló v a l szem b en  
fe la v a ttá k  a  K o rv in  M áty ás-em lék k ö v et, V a rg a  T am ás b u d ap es ti szobrász  a lk o tá sá t . 
Az ü n n ep ség en  a C o rv in u s -k ö rt S zalay  C sab a  t i tk á r  k ép v ise lte .8 9

S zep tem b er 28-án, M áty ás k irá ly  h a lá lá n a k  500. év fo rd u ló ja  em lék é re  a C o rv i- 
n u s-K ö r n ev éb en  D r. M etzl Ján o s , S zalay  C sab a  és F in ta  B éla  K őszegen  m egkoszo 
rú z ta  M áty ás k irá ly  szobrá t. A  kőszegi v á ro s i ta n á c s  n ev éb en  V a rg a  e ln ö k h e ly e tte s  
he ly eze tt el koszorú t. A k ü ld ö ttség  v issz a té ré se  u tá n  17 ó ra k o r S o p ro n b an , a  F ő  té re n  
v o lt koszorúzási ünn ep ség . A S to rn o -h á z  fa lá n  lévő  M áty ás k irá ly  e m lék táb láh o z  
S opron  v á ro sa  n ev éb en  G o lln h o fe r S á n d o r m b. tan ác se ln ö k  h e ly ez e tt ko szo rú t, a 
C o rv in u s -k ö r n ev éb en  D r. M etzl Ján o s , D r. F r ie d r ic h  K á ro ly  és S za lay  C saba. K o 
szo rú t h e ly ez tek  el K őszeg és C sorna  k ép v ise lő i, v a la m in t a b é c sú jh e ly i C o rv in u s - 
K re is  n ev éb en  S te p h a n  F ra n y e  és F ra n z  P in czo lits . A z ü n n ep ség en  a  S o p ro n i If jú sá g i 
F ú v ó szen ek ar D r. F rie d ric h  A n d rá s  v e z é n y le tév e l és a  C so rn a i P á n tl ik a e g y ü tte s  
a d o tt m ű so rt. 18 ó ra k o r a L F M K -b an  S za lay  C sab a  m eg n y ito tta  H e lm u t S ch n eew eisz  
b écsú jh e ly i fo tóm űvész  k iá llítá sá t. U tá n a  a  k a m a ra te re m b e n  D r. M o ln á r L ászló , 
a  B án y ásza ti M úzeum  ig azg a tó ja  ta r to t t  e lő a d á s t „M áty ás k irá ly  és S o p ro n ” cím en .

S z e p te m b e r 29—30-án k e rü l t sor a  h ag y o m án y o s W ien e r N e u s ta d t—S o p ro n — 
W iener N e u s ta d t O ld T im e r R alley -re . M a g y a r ré sz rő l D r. G im esi S zabolcs i r á n y í 
to tta  a szerv ező m u n k át.

O k tó b er 27-én a C o rv in u s -k ö r és a  L F M K  ren d ezéséb en  a W o lle rsd o rf A SK Ö  
ifjú ság i sz ín já tsz ó c so p o rtja  p lay  back  e lő a d á sb a n  du . és este, te l t  h ázak  m e lle tt, 
nagy s ik e rre l a d ta  elő a „ M acsk ák a t” (C ats). A z eg y ü tte s t az  e s ti e lő ad ás e lő tt a 
sz ín p ad o n  a k ö r e ln ö k e  üdvözölte .

O k tó b er 29-én ta r to t ta  a b écsú jh e ly i C o rv in u s -K re is  ü n n ep i ü lé sé t a  H o te l C o r- 
v in u sb an , m e ly re  a  C o rv in u s -k ö r v ezetőségét is m eg h ív ták . Az ü lésen  a  bécsi m a g y a r  
nag y k ö v etség  k ü ld ö ttség g e l k é p v ise lte tte  m a g á t, D r. H u n k á r  D énes n ag y k ö v e t v eze 
tésével. S o p ro n  v á ro s ö n k o rm á n y z a tá t H irs c h le r  R ezső p o lg á rm es te r és D r. G im es i 
Szabolcs k ép v ise lte . Az ü n n ep ség en  S te p h a n  F ran y e , a  C o rv in u s -K re is  e ln ö k e , és 
Dr. M etzl Ján o s , a  C o rv in u s -k ö r e lnöke m o n d o tt b eszédet, Dr. G e r tru d  B u tt la r  a sz - 
szony, a  b écsú jh e ly i le v é ltá r  ig azg a tó ja  p ed ig  e lő a d á s t ta r to t t  M áty ás k irá ly  és 
B écsú jh e ly  k ap cso la tá ró l. Az ü n n ep ség  k e re té b e n  G u s ta v  K ra u p a  p o lg á rm e s te r  
S tep h a n  F ra n y e n a k  és D r. M etzl Já n o sn a k , a  k é t C o rv in u s -k ö r e ln ö k én ek  W ien e r 
N eu sta d t v á ro s  „ezü st v á ro sc ím e r tű je ” k itü n te té s t  a d ta  á t. S te p h a n  F ra n y e  a C o r
v in u s -K re is  tisz te le tb e li ta g sá g á ró l szóló o k le v e le k e t n y ú jto tt  á t, tö b b ek  k özö tt S za lay  
C sab án ak , D r. M etzl Já n o sn a k , D r. G im esi S zab o lcsn ak , B a já n  L ász ló n ak . A so p ro n i 
ren d ő rség n ek  ad o m án y o z o tt o k lev e le t F a rk a s  E n d re , a  R endőrség  veze tő je , a  S p o rt-  
c e n tru m n a k  ad o m án y o z o tt o k lev e le t C zibu la  M ik lós igazga tó  v e tte  á t.’

6 I. h .  Nr. 9 (September 1990) 28—30

7 I. h. Nr. 10 (Oktober 1990) 32

8 I. h. Nr. 10 (Oktober 1990) 33

9 I. h. Nr. 11 (November 1990) 34—35; Nr. 5. (Mai 1990) 22—23
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N o v e m b e r 2 1 -én  a  C o rv in u s -k ö r  k e zd em én y ezésé re  a  so p ro n i k ó rh á z  k ü ld ö ttség e , 
D r. B a ra n y a i T ib o r  k ó rh á z ig a z g a tó -fő o rv o s  v eze tésév e l m e g lá to g a tta  a  k re m si k ó r 
h áza t. A  k ó rh á z lá to g a tá so n  ré sz t v e t t  H irs c h le r  R ezső p o lg á rm e s te r  és D r. M etzl 
Já n o s , a  C o rv in u s -k ö r  e ln ö k e . A  k ü ld ö tts é g e t K re m s v á ro s  részérő l A lfred  G ö b h a rd t 
v á ro s i ta n á c so s  fo g a d ta , a  k ó rh á z b a n  p ed ig  H. K ö n ig  g azd aság i igazga tó  k a lau z o lta .

N o v em b er 25 -én  L é p e sfa lv á n  (L o ip e rsb ach ) a  „B u rg en lä n d isch e  F o rsch u n g s 
g e se llsc h a ft” ú ja b b  sz im p ó ziu m o t re n d e z e tt,  m e ly en  Á g fa lv a  és L ép esfa lv a  tö r té n e té 
bő l és a  k é t k ö zség  k a p c so la ta iró l h a n g z o tta k  el e lőadások . A re n d ezv én y en  ré sz t-  
v e tt  a  k ö r  e ln ö k e  és t i tk á ra .

D ecem b er 2 0 -án  S o p ro n b a n  ta lá lk o z o tt a  C o rv in u s -k ö r  vezetősége, a  ren d ő rség  
v eze tő je  és a  S p o r tc e n tru m  ig a z g a tó ja  S te p h a n  F ra n y e v a l, a  C o rv in u s -K re is  e ln ö 
k év e l és m e g b e sz é lté k  a  to v á b b i e g y ü ttm ű k ö d é s  leh e tő ség e it.

D ecem b er 2 3 -án  a W ien e r N e u s ta d t B ü rg e rk o rp s  k a rác so n y i ü n n ep ség e t re n d e z e tt 
a  H o te l C o rv in u sb a n . A z ü n n e p sé g re  A n to n  M ü lln e r  a lez red es  m e g h ív á sá ra  S o p ro n  
v á ro sa  ré sz é rő l H irs c h le r  R ezső p o lg á rm e s te r  és D r. G im esi S zabolcs, a  C o rv in u s -k ö r 
ré sz é rő l D r. M etz l J á n o s  és S za lay  C sa b a  v e tt  ré sz t.10

A K ö r az 1990. é v b e n  is szám os au tó b u szo s  k ir á n d u lá s t  sze rv eze tt B écsú jh e ly re , 
B écsbe, B ad en b e , a  S c h n e e b e rg re , a  F e rtő  k ö rü l, K rem sb e , M elkbe és G razb a , E zek e t 
a k irá n d u lá so k a t S za lay  C sab a  t i tk á r  sze rv ez te , a  tag ság  k ö réb en  n ag y o n  n ép sze rű ek .

1990-ben a  C o rv in u s -K ö r k e z d e m én y ezésé re  R e n n e r  K á lm á n  é rem m ű v ész , M á 
ty á s  k irá ly  h a lá lá n a k  500. é v fo rd u ló ja  a lk a lm á b ó l szép e m lék é rm e t k é sz íte tt, ezü st 
és b ro n z  k iv ite lb e n .

A K ö r te v é k e n y sé g é n e k  szervező  m u n k á já t  az  előző év ek h ez  h aso n ló an  1990-ben 
is S zalay  C sa b a  t i tk á r  végezte.

A C o rv in u s -k ö r  1990. évi m ű k ö d ésév e l a K ö r 1991. ja n u á r  26-án ta r to t t  k ö z 
g y ű lésén ek  e ln ö k i b eszám o ló ja  fo g la lk o zo tt. Ez összegezte  a  k ö r 3 éves te v é k e n y sé 
g ének  le g fo n to sa b b  e re d m é n y e it. E lső so rb a n  a  k é t  k ö r tev ék e n y ség én ek  k ö szönhető , 
hogy S o p ro n  és B é c sú jh e ly  v á ro sa  k ö z t lé t r e jö t t  a  h iv a ta lo s  k ap cso la t. E zt a  k ap c so la t-  
fe lv é te lt B é c sú jh e ly i a  h iv a ta lo s  k ö rö k  e le itő l fo g v a  le lk esen  fo g ad ták , v iszo n t az 
a k k o ri so p ro n i v á ro s i v ezetőség  ré sz é rő l —  fő leg  a  v á ro s  m eg y ei függősége m ia t t  — 
k ezd e tb en  b izo n y o s ta r tó z k o d á s  v o lt ész le lh e tő . A k ö rü lm én y ek  azo n b an  ked v ező en  
a la k u lta k , a  k é t  v á ro s  k ö z t vég ü l is lé t r e jö t t  a  h iv a ta lo s  k ap cso la t, m a jd  eg y re  szo 
ro sa b b ra  v á lt , v é g ü l p ed ig  egy S o p ro n —W ie n e r  N e u s ta d t—E ise n s ta d t h á rm a s  p a r t 
n e rk a p c so la ttá  a la k u lt .  E n n e k  g y ü m ö lcsé t k ö zv e tv e  n em csak  a  k ö r  ta g ja i, h an em  
a v á ro s  egész la k o s sá g a  élvezi.

A  k é t k ö r  k e z d em én y ezésé re  szám o s m ás  sze rv eze t is k ap cso la to t te r e m te tt  
o sz trá k  p a r tn e re k k e l , pl. a  M űvelődési H áz, m ű v észcso p o rto k , ren d ő rség , sp o rteg y esü 
le tek , v e te rá n  a u tó so k , b illiá rd k lu b o k  stb . K itü n ő e n  a la k u lta k  az egészségügyi k a p 
cso latok . A  b é c sú jh e ly i és a so p ro n i k ó rh á z , v a la m in t a so p ro n i Á llam i S z a n a tó r iu m  
és a F e lb r in g i R e h a b ilitá c ió s  C e n tru m  k ö z t á lla n d ó  k ap cso la t a la k u lt ki, az o sz trák  
in tézm én y ek  m in d e n  tu d o m án y o s  és to v á b b k é p z ő  e lő a d á su k ra  a  so p ro n i k ó rh á z a k  
o rv o sa it m e g h ív já k , a k ik  ezeken  re n d sz e re se n  ré sz t is vesznek . Ez k ih a t a so p ro n i 
b e teg e k  g y ó g y ítá sá ra  is, h iszen  az o tt  s z e rz e tt ú j ism e re te k  e lső so rb an  az ő ja v u k a t 
szo lgálják . H aso n ló  k a p c so la t k e z d ő d ö tt 1990-ben a k re m s i k ó rh ázza l is. A m o d e rn  
o sz trá k  k ó rh á z a k  lá to g a tá s a  a lk a lm á v a l sze rz e tt ta p a s z ta la to k  az ú j so p ro n i k ó rh áz  
te rv e z é sé n é l és é p íté sé n é l is h a sz n o s íth a tó k .

N agy  fo n to ssá g ú  a  szem élyes k a p c so la t fe lv é te le  a so p ro n i ren d ő rség  és a 
b u rg e n la n d i c sen d ő rség  vezető i k özö tt. A  b éc sú jh e ly i C o rv in u s -K re isn e k  nagy  é rd e 
m ei v a n n a k  a  k é t rég ió  kö z ti g a z d a ság i k ap c so la to k  k ed v ező  a la k u lá sa  te ré n , fő leg  
a so p ro n i és b é c sú jh e ly i v á sá ro k o n  ré sz t vevő k e re sk e d ő k  és cégek m o zg ó sítá sáb an .

10 I. h. 71. évf. Nr. 1 (Jänner 1991) 68
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László  G yu la :

Horváth József festőművész születésének 100. 
évfordulójára rendezett kiállítás megnyitója

1991. m á rc iu s  18.

„N on o m n is  m o ria r, m u lta q u e  p a rs  m e i v ita  b it  L ib i tin a m ” — „N em  h a lo k  m eg 
te lje sen , a m i é rté k  belő lem , tú lé li  a  h a lá l t” — h a n g z a n é k  szab ad  fo rd ítá s b a n  H o ra 
tiu s  v erse . S o k an  e m lék ezn ek  m ég H o rv á th  Jó zsefre , a  csodás fe s tő re , a  sz igo rú  
ta n á r ra :  á m  m eghalt. M eg h alt, de azt, a m ire  rá cso d á lk o zo tt, az  é le t szépségét, ö rö k ü l 
h ag y ta  rá n k . E m lé k k iá llítá sá n  a  soproni m a g á n g y ű jte m é n y e k b e n  ő rz ö tt k ép e i tá r u l 
n ak  a lá to g a tó  elé. A m i ed d ig  kedves o tth o n o k  fé ltv e  ő rzö tt k in cse  vo lt, az m o s t 
egy id e ig  m in d en k ié  lesz. N em es te tte  ez a  m ú zeu m n a k , h á la  é rte !

Mi ez az örökség? E n n y i s en n y i k ép ?  N em , so k k a l tö b b  e n n é l: a  m in k e t k ö rü l 
ölelő, m in d e n n a p o k b a n  re jlő  h a n g u la to k  és k á p rá z a to k  közé k e rü lü n k , cso d álk o zv a 
é b re d ü n k  rá , hogy am i m e lle tt  eddig  k özöm bösen  m e n tü n k  el, az csoda, a  sz ínek , 
h an g u la to k , em beri ré szv é t és öröm  cso d á ja . A szü rk e  h é tk ö zn a p o k b ó l eg y sze rre  
cso d ao rszág b a k e rü lü n k . . .

H o rv á th  József tisz te lte  a  te rm ész e te t, a  lá tv á n y t, a  k ö rn y eze te t, s a lá z a tta l 
ig y ek eze tt h ív en  v isszaad n i n a g y m é re tű  vagy  k iseb b  v íz fes tm én y e in , szén ra jza in . 
N em  s ik e rü l t  neki, m e rt százszorosán  tö b b e t ad o tt, m in t a m it k é t lá tó  szem ü n k  le 
ta p in th a t k ö rn y eze tü n k b en . A  szabad  te rm é sz e t lá tv á n y a  n á la  a csen d  b á rso n y á v á  
a lak u l, sz in te  sim ogat. Ez a  csend  nem  zaj n é lk ü liség , h an em  a T e re m té s  c sen d je , 
am ely b en  sa r ja d , ágazódik , bogozódik, n y ú jtó z k o d ik  a p á frá n y , a r é t  fü v e  és a  sze líd  
ég h a jl ik  re á ju k . F ény  c s illa n  a tem p lo m  ü v e g a b la k á n , a  ré zü s t p e re m é n  és É va 
le án y a in a k  m ezíte len  te s té n . M ezíte len , f ia ta l  n ő in ek  h a m v a s  te s te  az  é r e t t  b a 
rack o k  h ím e s  leh e lle té t su gározza . N em  e ro tik a  ez, h an em  ő sz in te  b á m u la t  és cso 
dálkozás, hogy  m ilyen szép  is az em ber, a  fia ta lság , a  nő. H o rv á th  Jó zsef k ép e i 
b en n em  — és ny ilván  so k u n k b a n  — a so p ro n i s ik á to ro k  vagy  az I k v a - p a r t  h a n g u 
la tá t id éz ik , am ik o r e s té n k é n t a fü g g ö n y ö zö tt szobábó l zo n g o ra já té k  h a n g ja i 
h a l la ts z a n a k . . . >

H o rv á th  József a  k ö rn y e z e té t, c sa lá d já t, a  szegény  e m b e re k e t fe s te tte  h a l la t 
lan  m ű g o n d d a l, m ert a  te rm é sz e t m ércé je  m e lle tt  egy n ém e t festő , W ih e lm  L e ib l 
v o lt e lé rh e te tle n  péld ak ép e . D e csak a te rm é sz e t s z e re te té b e n : s t ílu sá b a n  sem m i 
közössége n in csen  a cso d á lt m e s te rre l.

E m b e re i nem  puccos d á m á k , d íszm ag y aro s előkelők , h a n em  a k isv á ro s  szegényei. 
M eleg sz e re te t sugárzik  a k ép e irő l. Az aggódó  an y a , a  dolgozó kézm ű v es, az  öreg , 
a  f ia ta l, az  elm ebeteg , de fő k é n t a csa lád  sz o lg á lta tta  n ek i a tém á t. C sen d es szem 
lé lő d é sü n k b e n  nem  fe le d k e z h e tü n k  m eg, hogy  a  v íz festé sn ek , az a k v a re l ln e k  p á ra t 
lan  v ir tu ó z a . A vízfestés g y o rs  fo g a lm azásá t á t tu d ta  v á lta n i a n ap o k ig , h e tek ig  
ta r tó  k é p é p íté s re  anélkü l, hogy  frissesség é t v e sz íte tte  v o ln a . E b b en  p á ra t la n  E u ró p á 
ban , de  ta lá n  a  fö ld k erek ség en  is. Ez, am it é le té b ő l ö rö k ü l h a g y o tt rá n k . K ísé re ljé k  m eg 
a  k ö v e tk ez ő t: h a  innen  e lm e n n e k , k ilép n ek  az u tc á ra , u d v a ro k b a , k e rte k b e , e rd ő k b e , 
k ísé re ljé k  m eg  úgy lá tn i k ö rn y e z e tü k e t, a m in t H o rv á th  Jó zsef lá t ta , de  c sa lá d ju k a t, 
b a rá ta ik a t , ism erő se ik e t is az  Ö ú jjá te re m tő  szem ével fig y e ljék  m eg  s m eg lá tják , 
ú jjá sz ü le tik  b en n ü n k  a  v ilág , szép  lesz, m éltó , kom oly  v ag y  u jjo n g ó . E zt a  b en n ü n k  
ú jjá sz ü le tő  v ilág o t k ö szö n h e tjü k  H o rv á th  Jó zse fn ek . Ig en : „M u ltaq u e  p a rs  m ei v ita b it 
L ib itin am . . am i szép v o lt b en n e , az t h a g y ta  re á n k , a m it m i k é p k é n t b ecsü lü n k  
ö rö k ség éb en  az az Ö n em es em bersége, a  T e re m té s  szépsége.

E m lék ezzü n k  és ö rv e n d ezzü n k ! A k iá l l í tá s t  m eg n y ito m , de nem  te h e te m  an é lk ü l, 
hogy a  ren d ező n ek , A sk ercz  É v án ak  fá rad ság o s , d e  igaz ö rö m et szerző  m u n k á já t  
m eg ne  köszönjem .
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4. T ü k ö r e lő tt. V iz ie s tm e n y  (1959)



MEGEMLÉKEZÉSEK

N a g y  A lp á r— M a c h e r  Frigyes:

Klafsky Henrik emlékére

1990. d e cem b er 10-én  e lm en t ö rö k re  a  97. é le tév é t b e tö ltö tt ag g asty án . A  h a lá l  
o k a : agyvérzés. A  g y á sz je le n té s  m e g d ö b b e n te tte  azo k a t, a k ik  ism erték , sz e re tté k , 
tisz te lté k . A m ik o r m é g  k ö z ö ttü n k  é lt, n e m  g o n d o ltu n k  beteg  sz ívére , eg y re  ro sszab b  
szem ére , e rő tle n e d ő  lá b á ra . K i go n d o lt v o ln a  a  leg ro sszab b ra : a  vén  te s te t  m egölő  
h a lá lra ?  A zt h it tü k , v e le  nem  tö r té n h e t sem m i b a j. L ám  ily en  az e m b e ri te rm é sz e t: 
önző, m agab iz tos . M i is ily en ek  v o ltu n k , m e r t  ő t S o p ro n  ré szén ek  tu d tu k , s m in t 
ily e t, h a lh a ta tla n n a k , a  szó h é tk ö zn a p i é r te lm é b e n . A zon a  h é tfő i n a p o n  c sa ló d tu n k , 
csa ló d n u n k  k e lle tt.

1893. á p rilis  1 3 -án  lá t ta  m eg a  n a p v ilá g o t so k g y erm ek es c sa lád  13. g y e rm e k e 
k é n t a  tö r té n e lm i M oson  v árm eg y e  S áso n y  fa lu já b a n  (m ost: W in d en  am  See), a h o l 
K la fsk y  S án d o r, az  é d e sa p a , isk o la m e s te r v o lt. A k is fiú  zenei teh e tség é t, z e n e sz e re te -  
té t  a  c sa lád b ó l h o z ta : éd esap já tó l, a k i k éső b b  M o so n szen tján o so n  ta n itó s k o d o tt (s 
n y u g a lm a z o tt fő ta n í tó k é n t  S o p ro n b an , 1925. f e b ru á r  13-án h a lt  m eg), n a g y n é n jé tő l 
(éd esap ja  h ú g á tó l), K la fsk y  K a ta lin tó l, k o rá n a k , a  m ú lt század  u to lsó  h a rm a d á n a k  
egyik  leg n ag y o b b  W a g n e r-é n e k e sn ő jé tő l, a k in e k  m e llszo b ra  a  h a m b u rg i o p e ra  e lő 
c sa rn o k á b a n  lá th a tó , s a k in e k  m o so n sz e n tjá n o s i s z ü lő fa lu já b a n  e m lé k m ú z e u m o t 
re n d e z te k  be. „ B á ty á m , D r. K lafsk y  R u d o lf  (m i A n ta l n év en  ism e rjü k !  — N. A .), 
a k i a u sz tria i m u n k a h e ly é n  m a ra d t, e lis m e r t  k o m p o n is ta  és zen ek ritik u s , M ich ae l 
H a y d n -k u ta tó  vo lt, m ű v e it  a  bécsi f i lh a rm o n ik u s o k , sz im fo n ik u so k , a  so p ro n i S z im 
fo n ik u s  Z e n e k a r a d tá k  elő. H áro m  o sz trá k  v á ro s b a n  u tc á t  n ev ez tek  el ró la ” ( ö n é le t 
ra jz , 1971. n o v e m b e r 25).

„Első zenei o k ta tá so m a t é d e sa ty á m tó l k a p ta m ” — o lv a sh a tju k  u g y an o tt.
A csa lád  1903-ban S o p ro n b a  k ö ltö zö tt. H e n rik , a  tíz  éves fiú csk a , n y o m b a n  ta g ja  

le t t  — h e g e d ű sk é n t — a  zen eeg y esü le ti z e n e k a rn a k . E lső ízb en  B ee th o v en  II. sz im 
fó n iá já t já tsz o tta  n y ilv á n o sa n  z e n e k a ri h an g v e rsen y en .

Isk o la i ta n u lm á n y a i t  (I—IV. oszt.) a  so p ro n i áll. p o lg á ri isk o láb an  v ég ez te  (m a  
H a lá sz -u tc a i á lt. isk .) 1904-től 1908-ig, a z tá n  a so p ro n i áll. fe lső k e re sk ed e lm i is k o lá 
b a n  (m a: F áy  A n d rá s  K e re sk e d e lm i S zak k ö zép isk o la , P ócsi u tca) 1908— 1911 k ö zö tt 
sz a k irá n y ú  ta n u lm á n y o k a t fo ly ta to tt. E n n e k  az isk o lán ak  csak  o ly an  n ö v e n d é k e k  
le h e tte k  ta n u ló i a k ik  „a  re á lisk o la  v ag y  g im n áz iu m , vagy  a p o lg ári isk o la  n ég y  
o sz tá ly á t e lv é g e z té k ” (É rtesítő , 1911). A z e m líte tt  év ek  isk o la i É rte s ítő i sz e r in t 
K la fsk y  H e n rik  m in d h á ro m  ta n é v b e n  egész  é v re  szóló ta n d íjm e n te s sé g e t é lv ez e tt, 
K a ja b a  L ajos ig a z g a tó  1908. évi 275. sz á m ú  in tézk ed ése  n y o m án , a ta n te s tü le t  m e g 
h a llg a tá sá v a l. A  so p ro n i á ll. fe lső  k e re s k e d e lm i isk o láb an  1911. jú n iu s  13-án je le se n  
é re ttsé g ize tt. A h a rm in c n é g y  é re ttsé g iző  k ö zü l az övé v o lt a  leg m ag asab b  m in ő s íté s !  
A z if jú ság i Ö n k é p z ő k ö rb e n  (am ely n ek  a k k o r  év ek en  á t  M észáros S án d o r k ö ltő  v o lt  
a  vezető je) n em  v é g z e tt e m líté sre  m é ltó  m u n k á t, le g a láb b is  az  É rte s ítő k  ta n ú s á g a  
sze rin t. E n n ek  o k a  b iz o n y á ra  a  S o p ro n i Z e n eeg y esü le tb en  k if e jte t t  m u n k á ja  le h e te tt .

Az em in en s f ia ta le m b e r  az é re ttsé g i m egszerzése  u tá n  b e lé p e tt a  P e s t i M a g y a r  
K eresk ed e lm i B a n k  so p ro n i fió k jáh o z . M u n k a h e ly é n  ép p en  o ly an  szorgos, tö re k v ő , 
pon tos, m eg b ízh a tó  m u n k a e rő  volt, m in t d iák év e ib en . A szíve a zo n b an  k e z d e ttő l 
a  zene fe lé  h ú z ta . 1904-ben ta g ja  le t t  a  Z en eeg y esü le tn ek . „Z u p an c ic  N. C. (M iklós 
K áro ly ! — N. A.) z e n e ta n á rn a k , a  ’so p ro n i k am a ra z e n e  a ty já n a k ’, a  z en e isk o la  
v eze tő jén ek  ta n í tv á n y a  le tte m , h eg ed ű t, b rá c s á t  és cse lló t ta n u lta m .”

A z 1913. jú n iu s  2 2 -én  S o p ro n b an  re n d e z e t t  D alo sü n n ep é ly  E m lék k ö n y v én ek  t a n ú 
sága sz e rin t a  D a lfü z é r  egy le ti v eze tő ség éb en  a  20 esz ten d ő s K la fsk y  H e n r ik  t i tk á r i
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fu n k c ió t tö ltö tt  be, és é n e k e lt a  b asszu sszó lam b an  (k a rm e s te r : W u rd its  A n ta l) . A 
63. eg y esü le ti év b en  (1922) a  D a lfü zé r E sz te rh á z á n  én eke lt, v ezén y e lt K la fsk y  k a rn ag y  
s az  é n e k k a ri szám ok  közben  vonósnégyes ta g ja k é n t is sze rep e lt, d r  M arcsek  T ibor, 
H o ffe r O ttó , Z u p an c ic  M iklós K á ro ly  tá rsa sá g á b a n . 1923 jú n iu s á b a n  v ezén y le tév e l 
a  D alfü zé r S c h u b e rt-m isé t é n e k e lt m a g y a ru l. 1926. o k tó b e r 2 -án , Z u p an c ic  m e s te r  
50 éves m ű k ö d ésén ek  ju b ile u m i ü n n ep ség én  m ás  én ek es a la k u la to k k a l egy m ű so r
b a n  a  D a lfü zé r is é n e k e lt az ő v ezén y le tév e l, és vonó sn ég y esb en  is m u z s ik á lt. 1929- 
b en  a  S o p ro n i A u to m o b il E g y esü le t p é n z tá ro sa  volt, s tö b b  b izo ttság  ta g ja . M ég

eb b en  az esz ten d ő b en  egyéb e lfo g la ltság a i m ia tt  k a rn ag y i tisz té rő l lem o n d o tt. A  D a l
fü z é r  je le s  k a rn a g y á t d íszk a rn ag g y á  v á la sz to tta  (S o p ro n v árm eg y e , 1929. á p r ilis  10). 
1930-ban az O rszágos M agyar D alosszövetség  sopron i k e rü le te  ig azg a tó i v á la s z tm á 
n y á n a k  k ö zp o n ti ta g ja i közé ta r to z o tt. Ez év n o v em b eréb en  — á tm e n e ti id ő re  — a 
Z en eeg y esü le t h e ly e tte s  k a rn a g y a  volt, és v á la sz tm á n y i tag . Ö n é le tra jz a  sz e r in t
1931. szep tem b er 1 -je  óta, a zen eisk o la  1935/36. tan év é rő l k ia d o tt É r te s ítő je  sz e r in t
1932. szep tem b er 1 -je ó ta  pedig  ó ra a d ó k é n t m ű k ö d ö tt az  in tézm én y n é l, g o rd o n t (nagy 
bőgőt) ta n íto tt .  „M in thogy  ez időben  S o p ro n b a n  eg y e tlen  nag y b ő g ő s sem  volt, az 
a k k o ri k a rm e s te r  ö sz tö n zésére  á tté r te m  a n ag y b ő g ő re : 1929-től k ezd v e  tíz  év en  á t  
k é th e te n k é n t, v a sá rn a p o k o n  B écsbe u ta z ta m  L u stig  R udo lf f i lh a rm o n ik u s , g o rd o n  
ta n á rh o z  és e lv ég ez tem  a w ien i zen e a k a d é m ia  te lje s  g o rd o n -an y ag á t. A rró l ig azo lást 
k a p ta m .”
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1934-ben a Z en eeg y esü le t „zen e i a le ln ö k e”, s a m ik o r az  egy esü le t k itü n te t te  
„ leg é rd em eseb b  ta g ja i t” , ő e z ü s té rm e t k ap o tt. A  D a lfü zé r 1934. jú n iu s  30-án, jú liu s
1 -jé n  ü n n e p e lte  fe n n á l lá s á n a k  75. év fo rd u ló já t. K a rn a g y a  a k k o r  R adó  Is tv á n  volt, 
d ís z k a rn a g y a : K la fsk y  H e n rik , és az  ü n n ep ség ek  m e g n y itó já n  ily en  m in ő ség b en  
v e z é n y e lte  A ltd ö rfe r  K e re sz té ly  a la p ító  k a rn a g y  „ Je lig é ”- jé t  (H arm o n ie  in  L ied  u n d  
L eben!) és K á rp á ti  S á n d o r  ü n n e p i k ó ru sá t.

T a g ja  v o lt a  D u n á n tú li T u r is ta  E g y esü le tn ek .

A k tiv  te v é k e n y sé g e t f e j te t t  k i a  H o rv á th  Jó zsef a la p í to t ta  S o p ro n i K a m a ra 
z e n e tá rsa sá g b a n , „a m e ly n e k  m ű s o rá n  a  k lassz ik u s , ro m a n tik u s  és m o d ern  k a m a 
ra z e n e iro d a lo m  gyöngyei sz e re p e lte k ” (K á rp á ti S án d o r). Ez 1933-ban b e o lv a d t a  
L isz t F e ren c  Z en eeg y esü le tb e , s a n n a k  k a m a ra z é n e tá rsa sá g a k é n t do lgozott to v áb b . 
K la fsk y  H e n rik e t a  Z e n e e g y e sü le t e m lék k ö n y v e ib en  fé n y k é p e n  is lá th a tju k , p é ld áu l 
1934. d ecem b er 1 -jén  a R á d ió  k ö z v e títe tte  k a m a ra k o n c e rte n , H o rv á th  József, B a ra 
n y a i G yu la , A d o rjá n  Á rp á d , J a u s z  O ttó , H o ffe r O ttó  tá rs a sá g á b a n . A  V áro si L ev é l
tá rb a n  u g y an csak  v a n  n é h á n y  ily en  fén y k ép  R óla. M u zs ik u sé le te  nagy szere lm ét, 
a  k a m a ra z e n é lé s t, m in d ig  le g n a g y o b b  é lm én y e i közé so ro lta . N em  ta r to z o tt a  k o n z e r 
v a tív  íz lésű  zenészek  közé. „ S ze re tem  a  k la ssz ik u so k a t, d e  ugy an ú g y  é rték e lem , 
ső t é rz e m  a m o d e rn  m u z s ik á t is! A m ik o r T o scan in i v ezén y lésév e l e lőször h a llo tta m  
D ebussy t, az t m o n d ta m : ez rag y o g ó  m u zsik a . A zóta  m in d e n  é r te lm e s  m o d e rn  zen én ek  
h ív e  v ag y o k ” — m o n d o tta  egy  a lk a lo m m al.

A L isz t F e re n c  Z e n e e g y e sü le t á lla m ila g  en g ed é ly eze tt z e n e isk o lá já n a k  1938/39. 
év i É rte s ítő je  sz e r in t 1934 ó ta  ta n í to t t  az isk o láb an  g o rd o n t, a  je lz e tt  tan év b e n  v iszo n t 
m e g v á lt az in té z m é n y tő l; a  k ö v e tk ez ő  ta n é v tő l ú j r a  ő v e z e tte  a  nagybőgő tan szak o t,

A z 1945-ös fo rd u la to t  k ö v e tő e n  te v ék e n y  részese  a  so p ro n i zen eé le t ú jjá s z ü le té 
sén ek . A  v áro s é rd e k é b e n  k a m a to z ta t ja  so k o ld a lú ság á t. T a g ja  v o lt a  sz im fo n ik u s 
z e n e k a rn a k , sz ív ü g y én ek  t a r to t ta  S o p ro n  eg y h ázzen ei é le té n e k  fö ltám asz tá sá t. 1946- 
b a n  fe llé p e tt a  S zen t M ih á ly -te m p lo m b a n  a K la fsk y  H e n r ik  v eze tte  vonósnégyes 
(á p r ilis  12.) azon a h a n g v e rse n y e n , a m it a  H ö lg y k o n g reg ác ió  és a  S zen t M arg it le á n y 
k o n g reg ác ió  re n d e z e tt; m ű so ro n  v o lt a  S ta b a t M a te r  (P ergo lesi), J. H ay d n  a  „M eg
v á ltó  h é t u to lsó  sz a v a ” (e lő a d ta  a  H ay d n —M o zart—B ee th o v en  T ársaság , v ezén y e lt 
K la fsk y  H enrik ).

A  nagy  m ú ltú  é n e k k a ro k  n ag y o b b  része  (M agyar F é rf id a lk ö r , C oncord ia , D a l
fü zér) m á r  nem  tu d o tt  t a lp r a  á lln i. A  sok belső nehézség , a  b e lü g y m in isz te ri re n d e le t 
v é g z e tt velük .

1947-ben S o p ro n  m u z s ik u sa i n a g y p é n te k e n  ö tv en ed sze r m e n te k  k i K ism arto n b a ,
J . H ay d n  sírjáh o z , v o n ó sz e n e k a r i le té tb e n  sz ó la lta ttá k  m eg  a  „K risz tu s  h é t szava  
a  k e re s z tfá n ”- !  S tru g li ts  Jó z se f tem p lo m i k a rn a g y  h ú sv é tk o r  „A te re m té s” cím ű 
H a y d n -o ra tó riu m o t, a  Z e n e e g y e sü le t egy m ás ik  id ő p o n tb a n  „A z év szak o k a t” m u ta t 
ta  be. K lafsk y  H e n rik  m in d e g y ik n e k  k ö zrem ű k ö d ő je  vo lt. 1948-ban a  C lub  ta g ja i 
ú jr a  e lő a d tá k  v o n ó sk a ri le té tb e n  H ay d n  re m e k é t K ism a rto n b a n , a m it a  bécsi R ádió  
is  k ö zv e títe tt.

H arm in cn y o lc  év  u tá n  fő m u n k a h e ly é n  f ió k ig a z g a tó h e ly e tte sk é n t n y u g d íja z tá k  
(1949). E ttő l k ezdve m ég tö b b  id e jé t sz en te lte  a  m u zs ik án ak .

U g y an eb b en  az é v b e n  a  so p ro n i „ k u ltú rv e rse n y e k ” b írá ló b iz o ttsá g á n a k  ta g ja  
H o rv á th  Józseffe l és M ü h l A la d á rra l. 1952-ben a  p o stás  z e n e k a r t v ezén y e lte  a P e 
tő f i S z ín h ázb a n .

„P e tő h á z á n  tíz  év en  á t  a  M u n k a c so p o rt Z e n e isk o lá já t v eze ttem , o d a já r ta k  a szom szé
dos községek ta n u ló i is, e z e k k e l S o p ro n b an  is tö b b ízb en  e red m én y esen  sze rep e lt 
n ö v e n d é k  z e n e k a rt a la k í to t ta m ” (ö n é le tra jz , 1971). E bbő l a  tíz  év b ő l m a ra d t fen n  
a  „M u n k acso p o rt Z en e isk o la , S o p ro n ” h é t év fo ly am ra  k id o lg o zo tt „ H e g e d ű -ta n a 
n y a g a ” az 1958—59. isk o la i év tő l.

1954-ben a N ép m ű v e lé s i M in isz té riu m tó l m e g k a p ta  a S zo c ia lis ta  K u ltú r á é r t  je l 
v é n y t, S o p ro n  v á ro s ta n á c sa  a  v á ro s  zenei m ű v e lő d éséé rt v ég ze tt m u n k á ja  e lism e ré 
séü l a  L isz t F e re n c  S z im fo n ik u s  Z e n e k a r 125 éves ju b ile u m á n  em lék lap o t ad o m á-
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n y o zo tt nek i, íé lév század o s zen eeg y esü le ti ta g ság á t is nagyrabefesülvén ezzel a  
g esztussal. 1955 m á ju sá b a n  a  P e tő fi S z ín h á z b a n  a  S o p ro n i L a k a to sá ru g y á r  sz ín já tsz ó  
c so p o rtja  e lő ad á sáh o z  a lk a lm a z o tt M o z a r t-m u z s ik á t d ir ig á l t  (F ig aró  h ázasság a).

1963-ban az ü n n e p i h e te k  id e jé n  re n d e z té k  m eg az első, S o p ro n b an  m e g ta r to tt  
1863-as m ag y aro rszág i d a lo s ta lá lk o zó  c e n te n á r iu m i ü n n ep ség so ro za tá t. A d a lo s ta lá l 
kozót a n n a k  id e jé n  a D a lfü zé r szervezte . M ost, a  ta lá lk o zó  m áso d ik  n a p já n  az 
é n e k k a ro k  a  D aloshegyre  k irá n d u lta k , a h o l „K lafsk y  H e n rik , az  egykori so p ro n i 
D a lfü zé r u to lsó , m ég  élő k a rn a g y a  e m lé k e z e tt m eg  a százéves év fo rd u ló ró l, m a jd  a  
keg y e le t k o sz o rú já t h e ly ez te  el az 1864-ben fe lá ll íto tt d a lo s -e m lé k m ű n é l” (K isa lfö ld ,
1963. jú liu s  23). E m lék b eszéd e t m o n d o tt és a  h e ly sz ín en  az „E rdő  m é ly én ” és a  
„K ü n n  a  fá k o n ” k ezd e tű  k á n o n o k a t v ezén y elte .

A 70 éves m u zsik u s, a  D alfü zé r d ísz k a rn a g y a , a  zen eeg y esü le t „örökös ta g j a ” 
e re je  te ljé b e n  v o lt és fá r a d h a ta t la n . 1963-ban m eg je len t k é t zen e tö rtén e ti ír á s a  a  
S o p ro n i S zem léb en  (SSZ. 1963, 78—79, 285—288). R adó  F e re n c  te r je d e lm e s  ú js á g 
c ik k b en  v ázo lta  p o r tré já t  („H a tv an  év ig  egy z e n e k a rb a n ”). A  K isa lfö ld  n a p ila p  
fa k u lt la p já n  á lló -a la k o s  fé n y k é p e n  lá t ju k :  „N api g y ak o rlá s  a  m ag á n y b a n ” a lá í r á s 
sal, a m in t bőgőzik. A z ú js á g író n a k  m o n d o tta k b ó l csak n em  30 év v e l később  is é le th ű e n  
á ll e lő ttü n k : „R eggel ö t ó ra k o r k e l és k e ré k p á r já n  a  sző lő csk é jéb e  h a jt. H a sz n a  
n em  sok v an  belőle, b o rt nem  iszik. In k á b b  a trad íc ió  és az  egészséges te s tm o zg ás  
v ág y a  sü rg e ti h a jn a l i m u n k á ra . D éle lő tt egy-egy  ó rá t g y ak o ro l h eg ed ű jén  v ag y  
nagybőgőjén , d é lu tá n  ped ig  ta n í t  késő estig , a z tá n  a sz im fo n ik u s  z en ek a r p ró b á já ra  
sie t. Ez a n a p ire n d je  K la fsk y  H e n rik n e k , a  k itű n ő  so p ro n i m u zs ik u sn ak .” M á s u tt:  
„P ih en é s?  N y áro n  egy kevés. K in t v o lt A u sz tr iá b an , ah o l v ilá g h írű  zen esze rző -fiv é re  
él. H etv en év es lá b a k k a l m eg m ász ta  a R a x  sz ik la fa la it. A z a u sz tr ia i k ir á n d u lá s t  
v iszo n t B a la to n fü re d e n  p ih e n te  ki. És p ih e n t?  F ü red en  év ek  ó ta  a v eszp rém i z e n e 
isk o la  k a m a ra z e n e k a ra  h an g v ersen y ez  a  d é lu tá n i ó rák b an . A  bőgősük  m eg b e teg ed e tt. 
K la fsk y  H e n rik  k é t h é tig  k ise g íte tte  őket. íg y  te lt el a  p ih e n é s re  szán t idő. A  m u 
zsik u s szab ad  id e jé b e n  is m u z s ik á l.”

M uzsik á lt sok év tized en  á t!  Az agg  G o ld m a rk  keze a la t t ,  a m ik o r  a  h íre s  S a k u n -  
ta la -n y itá n y t d ir ig á lta , s h írn e v e s  v e n d é g k a rm e s te re k  k o n c e rtje in . L á t ta -h a l lo t ta  
B a rtó k o t so p ro n i h an g v ersen y e in , do lgozo tt h aza i és k ü lfö ld i zenei n ag y ság o k k a l. 
F rissen , f ia ta lo sa n  o k ta t ta  a g o n d ja ira  b íz o tt zen eisk o lás n ö v en d ék ek e t. A z e n e é le t 
n ag y  „ ta n ú h e g y e ”-k é n t é lt k ö zö ttü n k ! A z 1979. jú n iu s  8-i M ag y ar If jú ság b an  rég i 
sopron i zenei p la k á to k  e lő tt ül, b a ljá n  M aro s E rnő, jo b b já n  H o rv á th  Jó z se f és 
L om osch itz  P á l n y u g a lm azo tt z e n e ta n á ro k . A  150 éves S o p ro n i L isz t F eren c  Z e n e 
egyesü le t jo g u tó d já n a k , a  sz im fo n ik u s z e n e k a rn a k  m ú ltjá ró l , je len érő l, g o n d ja iró l 
beszélt. A z e n e k a ri h a n g v e rse n y rő l k é sz ü lt fé n y k ép fe lv é te len  a  csellók  m ö g ö tt m á r  
nem  lá t ju k  jó l ism e rt a la k já t  a  bőgőre h a jo ln i. H iányzik .

A h e tv en e s  év ek  m áso d ik  fe léb en  — m ik é n t a rá n k  m a r a d t  lev e lek  b iz o n y ítjá k  
— M ontag  L a jo s  go rd o n k am ű v éssze l, a  v ilá g h írű  zen ep ed ag ó g u ssa l dolgozott e g y ü tt :  
S opronbó l se g íte tte  a  M o n tag -fé le  g o rd o n isk o lák  k ö te te in e k  n é m e t ny e lv ű  szö v e 
gezését tö k é le te s íten i. Az ez ügy b en  tö r té n t  le v é lv á ltá so k  m eleg  b a rá tság ró l, e g y b e 
fo r ro tt szak m ai n éze tek rő l, közös é rd e k lő d é s i p o n to k ró l á ru lk o d n a k , am in ek  m á r  
1952-től is m a ra d ta k  rá n k  bizonyságai.

A D a lfü zé r kevés an y ag a  a  M ú zeu m b an  van , fén y k ép ek  és m ás o k m án y o k  a 
V árosi L e v é ltá rb a n , k o ttá k  h a lm a z a  a  z e n e isk o láb an , s k i tu d ja  m i m in d en  v a n  
m ég m ásh o l?! K éz ira to s fo g a lm azv án y a i J . H ay d n  e sz te rh á z a i és k ism a rto n i é v t i 
zed e irő l (ném etü l), lev e lezésén ek  egyik  ré sze  (n ém etü l és m ag y aru l) , tö re d é k e k b e n  
m ég fe ld o lg o zásra  v á rn a k . É le tra jz i és sz a k m a i a d a ta i becsesek  szám u n k ra . K é t 
búcsúbeszéde, sz in tén  p iszk o za tb an , m a  is  é r té k e s  g o n d o la to k a t, szép é rzések e t ő riz .

H iv a tá sá n  és a zen én  k ív ü l a S c h la ra ff ia  v o lt a  h a rm a d ik  é lte tő  elem e. E z t a 
bohókás, a lovag i ro m a n tik á t őrző, d e  k i is pe llengérező , a  m ű v észe te t, a  h u m o r t, 
a  b a rá tsá g o t p á rto ló  eg y esü le te t, am e ly n e k  n ém et a közös ny elv e , a m ú lt század  
k ö zepén  p rág a i m ű v észek  a la p í to t tá k  és te r je sz te tté k  el sz in te  az  egész fö ld k e re k sé 
gen. M a m in teg y  tizen eg y ezer ta g o t sz á m lá l a  S c h la ra ffia  az egész v ilágon . K la fsk y
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1916. d ecem b er 5 -é n  lé p e t t  a  „R eych S e m p ro n ia ”-b a , azaz a  so p ro n i h e ly i eg y esü le t

be, am e ly e t 1878-ban a z  i t t  v e n d ég sze rep lő  p rá g a i sz ínészek  a la p í to t ta k , és le t t  a  

„ R it te re k ” k ile n c e d ik  „ B u rg ja ” . A z e g y e sü le t je lm o n d a ta  „ in  a r te  v o lu p ta s”, 

azaz  a m ű v észe t g y ö n y ö rk ö d te t, te l je s e n  m e g fe le lt  K lafsk y  em b eri, m űvészi c é lk i

tű z é sé n e k . H a lá lá ig , 74 é v e n  á t v a llo tta  m a g á t b ü szk én  s c h la ra ffn a k , azaz  „U H U ”- 

n a k , a  bölcs b a g o ly n a k , az  egyesü let je lk é p e  h ű ség es szo lg á ló ján ak : „ R itte r  S ch u - 

b e r t l” a  sc h la ra ff -n e v e , u ta lv a  m űvészi h a j l a m á r a  és p é ld ak ép ére . A  n eh éz  időkben , 

az  eg y esü le t h a z a i fe lo sz la tá sa  u tá n  is, h a  k ü lfö ld ö n  já r t,  e lm e n t a  S c h la ra ff ia  o ttan i 

ö ssze jö v e te le ire , a  „S3ijopungen”-re  és te v é k e n y  ré sz tv ev ő je  v o lt az  o tt  tö r tén tek n ek . 

E lő re h a la d o tt k o ra  e lle n é re  is, te lje s  sze llem i frissesség év e l k a p cso ló d o tt be az o tt 

fo ly ó  v iták b a .

Sok S c h la ra ff ia  tü n te t t e  k i ő t s a já t  a la p í tá s ú  k itü n te té se iv e l: A uf d e r M au er 

(M auer, Bécs). A q u a e  T h e rm a e  (B aden , B écs), C aste llu m  C o rn o v iae  (K o rn eu b u rg ), 

C la u s tro n e o b u rg u a  (K lo s te rn e u b u rg ), F e r r o s ta d ia  (K ism arto n -E ise n stad t) . N eo stad ia  

(B écsú jh e ly —W r.N e u s ta d t) , V in d o b o n a  (B écs).

1986. d e cem b er 15 -én  az a k k o r B e rn b e n  székelő  „ A lls c h la ra ffe n ra t”, az össz- 

s c h la ra ff ta n á c s  K la fs k y t 70 éves ta g s á g á é r t  a  v ilág o n  e lső n ek  és ed d ig  eg y e tlen k én t 

tü n te t te  k i a  S c h la r a f f ia  legnagyobb  k itü n te té sé v e l, a  „ L o rb e e rb la tt  zum  G ro ss 

k r i s ta l l  des G ro s su rs ip p e n o rd e n s”-szel, m e r t  a  fö ld k e rek ség en  ily en  hosszú  tag ság o t 

se n k i sem  tu d o tt  ig a z o ln i (K isalfö ld , 1985 212. sz.).

S a jn o s sz ív é -v á g y á t, a m in  a m e g v á lto z o tt v iszonyok ó ta  n ag y  le lkesedésse l, 

o d a a d á ssa l do lgozott, h o g y  a  soproni S c h la ra ff ia , a  „S em p ro n ia” ú j r a  m eg a lak u ljo n , 

m ű k ö d jé k , n em  é lh e t te  m eg. 1990. n o v e m b e r  13 -án  szű k eb b  k ö rb e n  b eszé lt az ú j r a 

in d u lá s ró l, a d o tt ta n á c s o k a t és k ife je z te  re m é n y é t:  b á rm e n n y ire  is n eh ezé re  esik  m á r  

a z  élet, és se n k in e k  sem  k ív á n ja  az ily e n  h o ssz ú  é le te t, ez t a  n a p o t sze re tn é  azo n b an  

m ég  m egéln i. A z a k k o r  o tt  m e g je le n te k  n e m  g o n d o lh a tták , hogy ez vo lt u to lsó  

ta lá lk o z á su k  V ele, m e r t  n em so k ára  e lh a g y ja  az  „U H U V ER SU M ”-o t és be lép  a  m á r  

e lk ö ltö z ö tt „ lo v ag o k ” n a g y  tá b o rá b a  és o n n a n  vigyáz, ő rk ö d ik  sz e re te tt egyesü lete  

fe le tt .

T a g ja  v o lt to v á b b á  az ö s te r re ic h is c h e r  G eb irg s  V ere in -n ek , az  ö s te rre ic h is c h e r  

T o u ris te n  C lu b -n a k , a  so p ro n i K a to lik u s  K o n v e n tn e k  pedig  ö rö k ö s tag ja .

1990. d e cem b er 18 -án , k ed d en  te m e tté k  e l a  soproni S zen t M ih á ly -tem ető b en . 

A  gyászb eszéd e t L o m o sc h itz  P á l n y u g a lm a z o tt z e n e ta n á r  m o n d o tta . „M egható, szép 

szokás, m ost m á r  h a g y o m á n y  — am e ly n ek  s z in té n  ő v o lt a szervező je , gondozója — , 

ho g y  egy v o lt a k tív  z e n e k a r i tag  te m e té sé n , a  ra v a ta ln á l b ú csú zó u l S ch u b e rt: a  

D e r Tod u n d  d as M ä d c h e n  v o n ó sn ég y esén ek  egy  ré sz le té t s z ó la lta tju k  meg. M ost 

a  T e ra v a ta lo d n á l á llu n k , T őled  b ú c sú z u n k  H e n r ik  bácsi. S zó la ljo n  h á t m eg S ch u 

b e r t  m u zs ik á ja . I s te n  v e led ! N yugodj b é k é b e n .” A lassú  té te lt  (A n d an te  con m oto) 

a  h e ly i sz im fo n ik u so k b ó l a la k u lt k ise g y ü tte s  sz ó la lta tta  m eg. E z u tá n  az „A llsch la 

r a f f e n r a t” n e v é b e n  W ö lfe l E k k e h a rd  k e re s k e d e lm i tan ácso s (R itte r  O l-C lear, Bécs) 

b ú c sú z o tt Tőle, a  ré g i jó b a rá ttó l. M ajd  M o z a r t A -d ú r  k la r in é tk v in te tt jé n e k  (K. 581.) 

L a rg h e t to já t a  B écsi F ilh a rm o n ik u so k  k a m a ra e g y ü tte se  m u z s ik á lta  a  sopron i sz á r 

m a z á sú  prof. H ü b n e r  V ilm o s vezetésével. A  S zen t M ih á ly -tem p lo m  a lk a lm i é n e k 

k a ra  eg ész íte tte  k i a  b ú c sú  perce it.

K ív á n sá g á n a k  m e g fe le lő en  a n y ito tt  s í rn á l , e ih an to lá s  e lő tt, „W ie k ö n n t ich  

D e in  vergessen . . . ” s c h la ra f f  da lla l, M e is te r  H a n s  — R itte r  S m e tte rn ic h , azaz a g raz i 

é s  fe lső lövői (O b ersch ü tzen ) zenei fő isk o la  ta n á ra , tro m b ita sz ó ló já v a l v e tt Tőle 

v ég ső  búcsú t.

S írb a sz á ll t e  v á ro s  eg y  k o rsz a k á n a k  tö r té n e lm e  is. . .
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Szabó  Jenő:

Ritter Schubertl elindult az Alhallába 
Klafsky Henrik halálára

(1893— 1990)

A sc h la ra ff -v ilá g  m áig  is fen n á lló  k a p c so la tá t n em  c su p án  a  so ro za tb an  k ia d o tt  
„U h u ”-k ö n y v ek  és é v k ö n y v ek  (S tam m ro llaen ) je lz ik , h an em  az is, hogy ü lé se ik en  
szerte  a  v ilá g b a n  m in d en  m eg szű n t o rs z á g é rt (fü r je d e s  e rlo sch en e  K eych) k ék  
g y e rty á t g y ú jta n a k .

Ilyen kék  g y erty a  g y u lla d t ki a  „ M u tte r”-P ra g  á lta l k ile n c e d ik k é n t a la p í to t t  
sop ron i S c h la ra ff ia  S e m p ro n ia  E gyesü let e lm ú lá s á é r t is, a m ik o r a  S em p ro n ia  v á rá 
n ak , a B á re n b u rg n a k  h ű  k a sz te llá n u sa , „ R it te r  S c h u b e r tl”, h é tk ö zn a p i n ev én  K la fsk y  
H en rik , eg y k o ri b an k tisz tv ise lő , k a rm e s te r  é s  z en e ta n á r , a  sch la ra ffo k  leg e lő k e lő b b  
ren d jén ek , a  „ S to rc h -R itte r”-e k n e k  lo v ag ja , k ilen cv en h é t évesen , ez év d e c e m b e r 
10-én e lh u n y t és ezzel n em  csu p án  a v ilág  S to rc h -R itte re in e k  sz ig o rú an  ö tv en  fő n y i 
lé tszám a a p a d t n e g y v en k ilen c re , h an em  v e le  e lh u n y t a  v ilág  egy ik  leg id ő seb b  
sc h la ra ff ja  is.

M iképpen  k e rü l t k a p c so la tb a  a sásony i (m a W in d en  B u rg en lan d b a n ) ta n í tó  eg y 
sze rű  fia, a  f ia ta l  b a n k tisz tv ise lő  a tö b b é -k e v é sb é  bohém , de b o h ém ség éb en  is 
ex k lu z ív  eg y e sü le tte l?  É p p en  e lső  m u n k a h e ly é n , a S o p ro n i H ite lb a n k b a n , ah o l e g y ü tt 
do lgozott Z w in z  K á ro lly a l (1884— 1968), a k i a k k o r  m á r  sc h la ra ff  v o lt (sőt, c e re m ó n ia 
m este r, lovag i n ev én  R it te r  F a c k e lta n z  d e r  O p ern b ass) és ak i eg y szersm in d  b rá c s á s 
k é n t já tsz o tt K lafsk y  H e n rik  vonó sn ég y eséb en , m e r t a  f ia ta l b an k tisz tv ise lő  a k k o r

18*
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m á r  e lv á la s z th a ta t la n u l e ljeg y ez te  m a g á t a z en év e l is (vö. SSZ. 1989, 188— 190). A  
b a n k sz a k m a  e g y é b k é n t is  sű rű n  v o lt k é p v ise lv e  a  sch la ra ffo k  k özö tt. L o v ag ja i k özé  
ta r to z o tt  C h ris to p h é e  O ttó , a  m á s ik  so p ro n i b a n k , a T a k a ré k p é n z tá r  ig azg a tó ja , 
a k i a  h an g za to s  „ R it te r  K a n z le r R a ta ta  v o n  F a n fa r ia ” lo v ag i n e v e t v ise lte . 
S c h la ra ff  lovag v o lt m ég  az  o p e ra é n e k es i b a b é ro k ra  p á ly ázó  S zép  E rn ő , a  H ite lb a n k  
p é n z tá ro sa  (A nim o d e r  T ro u b a -D u rl lo v ag , a k i e lő sze re te tte l én e k e lte  eg y esü le ti 
e s té ly e k e n  a  R ig o le tto  h íre s  á r iá já t ,  a  „L a  d o n n a  e m o b ile”-t, e rrő l is k a p ta  lovag i 
n e v é t(? ). A v á ro s  z e n e i é le té n e k  m á s ik  k ö z is m e rt egyén isége , H o fer O ttó  sz in tén  b a n k -  
tisz tv ise lő , lo v ag i n e v é n  „ R itte r  P re s to , d e r  la n g s a m e r”. És sc h la ra ff  lovag  S ey d l 
S a m u  b a n k ig a z g a tó  is.

Ilyen  k ö rn y e z e tb e n  a z tá n  n em  m eg lep ő , h o g y  az 1916-os év  eg y ik  k e d d jé n e k  
e s té jé n  K la fsk y  H e n r ik  is o tt  á llo tt  a  so p ro n i sc h la ra ffo k  szék h e ly én ek , a  „ B ä re n b u rg  
a m  h o h en  R a p p e n s te in ” fén y esen  k iv i lá g í to t t  d íszes te rm éb en , „ se in e  H e rr l ic h k e i t” , 
a  szo lgála tos fő s c h la ra f f  e lő tt, a k i ezen  a  n a p o n  „ O b e rsc h la ra ff  R e y c h s fre ih e rr  
A rtig , d e r  P a ra g ra p h e n k n e c h t” volt, p o lg á r i n e v é n  B la sch ek  V ilm os m eg y ei fő szo l
g ab író , és v á r t  lo v a g g á  a v a tá sá ra .

A d ísz terem , a B u rg , az  egykori K asz in ó  (m a L isz t F e ren c  M ű v elő d ési K ö zp o n t 
és re m élh e tő en  h a m a ro s a n  ism é t a  M a g y a r M ű v elő d és H áza) első  em e le tén  v o lt, 
a b la k a i a P e tő fi té r r e  n éz te k , fa la i fa b o r ítá so sa k , k a z e ttá s  m en n y ez e tén ek  k é p e it 
d e lla  P ie tra  S te in e r  R ezső, a  so p ro n i fe s tő k  d o y en je  fe s te tte  (lovagi n ev e  „H itz ian  
d e r  L a n g o b a rte ”). Ö rö k ö s  b é re lt ta n y á ja  v o lt ez a  S c h la ra ff ia  S e m p ro n ia  lo v a g ja i
n a k , m e r t egy fő ú r i lo v a g tá rs , g ró f S zéch en y i B é la  1878-ban, a K asz in ó  ép íté sek o r 
ö rö k b é r le tb e  v e tte  a  te rm e t , a la p í tv á n y t lé te s ítv e  a  b é rle t ö rö k ö s fize té sé re . Az a la 
p ítvány i p ersze ré g e n  e len y é sze tt, a  te rm e t  is á té p í te t té k . A k k o rib a n  a zo n b an  K ö zép - 
E u ró p a  egyik  leg szeb b  s c h la ra ff  lo v a g te rm é n e k  szám íto tt.

K lafsk y  H e n r ik  n e m  egyszer m ag a  m e sé lte  el lo v ag g á  ü té sé n e k  tö r té n e té t. T ú l
ju to t t  az  „ a p ró d ” (K n a p p e ) és „ lo v a g je lö lt” (J u n k e r)  fo k o zato k o n , le fo ly t a  szavazás, 
h e ly eseb b en  a g o ly ó zás a rró l, fe lv e g y ék -e  a  d íszes lovag i kö rb e . M ivel a  sz a v a z a t
g y ű jtő  u rn á b a n  n em  ta lá l ta k  eg y e tlen  fe k e te  go ly ó t sem  (az k iz á r ta  v o ln a  fe lv é te lé t) , 
a  fő sc h la ra ff  m e g k é rd e z te  tő le : „W ills t d u  m it H erz  u n d  S eele  R it te r  w e rd e n ? ” 
K la fsk y  H e n rik  h á ro m sz o ri „ ig en ” fe le le té re  a  fő sc h la ra f f  fe lszó líto tta , b izo n y ítsa  
be  v a lam ely  o ly an  k ép esség é t, am ely  m é ltó v á  te sz i a  lo v ag g áü tésre . K la fsk y  H e n r ik  
az  é n e k e t v á la s z to t ta : F ra n z  S c h u b e rt „ U n g e d u ld ” c ím ű  d a lá n a k  egy ré sz le té t a d ta  
elő, in n en  is k a p ta  lo v a g i nevét.

A lo v ag g áü tésse l K la fsk y  H e n rik  e lő k e lő  „ lo v ag i” tá rsa sá g b a  k e rü lt. O tt v o lt 
S to rn o  F eren c  (1851— 1938), a  v á ro s e lis m e r t  fe s tő m ű v észe  (SSz. 1938, 241) é s  o rszág 
s z e r te  ism e rt r e s ta u rá to r  (g y ű jtési sz e n v e d é ly é re  céloz a  „ R itte r  A lte r s tü m le r” lo v ag i 
n ev e), H ild  L ip ó t a  n e v e s  kő farag ó , a k in e k  ta lá ló  a lia sa  „ R itte r  B asa lt v on  P o tsch y  
d ’ O r” (a Pócsi v a g y  M a g y a r k a p u  e lő tt v o lt a  te lep e ). A  n é m e tü l csak  tö rv e  beszélő  
H ru b y  E de d o k to r, a k i e z é r t a  „ R itte r  D e r -d ie -d a s ” n e v e t k a p ta , az  a lac so n y  te rm e tű  
v á rk e rü le t i  v á sz o n k e re sk e d ő , K a rn e r  L a jo s  (lovagi n e v é t te rm e té re  sz a b tá k : „ R it te r  
T i ta n e r l”), a  n y u g d íja s  k a to n a tis z t, G ö rg ey  R ó b e rt, S o p ro n  első b á r já n a k , a  M a x im 
n a k  tu la jd o n o sa  (lo v ag i n ev e  e zé rt „ R it te r  B a r - b a r ”), K och  Jó zse f (SSz. 1982, 174) 
a  V ilág ítá s i és E rő á tv i te l i  V á lla la t ig azg a tó ja , a k in e k  ezé rt a  s tílu so s „ R itte r  G aso - 
m ir  von  K ilo w a tt” n é v  ju to tt ,  R o th  G u sz tá v  cu k rá sz  és p é k m e s te r (a S ta m m ro lle -  
b e n  n ém i tú lz á ssa l g y á ro s k é n t szerep e l, a  K o c h ’i n o o r d as W eck erle  lovag i n év v e l) , 
R ö ttig  G u sz táv  n y o m d a tu la jd o n o s , a k in e k  jó  é tv á g y á ra  céloz lo v ag i n ev e  („S urm son , 
m i t  dem  g e su n d e n  M a g e n ”), K irá ly  F e re n c  v á rk e rü le t i  d iv a tá ru -k e re sk e d ő , a  
„ R it te r  W u rm  v on  K ra v a t lo ” lo v ag n év v e l, W ach te l F rig y es isk o la ig azg a tó , sz á m ta la n  
g y ü m ö lcsésze ti c ik k é n e k  szerzőségét je lz i lo v ag i n ev e  „ R itte r  P om olog  von d e r  
G im p e lin se l”, B e lla  L a jo s , a  v á rh e ly i á s a tá s a iró l  ism e rt régész (SSz. 1964, 131), 
e z é r t  lo vagneve „ R it te r  C serep es v o n  B u rg s ta ll” , d r. M elle r B é la  fogorvos, a k i 
„ E rle b te s  u n d  E rd a c h te s ” c ím m el k ö n y v e t í r t  és ju ta lm u l a  „ R itte r  P a ra d o x  d e r  
K im b a c k e n tro g lo d y te ” lo v ag i n e v e t k a p ta . R u ss  O szk ár b o rn ag y k e re sk ed ő t zenei 
é rd e k lő d é sé re  v a ló  te k in te t te l  „ R itte r  A n tik n e ip  d e r  M elo d isch e” n év v e l lovagosí-
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to ttá k , P á lfy  A do lfn ak , az  O e d e n b u rg e r Z e itu n g  sze rk esz tő jén ek  a n em  tú lság o san  
m eg tisz te lő  „ R itte r  S m irife x ” lo v ag n év  ju to tt ,  az  a p ró  te rm e tű  S eyd l S a m u  b an k - 
ig azg a tó ra  a „ R itte r  Z e n ti” n e v e t „ m é rté k  k i” . A  S to rn o  csa lád  egy m ás ik  ta g já n a k , 
P á ln a k , a  „ R itte r  B u m se r” lo v ag i n év  ju to tt ,  am in ek  azo n b an  a k k o r  m ég n em  v o lt 
o ly an  e g y érte lm ű  a  je len tése , m in t m an ap ság .

Az illú z ió k  lo v a g ja in a k  em e illu sz tris  tá r sa sá g a  m a m á r  n in csen . T ag ja i e lpo - 
ro sz k á lta k  „fakó  p a rip á ik o n  az A lh a llá b a ”, a  sc h la ra ff  tú lv ilág b a . A z illú z ió k  eg ykor 
fényes v á rá t  a  B ä re n b u rg o t a  tö r té n e le m  halm ozódó  esem én y ei le ro m b o lták , csak  
ő szh a jú  k a sz te llán u sa , K la fsk y  H e n rik  ő riz te  to v áb b  a  g a z d á tla n n á  v á lt  illú z ió k a t, 
m in t a  S c h la ra ff ia  S e m p ro n ia  u to lsó  élő ta g ja . Az 1916. év tő l, hogy a  lo v ag o k  közé 
lép e tt, eg y e tlen  p e rc re  sem  le t t  h ű tle n  lovag i fo g ad a lm áh o z , v é d te  a  m ű v észet, 
a  b a rá tsá g  és a h u m o r é le te t m eg szép ítő  illú z ió it és ó v ta  ő k e t a  k é t v ilág h áb o rú , a  
fas izm u s és a szocia lizm us id e jé n  is. 1946-ban k o rm án y za ti in té zk ed ésse l fe lo sz la tták  
az o rszág  v a la m e n n y i sc h la ra ff ia  eg y esü le té t, a  k ed d i e sték o n  m á r  n em  g y ú ltak  
ki a  B ä re n b u rg  lo v a g te rm é n e k  fényei, de K la fsk y  H en rik  szere tő  t is z te le tte l ő riz te  
h a lá lá ig  lovag i fövegét, am e ly n e k  sz á m ta la n  érm e, e m b lé m á ja  b izo n y ság  a rró l, 
h án y  R eych, B urg , C ap ito l v en d ég e  v o lt a  v ise lő je . C vó gondossággal, de a lig  p a lá s 
to lt büszkeséggel m u ta tta  lá to g a tó in a k  a  „S to rch  R it te r”-ek  d íszes k ö p en y é t, am e ly 
ből „csak  ö tv en  v a n  az egész v ilág o n  s egy az öv é”.

A K is J  in o s u tc a i szűk  la k á s ra  z su g o ro d o tt B ä re n b u rg  fa la i k ö zö tt K lafsk y  
H e n rik  eg y ed ü l é lt, de  nem  v o lt m agányos. N a p ró l-n a p ra  lev e lek  k ö szö n tö ttek  be 
a v ilág  m in d e n  tá já ró l . A zok ír ta k  nek i, a k ik  hozzá h a so n ló an  ő riz té k  a sc h la ra ff  
lo v ag i h ag y o m án y o k a t, h i t te k  a b a rá tsá g , a  h u m o r és m ű v észe t é le te t m egszép ítő  
h a tá sá b a n . K la fsk y  H e n rik  m in d e n  hozzá fo rd u ló n a k  v á laszo lt, le v é lp a p ír ja  fe j 
lécén  o tt  á ll t  a  v ilág o n  eg y ed ü lv a ló  ra n g ja : „ R itte r  S ch u b ertl, D oyen a lle r  S assen  
des U h u v e rsu m s se n d b o te t a u s  se inem  R eych  S c h la ra ffia  S e m p ro n ia ” .

É le te  u to lsó  év tized e in ek  so rá b a n  K la fsk y  H en rik  eg yedü l k ép v ise lte  a sopron i 
R eychet. E lfo g ad ta  az  é rk ező  m eg h ív áso k a t, a  h a lá la  e lő tti é v ek b en  j á r t  a  k is m a r 
to n i sc h la ra ffo k n á l, a k ik n e k  ca s te llu m a  f i l iá ja  a S em p ro n iá n a k  és e z é rt a  k is m a rto 
n ia k  m in d e n  év b en  egy so p ro n i s c h la ra ff  e s te t ta r to t ta k , am e ly en  ő k ép v ise lte  
B ä ren b u rg o t. O tt v o lt B écsben  is, a m ik o r a  V in d o b o n a  S c h la ra ff ia  ü n n e p e lte  m eg 
az eg y k o ri te s tv é r  R eychet, S em p ro n iá t.

K la fsk y  H e n rik rő l a  so p ro n ia k  úgy  tu d já k , hogy a k tív  k o rá b a n  eg y ik e  v o lt a 
leg k iv á ló b b  b a n k e m b e re k n e k . Ö n k é n te le n ü l fe lm e rü l a  k é rd é s , h o g y an  fé r  össze 
a jó zan  b a n k sz a k m a  a s c h la ra ff ia  c ifra  fövegével, ta lm i k itü n te té se iv e l, üveggyöngyös 
re n d je le iv e l?  K la fsk y  H e n rik  sz á m á ra  m in d ezek  c su p án  je lk é p e k  v o ltak , ő ab b an  
h it t , a m it je lk é p e z te k : az  e m b e r b o ld o g ság ra  való  jo g áb an . H a  m á r  az  é le tb en  nem  
le h e t egészében  boldog, legyen  azzá le g a lá b b  a r r a  a  n éh án y  ó rá ra , a m ik o r  fe lveszi 
a v a rá z sfö v e g e t és a  köpeny t.

K la fsk y  H e n rik  „boldog ó rá i” közé ta r to z ta k  azok  is, a m e ly e k e t zen év e l tö ltö tt 
el. A zene sz e re te té t a  szü lő i házbó l h o z ta  m ag áv a l. M in d ig  em leg e tte , hogy tiz en k é t 
év es  k o rá b a n  szem élyesen  ta lá lk o z o tt G o ld m a rk  K áro ly  zen eszerző v e l és hogy m á r 
se rd ü lő  k a m a sz k é n t „ b e fo g a d tá k ” a S o p ro n i S z im fo n ik u s Z e n e k a rb a : m áso d h eg ed ű s 
k é n t kezd te , a z tá n  b rácsás  le tt. 1921-ben m e g h ív ás t k a p o tt az  o rszág  eg y ik  leg rég ib b  
fé rf id a lk ö ré n e k , a  sopron i D a lfü zé rn ek  (L ied e rk ran z ) k a rn ag y i tisz té re .

A b a n k b é li író a sz ta l és a  k a rm e s te r i p á lc a  m e lle tt s ik e rü lt e lv ég ezn ie  a bécsi 
Z en e a k a d é m iá t. T ev ék en y en  ré sz t v e tt a  k é t h áb o rú  közö tt S o p ro n  zenei é le téb en , 
ő k ezd em én y ezte , hogy a  so p ro n i zenészek  m in d en  év  n a g y p é n te k jé n  e lz a rá n d o k o l
ja n a k  H ay d n  s írjáh o z , K ism a rto n b a . O tt e ljá ts z o ttá k  a n ag y  zen eszerző  „K risz tu s  
h é t szava  a k e re sz tfá n ” c ím ű  kom p o zíc ió já t. A fe lszab ad u lás  u tá n i első  zenei m eg 
m o zd u lás  is n ev éh ez  fű ző d ik  (SSz. 1987. 190). É le te  u to lsó  é v e ib e n  sem  te t te  le  a 
vonó t, n y ilv án o s h a n g v e rse n y e k e n  sze rep e lt, o tth o n  z en em ű v ek e t le k to rá lt, ta r to t ta , 
á p o lta  b a rá ts á g á t z e n é sz b a rá ta iv a l, belfö ld ö n  és a h a tá ro k o n  tú l.

A ki e llá to g a to tt hozzá, a n n a k  sz ívélyesen , egyszerű  szav ak k a l m esé lt a  rég i 
S o p ro n  bo ldog  ó rá iró l: em lék e irő l. M ost ő is em lék k é  le tt: Ő rizzü k  m eg!
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SOPRONI KÖNYVESPOLC

Fogarassy  László:

Hans Chmclar (szerk.): Burgenland 1938. Vorträge des 
Symposions „Die Auflösung des Burgenlandes vor 50 Jahren” 
im Kulturzentrum Eisenstadt am 27. und 28. September 1988 

Burgenländische Forschungen, herausgegeben vom 
Burgenländischen Landesarchiv, Heft 73),

Eisenstadt, 1989, 144 lap.

B u rg e n la n d  ta r to m á n y t  az A n sc h lu ss  u tá n  h é t h ó n a p p a l a  n em ze ti szo c ia lis ta  

n é m e t k o rm án y  k ü lö n  tö rv é n n y e l m e g sz ü n te tte  és te r ü le té t  1938. o k tó b er 15-i h a 

tá l ly a l  A lsó -A u sz tria  (a k k o r ib a n  G au  N ied erd o n au ) és S tá je ro rs z á g  közt fe lo sz to tta . 

Ez az á lla p o t a h é té v e s  n é m e t m eg szá llá s  a la t t  m a ra d t. B u rg e n la n d  á tm e n e ti m eg 

sz ű n é sé n e k  fé l év század o s fo rd u ló ja  a lk a lm á v a l k o n fe re n c iá t re n d e z e tt a  k ism a rto n i 

ta r to m á n y i h iv a ta l le v é l tá ra .

Jo h a n n  Seedoch „ B u rg e n la n d  g azd aság i h e ly ze tén ek  tö r té n e té h e z  az I. (osztrák) 

k ö z tá rsa sá g  id e jé n ” m in te g y  b e v eze tés  az  1938. év i e sem én y ek  le írásáh o z . N ém et- 

A u s z tr ia  id e ig len es n e m z e tg y ű lé se  1918. n o v em b er 22-én m eg h o zo tt a lk o tm án y tö rv én y  

(S ta a tse rk lä ru n g ) 5. p o n tjá b a n  ö n re n d e lk ezé s i jo g o t k ö v e te lt nég y  n y u g a t-m a g y a r 

o rsz á g i v árm eg y e  n é m e t la k ta  p e re m te rü le te  ré szé re , am e ly b e n  eg y ú tta l a  gazd aság i 

é rd e k e k re  is h iv a tk o z o tt. E n n e k  m e g fe le lő en  lé p e tt fe l az  o sz trá k  delegáció  a  p á riz s i 

b é k e k o n fe re n c iá n  is. V a la m iv e l k e v e seb b e t k a p o tt u g y an , m in t k é rt, de az  á lta la  

in d ítv á n y o z o tt n é p sz a v a z á s  n é lk ü l. A  tén y leg esen  A u sz tr iá h o z  k e rü lt m ag y a r te 

r ü le t  64,6% -a m ező g a zd aság i je lle g ű  vo lt, 25 ,5% -át e rd ő ség ek  k ép ez ték , 9 ,9% -a ped ig  

te rm é k e tle n  volt. A z 1923. év i n é p sz á m lá lá s  sz e r in t a  fö ld m ű v e lé sb ő l élők  a  lakosok  

61 ,34% -át te t té k  ki. A  szerző  ré sz le tez i B u rg e n la n d  te l je s  g azd aság á t, m eg em lítv e , 

hog y  ezen a te rü le te n  28 g y á r-  és 3 b án y aü zem  volt. B u rg e n la n d  te rü le te  nem  v o lt 

k é p e s  te lje s  la k o ssá g á t e l ta r ta n i ,  e z é r t egy része  A lsó -A u sz tr iá b a n  és S tá je ro rszág b an  

k e re s e t t  m u n k á t, ső t 1922— 1936 k ö z t fo ly am ato s, te k in té ly e s  a rá n y ú  k iv án d o rlá s  

fo ly t A m erik áb a , a m i k e re k  22 000 fő  v esz teség e t je le n te t t .

H o rst H a se ls ts in e r  (G raz) „M ag y aro rszág , az  A n sch lu ss  és a  b u rg en lan d i k é r 

d é s” c. rész le tes ta n u lm á n y á h o z  m a g y a rn y e lv ű  iro d a lm a t és a  M ag y ar O rszágos 

L e v é ltá r  a n y a g á t is h a s z n á l ta , ső t a  m a g y a r sa jtó b ó l is idéz. A z e lő ad ás első  ré szé 

b e n  ism e rte ti a  m a g y a r  k o rm á n y  és ezen  b e lü l K á n y a  K á lm á n  ak k o ri k ü lü g y m i

n is z te r  á llá sfo g la lá sá t A u s z tr iá n a k  a  N ém et B iro d a lo m h o z  tö r té n t  csa to lásáh o z ; ez 

u tá n  té r  rá  M ag y a ro rsz á g  m a g a ta r tá s á ra  az 1933— 1938 k ö zö tt az  o sz trák —n ém et 

k a p c so la to k  te k in te té b e n . M a g y a ro rsz ág  eb b en  az  id ő szak b an  m in d  a k é t á llam m al 

jó  v iszo n y b an  volt. A  szerző  m e g á lla p ítja , hogy vezető  m a g y a r  k a to n a tisz ti cso 

p o r to k  erősen  n é m e tb a rá to k  v o lta k , u g y a n a k k o r a  M ag y aro rszág o n  m e g in d u lt 

p á n g e rm á n  ag itác ió  k e d v e z ő tle n  v is szh a n g o t k e lte tt . A  H itle r  és G öm bös közti, a 

B u rg e n la n d -k é rd é sse l fo g la lk o zó  eszm ecsere  és am i u tá n a  tö r té n t, a r r a  vall, hogy 

H it le r  eb b en  az ü g y b en  is  v á lto z ta t ta  á llá sp o n tjá t .

R o lan d  W id d er (N ag y m arto n ) „D ie U m sch u ld  vom  L a n d e  — A rg u m en te  gegen 

d ie  P lö tz lic h k e it” , m a g y a r ra  n eh ezen  le fo rd íth a tó  c ím ű  ta n u lm á n y a  az 1938 e lő tti 

B u rg e n la n d  tá rs a d a lo m lé le k ta n i szem lé le te . K ü lö n  f ig y e lm e t é rd em e ln ek  a  F. B odo 

fé le  „ B u rg e n la n d -A tla s”- r a  (40 sz a k e m b e r k ö z rem ű k ö d ésév e l k észü lt és 1941-ben 

je le n t  m eg) v o n a tk o zó  b írá ló  é sz rev é te le i.

H an s  C h m ela r (N ag y m arto n ) „V alóság , v ag y  p ro p a g a n d a ?  A b u rg en lan d i ú js á 

g o k  és » an sch lu ssu k « ” c. e lő a d á sá b a n  a ta r to m á n y  sa j tó já n a k  a tö r té n e té t tá rg y a lja .

2 7 8



A h ú szas és h a rm in c a s  év ek b en  az ú jsá g  v o lt a  leg fo n to sab b  h ír fo rrá s . N a p ila p o k  
B u rg e n la n d b a n  nem  je le n te k  m eg, a  k özönség  a bécsi és g raz i n a p ila p o k a t o lv a s ta . 
V iszon t m eg je len tek  n ém et és h o rv á t n y e lv ű  h e tilap o k  és h itb u zg a lm i fo ly ó ira to k . 
Az o sz trá k  k o rm án y  1933-ban a  n em ze ti szo c ia lis ta  és k o m m u n is ta , 1934-ben ped ig  
a szo c iá ld em o k ra ta  s a jtó t b e tilto tta . A szerző  a b u rg en lan d i ú jság o k  tö r té n e té t  az 
o sz trák  sa jtó tö rté n e t k e re té b e n  tá rg y a lja . 1938. m á rc iu s  12-re v ir ra d ó  é jje l az o sz trá k  
h o ro g k eresz te sek  a leg több  sze rk esz tő ség e t m eg szá llták  és b ir to k b a v e tté k , az e lle n 
p á r t i  ú js á g író k a t szélnek  e re sz te tté k , ré sz b e n  le  is ta r tó z ta ttá k . F e lso ro l egy csom ó 
ú jság o t, ezek közül az O b e rw a r th e r  S o n n ta g sz e itu n g  m a is m eg je len ik  O b e rw a r te r  
Z e itu n g  név  a la tt.

N o rb e rt F ra n k  „A b u rg e n la n d i k e re sz té n y  v a llá s i közösségek  h e ly ze téh ez” c. 
e lő a d á sá b a n  nem  fe le jti el k iem eln i, hogy  P . H. Z e lfn e r és G. R e in g ra b n e r  m á r  
fe ld o lg o z ták  a k a to lik u s  és ev an g é lik u s  eg y h áz  tö r té n e té t a  n ém e t m eg szá llás  id e jén . 
A n á c ik  1938 n y a rá n  a ró m ai k a to lik u s  a d m in is z tra tú rá t  K ism a rto n b ó l k ila k o lta ttá k , 
e lő b b  N ag y m arto n b a , m a jd  S a v a n y ú k ú tra . K o lo s to ro k a t z á r ta k  be, h itb u z g a lm i eg y e 
sü le te k e t o sz la tta k  fel, p a p o k a t t i l to tta k  e l eg y h áz i teen d ő ik  végzésétő l, ső t k o n c e n - 
rác ió s  tá b o rb a  is k ü ld tek . Az ev a n g é lik u so k  e le in te  ö röm m el fo g a d tá k  az A n sch lu ss t, 
m iv e l N ém eto rszág  v o lt a  re fo rm ác ió  szü lő fö ld je . A zonban  csa ló d n iu k  k e lle tt , m e r t 
a  n em ze ti szocia lista  re n d sz e r az  A ltre ic h b e n  g y ak o ro lt eg y h áze llen es p o li t ik á já t  a 
b u rg e n la n d i e v a n g é lik u so k ra  is k ite r je s z te t te :  az  ev an g é lik u s h itb u z g a lm i eg y esü le 
te k e t is fe lo sz la tták , az E v an g e lisch e r K irc h e n b o té t b e szü n te tték , ta n í tó ik n a k  m e g til 
to ttá k , hogy k á n to r i te e n d ő k e t végezzenek . A z egyházi isk o lá k a t 1938 sz e p te m b e ré 
ben k is a já títo ttá k . Az e llen á lló  p a p o k  v ag y  n y u g d íjb a  v o n u ltak , vagy  e m ig rá lta k . 
(Pl. az  a lhó i, e rdély i szász szü le té sű  le lk ész  M ag y aro rszág ra  kö ltözö tt.) M ég a lo 
já l is  le lk észek e t is za k la ttá k .

F e lix  T o b le r „A n ém et N em zeti S zo c ia lis ta  M u n k ásp á rt e lő tö rté n e te  B u rg e n 
la n d b a n  (1923— 1933)” c. e lő a d á sá b a n  a  k o rá b b i e lő zm én y ek k el is fo g la lk o z ik , ta lá n  
a z é rt is , m e r t ez a m ozgalom  v o lta k é p p e n  a ré g i n ag y n ém e t irá n y z a tb ó l szé lső jo b b - 
o ld a li a n tisz e m ita  v ág án y ra  sza lad t. Az e re d e ti p án g e rm án  ir á n y z a tn a k  H itle r  h a ta -  
lo m ra ju tá sá ig  m in d en  b u rg e n la n d i p á rtsz e rv e z e tb e n  v o lt tö b b -k e v e se b b  h ív e . N em  
h it te k  a b b a n , hogy a k is o sz trák  á lla m  ta r tó s a n  m eg m arad . A n em ze ti szo c ia lis ták  
szerv ezk ed ése  B u rg e n la n d b a n  1923-ban in d u lt  m eg, de 1929/30-ig je le n té k te le n e k  
v o ltak , c sak  egyes h ely ség ek b en  v o lta k  e rő se b b  szervezete ik . De az 1931. m á ju s  3 -án  
ta r to t t  községi vá lasz táso k o n  é lé n k  a g itá c ió t fe jte t te k  k i és m in d e n ü tt  leg a láb b  egy 
m a n d á tu m o t tu d ta k  szerezni, ah o l je lö lte k , K ism arto n b an  k e ttő t is. S ze rv ez ték  a 
S A -t, és S S -t. A  N SD A P (és K PÖ ) b e ti ltá s á ig  tö b b  község, így A lsó lövő  is d íszp o l
g á rrá  v á la sz to tta  H itle rt. (Az é re m n e k  k é t o ld a la  v an : H a b sb u rg  O ttó  is szám os 
d íszp o lg ári o k lev e le t kapo tt!)

G e ra ld  S ch lag  „1938. m árc iu s 12-e B u rg e n la n d b a n  és e lő tö rté n e te ” c. e lő a d á sá b a n  
e lm o n d ja , hogy 1937/38-ban, H an s S y lv e s te r ta r to m án y fő n ö k ség e  a la t t  a  h iv a ta ln o k i 
k a r  te k in té ly e s  része nem  b u rg e n la n d i v o lt, h a n em  az o sz trák  C sászá rság  e ls z a k a d t 
te rü le te irő l m e n e k ü lt el, n ém et n a c io n a lis ta  é rze lm ű , kb. 30—40%  v o lt ti tk o s  n e m 
ze ti szo c ia lis ta  és hason ló  volt a  h e ly ze t a  re n d ő rség n é l és csen d ő rség n é l is. A V a te r 
län d isc h e  F ro n t-h o z , am ely  kü lö n b ö ző  e le m e k  k o n g lo m erá tu m a  vo lt, a  lak o sság  38% - 
a ta r to z o tt és a  k r i tik u s  n ap o n  összedőlt, m in t a  k á rty a v á r . A N SD A P fő leg  a  k a 
ta sz tro fá lis  g azdaság i he ly ze t m ia tt  e rő sö d ö tt m eg, a  szo c iá ld em o k ra ta  m u n k á s sá g 
ból is sok h ív e t szerze tt, a S A -b a  v o lt s c h u tz b ü n d le re k  is b e lép tek . A SA  lé tsz á m a  
3000 fő volt, feg y v erek e t az eg y k o ri S c h u tz b u n d  és a sz in tén  fe lo sz la to tt H e im w e h r 
ra k tá ra ib ó l szerze tt. S chuschn igg  v é le m é n y e  sz e r in t az o sz trák  lak o sság  25—25 % -a  
v o lt az  ön á lló  A u sz tria , ille tv e  az A n sc h lu ss  h íve. É rth e tő , hogy H itle r  s ie te t t  a  
b ev o n u lássa l, hogy a  n ép szav azás t ő m ag a  ren d ezh esse  m eg. Ez 1938. á p r ilis  10-én 
tú l jó l s ik e rü lt :  B u rg e n la n d b a n  169 775 sz a v a z a t „ ig en ” v o lt és csak  63 „ n e m ” . A 
lak o sság  rö v id esen  n em csak  az ú j re n d s z e r  á tm e n e ti g azdaság i e lő n y e it, h a n e m  n e 
g a tív  o ld a lá t is h a m aro san  m e g ta p a sz ta lta .
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H e rb e r t S te in e r  (B ecs) „A  zsidók, h o rv á to k  és c ig án y o k  so rsa  B u rg en lan d b a n  
a z  1938. m árc iu si n e m z e tis z o c ia lis ta  a n n e x ió  u tá n ” c. e lő ad á sáb ó l m e g tu d ju k , hog}- 
D r. T o b ias  P o rtsch y , a k i  az  a n n e x ió  u tá n  B u rg e n la n d  ta r to m á n y fő n ö k e  le tt  és előzőleg 
az  illeg á lis  N SD A P ta r to m á n y i  v ezető je  vo lt, a  z s id ó k a t úgy  ü ldözte , hogy á th á g ta  
m é g  a  b iro d a lm i tö rv é n y e k e t  is. S eho l m á s u tt  a  N ém et B iro d a lo m b a n  nem  z a k la ttá k  
ú g y  a  zsidókat, m in t  B u rg e n la n d b a n . 1938 n y a rá n  e lk o b o z ták  ip a ren g ed é ly e ik e t, p é n 
z ü k e t és v a g y o n tá rg y a ik a t, a  k ö p csén y i és la j ta k ö r tv é ly e s i z s id ó k a t Pozsony  kö ze léb en  
e g y  d u n a i szigetre , a  p á n d o rf a lv ia k a t m ag y a r , a  ro h o n c ia k a t ped ig  ju g o sz láv  te r ü 
le t r e  z a v a rtá k  át. 130 0 -n ak  s ik e rü lt  k iv á n d o ro ln ia , a  m a ra d é k  lengyelo rszág i m eg 
se m m is ítő - tá b o ro k b a  k e rü l t .  1944-ben m a g y a ro rsz á g i z s id ó k a t d e p o rtá lta k  B u rg e n - 
la n d b a  a  S ü d o stw a ll é p íté sé re , a k ik  közül so k an  a rossz e llá tá s  m ia tt  sze rze tt b e te g 
sé g e k b e n  p u sz tu lta k  el.

A  c ig án y k é rd ésb en  a  n á c ik  á llá sp o n tja  m eg o sz lo tt, m e r t  „ in d o g e rm án ”-n a k  
sz á m íto tta k . P o r ts c h y  ta r to m á n y fő n ö k  k iz á r ta  a  c ig á n y g y e rek ek e t az  isk o lák b ó l, 
a  c ig án y o k tó l m e g v o n ta  a  v á la sz tó i jogot, m e g til to t ta  a  veg y esh ázasság o t. L ak o m - 
p a k b a n  v o lt egy c ig á n y tá b o r , am e ly n ek  la k o sa i n eh éz  m u n k á t végeztek , de s z á llí to t
ta k  c ig á n y fé rfia k a t D a c h a u b a  és B u ch en w a ld b a , n ő k e t p ed ig  R a v en sb rü ck b e  is. 
H im m le r , az SS fő p a ra n c s n o k a  1942-ben k ü lö n  te lep ü lé s i te rü le te t  szán t n e k ik  a 
F e r tő  kö rnyékén .

A  h o rv á to k  1938 á p r i l i s á b a n  m á r  k iá b rá n d u lta k , m e r t  a n á c ik  erős assz im ilác ió s 
p o li t ik á t  fo ly ta ttak . E g y e d ü li h e ti la p ju k a t, a  H rv a ts k e  N o v in e -t csak  1942-ben 
t i l to t tá k  be. K ite le p íté s ü k e t is te rv ez ték , d e  m á r  n em  v o lt id e jü k  e n n ek  v é g re 
h a jtá s á r a .

A u g u st E rn s t „ B u rg e n la n d  m eg szü n te té se  és fe lo sz tá sa  1938-ban” c. ta n u lm á n y  
s z e r in t  B u rg en lan d  v o lt  az  első o sz trák  ta r to m á n y , ah o l a  h o ro g k eresz te sek  m a 
g u k h o z  rag ad ták  a  h a ta lm a t .  Az ú j, P o rtsc h y -fé le  k o rm á n y z a t B u rg en lan d o t, m in t 
ö n á lló  ta r to m á n y t m eg  a k a r ta  ő rizn i, de a  m á s ik  á ra m la t  e rő seb b  vo lt: B u rg e n la n d  
fe lo sz tá sa  A lsó -A u sz tria  és S tá je ro rszág  k ö zö tt 1938 o k tó b e r  k ö zepén  m e g tö rté n t. 
E r rő l  k ü lö n b en  m á r  a  h ú sz a s  év ek  fo ly am án  is  szó vo lt, de  csak  a  n ém et m eg szá l
lá s  a la t t  v a lósu lt m eg . E z a lk a lo m m a l a  n e z s id e ri já r á s t  a  k is -  és n ag y m arto n ! és 
fe lső p u ly a i já rá ssa l, v a la m in t  K ism a rto n  és R u sz t szab ad  v á ro so k k a l eg y ü tt A lsó - 
A u sz tr iá h o z  c sa to ltá k , a  fe lső ő ri, n é m e tú jv á r i és g y a n a fa lv a i já r á s t  ped ig  S tá je r -  
o rszághoz. A k a to lik u s  a p o s to li  a d m in is z tra tú ra  (a m a i püspökség) és az ev an g é lik u s  
sz u p e r in te n d e n tú ra  az  e d d ig i te rü le t i  k e re tb e n  m ű k ö d ö tt to v áb b .

A szerző is m e rte ti  a  B u rg e n la n d  ta r to m á n y  m e g szü n te té sév e l eg y id e jű  k ö zség 
eg y esíté se k e t (pl. A lsó  és F e lső k ism arto n h eg y e t K ism arto n h o z , K ö zép p u ly á t F e lsó - 
p u ly á h o z  csato lták) é s  a  já rá s o k  á tszerv ezésé t. Ez a lk a lo m m a l a tö r té n e lm i h a tá r o 
k a t  n e m  re sp e k tá ltá k . íg y  a  n ezs id e ri já r á s t  a  B ru c k  a n  d e r  L e ith a  já rá sh o z  c sa to l
tá k , a  fe lsőpu lyai já r á s t  a  k irc h sc h la g i b író ság i já rá s s a l  n ö v e lté k  m eg, a n é m e tú jv á r i  
és g y a n a fa lv a i já r á s  te r ü le té t  a  fe ld b ach i, fü r s te n fe ld i és fe lső ő ri já rá s  közt o sz 
to t tá k  fel, a k is m a rto n i já r á s b a  a  n a g y m a rto n i já rá s t , v a la m in t K ism a rto n  és R u sz t 
v á ro s o k a t o lv a sz to ttá k  be.

A k i h ián y o lja  a z  e lő a d á ssso ro z a t h a d tö r té n e lm i v o n a tk o zá sa it, a n n a k  a  f ig y e l
m é t fe lh ív ju k , hogy F r ie d r ic h  F ritz  to lláb ó l 1968-ban m á r  m e g je le n t „D er d eu tsch e  
E in m a rsc h  in  Ö s te r re ic h  1938” c. fü z e t (M ilitä rh is to r isc h e  S c h rif te n re ih e  8, H ee re sg e 
sc h ic h tlic h e s  M useum , W ien ), am ely b en  B u rg e n la n d  n é m e t m eg szá llá sáv a l is fo g 
la lk o z ik . Nem v o lt s z ü k sé g  a  W erm a ch t g y o rs íto tt  e lő n y o m u lá sá ra  a m ag y ar h a tá r ig , 
m e r t  a  B u rg e n la n d b a n  m e g sz e rv e z e tt és g y a lo g ság i feg y v e rek k e l is b író  SA  b rig á d  
a k a rh a ta lm i te e n d ő k e t a  re g u lá r is  n ém e t a la k u la to k  b eérk ezésé ig  el tu d ta  lá tn i 
és az  esetleges k ü lső  b e h a to lá s t  n y ilv á n v a ló a n  k é s le lte tte  v o ln a . E rre  a zo n b an  sem  
a  m a g y a r , sem  a ju g o s z lá v  h a tá rsz a k a sz o n  n e m  k e rü l t  sor, a  k ap cso la to k  fe lv é te le  
1938. m árc iu s  22-én tö r t é n t  m eg  S o p ro n n á l, il le tv e  R a d k e rsb u rg n á l te lje sen  ü n n e 
p é ly e s  fo rm ában .
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K o vá cs  Józse f  László:

H. Törő Györgyi—Nagy Miklós—Tódor Ildikó: A magyar 
irodalomtörténet bibliográfiája 1849— 1905. Általános rész. 

Személyi rész I. (A—Gy) 3. kötet, Akadémiai Kiadó, 
Budapest 1990, 774 lap

F o ly ó ira tu n k b a n  h á ro m  a lk a lo m m a l is e lm o n d tu k  é sz re v é te le in k e t (SSz. 1973, 
282—284; 1975, 377— 380; 1985, 379—381) A  m a g ya r  i r o d a lo m tö r tén e t  bibliográfiá ja  
fo n to s  so rozatáró l. F o n to s  tu d o m án y o s esem ény , hogy  a k u ta tó k , az  egyetem i és 
fő isk o la i ha llga tók , a  ta n á ro k  kézbe v e h e tik  az  ú j, 1849-től 1905-ig v eze tő  első részt. 
A  h á ro m  sz e rk esz tő -iro d a lo m tö rtén ész  fá ra d sá g o s  m u n k á v a l ö ss z e á llí to tt  m u n k á ja  
g azdag  á lta lán o s ré ssze l kezdőd ik , ez t k ö v e ti az  A -tó l G Y -ig  v eze tő  szem ély i rész. 
A k é z ira t lezárása  e n n é l a  k ö te tn é l is 1970-ben tö r té n t, a  k é z ira to n  a  n y o m d áb a  
ad ás  id e jé ig  csak k iseb b  p ó tlá so k a t v ég ezh e ttek . (Pl. A z O rszágos S zéch én y i K önyv 
tá r  1970—71-es év k ö n y v éb ő l, m ely  1973-ban je le n t m eg, fe lv e h e tté k  F a rk a s  L ászló  
sze rv eze ti és o lv asó szo lg ála ti sz a b á ly z a to k k a l fog la lkozó  ta n u lm á n v á t.)  U g y an ak k o r 
n em  tu d h a t k é z ik ö n y v ü n k  a  H ille r Is tv á n , m a jd  M a s ta lirn é  Z á d o r M ártá tó l is 
sz e rk e sz te tt Sopron b ib lio g rá f iá ja  so ro za tró l, p ed ig  ez is fo n to s is m e re te k e t ta r ta l 
m az. M in d ez t m eg m ag y arázza  a so ro za t k ezd e tb en  e lh a tá ro z o tt id ő h a tá ra :  . .K öte
tü n k  rag aszk o d o tt az an y ag k ö zlés  sz e m p o n tjá b ó l az  1970-es id ő h a tá rh o z ” . Ez az 
1772-ig vezető  első k ö te t e se téb en  m in d ö ssze  k é t év  e lto ló d ás t je le n te t t  m ivel ez 
a k ö te t m á r 1972-re m e g je le n t a k iv á ló  V. K ovács S án d o r—S to ll B é la  és V arga 
Im re  gondozásában , az időköz azo n b an  a  k é z ira t le zá rá sa  és a  m e g je le n é s  közt egy 
re  te te m e se b b  lett, e r rő l a  szerk esz tő k  n em  te h e tn e k , de a  k ö te t h a sz n á ló ja  b án ja . 
A szerk esz tő k  kezének  ez a  m egkö tése  e red m én y ez i pl. A ran y  J á n o s  ese tében , hogy 
az É le tra jz i  á t te k in té se k  fe jeze tb en  D ebreczen i Is tv á n :  A r a n y  J á n o s  h é tköznap ja i ,  
Bp., 1968. az  utolsó fe lv e t t  m u n k a , igaz, az  Ö sszes m ű v ek  e se té b e n  a  K iadások  f e 
je ze t m ég  felveszi a  L evelezés 2. k ö te té t, m ely  az ak ad ém ia i k ia d á s  16. k ö te te  
(m eg je le n t 1982-ben). E z é rt szerep el a  b ib lio g rá fiá b a n  K e re sz tú ry  D ezső: S m i v a 
g yo k  én. . A rany  m o n o g rá fiá já n a k  e lső  része  csak  1967-től, d e  é rth e tő e n (? ) nem  
ta lá lh a tó  a m o nográfia  b efe jezése : „C sak han g kö re  m á s ” 1987-ből.

íg y  g y ak o rla tilag  a  b ib io g rá fiá b ó l h iá n y o z n a k  az 1970 u tá n i id ő szak  k u ta tá sa i. 
A R egionális  irodalm i tö r e k v é se k  fe je z e t E rd e i L ászló  d o lg o za tá t e m lít i  a  SSz. 1957. 
év fo ly am áb ó l „Sopron m eg y e  iro d a lm a  és egy ism e re tle n  kö ltő  a  B ach  k o rszak b an ” 
c ím m el, de  h iányzik  A u g u sz tin o v icz  E le m é r ta n u lm á n y a  a  F ra n k e n b u rg  Iro d a lm i 
K ör h é t év tizedérő l 1982-ből. B ib lio g rá fiá n k  s z á m á ra  fon tos ta n u lsá g o k k a l szolgál
h a to t t  v o ln a  Rákosi J e n ő : E m lékezések  I. kö te te , m e ly  az 1860-as é v ek  bencés g im 
n á z iu m a  m ag y ar ö n k ép ző k ö rérő l, a  f ia ta lo k  „ K o rá n y ” c. (m a lap p an g ó ) d iá k ú js á g já 
ról, h a z a fia s  szellem ű ta n á ra ik ró l beszél. U ta l R ákosi Jen ő  eg y  írá sa  e rre  az 
id ő sz a k ra  a Soproni A lm a n a c h  1922-es k ö te té b e n  is. B ú csú -e  v ag y  ü d v ö z le t cím m el, 
az a lm a n a c h o t a k éz ik ö n y v  nem  elem ezte .

A z  irodalm i élet és kere te i—S z ín h á z — S z ín h á z tö r té n e t  jó l k ö v e ti az 1970-ig 
fig y e lt k u ta tá s t, K u g ler, C sa tk a i és B erecz  Dezső k o rá b b i írá sa it . D e ép p en  B erecz 
m u n k á ssá g a  szé lesedett k i 1970 u tá n  ezen  a  te rü le te n , ír t  J á sz a i M a ri lá to g a tásá ró l 
N ag y cen k en  és R á b a ta m á s ib a n  (SSz. 1971.), „B lah a  L u jza  és v e té ly tá r s a i  a  soproni 
sz ín p a d o n ” cím m el 1972-ben, „ Jásza i M ari so p ro n i sze rep lése” p ed ig  az 1974-es 
év fo ly a m b a n  je len t m eg. E  ta n u lm á n y o k  e lem zése  a  b ib lio g rá f iá n a k  is hasznot 
h o z h a to tt volna, h iszen  seg ítség ü k k e l k ö v e th e tő  le t t  vo lna, hogy B érez ik  Á rpád , 
B ró d y  S án d o r, C sep reg h y  F eren c , C síky  G erg e ly  m ű v e i m ik o r, k ik n e k  az e lő ad á 
sá b a n  tű n te k  fel a  so p ro n i sz ín p ad o n ?  E zek iro d a lm á t u g y an is  a  b ib lio g rá fia  az 
Egyes m ű v e k  iro d a lm á t fe lso ro lv a  összesíti.
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C sík y  G erg e ly  és Ú jv á r i  B é la  so p ro n i író - ta n á r  p lag izác ió s  v itá já t  a  kézik ö n y v  
ö ssze fo g la lja . De B erecz a z t is m e g ír ta  (SSz. 1981, 383— ) „N agy  színészek  sopron i 
k e z d é se i” c. ta n u lm á n y á b a n , h o g y  A  h o n  ja n u á r i s z á m a ib a n  leza jlo tt v itá n a k  so p 
ro n i u tó h a n g ja  is vo lt, m e ly  a S o p ro n  m á j. 4-i és 26-i s z á m á b a n  o lvasható . S ajnos, 
k é z ik ö n y v ü n k  n em  is do lgozza  fe l a  S o pron t ,  az O e d e n b u rg e r  Z e i tu n g -o t  sem , 
p e d ig  az 1910-es é v fo ly a m b a n  (VI. 22.) D óczi L ajos ír  if jú s á g á ró l „Ü ber P ro f . K ari 
T h ie r in g ” c ím m el. A S o p ro n v á rm e g y e  1932. évi X II. 4-i sz á m a  is a  régi d iá k é le trő l 
í r  „K ö p en y , sál, ö t p á lc a ü té s” c ím en . H ián y z ik  a D óczi m ű v e k  so rábó l az  „A lk a l
m i ó d a  a so p ro n i S zéch en y i-szo b o r le le p le z é sé re ” c. vers , m e ly  szép  k ü lö n n y o m a tb an  
is is m e r t  (R ö ttig -n y o m d a) és a  K u g le r  A la jo s-fé le  „ E m lé k la p  1897. m á ju s  23” c. 
a lb u m b ó l is. (R o m w alte r A lfré d  n y o m d á ja ) .

A H. T örő  G yö rg y i— N ag y  M ik ló s— T ódor Ild ik ó  sze rk esz téséb en  m eg je le n t 
b ib lio g rá f ia  seg ítség év e l jó l fe lm é rh e tő  a  sopron i ta n á r s á g  századvég i iro d a lo m 
e lem zési, iro d a lo m tö rté n e ti m u n k á s sá g a , ezá lta l jo b b a n  é rte lm e z h e tő  az Iro d a lm i 
é s  M ű v észe ti K ö r lé tre jö tte  is. E lső k é n t M öller E de K ü l f ö ld  c ím en  m eg je len t v i
lá g iro d a im a t elem ző, egy é v fo ly a m o t m e g é r t sz a k la p já t e m líte m  1879-ből (kézik ö n y 
v ü n k  n e m  ism eri). I r t  eb b e  a fő re á lisk o la  ta n á r i k a ra , m a g a  M öller pl. K a r i B eck- 
rő l é r te k e z e tt , a  bencés fő g im n á z iu m  ta n á r a ,  K apossy  L u c iá n  a  m a te r ia lis ta  és id ea lis ta  
v ilá g n é z e trő l í r t  ú j k ö n y v ek  a la p já n , d r. F ia lo w szk i L a jo s  „A  le szá rm azás  ta n a  és az ú j 
v a llá s ” c ím m el í r t  szem lé t, de  sz ív e sen  p u b lik á lt a  so p ro n i la p b a n  P é te rfy  Je n ő  is, 
p l. „ A  p o s itiv  tu d o m á n y  és a  m e ta p h y s ik a ” cím m el. Jó l fe lk észü lt, g y a k ra n  fő v á 
ro s i sz a k la p o k b a n  is p u b lik á ló  ta n á rn e m z e d é k  é lt e k k o r S o p ro n b an .

B erecz  Dezső 1939-es M ö lle r E d e  ta n u lm á n y á b ó l tu d ju k , hogy M öller B o d n ár 
Z sig m o n d  iro d a lo m tö rté n é ssz e l le v e le z e tt, á llító lag  B o d n á r  is szo rg a lm a z ta  egy iro 
d a lm i k ö r  lé tre h o z á sá t. B e lla  L a jo s  a  K ö r 1892-es é v k ö n y v é b e n  E rődi D án ie l sze
m é ly é re  u ta l :  „A z eszm e, m e ly  ú g y  em lék szem  E rő d i D á n ie l benczés ta n á r  fe jéb en  
m eg fo g am zo tt, te rm ő  ta la j r a  h u l l t  m ib e n n ü n k ”. De v o lt is kellő , jó l fe lk észü lt 
k ezd em én y ező ! B ib lio g rá f iá n k b ó l tu d ju k , hogy B ay er F e re n c  (fő reá lisko la) a rró l 
é r te k e z e tt  a  F ig y e lő b en  (1880), ho g y  „ Iro d a lo m tö r té n e tü n k  leg ú jab b  k o ra  h o n n an  
sz á m íta n d ó ? ” K á rp á ti K á ro ly n a k  is ta n u lm á n y a  je le n t m eg  „A m u rán y i V enus a 
m a g y a r  k ö lté sz e tb e n ” c ím m el (F igyelő , 1877). A leg teh e tség eseb b  k é tség te len ü l a 
f ia ta lo n  e lh u n y t M öller, a k i í r t  I lo sv a i T o ld ijá ró l. A ra n y  T e te m re h ív á sá ró l, T om pa 
M ih á ly ró l, S zécheny i Is tv á n ró l. K é t jó  ta n u lm á n y k ö te te  is je le n t  m eg M ag y ar K a llio 
p e  (S opron , 1877) és Ö ssz e g y ű jtö tt ta n u lm á n y o k  (S opron , 1882) c ím m el. V a jd a  V ik 
to r , a  L a e h n e  in té z e t ta n á r a  is g y a k ra n  ír t  A bafi L a jo s  F ig y e lő jéb e : „H ol le ljü k  
m eg  a  n y e lv a lk o tá s  fo r r á s á t” (1875), „A z o lv a sá sró l” (1875), ill. „M agyar k ö ltő k  f r a n 
c ia  fo rd ítá s b a n ” (1873) c ím m el. E rő d i D án ie ln ek , a  K ö r  eg y ik  m eg te rem tő jén ek  
ta n u lm á n y a  sz ü le te tt a  k ö ltő i sz illo g izm u sró l (1888), „ K ö lté sz e tta n a '' je le n t m eg 
(E sztergom . 1874) K ap o ssy  L u c iá n  í r t  az  esz té tik a i h ű ség rő l, később, b en cés ta n á r 
ság b ó l v ilá g i á llá sb a  lé p v e  is je le n tő s  e lm é le ti m u n k á ssá g o t f e j te t t  ki. R é th e i P rik k e l 
M a r ia n , R écsey L a jo s és B o g n á r  T e o fil bencés ta n á ro k  b ib lio g rá fiá n k  ad a tso ra i 
s z e r in t  is je le n tő s  n é p ra jz i, k ö n y v tö r té n e t i  és filo zó fia i m u n k ásság o t fo ly ta tta k  
so p ro n i é v e ik b e n  is. M in d e rre  a  fe lism e ré s re  b ib lio g rá f iá n k  ta n u lm á n y o z á sa  so rán  
ju to ttu n k , az  Iro d a lm i és M ű v észe ti K ö r m ű k ö d te té sé re  k é p z e tt, tudós ta n á ro k  é ltek  
e k k o r  a  so p ro n i k ö zép isk o lák b an .

A  m a g y a r iro d a lo m tö r té n e t b ib l io g rá f iá ja  1849— 1905 k ö zö tti k ö te tén ek  ta n u l 
m á n y o z á sa  összesíti 1970-ig le g fo n to sa b b  h e ly tö rté n e ti is m e re te in k e t. M ég m in d ig  
ja v a s o lju k  a  fon tos h e ly i és n a p ila p o k  é rték eseb b  k ö z lem én y e in ek  fe lv é te lé t a 
m ég  k é z ira to s  k ö te te k b e . H aszn o s le n n e , h a  a so rozat le z á rá s a  u tá n  az ú ja b b  k u ta tá s t  
ö sszesítő  p ó tk ö te t je le n n e  m eg  9. k ö te tk é n t a te rv e z e tt ny o lch o z . K ü lö n b en  a  S o p ro n i 
S zó jeg y zé k tő l a S o p ro n i I ro d a lm i T á rsa sá g  m eg szű n ésé ig  ú ja b b  húsz esz tendő  
s z a k iro d a lm á t is fo rg a th a t ja  a n y a g g y ű jtő  cé lla l az id ő szak  k u ta tó ja .
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i f j .  H iller  Is tván:

Ernő Deák: Das Städtewesen der Länder der ungarischen Krone 
(1780— 1918) I—II 1—2. Verlag der österreichischen 

Akademie der Wissenschaften. Wien, 1979,1989 
(Veröffentlichungen der Komission für Wirtschafts-,

Sozial- und Stadtgeschichtfe 3— 4)

T íz év v e l az  első  k ö te t m eg je len ése  u tá n  a d ta  k i az  O sz trá k  T udom ányos A k a 

d é m ia  k ia d ó ja  D eák  E rn ő  m u n k á já n a k  m áso d ik  részét. A z összesen  háro m  v ask o s 

k ö te t k é t jó l e lk ü lö n íth e tő  szerk eze ti egységben, tö b b  m in t eze r o ld a lo n  n y ú jt im m á r  

á tfo g ó  — a te rv e k  sz e r in t azo n b an  m ég m in d ig  nem  te lje s  — k é p e t a  M agyar K o ro n a  

o rszág a in a k  ú jk o r i v áro sfe jlő d ésé rő l.

A z u tó b b i fé l év század b an , de k ü lö n ö sen  az e lm ú lt k é t é v tiz ed b en  a v á ro s tö r té 

n e t i  k u ta tá so k  úgy m ó d sze rta n ilag , m in t ta r ta lm i e re d m é n y e ik e t te k in tv e  a n e m z e t

közi tö r té n e t írá s  le g e n e rg ik u sa b b a n  fe jlő d ő  te rü le te i közé  ta r to z ta k , s az O sz trák  

T u d o m án y o s A k a d é m ia  G azd aság -, T á rsa d a lo m - és V á ro s tö r té n e ti B izo ttság a  k i 

e m e lte n  fo n to s c é lk é n t h a tá ro z ta  m eg, hogy a  k o ráb b i — e lső so rb an  N y u g a t-E u ró - 

p á v a l fog lalkozó  v iz sg á la to k  u tá n  K ö zép -E u ró p a  is — m in t tö r té n e lm i régió  — a 

k u ta tá s o k  tá rg y a  legyen . Az összeh aso n lító  v á ro s tö r té n e t i t t  kü lö n ö sen  a lk a lm a s  

m ó d sze rn e k  b izo n y u lt, h iszen  v i ta th a ta tla n u l igaz A lfre d  H o ffm an n ak  a kö n y v  

e lő szav á b a n  is m e g fo g a lm azo tt á llítá sa , m isz e rin t a  M ag y ar K o ro n a  országai egészen  

s a já to s  tö r té n e lm i-p o li tik a i egységet képeztek .

Az „A llg em ein e  B esch re ib u n g  d e r S tä d te  u n d  d e r  s tä d tis c h e n  S ied lu n g en ” c ím ű  

e lső  k ö te t a tu la jd o n k é p p e n i e lm éle ti összegzés. A szerző  v ilág o s  szerk eze tb en , jó l 

tag o lv a , ügyesen  k ö rü l ír t  te m a tik a i és k ro n o ló g ia i k a te g ó r iá k a t h aszn á lv a  ism e rte ti 

m o n d a n iv a ló já t, s te k in ti  á t  a  té rség  v á ro sfe jlő d ésé t. A k iv á la sz to tt időszakot (1780— 

1918) az  ip a ro so d ás m é rté k é n e k  m egfele lően  h á ro m  sz a k a sz ra  o sz tja , így m e g k ü 

lö n b ö z te t ip a ro so d ás e lő tti és k o ra i in d u sz tria liz á c ió s  [1780/1790— 1848], á tm e n e ti 

(1848— 1867), il le tv e  in d u sz tria liz á c ió s  k o rsz a k o t (1867—1918).

A k ö te t négy fe je z e te  közül az  első, b ev eze tésn ek  s z á n t tö r té n e lm i á tte k in té s , 

am e ly  a  X I. század tó l v iz sg á lja  a v á ro s fe jlő d é s t és fe lté te lre n d s z e ré t, s széles szak - 

iro d a lm i b á z is ra  tá m a sz k o d v a  ju t  el a  rég ió b e li v á ro so k  — D eák  sze rin t a  XV. 

század  e lső  fe lé tő l m eg k ü lö n b ö z te th e tő  — k é t a la p v e tő  k a te g ó r iá já n a k  m e g h a tá ro 

zásához. C iv ita s  és o p p id u m ; szab ad  k irá ly i váro so k , ille tv e  p ü sp ö k i szék h e ly ek  

szű k eb b  cso p o rtja , s g y ű jtő fo g a lo m k én t a m ező v áro so k  jó v a l szé leseb b  rétege, m in t 

a té rsé g  v á ro s fe jlő d é sé n e k  e lté rő  irá n y a i, s z o lg á lta tja  a k ö n y v  elsődleges, s végig  

k ö v e tk ez e tesen  m e g ta r to tt  cso p o rto sítási sz e m p o n tjá t. E g y m ásh o z  is jó l illeszkedő , 

ö n á lló  egységek, a  fö ld ra jz i-k ö z ig a z g a tá s i sze rk eze t e lem zésév e l foglalkozó rész, s 

az  a z t követő  „ v á ro s m u s tra ”, am ely  g y a k o rla tila g  a te le p ü lé se k  összehason lító  s z á m 

b av é te le . Ig en  é rd e k e s  m eg k ö ze lítésn ek  ta r to m  a  „P h än o m en o lo g ie  d e r S tä d te ” c ím ű  

h á ro m  a lp o n tb ó l á lló  záró  fé lszáz o ld a lt. B á r  a v á ro so k  belső  fe lép íté sé t, a p o lg á rság  

s a  nem esség  v iszo n y á t, a  tá rn o k m e s te r i fe la d a t-  és jo g k ö r t tá rg y a ló  középső sz a 

k a sz t a lfe je z e tk é n t sze ren cséseb b  le tt  v o ln a  e lő b b re  ten n i, a  k o ra b e li v áro sfo g alo m  

és in te rp re tá c ió ja , v a la m in t a  te lep ü léssze rk eze th ez  k ap cso ló d ó  re fo rm elk ép ze lések , 

il le tv e  a  m o d ern izác ió s képesség  v izsg á la ta  n e m csak  e re d e ti ö tle tr e  és g o n d o lk o d ás- 

m ó d ra , h a n e m  re m e k  p ro b lé m a lá tó k é p e ssé g re  is va ll.

A k ö te t leg g y en g éb b  része  a k o ra ú jk o ri e lő zm én y ek  és összefüggések  tag la lá sa . 

E lh ib á z o tt m eg k ö ze lítés  a  X V I—X V II. század i v á ro s i fe jlő d é s re  és v á ro sk ép re  g y a 

k o ro lt egy h áz i és v ilág i fő ú r i h a tá s t p e rd ö n tő  a la p v o n á sk é n t é r té k e ln i. A p o lg árság  

p a ssz iv itá sá ró l, a  v á ro s i é le t s ta g n á lá sá ró l szóló á ll ítá so k  m á r  e n n e k  a k iin d u lá sn a k

283



lo g ik u sa n  tév es  e re d m é n y e i, m é g h a  a  fe lso ro lt egyházi és v ilá g i isk o la a la p ítá so k  

a  v á ro s o k b a n  ö n m a g u k b a n  valós té n y e k  is. A  k o r  e lsőszám ú k é rd é se  a zo n b an  K ö- 

z é p -E u ró p á b a n  e g y é rte lm ű e n  az id eg en  b iro d a lo m  b eh a to lá sa , b e ren d ezk ed ése , s 

az  e r r e  v a ló  tá r s a d a lm i-p o li tik a i re a k c ió  vo lt, m in d en  egyéb  e n n e k  v e tü le té b e n  

je le n tk e z e t t  és é rv é n y e sü lt. E szem szö g b ő l v izsg á lv a  a fo ly a m a to k a t, a  tö rö k  á lta l 

o k o z o tt n e g a tív  g a z d a sá g i-k e re sk e d e lm i h a tá s o k  sem leg esítésére  t e t t  v á ro s i p ró b á l

k o záso k , m a jd  az o sz m á n  u ra lo m  fe lsz á m o lá sá b a n  já tszo tt sze rep  é r té k e lé se  egészen  

m ás , s se m m ik é p p e n  sem  p assz ív  o ld a lá ró l  á l l í t ja  e lén k  a  v á ro s o k a t és p o lg á ra it. 

A la p v e tő e k  és n em ze tk ö z ileg  is e lism e rte k  a  m ag y a r  tu rk o ló g ia  k u ta tá s i  e red m én y e i 

a h ó d o ltsá g b e li m e ző v á ro so k  belső  a u to n ó m iá já ró l, s az eh h ez  k ap cso ló d ó  fo n to s 

d e m o g rá fia i v á lto z á so k ró l, am e ly ek  n é lk ü lö z h e te tle n e k  a  te l je s  re n d s z e r  m ű k ö d é 

sé n e k  m eg érté séh ez . A  kö n y v  a la p té m á já n a k  fe ldo lgozása az o n b a n , am e ly n ek  csak 

ö ssze tev ő  e lő z m é n y e ire  v o n a tk o z ta k  e m eg jeg y zések , eg y é rte lm ű e n  m ag as  sz ín v o 

n a lú , k o r re k t és m eggyőző.

A  m u n k a  m á so d ik  nagy  sz e rk e z e ti eg y ség e  a k é t k ö n y v b ő l á lló  „A u sg ew äh lte  

M a te r ia lie n  zum  S tä d te w e se n ” c ím ű  a d a t tá r .  A tö r té n e ti s ta t is z tik a  k ip ró b á lt és 

m e g b íz h a tó  m ó d sze re  sz e r in t egységes k é rd ő ív  fo rm áb an , jó l k iv á la sz to tt  k o o rd in á ta -  

re n d s z e rb e n  60 k ü lö n b ö ző  szem p o n t a la p já n  v izsg á lja  a  szerző  a  M ag y ar K o ro n a  

o rsz á g a i 198 v á ro s á n a k  je llem ző  v o n á sa it.

S o p ro n  tö r té n e lm i szerep én ek  m eg fe le lő en  előkelő h e ly e t fo g la l el a  so rb an . 

H é t o ld a lo n  k e re sz tü l többszáz  sz á m sz e rű  a d a t rév én  k a p u n k  k é p e t a  v á ro s  jogi 

h e ly z e té rő l, te rü le ti- to p o g rá f ia i sz e rk e z e té rő l, a  lakosság  szám áró l, v a llá s i, e tn ik a i 

h o v a ta r to z á s á ró l, fo g la lk o zásáró l. F ig y e le m re m é ltó  a d a tso r ta n ú s k o d ik  S o p ro n  v áro s 

év es  k ia d á sa iró l és b ev é te le irő l, a  k u ltu rá l is ,  p én z- és szociális in tézm én y h á ló za tró l. 

N é h á n y  szám  is e leg e n d ő  a n n a k  é rz é k e lte té sé re , hogy a  szerző h a l la t la n u l  idő igényes, 

p re c íz  g y ű jtő  és ren d sze rező  m u n k á ja  ré v é n  m ilyen  é rd ek es , s a  to v á b b i k u ta tá sh o z  

n é lk ü lö z h e te tle n  k ö te t á l l t  össze. 1910-ben S o p ro n  szabad  k irá ly i v á ro s  12 955 h a  össz

te rü le té n  31 597 p o lg á r  é lt, k é t és fé lsz e r a n n y i, m in t 1785-ben. A  sz á z a d fo rd u ló n  az 1837 

la k ó h á z  több , m in t 80% -a v o lt fö ld sz in te s , h á z a n k é n t ak k o r á tla g o sa n  16,67 lak o ssa l. A 

X X . század  e lső  év tiz e d é n e k  v égén  a p o lg á ro k  44,27% -a m ag y ar, 51 .04% -a n é m e t a n y a 

n y e lv ű  vo lt, m a jd  k é th a rm a d a  ró m ai k a to lik u s , köze lítő en  28% e v a n g é lik u s  6,65% iz ra e 

li ta . A  v á ro s  b e v é te le  3 279 200, k ia d á s a  3 161 000 k o ro n á t te t t ,  a  b e v é te le k  10 év  a la t t  

1 935 400, a  k ia d á so k  1 829 400 k o ro n á v a l n ő tte k . A  lakosság  19 k ü lö n b ö ző  sz in tű  és je l 

leg ű  o k ta tá s i-k é p z é s i in té z m é n y b e n  t a n í t t a th a t ta  gy erm ek eit, a  v á ro s  7 ó v o d áv a l, 8 

b a n k k a l és h ite lin té z e tte l , 7 k ö n y v tá r ra l , m ú zeu m m al, n é m e t n y e lv ű  sz ínházzal, 

8 n y o m d á v a l és 8 p e rio d ik á v a l (!) re n d e lk e z e tt .  A te ljesség  ig én y e  n é lk ü l k ira g a d o tt 

a d a to k , úgy gondo lom , v ilág o san  é rz é k e l te t ik  a he lyzetet. U g y a n a k k o r s a jn á la to sn a k  

ta r to m , hogy a k ö n y v b e n  az ö ssz e h a so n lítá s t nem  seg ítik  á b rá k , g ra f ik o n o k , d ia 

g ra m m o k . I ly en  m en n y iség ű  sz á m a d a t e se té n  úgy a v áro so k  be lső  fe jlő d és i ü tem ét, 

m in t m á s  te le p ü lé se k k e l való  ö ssz e v e té sé t a v iszony lag  k is e n e rg iá v a l e lk ész íth e tő  

„ m e llé k le te k ” n a g y b a n  e lőseg ítik , s szem lé le te ssé  teh e tik .

A z á t te k in te t t  e lm é le ti összegzés és a d a t t á r  u tá n  k ü lö n  é rd e k lő d é s re  t a r th a t  

sz á m o t a  te rv e k b e n  fe lv á z o lt h a rm a d ik  egység , am ely  v á rh a tó a n  a  „T ypologie und  

S t r u k tu r  d e r  S tä d te ” c ím e t v ise li m a jd . E n n e k  m eg je len ése  e lő t t  is a z o n b a n  összeg 

z é sk é n t n y u g o d t le lk iism e re tte l m e g fo g a lm azh a tó , hogy D eák  E rn ő  úgy  a  k u ta tá s , 

m in t a  v á ro s tö r té n e t i r á n t é rd e k lő d ő k  szé leseb b  ré tege  sz á m á ra  g o n d o la téb resz tő , 

m a ra d a n d ó  m u n k á t te t t  le  az a sz ta lr a . A  kö ltő i k é rd és  m á rc sa k  az, m ié r t  nem  

m a g y a r  k iad ó  g o n d o zásáb an  je le n t m eg  a  m ag y ar , S opron  m eg y ei (P eresz teg ) sz á r 

m a z á sú  szerző  tö r té n e t i  M ag y aro rszág g a l fog la lkozó  m űve?!
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A Soproni Szemle Széchenyi Istvánra és családjára 
vonatkozó írásai (1937—1990)*

1938.
L a u r in g e r  E rn ő : S zécheny i Is tv á n  gróf szü lő h áza  B écsben.
~ 144— 148. p.
É n ek es  K á lm á n : A so p ro n h o rp ács i k asté ly .
=  305—309. p.
1939.
S zéch en y i Is tv án . (K őnyom atos ra jz . M eg je len t 1835.) T h ie r L ász ló  g y ű jtem én y éb ő l. 
=  [273], p.
ö s tö r  Jó zse f: T évedések , fe rd íté se k . S zéch en y i Is tv á n  tu d ó s tá rs a sá g i a lap ítá sa . — 
M ag y a r n y e lv tu d ása . — Á llító lag o s gőgje. — Ű jab b  a K a ro lin a  ügyben .
=  274— 288. p.
T h ir r in g  G u sz táv : A S zéch en y i-csa lád  so p ro n i h ázai.
=  289—301. p.
L a u r in g e r  E rn ő : S zécheny i Is tv á n  gróf az  é rm észe tb en  
=  302—309. p.
T h ie r  L ászló : Széchenyi em lék ek . (S zem elvények  egy sopron i m ag án g y ű jtem én y b ő l.) 
=  309—315 p.
C sa tk a i E n d re : S zéch en y i-m ű em lék ek  N agycenken .
=  317—327. p.
C sjipkés] K [á lm án ]: A m ú zeu m  S zéch en y i-szo b á ja .
C sa tk a i E n d re : S opron i a p ró sá g o k  S zécheny i n ap ló ib an .
R ad ó  Is tv á n : A so p ro n i S zéch en y i-k ö n y v tá r .
=  A so p ro n i m úzeum  közlem ényei. 338— 343. p.
A d a lék o k  a sopron i S zéch en y i-iro d a lo m h o z . [B ib liográfia .]
=  359—376. p.
1940.
C s[a tk a i] E [n d re ]: F e ren c  Jó zsef lá to g a tá sa  N agycenken .
=  45. p.
T h ir r in g  G u sz táv n é  W aisb eck er I ré n : E m lék ek  v ih a ro s  időkbő l: a m ik o r  a  S zéch en y i
ek m e g sz e re tté k  S opron t.
=  57— 61. p.
— th .:  A  S zéch en y i-csa lád  so p ro n i h áza iró l. [K iegészítés az  1939. III . évf. 289—301. 
p. a la t t  m e g je le n t T h ir r in g  G u sz táv  cikkhez.]
=  383. p.
1941.
C sa tk a i E n d re : Iv án  [gróf Széchenyi], N ag y g eresd  [K arcsay  és M este rh ázy ], S a jto s- 
k á l [Losonczy],
=  S o p ro n v árm eg y e i v á ra k , k as té ly o k  és nem esi k ú riá k . 53— 56. p.
S to rn o  M ik sa : S opron i v á ro s ré sz le te k  1852-ből.
=  126— 128. p.
Ö stö r Jó z se f: V alóban  C an o v á tó l v a n -e  a  cen k i B ea trice -szo b o r?
Ö [stör] J[ó zsef]: A cen k i S zécheny i szobor k ö ltség e it k i v ise lte?
=  K ise b b  közlem ények . 239—241. p.
Ö stö r Jó z se f: Széchenyi és v árm eg y éje .
=  251— 268. p.
C sip k és [K á lm á n ]: S z a k á i E rn ő  S zé c h e n y i-e m lé k p lak e ttje .
=  324— 326. p.

* A g y ű jté s  a S zécheny i Is tv á n  V árosi K ö n y v tá rb an  készü lt.
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1942.
Ö s tö r  Jó z se f: S zécheny i I s tv á n  és S opron .
=  1— 15. p.
r y . : K e rté sz  Ján o s : S z é c h e n y i f a lu ja  N agycenk . K ö n y v ism erte té s .
=  102. p.
R a d ó  Is tv á n : S zéchenyi o rv o sa , a  v o lt so p ro n i d iá k  és m áso k .
=  K ise b b  közlem ények . 217— 221. p.

1943.
L a u r in g e r  E rnő: S o p ro n  szab . k ir . v á ro s  em lék érm ei c. c ik k é n e k  u to lsó  o ld a lán  
S z é c h e n y i-v o n a tk o z á sú  é rm e k  fe lso ro lása .
=  6— 12. p.
K le m p a  K áro ly : G ró f S z é c h e n y i Is tv á n  lev e le i g ró f F e s te tic s  T aszilóhoz.
=  114— 118. p.

1944
K ö n y v ism e rte té s . Ö stö r Jó z se f: A  d ö b lin g i S zéch en y i (1848— 1860). Bp., 1944. 456 1.
=  130— 131. p.

1956.
D o m o n k o s  O ttó : A n a g y c e n k i „H eg y b éli A rtic u lu so k ” 1817-ből.
=  H e ly tö r té n e ti a d a ttá r .  67— 73. p.
1958.
C sa p o d in é  G árd o n y i K lá ra :  S zéch en y i J ú l ia  em lék k ö n y v e  a  S zéch en y i K ö n y v tá rb a n . 
=  319— 326. p.

1960.
T ilk o v sz k y  L ó rá n t: G o n d o la to k  S zéch en y i I s tv á n  h a z a fia ssá g á ró l. H a lá la  100. év fo r
d u ló ja  a lk alm áb ó l.
=  97— 101. p.
K u b in s z k y  M ihály—P e rk o v á tz  B ódog: S zéch en y i és a m a g y a r  v a su tak .
=  102— 113. p.
T ilk o v sz k y  L ó rá n t: S z é c h e n y i I s tv á n  fe r tő b o z i fü rd ő je  
=  181— 185. p.
F a ra g ó  S án d o r: T o ln ay  A n ta l  fe ljeg y zése i S zécheny i h a lá lá ró l  s a rég i és ú j n ag y 
c e n k i tem plom ró l.
=  185— 188. p.

1964.
L o v a s  G y u la : A S o p ro n i V a sú t T á rsaság . 1836— 1838.
=  244— 248. p.

1965.
S to rn o  G á b o r: B ru n sz v ik  T e ré z  lev e le  S zéch en y ih ez  M ark ó  K á ro ly  é rd ek éb en .
=  94— 96. p.
K é p . K u g le r: S zécheny i I s tv á n  [szobor], B u d ap es t. K a m a ra e rd ő . 175. p.
=  S oós G yu la : K u g le r P á l  F e re n c  so p ro n i szobrász  (1836— 1875) c. c ikkbő l. 

= 1 7 1 — 177. p.

1967.
H il le r  Is tv á n : H a u e r I s tv á n  tü k ö rk é p e  S zéch en y i Is tv á n  írá sa ib a n .
=  H e ly tö r té n e ti a d a ttá r . 172— 179. p.
H i l le r  Is tv á n : H a u e r I s tv á n  tü k ö rk é p e  S zéch en y i Is tv á n  ír á sa ib a n . II. rész.
=  254— 261. p.

1968.
C s e n á r  Já n o s : S zéch en y i c e n k i k a s té ly á n a k  g ázv ilág ítá sa .
=  172— 176. p.

1970.
C s a tk a i E n d re : S zéch en y i I s tv á n  h a lo tti  em léke .
=  264. p.
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K ö rn y ei A tti la : A  n ag y cen k i S zéchenyi I s tv á n  E m lék m ú zeu m  k iá llítá sa .

=  248—263. p. H e ly tö r té n e tírá s u n k  id ő szerű  k é rd ése i.

1982.

K észéi D énes: A  h a tfé le  jo b b á g y te h e r  a  n a g y c e n k i u ra d a lm a k b a n .

=  K iseb b  k ö zlem ények . 142— 147. p.

1983.

K ö rn y e i A tti la : T íz éves a  S zécheny i Is tv á n  E m lék m ú zeu m .

=  169— 175. p.

1988.

H árs  József: M uck  T ib o r (sze rk .): A S zéch en y i Is tv á n  szo c ia lis ta  b rig ád o k  e m lé k 

kön y v e 1987. S zécheny i K ö r  k ia d á sa . Bp., 1987, 96 lap . — A S zéch en y i Is tv á n  E m 

lék m ú zeu m  B a rá ti  K ö re  III. közgy ű lésén ek  jegyzőkönyve . (Fk.: K ö rn y e i A ttila )  

P écs, 1987, 20 lap . [K iad v án y o k  ism erte tése .]

=  189—190. p.

1999.

K őhegyi M ih á ly : S zécheny i Is tv á n  k in ev ezése  S o p ro n  v á rm eg y e  v ízügy i sz a k b iz o tt

ságába.

=  352—353. p.

LEVÉLSZEKRÉNY

M acher F rig y es í r ja :  A bencés („K ecske”) tem p lo m  szen té ly én ek  fa lá ra  e m lé k 

oszlopot fe s te tte k , k ö zep é t e m lé k tá b lá n a k  k é p e z ték  ki. E zen  m e g ta lá lju k  azok  n e v é t 

(két k irá ly n é  és egy k irá ly ), a k ik e t eb ben  a  te m p lo m b a n  k o ro n á z ta k  m eg. A  fe l ira t  

kezdete:„A N N A E  ELEO N O R A E F e rd in a n d i II. C on iuci A ue. A (nn)o  M D C X X II. 

Id ib u s  M aii. . .  . H oc in  te m p lo  co ronatis . . Az a z  1522. m á ju s  id u sán , m á ju s  15-én 

k o ro n á z tá k  v o ln a  m eg i t t  II. F e rd in á n d  fe leség é t, A n n a  E leo n ó rá t. Az a d a t h e ly te len , 

m e r t  csak  e k k o r k ezd ő d ö tt az o rszággyűlés, de 1522. jú liu s  26-án k o ro n áz tak  (SSz. 

1963, 371—372).

A h e ly te len  a d a to t idézi több , S o p ro n t ism e rte tő  k ö n y v  is.

C élszerű n ek  ta r ta n á m  a fa lfe s té s  a lá  h e ly esb ítő  fe l ira to t ( tá b lá t1» e lh e ly ezn i, 

azaz  a lá to g a tó k  fig y e lm é t e r re  a  té v e d é sre  fe lh ív n i, hogy a m ag y a r tö r té n e le m b e n  

já r ta so k  ne h iggyék , n em  ism e rjü k  v á ro su n k  tö r tén e lm é t.
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K ÉR E LE M  a  SO PR O N I SZ E M L E  M U N K A T Á R S A IH O Z !

A szerk esz tés  és a  n y o m d a  m u n k á já n a k  e lőseg ítése  é rd e k é b e n  m u n k a tá rs a in k tó l 
a k ö v e tk ező k e t k é r jü k :

1. A  kéz ira t gépelése. M ind  a  főszöveg, m in d  a lap a lji je g y z e te k  (külön lap o k o n !)
2-es so rtáv o lság g a l, b a lo ld a lo n  20 b e tű h e ly n y i m arg ó v a l g ép e len d ő k .

A gépelési h ib á k a t k é z írá ssa l ja v ítsu k  ki. U g y an csak  k é z írá s sa l je lö ljü k  be  az  í r ó 
gépén h iányzó  je lek e t, m in t pl. í, ú, í, Ü s tb . E g y eb ek et kézze l n e  ja v ítsu n k  bele .

A szerk esz tés  és a n y o m d a m u n k á já n a k  e lő seg ítése  é rd e k é b e n  m u n k a tá rsa in k tó l 
z á r ja  le a lá írá sá v a l.

A főszövegben  a la p a lji  je g y z e tre  fé lso rra l em elt, t in tá v a l b e k a rik á z o tt sz á m je g y 
gyei u ta lu n k , pl. . . .  v á ro so k a t. '2

A szerk esz tő ség b e  n e  m á so la ti p é ld án y t, h a n e m  jól o lv a s h a tó  első p é ld á n y t k ü ld 
jü n k .

2. A  lapalji jeg y ze tek .  Id e  k e rü ln e k  a  fő szö v eg e t k ieg ész ítő  rész le tek , ad a to k , f ő 
leg pedig  a főszöveget h ite le s ítő  igazoló p o n to s  iro d a lm i u ta lá so k , pontos  fo r rá s je lz é -  
tek. A jeg y ze tek e t fo ly a m a to sa n , egész sz á m m a l szám ozzuk , a c ik k  szövege u tá n  k ü 
lön la p (o k )ra  ír ju k .

K ö n y v r e , lapszám ra  első a lk a lo m m al így  u ta lu n k : pl. C sa tk a i E n d re : A so p ro n i 
sz ín észe t tö r té n e te  1841 — 1950. S opron , 1960. 15. — A to v á b b ia k b a n  így C sa tk a i i.m . 
32. (Ha u g y a n a n n a k  a sze rző n ek  v á lto g a tv a  tö b b  m ű v é t id ézzü k , a k k o r a to v á b b ia k b a n  
így: C sa tk a i: A sopron i sz ín észe t 43.) H a a m eg je len és h e ly e  B u d ap est, ezt így: B p.

Folyóirat c ik k é re  így:  Ja k u b o v ic h  E m il: A leg rég ib b  m a g y a r  m issilis lev é l: M a 
g y ar N yelv 1952, 114—20. A S opron i S zem le  n e v é t á lla n d ó a n  rö v id ítv e  í r ju k :  SSz.

G y ű j te m é n y e s  m u n k á b a n  m eg je len t c ik k re  így: pl. H áz i J e n ő : S opron  v á ro s  c í 
m ere. Vö. H e im le r K áro ly  (szerk .): S opron  to p o g rá fiá ja . S o p ro n , 1936, 79—84.

Ú jságc ikkre  így:  pl. A szerző  neve: a c ik k  cím e. S o p ro n i H ír la p  1932. nov . 14.

Id eg en n ye lvű  m ű re  így:  p l. S em m elw eis , K a r i:  stb.

L evé l tá r i  forrásra  így: A  le v é ltá r  m eg n ev ezése : A le v é l tá r i  jelzet. — A so p ro n i 
á llam i le v é ltá r  n e v é t m in d ig  rö v id ítv e  í r ju k :  SVL. a  v á ro s i, SV m L. a  v á rm e g y e i 

anyag.

3. Egyéb ré sz le tk é rd é se k b e n  a SSz. le g ú ja b b  szám ai ir á n y a d ó k .

4. A szerzők  szedési u ta s ítá so k a t (pl. k u rz ív  szedés a lá h ú zá ssa l  stb.) ne  a d ja n a k .

A szedési u ta s ítá so k a t a szerkesztő  a d ja  m eg. E setleges k ív á n sá g o k a t a  sz e rk e sz 
tővel kell m egbeszéln i.

5. A c ik k ek  illu sz trá lá sá h o z  szél n é lk ü li tó n u so s fé n y k é p e (k e )t vagy k lis íro z ta -  
tá s ra  a lk a lm a s  ra jz o t (té rk é p v á z la t!)  k é rü n k . A z il lu s z trá c ió k a t k é r jü k  m eg szám o zn i, 
kü lön  jeg y zék en  a szám ozás so rre n d jé b e n  a k é p e k  (ra jzok) a lá í r á s á t  közölni.

K é r jü k  a fén y k ép (ek ), ill. a  ra jz(ok) k é sz ítő jé n e k  a n e v é t is.

6. A  szerző k tő l a  k ö v e tk ező  a d a to k a t k é r jü k :  név , fo g la lk o zás , m u n k ah e ly , sz e m é 

lyi szám , lakcím .



O L V A S Ó IN K H O Z !

A  S o p ro n i S zem le  S o p ro n  v á ro s á n a k  és k ö rn y ék én ek  h e ly tö r té n e ti  fo ly ó ira ta , 
n e g y e d é v e n k é n t, ö sszesen  év i 24 ív  te r je d e le m b e n  je len ik  m eg.

T e rje sz ti a  M ag y ar P o sta . E lő fiz e th e tő  b á rm e ly  h ír la p k é z b e s itő  p o s ta h iv a ta ln á l , 
a P o s ta  h ír la p ü z le te ib e n  és a H ír la p e lő f iz e té s i és L ap e llá tá s i I ro d á n á l (H ELIR ) B u 
d a p e s t , V., Jó zse f n á d o r  té r  1. — 1900 — , k ö zv e tlen ü l, v ag y  p o s ta u ta lv á n y o n , v a la 
m in t  á tu ta lá s s a l  a  H E L IR  215—96 162 p é n z fo rg a lm i je lző szám ra .

E lő fize tés i d íj 1 é v re  300,— F t, egyes sz á m  á ra :  80,—Ft.
M eg je len ik  é v e n te  4 a lk a lo m m a l.

P é n z fo rg a lm i je lző szám : M NB 215— 96 162.

R ég eb b i é v fo ly am o k  és p é ld á n y o k  (1955-től) a S zerk esz tő ség n é l ren d e lh e tő k .

L e v é lc ím : S o p ro n i S zem le  S z e rk e sz tő sé g e , S o p ro n  M egyei J o g ú  V áros P o lg á r -  
m e s te r i H iv a ta la , M ű v elő d ési F elügyelő .

S o p ro n  barátai!  Ö n k o rm á n y z a tu n k  b iz to s í t ja  la p u n k  m eg je len ésé t, h a  o lv a só in k  
m e n n é l tö b b  e lő fize tő  szerzésév el b iz o n y ítjá k , hog y  szav u n k  n e m  m a ra d  r a k tá r f a la k  
közé zárv a . E g y re  szé leseb b  k ö rb e n  k e ll s e g íte n ü n k  a m ú lt tisz tá zá sá t-  M in d en k i 
ju s so n  hozzá a  S zem léh ez , a k it  sz ű k e b b  h a z á ja  tö r té n e lm e  é rd e k e l!  K é r jü k  e h h e z  az  
ö n  seg í tségé t is.

SOPRONI SZEMLE

A sz e rk e sz té s é r t M o llay  K áro ly  felel 

K ia d ja : a  K isa lfö ld  K ia d ó  B eté ti T á rsa sá g  

F ele lős k ia d ó : K u k o re ll i  K áro ly

K észü lt a  S zéch en y i N y o m d a S o p ro n i Ü zem éb en  (Sopron, C sen g ery  u. 49.) 

91.1889 — F ele lő s  v e z e tő : N agy  Iván  ig azg a tó  

T e r je s z ti :  a  M a g y a r  P osta
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H E L Y T Ö R T É N E T I  F O L Y Ó I R A T

XLV. ÉVFOLYAM i< m 4. SZÁM

F o g a r a s s y  L á s z ló :

A soproni népszavazás helye 
Európa korabeli diplomáciai történetében

1. 1919. ja n u á r végén B ernben  m egnyílt, E urópa valam enny i szociáldem ok
ra ta  p á r tjá n a k  részvételével, a II. In te rn ac io n álé  konferencája , hogy m egv i
tassa  m indazokat a kérdéseket, am elyek  a m á r  m egkezdődött bék ek o n feren c ia  
asz ta lá ra  k erü ltek . E rre  a M agyarországi Szociáldem okrata P á r t  m egbízásából 
B uchinger M anó vezetésével h áro m tag ú  kü ld ö ttség  u tazo tt S vájcba, később 
K unfi Zsigm ond közoktatásügyi m in isz te r is k im en t B ernbe. A m agyar dele 
gáció fe lad a ta  az volt, hogy a W oodrow W ilson á lta l han g o z ta to tt és a győztes 
h a ta lm ak  á lta l elvben elfogadott önrendelkezési jogra h ivatkozva véd je  m eg 
az ország érdekeit. Ebből tám ad t az első nagy  v ita  a nem zetközi szocialista  
konferencia  te rü le ti kérdésekkel foglalkozó b izottságában. B uch inger M anó 
1919. fe b ru á r 2-án a te rü le ti b izo ttságban  az t javaso lta , hogy a te rü le ti k é r 
déseket népszavazás ú tjá n  o ld ják  m eg a sem leges állam ok közrem űködése 
m ellett. Ez alkalom m al fe lró tta  a cseheknek  és rom ánoknak , hogy m in d en  
őket érdeklő  te rü le te t m egszállo ttak , te k in te t  n é lkü l az o tt élő lakosság n em 
zetiségére. K ije len te tte , hogy a szocializm us nevében  elítél m inden  erőszakos 
hódítást, b árh o n n an  jö jjö n  is. B échyné cseh delegátus (a későbbi m in isz te re l
nökhelyettes) k ije len te tte , hogy a csehek is az önrendelkezési jog  a lap ján  
állanak, u g yanakkor ellenezte a népszavazást.

A d é lu tán  fo ly ta to tt v itában  B író Dezső is erélyesen véd te  a m ag y ar á llás 
pontot, am ely  a lkalom m al a ho lland  T ro e ls tra , az angol M acD onald és 
H enderson, sőt a fran c iák  is helyeslésüket n y ilv án íto tták  a m ag y ar á llá sp o n tta l 
kapcso latban . A m agyar delegátusoknak  heves összetűzéseik v o ltak  nem csak  
cseh e lv társa ikkal, hanem  egyes osz trák  k ikü ld ö ttek k e l is. A k onferenc ia  
m ásodik n ap ján  m ind a m agyar, m ind a cseh delegáció kü lön  h a tá ro z a ti ja 
v asla to t te r je sz te tt a konferencia  elé. A m ag y a r javasla t népszavazást k ív á n t 
az elcsato landó te rü le teken , a cseh ja v a s la t ezt ellenezte. Az u tó b b in ak  egy 
m ondata  azonban  figyelem re m éltó : „A csehszlovák és a m ag y ar szocialisták  
te ljesen  egy nézeten  v an n ak  azon tek in te tb en , hogy a csehszlovák k ö z tá rsa 
sághoz sem m iféle tiszta  m agyar te rü le tek , a m agyar köztársasághoz pedig  
sem m iféle tisz ta  szlovák te rü le tek  nem  csa to lh a to k .” Ez elv tő l való  e lté ré s t 
csupán gazdasági okokból és osak a k é t fé l kölcsönös m egegyezése a lap ján  
engedte  volna meg, v itás esetben pedig sem leges döntőbíróság h a tá ro zo tt volna. 19

19 Soproni Szem le 289



A h a tá ro za t, am ely e t végül a b e rn i ko n fe ren c ia  elfogadott, m ajdnem  te lje 
sen  m éltán y o lta  a m ag y a r é rdekeke t. E szerin t a szocialista konferencia  k ö 
v e te lte  :

V itás te rü le tek en  népszavazást a N épszövetség  ellenőrzése alatt, am ely  a 
végső  fó rum on  dönt.

Új állam ok a lak u lá sán á l és a m eglevő á llam o k n ak  m ás állam hoz való  
csa tlakozásáná l a N épszövetségnek  ü g y e ln ie  kell a rra , hogy ez új a lak u la to k 
n á l a nem zetek  gazdaság i é le tbe  vágó é rd ek e it kereskedelm i és közlekedési 
szerződésekkel b iztosítsa.

A  konferencia  tiltak o z ik  azon k ísé rle t ellen, hogy az em líte tt a lap e lv ek et 
m eg h am isítsák , ezért nem  ism eri el a győztesnek  zsákm ányhoz és o lyan  szö
v e tség i szerződésekhez való  jogát, am elyek  az á llam n ak  a háborúhoz való  c sa t
lakozás fe jében  te rü le tg y a rap o d á s t b iz to s ítsan ak  m ás nem zetek ro v ására . 
T iltak o z ik  a v itás te rü le te k  előzetes m egszállásával te rv eze tt befejezett tén y ek  
ellen .

A B udapesti H írlap  1919. fe b ru á r  5-én  vezérc ik k et ír t  a bern i k o n fe re n 
ciáró l, am elyben  m é lta tta  B uch inger és B író  Dezső szereplését. A Székely  
N em zeti Tanács B uch ingerhez  in téze tt levelében  is elism eréssel n y ila tk o zo tt 
a b e rn i kü ldö ttség  m u n k á já ró l. H aza té rése  u tá n  igen ünnepélyes h iv a ta lo s  
fo g a d ta tá sb a n  részesü lt. Ez a lkalom m al a k o m m u n isták  e llen tü n te tést ren d ez 
tek , de az ünnepsége t n em  nagyon  z a v a rtá k  meg.

(B uchinger M anó: T anúvallom ás. Az o k tóberi fo rrad a lo m  tragéd iá ja . Bp., 
103— 114; Székely V era : K u n fi Z sigm ond 1919. fe b ru á ri m em orandum a M a
g y aro rszág  kü lp o litik a i he lyzetérő l. L ev é ltá ri K özlem ények 1969, 353— 362; 
V incze S ándor: A b e rn i nem zetközi szoc iá ldem okrata  kongresszus. Bp., é. n.)

A korabeli b ék ek o n feren c ia  csodála to sképpen  csak N ém etország ese tében  
v o lt h a jlan d ó  re sp ek tá ln i a népek  ön rendelkezési jogá t, de o tt sem te ljes  egé
szében. A ném et békedelegáció  nem  é r te  el, hogy összes elcsatolandó te rü le te in  
nép szav azást ta r tsa n a k , m e rt a fran c iák  h a llan i sem  ak a rta k  róla, hogy e rre  
E lzász-L o taring iában  is sor k e rü ljön . A B elg ium nak  szán t Eupen és M alm édy 
k ö rze tb en  pedig g y ak o rla tilag  le h e te tlen n é  te tték , hogy lakossága szabadon 
d ö n th essen  h o v á ta rto zása  felő l.1 A v ersa illes i békeszerződés csak Schlesw igben, 
K ele t-P oroszországban , Felső-Sziléziában  és a S aar-m edencében  engedélyezett 
népszavazást. (M ajd a sa in t-g e rm ain i szerződés K arin tiában .)

2. W ilson b ék ep ro g ram jáb an  szó sem  ese tt a schleswigi kérdésrő l. 
S chlesw ig  1864-ig D ániához ta rto zo tt, ille tv e  a d án  k irá ly  háborúban  v esz te t
te  el. R áadásu l D ánia az első v ilág h áb o rú b an  sem leges m a ra d t és hogy a lk a lm a t 
a d ta k  nek i te rü le té n e k  visszaszerzésére, ez lá tv án y o s szépségtapasz vo lt W il
son  e lm életi p o litik á ja  részére. N em  is tév e sz te tte  el h a tá sá t a sk and ináv  á lla 
m ok  közvélem ényére!2 íg y  tö r té n t m eg, hogy az első népszavazást 1920. feb 
r u á r  10-én Schlesw ig I. zó ná jában  ta r to t tá k  m eg, ahol a lakosság n ag y rész t 
d á n  anyanyelvű  volt. I t t  111 191 lakos v o lt szavazásra  jogosult: ezek közül 
101 642 é lt szavazati jogával (91,5%). D án iá ra  e se tt 75 431 szavazat (74,2%), 
N ém eto rszág ra  25,8%, azaz 25 329 szavazat, 882 szavazato t é rv én y te len n ek  
n y ilv á n íto tta k . E nnélfogva ezt a zónát v isszacsa to lták  Dániához. M iu tán  az

1 W ambaugh, Sarah: P leb iscites since the w orld  war. W ashington, 1933, 518—538 (I. kötetben).

2 W ilson legjobb, m agyarul m egjelent életrajza  és je llem zése: V ecseklőy József: A csillag 

sá v o s lobogó nyom ában. T örténelm i esszé. Bp., 1985, I. 473—791; a béketárgyalásokra II, 5—134.
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eredm ény  ism eretessé v á lt, 1920. m árc iu s  14-én a déli, II. zónában  h a jto ttá k  
végre a népszavazást. I t t  167 helységben  70 988 lakos vo lt jogosu lt szavazni, 
ak ik  közül 64 524 já ru l t  az u rn ák  elé (90,6%). B ár a dánok é lén k  p ro p ag an d á t 
fe jte ttek  ki, 51 724 szavaza t (79%) N ém etországra, 12 800 D án iá ra  esett. A 
D án iára  ese tt szavazatok  közül 8 944-et F len sb u rg  városában  a d ta k  le, u g y an o tt 
N ém etország m ellett 27 081 szavazó d ö n tö tt. E nnélfogva a II. zóna N ém eto r
szágé m a ra d t és h o v á ta rtozásának  k é rd ésé t a m ásodik v ilág h áb o rú  u tá n  sem  
b o ly g a tták .1

M iu tán  a versaillesi békeszerződés népszavazás n é lkü l k ijá ra to t íté lt m eg 
L engyelországnak a tengerhez, D anzigot (ma G dansk, m ag y ar neve D ancka) 
pedig, népszövetségi ellenőrzéís m elle tt, szabad várossá n y ilv án íto tta , K ele t- 
Poroszország e lveszíte tte  te rü le ti összefüggését N ém etország tö b b i részével. 
K elet-POroszország déli sávjából a békeszerződés ké t népszavazási zónát a la 
k íto tt k i (M arienw erder-K w idzyn  és A llenstein-O lsztyn). A népszavazást m ind  
a két zónában  1920. jú liu s  1-re tű z ték  ki. M arienw erder k ö rze t lakosságának  
csak 15% -a volt lengyel anyanyelvű  (ill. kasub  és m azúr), A llenste in  igen v e 
gyes lakosságú körzetében  viszont nem  a n ém et a jkú  lakosság  képezte  a tö b b 
séget. P ap írfo rm a sze rin t a ném etek csak  M arienw erder k ö rze tb en  győzhettek  
volna. A zonban az ered m én y  m ind a k é t kö rze tben  a ném etek  ja v á ra  ü tö tt k i: 
M arienw erder-zónában  125 090 jogosultbó l 105 071 szavazott (84% ): N ém eto r
szágra 96 923, L engyelországra csak 8 018. A llenste in -zónában  pedig  371 734 
szavazóból 363 209 N ém etország és 7980 pedig  Lengyelország m e lle tt d ö n tö tt.5 
Csak nyolc fa lu t csa to ltak  Lengyelországhoz.'

A felső-sziléziai népszavazási te rü le te n  1919. augusztus 16-án tö r t  ki az 
első lengyel felkelés, am ely e t a ném et h ad sereg  a laku la ta i h am aro san  leszerel
tek. A m ásodik lengyel felkelés 1920. augusz tus elején K atow ice tá jé k á n  ro b 
b an t ki.

M ind a két m ozgalom  célja volt a  lengyel közigazgatás m eg terem tése  m ég 
a népszavazás elő tt; az u tóbbinak  az is vo lt a célja, hogy m egakadályozza a 
ném et ka tonai beava tkozást a lengyel—orosz háborúba. A lengyelek  a ttó l 
ta r to tta k , hogy a n ém et segítség á ra  a Felső-Sziléziáról való  lem ondás lesz, 
függetlenü l attól, hogy a ném etek a h á ro m  b a lti állam  te rü le té n  is h arco ltak  
a szovjetorosz csapatok ellen. P ilsudsk i táb o rn ag y  egyébkén t en.élkül is m eg
n y erte  a varsó i csatát, a m ásodik felső-sziléziai lengyel fe lkelés pedig 1920. 
szep tem ber 2-án a b eu th en i egyezm énnyel é r t  véget.6

A korabeli nyugat-m agyaro rszág i esem ények  és a sopron i népszavazás 
tö rtén e téb ő l ism ert G uilleaum e Á rp ád  vezérő rnagy  (később altábornagy) a 
k ritik u s  időben K rak k ó b an  volt a m a g y a r k irá ly i főkonzu lá tu s vezetője és e 
m inőségében közelről figyelhette  m eg a felső-sziléziai esem ényeket.

A felső-sziléziai népszavazás 1921. m árcius 20-án z a jlo tt le, az előbbiekhez 
hasonlóan an tan t-e llenő rzés m ellett. Az 1 220 514 szavazásra  jogosultbó l

3 Az I. zónában 167 000 lakos volt, terü lete  1550 négyszögm érföld  (square m iles: 1 =  2,62 
km 2). W ambaugh I, 46—98; a II. zóna területe 513 négyszögm érföld , 106 480 lakossa l.

4 M arienwerderi (Kwidzyn) zóna: 1000 square m iles, 160 720 lakos, a llen ste in i zóna (O lsztyn): 
4715 square m iles, 558 000 lakos. Wambaugh I, 99—141.

5 D ie N achkriegszeit. K äm pfe, Staaten und A rm een nach dem Ersten W eltkrieg. W ien, 
1S73, 320, 31. jegyzet. N ém etország terü letvesztesége Lengyelországgal szem ben 42 927 km 2, am e

lyen 1,7 m illió  lengyel és 1,08 m illió  ném et é lt, utóbbiak száma k ite lep ítések  után 335 000-re 
csökkent.

6 U gyanott 322, 332.

19* 291



1 190 846 szavazo tt le  (97,6%): az érv én y es szavazatok  közül 707 605 (59,6%) 
e se tt N ém etországra  és 479 359 (40,3%) L engyelo rszágra. E nnek  fo ly tán  az egész 
te rü le t  a n ém etek é  m a ra d t volna. E rre  azonban  W ojciech K orfan ty , a ném et 
R eichstag  egykori képv ise lő je  m egszervezte  a h a rm a d ik  felső-sziléziai felkelést. 
C sapatai P ilsudsk i v o lt leg ionistá ibó l és ö nkén tesekbő l á llo ttak , s 1921. m ájus
3—6. közt a len g y e lek  á lta l igényelt te rü le te t  m egszállták . Ez alkalom m al a 
re n d fe n n ta r tá s t végző olasz k a to n aság o t is m eg tám ad ták . A ném etek  sem 
m arad tak  veszteg, m e r t  H oefer tá b o rn o k  vezény le te  a la tt  szabadcsapatokkal 
és reguláris a la k u la to k k a l fe lv o n u ltak  a lengyel fe lke lők  ellen. 1921. m ájus 
22—24-e közt a n ém e te k  ostrom m al e lfo g la lták  A n n ab erg e t, jún ius 2-án  a 
lengyel e llen tám ad ást K oséinál v isszaverték , m ire  a K orfan ty -D oliw a féle 
lengyel fe lkelőcsapatok  súlyos veszteségek  u tá n  k iü r íte tté k  a felső-sziléziai 
iparv idéket. E h a rc o k b a n  m ind  a k é t részrő l tü zé rség e t is bevete ttek . E kkor 
az tán  a N agykövetek  T anácsának  tilta k o z á sá ra  a n ém e t ko rm ány  felszó líto t
ta  H oefer tá b o rn o k o t, hogy a lengyel szabadcsapatok  üldözését szakítsa félbe, 
ille tve álljon  m eg a k ije lö lt dem arkációs vonalon. E zá lta l a harcok 1921. jú n i
us 18/19-én v éget é r te k .7 A lengyel fe lk e lő k  k a to n a i v e reség ü k  ellenére részle 
ges politikai s ik e r t h o z tak  a lengyel k o rm án y n ak , m e r t a N agykövetek  T an á 
csa 1921. o k tóber 20-án hozott d ön téséve l F első-S ziléziát a ké t fél között 
feloszto tta . E sze rin t:

N ém etországnak  ju to tt :  7 559 km" (70,4%) 1 050 517 (54,1%) lakos.
L engyelországnak ju to tt :  3 214 km 3 * * * 7 8 9 (29,6%) 891 669 (45,9%) lakos.

Összesen: 10 773 km 3 te rü le t 1 942 186 lakossal.

A L engyelo rszágnak  ju t ta to t t  te rü le tré szen  a szavazatok  55,8 százaléka 
e se tt a lengyel á llam ra , úgyhogy ezt a salam oni m ego ldást igazságosnak lehe t 
tartani."

3. Csak tiz en h á ro m  évvel a sopron i népszavazás u tá n , 1935. ja n u á r  13-án 
tö r té n t meg a n épszavazás S aar-m edencében , am ik o r az 539 541 jogosultból 
leszavazott 528 105 (97,08%). N ém eto rszág ra  szavazo tt 477 119, a s ta tu s  quo 
fe n n ta rtá sa  m e lle tt 46 613, F ran c iao rszág ra  2 124, fe h é r lap p a l (bulletin  blanc) 
szavazott 1 292, é rv é n y te le n  vo lt 905 szavazat.” Egyszóval, a lakosság 90,5% -a 
d ö n tö tt úgy, hogy v issza  a k a r k e rü ln i a N ém et B irodalom hoz. Ezt a d ön tést 
a II. v ilágháború  u tá n  sem  helyezték  h a tá ly o n  k ívül, az A tlan ti C h a rtá t csak 
a kelet-poroszországi és felső-sziléziai népszavazási te rü le te k  esetében negli
g á lták  !

4. N ém et-A usz tria  egy e lvesz íte tt h e ly i h áb o rú  u tá n  is ki tu d o tt harco ln i 
népszavazást K a r in tia  te rü le tén . M ásu tt azonban  nem . A laibachi (ljub ljanai) 
Szlovén N em zeti T an ács ugyanis m á r 1918 novem berében  m egkezdte K a rin tia  
vegyes, ill. szlovén—n ém et lakosságú  részének  feg y v eres  m egszállását, sőt

7 A 3. fe lk elésrő l lo . 338.

8 Wambaugh 206—270 és N achkriegszeit 338. Utóbbi szerint N ém etországra 707 750, Len

gyelországra 478 820 szavazat esett.

9 Wambaugh, Sarah: T he Saar plebiscite. W ith a collection  of o ffic ia l docum ents. Cambrid- 
ge/M assachusetts, 1940, 469—470. 1934-ben e terü leten  1912 km 2 =  730 square m iles) 83 helységben  
828 128 lakos élt és 1910-ben a népszám lálásnál csak  342 lakos je len tk ezett francia anyan yelvű 

n ek . 1932-ben a Saar-m edencei parlam entbe m egejtett vá lasztások  eredm énye: centrum párt 
156 615 (14 m andátum ), k om m unisták  84 112 (8 m .), szociá ldem okraták  35 968 (3), N ationalsozia

listisch e D eutsche A rbeiterpartei 24 445 (2), D eutsch-Saarländische V olkspartei 24 152 (2), D eut

sche W irtschaftspartei 11 581 szavazat (1 m and átu m ).
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K lag en fu rto t is b irto k b a  a k a r ta  venni. Ez ellen a k a r in tia i H eim w ehr fé lk a 
tonai szervezet szabadcsapatokat á llíto tt szembe, a V o lksw ehr is ellenállt, ső t 
a szlovének á lta l m egszállt te rü le t egy részét vissza is fog la lta . E kkor közbe
lép e tt a Coolidge-féle am erik a i m isszió, am elynek közvetítésével a hadakozó 
felek 1919. ja n u á r  13-án fegyverszüne te t kö tö ttek . A dem arkációs v o na la t 
is am erikai alezredes je lö lte  ki. A Coolidge-m isszió je len tésén ek  h a tá sa  a la tt 
úgy ha tá ro zo tt a párizsi b ékekonferencia  te rü le ti b izo ttsága  (a m agyarok  e lő tt 
rossz em lékű A ndré  T ard ieu  elnöklete  a la tt!), hogy a k la g e n fu rti m edencében 
népszavazást fog javaso ln i. E rre  a szlovének igényeik  m egvédésére  kü lön  de
legációt kü ld tek  P árizsba  és áp rilis  29-én m eg ú jíto tták  az ellenségeskedést 
K arin tiában . A v ö lk e rm ark ti hídfőből tám ad v a  K lag en fu rto t egészen m egköze
líte tték . E kkor az osztrák  hadügy i h iv a ta l (ekkor m ég nem  v e tte  föl a 
..m in isztérium ” neveti a k a rin tia i h ad sz ín té rre  k ü ld te  a bécsi v o lksw ebr h a rc 
képes csapatait. A k a rin tia i H eim w ehr és V olksw ehr, H ü lg e rth  alezredes 
parancsnoksága a la tt, m ég az erősítés k irakodása  e lő tt m eg á llíto tta  a szlovén 
tám adást, u t-n a  pedig  e llen tám adásba  m en t á t és 1919. m á ju s  7-ig á lta láb an  
e lé rte  K arin tia  h a tá rá t. A bécsi an tan tm issz ió  főnöke, S eg ré  olasz táb o rn o k  
tiltak o zo tt az ellen, hogy H ü lgerth  alezredes csapatai a D ráv a-v o n a la t is á tlép 
ték , de h a jlandó  volt közvetíten i új dem arkációs vonal m egállap ítása  ügyében. 
Ezt követőleg e redm ény te len  tá rg y a láso k  fo ly tak  K lag en fu rtb an  a n ém et— 
osztrák  és délszláv m egbízo ttak  között. E nnek k öve tkez tében  a délszlávok 
m ájus 28-án a D ráva-hadosztállyal, S m iljan ic  szerb k irá ly i táb o rn o k  p a ran cs 
noksága a la tt ú jbó l tám ad ást kezdtek . A D ráva-hadosztá ly  szlovén (volt 
osztrák) és szerb k irá ly i k o m biná lt csapatokból á llt (12 977 em ber, 409 géppus
ka  és 81 löveg), H ü lgerth  alezredes v iszont 6 923 em ber, 219 gépfegyver és 
75 géppuska fö lö tt rendelkezett, ebbe beleszám ítva a reg u lá ris  V olksw ehrt, 
a p a ram ilitá ris  H eim w ehrt és a m unkászász lóa ljaka t is.) A k a rin tia i csapatok  
hősiesen harco ltak , de a tú lnyom ó erővel szem ben a D ráv a -v o n a la t sem tu d tá k  
m egvédeni. S m iljan ic  táb o rn o k  jú n iu s  4-én V ö lk e rm ark to t fog la lta  el, 6-án 
pedig bevonu lt K lag en fu rtb a , m ire  a harcok  véget értek . S eg ré  olasz táb o rn o k  
m ég K lag en fu rt délszláv m egszállása e lő tt K lag en fu rtb a  é rkezett, egy hé t 
m úlva pedig egy szövetségközi ka to n a i bizottság  v á lto tta  fel egy-egy angol, 
am erikai, olasz és franc ia  tagga l.10

Időközben azonban  a ném et-osz trák  ko rm ány  m eg k ap ta  a m egh ívást a 
párizsi békekonferenciára . D elegációja 1919. m ájus 14-én é rk eze tt m eg S a in t 
G erm ain-en-L aye-be. Az osztrák  delegáció ta g ja it in te rn á lta k  g y an án t ke 
zelték, sem a ném et békeküldöttséggel, sem  francia  p o litikusokka l nem  é r in t
kezhettek . M ájus 19-én k a p tá k  m eg a békeszerződés-tervezet nem  végleges, 
jú n iu s  2-án pedig a véglegesnek szán t I. szövegét, k iá b rá n d ító  te rü le ti h a tá -  
rozm ányokkal. A te rveze t m eg tilto tta  A usztriának  N ém etországhoz való csa t
lakozását, s í t  azt is e lő írta , hogy a köztársaság  „D eu tschöste rre ich” h e ly e tt 
az „Ö sterre ich” névhez té r je n  vissza. R enner P árizsban  é rtesü lv e  K lag en fu rt 
elfoglalásáról, jú n iu s  13-án jegyzékben  tiltak o zo tt az ellen, hogy a jugoszlávok 
fa it accom pli elé a k a r já k  á llítan i a b ékekonferenc iá t és n épszavazást követelt. 
R enner akciója s ik erre l já r t :  1919. jú liu s  20-án k ik ézb esíte tték  neki a béke- 
szerződés II., ja v íto tt szövegét, am ely K a rin tia  egy részében  népszavazást en 
gedélyezett, N yugat-M agyarországot pedig  a kért népszavazás mellőzésével 
ítélte oda Ausztriának. Az osztrák  békedelegáció azon k ísé rle te , hogy a n y u g a t

id Steinböck, Erwin: Der Kärntner Abwehrkampf. In: D ie Nachkriegszeit 1918—1922, 31—53.
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m agy aro rszág i n é m e tla k ta  te rü le te n  és tovább i, a cseheknek , jugoszlávoknak 
és o laszoknak  m ár o d a íté lt n ém et lakosságú  sávokban  is e lé rjen  népszavazást, 
e red m én y te len  m arad t. A  szep tem ber 2-án  kézb esíte tt h a rm ad ik , m ost m ár 
végleges békeszerződés szövegében a győztesek ezt az o sz trák  jav asla to t nem  
v e tté k  figyelem be. Az o sz trák  békeszerződést 1919. szep tem b er 10-én ír ták  alá 
S a in t G erm ainben. H ogy legalább  egy 2 070 n égyze tk ilom éterny i te rü le ten  
s ik e rü lt az osz trákoknak  népszavazást k iharco ln iok , legalább  is u g y an an n y ira  
k ö szö n h e tték  a k a rin tia i fe lke lőknek  (és nem csak  a reg u lá ris  V olksw ehrnek), 
m in t an n a k  a ténynek , hogy az o sz trák  delegáció m ár o tt le h e te tt a békekon 
fe re n c ia  színhelyén és id e jéb en  óvást em elt.

M árm ost a népszavazási te rü le te n  71 800 n ém et és 54 100 szlovén lakos élt. 
A te rü le te t  két zó n ára  osz to tták , am i a jugoszlávok győzelm i k ilá tá sa it leg
a láb b is  részben  növelte , m e r t a déli zónában  (1 705 km 2) csak 22 800 ném et, 
v iszo n t 49 600 szlovén lak o s élt. H a a szavazók zöme a S zerb —H orvá t—Szlo
v én  K irá ly ság  m elle tt d ö n tö tt vo lna, ak k o r le tt  vo lna népszavazás az északi 
zó n áb an  is, ahol 49 000 n ém et és 4 500 szlovén lakos volt.

A szövetségközi k a to n a i b izo ttság o t egy nem zetközi népszavazási b izottság 
v á lto tta  fel 1920 jú liu sáb an . A jugoszláv  k a tonaság  1920. szep tem ber 13-án a 
déli népszavazási zónát is k iü r íte tte , a közrend  fe n n ta r tá sá t pedig, a szövet
ségközi ka tonai b izo ttság  fe lügyele te  a la tt, jugoszláv  csendőrség  végezte. Az 
1014 csendőrből csak 425 v o lt szlovén nem zetiségű  k a rin tia i.

A népszavazás 1920. o k tó b er 10-re vo lt k itűzve. A m egelőző időben k ra j 
n a i és a lsó -stá jero rszág i szlovén p ropagandaosztagok  szóród tak  ,szét a déli 
zónában , röpcédu lákat osz toga ttak , p la k á to k a t rag asz to ttak  ki, egyes helyeken 
h á ro m  zöld keresz tte l je lö lték  m eg az au sz tro filek n ek  ism ert lakosok házait, 
ső t o lyan  fe lira to k a t is fe s te tte k  a fa la ik ra , hogy „To je  svabska h isa” (ez 
sváb  h a jlék ) és „Tod, w en n  d u  deu tsch  s tim m st" . Á m de a m ásik  fél sem m arad t 
vesz teg : a jugoszláv p ro p ag an d a  ellensú lyozására  m eg a lak u lt a K ä rn tn e r 
H e im atd ien s t nevű p ro p ag an d aszerv eze t, am elyben  k iem elkedő  szerepet j á t 
szo tt H ans S teinacher. (M ind ő, m ind  pedig  a szervezet több  tag ja  a következő 
év b en  bekapcsolódott a sop ron i népszavazás e lő tt lé te sü lt Ö d en b u rg er H eim at
d ie n s t p ropagandaszerv  tevékenységébe.) A K ä rn tn e r  H eim atd ien st p lak á tja i
n a k  és röpcédu lá inak  szövegéből n é h á n y  p élda: „M utte r, stim m  n ich t fü r  
Ju g o slav ien , sonst m uss ich fü r  K önig  P e te r  e in rü ck en !” (Az ö tle te t fe lú jíto t
tá k  a soproni népszavazás ide jén : egy képes levelezőlap szövege: „M utter, 
s tim m e n ich t fü r  U n g arn , sonst m uss ich H o rth y -S o ld a t w e rd en !”) Továbbá: 
„D er 10. O ktober is t E u e r S ch icksalstag ! W ählt ih r  fü r  Jugoslav ia , ist er auch 
E u e r T odestag!” — „L andsleu te  d e r Zone A, h a b t Ih r  L ust E ure M änner 
w ie d e r in  den K rieg  zu sch icken? N ach M acedonien oder A lban ien  einrücken  
zu lassen?  W enn n ich t, d an n  w ä h lt g rü n !” Szlovén szövegű röpcédu lákat is 
k ia d ta k .

A 39 291 szav azásra  jogosu ltbó l csak 332 nem  já ru l t  az urnákhoz. 
É rv én y esen  leszavazott 37 304 fő és pedig  22 025, azaz 59,04n o A usztriára , 15 279 
a  S ze rb —H orvát—Szlovén  K irá ly ság ra  esett. Azaz m in teg y  tízezer szlovén 
szavazó  dön tö tt úgy, hogy  a rég i hazá jához  k íván  ta rto zn i. A szövetségközi 
n épszavazási b izo ttság  en n ek  m egfelelően  az I. népszavazási zónát v isszaadta  
A u sz trián ak , abba o sz trák  csendőrség  v o n u lt be, a II. zóna pedig  népszavazás 
n é lk ü l A usztriáé  m a ra d t és a ta r to m á n y i k o rm án y  1920 novem berében  S an k t 
V e ith b ő l v issza tért K lag en fu rtb a .
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A jugoszláv  korm ány m ost L aibach -L jub ljana  ösztönzésére a népszavazási 
te rü le tn ek  a D rávátó l délre  fekvő  községeit szere tte  volna m egm enten i. A rra  
h ivatkozo tt, hogy ezen a sávon  leado tt 20 488 szavazatból 10 405 szavazat, azaz 
50,8% a Szerb—H orvát—Szlovén K irá ly ság ra  és csak 10 083 (49,2%) szavazat 
ese tt A usztriára . A belgrád i jegyzéket azonban  1921 jú n iu sáb an  a N agykövetek 
T anácsa e lu tasíto tta , a rra  h ivatkozva, hogy a sa in t-g erm ain i békeszerződés 50. 
p o n tja  é rte lm ében  a népszavazás eredm énye az egész zóna te rü le té re  m érvadó.11

1. A szav azásra  k ije lö lt K is (m a: Pócsi) u tca i k e re sk ed e lm i isk o la  e lő tt 
1921. dec. 14-én (K irá ly  T ib o r  g y ű jtem én y éb ő l)

A korabeli helyzetre jellem ző, hogy a h a tá rk é rd ések b en  az a n ta n t szövet
ségesei sem tu d tak  egym ással szót érten i, sőt a csehek és lengyelek  közt a 
tescheni hercegség (Tésín) b irto k lása  m ia tt 1919. ja n u á r  23— 30 közt regu láris 
csapatokkal szabályos h áb o rú  folyt. Az a n ta n t d ip lom áciá ja  igen rugalm asnak  
(és igazságosnak) bizonyult, am ik o r két szövetségese közti v i tá t  k e lle tt rendezni. 
D em arkációs vonala t h ú zo tt m eg a ké t fél között, am ely  m ögé a cseheknek 
vissza k e lle tt vonulniok, m ajd  népszavazást ren d e lt el a teschen i hercegség, 
va lam in t Á rva  és P zepes várm egyék  egy-egy részében. Ez a népszavazás azon
ban  e lm arad t, m ivel m ind a k é t ko rm ány  egyezséget k ö tö tt, hogy errő l le 
m ondanak  és a ha tá rok  m eg állap ításá t a N agykövetek  T an ácsá ra  bízzák, a lá 
vetve m ag u k at a n ag y h a ta lm ak  döntésének . A N agykövetek  T anácsa 1920. 
jú liu s 28-án ha tá roza tilag  á llap íto tta  m eg a csehszlovák—lengyel h a tá r t:  a 
tescheni szénbányák  C sehszlovákiának ju to tta k , Á rva és Szepes m egye része-

11 Uo. és Wambaugh I. 163—205.
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i t  ped ig  Lengyelország k a p ta  m eg.12 13 14 Ez a m egoldás a pub lic isz tik áb an  sok v itá t 
k e lte tt , az é rdekelt és n em  é rd e k e lt állam ok tö rténészei is b írá lták , tén y  azon
b an , hogy előzőleg m ind  a  k é t fe le t a győztes n a g y h a ta lm a k  m egkérdezték .

5. A m agyarokat v iszo n t az I. v ilágháború  u tá n  soha  nem  kérdezték  meg, 
m ie lő tt őket é rin tő  te rü le t i  k é rd ésb en  h a tá ro za to t h o z tak  volna. A tr ian o n i 
békeszerződésben  sem m ilyen  h a tá ro zm án y  népszavazásró l n i n c s .  A győztesek 
ro sszabbu l b án tak  velük , m in t a ném etekkel, ak ik n ek  e lv e tték  a g y a rm ata ik a t, 
d e  m égsem  m erték  a lim in e  e lu ta s íta n i a népszavazás irá n ti  igényüket. E nnek 
köszönhette  W ilson, hogy  a k a d ta k  o lyan  em berek, ak ik  a N obel-béked íjra  ja 
v a so lták  és ráad ásu l m eg is  k ap ta . Ö, ak i a feg y v erszü n e tek  m egkötése u tán i 
gazdaság i b lokád fe n n ta r tá sá v a l a legyőzött o rszágokban  egym illió em ber éh 
h a lá lá t  okozta, a csecsem őket be leértve . Az első v ilág h áb o rú  u tán i békekon 
fe ren c ia  tö rténe téve l fog lalkozó  k iadványokbó l tu d ju k , k i volt ez a W ilson, 
a k i a m agyaroka t nem  ism e rte  és nem  szerette  és ak in ek  a békep ro g ram jáb an  
v ak o n  h itt  a naiv  g ró f K á ro ly i M ihály. T alán  ná la  is n a iv ab b  volt K un Béla, 
a k i fan a tik u san  h it t  a  v ilág fo rrad a lo m  közeli e ljöve te lében  és ugyancsak rossz 
ló ra  te tt.

K u n  B élának a lk a lm a  le t t  vo lna  népszavazást jav aso ln i az elcsato landó 
te rü le tek en , am ikor C lem enceau  jegyzékben  közölte ve le  az egyoldalúan m eg
á lla p íto tt  m agyar h a tá ro k a t  C sehszlovákiával és R om án iáva l szem ben. K un  
B éla  ehe lye tt azt v á laszo lta , hogy a m egállap íto tt h a tá ro k a t  e lfogadja, csak 
szerén y en  kifogásolta, hogy  tú l sok m agyar kerü l a h a tá ro k o n  tú lra . E rre  a 
b ékekonferenc ia  az o sz trák  és délszláv  állam  felé is egyo ldalúan  és ugyancsak  
népszavazás elrendelése n é lk ü l á lla p íto tta  m eg a h a tá ro k a t .“ K un Béla a m a 
g y a r  vörös hadsereg lá tv án y o s  fe lv idék i győzelm ei u tá n  le h e te tt volna e ré ly e 
seb b  is, m in t R enner k a n c e llá r  az e lvesz íte tt k a rin tia i h e ly i háború  u tá n ! Az 
a n ta n t  resp ek tá lta  az erő t, am in ek  m agas bizonysága az első tö rök  békeszerző
déssel szem beszálló K em ál p asa  győztes hadseregével szem ben ta n ú s íto tt m a
g a ta r tá sa . A gróf A ppony i A lb e rt á lta l v ezete tt békedelegáció  azonban  m ár 
ü tő k ép es  hadseregre sem  tám aszk o d h a to tt, csak a r ra  a lehetőségre, hogy az 
a n ta n t  legalábbis a n n y ira  re sp e k tá ln i fog ja  a m ag y aro k k a l szem ben W ilson 
b ék ep ro g ram já t, m in t ah o g y an  az t a ném etekkel és o sz trákokkal szem ben 
m eg te tte . Ám ez a rem én y ség e  sem  v á lt be. A pponyi ja v a s la tá t, hogy a béke- 
ko n fe ren c ia  rende ljen  el nép szav azást va lam enny i e lcsato landó  te rü le ten , a 
b ékekonferencia  akkori e lnöke, A rm and  M illerand 1920. m ájus 6-án ke lt 
jegyzékében  e lu tasíto tta  és tíznapos h a tá rid ő t k ö tö tt k i an n a k  a m egválaszo
lá sá ra , hogy h ajlandó-e  a delegáció  a lá írn i a békeszerződést, vagy n em .1, A 
jegyzékbő l idézzük: „Igaz, hogy  a m agyar békedelegáció  azzal érvel, hogy 
a  békefe lté te lek  sehol sem  re n d e lte k  el népszavazást. H a a szövetséges és 
tá r s u l t  ha ta lm ak  fö löslegesnek  ta r to ttá k , hogy a népesség  ilyen irán y ú  m eg
kérdezéséhez  fo lyam od janak , ez azé rt tö rtén t, m e rt m eggyőződtek róla, hogy

12 Wambaugh I, 142—162; F ogarassy  L .: A tescheni hétnapos cseh —lengyel háború (1919. 
janu ár 23—30.). Palócföld, 1990, 3 : 43—49.

13 Kun Béla 1919. június 16-án kelt, a békekonferencia e ln ök éh ez intézett válaszjegyzéké-  
b ől: „N em  állván a területi in tegritás á lláspontján , nem  is beszélve arról, h ogy  tisztán m agyarok  
á lta l lakott területek tanácsköztársaságunktól a közölt határm egállap ítás fo lytán  elszakíttatnának, 
csup án  azt szögezzük le, h og y  ily e n  fe lté te lek  m ellett m ég az o lyan  szilárd hatalm on alapuló  
korm ányzati rendszer is, m int a m ienk, a lig  képes m egakadályozni, h o g y  a létért való küzdelem  
e határokon belül ne fa ju lh asson  e l m indenk inek  m indenki e llen  va ló  háborújává” (Szabó 
L ászló: A bolsevizm us M agyarországon. A proletárdiktatúra okirataiból. Bp., 1919, 102—106.).

14 A m agyar béketárgyalások  II. Bp., 1920, 487—438.
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ha ez a m egkérdezés az őszinte v é lem ényny ilván ítás te ljes b iz tosításával tö r 

ténnék , nem  vezetne  szám bavehetően m ás eredm ényre, m in t am ilyenre K özép- 

Európa n ép ra jz i v iszonyainak és nem zeti asp iráció inak  tüzetes v izsgálata  v e 

ze tte  a H ata lm ak at. A népek ak a ra ta  m egny ila tkozo tt 1918. ok tóber és n o v em 

b e r havában, a ke ttős m onarchia összeom lásakor, am ikor a soká e ln y o m o tt 

nem zetiségek egyesü ltek  az olasz, rom án , jugoszláv  vagy  cseh-szlovák te s t 

véreikkel.” K evésbé bonyolu ltan  fogalm azva: M illerand  ú r  azt á llítja , sehol 

sincs értelm e népszavazást rendezni, m e rt nem  dőlne el M agyarország ja v á ra . 

U tána  félre  nem  érthe tően  a tu rócszen tm árton i, g y u la feh érv ári és ú jv id é k i 

h a tá ro za to k ra  céloz, u tán a  b írá lja  a m agyar korm ányok  nem zetiségi p o liti

k á já t. (Az elszak ítás ellen tiltakozó m arosvásárhe ly i és kolozsvári m agyar n é p 

gyűlés h a tá ro z a ta it nem  v e tte  tudom ásul.) U tán a  azonban  v á ra tla n  fo rd u la tta l 

lehetőséget ígér a békeszerződésben rö g z íte tt h a tá ro k  m ódosítására:

„A szövetséges és tá rsu lt h a ta lm ak  azonban  nem  feledkeztek  m eg a rró l 

a gondolatról, am ely  őket a h a tá ro k  k iszabásánál vezette  és fog la lkoztak  

azzal az eshetőséggel is, hogy az így m eg állap íto tt h a tá r  esetleg nem  felel 

m eg a néora jz i vagy  gazdasági k ív ána lm aknak . A helyszínen m eg ejte tt v izs- 

gá’a t esetleg szükségessé fogja tenn i, hogy egyes helyeken  a szerződésben 

m egállap íto tt h a tá r t  áthelyezzék. Ilyen  v izsgálato t azonban nem  lehe t m a 

m egejteni, m e rt ez b izonytalan  időre k ito lná  a béke m egkötését, pedig ezt egész 

Európa sóvárogja. De m ajd  ha a h a tá rb izo ttság o k  m egkezdték  m u n k á ju k a t, 

h a  úgy vélik, hogy a szerződés intézkedései, m in t fen tebb  m ondottuk , v a lah o l 

igazságtalanok, s hogy ennek  az igazság ta lanságnak  orvoslása közérdek, m ó d 

ju k b an  lesz e rrő l je len tést tenn i a N em zetek Szövetsége T anácsának . E bben  

az esetben a Szövetséges és T ársu lt H ata lm ak  hozzájáru lnak , hogy h a  az 

egyik é rdekelt fél kéri, a Szövetség T anács fe la ján lhassa  jó  szo lgálatait azon 

célból, hogy az erede ti h a tá r t ugyanazon  fe lté te lek  m elle tt m egváltoz ta thassa  

o tt, ahol an n ak  m egváltoztatását va lam enny i h a tá rb izo ttság  k ív án a to sn ak  

m ondja. A szövetséges és tá rsu lt h a ta lm ak  b íznak  benne, hogy ez az e ljá rá s  

m egfelelő m ódot n y ú jt m inden  igazságtalan  h a tá rv o n a l k iigazítására, h a  azok 

ellen alapos e llenvetés tehe tő .”

A pponyi válaszu l az u ltim átum  le já ra tá n a k  n ap ján  lem ondott a b ék ed e 

legáció elnöki tisztségérő l és a m ag y ar k o rm án y ra  b íz ta  a dön tést a to v áb b i 

teendőt illetően. T ek in te tte l az ország te ljes po litika i és ka tonai izo lá ltságára, 

a korm ány nem  is ad h a to tt m ás válasz t M illerandnak , m in t azt, hogy a b é k e 

szerződést alá fog ja  írni. A m ájus 17-i válasz jegyzékében  azonban hangsú lyoz 

ta, hogy „a m ag y ar korm ány  tiltakozik  a népek önrendelkezési jogának  kézzel

fogható m egsértése ellen, m ert ez az elv  az egyetlen  eszköz a zavarok  és 

forrongások m egelőzésére. A m agyar k o rm án y  csak e rre  az elvre való te k in 

te tte l nem  he lyezkedett e lv ita th a ta tlan  tö rtén e lm i jogainak  á llá sp o n tjá ra .’"'

A m ikor 1920. jú n iu s  4-én m eg tö rtén t a m agyar békeszerződés a lá írá sa  a 

versailles-i T rian o n  palo tában , W ilson m ár b u k o tt po litikus volt. Az U SA  

a lá ír ta  ugyan  a békeszerződéseket, de új elnöke, W arren  G am aliel H a rd in g  

a la tt m ár nem  ra tifik á lta . Sőt N ém etországgal és M agyarországgal k ü lö n b ék é t 

kö tö tt. A n ém et—am erikai különbéke-szerződést 1921. jú liu s 25-én, a m a g y a r— 

am erik a it 1921. augusztus 29-én ír tá k  alá. E bben te rü le ti h a tá ro zm án y o k ró l 

szó sem  esett. A m erika  v isszavonult az eu rópai ügyektő l és ebből következő 

en a velencei egyezm ényhez sem fog la lt állást. 15

15 Uo. 473—476.
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6. Az o sz trák — m ag y ar h a tá rk é rd és  és ezen belü l a békeszerződések a lá 
írá sá tó l a ve lencei egyezm ény m egkö tésé ig  szám íto tt időszak tö rté n e te  rész
le tesen  fel v an  do lgozva,16 17 nem  is szólva a sopron i népszavazással és a nyuga ti 
h a tá ro k  m eg á llap ítá sáv a l összefüggő esem ényekrő l. A m ikor e sorok író ja  „A 
n y u g a t-m ag y aro rszág i kérdés d ip lom áciai tö r té n e te "  c. tan u lm án y áb an  a velen 
cei egyezm ényig  m en t el, a fo ly ta tá s t ille tően  olvasóit korábbi, a Soproni 
Szem lében m e g je le n t do lgozataira  u ta l ta .1' M ost, hogy a lkalm am  n y ílt közzé
te n n i a sopron i n ép szav azásra  vonatkozó  tö rtén e lm i adalékokat, ki kell em el
nem  egy ú jsá g h ír t, am ely  a soproni „H é tfő ” c. h írlap  1933. ja n u á r  16-i szá
m áb an  je len t m eg  azon alkalom m al, hogy  H ock János, az ak k o ri m ag y ar em ig
ráció  egyik v ez é ra lak ja , tizennégy év i k ü lfö ld i ta rtózkodás u tá n  h a z a té rt és 
nem zetgyalázás v á d já v a l b íróság elé á llíto ttá k .

A „Hock Já n o s  és a soproni nép szav azás"  c. ú jságh írbő l idézzük:
„B árm ilyen  e lté rő  lehe t a m eg íté lése  H ock János közéleti m űködésének, 

ab b an  nincs n éze te lté rés , hogy őt m in d en k i, ak i csak vele az é letben  egyetlen 
egyszer is é r in tk e z e tt, nem  ta r t ja  k ép esn ek  a rra , hogy hazája , M agyarország 
ellen  tö rv én y k ö n y v b e  ütköző cse lekm ény t elkövessen.

T eljesen ism ere tlen  része Hock Já n o s  em igrációbeli szereplésének az, hogy 
beleszólása vo lt az im m ár a tö rtén e lem  kö rébe  tartozó  soproni népszavazás 
lefo lyásába.

M agyarország  és A usz tria  képviselő i 1921. évi ok tóber 13-án V elencében 
della  T o rre tta  e ln ö k le te  m elle tt egyezm ény t lé tesíte ttek , am elynek  érte lm ében  
Sopron  város és nyolc községének lak o sság a  népszavazással dön ti el, hogy 
m eg ak ar-e  m a ra d n i M agyarországnál, v ag y  A usztriához ak a r-e  csatlakozni.

A velencei egyezm ény  m egkötése u tá n  A usztria  tá rsad a lm a  is m egm oz
d u lt és szerv ezete t lé te s íte tt, am ely a nép szav azást A usztria  jav á ra  tö rek ed e tt 
befolyásolni. » Ö d en b u rg er H eim atd ienst«  n év  a la tt a Sopronból szárm azó 
W allheim  A lfréd  d r., B urgen land  je len leg i ta rtom ányfőnöke  elnök lete  a la tt 
egy tá rsad a lm i szervezet a laku lt, am ely  a B écsben élő soproni és n y u g a t
m agyarország i em ig ráció  nagyon szám os ta g já t  olyképen igyekezett befo lyá
solni, hogy azok a népszavazásban  rész tv eg y en ek  és szav aza tu k at A usztria  
m e lle tt ad ják  le.

A so p ro n k ö rn y ék i m agyarokból és ném etekbő l álló em igráció felfogása 
e kérdésben  n em  vo lt egységes. V oltak , ak ik  ta rtózkodn i k ív án tak  m inden 
szavazástól, v o ltak , ak ik  M agyarország és v o ltak  ak ik  A usztria  m elle tt a k a rtá k  
szavaza tukat lead n i. M inthogy egységesen  szere ttek  vo lna e ljá rn i és m aguk 
között m egállapodn i nem  tud tak , az v o lt a ha tá ro za tu k , hogy Hock Ján o st 
kérdezik  meg, m ie lő tt á llá s t fog la lnának .

Szűkebb k ö rű  k ü ldö ttség  k ereste  fe l a K áro ly i-féle  M agyar N épköztár
saság  nem zeti ta n á c sá n a k  szám űzetésben  B écsben élt elnökét és elibe te rje sz 
te tte  a kérdést. H ock Ján o s gondolkodás n é lk ü l így válaszolt:

16 Soős K atalin: Burgenland az európai politik áb an . (1918—1921). Bp., 1971; Ormos Mária: 
Civltas F idelissim a. N épszavazás Sopronban 1921. G yőr, 1990; H ochenbichler, Eduard: Republik  
im  Schatten der M onarchie. Das Burgenland, e in  europäisches Problem . W ien—Frankfurt—Zü
rich, 1971; Spira, T h om as: T he Sopron (Ödenburg) P leb iscite  of D ecem ber 1921 and the  German  
N ationality  Problem . In: War and Society  in  E ast Central Europe Vol. VI. B rooklyn  College 

P ress 321—344.
17 Szerzó'től ,,A nyugat-m agyarországi kérd és dip lom áciai története” . SSz. 1982, 1—19, 97—1)’ 

193—211; „A sopron i n ép szavazás” . Uo. 1971, 335—347 ; „H atármenti esem ények  Burgenland m eg
alakulásától az új h atárvonal m egállapításáig” . U o. 1975, 139—157.
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— Ha alkalcm _kínálkozik a rra , hogy a m egcsonk íto tt szegény  M agyarország 

egy e tlen  rögét is szavazatunkkal m egm en tsük  a tö r té n e lm i M agyarország 

szám ára , úgy a m i szám unkra  nem  leh e t kétséges az, ho g y  hova szavazzunk. 

El kell fe le jten ü n k  m inden  keserűséget, am elyet nem  az ország, hanem  a n n ak  

egyes polgárai, v agy  po lgárainak  egyes csoportjai o koz tak  nekünk . Nagy h á lá t 

és tisz te le te t é rzek  én  is, m in t m in d en  m agyar p o litik a i m enekült, A usz tria  

irá n t, de ezt sohasem  szabad az ország  rovására  lerón i, ez m indegy ikünknek  

egyén i tartozása, am elyet a sa já tu n k b ó l kell k ifizetn i, n em  pedig  a haza te rü 

le tébő l, vagy egyéb elévü lhetetlen  erkölcsi értékeiből.

Evvel m egadta  az u tasítá s t a sopron i po litikai m en ek ü ltek n ek . így  k a p 

cso lódo tt be Hock Ján o s a soproni népszavazás k é rd éséb e  és te tt  tan ú ság o t 

tö rh e te tle n  hazafiasságáró l.”

Az em líte tt em igráns-m egbeszélésen  rész tv e tt dr. S ch w arz  Sándor ügyvéd 

is, ak i ham arosan  h aza té rt M agyarországra. A H o ck -p ö rb en  m en tő tanúnak  

je len tk eze tt, de k ih a llg a tásá ra  nem  k e rü lt sor. Hock Já n o s  védőügyvédje a 

fe n ti lapszám ot becsa to lta  az ira tokhoz  is.'* A p e rrő l k ia d o tt  könyv ra jta m  

k ív ü l m inden m ás k u ta tó  figyelm ét valahogyan  e lk e rü lte . M ár pedig ez nem  

elhanyago landó  ad a lék  nem csak a soproni kérdés, h an em  a két v ilágháború  

kö z ti m agyar em igráció  tö rténe téhez  is, am elynek egy része  jó- vagy rossz

h iszem űen előzőleg Pécs és B aranya szerbek á lta l te rv e z e tt  annexiójához e n 

g ed te  m agát k ih aszná ln i.18 19 20

b.z eredm ényes velencei tá rg y a láso k  u tán  gróf B e th len  István  m in isz ter

e ln ö k  a nyugat-m agyarország i szabadcsapatok  fővezérségét a felkelés leszere 

lésé re  szólította fel, elism ervén: „K étség telen , hogy az ország  és a m ag y ar 

k o rm án y  a szabadcsapatoknak  N yugat-M agyarország  ü g y éb en  rendkívül sokat 

köszönhet. Az ő hazafiasságuk, önfeláldozásuk  és k i ta r tá s u k  te tte  lehetővé 

azi, hogy az o sz trákok  a m ai napig  h a tá ra in k tó l távo l ta r ta t ta k , és a m ag y ar 

k o rm án y  ezt a h e lyze te t fe lh aszn á lh atta  a rra , hogy a k é rd ésn ek  M agyaror

szág ra  nézve előnyös rendezését d ip lom áciai ú ton  kezébe vehesse. Az é rdem  

oroszlánrésze te h á t a felkelőké. E lsősorban  azoké, ak ik  az ország önvédelm i 

h a rc á b a n  é le tüke t áldozták  a h o n ért. Ezt az ország és a m agyar ko rm ány  

nem csak  hogy készséggel elism eri, de azt hiszem, n em  fog m egfeledkezni 

azo k ró l a kötelességekről sem, am elyek  ebből a fe lk e lő k k e l szem ben fo lynak . 

E n n ek  a m u n k án ak  volt eredm énye, hogy hosszas d ip lom ácia i előkészületek 

és bevezető tá rg y a láso k  u tán  O laszország m ediáció ját m eg rag ad v a , leü ltünk  a 

velencei tárgyaláshoz, hogy o tt A usztriával, O laszország vezetése m ellett, a 

a  ké rd ésre  vonatkozólag  m egegyezést kössünk .” E zu tán  ism erte tte  P ró n ay  

P á lla l azokat a veszélyes k ilá tásokat, am elyeknek  elébe nézh e tn ek , ha további 

ellenszegülésre szán n ák  el m agukat.21’ B eth len  jó sla ta  m a jd n e m  bevált a m á 

sodik  restaurációs k ísé rle t idején: a csehek és szerbek nem csak  m ozgósítottak, 

de Beneá a velencei egyezm ény e ltö rlé sé t is követeln i m erte .

18 R észletek a H ock János ellen m egtartott főtárgyalásról. Bp., 1933, 36—37, 53. V édőügy
véd jén ek  dr. Nagy V ince, volt köztársasági belügym iniszternek  k iadásában  jelent meg.

19 Szerzőtő l: ,,A m agyar—délszláv kapcsolatok  katonai története  (1918—1921).” Baranya  

M egyei Levéltár É vkönyve 1985—1986, 537—574. A m erikai szerző is fe ld o lgoz ta ; vö Tihany, L eslie  

C. • ,,The Baranya R epublic and the Treaty o f Trianon.” War and S o c ie ty  in East Central 
E urope, Vol. VI. B rooklyn  College Press 297—320.

20 A határban a H alál kaszál . . . F ejezetek  Prónay Pál fe ljeg y zése ib ő l. Bp., 1963, 286—293.
Az 1921. október 17-én kelt levél Prónay kézirata III. kötetében  m int XXV. sz. okm ány ta

lá lható .
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A Prónay által vezérelt ^szabadcsapatok elszánása sem m ivel sem volt ki

fogásolhatóbb, m int a lengyel és ném et felkelőké, akik Felső-Sziléziában 
csaptak össze. K arin tiában az osztrák korm ánycsapatok sikereiket az ottani 
felkelők közreműködésével érték  el. A burgenlandi felkelők zöme nem erről a 

terü le trő l szárm azott, de o ttlé tük  a la tt nem  volt több súrlódásuk a helyi lakos
sággal, m intha más, de reguláris fegyveres alakulatok tartózkodtak  volna 

ottan. Olyanok, akik Burgenland terü le tén  élték át m ind az 1921. évi, mind 
pedig az 1945. évi eseményeket, je len te tték  ki e sorok író ja  előtt, hogy még 
a Héjjas-felkelők is dzsentlem enek voltak  azokhoz képest, ak ik  őket 1945-ben 
„felszabadíto tták”.21

1921-ben a külpolitikai helyzet anny ira  labilis volt, hogy a tiroli tartom ányi 
korm ány m ert április 24-én népszavazást rendezni, am ikor is a leadott szava
zatok többsége a Németországhoz való csatlakozásra esett. A franciák tiltako
zása u tán  ugyanezt m egtette a salzburgi tartom ányi korm ány is. Május 29-én 
e tartom ányban  a szavazóknak közel 80% -a kívánta az A nschlusst, Vorarlberg 
pedig Svájchoz akart csatlakozni. Az osztrák szövetségi korm ány most m ár 

erélyesebb le tt és hasonló népszavazás végrehajtását S tájerországban idejében 

letilto tta, de kicsit későn ahhoz, hogy a nagyhatalmak fel ne figyeljenek: az 
egykori osztrák császárságból m egm aradt alpesi tartom ányok szövetséges köz
társaságában  elhanyagolni m erészelik a saint-germ aini szerződés 88. §-át! 

Ez pedig valam ivel merészebb gesztus volt, m int a nyugat-m agyarországi fel
kelőké, akik győztes hatalm ak szurony erdejének rohan tak  neki: a trianoni 

szerződés nem  tilto tta  meg az önrendelkezési jog követelését, sőt a népszövet

ségi alapokm ány XIX. cikkelyére h ivatkozhattak  is. A velencei egyezménynek 

is ez le tt a jogalapja.

A hatvanas évek végén K arsai Elek tollából m egjelent a „Szám jeltávirat 
valam ennyi m agyar királyi követségnek” c. kiadvány. A szerzőt valahogyan 

nem  érdekelték a nyugat-m agyarországi szabadcsapatokkal, a velencei egyez

m énnyel és főleg a soproni népszavazással kapcsolatos ira tok , ezért más sze- 
zők szám ára is hagyott elegendő tallóznivalót.22 A szerző erre  támaszkodva 

k íván ja kiegészíteni a soproni népszavazásról már ko rábban  m egjelent két 

dolgozatát.

7. 1921. október 27-én a velencei egyezmény szövegét a Nagykövetek 

Tanácsa jóváhagyta. Schober kancellár ezután közvetlen m agyar—osztrák 

tárgyalásokat javasolt. B ánffy szám jeltáviratban közölte M asirevich Szilárd 

bécsi követtel, hogy erre csak akkor volna szükség, ha a népszavazást nem 

lehetne végrehajtan i a megjelölt időben a jelenlegi po litikai válság miatt. A 

szövetséges hatalm ak elism erték a soproni rendőrséget, így nincs további aka

dálya a népszavazási szabályok m egalkotásának. Azt fogja felelni az osztrák 

korm ánynak, hogy a m agyar korm ány nem kíván a népszavazást illetően

21 1978. jú lius 1-én K ism artonban előad ást tartottam M aderspach V iktor em lékezéseiről, 

am ely  után Kari Sem m elw eis, S tefan A u m üller és m ás idős urak eb b en  a form áben fejezték  

k i vélem ényüket.

22 Papers and D ocum ents R elating to the F oreign  Relations o f H ungary, III. kötet ideig

len es lenyom ata. (Lelőhely: M agyar O rszágos L evéltár, K ülügym inisztérium  iratai K 63, 474. 

csom ó). A z okm ányok m agyar fordítását s o ó s  K atalin egyetem i docens vo lt sz íves rendelkezé

sem re bocsátani, am elyért itt m ondok k öszön etét. (Továbbiakban „P apers III.” és az okm ány  

szám a.)
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tárgyalni, mivel annak a lefolytatását a Nagykövetek Tanácsa m ár elhatároz
ta. Válaszát csak akkor fogja elküldeni az osztrák korm ánynak, ha a felkelők 

m ár teljesen k iü ríte tték  Nyugat-M agyarországot.23 24

November 6-án M asirevich fölkereste Schobert, hogy a fentieket közölje 
vele. Schober szem rehányást tett, hogy a m agyar korm ány nem adott h a tá 

rozott választ azon javaslatára, hogy kezdjenek közvetlen tárgyalásokat és

2. O s te n b u rg -M o ra v e k  G yula ő rn a g y  és tá rs a sá g a  a  so p ro n i P a n n ó n ia  
sz á lló b a n  (1921). (K irá ly  T ib o r g y ű jtem én y éb ő l)

vissza szándékozik u tasítani javaslatát, am int m egtörtént Burgenland k iü rí
tése a felkelők által. Schober ezt kétszínű cselekedetnek tek in tette és azzal 
vádolta a m agyar korm ányt, hogy a szövetségqs tábornokok tám ogatásával 

akarja  keresztülvinni a népszavazást, m ielőtt A usztria garanciát kapott volna, 
hogy az igazságosan fog lefolyni. M asirevich azt válaszolta a kancellárnak, 
hogy az egyezményt megváltoztatni teljesen lehetetlen, m iután azt a Nagykö

vetek Tanácsa jóváhagyta és az osztrák külügyi bizottság elvben elfogadta. 

Ha az osztrák korm ány úgy véli, hogy sérelem esett ra jta , inkább a nagyha
talm akhoz forduljon, m int M agyarországhoz.1“' Bánffy m ásnap m ár jelentést 
is kapott: Schober tiltakozott mind Torrettánál, mind pedig a Quai d’Orsayn, 

hogy a soproni Szövetségközi Tábornoki Bizottság m ár intézkedett a népsza

vazás ügyében, m ielőtt Ausztria a biztosítékot m egkapta volna. M asirevich 

azt jósolta, hogy az osztrák kormány és a Nagykövetek Tanácsa B rianddal

23 Papers III. 1239. Kelt 1921. nov. 3.

24 Papers III. 1256. Masirevich szám jeltáv'rata Bánffyhoz.
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és B erthelottal fog takaródzni. Nem hiszi, hogy ebből jó szárm azhatik M agyar- 

országra, m ert értesülése szerint Franciaország Benes befolyása a la tt vezető 
szerepet já tszott a Nagykövetek T anácsa döntésében, amely szerint M agyar- 
országot kötelezni kell arra, hogy a H absburgokat még választás ú tján  sem 
engedi tró n ra  ju tn i.20 (Briand a restaurációs kísérletek idején m egbízhatatlan 
politikusnak bizonyult).

A Nagykövetek Tanácsa által hozott népszavazási szabályzatot Hamelin 

tábornok személyesen hozta el Párizsból Sopronba: végleges szövegét az osztrák 
és m agyar ellen javasla tok  mérlegelése u tán  novem ber 15-én adta ki a Szövet

ségközi Tábornoki Bizottság. Ennek 10. pon tja  m ind a két félnek m egtiltotta, 
hogy népszavazási terü le ten  nyilvános propagandát folytasson.3“ Ezen a napon 

ta rto tt Schober megbeszélést a Szövetségközi Tábornoki Bizottsággal. I tt meg
egyezés tö rtén t úgyszólván minden, a SZTB által előkészített rendszabállyal 

kapcsolatban, vélem énykülönbség csak néhány  kevésbé fontos részletkérdésre 
vonatkozólag áll fenn. Ezekre vonatkozólag az osztrák korm ány nem küld 

külön m egbízottat B udapestre és e részletkérdésekre vonatkozó tárgyalásokat 
Cnobloch budapesti követre fogja bízni. Az egyetlen pont, amelyhez Schober 
m int conditio sine qua non-hoz ragaszkodik: ne m aradjanak m agyar csapatok 

a népszavazási terü le ten , hanem a ren d fen n ta rtá s t olasz csapatok vagy nem zet

közi erők lássák el.2' Schober kívánsága m egvalósult: a népszavazási területen  
olasz, angol és francia  csapatok v e tték  á t a rendfenntartást, am elyeknek az 

összlétszáma az igényelt 450 főt nem  érte  el, a m agyar csapatok (két zászlóalj) 
pedig a népszavazás előtt kivonultak. A legkritikusabb időtájban Weygand 

tábornok, a francia hadsereg akkori vezérkari főnöke és exponáltan csehbarát 
személyiség azzal a javaslattal á llo tt elő, hogy a népszavazási övezetbe cseh

szlovák csapatokat küldjenek. (Ezt Orm os M ária deríte tte  ki.) A soproni an tan t

tábornoki bizottság tagjai, akik a helyzetet jól ism erték, annál inkább is elké
pedtek e h ír hallatára , m ert ezt az osztrákok sem igényelték. Ham elin tábornok 

ez ellen eredm ényesen óvást is em elt Párizsban.38 Weygand tábornokról tud 
juk, hogy IV. K ároly második visszatérési kísérlete idején, am ikor elrendelték 

a csehszlovák mozgósítást, Csehszlovákiában tartózkodott. W indischgrätz 

Lajos herceget azon a vonaton toloncolták Pozsony felé, amelyhez Weygand 
szalonkocsija volt csatolva. Egyes állom ásokon a francia tábornok üdvözlésére 
díszszázadok állo ttak , útközben m indenü tt csapat- és hadianyagszállító vona

tokat lehete tt lá tn i.23 Ha Ormos M ária által ta lá lt dokum entum ban valóban 
3 hadosztály (és nem  3 osztály) csehszlovák katona Sopronba küldéséről van 

szó, ez a rra  vall, hogy Weygand tábo rnok  a prágai korm ány (recte Benes) 
ösztönzésére ilyen m ódon akarta m egvalósítani az áprilisban m ár tervbevett 
hadm űveletet Szom bathely felé. A francia  katonai misszió tagjai akkoriban 

fontos pozíciókat tö ltö ttek  be a csehszlovák hadseregben, sőt a fejük, M ittel- 
hau er tábornok e hadsereg vezérkari főnöke volt. Az viszont nem  volt francia 25 26 27 28 29

25 Papers III. 1267. M asirevich szám jeltávirata  B ánffyhoz.

26 A z okm ány te ljes  szövegét a szerző m ár közzétette (SSz. 1982, 208—210.)

27 Papers III. 1320. M asirevich 1921. nov. 16-i szám jeltávirata B ánffyhoz.

28 Ormos M ária: C ivitas Fidelissim a. N épszavazás Sopronban 1921. G yőr 1990, 189.

29 Ludwig A. W indisch-G raetz: Ein K aiser käm pft für die Freiheit. So begann Ungarns 

L eidensw eg. W ien—M ünchen, 1957, 187—188. A  sz erző  neve k étfé le  írásm ód szerint ism eretes. Bár 

a szabadságharc történetéb ől ism eretes W indischgrätz A lfréd tábornagynak volt az unokája, 

politikailag nem  az ő nyom dokait követte. K ön yvei erős fantáziája m iatt kritikával veendők.
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érdek sem, hogy e hadsereg de facto korridort hozzon létre, m ert nem  érte  meg, 
hogy em iatt az olaszokkal u jja t húzzanak. Nekik a csehszlovák hadsereg inkább 
Németország sakkbantartására kellett, ami angol érdek is volt, a k isan tan t 
viszont egészen 1937-ig csak a m agyarokra koncentrálta m agát.30

A bécsi magyar követség novem ber 18-án m ár tudta, hogy A usztriában 
illegális fegyveres csoportok iszervezése folyik azzal a céllal, hogy a soproni 
kérdést erőszakosan oldják meg. Ezt Hans Steinacher emlékezéseiben m aga 
is elismerte. Schober akkoriban még azt m ondta a m agyar követnek, hogy 
semmiféle ilyen tervről nincsen tudom ása, de azt is hozzátette, bizonyos idő 
óta nem folytat tárgyalásokat A lfred W alheimmel (az Ö denburger H eim at
dienst vezetője), aki nem viselkedett kifogástalanul. Hangsúlyozta, okvetlenül 
meg fog akadályozni m inden erőszakos kísérletet.31 Ez novem ber 27-én is szó- 
bakerült két nappal azelőtt, hogy az osztrák Bundesheer teljesen befejezte 
Burgenland déli részének megszállását is. M asirevich m egem lítette Schobernek 
azon értesülését, hogy pángerm án egyetemi hallgatók és atlétikai szervezetek, 
hasonlóképpen K ism artonban és Sopronkeresztúrott lé tre jö tt védőalakulatok 
akciót terveznek Sopron ellen, ha a népszavazás A usztriára nézve kedvezőtle
nül dőlne el. M egemlékezett az Ö denburger Heim atdienst-szervezet p ropagan
dájáról is, amely egyrészt a velencei egyezménnyel, m ásrészt a népszavazás 
rendszabályaival ellentétes. A kancellár tudom ásul vette  a m agyar követ 
közléseit és kijelentette, ő sem a H eim atdienstet nem tám ogatta, sem tevé
kenységével nem volt semmiféle összeköttetésben és ezért m ár szem rehá
nyások is érték.32

Ez diplomatához illő válasz volt, m ert az Ödenburger H eim atdienst 
szervezői Wallheimmel az élükön rögtön a m egalakulásuk u tán  tisztelegtek 
Schobernél, tám ogatását kérve és az ő jóvoltából kaptak helyiségeket az egy
kori „M arinesektion" bécsi épületében M arxergasse 2. szám alatt. E rről te r 
mészetesen az osztrák közvéleménynek sem volt szabad tudnia. A K ärn tner 
Heim atdienst vezetője, dr. Hans S teinacher m int népszavazási szakértő érke
zett Sopronba, további tagjai részben a népszavazási területen, részben pedig 
az Ödenburger Heim atdienst központjában vagy bécsújhelyi és iépesfalvi ki- 
rendeltségén dolgoztak, m int a szuggesztív hatású  könyvéről ism eretes dr. 
Victor M iltschinsky.33 (1974-ben még élt Bécsben, ő ösztönözte Hans P f légért, 
hasonló tém ájú  könyve megírására.) Az előzőleg Felső-Sziléziában hasonló 
minőségben m űködött S teinachert a soproni rendőrség letartózta tta , m ert okot 
adott rá és az antanttábornoki bizottság kiutasíto tta a népszavazási területrő l. 
(Wambaugh tévesen nevezi Steinacker-nek.) Ez azért is gondolkodásra késztető 
gesztus volt, m ert az em lített bizottság az o,sztrák—m agyar propagandaháború
ba nem avatkozott bele tú l erélyesen és azt is eltűrte, hogy a B undesheer igen 
vontatottan  hajtsa végre Burgenland megszállását. Csak decem ber 3-án álla
pították meg, hogy Burgenland pacifikálása m egtörtént. Am ikor a m agyar kor

30 Ludwig Jedlicka: Ein Heer im Schatten der Parteien. D ie m ilitärpolitische Lage 
Österreichs 1918—1938. Graz—Köln, 1955, 34: „A lle Operationspläne bis zum Jahre 1937, zuerst auf 
eine N iederschlagung Ungarns ausgerichtet w aren und etwa das österreich ische Problem  ebenso  
wie der M öglichkeit einer Bedrohung von se iten  Deutschlands sehr gering eingeschätzt w u rd e.”

31 Papers III. 1329. A m ikor 1971-ben közzétettem  első tanulm ányom at a soproni n épszava
zásról, m ég azt írtam, h ogy nem  áll ren lelkezésre okm ány. (Nem fértem  hozzá.)

32 Papers III. 1363 (7352/pol.)
33 Viktor M iltschinsky: Der „Oedenburger H eim atdienst” . B urgenländische H eim atblätter, 

1962, 237—239.
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m ány a velencei egyezm ényre tám aszkodva kívánta, hogy a népszavazást e 
dátum tó l számított nyolc nap múlva, azaz decem ber 11-én tartsák  meg, az 
antanttábornoki b izo ttság  a népszavazást a decem ber 14—16 közti időszakra 
tű z te  ki, mivel az an tan tcsapatok  csak decem ber 8-án érkeztek be és a m agyar 
csapatok csak 12-én vo ltak  eltávozandók. M asirevichnek Bánffyhoz menesz
te t t  szám jeltávirataiból kiderül, mi volt a háttérben . így december 8-án 7645/ 
pol. sz. alatt ik ta to tt je len tésében1'' m egírja, hogy m egkérdezte Schober kan
cellártól: mit jelen t az új halasztási törekvés a soproni népszavazásnál, amely
rő l a Havas-ügynökség ado tt hírt, t.i., hogy decem ber 13-án fogják m egtartani. 
A kancellár azt felelte, P e ter követségi tanácsos3“ személyes megfigyelés alap
já n  azt jelentette, hogy a szavazók listá it m egham isították és azt javasolja, 
h a  a szavazást 13-án ta r tjá k  meg, A usztria tartózkodjék a részvételtől. A 
kancellár meg ak a rja  beszélni az ügyet a korm ány tagjaival és a politikai 
p á r to k  vezetőivel. Schober szerint a népszavazáson M agyarországnak minden 
előnye megvan, m ert m agyar adm inisztráció m ellett lesz végrehajtva. A szö
vetséges csapatok 8-án este előtt nem  fognak elju tn i a népszavazási területre. 
A m agyar csapatok 9-én fogják elhagyni Sopront s így ha a szavazást 13-án 
ta rtják , csak három  nap i időköz lesz távozásuk és a szavazás között. Ö ezt az 
e ljá rás t nem lesz képes m enteni a politikai vezetők előtt, akik azzal fogják 
vádolni, hogy rá h ag y ta  m agát szedni és lem ondását fogják követelni. Masire- 
v ich erre ism ételten m egkérdezte Schobert, mi lenne az utolsó szavazási idő
pont, amely A usztria szám ára elfogadható lenne. Schober nyomatékosan 
hangsúlyozta, hogy a további halogatási törekvéseket csak akkor tudná meg
hiúsítani, ha a népszavazást 8 nappal azután ta rtan ák  meg, hogy a szövetséges 
csapatok megszállták a területet. Egyben felkérte M asirevichet, e javaslata 
tám ogatása érdekében vesse latba m inden befolyását. Az agitátorok eltávolí
tá sa  Nyugat-M agyarország területéről Benessel szemben is m egszilárdítaná 
a helyzetét. A vele való (előkészületben levő)”’ találkozáskor ugyanis attól tart, 
erős nyomásnak lesz kitéve, hogy elfogadja a Csehszlovákia felé való orien
táció  politikáját. A cseh sajtó szén és cukor hitelbe való felajánlásával pró
b á lja  Ausztriát csáb ítgatn i. Szám ításba kell venni a két elnök, M asaryk és 
H ainisch barátságát is. Felh ív ta erre B ianchieri olasz ügyvivő figyelmét. Végül 
tájékozta tta  a m agyar követet, hogy ellenőrizhetetlen híre van: Magyarországon 
m ásodik felkelést készítenek elő, a m agyar korm ány idevonatkozó utasításai 
nem csak az ő kezében, de más hatóságok birtokában  is vannak.

Bánffy m ár m ásnap  visszatáv iratozta:
Feter követségi tanácsos állítása, hogy a szavazólisták ham isítottak, alap

ta lan . A valóság az, hogy a velencei egyezm énynek megfelelően azonnal lépé
sek történtek a jogosultak  névsorának összeállítására. A soproni szövetségközi 
tábornoki bizottság fo ly ton  változó álláspontja a szavazási jogosultság felté
teleiről elkerülhetetlenül bizonyos zavart okozott a szóban forgó listák össze
állításában, am elyeket term észetesen m inden gondolható összefüggés figyelem- 
bevételével készítettek  elő. December 5. óta folyik a szavazólisták felülvizsgá
lása és helyesbítése. Falragaszokon h ívják  fel m indazokat, akik a jegyzékből 
kim aradtak, kérjék n ev ü k  bevezetését a panaszbizottságoknál. Tehát Ausztria 34 35 36

34 Papers III. 1392.

35 Albert P eter-P irkham , a K ärntner H eim atdienst tagja. K orábbi tevék en ységérő l „M eine 
aussenpolitische T ätigkeit im  K am pf um K ärnten” c. alatt publikált: Carinthia 1960, 587. oldaltól.

36 A lánai ta lá lk ozóró l van  szó, am ely 1921. decem ber 16-án volt.
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vádjai nem egyebek, m int ezzel az üggyel kapcsolatos halogató tak tikájának  
bizonyságai. A szavazók listájáról tö rtén t kiesések jóhiszemű voltának legbiz
tosabb bizonyítéka, hogy m agyar részről több kérelem  érkezett pótlólagos 
bevezetés iránt, m int az Ausztriával rokonszenvezőktől. Ez a párta tlan  lista
készítésnek legkétségtelenebb tanúj ele.

A környező falvakban teljesen készen állanak a helyesbített jegyzékek, 
úgyhogy a népszavazást akár aznap is meg lehetne tartan i. Sopron néhány 
kerületében még folyik a jegyzékek kijavítása, de az is befejeződik három -négy 
nap alatt. A szavazásnak m ár novem ber közepén kellett volna m egtörténni, 
további eltolása nem  volna igazolható A usztria részéről. Schober kancellár 
és az osztrák külügyi bizottság törvénytisztelete világossá fogják tenni előttük 
a velencei egyezmény kategorikus kikötését: a népszavazásnak nyolc nappal 
azután kell m egtörténnie, hogy a szövetségközi tábornoki bizottság kim ondta 
a pacifikációt. Schober kancellárnak állítása, hogy a népszavazással kapcsolat
ban m inden M agyarországnak kedvez, nem  felel meg a valóságnak. Ä szövet
séges tábornokok az osztrákoknak m inden egyes kéréisét teljesítették, ennek 
következtében az osztrákok korlátlan  agitációt folytattak Sopronban és kör
nyékén. Az a körülm ény, hogy az egész népszavazási terü le t osztrák1 csapatok
kal van körülvéve, óriási erkölcsi erőt jelent az osztrákok részére, am it a 
Schober által hivatkozott m agyar adminisztráció sem m iképpen sem egyen
súlyoz. Különben is, m int a kancellár nagyon jól tudja, a népszavazási terü le t 
közigazgatása nem Magyarország, hanem  a szövetségközi tábornoki bizottság 
kezében van, amely a legnagyobb nyom ást gyakorolja a közigazgatás m inden 
ágára. A magyar közvélemény és a parlam ent keserűen vádolja a m agyar kor
mányt, hogy gyengén védte M agyarország érdekeit A usztria halogató tak ti
kájával szemben, am inek következtében a konfliktus végleges elintézése ismé
telten halasztást szenvedett; ez ellentétben áll a lakosság legelemibb gazdasági 
és egyéb érdekeivel. Szeretné azt is kiemelni, az agitátorok beözönlése Nyugat- 
M agyarországra csak Ausztria részéről folyik és M agyarország boldog volna, 
ha az em lített agitátorok onnan eltávolíthatók lennének. Ha A usztria vissza
lépne a népszavazásban való közreműködéstől, ez a velencei egyezmény egye
nes m egsértése volna és Ausztria elvesztené azt a kiváltságot, am elyet az egyez
mény neki a határforgalom m al kapcsolatban biztosított. Ami Schobernek egy 
újabb felkelés előkészítésére irányuló bizonyítékait illeti, ezek csak ham isít
ványok lehetnek, m inthogy a m agyar korm ány őszinte és elhatározott szán
déka a lehető legjobb kapcsolatot létesíteni Ausztriával, m ihelyt ez az incidens 
lezárul."

Meglepő tartalm ú jelentést kü ldött Nemes gróf róm ai m agyar követ 
december 10-én Bánffynak, amelynek az eredetije csodálatosképpen megma
radt. Ezért m ódunkban van nem az angolból visszafordított tarta lm át, hanem 
az autentikus m agyar szöveget közölni:'8

„Legutóbb alkalm am  volt a Consulta'“ egy igen befolyásos, m agasrangú 
tisztviselőjével nem hivatalos jellegű hosszú eszmecserét folytatnom . Tekin
tettel arra, hogy az illető m ár többször te tt nekem  hasonló bizalma^ form ában

37 Papers III. 1393.

38 M agyar Országos L evéltár, K ülügym inisztérium  iratai K 64-1921-41-510. A ngolnyelvű  tar- 
talma: Papers III. 1400.

39 Consulta nyilvánvalóan  az olasz külügym inisztérium . 20

20 Soproni Szem le 305



közléseket, am elyek később az esem ények által erősíttettek  meg s nem lévén 
okom őszinteségében kételkednem , a hallo ttakról Nagy méltóságodnak jelen

teni kötelességemnek tartom .
Konverzációnk tá rgya  elsősorban a soproni népszavazás volt és én fel

használtam  az alkalm at, hogy kifejezést adjak am a aggodalmamnak, hogy a 

m egállapított term inus m inden elhalasztása azzal a veszéllyel jár, hogy ellen
feleink az összes rendelkezésükre álló eszközzel (pénz stb.) Magyarország ellen 

dolgoznak a vitás terü le ten . A főtisztviselő élénk érdeklődéssel felte tt kérdé
sére, hogy mely oldalról vélem ezt a veszélyt legeklatánlsabbnak, azt feleltem, 

hogy kevésbé félek az osztrák aknam unkától, m int a többi szomszédaink, 

jelesen Jugoszlávia és Csehszlovákia üzelmeitől, k ik  nézetem  szerint legfőbb 
érdeküknek ta rtják , hogy M agyarországon ne álljon helyre a nyugalom. A 

Consulta h ivatalnoka eme felfogásom at nem  osztotta s k ijelentette, hogy be
nyom ása (szerint a nyugat-m agyarországi kérdésben főleg ném et kezek10 dolgoz

nak. Eltekintve attól, hogy Ném etországnak érdekében áll, hogy Középeurópa 
ne jusson nyugalom hoz s ennek következtében a békeszerződések által terem 
te tt  helyzet ta rth a ta tlan ság a  m inél nyilánvalóbbá váljék, azt hiszi, hogy 

Németország nem  lá tn a  szívesen egy A usztria és M agyarország közötti közele

dést s különösen ellenszenvvel tek in tené azt, ha a H absburgok visszatérését 
hozná magával. Olaszország érdeke azt kívánja, hogy Bécs és Budapest között 

jó viszony jö jjön létre , sőt ha m ásképpen nem volna lehetséges, perszonálunió 

form ájában is. A usztria jövőjére nézve két lehetőség áll nyitva: vagy a Német
országhoz való csatlakozás, vagy pedig a M agyarországhoz való közeledés. 
Olaszország érdekei személyes felfogása szerint ellenkeznek a Német B iroda

lomhoz való csatlakozással, m ivel szemben nem lá t semmi okot, ami m iatt 
Olaszország A usztria és M agyarország újraegyesülése ellen foglalhatna állást. 

Részemről u taltam  am a nagy nehézségekre, m elyekkel egy esetleges, a b ará t
ságos viszony kerete it túllépő közeledés találkoznék s m inthogy partnerem  

többször em lítette a perszonáluniót, egyenesen rám uta ttam  arra, hogy nézetem 
szerint ez az unió csakis a H absburg ház jogara a la tt volna lehetséges. A tiszt

viselő erre a legnagyobb nyíltsággal jelentette ki, hogy ezt természetesnek 

találja. N ekünk m agyaroknak — m ondotta — tisztában  kell lennünk azzal, 

hogy mily nehéz volt Olaszország helyzete még rövid idővel ezelőtt is. Jelenleg 
azonban Olaszország a szociális krízis tetőpontján  m ár tú lhalad t s csakis gaz

dasági term észetű nehézségekkel kell küzdenie, m iért is m ódjában áll M agyar- 

országért sokat tenni, s hogy m it tesz e tekintetben, a rra  legjellemzőbb az a 

tény, hogy a C onsultának tú lh a jto tt m agyarbarátságát több külföldi oldalról 
felrójják. — Meg kívánom  e helyen jegyezni, hogy midőn beszélgetésünk kez
detén em lítést te ttem  egy az itten i sajtóban közzétett baseli táviratról, mely 

nyugat-m agyaroszági zavargások s ezzel kapcsolatban a kisantant fegyveres 

közbelépésének lehetőségéről beszél, a Consulta em bere leghatározottabb 
form ában kijelentette, hogy M agyarország ez esetben szám íthat a Rómából jövő 

legmesszebbmenő tám ogatásra.”“
T orretta m agasrangú beosztottja a „szigorúan bizalm as’’ jelzetű okmány 

szerint még különvélem ényét is m erte  hangoztatni főnökével szemben, amikor 40 41

40 Ezt a b enyom ást H ans Steinacher tevék en ysége kelthette, aki korábban F első-Sziléziá 

ban a N ém et B irodalom  részéről n ép szavazási szakértő volt. E nnélfogva az antant közegei ex 

ponált nagyném etnek  ism erhették .

41 Elhagytuk a je len tés befejező részét, am ely  a jugoszláv és ezen belül a horvát kérdés

se l foglalkozik .
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Nemes grófnak kijelentette, hogy kívánatosnak látszik M agyarország és 
Ausztria újraegyesülése Habsburg uralkodó alatt. Ezt m ondta azok után, am i
kor a m agyar nemzetgyűlés az an tan t pressziójára (beleértve Olaszországot) 
és katonai inferioritásának tudatában  megszavazta a detronizációs törvényt, 
nem is szólva arról, hogy az an tan t durván  m egsértette a nemzetközi jogot és 
a királyi pár személyében m agyar álllam polgár kiszolgáltatását követelte. 
E rre a békeszerződés értelm ében sem volt jogosult, nem is szólva arról, hogy a 
m onarchia utolsó uralkodóját a győztesek nem  is deklarálták  háborús bűnös
nek, m int II. Vilmos ném et császárt, aki Hollandiában ta lá lt m enedéket. Öt 
is kikövetelték volt, de holland részről azt a választ kapták, hogy nem adják  
ki. (Éppen úgy, m int hét évtizeddel korábban a török szultán nem volt h a jlan 
dó kiszolgáltatni az osztrákok és oroszok együttes követelésére sem K ossuth 
Lajost, az általuk „lázadónak” m inősített Magyarország korm ányzó elnökét.)

A királykérdés tehát ekkor m ár el volt intézve, úgy, m int korábban az 
Anschluss ügye. Az osztrák—cseh közeledés kilátása azért is idegesítette az 
olaszokat, m ert a velencei egyezmény létre jö tte  u tán  az osztrák—m agyar kap 
csolatok a népszavazással összefüggő események m iatt kezdtek újból elm ér
gesedni.

Végeredményben a soproni an tan ttábornoki misszió a népszavazást Sop
ronban december 14-re, B rennbergbányán 15-re, a nyolc környékbeli faluban 
pedig 16-ra tűzte ki, mivel a m agyar csapatok 12-én voltak elhagyandóban 
Sopront. (Az antantcsapatok m ár 8-án m egérkeztek.)42 Az an tan t bécsi ill. buda
pesti képviselői e napon felszólították m ind a két korm ányt, hogy a h a tá r t 
a népszavazási területtel szemben zárják  le. December 12-én déltől e terü le tre  
utazni csak Ferrario  tábornok engedélyével lehetett. A szavazásra jogosító 
igazolványok tulajdonosai term észetesen akadály nélkül u tazhattak .43

Az osztrák korm ány kérelmét, hogy a népszavazást decem ber 18-ra to lják  
el, élénk diplomáciai tevékenység vezette be. M asirevich követ figyelm eztette 
őket arra, hogy a velencei egyezmény szerint a népszavazás 8 nappal B urgen
land pacifikálása u tán  kell, hogy m egtörténjék, az osztrák álláspont szerint 
pedig ez a nyolcnapos határidő a m agyar csapatoknak a népszavazási te rü le t
ről való kivonulásától volt számítandó. (Interpretatio  extensiva esete. E rede
tileg a magyar csapatoknak december 10-én kellett volna távozniuk.) Schober 
úgy nyilatkozott M asirevichnek, hogy ellenkező esetben az osztrák parlam ent 
valószínűleg kényszeríteni fogja a korm ányt, álljon el a népszavazásban való 
közreműködéstől. De azt is leszögezte, ha az osztrák népszavazási biztosok 
még akkor is ragaszkodnának lemondásukhoz, ha a szavazás nyolc nappal a 
m agyar katonaság távozása u tán  tö rténne meg, új m egbízottakat fog k ine 
vezni.44

December 12-én M asirevich két siffrírozott sürgönyt m enesztett B ánffy- 
nak az esetleges hátrányos következm ényekről, ha a népszavazást decem ber 
14-én és nem az osztrák korm ány által k ívánt későbbi időpontban ta rtan ák  
meg. Az első táv ira tban  jelenti, hogy ez esetben két lehetőséggel kell számolni: 
a) Ausztria tartózkodni fog a népszavazástól és Schobert m agára hagyja; b) 
a másik, hogy Ausztriában a cseh orientáció győzedelmeskedik. M indkét lehe

42 Papers III, 1398. B ánffy  szám jeltávirata gróf W oracziczky Olivér párizsi m agyar ü g y 

vivőhöz.

43 Uo. 1394 és 1399, valam int ,.M agyarság” 1921. dec. 13.

44 Papers III. 1401. M asirevich szám jeltávirata B ánffyhoz 1921. decem ber 11-én kelt.

20* 3 0 7



tőség káros lenne M agyarországra. O ppenheim er külügyi osztályfőnök nyom a
tékosan kérte M asirevichet, érvényesítse korm ányánál befolyását, hogy a 
négynapi halasztás árán  m indkét a lte rn a tív á t elkerülhessék. M ert csak arról 
van szó, hogy a népszavazást decem ber 18-a és 20-a közt tartsák  meg, m inden 
további késedelem nélkül. M asirevich azt felelte, hogy az elm últ hetekben sem 
volt a m agyar korm ánynak sem m iféle befolyása a szövetségközi tábornokok 
halasztásaira, am elyekkel eltolták a velencei egyezmény végrehajtását Ausztria 
érdekében, sem pedig most sincs az időpontra, amelyet 14-re állaoítottak meg, 
m inthogy a népszavazás a tábornokok hatáskörébe tartozik. Ha Ausztria visz- 
szautasítaná a népszavazásban való részvételt, ez a velencei egyezmény nyílt 
megszegése lenne, ami annál súlyosabb volna, mivel az osztrák nemzetgyűléís 
m ár ratifikálta. M asirevich B ánffynak elb írálására bízza, hogy vajon a népsza
vazás 14-én való m egtartása kedvező kim enetel szempontjából oly nagy fontos
ságú-e, hogy kellően igazolná a Schober által kívánt 4-5 napi végső halasztás 
visszautasítását.'"

A következő szám jeltáviratban M asirevich azt közli, hogy a bécsi francia 
követ és olasz ügyvivő vélem énye szerint is kár lenne 4-5 napi különbség 
m iatt az osztrák korm ányválságot provokálni, m ert ha Ausztria nem volna 
hajlandó a népszavazásban közrem űködni, ez ismét a népszavazás elhalasztását 
jelentené. M asirevich mégegyszer hangsúlyozza, ha baráti politikát akarnak 
Béccsel kezdeményezni, akkor nagyon fontos és kívánatos, hogy Schober m arad
jon a korm ányzat élén, m ert nem  lehet tudni, hogy utóda m ilyen álláspontra fog 
helyezkedni. A kancellár helyzete a decem ber 1-jei tün tetések következtében 
nagyon m egrendült és számolni lehet lem ondásával, ha nem  éri el a népszava
zás időpontjának elhalasztását. Ez esetben a pártok, különösen az őt tám adó 
nagyném et p á r t előtt hivatkozhatna arra , hogy a szavazás pártatlanságának 
formai feltételei teljesítve vannak.“

Az osztrák korm ány in terveniált a Nagykövetek Tanácsánál is, utasítsa 
a soproni an tan ttábornok i bizottságot, hogy halassza el a népszavazást decem
ber 18-ig. A N agykövetek Tanácsa azonban nem adott ki ilyen parancsot, csak 
felhatalm azta a tábornokokat, hogy ezt m egtehetik, ha így látják  jónak. Azon
ban Ferrario tábornok  12-én m ár k ih irdette, hogy a jszavazás 14-én megkezdő
dik. T ekintettel a lakosságnak az osztrák propaganda által okozott izgatott
ságára, a tábornokok csak akkor le ttek  volna hajlandók így cselekedni, ha 
Bethlen m iniszterelnök írásos beleegyezésével fedezhetik m agukat. Éppen az 
utolsó csengetés előtt, am ikor az an tan t budapesti képviselői is elism erték, 
hogy a m agyar korm ány nem tehet több engedm ényt az osztrákoknak.“ Ezért 
Ferrario  tábornok  13-án m ár nem  is volt olyan helyzetben, hogy a m ásnapra 
kitűzött népszavazást lefújja, habár az osztrák delegáció és a népszavazási 
biztosok tiltakoztak. E rre m egtagadták a népszavazási jegyzékek aláírását. 
Késő este pedig Bécsből parancsot kap tak , ha a népszavazás december 14-én 
valóban m egindulna, abban ne m űködjenek közre, hanem  azonnal utazzanak 
el. Ez aznap m eg is tö rtén t.'8 E rre a budapesti isajtó annyira  nem számított, 45 46 47 48

45 Papers III. 1403 (7720/pol.)
46 Papers III. 1404 (0000/pol.)
47 Papers III. 1412. B án ffy  szám jeltávirata M asirevichhez 1921. december 13-án.
48 Dr. Victor M iltsch in sky : Das Verbrechen von  Ödenburg. W ien, 1922, 93. Á llítása szerint 

egyes b izottságokban a m agyar b iztosok  is vonakodtak  aláírni a névjegyzéket, ennek azonban  
Villani titkos je len tésében  n incsen  nyoma.
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hogy pl. a „M agyarság’’ 1921. december 13-i számában közzétette a soproni 
osztrák szavazóbiztosok kerületenkénti névsorát és h írt ado tt róla, hogy a 
korm ányzót három tagú soproni küldöttség (közte Bencze Klári) kereste föl, 
kérve Ostenburg szabadonbocsátását.'’0

8. Másnap azonban m ár hírül adta, hogy az osztrák korm ány visszaren
delte a szavazóbiztosokat és nem akarja  elism erni a népszavazás eredm ényét. 
Felpanaszolja, hogy az osztrákbarát Ö denburger Zeitung zavartalanul m egje
lenhet, a magyar nyelvű és m agyarbarát ném et nyelvű lapok viszont több íz
ben néhány napra be voltak tiltva. (Az érem  másik oldala: M iltschinsky és 
S teinacher viszont az olasz missziót m inősítették elfogultnak a m agyarok ja 
vára.) Gagyi Jenő a M agyarország decem ber 15-i számában „Sopron a népsza
vazás napján” főcím a la tt M agyarország nagy győzelmét jövendöli. A ripo rt 
néhány alc'm"?: „A lakosság Ostenburgot várja  — Ausztria fu tásnak indul — 
A szocialisták M agyarország mellett szavaznak.’’ Ebből többek közt m egtudjuk, 
hogy B rennbergbányán 860 igazolt szavazó van, de hatvanan nem vették ki 
jegyüket (azaz szavazóigazolványukat. Nyilván A usztriába menekültek.) Az 
újságírók közt még a m adridi El Sol és az olasz Corriere della Sera tudósítója 
is jelen van, viszont egyetlen osztrák újságíró sem jö tt el.

Még mielőtt az osztrák korm ány a népszavazási delegációt visszahívta 
volna, Schober magához kérette a m agyar követet és szigorúan bizalmasan fel
olvasta neki a prágai osztrák ügyvivő jelentéseit Hainisch elnök és Schober 
kancellár előkészületben levő prágai látogatását illetőleg. Nagyszabású gazda
sági tervet szándékoztak felajánlani A usztriának és nagyszabású hivatalos la 
kom át rendezni pohárköszöntőkkel decem ber 17-én. Schober azonban üzene
tet küldött Benesnek. hogy 17-én vissza kell térn ie  Bécsbe és kérte, álljon el 
m inden ünnepeltetéstől. Látnivaló, hogy Benes részéről m ilyen nyomással 
áll szemben. A kancellár kérve kérte, hogy a m agyar korm ány könnyítse meg 
helyzetét némi engedménnyel a népszavazás időpontjának kérdésében, egyben 
arra  kérte Masirevichet, hogy Prágába való utazása előtt látogassa meg, hogy 
bizalmasan beszélgethessenek.“0

Bánffy azt sürgönyözte M asirevichnek, hogy a népszavazás elhalasztását 
kérő osztrák javaslat m agyar belpolitikai szempontból sem fogadható el, m ert 
politikai pártok és közvélemény M agyarországon is van.'1 Hivatkozik még a 
novem ber 22-én Budapesten Cnobloch báró és általa aláírt okm ányra,’2 amely 
az osztrák korm ány kívánságára kim ondotta, hogy a népszavazási rendsza
bályok egybehangzók a velencei egyezménnyel és alkalm asak rá, hogy a nép
szavazás pártatlanságát biztosítsák. Felhívja a figyelmet azokra a technikai 
nehézségekre, am elyeket az utolsó pillanatban történő elhalasztás a szavazás
nak okozna. Szám ításba kell venni a lakosság izgatottságát is a folytonos 
osztrák agitáció m iatt. A mindössze 450 em berből álló szövetséges csapatok 49 50 51 52

49 Osztrák szavazóbiztosok: 1. Josef Rauhofer, A lbert K ernhofer; 2. Erich Jacobi, Julian  
Sborow ski; 3. Friedrich Deu, Norbert Schw arzböck; 4. Em il Pom pejus, M ichael G esell; 5. L es- 
toq H erm ann (KHD), Karl U ngern; 6. Ernst H offenreich, Karl Kraus; 7. Oscar K altenegger  
(KHD), F elix  Prinz; 8. Franz Ratzer (KHD), Em il Vasquez. Háromról sikerült m egállapítanom , 
hogy a Kärntner H eim atdienstben (KHD) is m űködtek

50 Papers III. 1413. M asirevich szám jeltávirata 1921. dec. 13-án B án ffyn ak  (7754/pol.)

51 Papers III. 1414. B án ffy  szám jeltávirata dec. 14-én M asirevichhez.

52 Ez a fenti ok m ánygyűjtem ényben  1344. sz. alatt található, ezután 1344a. szám  alatt a nép- 
szavazási feltételek. Szerző m ár közölte (SSz. 1982, 208—210). N ém etül H ochenbichler könyvében  
található m eg az 57—60. oldalakon.
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nem  jelentenek sok biztonságot, tek in te tte l arra, hogy a m agyar rendőrség is 

kivonandó e terü le trő l.53 54 55 56 S habár a népszavazási te rü le t belenyúlik A usztriába 
és körül van véve az osztrák hadsereggel, nincs biztosíték, hogy kom m unista 

és terrorista  elemek ne szivárogjanak be. Kéri, hogy erről tájékoztassa az 

an tan t bécsi képviselőit. Azt is hangsúlyozza, hogy a népszavazás törvényessége 

kétségbevonhatatlan.
M ielőtt Schober kancellár Hainisch elnökkel elu tazott volna Prágába, 

M asirevichcsel te ljesen bizalmas beszélgetést folytatott, amelynek során ki

jelentette, hogy a népszavazás kérdésének jelenlegi m egoldása m élyen sértő 

A usztriára, ezért nagyon gyengítette helyzetét Benes csábításaival szemben. 
Ennek ellenére érzéseiben — am iben a pártok  nagy része és Ausztria népe is 

osztozik — M agyarország felé hajlik. Nem adta fel a rem ényt, hogy sikerülni 

fog létrehozni a k ibékülést M agyarországgal, ami sokkal közelebb állana szí

véhez, m int a Csehszlovákiával való. A Benessel való tárgyalásokat tisztán gaz
dasági term észetűekre ak arja  korlátozni és minden m ás ajánlatával szemben 

tartózkodó m agata rtást fog tanúsítani. A M agyarországgal való kibékülés fő 
feltétele a népszavazási kérdés revíziója és reméli, hogy ez meg is fog történni.

M asirevich kételkedését fejezte ki, hogy a nagyhatalm ak m egváltoztatná

nak  (értsd: m egism ételtetnének) egy m ár végrehajto tt népszavazást és kifejezte 
azon reményét, hogy a körülm ények ere je  idővel létre fogja hozni a közeledést 

a két állam között a népszavazás revíziója nélkül is.“4
Bánffy a népszavazás harm adnapján , a rra  való tek in tettel, hogy félhiva

talos újsághírek szerin t az osztrák korm ány tiltakozott a népszavazás ellen 

azzal, hogy a népszavazás eredm ényét nem  fogja elismerni, a párizsi és róm ai 

diplomáciai ügyvivőnek, valam int a londoni követnek lényegében azonos ta r 
talm ú szám jeltávirato t küldött azzal a m eghagyással, hogy tájékoztassák a 

francia korm ányt (és a Nagykövetek Tanácsát), illetve az olasz é,s angol kor
m ányt a m agyar korm ány álláspontját illetően.5' Ebből hadd em eljük ki: H abár 
a Nagykövetek Tanácsa még novem ber 5-én úgy határozott, hogy a népszava
zási terü le tre  nem fognak szövetséges csapatokat küldeni és a velencei egyez

ményben nincs is szó a m agyar csapatok távozásáról, m indazonáltal a szövet
séges csapatok A usztria kérésére á tv e tték  a népszavazási körzet ellenőrzését 
és a m agyar csapatok k é t nappal a népszavazás kezdete előtt kivonultak. Scho

ber is eleinte csak azt kívánta, hogy a m agyar csapatokat a népszavazás idő

tartam ára  vonják ki a területrő l.50 A szavazólistákra vonatkozó tiltakozással 
kapcsolatban meg kell jegyezni, hogy a szavazási felté teleket háromszor vál
toztatta  meg a Szövetségközi Tábornoki Bizottság, m inden alkalom m al osztrák 
részről em elt óvás m iatt. A szavazási bizottságok szövetséges ellenőrzés m ellett 

decem ber 5-e és 13-a közt helyesbítették  és lezárták a szavazók listáit. A szö
vetséges tábornokok m inden bizonnyal tá jékozta tták  a Nagykövetek Tanácsát 
a  követett eljárásról, ennélfogva az A usztria részéről em elt panaszok alap ta
lanok. Több tiltakozás tö rtén t m agyar, m in t osztrák részről, ez m indenképpen

53 Francia szerző 30 tisztrő l és 467 katonáról tud. K özülük 59 angol, 208 francia és 230 olasz  

(Jean N ouzille: A usztria és M agyarország új határa 1919—21. T örténelm i Szem le, 1987—88, 330— 

338), A d ifferencia oka: a korábban ottlevő antantkatonák n yilván  b ele  vannak szám ítva.

54 Papers III. 1415. (7801/pol.) M asirevich szám  jeltávirata B ánffyhoz.

55 Gróf W oracziczky O livér párizsi ü gy v iv ő n ek  szóló szám jeltávirat: Papers III. 1420. N e

m es gróf róm ai követnek  é s  H edry londoni ü gy v iv ő n ek  ugyanott, 1421. sz. okm ány. M indkettő  

dec. 16-án kelt, kü lügym in isztérium i ikt. szám uk ugyanaz: 7719 pol.

56 Lásd a 25. láb jegyzetb en  h ivatkozott okm ányt.
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azt bizonyítja, hogy a listákat párta tlanu l állították össze. A népszavazási te rü 
let közigazgatását a szövetséges tábornokok a velencei egyezménynek m egfe
lelően október 23-án vették  át, bár Ausztria csak novem ber 30-án ra tifiká lta  
ezt az egyezményt és így december 1-jéig nem is követelhetett volna an tan t
közigazgatást ezen a területen.

Ezután Bánffy konkrétan felsorolja, hogy a Szövetségközi Tábornoki Bi
zottság öt esetben té rt el a velencei egyezmény határozm ányaitól A usztria 
érdekében. Bár az an tant-tábornoki bizottság a propagandát m egtiltotta, 
A usztria erőteljes agitációba bocsátkozott, amely állandóan folyik.” M ikor 
Ausztria újabb négynapos halasztást kért, a Nagykövetek Tanácsa, ahelyett, 
hogy u tasíto tta  volna a tábornokokat a népszavazásnak a k itűzött időben való 
m egtartására, felhatalm azta őket, hogy azt 18-ig elhalasszák, feltéve, hogy a 
m agyar korm ány beleegyezik. Egy nappal a szavazásra k itűzött időpont előtt, 
m ikor m ár minden elő volt készítve, a m agyar korm ány a soproni lakosság 
és a közvélemény érdekeire való tek in tettel nem vállalhato tt felelősséget újabb 
halasztásért Ausztria érdekében. A m agyar korm ány hűségesen te ljesíte tte  az 
egyezménynek megfelelő összes kötelezettségeket és mivel a népszavazás pon
tosan a velencei egyezmény előírásainak megfelelően történ t, a m agyar kor
m ány nyomatékosan tiltakozik A usztriának a velencei egyezmény érvénytele
nítésére irányuló törekvései ellen.58

9. A népszavazás eredm ényét december 18-án hozták nyilvánosságra. En
nek részletes eredm ényeit Miltschinsky, W ambaugh és Villani te tték  közzé. 
Villani adatai a legmegbízhatóbbak, leszámítva egy szedési és egy összeadási 
hibát. Eszerint volt

Sopronban Vidéken Összesen

Szavazásra jogosult 19 164 7 905 27 069

leszavazott 17 298 6 765 24 063

M agyarországra 12 331 3 007 15 338

A usztriára 4 616 3 607 8 223

érvénytelenül szavazott 351 151 502

nem ment szavazni: 1 866 1 140 3 006

Valamennyi, az I. világháború u táni népszazás közül itt volt aránylag a 
legnagyobb a szavazástól tartózkodók száma (11,1%). A usztriára szavazott Sop
ronban a 3. kerület és B rennbergbánya, valam int hat ném etajkú falu többsége, 
viszont a többi soproni kerület, egy ném et és az egyetlen horvát és m agyar 
falu Magyarország m ellett döntött. A katolikus Fertőboz és Fertőrákos közsé
gekben a M agyarországra és A usztriára esett szavazatok aránya 782:886 volt, 
az evangélikus Balf, H arka és Sopronbánfalva községekben 501:1791. Ami a 
szociáldemokrata m unkásságot illeti: a MSZDP a berni konferencia határozata 
m ellett kötötte le magát, Peyer Károly el is jö tt Sopronba M agyarország mel-

57 Az osztrák és m agyar propagandáról bővebben Villani F rigyes, báró: Jelen tés a sop

roni népszavazásról és a m agyar—osztrák határ m egállapítáesáról. Sopron, 1922, 23—30.

58 A  sürgöny b efejezéséü l B án ffy  felhatalm azza W oracziczkyt, h ogy élőszóval közölje: 
a pángerm án sajtó Ausztria érdekében folytatott heves kam pánya b izonyítja nyugat-m agyar

országi kérdés fontosságát és a pángerm án párt az osztrák parlam entben szem m elláthatólag  
m egakalályozni törekszik a velen cei egyezm én y  végrehajtását. Kéri, h ogy  azonnal je len tse  e l

járása eredm ényét.
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le tt agitálni, de a ném et m unkások (a kere,sztényszocialistákat kivéve) inkább 
A usztriára szavaztak. Ezt bizonyítják a brennbergbányai szavazás adatai is: 
706 szavazatból 554 esett Ausztriára.

Sopronban az 1920. évi népszám lálás szerint a lakosság 48,7%-a volt ma
gyar és 48%-a ném et, de a hozzá tartozó B rennbergbányán csak 8,1% magyar, 
viszont 83,7% ném et volt. A falvakban a ném etajkúak százalékaránya: Harka 
99" o, Ágfalva 96,5%, Fertőrákos 96,6%, Fertőhöz 94,3" n, Balf 93,3" o, Sopron- 
bánfalva 88,2% (10,9% m agyar). A m agyar Nagycenken 8,2%, a horvát Kóp- 
házán viszont csak 2,7% volt a ném etek százalékaránya, a m agyaroké is csak 
valam ivel több. K ópházán kívül csak Sopronban élt 733 horvát, ami a lakosság 
2% -át te tte  ki, a többi helységben pedig összesen 58 volt. Téves tehát az iro
dalom ban felm erült m egállapítás, hogy a Sopron körüli falvakban nagyszámú 
m agyar kisebbség élt volna. Ez elől csak B ánfalva volt kivétel.00

A népszavazás eredm ényét decem ber 18-án h irdették  ki, függetlenül attól, 
hogy annak m egtartása ellen az osztrák korm ány — ha elkésetten is, de til
takozott. Ez ellen a m agyar korm ány m ind a Quai d 'O rsayn és a Nagykövetek 
Tanácsánál, m ind az angol és olasz külügym inisztérium ban óvást emelt. Scho
ber is terjedelm es m em orandum ban fe jte tte  ki álláspontját a nagyhatalm ak 
előtt, utalva a népszavazással kapcsolatban felm erült visszásságokra.0“

A m agyar diplom áciai képviseletek Budapestre küldött jelentései közül 
H edry londoni ügyvivőé a legérdekesebb: a népszavazás kérdéséről Nicholson- 
nal, az angol külügym inisztérium  közép-európai osztályának vezetőjével tá r
gyalt. Nicholsonnak az volt a véleménye, hogy a m agyar korm ány álláspontja 
e kérdésben tám adhata tlan  és kétszer is hangsúlyozta, hogy a népszavazás 
megism étlését m inden áron el kell kerülni. M indazonáltal Schobert is szeretnék 
hivatalában  m egtartan i és azért a döntést egy Ausztria által is elfogadott fó
ru m ra  akarják  bízni. Az elgondolás az (habár lord Curzon külügym iniszter 
m ég nem  hagyta jóvá), hogy haladéktalanul közmegegyezéssel választott dön
tőb író ra  bízzák a népszavazás lefolyásának törvényességi szempontból való 
felülvizsgálatát. Az angol külügym inisztérium  fő törekvése, hogy szívesen látná 
M agyarország csatlakozását az A usztria és Csehszlovákia közt m ár fennálló 
egyezményhez01 és ezért érdeke, hogy a soproni kérdésnek ne m aradjon rossz 
em léke a két érdekelt állam  között. Egyúttal fölvetette a kérdést, nem kérhet- 
né-e fel a m agyar korm ány Benest az A usztria és M agyarország közti közve
títésre. Hedry tagadólag válaszolt: ez lehetetlen azért, m ert Benes agresszív 
m agatartást tan ú síto tt Károly k irály  visszatérési kísérlete alkalmával.*2

Ormos Mária, aki m ár a francia és olasz levéltári anyagban is kutathatott, 
m egírta, hogy a soproni an tan ttábornoki bizottság a népszavazás befejezte 
u tán  táv ira to t kapo tt a Nagykövetek Tanácsától, hogy felül akarja  vizsgálni 
a népszavazás érvénytelenítésére irányuló jegyzéket. „A tábornokok 17-én, 59 60 61 62

59 R észletes táblázat: Soproni Szem le 1971, 343. A  nyom da hibásan szedte a vidéken lesza
vazottak  szám át (6765 h e ly ett 6675-öt) és az u tolsó rovat „nem  érvén yes” jelzéséből a „nem ” 
kim aradt.

60 H ochenbichler, Eduard: R epublik im  Schatten der M onarchie. Das Burgenland, ein 
europäisches Problem . W ien—Frankfurt—Zürich 1971, 74—86.

61 Értsd: a lánai egyezm én yh ez. (Ehhez viszont az olaszok  álláspontja elutasító volt.) Ezért 
(és a nagyném et párt e llen zése  m iatt is) nem  kerülheteit sor hasonló egyezm ényre Bécs és Belg- 
rád között is.

62 H edry londoni ü g y v iv ő  szám jeltávirata B ánffyhoz 1921. decem ber 19-én és 22-én (Papers 
III. 1432, 1441.)
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majd ism ételten 19-én kap tak  értesítést arról, hogy a Nagykövetek Tanácsának 

végleges döntéséig nem intézkedhetnek a terü le t átadásáról. Ezt az értesülést 

azonban újabb  pánik elkerülése érdekében egyelőre titokban kellett tartan iuk . 

A magyar korm ány viszont, ismerve a szavazás kimenetelét, valam int azt, hogy 

a velencei egyezmény értelm ében az á tadásra  10 napon belül sor kell, hogy 
kerüljön, m ár mindenféle részletek felől érdeklődött, hogy a szükséges elő

készületeket megtehesse. December 23-án a tábornoki misszió jelezte, ha P á

rizs 24-én délig nem értesíti a m agyar korm ányt, úgy azt ők fogják m egtenni, 

hiszen az átadás 26-án lenne esedékes. Az pedig mégis csak lehetetlen, hogy an

nak elmaradásáról, vagy egyenesen a népszavazás megismétléséről a m agyar kor

mány az utolsó pillanatban értesüljön. A nagykövetek m egvitatták a kérdést 
21-én is, de végső döntést csak 23-án hoztak. 21-én erre azért nem kerü lt sor, 

m ert az angol nagykövettel az olasz és francia képviselőnek nem sikerült le

zárnia a v itát. Harding — m int m ondta — azt szerette volna elérni, hogy 

Ausztria önként és szabadon nyilatkozzék az eredm ény elfogadásáról. Bonin 

Longare és Laroche e törekvést a nagyhatalm i presztízs m egóvására hivatkozva 
ellenezte, de a vita nem zárult le. V égre december 23-án felszállt a füst. A 

Nagykövetek Tanácsa a budapesti antantképviselők és a soproni tábornoki 

misszió jelentései, valam int a szavazási eredm ények alapján elfogadta az utób
biakat és elutasította az osztrák javaslatot. Ugyanezen a naoon Briand utasítást 

adott arra, hogy a m agyar korm ánnyal közöljék: az átadásra decem ber 26-a 
helyett (1922) január 1-jén kerül sor. Az osztrák korm ány újabb és egyúttal 

utolsó tiltakozását a Nagykövetek Tanácsa december 28-án elutasította. Le

szögezte, hogy a népszavazást rendbenlevőnek találja és nem  változtatja meg 

határozatait.1’1

Ennek megfelelően jelentek meg 1921 karácsonyán a soproni és környék

beli utcákon az antanttábornoki bizottság plakátjai, amelyek hírül adták, hogy 

a Nagykövetek Tanácsa jóváhagyta a népszavazás eredm ényét és a terü le t 

újév napján  visszakerül az anyaországhoz. Most m ár csak arról volt szó, hogy 
Schober kancellár formai elégtételt kap jon  a m agyar korm ánytól. Ennek a 

szövegét M asirevich bécsi követ decem ber 24-én megbeszélte Schoberrel, aki 

biztosította őt, hogy ha ezt a nyilatkozatot m egkapja, Hainisch elnök is rövid 

időn belül alá fogja írni a velencei egyezm ény ratifikálási okm ányát és így a 

soproni kérdés Ausztria részéről a m eg tarto tt népszavazás eredm ényei alapján 
lesz lezárva. A kancellár a rra  fogja felhasználni a javasolt nyilatkozatot, hogy 

elnyerje az osztrák nemzetgyűlés későbbi hozzájárulását a végleges m egálla
podáshoz.11

December 25-én M asirevich szám jeltáviratban közölte Bánffyval azon 

nyilatkozat szövegét, am elyet Schober kancellárhoz intézendőnek javasolt: 
„A magyar korm ány sajnála ttal értesü lt arról, hogy az osztrák korm ány a 

december 14-én Sopron és környékén m egtartandó népszavazással kapcsolat
ban elutasító álláspontra helyezkedett, m ivel a népszavazásnak decem ber 18- 

ra való halasztására irányuló követelését nem teljesítették. [. . .] A m agyar 
kormány őszintén sajnálja, hogy csak e hónap 14-én, tehát a népszavazás nap
ján értesült róla, hogy az osztrák korm ány a Nagykövetek Tanácsának garan- 63 64

63 Ormos i.m . 200—202.

64 Masirevich számjeltávirata Bánffyhoz 1921. dec. 24-én. Pap. III. 1445 (Küm ikt. szám: 

8036/pol.)
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tá lta , m iszerint a népszavazásnak 18-ra való elhalasztása esetén további ké
sedelem  nem fog tö rténn i, továbbá az osztrák korm ánynak halasztásra irányuló 
óhajáról tú l későn szerzett tudom ást, am ikor ennek ú tjáb an  m ár igen nagy 
technikai és egyéb nehézségek állo ttak  volna. A m agyar korm ány nem késik 
kijelenteni, hogy am ennyiben az em lített körülm ényekről idejében értesü lt 
volna, készséggel beleegyezett volna a négy napi halasztásba. A magyar korm ány 
öröm m el üdvözölné, h a  az osztrák korm ány ind ítta tva érezné magát, hogy a 
soproni ügyet a szavazási eredm ények alapján a m aga részéről is végérvénye
sen lezárná és ezáltal m egadná a lehetőséget a velencei egyezmény által elő
irányzott s A usztria és M agyarország között a baráti kapcsolatok helyreál
lítá sá t célzó egyébirányú megbeszélések felvételére.’’65

Bánffy külügym iniszter ezt a szöveget jóváhagyta.

Hainisch szövetségi elnök decem ber 28-án írta  alá a velencei egyezmény 
ratifikációs okm ányát. M asirevich á tn y ú jto tta  Schobernek a m agyar korm ány 
idézett nyilatkozatát, a kancellár pedig az ő jelenlétében ellenjegyezte Hainisch 
a lá írását az egyezm ény ra tifiká lására vonatkozó okmányon. Schober közölte 
a m agyar követtel, hogy a szövetséges nagyhatalm akat értesíte tte a ra tifik á 
cióról. Egyben közölte, hogy az osztrák parlam ent hangu latá t kedvezően be
folyásolná, ha B ethlen vagy B ánffy újságcikk, vagy in terjú  form ájában ba
rátságos nyilatkozatot tenne a soproni ném et lakosok nem zeti és kulturális 
érdekeire vonatkozólag. Ezen a megbeszélésen állapodtak meg abban, hogy a 
soproni kérdés véglegesen el van intézve.66

Szilveszterkor az ausztriai újságok olyan értelm ű félhivatalos h írt te ttek  
közzé, hogy az osztrák korm ány nem  változtatta  meg álláspontját a soproni 
népszavazással kapcsolatban. Viszont Schober kancellár M asirevichnek nyo
m atékosan k ijelen tette, m inden úgy m arad, ahogyan megegyeztek, a soproni 
ügy lezárult és nem  kell róla em lítést tenni. A szóban forgó újságcikk fel
bu jtó ja  Ludwig osztrák sajtófőnök volt, am it a kancellár nagyon szerencsétlen 
szövegezésnek ta rto tt. Schober egyúttal közölte a bécsi m agyar nagykövettel, 
nem  fog m egjelenni a népszavazási te rü le t jan u ár 1-jei átadási ünnepélyén 
és nem fogja aláírn i az átadási jegyzőkönyvet, de m ondotta, ezt ne tekintse 
a m agyar korm ány tün te tő  gesztusnak, de a magáéhoz hasonló eljárásnak.67 
Tényleg, a visszacsatolási ünnepélyen Sopronban osztrák részről senki sem volt 
jelen. Ugyanakkor h iányzott onnan a két sopronkörnyéki felkelővezér: M ader- 
spach Viktor és G ebhard t Pál, valam int O stenburg Gyula, akinek a soproni 
szereplését az akkori közhangulat pozitívnek ítélte.

Villani Frigyes báró  titkos jelentéséből tudjuk, hogy hozzávetőlegesen 
60° o-os eredm ényre szám ított, ha a m agyar csendőrség nem  fogja elhagyni a 
népszavazási terü le te t, a m agyar közvélem ény viszont 80° o-os eredm ényt várt. 
Á rto tt a második restaurációs k ísérlet kudarca, m ert a császárhű ném etek egy 
része távolm aradt a szavazástól, vagy pedig A usztriára szavazott. Ha A usztria 
nem  vonult volna vissza a népszavazásban való részvételtől, ez a végső kim ene
telen  nem változtato tt volna. L áthattuk , hogy az A usztriába m enekült soproni 
em igránsok sem voltak  egységesek abban a tekintetben, ha  résztvesznek a

314

65 Papers III. 1446 (3037/pol.); B án ffy  jóváhagyása: uo. 1447.

66 Masirevich B án ffyhoz, szám jeltávirat ik t. 8037/pol. sz. a. Papers III. 1449.

67 Papers III. 1459 (1/pol. — 1922.).



szavazáson, voksukat melyik állam ra adják. Azt viszont el lehete tt volna ke
rü ln i, hogy olyanok is szavazzanak, akik nem voltak jogosultak. Ezeknek a 

szám át ma is néhány százra tehetjük.

A magyar korm ány és a törvényhatóságok képviselői 1922. január 10-én, 

ö t nappal az antantcsapatok eltávozása u tán  jöttek el Sopronba, élükön gróf 
K lebesberg Kunó belügyminiszterrel, Sopron nem zetgyűlési képviselőjével. 

E kkor katonai ünnepély volt a Széchenyi-szobornál, am ikor a soproni helyőr
ség zászlójáról levették a gyászfátyolt. U tána díszközgyűlés volt a városháza 

nagyterm ében, ahol felolvasták Bethlen m iniszterelnök üdvözlő táv ira tá t és 
a  városi tanács határozati javaslatát, am elyben arról is szó volt, hogy Sopron 

város rendelje el a népszavazás történetének megírását.'* D élután pedig a vár- 

megyeházán volt hasonló díszközgyűlés. T ekintettel arra, hogy Bethlen látoga

tása  Schobernél 1922. január 12-én volt esedékes, nem is vo lt ideje előzőleg 
Sopronban is tartózkodni. Ez alkalom m al Bethlen érdeklődött az iránt, hogy 

az 1921. december 16—i osztrák—csehszlovák prágai egyezm ény után (az iro

dalom ban lánai egyezményként ismeretes) érvényben van-e még a korábbi, 
R enner—Benes féle titkos megegyezés. Schober szerint e titkos megegyezés 

lehetővé tette volna, hogy Csehszlovákia Sopront akár fegyveres beavatkozás 

á rán  is megszerezze Ausztriának. Ha az osztrák korm ány ezt a lehetőséget nem 

v e tte  igénybe, erre  az a megfontolás késztette, hogy Közép-Európa békéjének 

megóvása végett nem akart M agyarország és Ausztria közé ú jabb  éket verni.“ 

A lánai egyezmény folytán a R enner-féle titkos egyezség hatálya megszűnt, 

az  újabb pedig nem  is annyira politikai, m int inkább gazdasági jelentőségű 

lévén, m ár nem irányult M agyarország ellen. A soproni kérdés lezárása u tán  
a  m agyar—oszták kapcsolatok jó ideig nem voltak harm onikusak, de végered

m ényben Ausztria nem került a k isan tan t uszályába.

68 Ifj. Krug L ajos: Tüzek a végeken . Sopron, 1930, 157—161.

69 MOL K 64 K ülügym inisztérium  iratai rés. pol. 1922—20/a tétel: 15/res. pol. 1922. január  

27. „D ie T schechoslow akei verpflichtet gew esen  w äre auch Ödenburg der österreichischen R e
p ub lik  selbst zu den Preis eines m ilitärischen  E inschreitens zu versch affen . Wenn die 

österreich isch e R egierung dies nicht getan habe, so entspräche dies ihrem  W unsche, die Schw ie
rigkeiten  in M itteleuropa nicht zu verm ehren, den Frieden zu erhalten und nicht einen neuen  

K eil zw ischen U ngarn und Österreich h ineinzutreiben .’
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M ollay Károly:

A Szövetségközi Katonai Bizottság bizalmas 

utasítása a hozzá beosztott antanttisztekhez
(1921. augusztus 1)

1. Folyóiratunk m unkatársának , K irály  Tibornak szívességéből ju to ttam  

hozzá a Sopronban székelt, B urgenland átadásával m egbízott Szövetségközi 
K atonai Bizottság 1921. augusztus 1-jén kiadott ,,d irek tívái”-hoz, am elyekben 

m eghatározta a hozzá beosztott an tan ttisz tek  fe ladatát és kötelességeit. Az 

u tasítás a burgenlandi kérdés és a soproni népszavazás eddigi irodalm ában 

ism eretlen, pedig nyom tatásban je len t meg. A rendelkezésem re álló 6 lapnyi, 

francia nyelvű füzet borító ján  olvasható, hogy ez volt a 45. számú példány. 

Ez és az u tasítás végén látható  sajátkezű aláírások az u tasítás bizalmas, sőt 
titkos jellegéről tanúskodnak. Az aláírók: Ivaldi olasz vezérkari ezredes, a 

Szövetségközi K atonai Bizottság olasz tagja, egyúttal elnöke (olasz nyelvű 

bélyegzője is látható!), De Redon kapitány, a B izottság francia tagja, és 

G undry-W hite ütegparancsnok, a B izottság angol tagja.

2. Az utasítás többször em líti az átadási tervet (Plan de Transfert). Fnnek 

15. pontja intézkedik a Bizottsághoz beosztott an tan ttisztek  elosztásáról Bur

genland területén. Egy-egy járásban  (Bezirk) működő tisztek  rangidős vagy 

legidősebb tagja egy-egy csoport elnöke, aki felel a feladatok  végrehajtásáért. 
Ténykedéséről az átadási te rv  34. pon tja  intézkedik.

A tisztek feladata lesz a Sopronban székelő Szövetségközi Katonai Bizott

ság irányítása m ellett az átadási m űveletek felügyelete (az átadási terv  3. pont
ja). Ez a felügyelet a következőket jelen ti: először a Szövetségközi Katonai 

B izottság intézkedéseinek, valam int a k é t érdekelt ország, A usztria és M agyar- 
ország, sajátos kíváságainak (projets particuliers) m aradéktalan  végrehajtása: 

m ásodszor a legfontosabb osztrák és m agyar tisztségviselők mellett ellenőriz
n i az átadási m űveleteket, hogy semmi se késleltesse vagy nehezítse (comp- 
liquer) azokat; szükség esetén energikusan figyelm eztessék a tisztségviselőket 

kötelességük szigorú és lojális b e tartására ; harm adszor akadályozzanak meg 

m inden visszaélést a lakossággal szemben, a lakossági panaszokat Ausztria 
és M agyarország képviselőivel egyetértésben orvosolják.

A tisztek szám ára tilos a két ország, Ausztria és M agyarország, pénzügyi, 
vagyonügyi és közhivatali igazgatásának átvállalása, m ég akkor is, ha a helyi 
hatóságok erre felkérik  őket.

Az átadás idején a tisztek önálló kezdem ényezésükkel oldják meg a fel

m erü lt nehézségeket, mégis az átadási te rv  4. pontja szellemében: csak szükség 
esetén forduljanak a Szövetségközi K atonai Bizottsághoz. Augusztus 26-tól 28- 

ig bezárólag naponként 6 óránként küldjenek jelentést a Szövetségközi Kato
nai Bizottságnak; fontosabb inform ációkat ezenkívül sürgősen ju ttassák el a 

Szövetségközi K atonai Bizottsághoz, am ely a biztonság kedvéért az átvételt 
igazolni fogja.

Az átadási te rv  24. pontjának  részletei a két ország, A usztria és M agyar- 
ország külön tervezetében (Projets particuliers) szerepelnek: ennek végrehaj
tása  során a tisztek különösen azon őrködjenek, bogy a két ország haderői 
sohasem kerüljenek érintkezésbe egymással.
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A futárszolgálatra a tisztek az illetékes hatóságok m ellett működő csendőr
séget kérjék fel. Jelentéseik továbbítására a Szövetségközi Katonai Bizottság 
által rendelkezésükre bocsájtott eszközökön kívül joguk lesz helyben lefog

lalni gépkocsikat, járm űveket, írógépeket stb., szükségletük szerint. Ellen

szolgáltatás nélkül használhatják a vasutat, a postát, a távírót, a hivatali és 
a m agán távbeszélőt, ezek használatában éjjel és nappal elsőbbséget élveznek.

Rendeltetési helyükre való elutazásuk előtt a Szövetségközi Katonai Bi

zottságtól minden tiszti csoport elszámolásra bizonyos összeget kap költségei 
fedezésére, amit nyugtákkal kell igazolniuk. Szolgálatuk befejeztével a nyug

tákkal együtt k im utatást nyújtanak be a Szövetségközi Katonai Bizottsághoz.

3. Az utasítás eredeti szövege:

Commission Militaire Interalliée 

Oedenburg 

Directives

pour les Officiers de l'Entante mis a la 
disposition de la Commission Militaire 

Interalliée pour le Transfert

1 °

Les Officiers de l'Entente affectés á  la Commission M ilitaire Interalliée 
d'Oedenburg seront répartis sur le territo ire du B urgenland selon le Tableau 

du §15 du Plan de Transfert.

La Commission Militaire Interalliée;

Le Membre Fran<;ai.s:

Le Membre Anglais:

A b iz a lm a s  u ta s ítá s  v ége  (K irá ly  T ib o r g y ű jtem én y éb ő l)
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L’Officier le plus élévé en grade ou le plus ancien du groupe détaché 

dans chaque Bezirk assum era la Présidence du groupe et la responsabilité de 

l’exécution des táches assignées au groupe.

C’est ainsi ä lui q u ’appartiendra  la fonction dönt il est question au § 34 
du P lan  (1. lap).

2 °

Les Officiers de l ’E nten te seront chargés, sous la direction de la Commis
sion M ilitaire Interalliée qui réside ä Oedenburg, de la haute surveillance sur 

les operations du T ransfert (§ 3 du Plan).

3°

C ette haute surveillance consistera:

1° P a r l’exécution in tégrale de la p a r t des Officiers, de ce qui leur incombe 
des dispositions contenues dans le P lan  de la Commission M ilitaire Interalliée 

et dans les projets particu liers des deux Pays intéressés.

2 De veiller syr la  conduite des autoritás des deux Pays chargées des 
opérations matérielles de T ransfert, afin  que celles-ci procédent d 'une facon 

paisible et réguliére, selon les prescriptions du P lan et des divers P rojets sus- 
indiqués. Dans ce but, les Officiers placés ä cőté des fonctionnaires autrichiens 

et hongrois les plus im portants, devront veiller ä ce qu’aucune difficulté ni 

aucune objection ne sóit soulevée par eux, dans lq but de re ta rd er ou de com- 
p liquer les opérations du T ransfert. En cas de contestation, ils devront interve- 

n ir énergiquem ent afin  d ’enlever les causes des difficultés et (2. lap) rappeier 

ces fonctionnaires au plus strict et loyal accomplisisement du devoir.

3° A empécher to u te  sorté d ’abus envers la population, de quels cőtés 

qu 'ils proviennent. P our cela ils recevront les plaintes qui leur seront adressées 
et in terviendront directem ent dans les irrégularités qu’ils seraient á mérne 

de constater, tan t qu 'il ne s’agira pas d ’infractions aux lois communes, pour 

lesquelles sont seules com pétentes les autoritás policiéres et judiciaires. Les 

O fficiers exam ineront au  plus v ite les plaintes qui leur seront soumises et 
p rendron t les décisions, d ’accord, s’il y a lieu, avec les R eprésentants des deux 
Pays.

4°

II est absolument interdit aux officiers de se charger d ’adm inistration  

d ’argent, de bien et de bureaux publics des deux pays, mérne ß'ils sont requis 
par les autorités locales.

5°

P endant le T ransfert les Officiers devront suppléer de leu r propre initi

ative aux inconvénients qui pourraien t se produire, en s’insp iran t toujours des 
prescriptions du § 4 du P lan  de T ransfert, en ce qui concerne leur autorité. Ils 

(3. lap) s’adresseront ä la Commission M ilitaire Interalliée «eulem ent dans le 

cas q u ’ils estim eraient nécessaire son intervention.

6 °

Ils tiendront chaque jour la Commission M ilitaire In teralliée au courant 

de leure activité et, du  26 AUG au 28 AUG, indus, ils enverront un  rapport
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chaque six heures, en dehors, bien entendu, des inform ations d ’un caractére 
plus im portant qui doivent étre envoyées d’extrém e urgence et qui seront con- 

firmées pour la certitude de réception p ar la Commission Interalliée.

7°

Dans l ’exécution du § 24 du P lan de Transfert, dönt les détails sont con- 
tenus dans les Projets particuliers des deux Pays, les Officiers auront su rtou t 

ä veiller ä  ce que les forces armées des deux Pays ne soient jam ais en contact. 

C’est au President du groupe de désigner les Officieris pour l'exécution de ce 
service.

8 °

Pour l ’exécution éventuelle de l ’Ordonnance contenue dans le dern ie r § 
du M anifeste, les Officiers (4. lap) devront requérir, s’il y a lieu, aupres des 

autorités compétentes la gendarm erie locale.

9°

Pour l’exécution des prescriptions du § 6 des présentes „D irectives”, en 

dehors des moyens qui leur seront fournis par la Commission M ilitaire In ter- 

alliée, les officiers auront le droit de réquisitionner sur place: autos, véhicules, 

machines, ä écrire etc., selon leur belsőin.

Ils sont exempts de tou t redevance pour l ’emploi du chemin de fer, ds la 

poste, du télégraphe et du téléphone officiel et privé qu ’ils em ploieront pour 
leur »service.

En outre, il est bien entendu qu ’ils auront le droit de préséance pour 
l’emploi du télégraphe et du téléphone, qui seront ä leur disposition de jou r 
et de nuit.

10 °

Chaque groupe d’Officier recevra de la Commission M ilitaire In teralliée 
avant le départ pour sa destination une certaine somme dont il sera com ptable, 

pour lui perm ettre de parer aux dépenses dont il est question au § précédent. 
Les Officiers se feront délivrer dps regus pour toutes les dépenses qu ’ils feron t 
pour l’exécution de (5. lap) leur mission et rem ettron t un relévé avec les regus 

ä la Commission M ilitaire Interalliée ä la fin de leur service.

Oedenburg, le Ier aoüt 1921.

La Commission M ilitaire Interalliée:

Le Membre Italien et P résident: Ivaldi m. p.

Le Membre Frangais: De Redon m. p.

Le Membre Anglais: Gundry-W hite battery  com m ander m. p.

Kívül:  Commission M ilitaire Interalliée Oedenburg. Exem plaire No. 45. 

Directives pour les Officiers de l ’Entente mis á la disposition de la Commission 

Militaire Interalliée pour le Transfert.
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HELYTÖRTÉNETÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI

Katona Imre:

Az ún. királypuccs ismeretlen részletlei egy könyv ürügyén 
(Vágvölgyi Tibor: Junkers E—13.

Közlekedési Dokumentációs Vállalat. Bp., 1990)

A K özlekedési M ú z e u m  re p ü lé s tö r té n e ti á lla n d ó  k iá llítá sá n , a  P e tő fi C sa rn o k b an  
lá th a tó  Ju n k e rs  F — 13 típ u s ú  rep ü lő g ép  1922-ben k e rü l t  a  M úzeum  tu la jd o n á b a . A 
g é p  ered e tileg  a  s v á jc i  lé g itá rsa sá g n á l ü z e m e lt és IV. K á ro ly  k irá ly  1921-es v issza 
té r é s i  k ísé rle te  u tá n  fo g la lta  le  a  m a g y a r  á lla m . E lő b b  a  N em zeti M úzeum  m ögött, 
a  N em zeti L o v a rd á b a n  á l l í to t ta  k i a  M ag y a r A e ro  S zövetség , később  a K ö zlek ed ési 
M ú zeu m n ak  a d tá k  á t  m eg ő rzésre .

A repülőgép  B u d a p e s t  1945-ös o s tro m a k o r  m eg sé rü lt, e zé rt n em csak  az  u ta s 
k a b in  belső k á rp i t já t  c s e ré lté k  k i az e re d e tiv e l m in d e n b e n  h aso n ló ra , h an em  a fu tó 
m ű  g u m iab ro n csa it is  ú ja k k a l  p ó to lták .

K evesen  tu d já k , h o g y  a Ju n k e rs  F-13 re p ü lő g é p  n em csak  IV. K á ro ly  szem élye 
m ia tt ,  hanem  te c h n ik a tö r té n e t i  szem p o n tb ó l is fig y e lem rem éltó . U gyan is ez az  első 
t i s z ta  fém ép ítésű  u ta s re p ü lő g é p  a v ilág o n . K ia la k í tá s á t  hosszas k ísé rle tek  előzték  
m eg , m elyek m ég a z  I. V ilá g h á b o rú  e lő tti é v e k re  n y ú lta k  v issza. 1909-ben a n ém et 
R e issn e r  p ro fesszo r m á r  k o n s tru á lt o ly an  k é tfe d e lű  rep ü lő g ép e t, m e ly n ek  ép íté sén é l 
a  fa , vászon és az a c é l m e re v ítő a n y a g o k o n  k ív ü l acé lcsö v e t is a lk a lm az tak . R e issn e r 
és Ju n k e rs  e g y ü ttm ű k ö d é se  m á r  ezen az e re d m é n y e n  is tú lm u ta to t t :  o lyan  egyfedelű  
g é p e t k o n s tru á lta k , m e ly e n  a  h o rd fe lü le te k  acé lcső v e l m e re v íte tt , h u llá m o s íto tt v a s 
lem ezek b ő l á llta k . E z v o lt  az  első Ju n k e r s  fém rep ü lő g ép , m e ly n ek  sz á rn y a it m ég 
k ü lső  huzalok m e re v íte tté k . Ju n k e rs  m á r  1909 e lő tt k ís é r le te z e tt rep ü lő g ép h o rd fe lü - 
le t  ú j, edd ig iek tő l e l té rő  k ia la k ítá sá v a l. E lk ép ze lé se  sze rin t e h o rd fe lü le tb e n  n y e rt 
v o ln a  elhelyezést a  h a j tó m ű , az  ü z e m a n y a g ta r tá ly , a hasznos te rh e lé s  és a gép  sze 
m ély ze te . V élem én y e s z e r in t  a  v astag  sze lv én y ű  sz á rn y sze rk eze t b e lse jéb en  a  szá rn y  
m e re v sé g é t b iz to sító  ta r tó sz e rk e z e te k  is  e lh e ly ezh e tő k . Ez a m eg o ld ás csö k k en ti a 
lé g e lle n á llá s t és k e d v e z ő e n  b efo ly áso lja  a re p ü lé s i te lje s ítm é n y t. E zért e lőször egy 
ö n h o rd ó , tisz tá n  fé m , eg y fed e lű  re p ü lő g é p e t k ív á n t e lk ész íten i. A fa  h e te ro g én  
an y ag , tűzveszélyes, k o rh a d á s n a k  v a n  k itév e , sz ilá n k o k ra  tö r ik , a  h ő m érsék le t a 
n ed v esség  h a tá s á ra  a  fa ré sz e k  a la k ju k a t és m é re te ik e t  m eg v á lto z ta tják , a fém sze r
k e z e te k  hosszabb é le t ta r ta m ú a k , csek é ly eb b  ja v í tá s ú  és k a rb a n ta r tá s i  k ö ltséggel 
já r n a k  és az id ő já rá s s a l  szem b en  nag y o b b  a la k ta r tó sá g g a l ren d e lk ezn ek . A  fa  csak  
m eg h a tá ro zo tt, a  te rm é s z e t  á l ta l  a d o tt n a g y sá g b a n  és a lak b a n , a  fém  v iszo n t k ü lö n 
böző m inőségben  és  m é re tb e n  á ll re n d e lk e z é sre . A  fa  a la k íth a tó sá g a  k o rlá to zo tt, 
a  fé m  viszont te tsz ő le g e s  fo rm á b a n  a la k í th a tó  sa jto lá s , kovácso lás, ö n tés  és h en g erlé s  
ú tjá n .

A te ljesen  fé m b ő l é p í te t t  rep ü lő g ép  ö tle té t a k k o r  m in d e n k i le h e te tle n n e k  t a r 
to t ta , de Ju n k e rs t  n e m  le h e te t t  e l tá n to r íta n i c é ljá tó l. A fém g ép  ép íté sé t 1914 m á ju 
s á b a n  kezd ték  el, n é h á n y  h é tte l az I. V ilá g h á b o rú  k itö ré se  e lő tt. Ez u g y an  m ég k í 
s é r le ti  gép  volt, d e  m iu tá n  a  te rh e lé s i p ró b á k n a k  m eg fe le lt, c sak  b e rep ü lése  v á ra to tt  
m a g á ra . V égül ez is  m e g tö r té n t s h a  a k a d t is p ro b lé m a  a le szá llásk o r, b eb izonyoso 
d o tt, hogy ezzel a  r e p ü lé s n e k  új tá v la ta i  n y íl ta k . Ez v o lt a  J - l  típ u sú  rep ü lő g ép , 
m e ly h ez  kép est a  J u n k e r s  F-13 lényeges v á lto z á s t, h a la d á s t je le n te tt.

A repülő  te c h n ik a tö r té n e t i  é rd e k esség e in é l s z á m u n k ra  fo n to sab b  az a  szerep , 
m e ly e t IV. K á ro ly  h a z a h o z á sá v a l tö r té n e lm ü n k b e n  já tsz o tt. Az esem ény  országos je 
len tő ség ű  volt, fo n to s a b b  m o zza n a ta i m e g y é n k b e n  za jlo tta k . Ez a rö v id  k iá l l í tá s 
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ism e rte té sb ő l is k itű n ik . B á r a  k ö z tu d a tb a n  a k irá ly  v issza jő v e  té lé  vei k a p c so la tb a n  
csak D én esfa  é s  S o p ro n  szerepel, m in t a h o l az  esem ény  szá la i szö v ő d tek , de m a  m á r  
tu d ju k , hogy C sapod  is egyik  sz ín te re  v o lt a  k irá ly  v issza té résén ek .

V ágvölgy i k ö n y v e  u g y an  e rrő l se m m it sem  tu d , nem  is tu la jd o n ít  k ü lö n ö seb b  
je len tő ség e t az e sem én y n ek ; h e tv en  év  tá v la tá b ó l m égis é rd em es  id e id ézn i a  r e p ü 
lőgép le sz á llá sá n a k  k ö rü lm én y e it, m e g h a llg a tn i a  sz e m ta n ú k a t vagy  azo k  kései 
hozzá ta rto zó it.

A  tá jé k o z ó d á s  k e d v é é rt m e g e m lítjü k , az  1916-ban k irá lly á  k o ro n á z o tt IV . K á 
ro ly  1918-ban a k ö z tá rsa sá g  k ik iá ltá sa , az  1919-es esem ények , m a jd  H o rth y  m e g je le 
nése és k o rm án y zó v á  v á la sz tá sa  m ia tt  k ü lfö ld ö n  v á r ta  az a lk a lm a s  p il la n a to t, hogy 
itth o n i h ív e i seg ítség év e l á tv eg y e az u ra lm a t . 1921 e le jé t a lk a lm a s n a k  ta lá l ta  e rre , 
ezért 1921. m á rc iu s  31-én v á ra t la n u l M ag y aro rszág o n  te rem , S zo m b a th e ly en , M ikes 
püspök  vendége, m a jd  B u d ap esten  H o rth y v a l tá rg y a l, de H o rth y  és a  k ö rü lm é n y e k  
m eggyőzik  a rró l, hogy az idő a h a ta lo m á tv é te lre  a lk a lm a tla n , e zé rt n é h á n y  n a p  
m ú lv a  e lh a g y ja  M ag y aro rszág o t. A so p ro n i sa jtó  n em csak  m e g je le n é sé t k ö v e ti f ig y e 
lem m el (IV. K á ro ly  k irá ly  M agyaro rszágon , S o p ro n v árm eg y e, 1921. áp r. 1.), h an em  
tá rg y a lá s a it és tá v o z á sá n a k  k ö rü lm én y e it, v a la m in t lá to g a tá sá n a k  az o k a t a h a tá s a it  
is m in d  tö b b e n  v izsg á lják , m e ly ek e t S o p ro n ra  é s  a  m egyére g y ak o ro lt. A  n y á r  v ég én  
m á r  te lje se n  n y ilv á n v a ló  le tt, hogy S o p ro n t és k ö rn y ék é t a  t r ia n o n i b ék eszerző d és 
A u sz tr iá n a k  íté lte . 1921. au g u sz tu s  29-én  k e lle tt  vo ln a  á ta d n i az  o sz trá k o k n a k  a 
L a jtá tó l k e le tre  eső B u rg en lan d o t, b e le é rtv e  a  S o p ro n t és k ö zv e tlen  k ö rn y é k é t m a g á 
b a n  fog la ló  te rü le te k e t. Az o sz trák  c sen d ő rség  m eg  is in d u lt, hogy  a  te rü le te t  b e k e 
belezze, de S o p ro n  fe lé  közeledve, az eg y re  növekvő  fegyveres e lle n á llá s  m ia tt ,  az 
e lő ren y o m u lá s t m eg szü n te tv e  m ered ek  fro n to k a t, ún. A -v o n a la k a t a la k í to t ta k  ki. 
E za la tt S o p ro n  is lé leg ze tv é te ln y i időhöz ju to t t  és m in d en  e sh e tő ség re  fe lk észü lv e  
m eg in d u lt a  v á ro s  k iü ríté se . A leg több  m eg y ei fó ru m o t á tm e n e ti le g  K a p u v á r ra  és 
C so rn á ra  h e ly ez ték  de ju to t t  ezekből P in n y é n e k  és E sz te rh ázán ak  is. P in n y é n  m ű 
kö d ö tt a  M egyei Á rv aszék , a M egyei L e v é ltá ra t  á tm en e tileg  E sz te rh á z á ra  te le p íte t 
ték. S o p ro n  m in t m eg y eszék h ely  h ó n ap o k ig  nem  fu n k c io n á lt, ső t so rsa  k ö rü l te l je s  
b izo n y ta lan ság  u ra lk o d o tt hó n ap o k o n  k e re sz tü l. Ez a  helyzet fa lv a in k ra  is k ih a to tt ,  
h iszen  a  m egyei h iv a ta lo k  k iü ríté sév e l eg y id ő b en  a  S opronba v a ló  k i-  és b e u ta z á s t 
is k o rlá to z tá k , az  érkező  és indu ló  v o n a to k  szám án a k  csö k k en tésév e l és á lla n d ó  
ig azo lta tássa l. K özben  e ld ő lt, hogy n ép sz a v a z á s  d ö n t S opron  és k ö zv e tlen  k ö rn y é k e  
h o v ak erü lésé rő l, de a  v á ro s ra  és a m eg y ére  n eh ezed ő  fá su ltság  n em  o ldód ik . S o p ro n  
a h a lo tt v á ro s  b e n y o m á sá t ke lti. Ső t az is fe lm e rü l, hogy S o p ro n  e lsz a k a d á sa  e s té n  
C sorna lesz a csonka m egye székhelye. S o p ro n  b iz to n ság á t a feg y e lm e t és a k ö z re n 
d e t O sten b u rg  ő rn ag y  csen d ő rzász ló a lja  és a  48-as lak tan y a  o lasz f ro n to t m e g já r t  
k a to n á i b iz to s ítják , b á ró  L e h á r  A n ta l p a ra n c sn o k sá g a  a la tt. É r th e te tle n , hogy O sten - 
burg , a k i S o p ro n  k ö zb iz to n ság ára  o lyan  é b e re n  ő rk ö d ö tt a  k iü r í té s  és B u rg e n la n d  
m eg szá llá sán ak  n a p ja ib a n , egyszercsak  m a g á ró l m egfeledkezve, S o p ro n  so rsáv a l nem  
törődve, e lé rk e z e ttn e k  lá t ta  az  idő t a  k irá ly  v isszah ív ásá ra .

K áro ly  leg o d aad ó b b  h ív e i V as és S o p ro n  m eg y éb en  b irto k o so k . A S ig ray ak  V as 
m egyeiek , S ig ray  A n ta l N y u g a t-M ag y aro rszág  k o rm án y b iz to sa  eb b en  az időben . A 
leg itim izm u s egyik  le g a k tív a b b  h íve  a  m eg y éb e n  gr. C ziráky  Jó zsef d én esfa i b irto k o s , 
ö k  Íg érték  m eg  a k irá ly n a k , é rte s ítik , h a  e lé rk e z e ttn e k  lá t já k  az id ő t a h a ta lo m  
á tv é te lé re .

IV. K á ro ly  és Z ita  k irá ly n é  a  h ívó szó ra  m eg  is é rk ez ik  rep ü lő g ép en  az o rszág b a . 
A h ír  az  egész o rszágon  végig  h u llám zo tt, így  fa lv a in k o n  is. G o n d o lh a tju k , h o g y an  
fo g ad ták  Z itá t a b b a n  a m egyében , m e ly n ek  f ia i fő sze rep e t já ts z o t ta k  azo k b an  a  P ó -  
k ö rn y ék i h a rc o k b a n , m e ly ek rő l az  a  h ír  j á r t a  a  k a to n á k  között, hogy  Z ita  á ru lá s a  
m ia tt v e sz te tté k  el. M égsem  véle tlen , hogy a k irá ly  i t t  szá llt le  és n em  m ásh o l, 
ug y an is a  cé lá llo m ás m e g a d á sá n á l az t sem  h a g y h a ttá k  figyelm en  k ív ü l, hogy re p ü 
lővel v iszony lag  k ö n n y en  m eg k ö ze líth e tő  legyen . D énesfa , C z irák y  Jó zse f re z id en c i-
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á ja  re p ü lő v e l k ö n n y en  b e tá jo lh a tó  te rü le te n  fe k ü d t:  a  K is-R á b a , ille tv e  a  R épce, a 
R é p c e  és a  B e re k -p a ta k  k ö z ö tt i  te rü le te n , lé g irá n y b a n  a lig  30 k m -re  az o sz trák — 
m a g y a r  h a tá r t  a lk o tó  A lp o k  v o n u la tá tó l. A  K á ro ly t  és Z itá t hozó rep ü lő g ép  p iló tá ja  
fe l te h e tő e n  nem  az  A lp o k tó l k e le ti irá n y b a n  fo lyó  R ép cé t v á la s z to tta  h a lad á s i i r á n y 
k é n t,  p ed ig  ezen k e l le t t  v o ln a  re p ü ln ie  ah h o z , hog y  D én esfáh o z  ju sso n , ille tv e  tő le  
k ö z e l lan d o lh asso n , h a n e m  az e ttő l é sz a k a b b ra , de  u g y an eb b en  az irán y b an  folyó 
B e re k -p a ta k  v o n u la tá t. B á r  e p a ta k  a  R ép cén é l lén y eg esen  k esk en y eb b , de s ík sá 
g o k k a l tago lt, n y á r f á k k a l  é s  fü zesek k e l b en ő tt, p a r t ja  m a g a s ró l é rzék e lh e tő b b , m in t 
a z  ily e n n e l nem , v a g y  a lig  ren d e lk ező  R ép ce  fo ly ó  völgye. A z is leh et, hogy a  k i 
r á ly  g ép e  azért v á la s z to t ta  az  észak ib b  b e re p ü lé s i v o n a la t, hog y  b á rm ily  re n d e lle 
n e ssé g  esetén  ab  ovo k ö z e le b b  legyen  S o p ro n h o z , a h o v á  ú gy  is el ke ll ju tn ia  a to 
v á b b ia k  érdekében .

IV . K áro ly  v is sz a  jö v e te lé t , az  ún . „ k irá ly p u c c so t” tö b b e n  m eg írták , egyesek  
ré sz le te seb b en , m á so k  la k o n ik u sa b b a n . S z in te  m in d e n  le írá s  sz te reo tip  m ódon  e l- 
ism é tli , hogy a  k ir á ly  g é p e  D én esfá tó l m esszeb b , s ík  te rü le te n  é r t  fö ldet, s hogy egy 
é p p e n  a r r a  té v e d t k is f iú  f u to t t  be D é n esfá ra  a  k ir á ly n a k  és k ísé re té n ek  h in tó é rt. 
M a jd  a  gép fe le m e lk e d e tt és a 8-10 k m -e s  táv o lság o t, m e ly n ek  m eg té te léh ez  gyalog 
k é t- ,  k é t és fé ló ra  k e l l e t t  v o ln a , m in d ö ssze  10 p e rc  a la t t  te t te  m eg. A d én esfa i m a jo r  
e lő t t  landoló  g ép re  a  B u d a p e s tre  tö r té n ő  fe lszá llá s ig  k a k a s to lla s  csendőrök  ő rk ö d 
te k . E gy a gépet és ő rz ő i t  áb rázo ló  fo tó  b e já r ta  a  k o ra b e li sa jtó t.

C sapod  m ég a k a r v a  sem  tu d o tt v o ln a  n e m  tu d o m á s t v e n n i a k irá ly p u ccsró l, 
n e m c sa k  azért, m e r t  a z  esem én y ek  ré sz b e n  i t t  z a jlo tta k  D én esfán  és S o p ro n b an , 
h a n e m  a zé rt sem , m e r t  a  puccs egyik  „ k o ro n a ta n ú ja ” , a k i  a  rep ü lő g ép b ő l k ilép ő  
k i r á ly t  először m e g p illa n to t ta ,  az  iro d a lo m b ó l is m e rt k is fiú  é p p en  csapodi vo lt, a 
C sap o d o n  lakó, m a  81 é v e s  H o rv á th  F e ren c . A  k is f iú  nem  v é le tle n ü l v o lt o tt, h an em  
— ősz lévén  — te h e n e ik e t  le g e lte tte  az ú n . R é te k  fö lén , C sapod  h a tá rá b a n , a B e re k 
p a ta k , és a m a  m á r  n e m  álló , de e k k o r m ég  v irág zó  G iz e lla -m a jo r  és a d én esfa i 
e rd ő  á lta l h a tá ro lt r é te n ,  am ely  a k k o r csak  leg e lő -k aszá ló  vo lt, m in d en  m ás m ező- 
g azd aság i k u ltú ra  n é lk ü l .

A  sa r jú  b e g y ű jté se  u tá n  m á r  n em  k ö té len , h an em  sz a b a d o n  ő riz ték  C sapodon 
a  g y e rek ek  szü le ik  te h e n e i t  e p a ta k k a l és e rd ő v e l h a tá ro lt  te rü le te n . M ivel az  á l la 
to k  e lc sa ta n g o lá sá n a k  a  B e re k -p a ta k  és az e rd ő  egy-egy  o ld a lo n  ú tjá t  á llta , a  gy e 
re k e k  leg elte tés k ö z b e n  h a llg a ttá k  az id ő seb b ek  v ag y  tá r s a ik  m esé it, e ljá tszad o z tak  
eg ym ással. Így  v o lt ez  v a ló sz ín ű leg  ezen  az  őszi d é lu tá n o n  is, s csak  a lan d o ló  gép 
lá tv á n y á ra  re b b e n t s z é t az  egy m ássa l ö n fe le d te n  já tszad o zó  g y erek h ad . „A leg g y o r
s a b b  köztük  az é n  F e r i  b á ty á m  v o lt” — m o n d ta  a  n á la  tö b b  m in t tíz  évvel f ia ta la b b , 
m a  B ék ásm eg y eren  (B p., II I . Ju h á sz  Gy. u. 13. V I. em . 59.) lakó  öccse, H o rv á th  
B é la  — így hozzá f o r d u l t  e lső k én t tö r t  m a g y a rsá g g a l a  g ép b ő l k ilépő  k irá ly : K isfiú , 
m e r re  és m ilyen  m e s sz e  v a n  in n en  g ró f C z irá k y  Jó zsef d én esfa i k asté ly a?  A g y erek  
a n é lk ü l, hogy m a g y a rá z n i k ezd te  v o ln a  az u ta t ,  fe la já n lo tta , a  kasté ly ig  k ís é r i a 
jö v ev én y t, ak irő l e k k o r  m ég  nem  tu d tá k , ho g y  n em  m ás, m in t IV. K áro ly  m eg k o ro 
n á z o tt m ag y ar k ir á ly .  A  táv o lság  a  G iz e lla -m a jo r tó l D én esfá ig  és o n n an  C sapod ig  
m ég  erd e i ú to n  is le h e t  20 km . É rth e tő , hog y  m á r  sö té t vo lt, késő  este, a m ik o r az 
é lm én y tő l és a f á r a d ts á g tó l  e lg y ö tö rt g y e re k  h a z a té r t,  a k i a z é r t  is aggódott, m i le t t  
teh en e iv e l, h isz e n  a z o k a t  o tth a g y ta  a  ré te n  ő riz e tlen ü l, m ik ö zb en  ő a  jö v ev én y t 
k ísé rte . Az e lb i ta n g o lt  á lla to k a t a  fa lu b e lie k  h a z a h a j to ttá k , így  F e rin ek  m á r  n em  
k e lle tt  a szü lő k n ek  s o k a t  m a g y a rá z k o d n ia , d e  a z é r t az a p ja  m eg v erte , hogy az id e 
g e n n e l és nem  a  te h e n e k k e l  tö rő d ö tt.

Egy re p ü lő g ép  k ö z e li lá tv á n y a  m ég  a  k é t v ilá g h á b o rú  k ö zö tt is v o n zo tta  az 
em b erek e t, h á t  m é g  1921-ben, a m ik o r  o ly o n  r i tk a  v o lt a  repü lőgép , m in t a  fe h é r  
ho lló . M ikor s z á r n y ra  k e lt  a  h ír , hogy  re p ü lő g é p  sz á llt le  a  R ó k a lik ak  fe le tt , az 
eg y k o ri G iz e lla -m a jo r  tá jé k á n , az e m b e re k  se reg es tő l ö zö n lö ttek  oda, hogy a r e p ü 
lőgépet, ezt a  fé m -  és v ászoncsodát, k ö z v e tle n ü l lá th a ssá k . V aló b an  cso d aszám b a
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m e n t az o lyan  rep ü lő g ép , m ely  IV. K á ro ly t és Z itá t S v á jcb ó l az  A lp o k o n  á t  id e  
rö p íte tte , de m é g in k á b b  m eg n ő tt i r á n ta  az  érdek lődés, a m ik o r  k id e rü lt ,  hogy n e m 
c sak  a  rep ü lő g ép  fe jed e lm i, h a n e m  u ta s a i sem  ak árk ik , h a n e m  IV . K á ro ly  M ag y a r- 
o rszág  1916-ban m eg k o ro n ázo tt k ir á ly a  és fe lesége, Z ita.

D énesfán  ezen  a  n ap o n  ép p en  k e re sz te lő  volt, így K á ro ly  és Z ita  a  k e re sz te lő  
k e llő s  közepébe csöppen t. A C z irá k y a k  é r te s íte tté k  a  S o p ro n b a n  ta r tó z k o d ó  O ste n -  
b u rg o t és L e h á rt, a k ik  m ég a n a p  fo ly a m á n  D én esfára  h a jto tta k , ho g y  a  k ir á ly t  
és fe leségét S o p ro n b a , a  48-as la k ta n y á b a  v igyék .

T u la jd o n k é p p e n  i t t  k e rü lt so r a  k irá ly p u c c s  egyik, h a  n em  is le g fo n to sa b b  a k 
c ió já ra , a  k o rm á n y a la k ítá s ra . A k ir á ly  R ak o v szk y t n ev ezte  k i m in is z te re ln ö k n e k , 
L e h á r t  (a zen eszerző  L e h á r F e re n c  öccsét) h a d ü g y m in isz te rn ek . A  so p ro n i 48-as 
la k ta n y a  k a to n á ib ó l a la k u lt egység, v a la m in t az  új k o rm án y  a lk o t ta  a z t a  v o n a to t, 
m e ly  a k irá ly t és k ís é re té t B u d a p e s tre  v itte . M in t a p u ccsb an  é rd e k e l te k  k ih a l lg a tá 
sáb ó l k itű n t, O s te n b u rg  a  k a to n á k n a k  n em  a z t m ond ta , ho g y  H o rth y  fő v ezé r e llen , 
h an em , hogy a : sz lo v ák  k o m m u n is tá k  le v e ré sé re  in d u ln ak . E r re  a  m eg tév esz tő  m a n ő 
v e r r e  szükség vo lt, h iszen  a  m e g a la k u lt s e k k o r m á r az ú js á g o k b a n  is g y a k ra n  
sze rep lő  nem zeti h a d se re g b e n  is so k a n  v o lta k  m á r  S opron m eg y e iek , ső t c sap ó d lak  
is. H a  O sten b u rg  e lá ru lja , hogy a  k a to n á k n a k  H o rth y v a l k e ll m e g ü tk ö z n iü k  K á ro ly  
u ra lm á n a k  b iz to s ítá sá é r t, c sökken t v o ln a  a  k ü lö n b en  sem  m a g a s  k a to n a i m o rá lju k . 
A  k irá ly i c sap a to k , m in t ez k ö z tu d o tt, B u d aö rs ig  ju to tta k , a h o l H o rth y é k  f r is s e n  
sze rv e z e tt egyetem i zász ló a ljáv a l k e rü l te k  szem be. A h a rc  v iszo n y lag  h a m a r  e ld ő lt. 
A k irá ly  a k o rm á n n y a l együ tt h o sszas a lk u d o záso k  u tá n  v ég re  m e g a d ta  m ag á t. 
Az egész k irá ly p u ccs  úgy  tü k rö ző d ik  a  m a i fa lu b e lie k  tu d a tá b a n , m in t  v a la m i k o 
m éd ia , m ely n ek  végső  k im en e te le  m á r  az  e lh a tá ro z á s  p il la n a tá b a n  e ld ő lt.

A z esem ények  fe lid ézése  m a m á r  eg y k o rú  ú jságok , k ö n y v ek  és m á s  fe ljeg y zések  
n é lk ü l leh e te tlen . A  repülőgép , ez a  fé m b e  d e rm ed t csoda, m a  is lá th a tó  a  K ö z 
lek ed é s i M in isz té riu m  P e tő fi C sa rn o k á b a n  és beszédes ta n ú ja  a z o k n a k , h a  n em  is 
a  v ilág o t, de az o rsz á g o t m eg rem eg te tő  esem én y ek n ek , m elyek  i t t  N y u g a t-M a g y a ro r-  
szágon  1921-ben le z a jlo tta k . V ágvölgyi k ö n y v e  jó  ap ropó  az e se m é n y e k  fe lid ézé sé 
hez, m elyeken  k e re k e n  70 évvel e z e lő tt az ország, b enne a m eg y e  k ö zv é le m én y é t 
fo g la lk o z ta tták .

Katona Imre:

Mikó Sándor 70 éves

A S opron i S zem le  o lvasói g y a k ra n  ta lá lk o z h a tn a k  M ikó S á n d o r  nev év e l. Í r á 
s a in a k  sa já to s  íze v a n . K i gondolná, ho g y  m o st 70 éves.

1921. o k tó b er 17-én szü le te tt n ag y ló zs i p a rasz tszü lő k  h a rm a d ik  g y e rm e k e k é n t 
a  so p ro n i E rz sé b e t-k ó rh á z b a n . G y e rm e k - és if jú  év e it N agylózson  tö lti . I t t  é rik  a 
f ia ta l  f iú t az első sze llem i im pulzusok . A  lózsi e lem i iskola a d o tt  első  sze llem i tá p 
lá lé k o t ébredező  teh e tsé g é n e k , a  gondos ta n í tó k  ügyes kézzel v e te t té k  le ik éb e  az 
ism e re te k  a lap e lem eit. A p ja  — nem  csek é ly  á ld o za táb a  k e rü l t — a so p ro n i bencés 
g im n á z iu m b a  í r a t ta  be  a  fiú t, a h o n n a n  a nég y  a lsó  osztály  e lv ég zése  u tá n  a  győri 
b en cések  g im n áz iu m áb a  k e rü lt. I t t  é re t ts é g iz e tt  a  h áb o rú s év ek  k e llő s  k özepén , 
1941-ben E gyetem i ta n u lm á n y a it P e s te n  végezte , a  P ázm án y  P é te r  T u d o m án y eg y e 
tem  B ö lcsésze ttu d o m án y i k a rá n  la tin — görög  és m ag y a r szakon. M in t g y ak o rló  éves 
1946 m á ju sá b a n  d o k to rá lt. B ö lcsészdoktori d is sze rtá c ió ja  a m a g y a r  h u m a n iz m u s  gö 
rög k a p c so la ta iró l szó lt. M in t kezdő ta n á r ,  1946 őszén E gerbe, a  c isz te rc ie k  S zen t 
B e rn á t g im n áz iu m áb a  k e rü lt. K ét év i ta n á rk o d á s a  u tán , 1948-ban a g im n áz iu m o t 
á lla m o s íto ttá k ; így to v á b b i 16 éven á t  á lla m i g im n áz iu m  ta n á r a k é n t  m ű k ö d ö tt. 1964 
fo rd u ló p o n to t je le n t é le té b e n : a fe lső fo k ú  a g rá rk ép zésb en  h e ly e z k e d ik  el. M in d 
vég ig  szo ros k a p c so la to t ta r to t t  a  F ö ld m ű v e lő d ésü g y i M in isz té riu m m al. É rd ek lő d é se
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fo k o z a to sa n  az a g rá r tö r té n e t  fe lé  fo rd u l. K ü lö n b ö ző  ta n u lm á n y a i je len tek  m eg a 
a  T u d o m án y  és M e z ő g a z d a sá g -b a n  (F ü r L a jo s : K e rte s  ta n y á k  a  fu tóhom okon  és 
’G u n s t P é te r : Az a sz á ly o k  és a  m a g y a r  á lla m  c. ta n u lm á n y o k  é rték e lé se , 1984. 4. sz.), 
az  A g rá rtö r té n e ti S z e m lé b e n  (Egy B u d ap esti M ező g azd aság i Isk o la  30 éve, 1985. 
3— 4. sz.), a  M ag y ar m e z ő g a z d a sá g b a n  (A m u n k a ü g y i sz a k e m b e re k  tevék en y ség én ek  
n é h á n y  sa já to sság a  a  te rm e lő sz ö v e tk e z e te k b e n , 1977. 16), a  F e lső o k ta tá s i S zem lében  
(1969. 1. sz.: E sz té tik a i n e v e lé s  az a g rá r  fe lső o k ta tá s i k o llég iu m o k b an ). T ev ék en y 
ség én ek  ré szé t k é p e z té k  a z  e g y e te m i a g rá rk é p z é s  jeg y ze te i, m ó d sz e rta n i ú tm u ta tó i. 
E zek  m e lle tt m in d ig  fo n to sn a k  ta r to t ta  a  h e ly tö r té n e tíró i m u n k á t. M ikó S án d o r 
p a tr ió ta  a szó le g n e m e se b b  é rte lm é b e n , n em c sa k  s z ü lő fa lu já t sze re ti, h an em  a t á 
v o la b b i szü lő fö ld et: S o p ro n  m e g y é t is. ö r ü l  h a  S o p ro n  m eg y e iek k e l, cso rn a iak k a l, 
bogyoszló iakkal, k a p u v á r ia k k a l,  v itn y é d ie k k e l ta lá lk o z ik , de  k ü lö n ö sen  N agylózson 
é s  k ö rn y ék én  é rz i o tth o n o sa n  m ag á t. B a rá ti  k ö re  is jó ré sz t in n e n  v e rb u v á ló d ik , 
fő k é n t o ly an o k b ó l á ll, a k ik  in n e n  k e rü l te k  B u d a p e s tre  é s  m a  is  it t  élnek. L o k á l
p a tr io tiz m u sa  v it te  e g y re  k ö ze le b b  a  h e ly tö r té n e ti tém ák h o z . A  m egye tö r té n e ti 
p ro b lé m á i m e lle tt N ag y ló zs és k ö zv e tlen  k ö rn y é k é n e k  h e ly tö r té n e ti  k érd ése i fog 
la lk o z ta tjá k . E g y -k é t ta n u lm á n y a  m ég az a g rá r tö r té n e t i  k é rd é s e k  k ö ré t é r in ti  a 
h e ly tö rté n e te n  b e lü l (A d a to k  a  N ag y erd ő  tö r té n e té h e z , SSz. 1989. 4. sz.), a B a rb a -  
c s i- tó  h a lá sz a tá n a k  tö r té n e té b ő l (H alászat, 1970. 1. sz.), é s  a  h e ly tö r té n e t á lta lá n o sa b b  
k é rd é se i fo g la lk o z ta tjá k  (Jo b b á g y so rs  S o p ro n  m eg y éb en  a  X V II. és X V III. század 
b a n , SSz. 1970. 3. sz.) s tb . S z ív e  e lső so rb an  a  szü lő fö ldé , az  A lp o k  a ljá n a k  la n k á i 
k ö z t m egbúvó N agy lózsé . E n n e k  tisz ta , h a lk  szav ú  k ró n ik á sa , ré g i o k ira ta in a k  é rtő  
o lvasó ja , m eleg  sz a v ú  m a g y a rá z ó ja . H e ly tö r té n e ti m u n k á s sá g á n a k  ez a leg d o m i
n á n sa b b  elem e. A  lózsi— p e re sz te g i csa ta  (SSz. 1961. 2. sz.) c. c ik k e  té m á jáv a l több , 
m in t 30 évvel e z e lő tt in d u l t  ez a szere lem , m e ly  azó ta  is ta r t ,  ső t egyre in ten z ív eb b é  
v á lik  n á la . E lőbb  a  m e g y e  és N agylózs g azd aság i v is z o n y a it tisz tá z ta , hogy ezek  
a la p já n  a  fa lu  m á s  h e ly tö r té n e ti  k é rd é se iv e l is m e g b írk ó z h a ssé k . U tóbbi időben  
in k á b b  e g y -k é t k é rd é s k ö r , v ag y  k o rszak  ö ssze fo g la lá sá ra  v á lla lk o z ik  (A m ezőgaz
daság i v iszonyok  és a  te rm e lé s  a la k u lá sa  N agylózson , SSz. 1980, 3—4. sz.). M ikó 
S án d o r e lk é sz íte tte  N ag y ló zs tö r té n e té t  a  leg rég ib b  k o rtó l 1945-ig. N em  ra j ta  m ú lt, 
hogy a közel 300 o ld a la s  m u n k a  m eg je len ése  á ld o z a tv á lla lá s  h íjá n , a  h e ly b e liek  
m a g a ta r tá sá n  m e g h iú su lt. M ikó  S á n d o r ta n u lm á n y o k b a n  m e g p ró b á lja  rö v id en  ösz- 
szefog laln i N agy lózs tö r té n e té n e k  egy-egy  k o rsz a k á t. N y e lv i és tö r té n e ti m űveltsége , 
v a la m in t h e ly ism e re te , é rd e k lő d é se , sok m ás  m u n k a  e lv ég z ésé re  in sp irá lh a tja .

K ív á n h a tu n k -e  m á s t a  70 éves M ikó S á n d o rn a k , m in t  jó  e rő t, egészséget, hogy 
k itű z ö tt fe la d a ta i t  s ik e re se n  m eg o ld h assa , m a g a  és m e g y é n k  ö rö m ére  eg y arán t.

KISEBB KÖZLEMÉNYEK

M i k ó  S á n d o r :

Adatok Nagylózs történetéhez az I. világháború végétől 
a II. világháború végéig (1918. okt.—1945. ápr.) 1

1. A h á b o rú  v é g e t é r t . O k tó b e r v ég én  az „ő sz iró zsás” fo rrad a lo m  a  m ú ltn a k  
a d ta  a H ab sb u rg  m o n a rc h iá t  és a  p o lg ári d e m o k ra ta  K íároly i M ih á ly t s tá r s a i t  j u t 
ta t ta  h a ta lo m ra . E rrő l a  n ag y ló zs iak  n o v e m b e r e lse jé n , a  d é le lő tti ó rák b an , V ida  
L ajos kö rjegyző  k ö z lése  n y o m á n  sze rez tek  tu d o m ást.

N ovem ber k ö z e p é n  N ag y ló zso n  is m e g a la k u lt a  N em zeti N ép tan ács: fe la d a tá t 
tö b b ek  k özö tt a  k ö z b iz to n sá g , a  re n d  m eg ó v ása  k ép ez te . A  v é g re h a jtá s  ú j községi 
vezetőség: L en csés  J á n o s  b író , V ida  L a jo s  k ö rjeg y ző , M ih á licz  József, H a u b n e r  
Ján o s , N ém eth  Is tv á n , C z e tin  S án d o r, H o rv á th  M ih á ly , K a rd o s  József, F a rk a s  Jó zsef
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(alsó), Szigeti Já n o s  és P e tő  M ihály fe lü g y e le te  és irá n y ítá sa  a la t t  tö r té n t . A z e lö l
já ró sá g o t e fe la d a tá n a k  te ljes ítéséb en  s e g íte tte  az  1919 ja n u á r já b a n  lé tre h o z o tt p o l
g á rő rség , m ely n ek  ta g ja i  (146 fő) k a to n a v ise lt  fé r f ia k  közül k e rü l te k  ki. N a p o n k é n t 
8 e m b e r ta r to t t  szo lg á la to t, m égpedig é jf é l  e lő tt is és é jfé l u tá n  is 4—4 fő.

M á rc iu s  e le jén  „ m u n k á s  szervezet” is  a la k u lt ;  ta g ja it  e lső so rb an  a  ta v a sz i m ező- 
g a zd a sá g i m u n k á la to k h o z  szükséges eszk ö zö k k el, v e tő m ag v ak k a l k ív á n ta  e llá tn i. 
E sze rv eze t a T a n ácsk ö z tá rsaság  k ik iá ltá s a  (1919. m árc . 21.) u tá n  n em csak  fe n n 
m a ra d t, h an em  lé tsz á m b a n  szám ottevően  m e g e rő sö d ö tt azon h ír  e lte r je d é sé v e l, hogy 
csak  ta g ja i k ap n ak  v e tő m ag o k at, d o h án y t, é le lm isze rt, m eg m ás k ed v ezm én y t.

A  h e ly i d ire k tó riu m  m árc iu s 25-én jö t t  lé tre . É lé re  K ard o s (D ulicz) I s tv á n  á c s 
m es te r, gyepszeri la k o s  k e rü lt. T ag ja i: H o rv á th  Is tv á n  (daszti) ú jv á ro s i, T o rm a  
F e re n c  (T runkusz) g y ep szeri, H o rv á th  Jó z se f (Szepi) gyepszeri lakos. Ö k h a j to t tá k  
v ég re  a m egyei vö rös h a tó ság o k  re n d e le té it, így az isko la  á lla m o s ítá sá t is.

A  h e ly i tan ác s c sa k  jú n iu sb a n  sz e rv e z ő d ö tt m eg  a  m egyei ta n á c s  k é p v ise lő jé 
nek , L e p o ta i F eren c  nyug . sopron i ta n á r n a k  in te n z ív  k ö zrem ű k ö d ésév el. A k ö v e tk ező  
szem ély ek b ő l tev ő d ö tt össze: Szalai Á g o sto n  tan ác se ln ö k , S za rk a  V in ce  h e ly e tte s  
jegyző, H o rv á th  Is tv á n , Ű jv á ri S zilvesz ter, F a rk a s  József (felső), if j. M ikó  Is tv á n , 
M o ln á r L ajos, R ákóczi Is tv án , P árizs  Jó zsef, K ő m ű v es József, M ih á licz  Is tv á n  és 
K u rc s i S á n d o r a v é g re h a jtó  b izottság ta g ja i.

A  tan ác so n  b e lü l jú n iu s  30-án k é t b izo ttság , a  közm űvelődési és a lak á sü g y i 
lé te sü lt. A  kö zm ű v elő d ési b izo ttság ra  v á r t  a  dolgozók k u ltu rá lis  s z ín v o n a lá n a k  em e 
lése, a  lak ásü g y i b iz o tts á g ra  pedig a ta n á c se ln ö k  szav a i sze rin t „a p ro le tá r  te s tv é re k  
lak á s ín sé g é n e k  ég etően  sü rg ő s m eg o ld ása .”

A ta n á c s  a  köz- és v agyonb iz tonság  ő rzésé re  a  po lgárő rség  h e ly e t t a  v ö rö ső r
ség et h o z ta  létre.

A  k o m m u n is tá k n a k  á tm en etileg  s ik e rü l t  m eg n y ern iü k  a  p ro le tá ro k  tö b b ség é t, 
a  k ö zép ré teg ek  és a  g azd ag ab b ak  a z o n b a n  nem  sz im p a tiz á ltak  v e lü k . E k é t cso 
p o rtb ó l k e rü lte k  k i azok  a had v ise lt k a to n á k  és f ia ta lo k , ak ik  jú n iu s  e le jé n  a  n a g y 
cen k i fe h é r  fro n to n  to b o rzó  fe lh ív ásra  fe g y v e r t fo g tak  a  vö rösök  e llen . A csa ta  
a z o n b a n  a  feh érek  ré sz é re  vereséggel v ég ző d ö tt.

R é sz v é te lü k é rt n e m c sa k  ők, h an em  a  község is m eg lako lt. J ú n iu s  8 -án  (p ü n 
k ö sd v a sá rn a p ) és 9 -én  (pünkösdhétfő) sz e d té k  ő k e t össze. K özü lü k  n é h á n y a t az  isk o la  
lép c ső jé re  fe k te tv e  — a  n ép  szeme lá t tá r a  — b o tb ü n te té sse l sú j to t ta k , a te s ti  fe 
n y íté sb e n  nem  ré sz e s íte tte k  egy részét a  so p ro n i fo g d áb a  szá llíto tták , m á s ik  ré szé t 
p ed ig  a  k asté ly  b o rp in c é jé b e  zárták . P ü n k ö sd h é tfő n  a  le ta r tó z ta tá so k a t S zam u e lly  
T ib o r, az  e lle n fo rra d a lm i lázadások  e lfo jtá s á ra  sze rv eze tt f ro n t m ö g ö tti b izo ttság o k  
v eze tő je  irá n y íto tta  és e llenőrizte . K ih a llg a tá s u k  u tá n  tö b b ség ü k e t h azaen g ed ték .

J ú n iu s  14-én S o p ro n b ó l b izottság sz á llt  k i, am e ly  b ü n te té sk é n t a  k ö zség re  az 
a lá b b i sa rc o t v e te tte  k i:  100 ezer ko rona készp én z , 240 d a ra b  sz a rv a sm a rh a , 15 m ázsa  
zsír, 10 eze r to jás, 3 e z e r  b arom fi és 100 d a ra b  se rtés . E zen fe lü l a p léb án o s  k ü lö n  
a d o tt m ég  500 k o ro n á t, 1 d a ra b  sertést, 30 d a ra b  csirk é t, 60 d a ra b  to já s t  és 10 kg 
z s ír t .1

Jú l iu s b a n  a  V örös H ad se reg  összeom lott, a  ta n á c sk o rm á n y  lem o n d o tt. A u g u sz tu s  
e le jé n  a  nagylózsi h e ly i ta n á c s  is b e sz ü n te tte  m ű k ö d ésé t. A község ir á n y ítá s á t  ú jb ó l 
az  1918 n o v em b eréb en  m eg v álasz to tt e lö ljá ró  te s tü le t v e tte  kézbe.

A leg itim  v e ze tő k re  v á rt, a hely i sü rg ő s p ro b lém ák  m eg o ld ása  m e lle tt, az 
a u g u sz tu sb a n  B u d a p e s tre  bev o n u lt ro m á n  h a d se re g  elől m en ek ü lő  b o m lo tt h a d se re g  
székely  egységeinek  e lh e ly ezése  és é le lm ezése . E zek  h é t h e ti ta r tó z k o d á s  u tá n  n o 
v e m b e r 13-án v o n u lta k  e l.1 2

1 SVmL. nagylózsi körjegyzőség iratai. K épviselő testü leti jegyzőkönyvek . H istória D om us 
(található a hely i p lébánián).

2  H istória Domus.
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1921-ben ism é t k a to n á k a t  sz á llá so ltak  be  a községbe. A tr ia n o n i békeszerző d és 
(1920. jú n iu s  4.) é r te lm é b e n  a  n y u g a ti v ég ek en  lak ó  n é m e te k  A u sz triáh o z  k e rü lte k  és így  
az o rsz á g h a tá r  b e lje b b  k e rü l t .  E n n e k  k ö v e tk e z té b e n  a S o p ro n  v árm eg y e  n y u g a ti részén  
állom ásozó  re g u lá r is  m a g y a r  c sa p a to k n a k  e l k e lle tt  h ag y n io k  á llo m ásh e ly ü k e t. N ag y - 
ló zs ra  k e rü lt a  N e z s id e rb e n  (m a N eu sied l am  See) ta r tó z k o d ó  3. h u szá rez red b ő l az  
e z re d tö rz s  és a so p ro n i 3/1. é s  3/2. ü teg . N égy  h ó n a p ig  k v á rté ly o z ta k  it t.1 3

2. A v ilá g h á b o rú  b e fe je z é se  n em csak  b ék esze rző d ést, h an em  fö ld re fo rm o t is 
h o z o tt (1920. év i X X X V I. te.) . A k io sz to tt fö ld b ir to k  te rü le te  N agylózson 86 k h  
szán tó , 2 k h  k e rt, 13 k h  ré t ,  28 k h  legelő  és 62 k h  fö ld ad ó  a lá  nem  eső te rü le t , vag y is 
a  fö ld te rü le t 5% -a, a m i a  m eg y ei á tlag  (6,3%) a la t t  v o lt ;  tis z ta  jö v ed e lm e  1.742 
a ra n y  k o ro n á t te t t  k i.4 5 A  sz á n tó fö ld e k  leg n ag y o b b  ré szé t a  v itézek  k ap ták , a  m eg m a- 
ra d ta k b ó l ped ig  k icsi „ p r o le tá r ” p a rc e llá k a t m é r te k  k i n é h á n y  n in c s te len  szám ára . 
19 c sa lád  ez u tá n  is s z á n tó fö ld  n é lk ü l m a ra d t.

A  fö ld re fo rm  u tá n  a g az d a sá g o k :

1 h o ld n á l k iseb b 121

1— 5 ho ld 135
6— 10 ho ld 49

11— 20 ho ld 31
21— 50 ho ld 18
51 — 100 hold 1

1000-nél nagyobb 1

összesen : 356'

A h á b o rú  e lv e sz té sé t sú ly o s  gazd aság i ö sszeo m lás is k ö v e tte . A n a g y ip a r  m e lle tt  
a  m ezőgazdaság  te rm e lé s e  is  a  m é ly p o n tra  z u h a n t. Á ru h iá n y  k ö v e tk ez téb en  a p én z- 
fo rg a lo m  em e lk e d e tt, az  in f lá c ió  k a ta s z tro fá lis  m é re te k e t ö ltö tt. N agy le t t  a  d rá 
gaság .

íz e lítő ü l n é h á n y  a d a t  a z  ak k o ri á ra k ró l N agy lózson :

1 m ázsa  b ú za  
1 m ázsa  rozs 
1 m ázsa  á rp a  
1 m ázsa  k u k o r ic a

1922. sz e p te m b e r 

10 200 K .
7 400 K.
7 200 K.
7 000 K .

1924. fe b ru á r  27-én 

270 000 K.
225 000 K.
270 000 K.
200 000 K.

1922 sz e p te m b e ré b e n  1 k g  v a j 800, lk g  m a rh a h ú s  180, 1 p á r  csizm a 12 000 k o ro 
n á b a  k e rü lt. E n n e k  a  h ó n a p n a k  az id ő já rá sa  — fe ljeg y zés  sze rin t — szeszélyes vo lt, 
m e r t „m in d en  m á s n a p  e s e t t  az  eső” .6 1924 sem  m ú lt e l csap ás nélk ü l. A u g u sz tu s 
6 -á n  az Ü jv á ro s  le g n a g y o b b  része  a  lá n g o k  m a r ta lé k a  le tt. A tű z k á ro su lta k  ré szé re  
m eg y ei g y ű jtés  vo lt, a m e ly b ő l 125 m illió  k o ro n a  és 100 m ázsa  gab o n a  jö t t be.7

Az e lé r té k te le n e d e t t k o ro n á t  1926 a u g u sz tu sá b a n  a  p en g ő  v á lto tta  fe l; ez fo ly a 
m a to s  g azdaság i és tá r s a d a lm i  fe lle n d ü lé s t e re d m é n y e z e tt N agylózson  is.

3 Fogarassy L ászló: A  n yu gat-m agyarországi kérdés katonai története. SSz. 1972, 28.
4 Magyar S tatisztikai K özlem én yek . Űj sorozat 99. M agyarország földbirtokviszonyai az 

1935. évben. Budapest, 1936, 338—339.
5 SVmL. A n agy lózsi k ö rjegyzőség  iratai, c/91. K özig, k ü lön  kezelt csom ók. K örjegyzők: 

Vida Lajos 1939-ig; Szabó A la jo s 1939—1940; Sm uk A ntal 1940-től.
6 H istória D om us. P léb á n o so k : Major G ergely 1928-ig, B usch  József 1929-től.
7 SVmL. A n agy lózsi k örjegyzőség  . . . K épv. test. jkv. B írók: Lencsés János 192^-ig; M i- 

hálicz G yörgy 1924—1927 ; M olnár Sándor 1927; M iháliez G yörgy 1928—1939; v. N ém eth  János  
1039—1945.
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1929-ben nagy g azd aság i v ilág v á lság  tö r t  k i, am e ly  1933-ig ta r to t t .  A  n ag y ló - 
z s iak a t e lsőso rban  a  m ezőgazdaság i v á ls á g  sú j to t ta  é rzék en y en  a te rm é n y e k  á r á n a k  
esése m ia tt . A búza m á z sá n k é n ti á ra  33 p engőrő l 9 pengőre , a  k u k o ricáé  p ed ig  19 
p en g ő rő l 6 pengőre z u h a n t. Az á llam  v isz o n t m in d e n  e la d o tt m ázsa  b úza  u tá n  k ie g é 
sz ítést, b o le ttá t (á llam i adó jegy  6 p en g ő  é rté k b en ) ad o tt A  v á lság o t k ö zség ü n k b en  
is m ég  sú ly o sb íto tták  az  aszályos e sz te n d ő k  (1932— 1933) gyenge te rm ése red m én y e i, 
to v á b b á  az  1933. jú l iu s  31 -i nagy jég v erés .

A v á lság  k ö v e tk e z té b e n  nem csak a  g a b o n a á ra k  estek , h an em  a  v á ro s i lak o sság  
é le lm isz e rfo g y a sz tá sá n a k  csökkenése m ia t t  a  p ia c ra  k e rü l t  á ru k  (te jte rm ék ek , to já s , 
szá rn y aso k , bu rgonya, b ab , m ák  stb.) é r té k e  is m in im á lis  v o lt ( ld b  to já s  1 v ag y  2 
fillé r).

A  v á lság  az a g rá rp ro le ta r iá tu s t  é s  a  sz eg én y p arasz tság o t is n eh éz  k ö rü lm én y ek  
közé ju t ta t ta .  A n a p sz á m b é re k  a m in im á lis ra  c sö k k en tek  le. A m ezőgazdaság i f é r f i 
n ap szám  az 1929-es 4,30 P -rő l 1934-re 1,50 — 1,70 P - r e  e se tt v issza.

A he ly b e li u ra d a lo m  és a gazdák n e m  tu d ta k  m in d en  rá sz o ru ló n a k  n ap szám o t, 
to v á b b á  részes a ra tá s t , csép lést, té len  e rd e i  m u n k á t b iz to s ítan i, e zé rt so k an  a  p in n y e i 
u ra d a lo m b a n  és a  K ö b lö s  m ajo rhoz ta r to z ó  S zéch en y i-b ir to k  fö ld je in  k e re s te k  és 
k a p ta k  m u n k á t.

A k is ip aro so k  (a 30 -as évek e le jé n  3 asz ta los, 2 b o g n ár, 2 kovács, 1 lak a to s , 6 
cipész, 4 szabó, 2 sza tócs, 2 m észáros, 2 v endég lős, 1 kocsm áros, 1 m o ln á r, 1 pék , 
1 b o rb é ly , 3 kőm űves) egy  része tu d o tt c sa k  a lk a lm a z o tta t is (segéd, tanonc) ta r ta n i .* 8 9 10

A m u n k a v á lla lá s  h iá n y a  m ia tt a  v á ls á g  év e ib en  n ag y o b b  m é rv ű  v á n d o rlá s  in 
d u lt el a  faluból. A lá n y o k  cselédnek  szeg ő d tek  el tö b b n y ire  v á ro s i csa ládokhoz, a 
fia ta lo k , főleg a fiú k , v á ro s i k is ip a ro so k n á l igyek ez tek  szak m á t ta n u ln i, a  leg én y ek  
ped ig  leszo lg ált k a to n a id e jü k  u tán , h a  a z  a lk a lm a ssá g i v izsg án  m eg fe le ltek , re n d ő r , 
csendőr, fegyőr, p o stás , v asu tas, tű zo ltó  stb . z u b b o n y t h ú z ta k  m ag u k ra . Egy jeg y ző i 
je le n té s  1937-ből 24 szem ély  e lk ö ltö zésérő l szám ol be.''

Az 1930-as évek  k ö zep én  (1935— 1937) k ö zség ü n k b en  egy m ezőgazdaság i m u n k á s , 
ak i k iz á ró la g  két k eze  m u n k á já v a l sz e rz e tt  n a p szám b é rb ő l (am i eg y éb k én t a  m eg y ei 
á tla g sz in t volt) élt, m egköze lítő leg  a k ö v e tk e z ő t k e re s te :

tav asz i r é p a m u n k a  18 n ap  X 1,80 =  32,40 pengő
k aszá lás  és ré tm u n k a  9 n ap  X 2,00 =  18,— pengő
a ra tá s  21 n ap  X 7,62 =  160,02 pengő
ta k a ro lá s  5 n ap  X 1,00 =  5,— pengő
sa r jú m u n k a  12 n a p  X  2,50 =  30,— pengő
cu k o rré p a  15 n ap  X 2,75 =  41,25 pengő
fav ág ás 40 n a p  X 1,25 =  50,— pengő
v a d ásza t 6 n a p  X  1 ,0 0 =  6,— pengő
a lk a lm i n a p sz á m  14 n a p  X 1,50 =  21,— pengő

összesen 140 n a p  =  363,67 pengő

A m in t lá tju k , egy é v  a la t t  140 n a p i m u n k á v a l 364 p en g ő t k e re s e tt egy fé rfi n a p 
szám os. H a kedvezően  a la k u lt a  m u n k a p ia c , a k k o r  k e re se te  m eg k ö ze líte tte  a  400 
pengő t. A feleség az  e m líte tt  k e re se tn e k  kb . a  fe lé t h o z ta  h aza . Így  seg ítő  c sa lád tag , 
id ősebb  g y erm ek  h iá n y a  ese tén  a  c sa lá d  á tlag o s  k e re se te  570— 600 pengő  volt. T ö b b  
k ereső  c sa lá d ta g n á l a  jö v ed e lem  a rá n y la g o sa n , a  g y e rm ek  n ag y ság a  és szám a sz e r in t 
em e lk e d e tt. V ég ered m én y b en  m e g á lla p íth a tó , hogy a n ap szám o so k  k e re se te  csak  
kedvező  ese tb en  é r te  e l a  lé tm in im u m o t. B eteg ség  ese tén  a zo n b an  fe lb o ru lt az eg y e n 
súly s a  csa lád  id eg en  seg ítség  h iá n y á b a n  n y o m o rb a  sü lly e d t.1“

8 SVmL, A nagylózsi körjegyzőség . . . c/91.

9 Uo.

10 Soproni Elek: A kultúrsarok gondjai. Budapest, 1940, 88. A lakosok  száma 1930-ban

1315, 1941-ben 1266 fő. • •
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A z u ra d a lm i c se lé d e k  (77 csa lád , 235 c sa lád tag ) k e re se te  így  a la k u lt:  k onvenció  
800 k g  búza , 800 k g  rozs, 400 kg  á rp a , 8 k ö b m é te r  fa, n a p i 1,5 l i te r  te j, a  m áso d ik  
g y e rm e k  u tá n  g y e rm e k e n k é n t 12 éves k o rig  m ég  fé llite r , 1 koca  és 2 m a lac  leg e lte 
tése , 1000 □ - ö l  te n g e r i fö ld , 100 D -ö l k e r t i  fö ld , szobából, k o n y h áb ó l, és k a m rá b ó l 
á lló  la k á s . (A 77 c se lé d la k á s  közül 6 2 -b en  v o lt k ü lö n  k o n y h a  és csak  15-ben k e lle tt 
k é t  id e g e n  c s a lá d n a k  eg y m ásh o z  a lk a lm a z k o d n ia .)  A  fe lso ro lta k o n  k ív ü l a teh en é szek  
a  te j ,  az  e lle tő  k a n á sz o k  a  sz a p o ru la t, a  h iz la ló k  a  rá h íz la l t  sú ly  u tá n  ju ta lé k o t, a  
b é re se k  és ko csiso k  a  fu v a ro k  u tá n  c u k ro t, az  e rd ő - és v a d ő rö k  lő d íja t k a p ta k . Így 
az 1937-es á r a k a t  te k in tv e  az év i jö v e d e le m  600—700 p engő  vo lt. 1938 v ég én  a cse 
lé d já ra n d ó sá g o k  p é n z b e li e lle n é rté k e  a  k ezd ő d ő  h á b o rú s  k o n ju n k tú ra  k ö v e tk ezm én y e 
k é n t m á r  v a la m iv e l n a g y o b b : 719,70 P . U g y a n a k k o r az  e lle n é rté k  P in n y é n  (B ro- 
k esch n é l) 659,70 P , Ü jk é re n  (Dr. S o ly m o ssy  L ászló n á l) 726,20 P  volt.

K ereső  c sa lá d ta g  e se té n  té li h ó n a p o k b a n  a  r i tk á n  e lő fo rd u ló  n ap szám , n y á ri 
h ó n a p o k b a n  p ed ig  a  h ó n a p o s  jö v e d e lem  e m e lte  a  csa lád i k assza  összegét. A  h ó n a 
p o so k  fo g la lk o z ta tá sa  7 h ó n a p ig  ta r to t t  h a v i 38— 32—26—20— 16 pengő  b é rre l (1937-es 
á lla p o t) . Á tla g o sa n  26 p en g ő v e l sz á m ítv a  egy  h a rm a d o sz tá ly ú  h ó n ap o s 7 h ó n ap i k e r-  
se te  182 pengő  vo lt. T erm é sze tes , ho g y  az  e lső  osz tá ly ú  h ó n ap o s  k e rese te , a k i k a 
szá ln i is k ö te le s  v o lt, tö b b re  rú g o tt. A z I. és II. o sz tá ly b a  so ro lta k  az u rad a lo m tó l 
k o sz to t is k a p ta k . R é sz ü k re  a  h av i f e ja d a g : 22 kg főzőliszt, 10 kg  k en y ér, 41 kg  b ú za 
d a ra , 15 kg  b u rg o n y a , 41 kg  bab , 4 kg  fő ze lék , 1 kg só, 1,20 kg  zsír, 1,50 kg sza lonna, 
3 kg  hú s, 1,5 l i te r  ecet, 4 l i te r  te j a  főzésh ez , 1,5 li te r  te j n a p o n ta  reg g e lire  és uzso n 
n á ra , 33 f i llé r  fű sz e rp é n z .“

A  k isb ir to k o sn á l a  c se léd ek  év i b é re  120— 150 pengő és te l je s  e llá tá s  vo lt. Az 
isk o lá b ó l k ik e rü lte k  30— 50 pen g ő t k a p ta k .

1937-ben a  m u n k a k é p e s  m u n k a n é lk ü li c sa lád fő k  szám a 21, c sa lá d ta g ja in a k  szám a 
74. A  m u n k a n é lk ü lie k  tá m o g a tá sá t a  k ö zség  k ö z m u n k a n y ú jtá s sa l o ld o tta  m eg. A 
fo g la lk o z ta to tt in sé g m u n k a so k  m u n k a n a p ja in a k  szám a az 1937. évi in ség ak c ió  k e 
re té b e n  200.11 12 A  n a g y o b b  m u n k a n é lk ü lisé g  e lső so rb an  a  té li h ó n a p o k ra  v o lt jellem ző.

A g azd aság i v á ls á g b ó l tö r té n ő  k ilá b o lá s  u tá n  a p a r la m e n t á lta l 1936-ban m eg 
sz a v a z o tt b ir to k p o lit ik a i re fo rm  is m e re té b e n  ú jb ó l m eg n ő tt a  vágy  a  fö ld  irán t. 
1938-ban 90 csa lá d  220 c sa lá d ta g g a l m eg lév ő  fö ld je in ek  k ieg ész ítéséh ez  fö ld te rü 
le te t, 27 c sa lád  60 c sa lá d ta g g a l ped ig  fö ld h ö z  ju t ta tá s t ,  g azd aság i eszközöket és á lla 
to k a t  ig én y e lt.13 14 E b b ő l a z o n b a n  n em  le t t  sem m i. 1940-ben h ázh e ly ek  c é ljá ra  az u r a 
ság  le a d o tt 40 k á t.h o ld  fö ld te rü le te t az  Ú jv á ro s i k e rte k  fe le tt. E k k o r k ezd e tt k i
a la k u ln i a  m a i P e tő f i u tca .

3. A  g a z d a sá g i k r íz is e k  a la t t  a  k ö zség  fe jle sz té se  lassú , k u ltu rá ló d á sa  g y o rsab b  
ü te m b e n  h a la d t.

A  b e ru h á z á so k  ü te m e  a község g a z d a sá g i te h e rb író  k ép esség éh ez  a lk a lm azk o d o tt. 
A  község  s a já t  p é n z fo r rá sa ib ó l 1930-ban a  ré g i h e ly én  új v en d ég lő t és k u ltú r te rm e t 
lé te s íte t t ,  1937-ben a  k ö z v ilá g ítá s t e le k tro m o s  v ilág ítá ssa l o ld o tta  m eg (u g y an ak k o r 
a te h e tő se b b  ré te g  la k á s a ib a n  a  p e tró le u m  lá m p á t v illa n n y a l c se ré lte  fel), 1940-ben 
a k ö zség h ázá t é p ít te t te  ú jjá .

A szociá lis  p ro b lé m á k  m e g o ld á sá ra  is k e v é s  pénz ju to tt .  A „M u n k ásseg ély  a la p ”- 
ra  a k ö ltség v e tés  1921-ben 1100 K . 66 f .- t ,  1924-ben 815 131 k o ro n á t, 1933-ban 390 
p engő  23 f i llé r t ,  1937-ben 514 p en g ő  39 f i l lé r t  b iz to s íto tt. K ö ltség v e tésen  k ív ü l 
1925-ben a  község  k a rá c so n y i segély  c ím é n  4 500 000 k o ro n á t o sz to tt k i a  szegények  
k ö z ö tt.11

11 S olym ossy  László vo lt földbirtokos sz ív es közlése.

12 SVmL. A n agy lózsi k örjegyzőség . . . c/31.

13 Uo.

14 SVmL. A n agy lózsi körjegyzőség . . . K épv. test. jkv.
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K o rá b b a n  a  szegények  és ko ldusok  a  községi is tá lló k b a n  h ú zó d tak  m eg  é js z a 
k á ra . E zek sz á m á ra  a  30-as év ek  közepén a község ún . szeg én y h áza t v e tt az  A lszegen. 
É tk ez te té sü k  h ázso r szerin t- vo lt. F e lru h á z á su k ra  k a rác so n y  tá já n  k e rü l t  sor.

Je le n tő s  h a la d á s  tö r té n t v iszo n t az egészségügy te rén . 1928-ban új k ö ro rv o s i á l 
lá s  lé te sü lt. Az 1880-as é v e k b e n  szerv eze tt á llá s  c sak  n éh án y  évig  lé te z e tt, s u tá n a  
a  község előbb a  lövői, m a jd  a  nag y cen k i k ö ro rv o si k ö rze th ez  ta r to z o tt. 1931-ben 
g y ó g y szertá r n y ílt a  m ai P a p i O tth o n  hely én . A csecsem ővédelem  é rd e k é b e n  1937-ben 
k ö rze ti védőnő  k ezd te  m eg  m ű k ö d ésé t. A sz ü le té se k e t eb b en  az  id ő szak b an  is b á b a 
asszony  v eze tte  le. A szü lésznő  fizetése 1925. ja n u á r  1 -jé tő l 120 a ra n y  k o ro n a , 1929. 
ja n u á r  1 -jé tő l 450 pengő, e se te n k é n ti szülés u tá n  4 pengő.

Az á lla teg észség ü g y  ja v í tá s á n a k  m e g o ld á sá ra  1934-ben á lla to rv o s t fo g a d o tt fe l 
a  község. Ez csak  tisz a v irá g  é le tű  volt, m e r t  a s tá tu s  1935-ben m eg szű n t. A  helység  
ezu tá n  ism é t a  n ag y cen k i k ö rá lla to rv o sh o z  ta r to z o tt. E n n ek  fize téséh ez  N agylózs 
község egyenes a d ó ja  a rá n y á b a n , vagyis 18% -kal já r u l t  h o zzá .11

Az isk o lán  k ív ü li n ép m ű v e lé s  is tö b b  p o z itív u m o t hozo tt. Ez tá r s a d a lm i sze r
veze tek  k e re té b e n  folyt.

A  lev en te -eg y esü le t, (m egszervezését a  b e lü g y m in isz te r 10331 924. B. M. V II. sz. 
re n d e le te  te t te  kötelezővé), a  13—21 év k ö zö tti i f ja k a t v a sá rn a p i nég y ó rás k ik ép zésen  
k é sz íte tte  fe l a  k a to n a i szo lg á la tra . A té li  h ó n ap o k b an , a m ik o r  a sz a b a d b a n  lévő 
fog la lkozások  szü n e te ltek , h e te n k é n t egy a lk a lo m m a l az esti ó rá k b a n  e lm é le ti  o k 
ta tá s t  k a p ta k . N ev e lésü k  irá n y v o n a lá t az  „ Is te n é rt, H azáé rt, K irá ly é r t” je lm o n d a t 
képezte .

A T űzoltó  T e stü le t fe lfriss íté se , m iv e l ta g ja in a k  szám a n agyon  m eg csap p an t, 
1927-ben volt. 1938-tól ö n k é n te s  T űzoltó  T e s tü le tk é n t m ű k ö d ö tt. G y a k o r la ta it  v a 
sá rn a p o n k é n t a  reggeli ó rá k b a n  ta r to tta .

A „P o lg ári L övész E g y e sü le t” e lső so rb an  lövészeti k ik ép zést, ill. to v á b b k é p z é s t 
b iz to s íto tt a  k a to n a v ise lte k n e k . 1928 szep tem b eré tő l m ű k ö d ö tt.

A „ F ro n th a rc o so k  S z ö v e ts é g ié b e  a  h á b o rú b a n  ré sz tv e tte k  tö m ö rü ltek . A 20-as 
év ek  fe lé tő l m in d e n  m á ju s  u to lsó  v a sá rn a p já n  ez a  szerv eze t re n d e z te  a  hősök 
ü n n ep é t a hősök szo b rán á l.

Az Ip a ro so k  T á rsa sk ö re  1925-től, a  G a z d a k ö r 1935-től sz in té n  egy-egy  fó ru m a  
v o ltak  az ism e re tte r je sz té sn e k , a  n ép m ű v elésn ek . A  G azd ak ö r égisze a la t t  1937— 1938 
te lé n  ezü stk a lászo s ta n fo ly a m  vo lt, m ely en  30 h e ly b e li k isg azd a  v e tt részt.

E red m é n y esen  do lgozo tt a  „D alos E g y esü le t” is. 1933-ban a la k u lt. M egyei és 
o rszágos v e rsen y ek en  is sze rep e lt, a h o n n a n  nem eg y szer szép tró fe á v a l té r t  haza.

A K A LÁ SZ 1938-tól, a  K Á LÓ T 1943-tól m ű k ö d ö tt. A z e lőbb i a lá n y o k a t, az 
u tó b b i a  p a ra sz ti sz á rm a z á sú  leg én y ek e t g y ű jtö tte  tá b o rá b a .T ö b b  p a ra s z tf iú  v e tt 
ré sz t a K Á LÓ T á lta l i r á n y íto tt  nép fő isko lákon .

V allásos je lleg ű  sze rv e z e te k : S z ív g árd a  az isk o láso k , a M ária  K o n g reg ác ió  a  
nagyobb  lán y o k  sz á m á ra

A szerv eze tek  le g tö b b je  é lén k  k u ltu rá lis  é le te t élt. Ü jságok , fo ly ó ira to k  á ll ta k  
ta g ja ik  ren d e lk ezésé re . S z ín já tsz ó ik  sok n ép sz ín m ű v e l (F alu  rossza, S á rg a  -.csikó, 
P iro s  b u g y e llá ris  stb.) sz ó ra k o z ta ttá k  n em csak  a  h e ly b e liek e t, h an em  a k ö rn y é k 
b e liek e t is. M élyen  e m lék eze tb e  v ésőd tek  az isk o lás  g y e rek ek  k a rácso n y i b e tleh em es 
já té k a i, sz ín d a ra b ja i.

A k u ltu rá l is  é le tn e k  fe h é r  fo ltja  is a k a d t. Az 1905-ben a la k u l t  o lv a só k ö r m eg 
szűnése  u tá n  k ö n y v á llo m á n y a  az  isko la  keze léséb e  k e rü lt. A z isk o la i k ö n y v tá r  k ö te 
te in e k  szám a a z o n b a n  la s sa n  g y a rap o d o tt, csak  1938-ra é r te  e l a  950 d a ra b o t. Az 15

15 Uo.
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o lv a s ó k e d v  is, az  e lső  v ilá g h á b o rú  e lő ttih ez  v iszo n y ítv a , n ag y o n  csö k k en t. E zért 
je l e n te t te  a m eg y én ek  a  k ö rjeg y ző  1938-ban „ K ö n y v ek e t i t t  k ev éssé  o lv asn ak , azo k 
n a k  in k á b b  a idő v a sfo g a , m in t  a h a sz n á la t á r t .” 16

L é te z e tt N é p k ö n y v tá r  is, a m e ly  c sak  a F ö ld m ű v e lésü g y i M in isz té riu m  á lta l a já n 
d é k o z o tt 100 k ö te t g a z d a sá g i ism e re tte r je sz tő  k ö n y v e t b ir to k o lta .

A  sp o rtág ak  k ö zü l a  la b d a rú g á s  és az  a t lé t ik a  á llo tt  a  k ö zép p o n tb an . Az első 
la b d a rú g ó  csap a t a  h a rm in c a s  év ek  e le jé n  a la k u l t  m eg. K ezdő év e ib en  az ip a ro s 
k o r  p a tro n á lta , de k é ső b b , u g y a n ú g y  m in t az a t lé t ik a i  szakosztá ly , a  lev en te  in té z 
m é n y  k e re té b e n  m ű k ö d ö tt.

A  lakosság  á ru e l lá tá s á n a k  n ag y o b b  ré szé t az  1920-ban a la k u lt H angya, k iseb b  
h á n y a d á t  pedig 2 sza tó cs  ü z le t szo lg álta , b iz to s íto tta .

4. N agylózson is  1938-tól a  D a rá n y i k o rm á n y  „g y ő ri p ro g ra m já n a k ” (1 m illiá rd  
p e n g ő  b e ru h á z á s  a  h a d se re g  fe lsz e re lé sé re  és m ás , a  h á b o rú s  fe lk észü lés t szolgáló 
c é lo k ra ) v é g re h a jtá sa  s o rá n  n e m c sa k  g azd aság i fe lle n d ü lé s , h a n e m  h á b o rú s  h a n g u 
l a t  is  kezdődött. M ég ez év  ő szén  m e g je le n te k  az e lső  k a to n a i beh ív ó k . Íg y  a  nagy- 
ló z s ia k  közül tö b b e n  ré s z tv e t te k  D é l-S z lo v ák iáb a  (19381 nov.), K á rp á t-U k ra jn á b a  
(1939. m árc.), É sz a k -E rd é ly b e  (1940 őszén), to v á b b á  B ácsk áb a , a  b a ra n y a i h áro m szö g 
b e  é s  a  M u ra  v id é k re  (1940. áp r.) v a ló  b ev o n u lá sb an . A m u n d é r t  p á r  h ó n a p i v iselés 
u tá n  le v e th e tté k , de  n e m  így az 1941. jú n iu s  27 -én  b e je le n te tt  h ad b a lé p és  u tán , 
a m ik o r  M ag yaro rszág  H it le r  N é m e to rszág án ak  c sa tló sa k é n t m e g in d íto tta  c sa p a ta it 
a  S z o v je tu n ió  e llen .

Ism é t h áb o rú ! Ű jra  b eh ív áso k , hő si h a lo tta k , seb esü ltek , ro k k a n ta k , fe jk v ó ta , 
je g y re n d sz e r , re k v irá lá so k !  D e m i lesz, h a  a  n é m e te k  e lv esz tik  a h á b o rú t és az 
o ro sz o k  ide is e ljö n n e k ?  N a g y já b ó l ez v o lt a  b e széd tém a  N agy lózson  is a  h ad b a lé p és  
u tá n .

S e jte lm e ik  v a ló ra  v á lta k . A p o stás  eg y re  sű rű b b e n  k é z b e s íte tt S A S -b eh ív ó k a t, 
a  k o rm á n y  e g y re -m á sra  h o z ta  re n d e le té it, m in t pl. a  b e szo lg á lta tá s i ren d sze r, b en n e  
a  k e n y é rfe ja d a g  c sö k k e n té se , a  h ú s ta la n  n a p o k  (hétfő , p én tek ), a  kü lönböző  é le lm i
sz e r je g y e k  (cukor, te j ,  z s ír, hú s, v a j, k en y ér, l is z t stb.) b ev ezetésérő l, a  k a to n a i 
re k v irá lá so k ró l (széna, sz a lm a , zab . k u k o rica  stb .). M eg je len tek  a  h á b o rú  v e le já ró i: 
a z  e lsö té títé s , a  so rb a n á llá s , a  k e n y é r  m in ő ség én ek  ro m lása , a  fű tő an y ag h ián y , f a 
ta lp ú  cipők, a  sz a p p a n o k , b ő rá ru k , te x tiln e m ű e k  s tb . e ltű n ése .

1941 végére m á r  tö b b  n ag y ló zs i h a lo ttró l és s e b e sü ltrő l jö t t  é rte s íté s  a fro n tró l. 
A z e lső  nagyobb  m e g rá z k ó d ta tá s t  fa lu n k n a k  is a  d o n i c sa ta  szo lg á lta tta , a h o l a  n ag y 
ló zs i h a d b a v o n u lta k  k ö z ü l k ile n c e n  v e sz te tté k  é le tü k e t. K ilen c  c sa lád  s i r a tta  m eg, 
ta l á n  m ég  m ost is s i r a t j a  a  m esszi fö ld ö n  n y o m o ru ltu l e lp u sz tu lt a p já t , fé r jé t, ill. 
f iá t .

A  n ag y lózsiak  h a n g u la ta ,  lá tv a  H itle r  K e le t fe lé  v o n u ló  g é p e s íte tt c sap a ta it , a  
ta n k o k k a l ,  ág y ú k k a l, fe g y v e re k k e l m e g ra k o tt v o n a tsz e re lv é n y e k e t, eg y re  in k á b b  
a  H i t le r t  im ádó  n é m e te k  e lle n  fo rd u lt, a m it a z tá n  az  1944. m á rc iu s  19-i n é m e t k a to n a i 
m e g sz á llá s  b e te tő zö tt. U g y a n e z e n  n a p  h a jn a lá n  a  h o ro g k e re sz te s  ta n k o k  m á r  f a 
lu n k b a n  is m eg je len tek .

A  m eg szá llást k ö v e tő e n  m á r  á p r ilisb a n  m eg k ez d ő d ö tt az  ip a r i lé te s ítm én y ek  
é s  fo n to s  v asú ti c so m ó p o n to k  b o m b ázása . A  F e r tő  fe lő l h a z á n k  lég ite réb e  b eh a to ló  
an g o lsz á sz  bom bázó  re p ü lő g é p -k ö te lé k e k  és ezzel eg y id ő b en  a lég v éd e lm i ágyúk  ro 
p o g á sa  h a rc té r i h a n g u la to t  id é z e tt N agy lózson  is. A u g u sz tu sb an  egy ta lá la to t  é r t 
L ib e ra to r  h a tá ru n k b a n , a  N a g y e rd ő n  z u h a n t le. A z első  b o m b a tá m a d á s  v id ék ü n k ö n
1944. d ecem b er 6 -án  v o lt, a m ik o r  a  n ag y cen k i S zéch e n y i k a s té ly ra  és S o p ro n ra  h u l
lo t ta k  bom bák. Ez u tó b b i h e ly e n  egy nag y ló zs i is  á ld o z a tu l e se tt. (id. T ó th  sa n a d é r  
G y u la ) .

16 SVmL. A n agylózsi k örjegyzőség  . . . c/31. F őtan ítók: Balogh Jenő 1937-ig; Fersli Imre 
1937-től.
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A g y ak o ri lé g iria d ó k  és b o m b a tá m a d á so k  m ia tt  a  v á ro s i lakosság , e lső so rb an  a 
g y e rm e k e s  csa lád o k  és az öregek, v id é k re  kö ltö z tek , ill. m en ek ü ltek . Így  ta lá l t  
N ag y ló zso n  is tö b b  csa lá d  m en ed ék et. E zek  lé tszám a  1944. d ecem b er 31-én:

m e n e k ü lte k  180 fő
ö n k é n t k ite le p ü lö k  42 fő
h iv a ta lb ó l k ite le p í te t te k  26 fő 17

Ez a lé tszám  1945 m á rc iu sá ra  m egsokszorozódo tt. A  m e n e k ü lte k  k ö zö tt sok  e r 
d é ly i és a lfö ld i c sa lád  is volt.

K a to n a sá g  is te le p ü lt  a  községbe. E lső k é n t 1944 szep tem b e réb en  so p ro n i tü z é 
re k e t  (L áncz-ü teg ) k v á rté ly o z ta k  el a  h á z a k b a n . E zek f ro n tra m e n e te le  u tá n  m a g y a r 
é s  n é m e t a la k u la to k  v á ltak o zv a  á llo m á so z ta k  itt. O lasz fog lyok  is v o ltak , a k ik e t 
is tá l ló k b a n  h e ly ez tek  el.

1944. o k tó b e r 15-e u tá n  N agylózson is a  ny ilaso k , a k ik n e k  szám a m in im á lis  
vo lt, u ra l tá k  a  h a ta lm a t és te r je sz te tté k  a  m e sé t a  cso d afeg y v erek  b ev e tésérő l.

A  n y ila s  v eze tő k  z a k la tá sa i, tú lk a p á sa i , a  n ém et S S -k a to n á k  g o rázd á lk o d ása i, 
a  k o rm á n y  sz ig o rú  in tézk ed ése i, a  kósza h á b o rú s  h írek , a  zsú fo ltság , az  a la p v e tő  
é le lm isz e re k  (cukor, só, liszt, zsír, o la j stb .) h iá n y a  a  n ag y ló z s iak a t is c sü g g ed tté , 
f á s u l t tá  te t te  és - ők is v á r tá k  a fro n t m ie lő b b i á tv o n u lá sá t, a m ire  1945. m á rc iu s  30- 
á n  so r  is k e rü lt.

A z első szo v je t fe ld e rítő  m árc iu s  3 0 -án  é jfé l u tá n  je le n t m eg, m a jd  e g y -k é t 
ó ra  m ú lv a  a  N ag y erd ő  irán y áb ó l az a lv é g e n  á t  m eg é rk ez tek  a szo v je t ta n k o k  is. 
R öv id  p ih en és  u tá n  v o n u lta k  tovább .

A d é le lő tti ó rá k b a n , m iu tá n  a fe lc s ig á z o tt id eg ek  k e zd te k  cs illap o d n i, ú jb ó l r é 
m ü le t  sz á llta  m eg a  fa lu t. A m en ek ü lő  n é m e t c sap a to k  á g y ú in a k  lö v ed ék e i sü v í
te t te k  a  község lég te réb en . Az A lszeg v é g é n  lak ó  N ém eth  (petigyura) S á n d o r p a j 
tá já b a  is b ecsap ó d tak , am ely  k ig y u llad t. Ö és fe lesége  p ró b á l tá k  o ltan i a  tü ze t, kö z 
b en  a  p a jtá b a n  fe lh a lm o zo tt, o ttm a ra d t lö v e d ék e k  fe lro b b a n ta k  és m in d k e ttő jü k  
h a lá lá t  okozták . A  köv e tk ező  é jszak a  sem  m ú lt el p á n ik  n é lk ü l. E lté v e d t n ém e t 
rep ü lő g ép ek b ő l h u llo tta k  k iseb b  bom bák, fő leg  a Fő u tc á ra . T öbb  ház  a b la k a  b e 
tö r t. E m b e ré le tb e n  n em  e se tt k ár. S zo v je t c sa p a to k  m ég á p rilisb a n  és m á ju sb a n  is 
é rk e z te k , de  csak  rö v id  ideig  ta r tó z k o d ta k  itt.

Á p rilis  10-e k ö rü l az  u to lsó  n ém et c sa p a to k  is e lh a g y tá k  az o rszágot. E n n e k  a 
n ag y ló zs iak  is ö rü lte k , de  u g y an ak k o r sz á m b a v e tté k  azo k a t, ak ik  a k á r  k a to n a k é n t, 
a k á r  d e p o r tá lk é n t p u sz tu lta k  el:

B iacsics  Jó zsef M á lta i (M ájer) G yu la
B oda J á n o s  M ikó Jó zse f asz ta lo s
B odzái V en d el N ém eth  Is tv á n
B ősze Is tv á n  v. N ém eth  Já n o s  (berzai)
G rá c z o l Jó zsef R épcei Is tv á n
H a u b n e r  J á n o s  S z íj já r tó  Is tv á n
H o rv á th  Je n ő  v a d ő r S zilvási Jó zsef fo g h áző r
H o rv á th  Jó zsef (csepregi) S zilvási Jó zse f (ú jvárosi)
H o rv á th  S á n d o r T ó th  L a jo s  (csiszár)
L ő rin c  S á n d o r

D e p o rtá ltk é n t h a lt m eg H o rv á th  F e re n c  (P ip ás F eri) és T ó th  G y ö rg y  (K ertész  
G y u ri) .

A  h a lo t ta k  n e v é t a  község vezetősége az 1923-ban fe lá ll íto tt  hősi em lék m ű b e  
v é se tte  be.

A  m á rc iu s  vég i és az  á p rilis  e le ji n a p o k  izg a lm ai la s sa n  e lc s itu lta k  és m eg k ez 
d ő d ö tt  az  ú j re n d  k iép ítése .

17 Uo.
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Király Tibor:

Sopron a filatéliában

Az a lk a lm i b élyegzők

(H u sz o n h a rm a d ik , b efe jező  közlem ény)

142. 40. V A SU TA SN A P. SO PR O N , 1990. 07. 08. 1990

143. 1865— 1990. * 125 ÉV E S A SO PR O N — K A N IZ S A  V A SÚ TV O N A L 1990

144. 125 ÉVES * 1865. IX . 21. A SO P R O N — K A N IZ SA
V A SÚ TV O N A L. SZO M B A TH ELY . 1990. 09. 22. 1990

145. 100 ÉVES A S O P R O N I T EL E FO N H Á L Ó Z A T .
SO PR O N  1990. d e c e m b e r 22. 1990

146. X X X IV . F iz ik a ta n á r i  a n k é t. S o p ro n , 1991. IV. 3. 1991

147. S zécheny i I s tv á n  E m lék év . B u d a p e s t—
S o p ro n —B u d a p e s t E m lék v o n a t. N ag y cen k , 1991. á p rilis  8. 1991

148. ELSŐ  O R SZ Á G O S TŰ ZO LTÓ  N A PO K .
SO PR O N , 1991. 05. 03. 1991
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Sosz ta r ich  András:

A sportrepülés soproni emlékei

1. 1909 o k tó b eréb en  B u d ap esten  p la k á to k  h ird e tté k  a L a  M an ch e  c sa to rn a  á t-  
re p ü lé sé rő l is m e rtté  v á l t  B lé rio t rep ü lő g ép én ek  fő v á ro si k iá l l í tá s á t  és b e m u ta tó  
rep ü lé se it. A  lá tv á n y o ssá g o t tö b b  m in t 200 ezer e m b e r é lv ez te  és cso d á lta . A z e se 
m én y  a  re p ü lé s  i r á n t  am ú g y  is m eglévő  n ag y  é rd ek lő d ést m ég  to v áb b  fo k o z ta  és 
a z  első  m ag y ar re p ü lő g ép ép ítő k , k ísé rte i ezők m u r.k ak ed v é t és tev ék e n y ség é t to v á b b  
se rk e n te tte .

S o p ro n b an  m á r  1910 m á rc iu sá b a n  az  E rzséb e t k e rtb en , az  azó ta  le b o n to tt p a -  
v il lo n b a n  k iá l l í to t tá k  Bxériot e red e ti m o n o p lá n já t. íg y  n e v e z té k  a k k o rib a n  az eg y 
fed e lű  rep ü lő g ép ek e t. A  sa jtó  és rö p c é d u lá k  ism e rte tté k  a gép  a d a ta it  és a  20, 40 és 
80 fillé re s  b e lé p ő d íja k  lefize tésével igen  so k an  c so d á lták  m eg  a  h íre ssé  v á lt  re p ü lő 
gépet.

U gyanez év m á ju s  18-án S o p ro n b an , a győri o rszág ú t m e lle tti ló v e rse n y té re n , 
25 000 néző  e lő tt e  re p ü lő g ép  b e m u ta tó  k e re té b en  a levegőbe is em elk ed e tt. Ez a l 
k a lo m m a l a z o n b an  n e m  m ag a  B lério t v e z e tte  a rep ü lő g ép e t, h a n e m  b e re p ü lő  p iló 
tá ja ,  g ró f M ontigny . A  b e m u ta tó  re p ü lé se k  3, ill, 6 p e rcesek  v o ltak . Így  h á t  S o p ro n  
v o lt az  első v id ék i v á ro s  h a z á n k b a n , m e ly n ek  lak ó i m e re v sz á rn y ú  g é p m a d á ro n  l á t 
h a t tá k  re p ü ln i az  em b ert.

B á r n em  k im o n d o tta n  a sp o rtre p ü lé sh e z  ta r to z ik , m ég is é rd em es m eg em líten i 
a  „S c h m o ll-p a sz ta ” c ip ő tisz tító sze rt rek lám o zó  k iv ilá g íto tt rep ü lő g ép  esti re p ü lé se it. 
A H A -A S A  la js tro m je lű , R a a b -K a tz e n s te in  R K  2, P e lik á n  t íp u s ú  gép a ló v e rse n y 
té r rő l s ta r to l t  s u g y a n o d a  szá llt le, k é t n ag y  je lző tűz  fén y én ek  seg ítségéve l. A z egy ik  
re p ü lé se n  Székely  G éza  n y o m d a tu la jd o n o s  is ré sz tv e tt és n a g y  le lk esed ésse l szám o lt 
be a  S opron i H írla p  h a sá b ja in  a k iv ilá g íto tt v á ro s  szép lá tv á n y á ró l.

M in d k é t esem ény  m eg n em  a so p ro n i re p ü lé s tö r té n e t része , de h a tá s u k k a l igen  
n ag y  m é rté k b e n  e lő seg ítő ' v o lta k  a sp o r tre p ü lő  é le t m e g in d u lá sá n a k  S o p ro n b an .

2. A z első v ilá g h á b o rú  u tá n i bék és, e rződés 1921-ben tö r té n t  ra t if ik á lá s a  u tá n  
h a z á n k b a n  te ljes re p ü lé s i és rep ü lő g ép ép íté si ti la lo m  volt. A z e red e tileg  h a t  h ó n ap o s  
k o rlá to z á s  1922 év v ég é ig  ta r to tt .  A  re p ű lő sp o rto t 1927 és 1929 k ö zö tt a  M űeg y etem i 
S p o rteg y esü le t k e re té b e n  lé treh o zo tt v ito rlá z ó rep ü lő -c so p o rt k e lte tte  é le tre . A  m a 
g y a r v ito rlá z ó re p ü lé s  m eg in d u lása  az 1929. é v re  teh e tő . Az 1931 jú liu s á b a n  E n d re sz  
G yörgy  és M ag y ar S á n d o r á lta l v é g re n a jto tt  s ik e re s  m a g y a r ó ceán rep ü lés  to v á b b  
fo k o z ta  a  rep ü lés  i r á n t i  é rd ek lő d ést v á ro su n k b a n

A  G yőr—S o p ro n —E o e n fu rt- i  V asú t n a g y ré sz t m u n k ás  és ip a ro s  f ia ta lo k b ó l á lló  
366. sz. „V ég v ári” ö reg cserk ész  c sap a ta  ta g ja in a k  kü lö n leg es tev ék en y ség i k ö r t k e 
re se tt, m e r t az  if jú  cse rk észek n ek  v a ló  m u n k a  n em  tu d ta  te l je se n  lek ö tn i a  c sa p a t 
ta g ja it .  Így  eg y ik  ré sz ü k  a  F e rtő n  v íz 'te le p e t lé te s íte tt, egy m á s ik  c so p o r tju k  p ed ig  
m o to rn é lk ü li re p ü lé sse l k ív á n t fog la lkozn i. F e jle sz té s i cé lla l a  GYSEV  m eg v á sá ro lta  
a z  ü re se n  á lló  rég i szeszg y ár ép ü le té t. A  b e n n e  lévő  h e ly iség ek e t, m ely ek  a lk a lm a s a k  
v o lta k  m ű h e ly n e k  a g ép ép ítésre , a  „V é g v á ria k ’ S zabados Jó zse f á lta l v e z e te tt r e p ü 
lő c so p o rtja  h a sz n á la tra  m eg k ap ta . A  v a sú t vezetősége k ezd e ttő l fogva m e g é r te tte  a  
c se rk észek  tö re k v é se it és e lkép ze lése ik  m eg v aló sításáh o z  m a x im á lis  seg ítség e t n y ú j 
to tt. A le lk es ö reg cse rk észek  1932-ben m erész  v á lla lk o zásb a  k e z d te k : n e k ifo g ta k  egy 
„Z ö g lin g ” típ u sú  m o to rn e lk ü li isk o la rep ü iő g ép  ép ítésén ek .

E m u n k á v a l eg y id ő b en  a S opron i A u to m o b il E gyesü le t is m eg szerv ezte  s p o r tr e 
p ü lő  szak o sz tá ly á t, a  S A E R O -t és m e g re n d e lt egy „Z ög ling” típ u sú  gép e t a  L in g e l 
b ú to rg y á rtó l. A  S o p ro n i H u la p  1932. sz ep tem b er 25-i szám a m á r  h ír t  ad  a  gép  m eg 
é rk ezésé rő l és a rró l, hogy  az a „K aszinó  é p ü le téb en  m e g te k in th e tő ” .

1932 o k tó b eréb en  B u d ap esten  re p ü lő k iá llí tá s t ren d ez tek , m e ly e t a  so p ro n i c se r- 
k é sz re p ü lő -c sa p a t te s tü le tile g  m e g te k in te tt. A  gépép ítő  m u n k a  a  szeszgyári m ű h e ly 
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b e n  sz o rg a lm a sa n  fo ly t. K é sz ü lte k  a  sz á rn y b o rd á k , sab lo n o k , a lk a tré sz e k . M u n k á ju k 
h o z  e z t m egelőzően k is  m o d e lle k  é p íté sé v e l sze re z te k  g y ak o rla to t, ta p a s z ta la to k a t . N agy  
se g ítsé g e t a d ta k  a M ű eg y etem i S p o r tre p ü lő  E g y esü le t szak em b ere i, p iló tá i, ak ik k e l 
a z u tá n  évek ig  ta r tó  s p o r tb a rá ts á g  fe jlő d ö tt k i. K ö zö ttü k  fe lté t le n ü l m eg  k e ll em líten i 
a  m a g y a r  re p ü lé s tö r té n e t k iem elk ed ő  a la k ja it ,  m in t B án h id i A n ta l g ép észm érn ö k ö t, 
a k i a  h íre s  „G erle  13” re p ü lő g é p  te rv e z ő je  és p iló tá ja  vo lt, S zeged i Jó zse fe t, H u n y o r 
C sa b á t, D icsőffy  Jó z se fe t. A  v a s ú t i  fő n ö k ség  en g ed é ly év e l E itz e n b e rg e r  V ilm os a 
C se rk é sz re p ü lő k  b u d a p e s t i  m ű h e ly é b e n  Jel év ig  ta n u l ta  a v ito r lá z ó  rep ü lő g ép ek  ép í
té s é v e l k ap cso la to s sp e c iá lis  a sz ta lo s  m u n k á k a t , v a la m in t H osszú  I s tv á n  v o lt  tá b o r i 
p iló tá tó l  a  k á b e lfo n á s  tu d o m á n y á t. Ez n ag y o n  fo n to s  vo lt, m e r t a z  ak k o ri m o to rn é l
k ü li  isk o lag ép ek en  m ég  ig en  so k  k á b e le s  m e re v ítő t és m o zg a tó h u za lt a lk a lm a z ta k . 
M iv e l a  re p ü lő g é p é p íté sh e z  fe lh a sz n á l t a n y a g o k  c sak  előze tes m ű szak i p ró b á k  u tá n  
v o lta k  b e é p íth e tő k , e  v iz sg á la to k a t és en g ed é ly ezé sek e t a  B u d a p e s trő l h ív o tt m é rn ö 
k ö k  h a v o n ta  e lv ég e z ték . A  v á lo g a to tt fa a n y a g o k  és egyéb fe lh a sz n á lt a lk a tré sz e k  is 
o fő v á ro sb ó l é rk e z te k , m á r  en g ed é ly ezesi p e c sé tte l e llá tv a . A  c sa v a ro k a t p é ld á u l a 
b é c sú jh e ly i rep ü lő eg y es  ül e t a d ta .

A  gép ép ítés id e je  a la t t  a  c se rk é szek  so k a t já r ta k  a  M ű eg y etem i S p o rtre p ü lő  
E g y e sü le tn é l, a  M Á V  T e s tv é risé g , az E z e rm e s te r  C serk észek  és a  M Á V -A ero  Is tv á n -  
te lk i  m ű h e ly e ib en  ta p a s z ta la t-  és g y ak o rla tsz e rzé s  cé ljábó l.

E z a la t t  a  S o p ro n i A u to m o b il E g y e sü le t sp o r tre p ü lő  szak o sz tá ly a  is fo ly ta t ta  sze r
v ező  m u n k á já t. H e fty  F rig y e s  fő o k ta tó , tá b o r i p iló ta  1932 jú l iu s á b a n  S o p ro n b an , az  
E li te  M ozgóban  v e t í te t t  k ep es  e lő a d á s t ta r to t t  a  v ito r lá z ó  rep ü lé s rő l. E rrő l szám o lt be 
a  S o p ro n i H írla p  1932. jú l iu s  10-i szám a.

A c se rk é sz re p ü lő k  v eze tő je , S zab ad o s  Jó z se f 1932 jú liu s á b a n  G ödö llőn  10 n ap o s 
o k ta tó k é p z ő  tá b o ro n  v e t r ré sz t s o tt  lel e t te  a  v ito r lá z ó  re p ü lő k  „A ” v iz sg á já t. Ez 
30 m p -e s  egyenes s ik lá s t  je le n te t t .  A k k o rib a n  m ég  az „A ”-v iz sg a je lv é n y e k e t is szá 
m o z tá k , s S zab ad o s a z  o rsz á g b a n  a  31. s z á m ú t k a p ta . A z „A ”-v iz sg a  je lv én y e  kék , 
k ö ra la k ú  m ezőben  s t i l iz á l t  s irá ly , m e lle tte  az  o rszág je lző  H  b e tű v e l. S zab ad o s Jó zsef 
e lső  ism erk ed é se  a  m o to rn é lk ü li re p ü lé sse l m ég  1929-ben a M ó k u sv ö lg y b en  tö r té n t, 
a h o l eg y  „Z ögling” g é p p e l n é h á n y  ún . „c sú szá s t” v ég ezh e te tt.

A  S opron i A u to m o b il E g y esü le t, a  SA E re p ü lő  sz a k o sz tá ly á n a k  g ép é t a  K asz in ó i 
k iá l l í tá s t  k ö v e tő en  1932. o k tó b e r 9 -én , a  H u b e r tu s z  a la t ti  te rü le te n , ü n n ep é ly e sen  
fe la v a ttá k . A  rep ü lő g é p  a  „ S o p ro n ” n e v e t k a p ta . A  b e m u ta tó  re n d e z é sé b e n  n ag y  se 
g ítsé g e t a d o tt H e fty  F rig y e s , a k i m e g h ív ta  a k a p o sv á r i SA C A E R O  ta g já t , A b affy  
G e n o v é v á t, az o rszág  e lső  nő i re p ü lő jé t  is. A  b e m u ta tó  szép szám ú  közönsége e lő tt 
r a j tu k  k ív ü l B alázs Á d árn , N yoszo ly  Im re  és S zab ad o s Jó zsef m u ta to t t  b e  g u m ik ö 
te le s , c s ig as ta rto s  és a u tó v o n ta tá so s  in d  fá ssa l re p ü lé sek e t.

A  cse rk é sz re p ü lő k  g ép esíté se  re n d b e n  fo ly t és nyolc  h ó n a p i szo rg a lm as  m u n k a  
u tá n  e lk észü lt a  re p ü lő g é p . A  h iv a ta lo s  fe lü lv iz sg á la t is m e g tö r té n t és a  gép a lk a l 
m a ssá g i b iz o n y ítv á n y t k a p o tt. T á ro lá sa  h a n g á r  h í já n  egyelő re  a szeszg y ári ép ü le tb en  
tö r té n t .  A z első k ís é r le t i  re p ü lé se k  m ég  a  hark ed  fe n n s ík o n , v a g y  ah o g y an  a k k o rib a n  
n e v e z té k , „ p la tó n ” tö r té n te k , a h o v á  a rep ü lő g ép e i szé tszed e tt á lla p o tb a n , „k ézb en ” 
v i t té k  fel.

3. A z ú j gép f e lv a tá s á ra  1933. á p rd is  30-án k e rü l t  sor. E zt m egelőzően  azo n b an  
a  sz ín h á z i fe s tő te re m b e n  k iá l lí to t tá k , hog y  a  v á ro s  közönsége is m egszem lélhesse . 
A „ F e lső d u n á n tú li H é tfő i Ú jsá g ” 1933. á p r ilis  24-i szám áb an  o lv a sh a tó k  a  k övetkező  
so ro k : „ . . . A  k iá llí tá s  le g n ag y o b b  és eg y sze rsm in d  eg y ed ü lá lló , v á ra t la n  é rd e k e s 
ség e  a  M ag y aro rszág o n  legelső  c se rk e sz  v ito r lá z ó  rep ü lő g ép , a m e ly  az  u to lsó  c sa 
v a r ig  és illesz tésig  S o p ro n b a n  k é sz ü lt. A  366-os »V ég v ári«  v a su ta s  c sap a t 12 ta g ja  
é p í te t te  nyolc h ó n a p o n  á t. S zab ad o s Jó zse f p a ra n c sn o k , k ik é p z e tt re p ü lő  veze tésév e l, 
H o ll J e n ő  dr. ü z le tig a z g a tó  p á ra t la n  ák icz a tk ézség éb ő l. A  gép ü n n ep é ly e s  k e re sz te 
lő je  jö v ő  v a sá rn a p , 3 0 -án  lesz a H u b e r tu s z  a la t t  lév ő  re p ü lő té re n . E zzel k a p c so la tb a n  
a k iá llí tá s o n  v a n n a k  lé g c sa v a ro k , re p ü lő  m o d e llek , fé n y k é p e k  a  re p ü lő  é le tbő l, a l 
k a tré sz e k , így a  s t a r tn á l  h a sz n á lt g u m ik ö té l 800 szá lbó l á lló  m in ta d a ra b ja  stb . . . . ”
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A S o p ro n i H ír la p  p e d ig  u g y a n e k k o r a r ró l  tu d ó s íto tt , hogy  a te rv e z e tt re p ü lő 
n a p  m ia t t  n e m  in d í ta n a k  f illé re s  v o n a to t B u d a p e s tre . V égül id éze t a S o p ro n v á r-  
m eg y e  1933. á p rilis  25-i sz á m á n a k  c ik k éb ő l: „ . . .V a la m ik o r  S o p ro n  k u ltú rh is tó r iá -  
já n a k  é rd e k e s  a d a ta  lesz , h o g y  a  » V ég v ári«  csei’k észek  é p íte tté k  S o p ro n b an  az  első  
v id é k e n  k észü lt re p ü lő g é p e t . . . ” (1. k é p ; .

A z ú j gép á ta d á s á t  m egelőzően , á p r ilis  29 -én  a m eg y eh áza  d ísz te rm éb en  B á n - 
h id i A n ta l  és H e fty  F rig y e s  re p ü lé s tö r té n e ti fe lo lv a sá s t ta r to t t .  B á n h id i közel k é t órás, 
é rd e k fe sz ítő  e lő a d á sb a n  sz á m o lt b e  a ,G e rle  13” n e v ű  k é tfed e lű  rep ü lő g ép év e l v é g 
z e tt F ö ld k ö z i te n g e r  k ö rü li re p ü lő ú t já ró ., H efty  p e d ig  a  m o to rn é lk ü li re p ü lé s t is m e r 
te tte .

A  so p ro n i c se rk é sz re p ü lő k  első re p u lő n a p já r a  m árc iu s  30-án k e rü l t  so r a  rég i 
H u b e r tu s z  v en d ég lő  a la t t i  lo v asság i gyakori ó té re n . Ez a te rü le t  a  b écsi o rszág ú t és a 
m e g s z ü n te te tt  — B é c sú jh e ly  fe lé  vezető  — ú t  á lta l k ép ze tt s a ro k b a n  v o lt ta lá lh a tó . 
A  m e g n y itó  b eszéd b en  H e f ty  F rigyes fő o k ta tó  a n n a k  az ö rö m én ek  a d o tt k ife jezés t, 
hog y  az  első  so p ro n i m o to rn é lk ü li re p ü lő g ép e t, a  „S o p ro n ”-t, o ly  h a m a r  k ö v e tte  a  
m á so d ik , a  cserk észek é , m e ly  a k e re sz íe lé sk o r  a „V ég v ár” n e v e t k a p ta . A z ú j g ép e t 
H a ich  K á ro ly  G YSEV  v e z é rig a z g a tó  n e v e b e n  d r . H oll Jen ő n é  a v a tta  fel. Az ü n n e p i 
b e sz é d e k  u tá n  H efty  fő o k ta tó  re p ü lt az  ú j g é p p e l m a jd  a m ű so r S zab ad o s József, 
A b a ffy  G enovéva, B a lázs Á d ám , N yoszoly Im re  rep ü lése iv e l fo ly ta tó d o tt. A z e se 
m é n y e k rő l a  k o ra b e li s z a k la p , az  „ A v ia tik a ” íg y  í r t :  „ . . .  n em  le h e t cso dálkozn i a 
re p ü lő n a p  sik e rén , m e r t  a z t  egy te rv sz e rű e n  fe lé p íte tt  p ro p a g a n d a  e lőzte  m eg.”

É rd em e s a „ V é g v á r” é p ítő in e k  a n e v é t m eg em líten i: A gg P á l, G alav ic s  Já n o s , 
H o rv á th  L ajos, K irn b a u e r  Is tv á n , L in z b a u e r  A n ta l, K iss József, M en tes Jó zsef, P á l 
L ászló , S zabados Jó zse f, T ó th  József, T re m m e l N án d o r, m in d a n n y ia n  a  GYSEV  
dolgozói.

A  so p ro n i c se rk é sz re p ü lő  c sa p a t te v é k e n y sé g é n e k  következő  n ev es e sem én y e  az
1933. év i gödöllői c se rk é sz  v ilá g ja m b o re e -n  'való ré szv é te l vo lt. Az o d a sz á llíto tt 
„ V é g v á rra l” e g y ü tt 17 gép  á ll t  a  rep ü lő  a l tá b o r  ren d e lk ezésé re . E zek  n ém e ly ik év e l 
a  so p ro n i re p ü lő k n e k  is m ó d ju k  v o lt re p ü lé s e k e t v égezn i. A  tá b o r  k é t h e te  a la t t  ö t 
so p ro n i re p ü lő n ö v e n d é k : A gg P á l, G a la v its  Já n o s , H o rv á th  L ajos, K iss Jó zsef és 
L in z b a u e r  P á l „A ” -v iz sg á t re p ü lt.

1934. m á ju s  20-án  is m é t rep ü lő n ap o t r e n d e z te k  S o p ro n b an . Ez m ű so rá v a l és s i 
k e ré v e l fe lü lm ú lta  az  e lő ző k e t. B án h id i A n ta l  és R o tte r  L a jo s m eg h ív á sáv a l és sze 
re p lé sé v e l a  m a g y a r sp o r tre p ü lé s  re p re z e n tá n sa i és az  ak k o ri leg h írese b b , m ag y a r  
te rv e z é sű  és ép íté sű  re p ü lő g é p e k : a v ilá g re k o rd -re p ü lé se irő l is m e rtté  v á lt  „G erle  
13” m o to ro s gép, és az  u g y a n c sa k  ism ert, k i v á l '  „ K a ra k á n ” n a g y te lje s ítm é n y ű  v i to r 
lázó  gép  b e m u ta tó ja  te t te  em lék eze tessé  e re p ü lő n a p o t. A m ű so rb an  H efty  és A b affy  
re p ü lé se i m e lle tt, R o tte r  és B án h id i, v a la m in t  H u n y o r b e m u ta tó i is m ű so ro n  v o ltak . 
A z e g y id e jű leg  le b o n y o líto tt u ta s re p ü lte 1, és a lk a lm á v a l közel száz fe lszá llá s t v ég ez tek  
s így  so k  so p ro n i ré s z e sü lt az  első re p ü lő ú t é lm én y éb en .

A  so p ro n i re p ü lő k  m in d a d d ig  a  h a rk a i  fe n n s ík o n  m ű k ö d tek , c sak  re p ü lő n a p ja i 
k a t  ta r to t tá k  a  H u b e r tu s a  a la tt . Ü gy d ö n tö t te k , hogy  a L égügy i H iv a ta ltó l k a p o tt 
tá m o g a tá s sa l a re p ü lő n a p o k  a lk a lm á v a l k ip ró b á l t  és jó l b ev á lt, H u b e rtu sz  a la t t i  te rü le 
te i  fo g já k  e zen tú l re n d sz e re se n  h a sz n á ln i. I t t  é p ü lt fe l a z u tá n  a  T -a la k ú , fáb ó l k é 
sz ü lt h a n g á r  is 1934 őszén . A z ú j h a n g á rb a n  azo n b an  csak  a g ép ek n ek  v o lt h e ly ü k , 
e z é rt a  n ö v e n d é k e k  ré s z é re  a  rég i v á m é p ü le t m e lle tt  egy k is, kb . 6X 6 m -es é p ü le t 
lé te sü lt. E z csak  eg y e tle n  hely iség b ő l á llo tt , k ic szélfogó e lő té rre l. E m ele tes  ág y ak o n  
6—8 fő  e lh e ly ezésé re  n y ílo tt  lehetőség. R e p ü lő tá b o ro k  a lk a lm á v a l az é p ü le tb en  h e 
ly e t n e m  k a p o tt ré sz tv e v ő k  a re p ü lő o tth o n  m e lle tti  te rü le te n  s á tra k b a n  n y e r te k  e l 
h e ly ez ést. Jó  id ő já rá s  e se té n  az ép ü le t e lő tti  k e r tb e n  fe lá ll íto tt  a sz ta lo k n á l tö r té n t  
a z  é tk ezés.

4. A g u m ik ö te les  in d í tá s s a l  a  k ik ép zés la s sú  v o lt és n e m  te t t  leh e tő v é  h o sszab b  
id ő ta r ta m ú  re p ü lé se k e t. A z o rszág b an  e k k o r m á r  eg y re  tö b b  h e ly en  a lk a lm a z tá k  az  ú n . 
„csö rlé se s” m eg o ld ást. E h h e z  m egfelelő  g y a k o r la tr a  és k ép es íté s re  v o lt szükség . E z é rt 
1936-ban a  c se rk é sz re p ü lö  csoportbó l S zab ad o s  Jó zse f és A gg P á l G ödö llőn  csö rlő - 
keze lő i ta n fo ly a m o t v é g e z te k  el.
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3. A csö rlő au tó  a zász ló jelzővel

2. „V öcsök”-típ u sú  v ito rlá z ó  rep ü lő g ép  s ta r t ja

2 2  Soproni Szem le



U g y an eb b en  az  é v b e n  a  so p ro n i re p ü lő k  re s z tv e tte k  a M áty ásfö ld i rep ü lő n ap o n  
és a  H á rm a s h a tá rh e g y e n  m a g y a r—le n g y e l re p ü lő tá b o rb a n .

Ü ja b b  esem én y t je le n te t t  a  so p ro n i re p ü lé s tö r tc n e tb e n , hog y  az  O rszágos M a
g y a r  Id e g e n fo rg a lm i H iv a ta l  1937-ben az  o rszág  tö b b  helyén , így K esz th e ly en , S zen te 
se n , G yöngyösön , K e c sk e m é te n , S o p ro n b a n , B a la to n fő k a já ro n , K a lo csán , A gg te leken , 
B u g a c o n , és a  H o rto b á g y o n  az eg y re  g y a k ra b b a n  érkező  p o lg á r i m ag án rep ü lő g ép ek  
fo g a d á sá h o z  (m ár a k k o r ib a n  é v e n te  0-60 lég it urisíó , já r t  h a z á n k b a n ) lé g itu r isz tik a i 
le sz á lló h e ly e t je lö lt k i. S o p ro n b a n  a  v á la s z tá s  a  h u b e rtu sz i r e p ü lő té r re  ese tt. A z a v a 
tá s r a  1937. jú liu s  17-én  tö b b  „ K le m m ” t íp u s ú  rep ü lő g ép  é rk e z e tt v á ro su n k b a . Az 
e se m é n y rő l a  „ S o p ro n v á rm e g y e ” jú liu s  18 i szám a  n ag y  c ik k b en  szám o lt be. U g y an 
e b b e n  az  évben  a  so p ro n i re p ü lő k  a  szo ln o k i és b u d a ö rs i re p ü lő n a p o k o n  is re sz tv e t
te k . K ö zben  a m ű h e ly  se m  m a ra d t ü re sen , m e r t  ú ja b b  v ito rlázó  rep ü lő g ép  ép ítéséb e  
fo g ta k . A z új m o to rn é lk ü li gép, „H oi’s d e r  T e u fe l” típ u sú  g y ak o rló  gép, 1938-ban 
k é s z ü lt  el. B e re p ü lé sé t S zab ad o s o k ta to  g u m ik ö te le s  in d ítá s sa l a  szeszgyár m e lle tti 
r é te n  vég ez te  el.

M ég 1937-ben a  c so p o r t eg yhetes tan u lm á n y ú tó l, te t t  a  v ito r lá z ó re p ü lé s  fe lleg 
v á ra ib a , a  n é m e to rsz á g i R h ő n  és H o rn b e rg  rep ü lő isk o lá ib a , re p ü lő te re ire . In n e n  
a B o d e n i tóhoz u ta z ta k  és m e g te k in te tte k  a  F rie d ric h s h a fe n b e n  ép ü lő  LZ-129 je lzésű  
lé g h a jó t.

A  so p ro n i re p ü lő té r  h a n g á r já b a n  sz a p o ro d ta k  a  gépek. A „Z ö g lin g ek e t” (a SA ER O  
is  i t t  ta r to t ta  g é p é t és ta g ja i  e g y ü tte s  ü z e m n a p o k a t ta r to t ta k  a  cserk észek k el) k i
se le jte z té k , h e ly ü k re  k o rsz e rű b b , n ag y o b b  te lje s ítm é n y ű , k ö n n y eb b en  sze re lh e tő  gé
p e k  k e rü lte k . A  „H o lc i” m e lle tt  m e g je le n te k  a  „T ü csö k ” és „V öcsök” sik ló , ill. gya
k o r ló  gépek. Ez u tó b b ia k  te rv e z ő je  az  id ő seb b  P .ub ik  E rnő, n ev es m a g y a r rep ü lő g ép 
te rv e z ő  v o lt (2. kép ).

K isz é le s íte tté k  a re p ü lő k  k ö ré t is. A  c se rk é sz rep ü lő k  m e lle tt tö b b  k ö zép isk o lá 
b ó l, íg y  a S zécheny i re á lg im n á z iu m b ó l, a z  E v. L íceum ból, a  K e re sk ed e lm i isko lábó l, 
a z  E v. T a n ító k ép ző b ő l d iá k c so p o rto k  s z e rv e z ő d te k  és re n d sz e re se n  ré sz t v e tte k  a  
re p ü lő k ik é p z é sb e n . M ivel a re p ü lé s i le h e tő sé g e k  ek k o r m ég e lég g é k o rlá to z o tta k  
v o lta k , k ís é r le te k e t fo ly ta t ta k  m á s fa jta , n a g y o b b  k iin d u lá s i m ag asság o t és így  hosz- 
sz a b b  rep ü lés i id ő t b iz to s ító  in d ítá s i m ó d o k k a l Így  a H u b e rtu sz  m ö g ö tti d o m b g erin c  
t i s z tá s á n  az ún. c s ig a s ta r to s  s ta r to lá s t  is k ip ró b á ltá k  a le jtő  e lő tti  v ito r lá z á s  leh e tő 
s é g é re  szám ítv a . S a jn o s  a  le jtő  tá jo lá s a  és a  h o zzá  szükséges sz é lirá n y  r i tk a sá g a  m ia tt 
ez  a z  in d ítá s i m ód n e m  b iz o n y u lt re n d sz e re s  rep ü lő ű zem h ez  a lk a lm a s n a k . 1940 jú n iu 
s á b a n  egyhetes r e p ü lő tá b o r t  sz e rv e z tek  S o p ro n b a n . E zen 22 re p ü lő n ö v e n d é k  v e tt 
ré sz t, s a m in t az t a „S o p ro n i H ír la p ” jú n iu s  25-i szám a közli, h á ro m  ré sz tv ev ő : G á 
b o r  Is tv á n , K ovács J á n o s  és H o lzh o fc r A n d rá s  k e resk ed e lm i isk o la i ta n u ló k  „A ” 
v iz s g á t te tte k . K é ső b b  az  „Ü j S o p ro n v á rm e g y e  ’ n o v em b er 13-i szám a szám o lt b e  
a  re p ü lő  csoport sz o rg a lm a s  te v é k e n y sé g é rő l és Á rk a i Jó zsef k e re sk ed e lm is ta , 
H o ffm a n n  F e re n c  és Köviesdi J á n o s  le v e n te , S o sz ta rich  A n d rá s  re á lg im n a z is ta  és 
V á rsz e g i F e ren c  k e re s k e d e lm is ta  n o v e m b e r 10-én te lje s íte tt  „A ” v izsg a rep ü lése irő l.

A  következő  év  ta v a sz a  je le n tő s  e sem én y t h o zo tt a  so p ro n i v ito r 
lá z ó  rep ü lés  tö r té n e té b e : m e g sz ü le te tt az  első  sopron i „C ”-v izsga . „T ü csö k ” 
t íp u s ú  m o to rn é lk ü li re p ü lő g é p p e l 1941. m á rc iu s  30-án R em én y i K . A n d rá s  o k ta tó 
g y a k o rn o k , m ű e g y e te m i h a llg a tó  15— 16 m /m p -e s  szélben  te l je s íte t te  a m in im u m  
5 p e rc e s  rep ü lés  f e l té te lé t  és a H u b ertu s ;; m ö g ö tti le i tő  em e lő te réb en  8 p e rc  16 m p -ig  
v ito r lá z o tt .  U g y an ezen  a  n a p o n  H a u e r  S a m u  és M ath é  Z o ltán  „B ” v izsg á t re p ü lt, ’z 
ö í, m in im u m  2-2 p e rc e s  re p ü lé s  k ü lö n fé le  fo rd u ló -fe la d a to k k a l. A  cserk ész  és d iá k  
c so p o r to k  m e lle tt a  M ű eg y e tem  so p ro n i B á n y a -, K o h ó - és E rd ő m érn ö k i K a ra  h a llg a 
tó in a k  egy c so p o r tja  is  b ek a p c so ló d o tt a  sp o r trep ü lé sb e . N ag y  seg ítség e t je le n te tt, 
h o g y  n é h á n y n a k  k ö z ü lü k  — m in t B a lázs Á d á m n a k , H uszty  M ih á ly n ak , C zékus Z ol
tá n n a k ,  R em ény i A n d rá sn a k , K o n rá d  Ö d ö n n ek  — m á r v o lt v a la m e ly  e lő k ép z e tt
sé g ü k  a  v ito rlázó  re p ü lé s  te rén .

5. A  következő , 1942. év  a so p ro n i m o to rn é lk ü ii rep ü lő sp o rt te ré n  gyökeres v á l 
to z á s t  hozott. S ik e rü lt  b esze rezn i egy 90 ló e rő s „N ash ” g ép k o csit, m ely e t a rep ü lő
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4. K ezdők  o k ta tá sa

5. A z 1943. év i re p iilő tá b o r

22*



c so p o r t e z e rm e s te re i c sö r lé s re  is a lk a lm a s n a k  a la k í to t ta k  á t  (3. kép ). A fe lb a k o lt 
g ép k o csi h á tsó  k e re k é re  e rő s íte t t  d o b ra  tö r té n t  v o n ta tá sk o r  a  k b . 1000 m  hosszú  
c sö r lő k á b e l íe lte k e ré se , m e ly  a  r á a k a s z to t t  re p ü lő g é p e t a  k ív á n t  sebességgel a  m a 
g a sb a  v o n ta t ta . E zzel a  m eg o ld ássa l a k á r  2-300 m  m ag asság o t is el le h e te tt é rn i. Ez 
eg y sze rib en  m e g n ö v e lte  a v ég ze tt re p ü lé se k  id ő ta r ta m á t . A  csö rlésse l e lé rh e tő  n a 
gyobb  m ag asság  le h e tő v é  te tte , hogy m eg íe le ’ő e rősségű  szél e se tén  a  közeli le jtő  
e m e lő te ré t is k ih a s z n á l já k  és így a  s ík  v id é k i rep ü lő ü zem e t össze le h e te tt  k ap cso ln i 
a  le j tő  m en tiv e l. A  N em ze ti R epü lő  A i-.p e b b e n  az  év b en  m ég  egy „V öcsök” típ u sú  
g é p e t is a d o tt á t S o p ro n n a k  és így a k ik ép zé s  m ég  g y o rsab b  le tt. A z év á p r ilisá b a n  
40 ta g g a l m a g a la k u lt a  M űeg y etem i S p o r tre p ü lő  E gyesü le t so p ro n i szak o sztá ly a , az  
M S rE  S opron . E ln ö k e  T ő zsér A la d á r  le t t .  E rrő l a „S o p ro n v á rm eg y e” 1942. á p rilis
23-i sz á m a  tu d ó s íto tt .

A  csö rlőüzem  b e v e z e te se  k ö v e tk e z téb en  a  k ik ép zés  m ó d sze re  is á ta la k u lt. A  g u 
m ik ö te le s  in d ítá s sa l v é g z e tt kb. 30 s t a r t  u tá n  a n ö v en d ék ek  „A ” v izsg á t te h e tte k , 
m a jd  a  to v á b b i k ik é p z é s t m á r csö rléses ü zem m ó d d a l fo ly ta ttá k . E bben  az id ő b en  
raég  n e m  á ll ta k  re n d e lk e z é s re  k ik é p z é sre  a lk a lm a s  k é tü léses  m o to rn é lk ü li gépek . 
M in d e n  re p ü lő n ö v e n d é k  te lje se n  eg y ed ü i ü lt a  g ép b en  és a  s ta r t  p illa n a tá tó l a  fö l- 
d e té ré s ig  te lje s e n  m a g á ra  v o lt u ta lv a . A z o k ta tó , rep ü lésv eze tő  jó  e lőkészítő  m u n 
k á ja  k ü lö n ö sen  n a g y  je le n tő sé g ű  v o lt ily en  k ö rü lm é n y e k  közö tt.

1942 jú n iu sá b a n  ö tn a p o s  re p ü lő tá b o rb a n  15 fő v e tt ré sz t s k ö zü lü k  B en csik  F e 
re n c  és H o rv á th  Jó z se f ip a r i  ta n u ló k , v a la m in t  S tra u sz  P á l és S te in e r  B a rn a b á s  l í 
c e u m i d iá k o k  „A ” v iz s g á t re p ü lte k .

A z M SrE  so p ro n i szak o sz tá ly a , m eiy  ü z e m n a p ja it re n d sz e re se n  a cserkész  és 
d iá k  c so p o rto k k a l e g y ü tt  ta r to t ta , m e g k a p ta  a m eg íg é rt „V öcsök” típ u sú  isk o la g é 
pe t. íg y  a  k is fa h a n g á rb a n  m á r ö t g ép e t tá ro lta k . E zek egy k iv é te lév e l csak  ré s z 
b e n  v a g y  te lje s e n  sz é tsz e re lt á lla p o tb a n  fé r te k  el. Ö sszeszere lésü k  a  rep ü lés i ü zem - 
n a p o k  a lk a lm á v a l — h a la  az ügyes k o n s tru k c ió k n a k  — g y o rsan  m e g tö rté n h e te tt. 
Ü jítá s  v o lt és n a g y  se g ítsé g e t je le n te t t  egy  erős, 1200 cm ’-es „M atsch le ss” o ld alk o csis 
m o to rk e ré k p á r  b eszerzése . Ezzel a  s ta r t  u tá n  a  v ito rlá zó g ép rő l le h u llo tt csö rlő k áb e lt 
h ú z tá k  v issza  a  r a j th e ly re  a  k ö v e tk ező  gép  sz ,im ára . íg y  e lm a ra d t az  ad d ig i f á r a d 
ságos, 2 n ö v e n d é k  á lta l  v ég ze tt kézi v is sz a h ú z á s  és m eg g y o rsu lt a  s ta r to k  eg y m ás
u tá n ja .

6. 1943 m á rc iu sá b a n  a  sa jtó  a r ró l  tu d ó s íto tt , hogy m e g a la k u lt a  sopron i le v e n 
té k  s ik ló rep ü lő  sz a k o sz tá ly a  (4. kép). M á ju s  9 -én  B encsik  I s tv á n  au tó szere lő  ta n u ló  
a H A-2145 la js tro m je lű  , V öcsök” gép p el, 10 p e rc  rep ü lé s i id ő v e l „C” v izsg á t re p ü lt. 
P é ld a k é p p e n  é rd e k e s  v ég ig n éz n i B en csik  I s tv á n  ad d ig i m o to rn é lk ü li rep ü lő i p á ly a 
f u tá s á t  m e g m a ra d t s ta r tn a p ló ja  a la p já n :  e lső  orvosi v izsg a  D r. L ip n e r P á l á lta l 
1941. n o v e m b e r 5-én . E lső  s ta r t ja  g u m ik ö te le s  in d ítá s sa l 1942. m á rc iu s  15-én: 4 m p - 
es „csú szás” . Az „ A ” v iz sg á t 30 m p -e s  re p ü lé sse l a  h a rm in c a d ik  s ta r t já v a l te t te  le, 
s a d d ig  6 p e rc  3 m p -e t m u ta t  k i r e p ü l t  id ő b e n  a  nap ló . A  „B ” v izsg a  fe lté te le it  az 
52., 55., 59., 90. és 61. s ta r t já v a l  te l je s íte t te  1942. o k tó b er 12. és d ecem b er 20. kö zö tt, 
s a d d ig  32 p e rc  50 m p  v o lt  a  re p ü lt  ö ssz id e je  A „C ” v iz sg á t a  92. s ta r t já n á l te t te  
le  s e k k o r m á r  ö sszesen  1 ó ra  30 p e rc e t tö l tö t t  a  levegőben , am i az ak k o ri v iszo n y o k  
k ö z ö tt n em  v o lt kevés.

1943 őszén ú g y n e v e z e tt „v o n ta tá so s  k ik é p z ő ” tá b o r t ren d ez tek . E r re  az a lk a lo m ra  
a  b u d a p e s ti e se rk é sz re p u iő k  „ P rá g a ” típ u sú  m o to ro s v o n ta tó  g ép év e l S o p ro n b a  v o n 
ta t ta k  egy „ P ilis” t íp u s ú  g y ak o rló  v ito r lá z ó  rep ü lő g ép e t, m a jd  a  v o n ta tó g ép  S zo m 
b a th e ly rő l e lh o zo tt egy  „C im b o ra ” m in tá jú  k é tü lé se s  v ito r lá z ó  isk o lag ép e t is. E z a 
s z e p te m b e r 8—10-e k ö z ö tt le b o n y o líto k  v o n ta tá so s  k ik ép zés N ag y  Á rp ád  sz o m b a t-  
h e ly i fő o k ta tó  seg ítség év e l fo ly t. A  tá b o ro z á s  id e je  a la t t  H o ffm a n n  F e ren c  n y o m d ász 
ta n u ló , L u d v á n  L ó rá n t líceu m i d iák . S o sz ta rich  A n d rá s  re á lg im n áz iu m i d iá k  
és Z e b e re r  N á n d o r líc e u m i d iák  „C ” v iz sg á t re p ü lte k  és szám os tá rsu k k a l e g y ü tt a 
k é tü lé se s  „ C im b o rá v a l” és a m á r teljem  Im én y g ép n ek  szám ító  „ P ilis se l” is re p ü lé se 
k e t v ég eztek . Ez v o lt a z  egy ik  le g e re d m é n y e se b b  re p ü lő tá b o r (5., 6. kép).
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S a jn o s ép p en  ak k o r, am ik o r szívós és szo rg a lm a s  m u n k áv a l, ügyes szerv ezésse l 

eg y re  jo b b a n  fe jlő d te k  a soproni sp o rtrep ü lő :, lehetőségei, a  ro h am o san  szap o ro d ó  

rep ü lé s i ti la lm i id ő szak o k  — m elyeket a h á b o rú  te t t  szükségessé — m in d jo b b a n  g á 

to l tá k  a  rep ü lést. A re p ű lé s tila lm i id ő sz a k o k b a n  a n ö v en d ék ek  és o k ta tó k  to v á b b ra  

is szo rg a lm a san  k i já r ta k  a rep ü lő té rre . K a rb a n ta r to t tá k  a  gépeket, fe lsze re lé s t, h a n 

g á rt, tisz to g a ttá k  a  k ö rn y ék e t. A f ia ta l m u n k á so k b ó l, d iákokbó l, eg y e tem i h a llg a tó k 

b ó l és fe ln ő tt dolgozókból á lló  rep ü lő  c so p o rt le lkesedése , ö ssze ta rtá sa , jó  sze llem e 

p é ld á s  vo lt.

6. „ P ilis”- típ u sú  g y ak o rló  v ito rlázó  re p ü lő g é p  (b en n e  a  szerző  m in t „C ”-v izsg ás

n ö v e n d é k

A sopron i c se rk ész rep ü lő k  tá rse ln ö k e  a R ep ü lő  A lap  és a M ag y ar A ero  S zö v e t

ség  m egb ízásábó l m ég fe lm é rte  a re p ü lő té r  m e lle tt; te rü le te k e t b ő v ítési cé lla l, d e  a 

b ek ö v e tk e z e tt esem én y ek  végül végleg m e g á llí to ttá k  a m u n k á t. Az eg y esü le t o k ta 

tó já t, S zabados Jó z se fe t 1944-ben k a to n a i sz o lg á la tra  h ív tá k  be és fe le lős re p ü lé s 

vezető  h iá n y á b a n  ez a so p ro n i v ito rlázó  re p ü lő  spor t  első és ad d ig  leg e red m én y eseb b  

k o rsz a k á n a k  v é g é t is je le n te tte .

B ár n em  a  so p ro n i rep ü lő sp o rt tö r té n e té h e z  ta ito z ik , m égis m eg em lítjü k , hogy 

1944-ben a b u d a p e sti cse rk észrep ü lő  m ű h e ly  egy rész lege  a  H a rk a -K ó p h á z a  m a jo r 

já b a  kö ltözö tt, s i t t  v ito rlá z ó  rep ü lő g ép ek  g y á r tá s á t  k ezd ték  m eg. A re p ü lő  c so p o rt 

n é h á n y  ta g ja  a  n y á ri szü n e tb en  e m ű h e ly b e n  dolgozott.

A f ro n t k özeled tével a  v isszav o n u ló  n é m e t c sap a to k  m eg sem m isíte tték  a fe lle l

h e tő  re p ü lő g ép ek e t, fe lszere lést. így  p u sz tu lta k  el a  S o p ro n b an  lévő g épek  és a  h a n 

g ár is. A  sokévi szo rg a lm a s m un k áb ó l n e m  m a ra d t m eg sem m i sem .

Egy s ta tisz tik a i je le n té s  sze rin t 1932 és 1944 k ö zö tt kb. 400 f ia ta l ré sz e sü lt a  v i 

to r lá z ó  rep ü lés  a la p k é p z é sé n e k  v a la m e ly ik  fo rm á já b a n . Ez a la t t  az  idő  a la t t ,  a  so k
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e z e r  fe lszá llás és so k  r e p ü l t  ó ra  a la tt, eg y e tlen  lesetet k iv év e , a  legk isebb  szem ély i 
sé rü lé s  sem  fo rd u lt  elő . S a jn o s  az  az  egy e se t h a lá lo s  k im e n e te lű  volt. N ém eth  L ő 
r in c  egyetem i h a llg a tó  — a m in t az t az  a la p o s  h iv a ta lo s  v iz sg á la t m e g á lla p íto tta  — 
e g y é rte lm ű e n  s a já t  h ib á já b ó l  eredően , a  c sö rlő k ö té l le o ld á sá n a k  e lm u la sz tá sa  m ia tt  
v e sz te tte  éle té t.

7. A  h ad ifo g ság b ó l v is s z a té r t  S zabados Jó z se f, a  rég i rep ü lő n ö v en d ék ek  fe lk é ré sé 
re , e l já r t  B u d a p e ste n  a  so p ro n i re p ü lő sp o rt ú jjá sz e rv e z é se  é rd ek éb en , de az o rszág 
h a tá r  közelsége n e m  te t te  le h e tő v é  a re p ü lő sp o r t ú jb ó li m e g in d ítá sá t v á ro su n k b a n .

Egy ú ja b b  p ró b á lk o z á s  is  m eg h iú su lt, a m ik o r  B en csik  Is tv án , H o ffm an n  F e re n c  
é s  S o sz ta rich  A n d rá s  „C ” v izsg ás v ito rlázó  re p ü lő k  B u d ap estrő l egy ro n cs á lla p o tú  
„V ö csö k ” típ u sú  g é p e t sz e re z te k  a H á rm a s h a tá rh  egyrő l és a z t S o p ro n b a  s z á l l í t ta t 
tá k . A gép tá ro lá sa  a  M a jo r  közben , a  V íz- és C sa to rn a m ű  V. fa sz ín jé b en  tö r té n t . 
A  k ija v ítá s t a  rég i re p ü lő k b ő l és n é h án y  ú j je le n tk e z ő k b ő l á lló  cso p o rt oly s ik e rre l 
v é g e z te  el, hogy a  h iv a ta lo s  gép átv ev ő  a  gép  re p ü lé s i en g ed é ly é t k ia d ta  és a g o n 
d o s m u n k á t k ü lö n  m e g d ic sé r te . E ja v ítá s  k ö ltsé g e ire  és az  ú jr a  szerveződő  O rszágos 
M a g y a r R epü lő  E g y e sü le t (OM RE) so p ro n i c so p o r tjá n a k  tá m o g a tá sá ra  a  V áro si T a 
n á c s  2000 F t-o t s z a v a z o tt m eg. A  csoport a d m in is z tra t ív  ü g y e it Sám son G y u la , a  
M érn ö k i H iv a ta l a lk a lm a z o t t ja  in téz te . A  k i j a v í to t t  gép a  m á ju s  1-jei fe lv o n u láso n  
is  ré sz tv e tt és sz é tsz e d e tt á lla p o tb a n  egy h áz ilag o s  g y á rtá sú  szá llító k o csin  a p o s ta  
e g y ik  g épkocsija  v o n ta t ta .  R ep ü lő g ép  m á r v o lt, d e  m ég  so k m in d en  h ián y zo tt a  re p ü lé s  
m eg in d ítá sáh o z , le g jo b b a n  az  engedély . A z „ ö re g ” re p ü lő k  vég ez tek  u g y an  n é h á n y  
„ fe k e te ” s ta r to t a  s z é ts z e d e tt á lla p o tb an , k ézb en  a  v á ro sb ó l a  H u b e rtu sz ra  (!) k i 
s z á l l í to t t  géppel és a z  e g y e d ü l m e g m a rad t „ k in c c se l”, egy öreg  gum ik ö té lle l, d e  ezek  
a  re p ü lé se k  n em  v o lta k  so k á ig  fo ly ta th a tó k . E zek  v o lta k  a m ai n ap ig  a  so p ro n i 
s p o r tre p ü lő  é le t u to lsó  S o p ro n b a n  vég ze tt re p ü lé se i.

G yőrben  o k ta tó i ta n fo ly a m  v o lt 1948. m á ju s  3—30-a között. Ezen S o p ro n b ó l 
E e n c s ik  Is tv á n  v e tt ré sz t. A z v o lt a te rv , hog y  a ta n fo ly a m  sik e res  elvégzése u tá n  — 
h a  a  re p ü lé s t m égis e n g e d é ly e z n é k  a v á ro s  m e lle t t  — m in t fe le lős o k ta tó  i r á n y íta n i 
fo g ja  a m eg ú ju ló  re p ü lő sp o r to t. E g y id e jű leg  a  h e ly re h o z o tt g ép e t is k ö lcsö n v e tték  
é s  G yőrbe  sz á llí to ttá k . T o v á b b i so rsáró l n in c s  tu d o m á su n k . A  gép szá llítá sáh o z  
u g y a n c sa k  ig é n y b e v e tt szá llító k o csi h a sz n á la tla n u l m ég  jó  hosszú  ideig  á rv á n  á l l 
d o g á lt  a  győri re p ü lő té r  eg y  fé lreeső  hely én . A  so p ro n i re p ü lő sp o rt ú jra é le sz té sé n e k  
e z  a  m áso d ik  p ró b á lk o z á sa  is s ik e rte le n ü l z á ru l t .  1948 szep tem b eréb en  a m á r  G y ő r
b e n  m e g ta r to tt ta n fo ly a m o n  m ég ré sz tv e tt h é t  so p ro n i je len tk ező , ak ik  közül S á m 
so n  Á rp á d  „B ”, A n ta l F e re n c , N itsch  L ászló , E k h a rd t  T ib o r, S zau er A n d rás, S zala i 
B é la  és B ényi J á n o s  „ A ” v iz sg á v a l té r t  v issza . B en csik  Is tv á n  elvégezte  az  O M R E 
o k ta tó i to v áb b k ép ző  ta n fo ly a m á t is és 1949-től az  o rszág  kü lö n b ö ző  re p ü lő te re in  m ű 
k ö d ö tt to v áb b  o k ta tó k é n t. A  la k a to s-g é p k o csisze re lő  tan u ló b ó l le t t  re p ü lő o k ta tó  
sz e re z te  m eg S o p ro n n a k  a z  első , az  o rszág b an  19. ezü stk o szo rú s te lje s ítm é n y je lv é n y t. 
E h h e z  a  b a k o n y sz e n tk irá ly i Ö reghegy  le jtő je  e lő tt ö t és fé l ó rai, a  b u d ap esti, H á r-  
m a sh a tá rh e g y i re p ü lő té r rő l  in d u lv a  C egléd ig  re p ü lv e  75 k m -t és eközben 1666 m  
m a g a ssá g o t te l je s íte tt .

8. Az u to lsó  —  c sa k  ré sz b e n  s ik eres  — p ró b á lk o z á s  S o p ro n  re p ü lő sp o r tjá n a k  
ú jb ó li é le tre k e lté sé re  k b . 1950-re tehető . A  k is  ré szb en  a k o ráb b i rep ü lő c so p o rt 
ta g ja ib ó l és ú j je le n tk e z ő k b ő l a la k u lt eg y esü le t eg y ik  szerv ező je  B ra tt ln é  C so n k a  
B la n k a  volt. A  d ö n tő  tö b b sé g b e n  m u n k á s fia ta lo k b ó l á lló  cso p o rt első ö ssze jö v e te le it 
a z  Ü j u tca i v o lt c se rk é sz -h e ly isé g b e n  ta r to t ta .  A  lé tsz á m  a m eg a lak u lá sk o r 20— 25 k ö 
zö tt vo lt. A  m u n k á t a z  e lő k ész ítő  e lm é le ti e lő a d á so k k a l k e zd té k  meg, m e ly ek e t 
H o rv á th  Z o ltán  so p ro n i e g y e te m i h a llg a tó  ta r to t t .  A  kb . egy év ig  ta r tó  e lő k ész ítés  
k ö zb en  fe lv e tté k  a k a p c so la to t a p áp a i „ P e ru tz ” re p ü lő k lu b b a l, L engyel Z o ltán  
rep ü lésv eze tő v e l. E n n e k  e re d m é n y e k é n t a  so p ro n i c so p o rt ta g ja i az e lm éle ti e lő k é 
sz íté s  u tá n  a  p á p a i k lu b n á l  g y ak o rla ti k ik é p z é sb e n  ré sze sü lh e ttek . H étv ég ek en  v o 
n a to n , ill. e s e te n k é n t a  P a m u tip a r ,  az  Ö n tö d e , a  Z á rg y á r  v ag y  a  S e ly em ip ar g é p já r 
m ű jé v e l u ta z ta k  e l P á p á ra .  A z isk o la re p ü lé se k  m ég  i t t  is „T ü csö k ” és „V öcsök” gé 
p e k k e l fo ly tak . K é ső b b  B ra t t ln é  lem o n d o tt a  k lu b  v eze tésérő l, d e  to v áb b ra  is a  cso 
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p o rt ta g ja  m arad t. A z irá n y ítá s t B oros M iklós v e tte  á t. E n n e k  a c so p o rtn ak  is s ik e 

rü l t  eg y  „Vöcsök” g é p e t szereznie, m e ly n e k  tá ro lá sa  a  J á r á s i  T an ács ép ü le té b e n  

tö r té n t ,  aho l később össze jö v e te le ik e t is ta r to t tá k . In n e n  a v o lt tö rv én y szék i é p ü 

le tb e  k e rü ltek . E cso p o rtb ó l szám os f ia ta l  te t t  „A ” és „B ” v izsg á t. 1950 u tá n  m ég  

eg y  id e ig  tev ék e n y k ed tek , azu tá n  te v é k e n y sé g ü k  a b b a m a ra d t. S o p ro n b an  re p ü lé s t 

n e m  végeztek.

1 Szabados Józsefnek  a soproni R epülésbaráti Korben 1982-ben m egtartott előadása anya

gának  felhasználásával készült a cikk. (F ényképek: Sosztarich A ndrás).

C c c s é n y i  Lajos:

Elképzelések a Rábaköz önvédelmének megszervezésére 

a XVII. század közepén

1. A D u n án tú l n y u g a ti sá v já b a n  a  v éd e tt, b é k é se b b n e k  tű n ő  v id é k e k  so rá b a  

ta r to z o t t  a  fo lyóktól, k iö n tések tő l k ö rü lv e tt  R ábaköz, ah o l a  h e ly i lak o sság  h u z a m o 

s a b b  id ő n  á t o lta lm a t ta lá lh a to tt . A  sz ig e tje lleg ű n ek  ta r to t t  te rü le te t  a  győri és a 

p a p a i v á ra k  tá v o la b b ró l, a  hódo ltság  irá n y á b ó l fed ez ték , m in d e n e se tre  a  leg n ag y o b b  

k a to n a i erővel. A ro ssz  á lla p o tb a n  lév ő  m érgesi. b o d o n h ely i, keszői v á ra c so k  k ö z 

v e tle n  a R ába v o n a lá t le t te k  vo ln a  h iv a tv a  e llen ő rizn i, a  g ó ré k n a k  n ev eze tt fig y e lő - 

p c n to k  lán co la táv a l eg y ü tt. T áv o lab b , a  k a p u v á ri k a s té ly  a  „h á to rsz á g ” v é d e lm é t 

lá t ta  el, in k áb b  a  k ó b o rló  fo sz to g a tó k ra  ügyelvén . M indez  elégséges le h e te tt  á t l a 

gos v iszonyok  közö tt, d e  k o rán tsem  v o lt m egfelelő  v éd e lm i ren d sze r, h a  a  tö rö k  

é sz re v é tle n  fe lb u k k a n t a R áb án á l v a g y  h a  nag y o b b  ra b ló  c sa p a to k  v e rő d te k  össze 

a  fo ly ó n  innen. A  R á b a k ö z  békéje , g y a ra p o d á sa  a  X V II. század  k ö zepén  u g y an is  

á lta lá n o s a n  ism ert v o lt és a „zsíros f a l a t” re m én y e  ig en csak  in g e re lte  v a la m e n n y i 

ra b ló t , v o lt az tö rö k  szp áh i, ja n ic sá r  v a g y  szökö tt zso ldosokbó l összev erő d ö tt g a rá z 

d a  gyülekezet. E lle n ü k  csak is összefogássa l, v a lam e n n y i h e ly i e rő  m o zg ó sításáv a l, i l 

le tv e  m egelőzésként a  sz ilá rd  belső re n d  m e g ta r tá sá v a l le h e te tt  védek ezn i.

Ily en  ö n tev ék en y  kezdem én y ezésrő l szól az  az  in s tru k c ió , m ely e t N ád asd y  

F e re n c  országbíró , S o p ro n  várm eg y e  eg y ik  leg g azd ag ab b  fö ld b irto k o sa  ad o tt a  r á b a 

közi véd e lem  ü gyében  fo ly ta ta n d ó  tá rg y a lá so k ra  H o rv á th  G y ö rg y  és F a lu ssy  M ik lós 

(i 663-ban  N ád asd y n á l „ p rim a riu s  a u la e  n o strae  f a m il iá r is ” , 1669-ben V as m egye 

eg y ik  a lisp án ja , V as és S opron  m egyei k ö zép b irto k o s szá m á ra , ille tv e  az a v á la sz , 

m e ly e t S zen t-T am ássy  M áté  cso rnai p ré p o s t és P a lo n y a y  I s tv á n  á ll íto tt  össze. M in d 

k e ttő  1656-ból.1

A N ádasdy  á lta l s a já t  kezűleg a lá í r t  és lep ec sé te lt u ta s ítá s  fo g la lk o z ik  a  R á b a -  

n ie d e r  szab á ly o zásán ak  és e llen ő rzésén ek  p ro b lé m á já v a l (ezzel e g y ü tt a  fo ly ó m ed er 

k a rb a n ta r tá sá v a l) , a z  á tk e lő h e ly ek  v éd e lm év e l, a  tá m a d á so k  id e jén  a k tiv iz á la n d ó  

v é d e lm i ren d szer lé tre h o z á sá v a l. A R á b a  folyó tisz títá sa  ü g y éb en  tö b b  k o rá b b i o r 

szág g y ű lési d e k ré tu m  fo ly ta tá sa k é n t 1655-ben az o rszág g y ű lés, ép p en  N ád asd y  F e 

re n c  e lnökletével, S zen t-T a m ássy  p ré p o s t és m ások  ré szv é te lév e l k ü ld ö tt ki b iz o t t 

ság o t.2 3

N ád asd y  ja v a s la tá n a k  döntő  e lem e, hogy a  h ó d o ltság i p a ra sz tv á rm e g y e  re n d 

s z e ré h e z ’ h ason lóan  a  tősgyökeres (azaz  á llan d ó an  h e ly b en  lakos) ráb ak ö z i la k o s sá 

go t egy  felelős v á la s z to t t  k ap itá n y  ir á n y ítá sá v a l, tized esek  és v a jd á k  a la t t  feg y v e rb e

1 österreich isches Staatsarchiv Haus-, H of- und Staatsarchiv: A rchiv  Csáky Fase. 104. No. 

86, 98.
2 Magyar T örvénytár. Corpus Iuris H ungarici: 1608—1657. év i törvénycikkek. Bp., 1900, 

601—602.
3 Vö. Szakály F erenc: Parasztvárm egyék a XVII. és XVIII. században. Bp., 1969, 30—31.
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á ll ítsa , b á rm ik o r a v id é k  v éd e lm é re  m o zg ó s íth a tő an . A v éd e lem  e rő s íté sé re  ö n m ag a  
is  íg é re te t te t t  a tu la jd o n á b a n  lévő b o d o n h e ly i k a s té ly  őrséggel v a ló  e llá tá sá ra , h e ly 
re á l lí tá s á ra . A k a p itá n y i  tisz tséggel, a  fo ly ó v a l k ap cso la to s  m u n k á la to k  szervezésé 
v e l, a  tö ltések  k a rb a n ta r tá s á v a l ,  a  titk o s  á tk e lő k  e lro n tá sá v a l, a  m ed e r tisz títá sá v a l 
— v é lh e tő en  ép p en  a z  o rszág g y ű lési d ö n té s  a la p já n  — N ád asd y  a c so rn a i p rép o s to t 
ja v a s o lta  m egbízni.

S zen t-T a m ássy  és P a lo n y a y  v á lasza  a  k o n k ré t h e ly ze te t ism e rte tte . E bből k itű n t, 
hog y  a fon tos á tk e lő h e ly e k n é l, M ó rich id án , B odo n h ely en  (és a  n em  azo n o síth a tó  
Á sv án y o n ) a lig  v o lt sz á m o tte v ő  v igyázás, a  vág ; h íd n á l és a  R ép cén  G y ó ró n á l n em  
v o lt őrség, a kesző i v á r b a n  r ia sz tá s ra  szo lg áló  m ozsárágyú . A z ö n v éd e lm i ren d sze r 
a la p e lv e k é n t a  d o k u m e n tu m  leszögezte, ho g y  az  á rv íz  és a  tö rö k  tá m a d á s  e llen i v é 
dek ezésb ő l sem  n e m e s , se m  k a to n a , sem  p o lg á r  (azaz jo b b ág y ) n em  v o n h a tja  k i 
m a g á t. A tö rö k  tá m a d á s  h íré re  m in d en k i k ö te les , feg y v eresen , k ije lö lt h e ly é re  s ie tn i. 
A  v éd e le m b en  v a ló  ré s z v é te l  é rd e k éb en  a  „ p o lg á r” az „ u rd o lg á t” (robo to t) is o tt 
h a g y h a tja .

2. N e m z e te s  H o rv á th  G y e ö r g y  és Falussi M ik ló s  u r a i m e k k  ins truct io ia , m i t  kö ttessék  
R á b a k ö z n e k  m eg h  m aradássára  n e v ü n k k e l  p ro p o n a l ln y

P rim o . K e g y e lm e te k  io  a k a ra tu n k a t a y a lv a n  eő K eg y elm ek n ek , ie len cze  m egh, 
ho g y  m in d  o rsz á g u n k  c o n s titu tio ia  sze r in t, s m in d  úgy m in t fö ld e su r az  k in ek  R á 
b ak ö zb en , h an em  tö b b is , d e  so k a k n á l n e m  k ev esseb b  jószága  es é r té k e  vagyon , h a 
z á n k  sze re titű lis  v is e lte tv é n , k é v á n tu n k  ú g y  p ro v id eá ln y , hogy m in d  m ag o k  s m ind  
á ita lo k  ez az d a ra b  fö ld  b ék esség h b en  m a ra d h a s so n ; m ely re , hogy  eő kegyelm ek is 
f é lre  v e tv én  m in d en  te k in te te t ,  szű v eseb b en  re á  lep jen ek , sz e re te tte l incze  n e v ü n 
k é i, a ia lv á n  a m e lle tt  m in d e n n e m ő  seg its ig ű n k e t, m in d  eő F ö lség én é l s m in d  m ás 
szü k ség es heleknel.

2. Úgy ta p a s z ta l tu k  m é g h  e k o rá ig h  az t az  d a ra b  fö ld et, hogy ro n to tta  legh  in k áb b  
a z  m ag o k  között la k o z o  so k  gonosz tév ő  la to r , m ely ek  k é tt  re n d b e lie k ; ném ely ek  
h e lly essek , eő rőkőssek  es h e ly  ta r to k , tű s  g y eő k eressek ; n ém ely ek  lakoossy  u gyan  
a n n a k  az fö ldnek , d e  h á tá n  háza , es m a  it t, h o ln a p  m ássu t v a ló k : m in d e n ik  fe le rű i 
a z é r t  kű lőm ben  v a ló  re n d e lé sn e k , es g o n d v ise lé sn ek  k e v á n ta tik  len n y , k irű l  id e  a láb b  
Íru n k .

3. V esztegeti R á b a k ö z t az  sok m in d en fe lő l v a ló  b e lé  iá ro  é sm ere tlen  czeléd, k ik  
m á ssu t roszul c z e le k e d v é n  o tt ta r tó z k o d n a k , o tt te lep ed n ek  n y o m o rg a tássáv a l, 
én sség iv e l az sz eg én y sség h n ek , gonosz h ire  te r ie d iss iv e l R áb ak ö zn ek , k ik  sz a p o r itty á k -  
is az  R áb án  való  k e lő k e t, u to lso  ro m lá ssá ra  ú gy  fo rd u lh a t a n n a k  az  d a ra b  fő idnek , 
s m in d e n n a p i fo g y a tk o z á ssá ra  az  sok szeg én y  em b ern ek , k ik n e k  lo v o k a t, eő k rő k e t 
es m ás  m a rh á io k a t ik ta ty á k  azon  á lta l.

4. F íle lm e R á b a k ö z n e k  az  tö rö k tő l, k in e k  a lig h  v agyon  az D u n á n  in n e n d  való  egy 
d a ra b  fő id re  oly szem e, m in t  á r ra , g o n d v isse liíis  kev eseb b  n incz , m in t v iszo n t á rra , 
a z  egy  k iczin  es g y a k o r ta  szá r kőzepigh  á lta l  g ázo lha tó  R áb a  m in d en  b á to rsság a , 
m ely s u to lso  g o n d v ise le tle n ssé g h b e n  iu to t m á r.

5. E zeknek  ta lá lh a tn i  u g y a n  I[s te ]n  u tá n  io  rem ed iu m o k a t, czak  hogy ta p a sz ta l
h a tó  k ép p en  úgy lá t tu k  m e g h  edd igh , k ö n n y e b b e n  v ig ez lü n k , hogy  n e m  m in t az v ige- 
z is t m egh á llo ttu k : m in d e n e k n e k  fő lő tte  szű k sség es a z é rt k ö z a k a ra tb u l m eg u n k  o l
ta lm a  m elle tt o ly a t c z e le k e d n ű n k , hogy az  m ely h azá ia  h eré ie , a z t k ő v e tn y  nem  
a k a rn á , b ü n te té s re  té te s sé k , es m in d en  n em ő  resp ec tu s , en g ed e lem  n é lk ü l, az  ab b u l 
iu t ta n d o  b ű n te tis  k ö z a k a ra tb u l  az R áb ak ö z  seg its ig ére , es o lta lm á ra  fo rd itta ssék .

6. M ely m egh lé y é n , e lssőben is az  b e n n e  lakozo  la tro k n a k  el tá v a z ta tá s sá ra  
szü k ség esn ek  íté ljü k , h o g y  sen k i é sm ere tlen , h a d n ag y ság o k  a lá  se n k itű i n e  ira tta s -  
sék , ső tt á  m en y re  le h e t oly se, az k in e k  h á z a  tü ze  zálogia n in c z e n ; av ag y  legh 
a lá b b  h a  v a lam ely  b e v é te lik is , R áb ak ö zb en  lév e  tű s  gyökeres f iz e th e tő  em b e rn ek  
v a g y  a sse c u ra tio ia ra  h o g y  iá m b o r lészen , v ag y  k ezess ig ire  i r a tta s s é k  h ad n ag y ság h  
a lá ;  hogy az tegyen  e le g e t é re t te  h a  k á r t  te n n e ; H a p en ig h  v a la m e ly  h a d n a g y  ezen 
k ú v ű l v a la k it be Írn a , es k á r  tév ő  k a to n á ié t  k ezh ez  n em  a d h a tn á , n y ilv á n  m egh b i- 
z o n y ta tv á n  az k ár, h a d n a g y a  ta r to z z ék  m eg h  fiz e ttn y . K i se  m eh essen ek  R áb ak ö zb ő l
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p en ig h len  tisz tv isse lő iö k  levele  n é lk ü l sem m inem ő d o lg o k ért, es hogy azo n  lev e lle l 
tőbszőr n e  é lh essen ek , m in d e n ű t az k e lő k ő n  m egh h a g y a tta ssé k , hogy  az  R áb ak ö z 
b en  em b e r b em en v é n  R ábaközben , le v e lit  ta r to zzék  az k e lő n  á lló k n ak  k ezek b en  
adn-y, es a  n e lk ű n t á lta l se b o c z a tta ssa n a k , v iszo n tag h  h a z á io k b a n ; az  k e lő n  á llo k is 
p en ig h len  m in d en  h é tb e n  az hasson lo  czed u lák a t tiz - t iz  fo r in t b irság h  a la t, h a  v a 
lam i czed u lá t el d u p m á ln a n a k , ta r to z z a n a k  a n n a k  az  tisz tv isse lő n ek  k ü ld en n y , az  k it 
R ábaköz g o n d v isse lő in ek  v á lasz tan y  fo g n a k  eő K egyelm ek , k irű lis  a lá b b  íru n k .

7. H asso n lo k ép p en  az  idegen  im m in e n d , a m o n n an d  jö v ő k e t es cza tázo k a t, av ag y  
ezata  sz ín e  a la t h o zzáio k  te rő k e t, v a la k ik n e k  p assu sso k  es lev e lek  tisz tv isse lő ik tü l 
n em  v o ln a , be ne b o czássák ; ső tt az  o ly an o k  a k a r  h o l R áb ak ö zb en  ta p a s z ta l ta in a k , 
m in d en  n á la  lévő p a r t ik á ia  azo k n ak  p ra é d á iá ra  tite s sék , az  k ik tü l h asso m lo  lev e l 
iá ro  e sm ere tlen ek  m eg h  fo g a ta in a k , es m agokis v á ro k b a n  ra b s sá g b a n  v ű tte ssen ek .

8. A z tö rö k n ek  ra b lá s sa  ellen  o lta lo m  ugyan  az R áb a , d e  az m e lle t n ag y o b b  o l
ta lo m  az v igyázás, es az  io  eőrizet. A z m i az R áb á t ille ti, ú gy  tu d g y u k  az o sz to ru k  
an n y  ro m lá sb a n  iu to tta k  m ár, m aid  az  ré g h i já m b o ro k  é p ü le te  fen ek k e l fő i fo rd u l, 
el fo lya égisz R á b a k ö z t az  viz, h a sz o n ta la n n á  te sz i; az  G y eő r fe lő l v a ló  R áb a  el 
ap ad , az  iszap  be  ön ti, es czak  n em  u y  m u n k á t k ő lle té k  cz in á ln y , im  az n e m  rég en  
cz in á lt ássássok is h a sz o n ta la n n á  leszn ek , be d ű ln ek  az  so k  szekerőzők  á lta l, lá to r  
á lta l, tiz a n n y  az h am is, m in t az igaz k e lő ; ső tt m eg h  o ttis  az  ho l d e ré k  k e lő k n ek  
k ő llen n e  lenny , n in c z e n  őrző, n in czen  vigyázó, ed g y k  az m á ss ik tu l v é v é n  p é ld á t, 
m n czsn is  k ih ez  h a lg a tn y o k , fu tn y  in k á b  hogy sem  m in t o lta lm azn y  sza lad  az  sze- 
génsségis. V a lá n a k  u g y a n  az v á rm e g y é n e k  sok io  g o n d o la ti, g o o rek a t é p ít te t te k , 
h a id u k  fiz e tiss ire  p é n z t v e te tte k , k i sze ttik , p e rc e p to r  tő ltő z ő tt é, v ag y  k i, vé le , 
sem m i lá ta tty a :  m e ly re  n izv e  egy á lla n d ó t kő llene m á r  eg y szer v íg ezn y  s te tz e n ik  
n ek ü n k : hogy az gyeőri R áb a  tis z títá sá ra , osztorok  es á rk o k  cz in á lá ssá ra  fő go n d - 
v isse lő n ek  v á la s z ta n n á k  czornai p ra e p o s t u ram at, b izonyos p a llé ro k a t re n d e ln in e k  
erí K egveim e m elleie . k ik  az  dolgot in té z n é k , es az R áb a  v izek e t ig a z itta n n é k , hogy 
száraz  űdő b en  k a p u v á r i v á ru n k a t szárazzo n  ne h a d n á k , az  m in t v a la h á n sz o r  m á r  
czak nem  m egh tö r té n t ;  az  é lő t va ló  ű d ő k b en is , a  czo rn a i p ra e p o s to k  io e m lik e z e tre  
h asson lo  do lg o k at v ű tte n e k  vég h b en , n e m  kietleő  ez m o s tan y s  n ag y  s z e re te tte l f á 
r a  ts sá g á t n em  k ém illi. E d g y ü tt köz a k a ra tb u l v ígezzék  el a z tis  ő K eg y elm ek , es az  
tilos k e lő k e t v á g a ssá k  s e rő ssitte ssek  be. C ap ita lis  p o e n á t té v é n  az ki a z t fő i b o n ty a , 
es szab ad  p ra e d a n a k  h a g y v á n  az k it  azo n  tilos k e lő k ö n  á lta l iá rn y  ta p a s z ta ln á n a k . 
Az mi, az  k a to n a i o lta lm a t ille ti, hog y  m ásso k n ak  io  p e ld á ia ra  leg y ü n k , m ag u n k  
h ír ré  te szű k  ő K eg fy e lm ek jn ek , hogy e l v igeztők  te ly essig essen  m a g u n k b a n . B odon- 
h e lt m in d en estü l sz a b a d  h e lly e  tészűk , m elynek  ca s té ly a  ép íté ssé  seg its ig é t ő K e- 
g ly e jlm ek tü l sz e re te tte l k év án y u k , oda bőczű le tes fő  re n d e n  v a ló  szo lg án k a t teszű k , 
az k i az  k a to n a ssá g o t g y arap icza , es z a b o lá b a n is  ta rcza , eő K eg y elm ek k el o lta lm o k ra  
köz é r te le m b e n  leg y en ; D e ehez szükséges, hogy em b ers ig e s  em b e r tis  v á la szo n  eő 
K eg[yelm e]k , az k itű i az k a to n a i á lla p o tb a n  az a d a ra b  fő id  kőzőnsségessen  fű g iő n , 
nem  to v áb b , h a n e m  czak  az m i á n n a k  az  d a rab  fő id n e k  o lta lm á ra  szűksségh . k é- 
v á n ta t ik  azis, hogy legh  a lá b b  m in d en  fe r tá ly  esz ten d ő b en  m u s trá ia  leg y en  R á b a 
köznek, sok io iffiu  leg én n y  lévén , p a ra s z t legenys, a z o k n a k  v a id á io k , tized essek  
titte sse n e k , k ik  b izonyos b ű n te té sse k  a la t t  feg y v ert ta r ta n y  ta r to z z a n a k . E d g y et 
kőll G y eő rre lis  é r té n y  és az  szom széd v ég h  házo czk ák a l, k ik k e l b izonyos ie lt kő ll 
végezny, m ely re  szo rg a lm a to ssa n  v ig y á z v á n  m in d g y á rt iel a d a tta s sé k  lövessé l, es 
el re n d e lv é n  m ely k  ré sze  az fö ldnek , m e ly  hová ta rezo n , m in d e n  felő l ki k i az  m ag a  
h e ly re  feg y v eressen  b ű n te tis  a la t siessen . H a szo n ta lan n an  lá tz a n a k  n e k ü n k  az go- 
íek , m e r t szűk az p én z  m ag y arn á l s n eh ezen  fizet a b b a n  v a ló  v ig y ázó k [n a ]k , de az 
m aga kézi m u n k á ié t in k á b b  nem  sz á n n y a : ja v a ly u k  azé rt, hog y  in k á b b  az  goorek  
h e le t széles és m ély  á rk o k  a rk o lta s sa n a k , en y h án y  Ízben  v a ló  tű sk és  k e r te k k e l oly 
hclén , az  hol félő  v o ln a  az tö rö k ö k [n e ]k  á lta l m enete le , m e ly ek e t m in d en  e sz ten d ő b en  
kén y en  ú jíth a tn a k , es az  m elyekben  k ő n y en  in k áb b  m in t v ize tis  v ű h e tn jí, fe n e k  fő id  
lévén  R áb ak ö z ; az  d e ré k  p en ig h len  h id á k o n  hogy m eg h  ta r ta s s á k  az  v ig y ázás, az  k it 
ő kegyelm ek  fő g o n d v ise lő t v á la sz ta n a k , a n n a k  in cu m b á ly o n  az á rra  v a ló  v ig y á 
zás, es azo k [n a]k  g o n d v isse le tlen sség h e , h a  m i ofy tö r té n n é k  b ű n te tis se .
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9. Es noha m in d e n  io n a k  g y a k ra b b a n  e lien k ő ző ie  ta lá lk o z ik , a lig h  h idgyűk, 
h o g y  a k a d á ly o k  n é lk ü l le g y e n e k  ezek is; m in d azo n  á lta l czak  egyezzen ek  eő K e- 
g i.ye]l[m e]k , h a  m i io e z e k b e n  eő k e g y e lm ek n ek  te tz ik  av ag y  eh ez  v a la m i több io t 
ta l á ln a k ,  m y ő F ö lség h e  k e g y e lm e s  a u c to r itá s sá v a lis , s az  o rszág tu l n e k ü n k  adó t h a - 
ta lm u n k a l  készek le sz ü n k  a z  köz io tu l id e g e n e k e t m a g u n k  o lta lm u n k ra  k én szerí- 
te n n y .

10. H a m i ezeken  k ű v ű l o c c u rrá ln a k , es k é v á ltk e p p e n , hogy  az  egész várm egye 
n é lk ü l  ezek e t nem  c o n c lu d á lh a tn a k , a zo k a t h a d g y u k  az K eg [y e lm e]tek  d e x te r itá ssá -  
r a ,  h o g y  K eg[yelm e]tek  m in d  á n n a k  az  d a ra b  fő id n ek  o lta lm á n a k  s m in d  az m a 
g u n k  b ő czű le tin ek  c o n su lá ly o n ; m iv e l m y  ez t az  eő  m ag o k  in s ta n t iá iá ra  czelekettűk . 
A c tu m  in  Castro n o stro  S z e ib e rsd o rff . D ie u lt im a  m en s is  n o v em b ris  a n n o  d o m in i 1656.

G ro ff N. F e ren cz  m. p.

A n n o  1656 die 5 D ecem bris

A z  rá b a kö z i  d i f f icu l ta so k ,  m e l l i e k e t  G ro f f  N a d a sd i  F erencz  u r u n k  eő N a g fysá g fá n a k  
k ü l t e k  chornai p ra ep o s t  S z e n t  T h a m a s i  M a th e  es P a lon iay  I s tv á n  u r a im e k  által

1. M oricz idan  az re g h i szo k ás sz e re n t az  tiz e n k é t h a id u  c o n tin u e  m eg h  legienek, 
e g ie b i r a n t  ha  ugi n e m  ta lá l t a tn a k  to tie s  q u o tie s  tiz e n k é t fo r in to t  az  o tt  va ló  gond
v is e lő n  m egh vehessek , a z  m in t az  v a rm e g ie  p ro th o co llo m iáb an  b e  ir a tta to t ,  es azt az 
r á b a k ö z i  szükségre  fo rd ic h á k .

2. A z B odonhelre is io b  g o n d v ise lés  lég ién , m e r t o ttis  ho l c h a k  égi, h o l chak  k é t 
h a id u  á llia  a s tra sa t. A z k a s te lis  el p u sz tu lt, lö v é s re  v a ló  p o ro k  sin czen  h ir t  sem  
lő h e tn e k .

3. A z A suan ion  v a ló  k e lő k , es az  h íd n a k  ez e lei igen  ro sszak , m elly  m ia t az u tas  
e m b e r e k  k á r t v a lla n a k . A zo k  m egh  c h in á lta s sa n a k . H a id u k is  k iv a n ta tn a k  az k ap u  
ő rz é s é re , m e rt ch ak  az  ég i v ám o s á llia  n a p p a l, e s tv é re  be  m eg ien  B odonhelre , es 
e y e l h a  oly sie tő  h ir  iű n , b e  n e m  iő h e t, ez az  la t ro k  feöl n y th a t t ia k , es k i m eh etn ek  
r a i ta .  K ív á n ta tik  b o ro n á v a l az  k é t m e llie k e t b e  a ll it ta n i , hog i em b er m ellé ie  a l- 
h a ss o n .

4. A z v ághy  h id is  ig e n  rósz , hog i az  u tó n  iá ro  e m b e rek  k á r t  v a lla n a k  m arh a io k - 
b a n , es e m b e rt sem  ta r th a tn a k  r a j ta  az  k a p u  ő rzésére , az  v á m o t p ed ig h  m egh v é- 
sz ik . E zis m egh c z in a lta s sé k , es az  vegezés s z e re n t az  h íd o n  h a id u k  a lla tta ssa n a k . 
H a n e m  az  m in t az  p ro th o c o llo m b a n  be  v a g io n  Írv a , az  v a rm e g ie  az  v á m o t el v e 
h e s s e  tű lö k , es az h íd n a k  é p ü le t ir e  fo rd itta s se k .

5. A z L engiel m o ln á n á l v a ló  kelő  el b o n ta ssek , m e r t so k  lo p o t m a r h á t  v isznek  
á l t a l  ra i ta .

6. S ebesnél sem  e n g e tte t ik  m eg h  az  kelő.
7. A z gioroi kelő az  v eg ezes  sz e re n t so rom pos lég ién , es a z t h itv ö s  h a id u k  álliák . 

H a  n e m , be sz a g a tta tik .
8. A z górék m egh fo d e tte s se n e k , hog i fa lu  szám  szeren t, m ik o r k ív á n ta tik , belé  

a lh a s s a n a k .
9. A z idegen fö ld rő l es v eg ek b ő l be  iő t t  czav arg o , a v ag i q u a rte lio z o  lovasok, 

a v a g i h a id u k , a k á r  k ik  le g ie n e k , le v e lek  n e m  lév én  u ro k to l, c a p ita n io k tu l, h ad n ag io k - 
tu l , a v a g i v a id a k tu l, m e g h  fo g a tta s sa n a k , es lev ő k , feg iv e rek  e l v e te ssen ek , az ki 
ia m b o r  lészen, igazicza  m a g a t.

10. R áb ak ö zb en  m ás id e g e n e k n e k  n e  lég ién  szab ad  q u a rte lio z n i, m e r t elegh k a 
to n a , h a id u  vag io n  R á b a k ö z b e n , h a n e m  h a  az  szü k ség h  k ív á n n ia . E g ieb  a ra n t ki 
v e z e t te tik .

11. M ind az v iz  e llen , s m in d  az tö rö k  e llen , az  h o l k ív á n ta tik  m in d e n ü t epicze- 
n e k , se n k i ebben  szab ad o s  n e  lég ién , se  nem es, se k a to n a , g ia lo g h , se p o lg á r  b irsag h  
a la t  .

12. H a  az tö rö k  h i r  é rk e z ik  m in d e n  e m b e r lovas, g ialogh  sie tséggel, io  feg iverre l, 
a z  h o v a  k ív á n ta tik , od a  m e n n ie n e k . Az k i el m a ra d  m egh b irsa g o lta sse k , m eli az 
k ö z ö n sé g e s  io ra  fo rd itta s se k .

13. Hogi h a  G iö rő t a v a g i P á p á n  lű n ek , az  h o l m o sá ro k  v a n n a k  R ábaközben , 
m ln d e n ű t  lűyenek , h a  e l m u la tt io k  b ü n te té se  lég ién .
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14. A z k ik  la tro k a t h a z o k n á l ta r ta n a k , v e g e ie  m e n v e n  re á  m eh essen ek , es m egh 
ló g h a s sa k , es az  o rg azd á t e rd e m e  sze ren t m egh  b ü n te th e ssék .

15. É rse k  u ra m a t eő N ag [y sag ]a t in fo rm á ln i, ho g y  K eszőben  h ir  m o n d o  m o sár 
ta r ta ssá k .

16. A z m o ln á ro k  ű rö k h ö z  való  b iz to k b a n  igen  feö l v esz ik  az m a lo m  fe lek e t, feöl 
ta r tv á n  az  v izet, m eli m ia t  so k  k á ro k a t v a llu n k . A zo k a t sz a llitta n i, es m in t a n n a k  
a z  re n d i, az  szeren t leg ien ek . E g ie b a ra n t m egh b ű n le lte tn e k . E zek e t p e d ig h  m in d  
v a la m e n n i m o ln áro k  v a n n a k , m in d  azok  ch elek essik .

17. K iv á ltk é p p e n  az k eczk ed i m o ln á r az  m in em ü  zugót az  v a rm e g ie  c z in á lt az 
m alo m  m elle tt, az t be  tő isse lte , m eli m ia t  az o sz tro k o n n is  fö lliű l iá r  a  v iz , es sok 
k a ro k a t teszen . Az feö l n y tta sse k , es a z  v izn ek  u t  ad assek , e g ie b ira n t b ü n te té se  
lés zen.

18. A z k ap u i u ra im e k  az  R á b á t az h id n á l ug i k i szo ríto ttak , hogi a z  u ta t  á lta l 
io l iv á n , n a g i v eszed e lem m el m en n ek  á l ta l  az szek eresek , m eli m ia t az  gy k én iesis 
■elromol. A z m egh tö ltessek .

19. M ikor az  p o lg á rt az  R á b á ra , av ag i h a id u sa g ra  h ird e tik , az  u ra  d o lg a tis  h a tra  
h ad g ia , m iv e l ez szü kségessebb , ezt b ir s á g h  a la t el n e  m u lassa , es az  tisz tv ise lő k tő l 
s e  b á n ta tta s sa n a k .

20. T ö rö k  ra b  ezen R áb ak ö zö n  á lta l n e  v itessek . H a  k a to n á k  h o z n a k  az  szem ek  
be k ö tte ssek , szokás sz e r in t.

21. A z m oriczidai es m alo m so k iak  az  R áb a  m e lliek e t n e  m ere sze lliek  v ág n i, 
h o g i u t n y ta s  ne  légién  az  R áb á ra . H a r a i ta  ta p a s z ta l ta tn a k , m in d en  m a rh á io k  el 
v é te tn e k  es m ag u k  m egh fo g a tta tn a k , az  h a io k  az  k a s te li a lá  v ite sse n e k  ey e lre .

22. A z m arcza ltö v i e rd ő  f á iá t  az h id ra  v ig iek , m e r t  h a  iég en  c z in á ln a k  u ta t  m in d  
■el v e te tik .

23. K iv a n ta t ik  ezis h o g i m in d  ezekben  égi feő  g o n dv ise lő  té te s sé k  az  k itü l  m in d - 
n iá iá n  az  egesz R ábaköz fü g iö n  es eg iet é r tv é n  v é le  az  szó fo g ad a tlan o k  m eg h  b ű n 
te tte sé n e k . Es m ind  ezek e t e ffec tu sb an  v ég ié . E zek en  k iv ü l h a  m i o ly  d if f ic u lta so k  
o ccu rá ln ak , kö v et u ra im e k  azo k ro lis  eő N ag [y ság ]á t in fo rm a lliak .

Je lz e te :

ö s te rre ich isch es  S ta a tsa rch iv ,  Haus-, H o f-  u n d  S ta a tsa rch iv  A r c h iv  C sá ky  (A  
C sá k y  család s ze p e sm in d sze n t i  levéltára) Fase. 103. No. 11.

■Grüli T ibor:

Gensel János Ádám könyvtárának maradéka

A S o p ro n i Szem le h a s á b ja in  n e m ré g ib e n  N iko lics K á ro ly  fo g la lk o zo tt a  neves 
so p ro n i szá rm azású  o rv o s-m eteo ro ló g u s, G en se l J á n o s  Á d ám  é le tm ű v é v e l.1 G en se l- 
n e k  szoros k ap cso la ta  v o lt a  kön y v ek k el, n em csak  m u n k á já b ó l k ifo ly ó lag , h iszen  
1701-ben a p á d u a i e g y e te m en  ő v o lt a  n é m e t n a tio  k ö n y v tá ro sa .2 M a g á n k ö n y v tá rá 
ró l m in d a d d ig  nem  v o lt tu d o m áso m , a m íg  a  B erzsen y i D án ie l G im n á z iu m  és az 
E v an g é lik u s  K o n v en t k ö n y v tá rá b a n  v é g z e tt eg y k o ri k ö n y v tu la jd o n o s -b e jeg y zések

1 N ikolics Károly: A datok G ensel János Á dám  életm űvéhez. sS z . 1989, 276—278. K iegészítés 
a  bibliográfiához: Kaiser, W olfram : Die U niversität H alle—W ittenberg und die A rteschaft von  
Sopron im  18. Jahrhundert. W issenschaftliche B eiträge der Martin Luther—U niversität H a lle -  
W ittenberg 1977/16, 12—17.

2 H ázi: Soproni polgárcsaládok, I, 5418. sz.
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k u ta tá s a  so rán  r á  n em  b u k k a n tam  k é t  á lta la  sz ig n á lt k ö te tre  (nr. 1—2). A z igazi 
m eg lep e té s  azonban  a k k o r  é rt, am ik o r  1990 au g u sz tu sáb an  a ru sz ti H a jnó czy -könyv - 
t á r a t  v izsgá ltam  á t  h a so n ló  szem pon tbó l. I t t  u g y an is  to v ább i 13 könyv é t ta lá ltam  
m eg , m elyeknek  l i s t á já t  i t t  ad om  közre :

1. V a lsa lv a , A n ton io  M a r ia :  De a u re  h um an a  tr a c ta tu s .  T ra je c ti ad  R henum , 1707. 

B ejegyzés:  Ex M u n if ic e n t ia  I l lu s tr is s im i D ni C om itis  Joh . P a lf fy  su p rem i lo - 
cu (m )tenen tis . D G ense l.
(SBG Ha 29)

2. M usaeus, Jo h a n n e s : T ra c ta tu s  de  Ecclesia . J e n a e , 1675.

B ejegyzés:  Dono d e d it  B ib lio th ecae  C onven tu s E vange lic i Jo h : A dam us G ensel 
E ques D. M arci P h i l :  A A : L L : C h ir : e t M ed: D : A cadem iae  C aesa reae  Collega, d. 
D iodorus, P o lia te r  S op ro n ien s is , m .p.
(SEK  Ld 258)

3. L ex icon  D o c tr in a rum  G raeco -L a tin um . B asileae , (1562).

Bejegyzés:  Ex sp o n s io n e  ra ( ti)o (n )e  K o lonics, tem po re  h ac te n u s  v iv en t:s  cum  
eh : s: me po ss id e t D. G ensel.
(H ajnóczy  P . 6.)

4. M elanch ton , P h il ip p u s :  E ro tem a ta  d ia lec tices. W iteb e rg ae , 1543.
B ejegyzés:  (1) C h r is to p h o ru s  G ensel. (2) Jo h a . A dam us G ensel S em pron ien sis . 
— E x  lib ris  Jo h : A d am : G ense lii Ao. 1692 d ie  1. Ju n ii.
(H ajnóczy  K. 78.)

5. S c rip to rum  p u b lic a e  p ro p o s ito rum  a g u b e rn a to r ib u s  s tu d io rum , in  A cadem ia  
W ittebergensi. W itte b e rg a e , 1568.
Bejegyzés:  S um  J o h a n n is  A dam i G ense lij. Ao. 1694. d. 18. Sep tem b.
(H ajnóczy  J. 36.)

6. M elanch thon , P h il ip p u s :  E x am en  eo rum  . . . q u i a d iu n tu r  m in is te r ium  evange lij. 
(W ittebergae), 1569.

Bejegyzés:  S um  J o h a n n is  A dam i G ense lij.
(H ajnóczy  F. 120.)

7. S tum p ft, J o h an n e s : D es g ro ssen  g em einen  C oncilium s zu C osten tz  g eh a lten , h .n ., 
é.n.

Bejegyzés:  M. C h r. G en se liu s  (G ensel Ján o s  Á d ám  édesap ja )
(H ajnóczy  H. 13.)

8. L u th e r , M a rtin : L u c u b ra t io n e s  p a rs  I. B asileae , 1519.

B ejegyzés:  M. C h r. G en se liu s  possessor.
(H ajnóczy  F. 6.)

9. C hem nitz , M a rtin : P o s t i l la  o de r A uslegung  d e r  E vange lien . F ra n c k fu r t  am  M ayn, 
1593.

B ejegyzés:  A n n u m e ro r  sup e lle c tili Jo h an n is  A d am i G enselii P . Ao. 1693. D ie 26. 
F eb r.
(H ajnóczy  F. 3.)

10. Concord ia . D re sd en , 1580.

B ejegyzés:  (Sum  J o h a n n is  A dam i G ense lij Ao. 1694. D ie 18. D ecem br(is). 
(H ajnóczy  D. 1.)

11. P eze liu s, C h r is to p h o ru s : A rg um en ta  e t ob lee tiones. N eostad ii, 1580.

Bejegyzés:  S um  J o h a n n is  A dam i G ense lij Ao. 694.
(H ajnóczy  C. 69.)
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12. P ezelius, C h r is to p h o ru s : A rg u m e n ta  e t re sp o n sio n es . N eo stad ii, 1581.

B ejegyzés:  E x  l ib r is  Jo h . A d a m i G en se lij m .p.
(H ajnóczy  C. 70.)

13. C o rp u s Iu r is  C iv ilis . A u re lio p o li, 1604.

Bejegyzés:  S u m  ex  l ib r is  Jo h a n n is  A d a m i G en se lij. Ao. 1694. co n s ta t 5 fi. 
(H ajnóczy  L. 5.)

14. W u rm ser, J o h a n n e s :  E x e rc ita tio n e s  A c a d e m ic a ru m  ex  J u r e  p u b lico  d e p ro m p ta m . 
T u b in g ae , 1654.

B ejegyzés:  S u m  J o h a n n is  A d am i G en se lii, accep i dono a  J .E .M . A n n o  1692. d ie  
20. A pr.
(H ajnóczy  L. 31.)

15. In i t ia  D o c trin ae  P h y s ic a e . L ip s iae , 1563.

B ejegyzés:  S u m  J o h a n n is  A d am i G en se lij A n n o  1694. d. 20. M áj.
(H ajnóczy  N. 54.)

16. II . F e rd in á n d ró l szó ló  tö r té n e t i  m u n k a  (c ím lap  nélk ü l).

B ejegyzés:  S u m  ex  l ib r is  J o h a n n is  G en se lii. A. 1692. D ie 17. Á p rilis .
A ccepi dono  a J.E .M .
(H ajnóczy  M. 94.)

A  ru s z ti  H a jn ó c z y -a n y a g b a n  m ég  egy  r á  v o n a tk o z ó  é rd ek esség e t ta lá lta m : J o h a n n e s  
M a u ric iu s  H o ffm a n n  G e n se lrő l m o n d o tt g y ászb eszéd é t.1

A  fen ti k ö n y v a n y a g  á tte k in té sé b ő l m e g á lla p í th a t ju k , hog y  a  d a tá l t  b e jeg y zések  
m in d e g y ik e  G ensel h a z a té ré se , v a g y is  1703 e lő ttrő l szárm azik . A  k ö te te k  98% -a a n 
t ik v a ,  vagyis 1601 e lő tti  k ia d á s . E g y e tlen  1707-ben m e g je len t k ö te t v a n  (nr. 1.), 
a m e ly rő l b iz to san  á l l í th a t ju k ,  ho g y  m á r  m a g y a ro rszá g i ta r tó z k o d á s a  a la t t  v e tte . 
E z  is  az t az á lta lá n o s  k é p e t lá tsz ik  ig azo ln i, h o g y  a  p e re g r in u s  d iák o k  eg y etem i 
é v e ik  a la t t  g y ű jtö g e tté k  össze k ö n y v tá ru k a t, m e r t  id eh aza  sem  p én zü k , sem  le h e tő 
s é g ü k  n em  n ag y o n  v o lt  a n n a k  fe jle sz té sé re .3 4 T erm é sze tesen  az  is le h e t, hog y  ez e se t
b e n  a  későbbi tu la jd o n o s , H a jn ó c z y  D án ie l, tu d a to s  g y ű jtő m u n k á já v a l, v ag y is  v a la 
m ily e n  szem p o n tú  sz e le k c ió v a l á llu n k  szem b en .5 E rre  en g ed n e  ta lá n  k ö v e tk ez te tn i 
a z  o rv o si té m á jú  k ö n y v e k  v iszo n y lag  k is  (n r. 15), és a  re fo rm á to ro k  m ű v e in ek  és á l 
ta l á b a n  a th eo ló g ia i té m á jú  k ö n y v e k n e k  n a g y  szám a . E bből a té n y b ő l is le v o n h a tju k  
a z o n b a n  az t a  k ö v e tk e z te té s t, hogy  G en se l J á n o s  Á d ám  n em  v é le tle n ü l és fő leg  n em  
jo g ta la n u l b ir to k o lta  a  po lia te r  (m a az t m o n d a n á n k : p o lih isz to r) cím et.

G ensel k ö n y v tá rá ró l jeg y zé k  n em  m a ra d t a z  u tó k o rra . E n n e k  h iá n y á b a n  is a la 
p o s  in d o k u n k  v a n  a z t g o n d o ln i, hogy  a  n ev es  d o k to rn a k  ta r ta lm ila g  és n ag y ság  te 
k in te té b e n  e g y a rá n t je le n tő s  h ázi b ib l io té k á ja  le h e te tt .  T ov áb b i k ö te te k  fe lb u k k a n á sa  
a z  o rszág  b á rm e ly ik  k ö n y v tá r á n a k  á tv iz sg á lá sa  u tá n  m ég v á rh a tó .

3 Memoria D. Joh an n is A dam i G enselii . . .  a Johanne M auricio H offm anno dicata. — 
Z w inger, Theodor: T riga D issertationem  m edicam  . . B asileae, 1716. c. kötet végéhez kötve  
(H ajnóczy N. 25.).

4 K laniczay T ibor: P allas m agyar ivadékai. Bp., 1985, 80—81.

5 H ajnóczy D ánielről (1690—1747) N ém eth  Sám u ei: Hajnóczy D ániel. SSz. 1941, 234—238; 
F a b in y l Tibor: A sopron i evangélikus líceum  története (1557—1908). In: A  soproni líceum . Bp., 
1986, 41—46.

3 5 0



Barbalics  Im re  János:

Adat Sopron érmészetéhez

1991. ja n . 13-án S zo m b ath ely en  a h e ly i és a m egyei é re m g y ű jtő k  szokásos h a v i 
ö ssze jö v e te lén  s ik e rü lt v á sá ro ln o m  az a lá b b i so p ro n i v o n a tk o zá sú  érm et.

A z é re m  a n y a g a : ónö tvözet fe lü le ti n ik k e l—k ró m  kezeléssel. F ü les érem , s a j á t  
an y ag áb ó l p ré se lt fü lle l. Á tm érő je  22 m m , a fü lö n  k e resz tü l m é rv e  31 m m . V a s ta g 
ság a  1—1,2 m m . A z e lő lap  0,8 m m -es p e re m é n  b e lü l 3 m m  v a s ta g , sim a k ö rc ik k m e 
zőben  m é ly íte tt, 1,5 m m -es fe l ira t:  IP A R K IÁ L L IT Á S  SO PR O N  * 1925. M ajd  0,2 m m

A z 1925. évi so p ro n i ip a rk iá llí tá s  e m lé k é re  k észü lt é re m  (K irá ly  T ib o r  g y ű jtem én y éb ő l)

v as tag , m é ly íte tt k ö r következ ik , ú ja b b , 1 m m  széles s im a  k ö rc ik k , m a jd  ú ja b b  
v a s ta g a b b  és m ély eb b , 0,5 m m  v a s ta g  k ö r. E zen b e lü l 17,5— 18 m m  á tm é rő jű  b e lső  
k ö r: e n n e k  m ag asság a  m egegyezik  a belső , m é ly íte tt é rem sík k a l. E bből em e lk e d ik  k i 
a  0,5 m m  m agas, d o m b o rú , az  é rem  p e re m é v e l m egegyező m ag asság ú  S o p ro n  c ím e r: 
v á rfa l k é t a b la k k a l, n y ito tt k a p u v a l, h á ro m  b á s ty a to ro n n y a l. A  középső  b á s ty a to ro n y  
m ag asab b , m in t a  k é t szélső b á s ty a to ro n y . A  középső b á s ty a to rn y o n  ké t, e g y m á s  
fe le tt i a b la k k a l. A k é t szélső b á s ty a to rn y o n  egy-egy  a b la k n y ílá s  v an , a b á s ty a to r 
nyo k  fe le tt csillag .

A h á tla p o n  0,5 m m -es, k iem elk ed ő  p e re m , ezen  be lü l 3 m m  széles, a ljá n  n y ito tt ,  
sza lag sze rű  k ö rc ik k  lá th a tó . Ezen b e lü l m é ly íte tt , n eg a tív , 1,5 m m -es  fe l ira t:  * C IV I-  
T A S  * F ID E L IS S IM A  *. M ajd  20 m m  á tm é rő jű , 0,5 m m  m ély en  sü lly e sz te tt k ö r  k ö 
v e tk e z ik : ez a lu l ta lp b a n  végződik . A  m é ly íte tt  k ö rb en  h e ly ez k ed ik  el a fü g g ő leg es 
te n g e ly t is képező  T ű zto ro n y  d o m b o rú  áb rá z o lá sa , am ely  az é re m  p e rem év e l azo n o s 
m agasságú .

Az é re m  1925-ben k észü lt a  so p ro n i ip a rk iá l lí tá s  em lék ére . T o v áb b i k u ta tá s o k  
av ag y  ese tleg  v é le tle n e k  több, ese tleg  m ás an y ag b ó l készü lt p é ld á n y t is e re d m é n y e z 
h e tn e k .1

1 A fen ti cikk  beküldésével m ajdnem  egyidőben folyóiratunk m unkatársa, K irály T ibor  
bocsájtotta rendelkezésünkre közlés céljából a gyűjtem ényében  levő példány fényképét, am ely et  
ü t m utatunk be (M o l l a y  K á r o l y  j e g y z e t e ) .
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Katona  Im re :

Tallózás a csapodi római katolikus plébánia anyakönyveiben

1. C sapod  e g y h á z á t 1359-ben1 e m lít ik  e lő szö r o k lev e le in k , a la p ítá sa  v a ló já b a n  

év tized ek k e l k o rá b b ra  n y ú lik  v issza. A  re fo rm á c ió  az  1580-as é v ek b en  köszön t a  fa lu 

r a ,2 az e lle n re fo rm á c ió  p e d ig  a X V II. század  60-as éveiben . 1699-ből m á r k é t  v iz itá -  

c ió n k  is m a ra d t fe n n  a z  egyházró l. A z e g y ik , v á z la t a  H ev en essy -g y ű jtem én y b ő l, 

m ely e t a  b u d a p e s ti E g y e te m i K ö n y v tá r K é z ir a t tá r a  őriz.3 4 5 A  m ásik , u g y an en n ek  a  

fe lv é te ln e k  a te lje s  szö v eg e/' A  v á z la t a  f i liá k ró l, így P u sz ta c sa lá d ró l és H im o d ró l 

is  beszám ol, a  v ég leg es p é ld á n y b ó l ez az  á lla p o t-b e sz á m o ló  h ián y z ik . U g y an csak  v a n  

v iz itá c ió n k  1713-ból is, m a jd  nag y  h iá tu s  u tá n ,  az  1759-es v iz itá c ió  k ö vetkez ik . A 

közbeeső id ő sz a k b a n  k ö v e tk e z e tt be e p lé b á n ia  ú jjá sze rv ező d ése , a  re fo rm áció h o z  

á tá l l t  h ív ek  tö m eg es v is sz a té r íté se  az eg y h ázh o z . A  csapodi p lé b á n ia  ú jjá sze rv ező d é 

sé n e k  első d á tu m a : 1724. E ttő l kezdve m á r  fo ly a m a to sa n  v a n  p léb án o sa  az eg y h áz 

n ak , s e k k o r in d u l m eg  a  szü le tési a n y a k ö n y v e k  vezetése, m ely  1759-ben a  h a lá lo 

zási és 1749-ben a  h á z a ssá g i an y a k ö n y v ek  v eze té sév e l egészü l ki.

1945-ben a  fa lu b a  b e v o n u ló  szo v je t k a to n á k  a  p lé b á n ia  i r a t tá r á t ,  így az  a n y a 

k ö n y v ek e t sem  k ím é lté k  m eg , p u sz títá su k  n y o m a it m a  is m a g á n  v ise li a  k e re sz te l-  

k ed ési an y ak ö n y v  m in te g y  első 20—25 o ld a la . E z é rt a  sz ü le té se k  csak  1745— 50-től 

k u ta th a tó k .

A v izsg á lt id ő sz a k b a n  k é t o ly an  h á b o rú s  e se m é n y  volt, m ely  fa lv a in k  é le té re  k i 

h a to tt . E gyik  N ap o leo n  1809. évi h á b o rú ja , a  m á s ik  az 1848—49-es esem ények . Az 

1809-es nem esi fe lk e lé s  e sem én y e i ism e rte k , a  b eszá lló  f r a n c ia  k a to n aság  k ia d á s a i 

ró l, é lelm ezési g o n d ja iró l rész le te s  k im u ta tá s o k  m a ra d ta k  fe n n  S o p ro n  v á rm eg y e  le 

v é ltá rá b a n , de  a k a to n a s á g  m a g a ta r tá sá ró l, m eg je len ésé rő l fa lv a in k b a n , v iszo n y lag  

k ev ese t tu d u n k . E z é rt is fig y e le m re  m éltó  m in d e n  e rre  u ta ló , ez t p o n to s ító  a d a t  a k á r  

az  an y a k ö n y v e k b e n  m a r a d t  fen n , a k á r  m ásh o l. A zon  az egy m o n d a to n  k ív ü l, m ely e t 

a  p léb án o s az  a n y a k ö n y v b e  — a m á ju s  22-i és a  jú n iu s  15-i szü le té s i be jeg y zések  közé 

— ír t, m a sem  tu d u n k  tö b b e t a  f ra n c iá k  sz e re p é rő l, p ed ig  a  p léb án o s  e lk ese red ésé t 

ö n tö tte  a  la t in  n y e lv ű  so ro k b a : Mense J u n io  q uo  Galli  om n ia  p e r tu rb aban t /

V alóban  m in d e n t e lp u s z tí to tta k , f e ld ú lta k  v o ln a  a f ra n c iá k  a  fa lu b an , v ag y  csak  

e lle n ő riz h e te tle n  h ír n e k  d ő lt be a p lé b á n o s?  N em  tu d ju k , m e r t ezen  k ív ü l n in csen  

m ás  a d a tu n k  a f r a n c iá k  v ise lk ed ésé rő l a  fa lu b a n .

1848 48-ről m ég  e n n y it  sem  tu d u n k  m eg  az  an y ak ö n y v ek b ő l, m e r t a h a rc o k  e l

k e rü lté k  a  fa lu t, az  e lő ze tes  le lkesedés lá n g ja  n em  csap o tt o ly an  m ag asra , s nem  

sz ü lt k iem elk ed ő  te t te k e t ,  hogy  é rd em es le t t  v o ln a  m eg ö rö k íté sre . E zért 1848 e lső 

so rb a n  a jog  o ld a lá ró l sz e re p e l az an jrak ö n y v b en .

Ism ere tes , hogy  az  1848. áp rilis  11-én s z e n te s íte t t  tö rv é n y e k  m o n d ták  k i a jo b 

b ág y ság  m e g sz ü n te té sé t, a  te lk e k  á tk e rü lé s é t a  jo b b ág y o k  tu la jd o n á b a . Az e sem én y  

h íre  fu tó tű z k é n t te r je d t  e l fa lv a in k b a n , íg y  C sap o d o n  is, m in t ez az  an y ak ö n y v ek b ő l 

k id e rü l. Az 1848. á p r i l is  18-i bejegyzés m ég  H o rv á th  I s tv á n t — a k i Sám son  M ih á ly  

és N agy R ozina Jó z se f  és I s tv á n  n ev ű  ik e rg y e re k e in e k  a  k o m á ja  v o lt — m ég „ te lk es

1 N agy Im re: Sopron várm egye története. O klevéltár I. (1156—1411) Sopron, 1889. 307.

2 Payr Sándor: A dunántú li evangélikus egyh ázk erü let története I. Sopron, 1924 c. k ön yvé

ben még 1595-től keltezi a reform áció m egje lenését községünkben  (97. 1.), de az országos dica- 

jegyzék ek  (OL. Consc. Portarum  Com. Sopr.) k ö te te i szerint a m egye egyes falvaiban (pl. 

Csepregen stb.) m ár az 1560-as, m ásutt pedig, ig y  pl. Lövőn (Fertőszentm iklóson) m ár a 70-es 

években concionator (ev. lelkész) „élvezi” a taksá ssó g  előnyeit. Csapodon 1584-ben van  szó  

először protestáns préd ikátorró l (Invent., 1584, C sapod. OL. Cane. It. U. e*. C. 12/42).

3 Budapesti Egy. K ön yvtár Kézirattára. H even essy -gyű jt. Csapod, 1699.

4 K anonische V isita tionen  der D iözese Raab aus dem  17. Jahrhundert IV. Teil (Burgen

ländische F orschungen). E isenstadt, 1969, 398—400.

5 Csapod Róm. kát. P léb . Hiv. K erieszteltek an yak ön yve, p. 218.
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jo b b á g y a k é n t  em líti, u g yanez  év jú n iu s  29-én Iv án csics  I s tv á n t — Is tv á n  n ev ű  g y e 
r e k  a p já t  — m á r „ te lk es g azd á” -n a k , ille tv e  „ p c lg á r”-n a k  ír já k . A  zse llé rek e t to 
v á b b ra  is „ z s e l lé r é n e k  ír já k  az a n y ak ö n y v ek .6

1848—49-ről a  sz a b a d sá g h a rc ra , h á b o rú ra , seb esü ltek re  és e le se tte k re  gondo l az  
em b er. A m i a  h a lá l t  ille ti, a  c sa p o d ia k n a k  is k iju to t t  belő le , d e  n e m  a h a rcm ező  
szed te  az  á ld o za ta it, h a n e m  az o ly an  p u sz tító  já rv á n y , m in t a  k o le ra . 1832-ben m á r  
p u sz títo tt  C sapodon  k o le ra já rv á n y , de  ez n em  v o lt m é re te ib e n  n ag y o b b , m in t az 
1848—49. évi. C sapodon  u g y an  e ls z ó rta n  m á r  a 20-as év ek  végén , a  30-as év ek  e le 
jé n  fo rd u l e lő  k o le rá s  m egbetegedés, az  országos já rv á n y  első  h u llá m a  1832 n y a rá n  
tö r t  be P u sz ta c sa lá d ró l a fa lu b a . A  k o le ra  első  á ld o za ta i a  p u sz ta c sa lá d ia k  k ö zü l 
k e rü ln e k  ki, m in d e n e k e lő tt az  i t t  tev ék e n y k ed ő  csapod i p léb án o s , az  53 éves K o rlá th  
F e re n c  az á ld o za to k  egyike. Jú liu s  18-án h a lt m eg, négy  n a p ra  r á  p ed ig  a  m ás ik  te 
m e té s t végző szem ély , Á gh G yörgy  isk o lam este r és jegyző  G y ö rg y  n e v ű  f ia c sk á ja  az  
á ld o za t. A m e g h a lta k  szám a a k é t fa lu b a n  kb. 18—20 fő re  rú g . E zzel tu la jd o n k é p p e n  
a  betegség  ki is fu llad t.

1849 n y a rá n  m ég az 1832. é v in é l is jo b b a n  p u sz títo tt  a  k o le ra . Ism é t P u s z ta 
csa lád o n  b u k k a n  fel e lőször; jú n iu s  11-én F e k e te  Já n o s  b é re s  és T ak ács  K a ta lin  26 
éves leán y a , T eréz ia  az á ldoza t. A  h a rc b e li e llenséget, W yss o sz trá k  tá b o rn o k  c sa 
p a ta i t  ép pen  a m egyében , C so rn á n  s ik e rü lt 13-án K m e tty  G y ö rg y n ek  m e g fu ta m í
ta n ia , a  ko le ra  e llen  n in cs m it te n n i;  15-én m á r C sapodon  is szedi á ld o za ta it. E n a 
p o n  az  u ra d a lm i főerdész, G re in e r  J á n o s  h a l m eg k o le ráb an , 6 n a p  m ú lv a  9 éves 
le á n y k á já t, K a ta lin t te m e tik  C sapodon , jú liu s  4-én p ed ig  Á gh G yörgy  44 éves fe le 
ségét, T ó th  Á g n est b ú c sú z ta tjá k . M iközben  C sapodon a r a t  az  a la tto m o s kór, a  m a 
g y a r  sz a b a d sá g h a rc  — eg y -k é t m eg csillan ó  re m én y  e llen é re  — a tra g ik u s  v é g k ife j
le th ez  közeled ik . Jú l iu s  2 -án  u g y an  m ég s ik e rü l G ö rg ey n ek  H a y n a u  táb o rsz e rn a g y  
tú le rő v e l tá m a d ó  c sa p a ta it v isszav e rn ie , de jú liu s  20-án P e rcze l M ó rt T ú rá n á l m eg 
v e r ik  P ask iev ics  c sap a ta i. N em csak  a  m egye h a tá r a in  k ív ü l te m e tn e k , h a n e m  a m e 
gyében , így C sapodon  is, h iszen  a u g u sz tu sb a n  ism é t h a lla t  m ag áró l a k o le ra  C sap o 
d o n , aho l jú liu s  20-án, 22-én és 27-én is te m e tn e k  k o le rá s t. H a  eg y e lő re  e l is ü l a  
fa lu b a n  a  já rv á n y , 1850 n y a rá n  ism é t fe lü ti fe jé t. Jú liu s  7 -én  k o le ra -h a lá lt  k o n s ta tá l t  
a  fa lu b a n  a h a lo ttk é m . N o v em b er 7-én  u g y an csak  te m e tn e k  k o le rá s t C sapodon.

A k o le ra  m egszűn ik , te m e té s re  csak  r i tk á b b a n  k e rü l so r a  fa lu b a n , az  ősz m ég 
sem  hoz en y h ü lés t. A sz a b a d sá g h a rc  m á r tú l ju to tt  a  tra g ik u s  k ife jle te n , A ra d  a 
m a g y a r h a lá l sz im b ó lu m a le tt.

2. 1849 u tá n  sem  tú lság o san  sz ín esek  a csapodi esem én y ek . A  k ö zá llap o to k  
sz in te  á tte k in th e te tle n ü l zav a ro sak . Sok az o rszág b an , így  S o p ro n  m eg y éb en  is, a 
lézengő, csav arg ó  e lem , e zé rt a  lopások , b e tö rések  és g y ilk o sság o k  sem  r i tk á k . A z 
o rszág  te le  v a n  g azd á tlan , csa tan g o ló  á lla to k k a l. A m egyei és a já r á s i  h a tó ság o k  
e n e rg iá já n a k  n ag y részé t a  k ö rözések  to v á b b ítá sa  k ö ti le. H ol lo v a k a t k ö tn e k  el, ho l 
b irk á k a t h a jta n a k  el. Ez a b iz o n y ta la n sá g  teszi k ü lö n ö sen  szü k ség essé  a  „b illeg e - 
z é s t” , az á lla to k  m eg je lö lésé t, m e ly e t te rm ész e tesen  p é n z é r t ü tn e k  az  á lla t fe jé re , 
v ag y  fü lé re . K ü lönösen  a  sz a b a d sá g h a rc b a n  ré sz tv e tt h o n v éd tisz tek  és leg én y ek  e llen  
fo ly ik  h a jtó v a d á sz a t.7

Az egyszerű  h o n v é d e k e t ig a z o lta tá s  u tá n  ú jr a  szo lg á la tb a  á l l í t já k  a cs. és k ir . 
h ad se reg b en , a  tisz te k  e llen  o rszágos körözés fo ly ik . E gyben  a h ad k ö te le sek  o rsz á 
gos fe lm érése  is m eg kezdőd ik  az an y a k ö n y v e k  seg ítségéve l. A  m eg y éb en  n ag y  szám ú  
k a to n a sá g  ta r tó z k o d ik , m ely n ek  lé tsz á m a  a közben  je len tk ező  h o n v éd ek k e l á l la n 
d ó an  nő. E zek n ek  n em csak  a b eszá llá so lása  gond. h a n e m  m ag u k  és á lla ta ik  é le lm e 
zése is, m ég az o ly an  helységben  is m in t C sapod, ah o l a  N ag y erd ő  b ő v en  sz o lg á lta t
ta  az  á lla to k  éle lm ezéséhez  szükséges táp lá lék o t.

6 Itt csak k ivételes esetben em lítünk oldalszám ot, ugyanis a k eresztelkedés, a házasság  
vagy  a halál pontos dátum a (év, hó, nap) alapján az idézett adat az an yakönyvekből könnyen  
visszakereshető.

7 Az 1849 utáni közállapotokat az iván i szolgabíróság m integy 4 csom agnyi anyagából re

konstruáltuk, term észetesen  csak a legfontosabb esem ényekre, je lenségekre koncentrálva.
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A z e rd ő  je le n lé té n e k  m á r  a  k ö z ép k o rb an  is szerep e  v o lt, igazi je len tő ség re  azo n 
b a n  csak  a X V II—X V III. s z á z a d b a n , a  tö rö k — m a g y a r és k u ru c —la b a n c  h á b o rú k  év 
tiz e d e ib e n  tesz sze rt.8 9 K a r a  M u sz ta fa  b écsi h a d já r a ta  év e ib en  ú gy  v éd ek ez tek  a  tö 
rö k — ta tá r  csap a to k  g a rá z d á lk o d á sa  e llen , ho g y  az  á lla to k a t id e -o d a  te re lg e tté k  az e r 
d ő b e  G öbös és H övej k ö z ö tt, a ttó l fü g g ő en , h o n n a n  v é lté k  k ö ze led n i az  e llenséget. 
A z á lla to k  m á r ek k o r, a  X V II—X V III. s z á z a d b a n  sem  a fa lu b a n  ta r to t tá k , h a n e m  a 
fa lu t  k ö rü lv ev ő  e rd ő k b e n . E n n e k  tu la jd o n íth a tó , hogy  az  á lla to k  szám a m á r  ek k o r 
is fü g g e tle n  v o lt a  tu la jd o n o s o k , jo b b ág y o k , z se llé rek  v ag y  la k ó k  s tá tu sá tó l, ső t n em  
e g y sz e r in g a tla n n a l n e m , v a g y  csak  a lig  ren d e lk ező  la k ó k n a k  ö ssz e h a so n líth a ta tla -  
n a b b u l tö b b  á lla ta  v o lt, m in t  a  fél, v ag y  egész  h e ly esek n ek . E zek  az ad a to k  is m u 
ta t já k ,  hogy az á l la t ta r tó k  a N ag y erd ő  leh e tő ség e ire  a lap o z tak , ez  k ép ez te  m eg élh e 
té s ü k  főbázisá t. Á l la t ta r tá s u k  k ü lö n ö sen  a X V I. szá zad b an  v irág zo tt, d e  m ég a X V II. 
sz á z a d  e le jén  is. A  X V III . sz á z a d  m á so d ik  fe léb en , a X V III. század  k ö zepétő l a  fö ldes- 
ú r  sa já to s  m e g fo n to lásb ó l m in d  tö b b  la k ó t ré sz e s ít az  e rd e i á l la t ta r tá s  e lőnyeiben . 
M ás szóval: d e m o k ra tiz á ló d n a k  az á l la t ta r tá s  fe lté te le i, an é lk ü l, hogy  a fö ld esú r e 
jo g á ró l egy p e rc re  is le m o n d a n a . A  leg n ag y o b b  v á lto z á s t a  b irk á k  m eg je len ése  okoz
ta . A  X V I—X V II. sz á z a d b a n , a  h á b o rú k  év század a ib an , a n ag y  szám ú  k a to n aság  
é le lm ezésé re  e lső so rb an  a  v á g ó á lla to k  — a  m a rh a fé lé k  — v o lta k  k e len d ő k , ju h o k  
a lig  sze rep e ln ek  a t a r to t t  á lla to k  közö tt. N em  tu d ju k , hog y  az a ju h fé le , m ellyel 
a  X V I. század  v ég én  e g y -k é t h á z ta r tá s b a n  ta lá lk o z u n k , m eg fe le lt-e  az  e rd e i ju h - 
ta r tá s  k ö v e te lm én y e in ek , a z  a z o n b an  k é ts é g te le n , hogy C sap o d o n  a X V I. század b an  
c sa k  e lv é tv e  szerepel. E zze l szem ben  a ju h o k  ún . m e rin ó i v á lto z a ta , a  b irk a , ille tv e  
az  ezek k e l ta r tó  „ b irk á s o k ” a  X V III. század  k ö zepétő l g y a k ra n  sze rep e ln ek  az  a n y a 
k ö n y v e k  o ldalain .

A  X V III. század o t a z  a p ró  á lla to k  ta r tá s a  je llem zi. A  s e r té s ta r tá s  m ég a  X V II. 
század h o z  k ép est is c sö k k e n , A  X V III. század  közepétő l v iszo n t je len tő sen  nő a ju h o k  
sz á m a  a fa lu b a n , fő leg  a  N y u g a tró l b eh o zo tt ú n . m erin ó i ju h o k  m eg je len ésév e l.

A  b irk á k  m e g je le n é se  e g y ü tt j á r  a V e n d e l-k u ltu sz  e lte r je d é sé v e l és a  n év n ap  
d iv a t já v a l . C sapodon  a X V II I . század b an  m ég  a lig  k e re sz te ln e k  V en d e lre , a  b e n n 
sz ü lö tte k  leg a láb b  is n e m , v a g y  csak  r i tk á n . Ism ert, hogy  i t t  a  fö ld m ű v esek  és a 
b irk á s o k  p á rtfo g ó já n a k , S zt. A n n á n a k  és Szt. V en d e ln ek  k ü lö n  o ltá ra  á ll t  a  tem p 
lo m b a n  a m ai L o u rd e s- i o l tá r  he ly én . E n n e k  e lle n é re  m íg  az  A n n a  M áriára  k e resz- 
te lk e d e tte k  m á r a  X V III . század  m áso d ik  fe léb en  is g y ak o riak , a V e n d e l  n év v e l alig  
ta lá lk o z u n k  m ég a X IX . szá z a d  e le jén  is, a m ik o r a  ju h á s z a t u g y an o ly an  gyakori 
fo g la lk o zás i ág, m in t a „ g a z d a ”, ille tv e  a  jo b b á g y - v ag y  z se llé r-tev ék en y ség . A  leg 
n a g y o b b  ju h á sz a ta , le g tö b b  ju h a  te rm é sz e te se n  a  fö ld e sú rn a k  vo lt. G öbös v o lt a 
h e rc e g i ju h á sz a t k ö z p o n tja  a  X V III. század  m áso d ik  fe léb en , a  X IX . század  e le jén  
és közepén."

8 A  N agyerdővel k ap cso latb an  m ár m ások  (Mikő Sándor) és a szerző Is írt különböző  
összefüggésekben . Itt az a n y a k ö n y v i adatok értelm ezéséhez az egykorú  (1584, 1597) összeírások, 
urbárium ok gazdasági term észetű  adatait és egyálta lán  a gazdálkodástörténeti vonatkozásait 
em eltü k  ki.
A  juhászat térhódításának fokozata it nem  k övethetjü k  figyelem m el, ille tve  csak részben, mert 
a X VIII.század közepétől ez a  fo lyam at, legalább is  Sopron m egyében, a nyugati határ közvet
len  közelében , már b efejeződ ött. A z an yakönyvekben  nem  több a ném et, m int a m agyar nyelvű  
juhász.

9 Göbös újratelep ítése, juhászatának lé te s íté se  az 1750-es évek  végére tehető. A csapodi 
róm . kát. plébánia k ereszte lk ed ettek  anyakönyveiben  1759. febr. 3-án bukkan fel n eve először. 
E kkor kereszteli N ém eth  G y ö rg y  és Bors Éva az itt lakó Taniczer A ndrás és M ichael Katalin Éva ne
vű leánykáját. 1760.aug. 10-én újabb keresztelő G öbösön: ekkor Hadarics János és Süvegjártó Éva 
szü lők  Anna Mária nevű  leá n y k á já t tartja keresztvíz  alá K ám án G yörgy és M egyesi Anna Má
ria. 1761. márc. 19-én újra k ereszte lnek  Göbösön, de 1772-ig egyetlen  göbösi keresztelő  sem  akad. 
Ekkor, június 6-án, m ajd 1774. jú lius 31-én keresztelnek  göbösi gyerekeket. Göbösi lakónevek: 
F arkas János és Szijjártó Ilona. Ü gy tűnik, az új telep esek  egy  része Csapodról költözött ki 
G öbösre.

3 5 4



Az á lla to k a t Szt. G yörgy tő l Szt. M ih á ly ig  a  h a tá rb a n  ta r t já k ,  é rth e tő , h a  a tu 
la jd o n k é p p e n i ün n ep lés  Szt. M ih á ly tó l Szt. G yörgy ig  ta r t .  Szt. G yörgy tő l Szt. M i
h á ly ig  a  p a ra s z ti  m u n k a  m ia tt  nem  ig en  v a n  a p a ra s z to k n a k  m it ü n n ep e ln i. B á r az 
e le t a  h a tá rb a n  fo lyik, de  ez n em  je le n ti az t, hogy n in c sen  a fa lu  és a  h a tá r  k ö zö tt 
k ap cso la t, hogy  a  h a tá r  a  fa lu  é le té n e k  id eg en , a ttó l e lsz ig e te lt e lem e len n e . A  f a lu 
n a k  v an  k ü lö n  m a rh a  és ö k ö r c so rd ása , k ö v e tk ezésk ép p en  c so rd á ja . A  fö ld e k  m eg 
m u n k á lá sa  ö k rö k k e l tö r té n ik , csak  r i tk á b b a n  m a rh á k k a l. A  fo g a to k  sz e m p o n tjá b ó l 
szám b a jö h e tő  ö k rö k e t a h a tá rn a k  a  fa lu h o z  közel eső te rü le te in  ta r t já k , h o g y  azo 
k a t k i-k i szü k ség le te  sz e r in t igénybe v eh esse , ha  az  m e g k ív á n ta tik .

Az egyes c so rd ák  kü lö n b ö ző  tá v o lsá g ra  h e ly ez k ed tek  el a  fa lu tó l. L e g tá v o la b b ra  
a  k özvetlen  g azdaság i m u n k á b a n  sz e re p h e z  n em  ju tó  a p ró  á lla to k a t és a se r té se k e t 
ta r to t tá k , m a jd  a  gazd á lk o d ás sz e m p o n tjá b ó l u g y an csak  m ellőzhető  csik ó k  és tin ó k  
következ tek . B á r — és ez t is h an g sú ly o zn i ke ll — az e rd ő  o ly an  m é rté k ű  seg ítség e t 
je le n te t t  az  á lla t ta r tá s  sz á m á ra , hogy a  leg tö b b  gazd a  jó v a l a  kö zv e tlen  g azd aság i 
szükség le t fe le tt i á lla tá llo m á n n y a l re n d e lk e z e tt. É le tü k  te h á t az  á l la t ta r tá s  és a  fö ld 
m űvelés lehetőségei közö tt ingadozo tt. É le tü k  fe lem ásság á t m i sem  b iz o n y ítja  jo b b a n  
a n n á l, hogy k é t szen te t tis z te lte k  eg y sze rre , a k ik n e k  — m in t e m líte ttü k  — a  te m p 
lo m b an  o ltá ru k  is v o lt: Szt. V en d elt és Szt. A n n á t. K ö z tu d o tta n  e lőbbi az  á l la t ta r tó k , 
p o n to sa b b a n  a  ju h ászo k , u tó b b i p ed ig  a  fö ld m ű v esek  v éd ő szen tje  vo lt.

Az erd ő b ő l jó  és rossz e g y a rá n t h á r u l t  a  fa lu ra . A  C sap o d -k ö rn y ék i N a g y e rd ő b en  
n em csak  a c sap o d iak  leg e lte ttek , h a n e m  a szom széd fa lu b e lie k  is. A C sap o d -k ö rn y ék i 
N agyerdő  sem  csak  az E s te rh á z y a k é  v o lt, h an em  p é ld á u l a  S zéch én y iek é  is, a m it  a  
S zéchény iek  1747-től re n d re  é rv é n y e s íte tte k  is a  c sap o d iak k a l szem b en .'0 H a ezek h ez  
hozzávesszük , hogy m ég egy fa lu b a n  sem  csak  egy, h a n e m  tö b b  b irk a n y á ja t  ő riz tek  
az erd ő b en , a  lá b a s  jó szágok  kü lönböző  c so rd á iró l n e m  is beszélve , v ilágos, hog y  k ü 
lönböző hev esség ű  ü tk ö zésre , sz e m b e á llá s ra  g y ak ran  k e rü lt so r a  N ag y erd ő b en . A 
S opron  M egyei L ev é ltá r A c ta  Ju r id ic a  a k tá ib a n  g y a k o ria k  az  ilyen , v ag y  e h h e z  h a 
son ló  esetek .

N em  á ll ít ju k , hogy ez az  é letm ód te rm e lte  k i a  b e ty á rk o d á s t, de  hogy k e d v e z e tt 
an n a k , v ita th a ta tla n .

3. A N y u g a t-D u n á n tú ln a k  h á ro m  o ly an  tá jeg y ség e  v an , m ely rő l a  b e ty á rv ilá g g a l 
k ap c so la tb a n  fe lté tle n ü l szó ln i kell. Ez a  B akony, a H an y ság  és a N agyerdő . A  X V III. 
század b an , a  X IX . század e le jén  a B a k o n y t m ég e rd ő ren g e teg  k ö tö tte  össze a  H a n y - 
nyal. A B akonybó l úgy le h e te tt  e lju tn i a  H an y ság b a , hogy az  ú t vég ig  e rd ő n  v e z e 
te t t  k eresz tü l.

A C sapodo t és a k ö rn y ék b e li fa lv a k a t  k ö rü lv ev ő  m ai N ag y erd ő  csak  tö re d é k e  
a n n a k  a h a ta lm a s  e rd ő ren g e teg n ek , m ely  a X V III. század  végén , a  X IX . század  e le 
jén  m ég a H an y ság  és a  B akony  k ö z ö tt e lte rü lt. A B ak o n y  b e ty á rv ilá g a  leg en d á s  
h írű  vo lt a  sz ab ad ság h arc  b u k á sa  u tá n . A  h a ta lm a s  e rd ő ren g e teg , a k i te r je d t n á d a s  
és lá p v ilá g  k itű n ő  b ú v ó h e ly e t je le n te tt  azo k n ak , a k ik  a  re n d  üldözői elől b ú jn i , r e j 
tőzn i k én y sze rü ltek . A H an y ság  b e ty á rv ilá g á ró ! is hag y o m án y o k , m o n d ák  szó ln ak . 
A N ag y erd ő b e li fa lv a k  is tu d n a k  a „ b e ty á ro k ró l’', a k ik  a  szeg én y ek e t tö b b n y ire  n em  
b á n to ttá k , c sak  a  g azd ag o k at b ü n te tté k , ah o g y an  ép p en  k ié rd em e lték . B á r a  N ag y 
erd ő b eli b e ty á rc sá rd á k  k ö rü l a  h ag y o m án y o k  sze rin t m á r  v é r  is fo ly t, a z é r t a z  em lé 
k ek  so k a t sz é p ü lte k  az e lte lt  150—200 év  a la tt . A N ag y erd ő  egykori b e ty á rv ilá g á n a k  
em lék é t n e m c sa k  a h ag y o m án y o k  ta r to t tá k  fen n , h a n e m  eg y k o ri fe ljegyzések , ig az 
g a tá s i ira to k  is. B ár k é tség te len , hogy a b e ty á rv ilá g  ah o g y an  az A lfö ldön , v a g y  a 
B ak o n y b an , úgy  i t t  is az  1848/49. évi sz a b a d sá g h a rc  u tá n  le n d ü lt fel, n y o m a iv a l, em - 10

10 A Széchényiek  1747-es fellép ése m iatt vizsgálat indul annak a k esk en y  erdősávnak tör

vén yes birtoklása miatt, m ely a két család erdői között húzódik. A S zéchényiek  szerint kezd et

től az övék, az Esterházyak viszont tanúkkal bizonyítják, h ogy  akkor lett a Széchényieké, 
am ikor a volt Nádasdy-birtokokat m ég 1700 elő tt a m áriacelli b encések  bérelték az E sterházyak- 
tól. Egy ettől délre eső erdő fejében  adták át a m áriacelli b encések  a Széchényieknek  cserébe. 
A csere ténye ugyan bebizonyosodik, de korrigálására m ár nincsen m ód, így a Széchényiek  v á l

tozatlanul élnek  az erdőt illető  tulajdonosi jogukkal.
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lé k e iv e l  m á r a X V III. s z á z a d b a n , ső t a  X V II. század  v égén  is ta lá lk o z h a tu n k . A 

p u s z tá k  és a c sá rd á k  v o lta k  e lső so rb a n  a b e ty á ro k  fészkei. C sapodon  G öbössel k a p 

c s o la tb a n  h a llh a tu n k  e lő sz ö r a „zs iv á n y o k ró l”. A  p u sz ta  — a X V II. század  közepén  

és  m á so d ik  fe léb en  m ég  fa lu  — n é h á n y  c sa lá d ra  red u k á ló d ó  la k o s sá g á t a z é r t  k én y 

s z e r ü l t  a  fö ld esú r in n e n  e ls z á ll í ta tn i  a  szom szédos fa lv a k b a , így  m in d e n e k e lő tt F e r-  

tő sz e n tm ik ló s ra  és C sa p o d ra , hog y  m e g m a ra d á s u k a t b iz to s ítsa  a  „ zs iv án y o k ” ellen. 

A  fa lu  h á z a in a k  p u s z tu lá s á t  is s ie tte tte , hogy  e lk ö ltö z te k  b e lő lü k  lak ó ik . A z 1730-as 

é v e k b e n  m á r a lig  él o ly a n  ö reg  F e rtő sz e n tm ik ló so n  és C sapodon, a k i G öbös fa lu  v o l

t a r a  em lékezne. Az ü re s e n  m a r a d t  fa lu n a k  V itn y é d e n  tú l, a  R áb á ig  n y ú ló  h a tá r á t  

a  s o p ro n ia k  h a sz n á ljá k , fö ld je i t  p ed ig  az v e ti be, ak i a k a r ja , c su p án  d éz sm á t k ö te 

le s  f iz e tn i u tán a .

C sa k  a X IX . szá z a d  e le jé n  ta lá lk o z u n k  ism é t a b e ty á ro k  em líté sév e l C sapoddal, 

i l le tv e  a  h a tá rá b a n  á lló  S zo lg ag y ő rre l és L e sv á rra l k ap cso la tb an . S zo lgagyőr a  X V III. 

s z á z a d  m ásod ik  fe lé b e n , p o n to s a b b a n  az 1790-es év ek  k ö rü l kezd  k iép ü ln i. A z 1783. 

é v i I. K a to n a i F e lm é ré s  té rk é p é n  m ég e rd ő ség  fed i a  késő b b i p u sz ta  k ö rn y ék é t, 1812- 

b e n  v iszo n t m á r ú gy  h a tá ro z  S o p ro n  m egye közgyű lése , hogy „ já g e rh á z á t” le kell 

b o n ta n i ,  m ert az  a  k ö rn y é k  k ö z b iz to n ság á t z a v a r ja . U g y an csak  b e ty á rfé sz e k k é  v á lt 

a  le s v á r i  csá rd a  is, m e ly e t a  X V III. s z ázad b an  é p íte tte k  az E ste rh ázy ak , részb en  az 

i t t  é lők , részben  a so p ro n —v e sz p ré m i ú t á tm e n ő  u ta s a i részére . E k k o r m ég erdőség  

f e d te  az  ún. „b reg en z i g y ö p ”-ö t is. A  so p ro n —v eszp rém i o rszág ú t — a  kö zb ü lső  f a l 

v a k a t  és ezek h a tá r á t  k iv é v e  — sz in te  m in d e n ü tt  e rd ő k ö n  v e z e te tt k e resz tü l, így n em  

c so d a , h a  a B ak o n y tó l id á ig  ú g y  e lju th a to tt ,  a k i a k a r t ,  hogy ú t ja  vég ig  e rd ő n  v eze te tt 

á t.

E z a  k ö rü lm én y  k ü lö n ö se n  k e d v eze tt a z o k n a k , a k ik  ti la lm a s  ú tr a  té v e d te k  s 

m e n e k ü ln iü k  k e lle tt az  ig a z sá g sz o lg á lta tá s  elő l. S zo lg ag y ő r a  so p ro n —v eszp rém i ú to n  

m e g k ö z e lítv e  n é h á n y  k ilo m é te r re  fe k ü d t eg y m ástó l, de  m íg  a le sv á ri c sá rd a  k ö zv e t

le n ü l  az  ú t m e lle tt fe k ü d t , a  szo lgagyőri „ já g e rh á z á t” az  e rd ő  sű rű je  v e tte  kö rü l. 

N e m c sa k  a so p ro n —v e sz p ré m i u ta t  le h e te tt  k ö n n y en  m eg k ö ze líten i S zolgagyőrrő l, 

h a n e m  B regenzet, és a z  in n e n  közel fekvő , k ö n n y en  m eg k ö ze líth e tő  F e rtő sz e n tm ik - 

ló s t is. N em  v é le tlen , h o g y  F e rtő sz e n tm ik ló s  a  B ach -k o rsz a k b a n  já rá sb író sá g i köz

p o n t t á  a lak u lt. H ozzá ta r to z o t t  L e sv á r is, a  L e sv á rtó l d é lre  eső  C sapodon  az  iv án i 

já r á s b író s á g  m ű k ö d ö tt. E g y szó v a l: b e ty á rv ilá g  v o lt a  X V III. s z ázad b an  és a  X IX . 

sz á z a d  e le jén  is. E k o rs z a k  eg y ik  le g h íre se b b  b e ty á r ja , S o b ri Jó sk a  is „v en d ég esk e 

d e t t ” a  N agyerdőben . E z t b iz o n y ítja  az  a  h ag y o m án y , m ely  a szom szédos M u zsa jb an  

m a r a d t  fen n  ró la. C sa p o d o n  ily e n  fe n n m a ra d á sá ró l u g y an  n em  tu d u n k , d e  e sorok 

í r ó ja  m ég ta lá lk o z o tt o ly a n , so k á ig  v a ló s z ín ű tle n n e k  h i t t  á llítá ssa l, hogy S o b ri á llító 

la g  csapod i volt.

S o b ri kö rü l m in d m á ig  so k  a  b iz o n y ta lan ság . N ev e  az egész o rszág b an , m in d en  

m e g y é b e n  ism ert, d e  le g in k á b b  S opron , V as, V eszp rém  és Som ogy m egyék  h ag y o m á

n y a ib a n  ta lá lk o z h a tu n k  vele .

Ig azán  ki is v o lt, m a  sem  tu d ju k . T ú l a  T iszán  esk ü szn ek  rá , hogy G ró f V ay 

Jó z s e fn e k  h ív ták , m íg  el n e m  b u jd o so tt. V eszp rém b en  úgy  tu d já k , C suzi és p u sz ta - 

sz e n tm ih á ly i Csuzi J á n o s  v o lt a  b ecsü le tes  n ev e . A  kü lö n b ö ző  v a r iá c ió k  k özü l V aho t 

Im ré é  ta r to t ta  m a g á t le g s z ilá rd a b b a n . E sz e rin t — s ez t v a ll já k  a  R áb ak ö zb en  is — 

v a ló d i neve  P ap p  Jó s k a  v o lt, a k i a  S o p ro n  m egyei S oboron  szü le te tt, s c sak  ak k o r 

k a p ta  a Sobri n ev e t, a m ik o r  szü le iv e l S o b o rró l á tk e rü l t  a  V as m egyei B a lta v á rra .

A h á n y  m egye, a n n y i fe lté te le z é s , de eg y ik  m eg y én ek  sem  s ik e rü lt a  h ire s  b e 

t y á r t  igazán  k is a já t í ta n ia ,  m e r t m in d en  á ll í tá s b a n  v a n n a k  v a ló s  és e g y m ásn ak  e l 

le n tm o n d ó  elem ek. S o b ri n e m  b ö rtö n b en  h a l t  m eg , m in t S av an y ó  Jó sk a , v ag y  m in t 

R ó z sa  S ándor, h a n e m  a g y o n lő tté k , a n é lk ü l, ho g y  k iv iz sg á lták  v o ln a  k ilé té t, s z á r 

m a z á s á t  fe ltá r tá k  v o ln a . E z é rt sem  é rd e k te le n  fe lf ig y e ln ü n k  a r r a  az  a n y ak ö n y v i b e 

je g y z é sre , m ely  egy  S o b ri Jó z se frő l szól, a k i i t t  C sapodon  sz ü le te tt 1799-ben. E b 

b ő l n y ilv án v a ló , ho g y  C sap o d o n  a X V III. sz ázad  m áso d ik  fe léb en , a X IX . század 

e le jé n  k é tség te len ü l é lte k  S o b r i  n ev ű ek . T ö rzsö k ö s csap o d i c sa lád o k  k ö zö tt ne  k e 
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re s sü n k  S o b ria k a t, m e r t ily en  azo k  k özö tt a  X V III. sz ázad b an  és k ésőbb  sem  volt. 

Ism e rt rég i c sa lá d n e v e k  C sap o d o n : Kovács, H orvá th ,  Kocsis, Varga , Bella, Csóka,  

Nagy, Tarr, K a to n a  stb . K étség te len , hogy a m a jo rság o k  és az e rd ő g azd á lk o d ás  fe l

len d ü lésév e l so k an  k ö ltö z tek  a k ö rn y ék b ő l m eg é lh e té s t k e re sv e  C sap o d ra , ré szb en  

b e resn ek , erd ő ő rző n ek , k a n á sz n a k , p ász to rn a k , cso rd ásn ak , b o jtá rn a k , szám ad ó n ak  

stb . Sobri G yörgy, S o b ri Jó sk a  a p ja , p á sz to rk é n t k ö ltö zö tt C sap o d ra  és m in t ily en  

te le p e d e tt le  f ia ta l  g y e rm e k k é n t i t t  az 1770-es év ek b en . I t t  n ő sü lt, az  id ev a ló si H o r- 

v á t  A n n á t v e tte  el fe leségül. A  S o b ria k ró l n em  so k a t tu d u n k , az  a  kevés, am i m égis 

k id e rü lt ró luk , az  an y a k ö n y v e k  o ld a la iró l v á lt  n y ilv án v a ló v á . M eg n eh ez íti az  in fo r 

m áló d ást, hogy n em  a fö ld esú r, h a n e m  a fa lu  szo lg á la tá b a n  á llta k . S o b ri G yörgy  m á r  

f ia ta lo n , a lig  16 éves k o rá b a n  a p a  le tt:  1774-ben sz ü le te tt le án y a , Ju lia , 1779-ben, 

ö t év m ú lv a  p ed ig  fia , a k it Jó z se fn e k  k e re sz te lt a  k é t csapod i k o m a : K ám án  Is tv á n  

és O rb án  K a ta lin . 1815-ben v á ra t la n u l egy S o b ri A n n a  n ev ű  szem ély  is fe ltű n ik  az 

an y ak ö n y v ek  h a sá b ja in :  e k k o r sz ü le tik  C sizsár F e re n c  n ev ű  fé r jé tő l Is tv á n  n ev ű  f i 

ac sk á ja .

Sobri G yörgy, S o b ri Jó zsef a p ja , 1824. n o v em b er 2 -án  h a lt  m eg  C sapodon  65 

éves k o ráb an . A z a n y a k ö n y v  sz e r in t S obri sz in te  g y e rm ek k o rá tó l p á sz to rk é n t szo l

g á lt C sapodon. Az 1779-es a d a to n  k ív ü l Jó z se fre  nézv e  m ássa l n em  ta lá lk o z h a tu n k . 

E ltű n t C sapodról.

E ötvös K áro ly  k ö n y v e  (U tazás a  B ala to n  k ö rü l) az  e m líte tt  S o b r i-a d a to t ú j m eg 

v ilág ítá sb a  helyezi. Eötvös e lbeszélésébő l k id e rü l, hogy R épa R ozin ak , S obri m á tk á 

já n a k  b á ty ja , R ép a  Já n o s , a  S o b ri-fé le  b a n d a  egyik, oszlopa, v o lt E ö tvös in fo rm á to ra . 

S o b ri e ltű n ése  u tá n  R épa m á r  n e m  tu d o tt csak  b e ty á rk é n t é ln i, e zé rt ú ja b b  b a n d a  

ta g já u l szegődött. A zt u g y an  n e m  tu d ju k , m ely  b a n d a  ta g ja  le tt, k ih ez  c sa tla k o 

zo tt, vagy  ő m a g a  le t t  a  b a n d a  vezére , té n y  azo n b an , hogy  a N ag y erd ő  is m e rt b e -  

1 'á ra i közt is ta lá lk o z h a tu n k  egy  R épa nev ű v e l. A b a n d a  ta g ja it ,  ille tv e  v e z é re it 

C y u szá n a k ,  M a n cá n a k ,  R ép á n a k ,  M á k n a k  h ív ták .. A csap o d iak  sz e r in t G yusza c sa 

podi, M ák ped ig  p u sz ta c sa lá d i v o lt, b izonyos M árk  nev ű . M á rk o k a t h ív tá k  eg y szerű en  

M ák o k n ak .

A b e ty á rv ilá g  1848—49 u tá n  le n d ü lt fel igazán . Az az  ism e rt és á lta lán o s  okokon 

k ív ü l e lsőso rban  a p o litik a i esem én y ek k e l m a g y a rázh a tó . A le v e r t 1848—49-es sza 

b ad sá g h a rc o t k eg y e tlen  m eg to rlá s  követte . S zig o rú  b ü n te té se k e t sz a b ta k  k i azo k ra , 

a k ik e t „ b ű n ö sn e k ” ta lá lta k . K ü lö n ö sen  a  v issz rso ro zá s  v o lt te rh e s , a  beso ro zássa l 

tö b b n y ire  k ie se tt a  csa lád b ó l a leg k ereső k ép eseb b  csa lád tag . M ié rt ép p en  a b e ty á r 

k o d ás ú t já t  és n e m  m ás m eg o ld ást v á la sz to tta k  a m e n e k ü lé s re ?  A b e ty á rk o d á s  — 

m in t lá t tu k  — m á r  n em  v o lt ú jk e le tű  a X IX . század  k özepén , h iszen  az  e rd e i gaz 

d á lk o d á s t fo ly ta tó  h e lyeken , m in t p é ld áu l a B ak o n y b an , v ag y  a N ag y erd ő b en , m á r  

a X V III. század b an  és a X IX . század  e le jén  is fo ly t b e ty á rk o d á s , á lla te lh a jtá s . A 

N ag yerdőben  so k fé le  á lla to t ta r to t ta k  a X V III. sz ázad b an . A h a ta lm a s  m a rh a c so rd á 

k o n  k ív ü l k ecsk e- és ju h n y á ja k  is leg e ltek  itt. N em csak  az u ra s á g n a k  v o ltak  h a ta l 

m as á lla tc so rd á i, h a n e m  a fa lu b e lie k n e k  is. A z an y a k ö n y v ek b en  m in d ig  k ü lö n b ség e t 

te szn e k  az u raság i és a nem  u ra sá g i p ász to ro k  v ag y  e ffé le  szo lg á la to t e llá tó k  között, 

m in teg y  je lezve, hqgy az „ u ra s á g i” je lző  ra n g o t je le n t. A  „m aszek ” és az  u ra ság i 

p ász to ro k  közt m á r  k o rán  k ia la k u lta k  az e lle n té tek , a m it az  e rd e i é le t k ö rü lm én y e i 

to v áb b  m ély íte ttek . Az e rd ő  b e lá th a ta tla n s á g a , egyben  m eg b ú v ás ra  v a ló  a lk a lm a s 

ság a  sz in te  c sá b íto tta  a  b e n n e  é lő k e t a  tisz te sség te len  é le tre . N em  v é le tlen , hogy  az 

e rd ő k b en  kezd ettő l fogva g y a k o ria k  v o lta k  az á lla te lk ö té sek , az  e lb ita n g o lt á lla to k  

összeszedése és b e h a jtá s a  v a la m e ly ik  fa lu b a . T ö b b ek  közt en n ek  is tu la jd o n íth a tó , 

hogy a N ag y erd ő b en  m in d ig  so k a n  é ltek  o lyanok , a k ik  m en ek ü lő b en  v o ltak , v ag y  

ép p en  b u jd o s ta k  az  ő k e t ü ldöző re n d  elől. A z e rd ő  te h á t n em csak  a m eg élh e tés  b á 

zisa volt, h an em  g y a k ra n  az összekülönbözés fo r rá sa  is. O ko t p ed ig  so k a t szo lg á lta 

to tt ez az é le tm ód , m in t e rrő l az  a n y a k ö n y v e k b e n  is o lv a sh a tu n k . A m e g g y ilk o ltak n ak  

'■m iéket á llíto tta k  az  e rd ő b en , ún . „k ép esfák a t" . Ez o ly an szerű  vo lt, m in t az  ú tszé li 

k eresz t, csak  m íg  ezek e t az  egyház  k a n o n iz á lta , a  k ép esfák  az  eg y h áz  részérő l 

ilyen , vagy  e h h ez  h aso n ló  e lism erésb en  nem  részesü ltek , s m a ra d ta k  fá ra  fü g g esz te tt
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k é p e k  im azsám o lly a l v a g y  e  n é lk ü l. A z e rd e i e m b e re k  és az  a r r a  v e tő d ő  id eg en ek  
k ü lö n ö s tisz te le tb e n  ré s z e s íte tté k  e z e k e t a  fá k a t, e m e lé sü k  o k a iró l kü lö n b ö ző  tö r té n e 
te k  já r ta k  s z á jró l- s z á jra  a la k o so k  k ö réb en . U g y an  v o lt k ö z tü k  o lyan  is, m ely  m in t 
az  ú tsz é li k ő k eresz tek , fo g a d a lo m b ó l keletkezeti., n ag y ré szü k  az  e rd ő  n é v te le n  á ld o 
z a ta in a k  e m e lt ö rö k  e m lé k e t a  n ép  eg y sze rű  m ó d já n  és re n d e lk e z é sre  á lló  eszk ö 
zeivel. Ü gy fo g tá k  fel, m in th a  az  e rd ő  á ld o z a ta in a k  e m lék é re  és az  e rd ő n ek  á ld o z tak  
v o ln a  v e le

4. A z e rd ő  tu la jd o n jo g ila g  a  fö ld e sú ré  vo lt. A  k ö zb irto k o sság i e rd ő k  csak  a  t a 
g o sítá sk o r, C sapodon  1862-ben sz a k a d ta k  k i a  fö ld e sú ri e rd ő b ő l, k á rp ó tlá su l a  fa iz á - 
s i- le g e lte té s i jo g é rt, m elly e l sz a b a d o n  é lte k  e  fa lv a k  lakó i. E z é rt az  e rd ő h a sz n á la ti 
d í ja t  a  fö ld e sú r  á lla p íto tta  m eg  és az  id ő rő l- id ő re  k ia d o tt u rb á r iu m o k b a n  p ro k la m á lta . 
M ivel a  c sa p o d ia k n a k  n e m  v o lt  ré t jü k , a  fö ld e sú r  m eg en g ed te  n ek ik , hogy „az  e r 
dőn  is k a s z á lh a tn a k ”, de  a  le g e lte té s i d íja t  ez  n e m  fo g la lta  m ag áb a .

A k a rá c so n y t és a  h ú sv é to t k iv év e  a  c sap o tíiak  n em  tu d ta k  ig azán  ü n n ep e ln i. 
E zen n in c s  is sem m i cso d á ln i va ló , h a  m eg g o n d o lju k , hogy k e ttő s  é le tü k  — a  p á sz 
to rk o d á s  és a fö ld m ű v e lés  — ez t n e m  ig en  te t te  lehetővé . M ég a n n a k  a k ev és ü n 
n e p n e k  a  sz á m b a v é te le  sem  k ö n n y ű , m e ly e t n em  fényes k ü lső ség ek  közö tt, h a n e m  
úgy, a h o g y a n  tu d ta k , m e g ü n n e p e lte k . M elyek  v o lta k  ezek, a r r a  az  an y ak ö n y v ek b ő l 
p ró b á lu n k  v á la sz t k e re sn i, il le tv e  a r ra ,  m e ly ek  v o lta k  az  e sz ten d ő n ek  azok  a  n é v 
n a p ja i , m e ly e k re  sz ívesen  k e re s z te lté k  g y e rm ek e ik e t.

A te m p lo m  v é d sz e n tje  Szt. M arg it, az  eg y h áz i és v ilá g i b ú csú  n a p ja , b á r  a  
n y á r  k ezd e té re , a  le g sü rg ő seb b  m u n k á k  id e jé re  esik , n em csak  az  erd ő b ő l és a  m e 
zőrő l sz ó líto tta  h a z a  a c sa p o d ia k a t, h a n e m  m ég a  m essze tá v o lró l is. A z egyházi 
b ú csú  m e g ü n n ep lése  n a p ja in k b a n  m á r  e lh o m á ly o su lt, a  v ilág i b ú csú  m a is n ag y  
ü n n e p lé sse l, d in o m -d á n o m m a l já r . A z ü n n e p lé sb e n  e k le k tik a  u ra lk o d ik , a  k é t fo g la l
k ozás v é d sz e n tje i a n é v a d á sb a n  ö sszek ev ered n ek . Ü n n ep e ik  k ö zö tt eg y fo rm án  ta lá 
lu n k  n y á r ia k a t  és té lie k e t is.

N é v a d á sb a n  n e m  s z e re tte k  r i tk a  n e v e k e t ad n i, m e r t fé ltek , hogy  á tm eg y  — 
m in t ah o g y  sok  ese tb en  á t  is m e n t — ra g a d v á n y , v ag y  csú fn év v é . A N ag y o k n ak  
Hőbb ág a  é lt a  fa lu b a n . A z eg y ik  ág  ra g a d v á n y n e v e  G yu rka  vo lt, v a la m e ly ik  ily en  
n e v ű  ő sü k tő l, a  m ás ik  ágé  Gyura .

V an, a m ik o r n em  á l la p íth a tó  m eg, hogy  a  n é v a d á sb a n  m ily en  sz e m p o n to k a t é r 
v é n y e s íte tte k , m e r t a  k a p o tt  n é v  sem  a n a p tá rh o z , sem  a szü lő k  v ag y  k e resz tszü lő k  
n ev éh ez  n e m  k ap cso ló d ik . P é ld á u l 1745. áp r. 11-én K ocsis I s tv á n  és K a ta lin  n ev ű  
fe le sé g é n e k  le á n y k á ja  az  E rzsébe t  n e v e t k a p ta  a  k e resz tség b en  (K er.szü lők : V arg a  
M ih á ly  és fe leség e : É va), n o h a  sem  az  an y a , sem  a k e re sz ta n y a  n em  ily en  nev ű .

M ég sz e p te m b e rb e n  is k e re s z te lte k  Jud itra ,  a k in e k  n é v n a p ja  jú l. 30-án v an . 
1745. s z e p te m b e r 22-én K o csis G y ö rg y  és K a ta lin  n ev ű  fe le ség én ek  le á n y k á já t  J u 
c id ra  k e re sz te li K obsi I s tv á n  és fe lesége , Éva.

A n o v e m b e ri n é v n a p o k  k ö zü l ré g en  is — m ik é n t m a  — az  Erzsébe t  és a Ka ta l in  
n a p  v o lt a  leg n ép sze rű b b . E r re  k e re s z te lte k  leg g y ak rab b an , d e  é rd ek es  m ódon  m ég 
sem  e z e k e t a  n a p o k a t ü lté k  m eg, h a n e m  sz in te  k izá ró lag  az A n d rá s  és a  K á ro ly  n a 
p o k a t. A  k ö z é p k o rb a n  a M ih á ly -n a p  v o lt a  h á tra lé v ő  ad ó  b e fiz e té sén ek  n a p ja , a 
X V III—X IX . század b an  a  M ih á ly -n a p  a  h a lá lo n  d iad a lm ask o d ó  a rk a n g y a l ü n n e p e  
le tt.

A z őszi n é v n a p o k  k ö zü l sem  tis z te lté k  m in d eg y ik e t eg y fo rm án . M á r to n ra  p é l
d á u l c sak  r i tk á n  k e re sz te lte k  n é v n a p ja  k ö rü l k isd ed ek e t C sapodon . E g y ik  k iv é te l: 
1803. nov. 9. H o rv á th  G y ö rg y  p á sz to r  és B u ti K a ta lin  f ia c s k á já t  n y ilv á n  a  közelgő 
M á rto n  n a p ra  te k in te tte l k e re s z te lté k  M á rto n ra . M ih á ly  sem  v o lt tú lo n tú l gyak o ri, 
ső t m ég  a  M ik ló st is „ u ra s n a k ” ta r to t tá k , h a  e g y á lta lá n  k e re s z te lte k  rá .

A  X V III. század  v ég én , a  X IX . század  e le jé n  a  c sap o d iak  k ü lö n ö sen  az id ő já rá s 
v á lto z á ssa l összefüggő n e v e k re  re a g á l ta k  sz in te  k iv é te l n é lk ü l. A  szü le té si a n y a 
k ö n y v e k b e n  m á r  ja n u á r  e le jé tő l k e re s z te lte k  jé g tö rő n e k  n e v e z e tt M á ty ásra  (febr. 
24/ k isd e d e k e t C sapodon , b á r  a  d e c e m b e r v ég i n é v n a p o k  kö zü l tö b b n e k  (János, I s t v á n , 
Éva, A d á m  stb .) h a tá s a  m ég  a  ja n u á r i  n é v a d á sb a n  is é rv én y esü lt.
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C sapod 1595. évi u rb á r iu m á b a n  m in d ö ssze  egy idegen , v a ló sz ín ű leg  d é lsz láv  n ev ű  
szerep e l: T upecz M arkó . Á cs v o lt az  ille tő  és a  m ai k a to lik u s  p lé b á n ia  é p ü le te  h e 
ly én  álló  jo b b ág y h áz b an  lak o tt. I rn i-o lv a sn i tu d ó  e m b e r volt, a m it  b izo n y ít az  a  f e n n 
m a ra d t s a Jo b b á g y le v e le k -b e n  (szerk . H. B alázs Éva) k ö zzé te tt lev e le  is, m e ly e t 
lírához , N ádasdy  F e re n c h e z  í r t  S á rv á r ró l, ah o l a  v á r  leég e tt te tő z e té n e k  k i ja v ítá s á n  
dolgozik. E sedezik  N ád asd y n ak , e n g e d je  h a z a  a ra tá s ra  szab ad ság ra , k ü lö n b e n  ő és 
c sa lá d ja  k en y ér n é lk ü l m a ra d  a té lre . V o lt-e  lev e lé n ek  fo g a n a tja , v ag y  sem , n em  
tu d ju k , tén y  azo n b an , hogy  nem  h a lt éh en , m e r t év tized ek ig  sze rep e l a fa lu  u r b á r iu 
m aib an .

F og la lkozást je lző  rég i csapodi n e v e k  közűi a  leg rég eb b iek  közé  ta r to z n a k  a 
K ovácsok  és a C siszárok . Ez u tó b b ia k ró l u g y a n  o ly an  közlés is m eg je len t, ho g y  őse ik  
lőcsiszárok  v o ltak , ez a z o n b an  n em  igaz, m e r t a ló ta r tó k  szám a  C sap o d o n  e lh a n y a 
g o lh a tó  vo lt a  X V I., ső t a  X V II. sz á z a d b a n  is, így a  ló cs iszárság  n e m  v o lt m en ő  fo g 
la lkozási ág C sapodon ; a  csapodi k a rd c s isz á ro k ró l v iszo n t m ég  a X V I. század  k ö ze 
p én  is h a llh a tu n k , n y ilv á n  egy ősi fo g la lk o zás i ág  u tó é le tév e l v a n  d o lg u n k .

A  K o v ácso k n ak  m á r  tö b b  ága is m e rt a  X V III. század b an . E zek  eg y ik  ág a  n e v é t 
cs-vel, a m ásik  ág p ed ig  ís -e l ír ja . Ó si c sap o d i n em ze tség n ek  u g y an  n em  te k in th e tő , 
de  régen  C sapodon la k n a k , s e m b e re m lé k e z e t ó ta  az  u ro d a lm a t sz o lg á ljá k  a  ho l 
C sapodon, hol G öbösön la k ó  B a ra n y a ia k . I t t  k e resz te li 1760. jú liu s  9 -én  B a ra n y a i M i
h á ly  és R adics K a ta lin  F e ren c  n ev ű  f ia c s k á já t  az  e k k o r B örgőchöz ta r to z ó  L e sv á ro n  
la k ó  S trób l G ásp ár és K o n rád  Éva.

M a m á r több  sz láv  n év v e l is ta lá lk o z h a tu n k  a fa lu b a n . Ily en  k é ts é g te le n ü l szláv  
re v e k :  a Rozics és a  T álics.

A R ozicsok u ra d a lm i b é resek  v o lta k  C sapodon a  k é t v ilá g h á b o rú  k özö tt. E bbő l 
a r r a  gondo ltunk , hogy m in t cse lédek  c sa k  az  1900-as év ek b en  jö t te k  a fa lu b a  és á ll 
la k  az u ra d a lo m  szo lg á la táb a . Ezzel szem b en  a R ozicsok m á r  a X V III. század  k ö ze 
p én  csapodi lakosok. I t t  k e resz te lte  1749. á p rilis  28-án  N agy Já n o s  a d m in is z trá to r  a  
csapod i Rozics Is tv á n  F e re n c  n ev ű  f ia c sk á já t.

M a m ár az egykori jo b b ág y so rb an  la k n a k  a  sz in tén  szlávos n ev ű , k é tsé g te le n ü l 
n em  C sapodon őslakos T álicsok . A csa lád  a  X IX  század  e le jén  b u k k a n ik  fe l C sap o 
don. 1809. jú liu s  22-én sze rep e ln ek  e lő szö r C sapodon  m in t k e resz tk o m ák .

A lakók  azo n o sítá sa  kom oly g o n d o t oko zo tt az  an y a k ö n y v e k e t v ezető  p lé b á n o s 
n a k  o lyan fa lu b a n , a m ily e n  C sapod is v o lt,ah o i az  egész fa lu t  m in d ö ssze  n é h á n y  
csa lád  a lk o tta . H ogy az  azonos n e v ű  c sa lá d o k  k ö zö tt k iig azo d h asso n , e lő b b  a  h á z 
szám ok  fe ltü n te té sé t v e z e tte  be 1786 m á ju sa  és 1790 m á rc iu sa  k ö zö tt a  m eg k eresz - 
te lk ed ő k  an y ak ö n y v éb e ; m iu tá n  ez sem  b iz o n y u lt m eg fe le lő n ek  a k iig azo d ásh o z  az 
egyes csa ládok  között, az  ún . ra g a d v á n y n e v e k  fe ltü n te té sé h e z  fo ly am o d o tt 1790 m á r 
c iusátó l.

A ra g a d v á n y n e v e k n e k  k é t jól m eg k ü lö n b ö z te th e tő  v á lto z a tá v a l ta lá lk o z h a tu n k . 
A z  egyik, m elyet tu la jd o n o sa  b á tra n  v á lla l, a  m ásik , m elyet n y ilv á n o sa n  n em , csak  
h á ta  m ögött h a sz n á lh a tta k . Ez u tó b b i n e v e k  a fa lu  la k ó in a k  k iseb b  k ö ré t fo g tá k  át.

A ra g a d v á n y n e v e k  egy része c sa lá d n é v  v o lt a  m á r  régen , v ag y  a  k ö ze lm ú ltb an  
k ih a lt családok  u tá n . Ily en  v o lt a  P resicz  név , m ely  a X V II. század b an  élő c sa lád  
n ev e  volt. A P res iczek  h áza  K árász  G éza  és K ocsis Ján o s  h á z a  k ö zö tt á llt, a z  ún . 
O rb á n fu n d u s  helyén . A k ö ze lm ú ltb an  a  H o rv á th o k  eg y ik  ág á t i l le t té k  ezzel a  r a g a d 
v án y n év v e l. A H o rv á th o k n a k  tö b b  ág a  é lt a  fa lu b a n  a  m ú lt század b an , ső t m ég  a 
k ö ze lm ú ltb an  is. A z eg y ik  le g k ite r je d te b b  ág az E rdőzőké vo lt. Az E rdőző  n év  az 
Erdőőrző  ö sszevonásábó l a la k u lt E rdőzővé, d e  az is leh et, hogy  az  e rd ő t já ró , e r 
dőző a la k b a n  élt m in d ig . A z E rd ő ő rö k  n e m c sa k  az e rd ő k  v a d ja i ra  v ig y áz tak , h a n e m  
az erdők  re n d jé re  is, m eg ak a d á ly o z ták , hogy a T ilos e rd ő b en  b á rk i f á t  v ág jo n , 
a l ta la já t  h aszn á lja , vag y , hogy az á lla to k  le g e lte té sé é rt já ró  d í ja k a t  n e  fizesse  b e  az 
igénybevevő  az isp án ság o n . Az e rd ő ő rzés v ag y  e rd ő zés so k a t á lta l ű z ö tt te v ék e n y ség  
v o lt C sapodon a X V II—X V III. sz á z a d b a n , az e rd ő g azd á lk o d ás  v irá g z á sa  k o rá b a n . 
E n n e k  e llen é re  az  E rdőző  név  n em  v o lt és m a  sem  m in d en  fe lh a n g  n é lk ü li C sap o 
don. Az E rd ő ző k n ek  is tö b b  ága a la k u l t  k i az év század o k  so rán . A z egyes á g a k  k ü 
lönösen  az 1863-as ta g o s ítá s  u tá n  re n d e z ő d te k  el.
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K ih a lt ra g a d v á n y n é v  a  C e n k i  is, m ely e t a N ag y -o k  egyik , fe lteh e tő en  N ag y cen k - 
rő l ide k e rü l t ág a  v is e lt . A z első  is m e rt C en k i-N ag y  a  p lé b á n ia  h a lá lo zási a n y a 
k ö n y v e ib en  sz e re p e l 1827. n o v e m b e r 23-án. E k k o r h a l t  m eg  felesége , az 56 éves Jó n á s  
É v a. Az 1829-ben s z ü le te t t  T e ré z ia  n ev ű  k isd ed  a p ja , M ich ae lis  N agy ju h ász , is 
u g y a n c sa k  (alias) C e n k i  m e llé k n e v ű  vo lt.

U g y an csak  k ih a l t  a  K o v á ts -o k  ún . K o p á tsy -ág a . A  c sa lád  1810. nov. 6 -án  sze 
re p e l először a n y a k ö n y v e in k b e n . M iu tán  K o p á tsy a k  is é lte k  a fa lu b a n  a lig  n é h á n y  
év tized d e l aze lő tt, fe l te h e tő , hogy  a  c sa lád n év  a la k u l t  á t ra g a d v á n y n é v v é  ö sszeh áza 
so d ás  k ö v e tk e z té b e n . C sa k  m e llék esen  jeg y ezzü k  m eg, hogy  a  K o v á tso k n ak  v o lt m ég  
e g y  m ásik , m a  is élő, ú n . N em es- ága, m ely  m á r  1810. m árc . 9 -én  szerep el (K o vá cs  
alias  N em es)  a n y a k ö n y v e in k b e n .

A S a v a n y ú  n é v  m a  csak  m in t ra g a d v á n y n é v  él C sapodon , de a X V II. század  
k ö zep én  m ég la k ta k  S a v a n y ú  n e v ű e k  a  fa lu b a n . 1745. aug . 3 -án  k e resz te li S av an y ó  
Is tv á n  és H ona n e v ű  fe le sé g é n e k  M ih á ly  n e v ű  f ia c s k á já t  az  u g y an csak  csapod i K á 
naán Is tv á n  és T a tá r  K a ta lin .

V an  a m ik o r fo g la lk o z á sn e v e k  v á ln a k  ra g a d v á n y n é v v é . Ily en  pl. a  D ohányos. A  
C siszá ro k  eg y ik  á g á t n e v e z té k  és n ev ez ik  m ég  m a  is így. A  n é v  1810-ben b u k k a n  
fe l a  fa lu  szü le té si a n y a k ö n y v e ib e n  K a ta lin  n ev ű  csecsem ő a p já n a k  m eg k ü lö n b ö z 
te tő  n ev ek én t. E z e n k ív ü l m ás  a d a tu n k  n in cs  a r r a ,  hogy  C sap o d o n  is fo ly t v o ln a  a  
X IX . század  e le jé n  d o h á n y te rm e sz té s . A bból, h o g y  a  C sap o d tó l 8—12 k m -es  k ö rz e t
b e n  fekvő  K a p u v á ro tt ,  B ab o to n , V itn y éd en  és H ö v e jen  e k k o rib a n  v irág zó  d o h á n y - 
te rm e sz té s  fo ly t, e n n e k  m e g lé té t C sap o d o n  sem  z á rh a t ju k  ki. A  d o h án y t z se llé rek  
te rm e sz te tté k . K a p u v á r  és a  v e le  azó ta  ö sszeép ü lt, de  a k k o r  m ég önálló  G a r ta  la k o s 
sá g a  a X V II. század  m á so d ik  fe lé b e n  m ég p r iv ilé g iz á lt vo lt.

K ap u v á ro tt, il le tv e  G a r tá n  m á r  1728-ban ó c sa lád  k e re s k e d e tt te rm e sz te tt  d o 
h á n n y a l. 1752-ben K a p u v á ro t t  c sa k n e m  m in d e n  h a jd u h e ly e s , ső t a z se llé rek  eg y ré - 
sze  is te rm e l d o h á n y t. G a r tá n  71 lak o s  kö zü l 68, V itn y éd en  34 közül 32-en te rm e sz 
te t te k  d o h án y t. E zzel sz e m b e n  c su p án  4 v itn y é d i z se llé r t ta lá lu n k  a  d o h á n y te rm e sz 
tő k  között. B ab o to n  és O dó d o n  in k á b b  a te lk e se k  te rm e sz tik  a d o h án y t, m in t a  zse l
lé re k . A te lk e k b e n  é lő  la k o ssá g  e lszap o ro d ása  és a  z se llé rek  n ö v ek ed ése  k ö v e tk ez té 
b e n  nő egyre  a  h a jla n d ó s á g  a r r a ,  hogy  m u n k a ig é n y e s  n ö v én y ek  m ű v elésév e l k is  te 
rü le te n  k e ressék  m e g é lh e té s ü k e t fa lv a in k  lak ó i.

V alósz ínű leg  a  c sa p o d ia k a t is h aso n ló  o k o k  k é sz te tté k  a d o h án y te rm esz té sre . 
B á r  a  k ö ze lm ú ltig  a te v é k e n y sé g ü k rő l n e m  tu d tu n k , m e r t C sapodon csak  n é h á n y  
zse llé rc sa lá d  k e re s k e d e tt  te rm e s z te tt  d o h án n y a l, jo b b ág y  n em , s e r re  is c sak  a  X V III. 
szá z a d  m áso d ik  fe lé b e n , a  X IX . század  e le jé n  té r te k  rá , a m ik o rtó l u rb á r iu m o t fa l-  
v a in k b a n  m á r  n e m  a d ta k  ki.

A  ra g a d v á n y n e v e k  k ö z ö tt eg y e d ü lá lló  a  D orom hos .  Ez egy  m a  m ár n e m  h a sz n á lt 
n é p i h an g szer, d e  h o g y  eg y k o r C sap p d o n  is tá n c o lta k  zen é jé re , ez t a K a to n a -c sa lá d  
eg y ik  ág án ak  ra g a d v á n y n e v é n  k ív ü l m ás n e m  m u ta tja .  1810. m á ju s  27-én k e lt egybe 
K a to n a  Ján o s  (alias D oro m h o s)  és K o v á ts  É v a  2 i éves Já n o s  n ev ű  fia  C siszá r F e re n c  
és K iss T eréz ia  18 éves le á n y á v a l, K a ta lin n a l. T a n ú k u l K o v á ts  G yörgy  és K a to n a  F e 
re n c  n ev ű  jo b b á g y o k  sz e re p e ln e k . E Já n o s  f ia  v o lt az  a  K a to n a  Im re  te lk e s  job b ág y , 
S za lay  A n n a  fé r je , a k i 1880. aug . 29-én h a lt  m eg  53 éves k o ráb an .

SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
A.skercz Éva:

A Soproni Képescéh kiállításának megnyitója (1991. márc. 13)
F u rcsa  h e ly z e tb e n  v ag y o k , a m ik o r  a K ép escéh  ta g ja it  be  ke ll m u ta tn o m  Ö n ö k 

n e k , h iszen  m in d a n n y iu k a t jó l is m e rik  m ár. Íg y  te h á t  a  do lgom  a n n a k  m eg m ag y a 
rá z á s a  leh e tn e , hog y  a  n é g y  szo b rászb ó l, h á ro m  festő b ő l, k é t  g ra fik u sb ó l és k é t m ű 
v é sz e ttö r té n é sz b ő l á lló , 11 fős K épescéh  m i cé lbó l a la k u l t  m eg, és m ilyen  p ro g ra m -
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m al. Jo b b  lesz, h a  a z o n n a l bevallom : n e m  tu d o k  ig azán  izg a lm as , n ag y  d o lg o k a t 
m o n d a n i, m ert n in c se n e k  is. A tá rs a sá g  v a lam i o ly a sm ié rt jö t t  lé tre , a m it a R égi 
id ő k  F o c ijá b a n  M in a rik  E de fo g a lm azo tt m eg  oly szű k szav ú  bö lcseséggel, „K ell egy 
c sa p a t” . E bben  a v á lto z ó  és a m ű v észe tek k e l, a  m ű v észek k e l e g y á lta lá n  n em  kegyes 
v ilá g b a n  a K épescéh ta g ja i  is úgy g o n d o ltá k , n e k ik  is „kell egy  c s a p a t”, o lyan, 
am ely b en  o tthonosan  é re z h e ti m agát m in d e g y ik ü k , ah o l n ag y jáb ó l m in d en k i é rti, 
és tisz te li  a  m ásik  s z á n d é k a it, aho l e lfo g a d já k  őt o ly an n ak , am ily en . K ell egy o lyan  
c sap a t, am ely n ek  o ly an  a  légköre, hogy  seg íti ö n m ag u k  és a  tá r s a ik  e lfo g ad ásá t, és 
in sp irá l. A  cél te h á t, hog y  eg y ü tt fo g a d já k  el, a m it K az in czy  m eg fo g a lm azo tt: „ Jó t, 
s jó l, eb b en  áll a  n a g y  t i to k ” . A K ép escéh  s z á m á ra  ez a m é r té k  és a la p sz a b á ly  is 
egyben . A  céh tagok  ú g y  g ondo lják , k é p e se k  le szn ek  a r r a ,  hogy eg y m ásra  fig y e ljen ek , 
eg y m ás t in sp irá ljá k , m ik ö zb en  m egőrzik  e g y én iség ü k e t, egyéni m ű v ész i fe lfo g ásu k a t 
és s t ílu su k a t.

A n é lk ü l, hogy p o li tiz á ln i kezdenék , el ke ll m o n d an o m : n e m  v é le tle n  a  K ép es
céh m e g a la k u lá sá n a k  m o s ta n i ideje. H iszen  ez az a  k o r, am e ly b en  ép p en  ö sszeo m la 
n a k  a m o no litikus k ép ző d m én y ek , a n a g y  eg y en szerv eze tek . Ez az a  k o rszak , a m ik o r 
e lk ez d ő d ik  v alam i ú j, az  egym ást v á lla ló  em b e rek  közösségeire  ép ü lő  v ilág . A m ik o r 
a  m ű v észe tb en  e g y é b k é n t is látszó lagos h o m o g e n itá s t fe l ke ll v á lta n ia  az  egyén i tö 
re k v é se k re  figyelő s z a b a d a k a ra tú  eg y esü lések n ek .

B iztos, nem  lesz k ö n n y ű  dolog, ú g y  a la k í ta n u n k  szak m ai és m ű v észi közössége 
ket, ho g y  közben tu d ju k :  ez nem  irá n y u l senk i e llen , h a n e m  ép p en  ellenkező leg , 
v a la m ié r t  a k a r  te n n i, és m űködn i.

A  K épescéh  ta g ja i  is ez t a k a r já k : e g y m á s t e lv á lla ln i, m ű v e ik e t közösen  b e m u 
ta tn i, v é lem én y ü k e t k ö zö sen  fo rm áln i. A k k o r n ézzü k  te h á t, m ily en  is ez a c sap a t, 
m e ly n ek  m e g a la k ítá sá n  e m űvészek  fá ra d o z n a k .

N esz to ru k , b á r  ez a  k ife jezés tú lz á sn a k  tű n h e t G iczy  Já n o s  e se téb en , n em  szó
val, d e  em beri ta r tá s á v a l,  azzal a  m ű v é sz e tte l, am e ly  ig azá b an  so h asem  en g ed e tt 
d iv a tn a k , m ás ig én y ek n e k , m eg h atá ro zó  egy én iség e  e tá rsa sá g n a k . N em  szóval, de 
azzal az  önálló  m ű v ész i ú tta l ,  az á lla n d ó  m e g ú ju lá s i készséggel, e lk ö te leze ttség év e l 
m eg h a tá ro z ó  ebben  a  tá rsa sá g b a n .

S u ly o k  G abi e lm é ly ü lt, m íves g ra f ik á i seg ítség év e l o lyan  d o lg o k a t m o n d  el a 
v ilág ró l, am i csak az  ö v é : b ib lia i tá ja k o n  k a la n d o z ó  to lla , k a rc o ló tű je  e m b e ri m ély 
ség e in k e t tá r ja  föl, seg ítség év e l belső tá j a in k r a  ju th a tu n k  el.

A  f ia ta la b b , ú tk e re ső  em ber, m in t p l. K o v ács-G o m b o s G áb o r, egész m ás ú to n  
já r , i t te n i  képein  su h a n ó , mozgó, s z ín á ra m lá so k  lá th a tó k , e  sz ín ív ek  fe szü ltség ek k e l 
te liek , b e n n ü k  az t é rezzü k , egyszer m ég  ezek  az á ra m lá s o k  te lje sen  s z é tro b b a n th a tjá k  
m o s tan i képeit. G erg ácz  B e rta  a k v a re llje i v isz o n t o ly an  é rzék en y , k ié r le lt, h a rm o 
n ik u s  kom pozíciók, h o g y  n o h a  a lk o tó ju k  f ia ta l , m ég sem  é rezzü k  a f ia ta lo s  k e re sg é 
lést, h a n e m  m eg ta lá lt, é r e t t  h a rm ó n iá t fe d e z h e tü n k  fel. H o ffm an n  E r ik a  ko m p o zíc ió i
n a k  v isszafo g o tt sz ín v ilá g a  m ögött fe sz ü ltsé g e k  re jle n e k , és egy  ö n tö rv é n y ű  festő i 
v ilág  v ég te len  v a riá c ió s  lehetőségei é rz é k e lh e tő k

És m en n y i szo b rász  egy céhen b e lü l!  Sz. E gyed  E m m a m íves é rm e i és te r r a 
k o tta  lá n y a la k ja i h a rm ó n iá t  tü k rö zn ek , m in t a h o g y an  v a la m i r i tk a  d e rű  á ra d  K u tas  
L ászló  g y erm ek - és n ő -szo b ra ib ó l is. M ily en  r i tk a  dolog ez m an ap ság , s ó h a j th a tu n k  
fel jo g o san . A szo b rászo k  k ö zö tt a  f ia ta l  S o ltra  E. T am ás, ak i é rm e in  m á r  m e g ta lá lta  
s a já t  fo rm a i v ilág á t, k isp la sz tik á iv a l p e d ig  ú j u ta k  k e resésé rő l v a ll. É rezzü k , hogy 
a re á lis  és n o n fig u rá lis  szo b rásza t v é g te le n  ú tja i  á lln a k  n y itv a  m ég  elő tte .

És v ég ü l szólok K o v ács G yörgyrő l: ő az, a k it  a  so p ro n iak  ed d ig  m in d ig  a  fe jü k  
fö lö tt lá t ta k , b a ro k k  szo b ro k  á llv á n y a in  k u p o ro g v a , és e szo b ro k  é rtő  re s ta u rá to ra 
k é n t ism e rté k . M ost az  a  r i tk a  a lk a lo m  v a n , hogy  s a já t  m ű v e it á l l í to tta  k i, am e ly ek  
v iszo n t eg y á lta lán  n e m  b aro k k o sak . J ó  tö m eg ű  fig u rá i, k a ra k te r is z tik u s  fe je i a  r e a 
lis ta  szo b rászath o z  lá ts z a n a k  kötődni, — b á r  „V ak ” c ím ű  á lló  a la k ja  a z t is m eg m u 
ta t ja ,  hogy  otthon  v a n  a b a ro k k  lep lek , a la k o k  v ilá g á b a n  is, hogy  ez úgy szó lv án  
a te n y e ré b e n  van.
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A K ép escéh , lá th a tju k , eg y én iség ek b ő l áll, a k ik  n ag y o n  is m ás m űvészi k ife je 
zésse l m o n d já k  el g o n d o la ta ik a t a  v ilág ró l. R em é ljü k , to v á b b ra  is m eg ő rz ik  szu v e 
re n i tá s u k a t,  m iközben  e g y ü tt is „ jó l já ts z a n a k ’' m a jd . V issza té rv e  e red e ti h a so n la 
tu n k h o z : re m é ljü k , m e g v a n  az  a  „ C sa p a t”, és jó  „C sa p a t” lesz, NB I-es . E h h ez  se 
g íti m a jd  ő k e t a k é t m ű v é sz e ttö r té n é sz  „ p a r tje lz ő ” N em es A n d rá s  és sze rén y  csek é ly 
ségem . F o g a d já k  sz e re te tte l és k ív á n cs iság g a l tev ék e n y ség ü k e t.

O rm o s  K áro ly :

Emlékünnepség Horváth József festőművész születésének 100. 
évfordulóján szülőfalujában, Kemenesszentpéteren (1991. márc. 2)

R ó la  e m lé k e z te k  m eg  sz ü le té sé n e k  100. év fo rd u ló já n  a  V eszp rém  m egyei K em e 
n e ss z e n tp é te re n  1991. m á rc iu s  2 -án . A  F alu k ö zö sség i E g y esü le t, v a la m in t a m űvész  
le s z á rm a z o tta i a  szü lő h á z á n  m á rv á n y  e m lé k tá b lá t h e ly ez tek  el, ah o l S zab ad o s L ászló  
p o lg á rm e s te r  m é lta tó  sz a v a i u tá n  e lső n e k  a  m ű v ész  k é t u n o k á ja  helyez te  e l a  n e m 
ze tisz ín ű  sza lag g a l d ís z íte tt  ko szo rú t.

S o p ro n  v á ro s  n e v é b e n  F e je s  Z o ltán  a lp o lg á rm es te r , a  M ű v észe tb a rá to k  K öre, 
P a p a  v á ro s  k ü ld ö tte i, v o lt  ta n í tv á n y a i és m ég  so k an  m áso k  ró t tá k  le tisz te le tü k e t.

A  h e ly i M űvelődési H á z b a n  a  m űv ész  k ép e ib ő l sze rv ez e tt k iá l lí tá s t P is k a  K áro ly , 
a F a lu k ö zö sség i E g y esü le t e ln ö k e  n y ito tta  m eg, m a jd  K loss A n d o r, a  K isa lfö ld  fő - 
sz e rk e sz tő je  m é lta tta  H o rv á th  Jó zsef m u n k á s sá g á t:

S zem élyes é lm én y  fe lid é z é sé v e l k ezd em  m o n d an iv a ló m a t. Ü gy ho z ta  a  sorsom , 
hogy  H o rv á th  Jó zsef v o lt a z  e lső  fes tő m ű v ész , a k it  m eg ism erh e ttem , a n é lk ü l eg y éb 
k é n t, ho g y  g y e re k k é n t m eg  m e r te m  v o ln a  szó lítan i. G y a k ra n  ta lá lk o z ta m  vele , a m i
dőn  n a p i s é tá já t  te t te  a b e lv á ro s  ódon u tc á ib a n , s h a  jó l em lékszem , egy a p ró  k u ty a

1. H o rv á th  Jó zsef k e m e n e ssz e n tp é te ri szü lő h áza
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is  v e le  v o lt. A  fe ln ő tte k tő l tu d ta m , hogy ő a v á ro s  je len tő s  m űvésze. Jó l is m e rik  
m ég  a fő v á ro sb a n  is, cso d á la to s k ép ek et fe s t  — m o n d o tták .

E n n e k  az  egésznek  — a h o g y an  m ost lá to m  és é rzék e lem  — v o lt v a lam i k ü lö n ö s , 
c sak n e m  a z t m o n d h a tn á m  v a rá z s la to s  h a n g u la ta . B á r n em  tu d o m , ezek a k ife je z é se k  
k e llő  e rő v e l és é rzék le tesség g e l je lz ik -e  az t a  k ü lö n ö s sze llem i lég k ö rt, am i S o p ro n b a n  a 
neg y v en es év ek  végén, az ö tv en es  években  és m ég jó v a l k éső b b  is je llem ző  vo lt. E gy-

2. Az e m lé k tá b la

sze r m á r  v é g re  m eg k e lle n e  írn i a  v á ro s k u ltú r tö r té n e té t , ezen  belü l te rm é sz e te se n  
az  1945 u tá n i  ko rszak é t. N y ilv á n  k id e rü ln e , hogy  az  az u tó b b i k o rszak  v o lta k é p p e n  
a  p o lg á ri k u l tú ra  és é r té k re n d  k iik ta tá sá n a k , sz á n d é k  sz e r in t:  fe lszám o lá sán ak  szo 
m orú , b á rso n y o s  h a n g u la tú  tö r tén e te . Á m  m ost n e m  e rrő l a k a ro k  b eszéln i, h a n e m  
H o rv á th  Jó zse frő l, a k in e k  ím e m ost it t s z ü lő fa lu já b a n  szü le té se  század ik  é v fo rd u ló 
já r a  em lé k e z ü n k .

K éső b b  a z tá n  m á r tu d a to sa n  fo g la lk o z tam  H o rv á th  Jó zse f fe s tésze tév e l, m e r t 
m eg cso d á lv a  a z  a lk o tá sa it, ú gy  v éltem , a  b e n n ü k  re jlő  n ag y  tito k n a k  n y o m á ra  k e ll 
e red n e m .

H a eg y -eg y  fe s tm én y e  e lő tt á llunk , k é tsé g  k ív ü l e lfog  m in k e t az az  érzés, a m it  
jo b b  szó  h í já n  a csoda m eg se jté sén ek  n ev ezn ék . A z é le t c so d á já ró l v a n  szó. A  m in 
d e n n a p o k b a n  n em  é rz é k e ljü k , n em  v e ssz ü k  észre , hogy  ré szese i v ag y u n k  eg y  n a g y  
c so d á n a k , tü n e m é n y n e k , a m it é le tn ek  n e v e z ü n k . H o rv á th  k ép e iv e l e r r e  h ív ja  fe l
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a fig y e lm e t. S z in te  rá v e z e t m in k e t, v eg y ü k  m á r  észre, m ily  szép  és h a rm o n ik u s  az 
e m b e r i test, m ily  c so d á la to s  egy szá l v irá g , a  m ezők  zö ld je  és íg y  to v áb b . A  tü n d é r i  
re a liz m u s  ez, am i m eg em eli az  e m b e r i le lk e t. P e rsze  H o rv á th  is tu d a tá b a n  v o lt az  
é le t  á rn y o ld a la in a k , szö rn y ű sé g e in e k  és tra g é d iá in a k , ám  úgy  v é lte , a  m ű v észe t n ag y  
fe la d a ta  a  h a rm ó n ia , a  szépség  m e g m u ta tá sa . H ogy e lv ise ljü k  az  á rn y o ld a la k a t, a 
sz ö rn y ű sé g e k e t és tr a g é d iá k a t . É szre  k e ll v e n n ü n k , hogy ez le g a lá b b  a n n y ira  e lfo 
g a d h a tó  e sz té tik a i á llá sp o n t, m in t az, am e ly  első d leg esen  a fo n ák o t, az  iro n ik u sá t, a  
t r a g ik u s a i  he lyez i e lő té rb e .

A  h a rm ó n iá t és szép ség e t m ily en  v ir tu ó z  te c h n ik á v a l m u ta t ja  m eg, te sz i é rz é k 
le te s sé !  M iközben egy  m ű fa jt , a  v íz fe s té sz e te t a  leg m ag asab b  sz in tre  fe jle sz ti. M ások, 
n é m ile g  lenézve ez t a te c h n ik á t, in k á b b  c sa k  e lő ta n u lm á n y o k  k é sz íté sé re  h a sz n á l
já k .  Ö e r r e  az illé k o n y , igen  n ag y  tu d á s t  és te h e tsé g e t ig én y lő  m ű fa jra  a lap o zza  
é le tm ű v é t. (É rdekes le n n e  a rró l b eszé ln i, h o g y  e n n e k  m ilyen  fe lté te le i v a n n a k , m in t 
p é ld á u l a p a p ír , a  fe s té k e k  m eg fele lő  m in ő ség e  és így to v áb b , b e le é rtv e  H o rv á th  f i 
z ik a i  m iv o ltá t is.) Ig a z a  v a n  M ü h l A la d á rn a k , n ek i a m ag y a r m ű v észe tb en  n in cs  
e lő d je , sem  p ed ig  u tó d ja . M agányos csúcs a  m a g y a r  fes tésze tb en .

N ag y  k á r, hogy  ez az  e g y ed ü lá lló  é r té k  m in d  a  m ai n a p ig  n e m  tu d o tt  ig azá n  
in te g rá ló d n i a 20. sz á z a d i m a g y a r m ű v észe tb e . A  szak m ai iro d a lo m  és a  k r i t ik a  n ag y  
m u la sz tá sa  ez. Á m  lu d a s  az a sz e m lé le t is, am e ly  sz e r in t M ag y aro rszág o n  a m ű v észi 
é r té k e k  szen tesítése  c sa k  a fő v á ro sb a n  tö r té n h e t  m eg. H o rv á th  egész é le té t v id é k e n  
tö l tö t te , s úgy tű n ik , ez b izo n y  g á to lja  je len tő ség én ek , é r té k é n e k  m eg fele lő  e lism e ré 
sé t.

C sa k  re m é ln i le h e t, hogy a  m o s tan i é v fo rd u ló  rá v i lá g í tja  a  fig y e lm e t, s m eg 
k e z d ő d h e t hozzá v a ló b a n  m é ltó  sz a k m a i e lism e ré se  is. E g y éb k én t e r re  im m á r  n em  
a n n y ir a  nek i v a n  szü k ség e , m in t in k á b b  az  u tó k o rn a k . N em  le h e t u g y an is  n e m  ész 
re v e n n i ,  hogy a m a i v ilá g b a n  a  m a i n em z e d é k e k b e n  e lem i ig én y  v a n  a  H o rv á th  
Jó z se f  á lta l k é p v ise lt m ű v é sz e tre : az  é le t n ag y sze rű ség én ek , szép ség én ek  fe lfed ezésére .

MEGEMLÉKEZÉSEK
S z a r k a  Á rpád:

Búcsúbeszéd Rázó József temetésén (1991. március 19.)
A S opron i K ép ző m ű v észe ti K ö r ta g ja i  — m ű v é sz tá rsa id  — n ev éb en  b ú csú zo m  

T ő led , kedves, jó  Jó s k a  b a rá to m !
K is k ö zö sség ü n k et v á ra t la n u l  é r te  a  szo m o rú  h ír . Is ten  k ifü rk é sz h e te tle n  a k a ra 

tá b ó l k o rá n  tá v o z tá l k ö rü n k b ő l. A lig  p á r  h e te  m ég  g y ö n y ö rk ö d h e ttü n k  k iá llí tá so d  
szép  a lk o tá sa ib a n , m ív e se n  m e g m u n k á lt o la j, h a lk  sz ín v a riá c ió k b ó l ép ítk ező  a k v a -  
re llje id b e n . M in d k é t te c h n ik á b a n  a T e le lk e d  szó la lt m eg, csen d es , szem lélődő , 
ő sz in te  egyéniséged . T áv o l á ll t  T ő led  m in d az , a m it  a  v ilág , b en n e  so k szo r a  m ű v é 
sz e t h iú  v á sá ra  is k ín á l . A hol h an g o sk o d ó  v ita , egym ás e llen i a c sa rk o d ás , e szm ék  
f e le t t i  — sokszor szem ély esk ed ő  h a n g v é te lű  — szó v á ltá s  h an g zo tt el, o tt R ázó  J ó 
zsef sz a v á t n e m  le h e te t t  h a lla n i. V issz a v o n u ltá l m ű te rm ed  c sen d jéb e , és a lk o t tá l 
sz ív b ő l, ősz in tén , b e c sü le tte l. P ed ig  so rso d  n e m  v o lt könnyű . V á lla lta d  a  p ed ag ó g u s 
h iv a tá s  n e h e z e b b ik  fe lé t, a  g y ó g y pedagógusét, h o g y  a h a llá s sé rü lt g y e rm ek ek  sze
m é t rá c so d á lk o z ta sd  az  Is te n  te re m te tte  v ilá g  szépségeire , hogy ta n í tv á n y a id  egyik  
é rz é k sz e rv é n e k  h iá n y o ssá g a it a  m á s ik  é rz é k sz e rv ü k , a  lá tá s , fe jle sz té sév e l p ó to lják . 
L e lk iism e re te s , b e c sü le te s  m u n k á d d a l p é ld á t m u ta t tá l  a  nyo m o d b a lép ő k n ek , s a m i
k o r  n y u g d íjb a  v o n u ltá l, te l je s  sz ív ed d e l á ld o z tá l a m űv észe t o ltá rá n . I t t  is, a la p te r 
m é sz e te d h e z  h ív en , sz e ré n y e n , c sen d b en  m u n k á lk o d tá l . A m it a so rs  m e g p ró b á lta tá s 
k é n t  r á d  m ért, zokszó n é lk ü l v ise lte d , m in t a h o g y a n  a r i tk á n  k i já ró  e lism eré s t, d i
c s é r e te t  sem  h a sz n á lta d  fe l h iv a lk o d á sra , k é rk e d é s re .

M ost, a  fö ld i v ilá g  h ív s á g a it — h itü n k  s z e r in t  — egy szebb, ig azság o sab b , m a ra 
d é k ta la n  b o ldogságo t n y ú jtó  v ilá g g a l c se ré lte d  fel, és h isszük , hogy az  ö rö k  B író  íté 
le te  ja v a d r a  dö n t, a m ik o r  a T őle k a p o tt  tá le n tu m o k k a l v a ló  jó  s á fá rk o d á s é r t  m eg 
ju ta lm a z . N y u g o d já l b é k é b e n , s z e re te tt  Jó s k a  b a rá tu n k !
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M ollay  K ároly:

Soproni Stöckert Károly
(1910— 1991)

1991. jú n . 11-én a b u d a p e s ti V as u tc a i k ó rh á z b a n  e lh u n y t az  eg y k o ri so p ro n i f a 

fa rag ó seg éd , m a jd  S opron  v á ro s tá m o g a tá sá v a l m űvésszé  é r le lő d ö tt szobrász. P á ly a 

k é p é t 75. s z ü le té sn a p já ra  e  helyen  ra jz o lta m  m eg (SSz. 1985, 178— 182). E k k o r m á r  

tú l v o lt fe leség e  h a lá lá n , tö b b  súlyos m ű té te n , m égis Százados ú ti  m ű te rm é b e n  m ég  

1987-ig do lgozott. N agy sze re te tte l és izg a lo m m al k észü lt 1988. jú n . 12—júl. 3-i é le t-

S opron i S tö ck ert K á ro ly  1965-ben

m ű -k iá l lí tá sá ra  (H árs Jó zsef: SSz. 1988, 334—340). M űvészi p á ly á já n a k  legszebb  e m 

lé k e k é n t e m leg e tte  azó ta  is. A so p ro n i F e s tő te re m b e n  k iá llí to tt, v á lo g a to tt m ű v e iv e l 

a k a r t  szám o t a d n i a rró l, hogy a n n a k  id e jé n  S o p ro n  n em  m é lta t la n ra  k ö ltö tte  a  n e k i 

ju t ta to t t  ö sz tö n d íja t, leh e tő v é  tév e  m ü n c h e n i és b u d ap esti ta n u lm á n y a it. E z é r t is 

a já n d é k o z ta  S o p ro n n a k  szám os m ű v é t e re d e tib e n  vagy  g ip szm áso la tb an , g o n d o lv a  

so p ro n i fe s tő k  és szobrászok  m ű v e in e k  te rv e z e tt á llan d ó  k iá llí tá s á ra . A h án y szo r 

m eg lá to g a tta m , m in d ig  é rd ek lő d ö tt, m e n n y ire  ju to t ta k  e lő re  e k iá llí tá s  ügyei, m eg 

v a n n a k -e  m ég a m űvei, u g y a n a k k o r k e se rű e n  em lék eze tt az  ő t rég eb b en  é r t  m é l

tá n y ta la n s á g o k ra , de  h u m o rra l id éz te  fe l so p ro n i é lm én y eit, n em  fe led k ezv e  m eg
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F ü le s rő l (m a: N ik itsc h  B urg en lan d ib an ), a h o n n a n  szü lei s z á rm a z ta k . R oisz V ilm os 
k é ré s é re  a  so p ro n i ra jz is k o lá n a k  a já n d é k o z o tt egy  Szt. L á sz ló -h e rm á t és eg y  re n e 
sz á n s z  fe je t. S ze n v e d é ly e se n  é rd e k e lte  a re n d sz e rv á lto z á s  és o s to ro z ta  e n n e k  k in ö 
v é se it .  Az u to lsó  é v e k b e n  m á r  la k á sáh o z  v o lt k ö tv e , fia , Á kos, a  lá to g a tó k  és a le 
v e le k , az  ú jsá g  és a  te le v íz ió  je le n te t té k  s z á m á ra  a  k a p c so la to t a  v ilág g a l. H a lá la  
e lő t t  egy n a p p a l m é g  m e g lá to g a tta m  a k ó rh á z b a n : b eszéd je  m á r  n eh ezen  v o lt é r t 
h e tő , de  b ú csú zásk o r m o so ly o g v a  in te tt  is ten h o zzád o t. Jú n . 2 6 -án  a  X . k e rü le ti  Ú j K öz
te m e tő b e n  a  ró m ai k a to l ik u s  v a llá s  s z e r ta r tá s a  sz e r in t h e ly ez ték  ö rö k  n y u g a lo m ra .

SOPRONI KÖNYVESPOLC
U il le r  Is tván— M as ta l i rn é  Zádor  Márta:

Sopron bibliográfiája az 1990. évre

A b ib lio g rá fiá b a n  sz e re p lő  rö v id íté se k re  n ézv e  vö. S o p ro n i Szem le 1978, 268; 
1979, 362.

A z a d a tg y ű jté sb e n  n y ú jto t t  seg ítség e t d r. M etz l J á n o s n a k  és O rm osi A n ik ó n a k  
k ö szö n jü k .

A z A k ad ém ia  k ü lső  ta g ja i  (Schey Já n o s , O rlóci L ászló , R y b ach  L ászló). M T. 
35, 1990, 786—788.

A n d erle  Á d ám — K o z á ri M o n ik a : A  M o n a rc h ia  u to lsó  k ö v e te  K án y a  K á lm á n  
M e x ik ó b a n  1914— 1919. B p., 1990, 120.

A ssa i: S opron  fe s tő jé n e k  ti tk a . KU. 1990. jú l . 16. 2.
A us d e r  „g ro ssen  Z e it” . NZ. 34, 1990. jú n . 23.
a v a r :  B é ta -n a p o k  S o p ro n h o rp á c so n . M ag y a r M ezőgazdaság  45, 1990. nov. 28. 48. 

S7. 11.
A x m an n , G e rn o t: F r is c h e r  G lanz  in  d ie  u n g a risc h e n  S ch lö sser. L an d  in  S ich t, 

L a n d -K a m p a g n e . S o n d e ra u sg a b e  d e r  ISG  N a c h ric h te n . 1987 [1990], 2—3. sz. 30.
Á gfalv i, A n d re a s : E in  la n g e rse h n te r  T ra u m  w u rd e  e rfü llt . N Z. 34, 1990. okt. 6. 
Á goston M ag d o ln a : K őszeg  a  H u n y a d ia k  k o rá b a n . V asi S zem le  44, 1990, 511—517. 
B akody  K a ta lin : A  fö ld tu la jd o n  v á lto zá sa i G y ő r-S o p ro n  m eg y éb en  1945-től n a p 

ja in k ig . G azd á lk o d ás 34, 1990, 11. sz. 18—25.
B alassa  Iv á n : A  m a g y a r  S e r té s ta r tá s  tö r té n e té n e k  n é h á n y  k é rd ése . A  M ag y a r 

M ezőgazdaság i M ú z e u m  K özlem én y ei 1988— 1939. Bp., 1990, 235— 252.
B a ra n y a i Jó z se f: B u rg e n la n d  szőlő és b o rg azd aság a . K e rtg a z d a sá g  1990, 5. sz. 

62— 71.
B a risk a  I s tv á n : A  m ag y aro rszág i v á ro s tö r té n e t kézik ö n y v e . V asi S zem le  44, 

1990, 299—302.
i[d] B arth a  L a jo s : N a p ó rá k ra  v a d á sz tu n k . TM . 101, 1990, 11. sz. 18—19. 
B ácsa ty a i L ász ló : D r. B ezzegh L ászló. G K . 42, 1990, 380.
B ácsatya i L ász ló : S é b o r Já n o s  éle te , m u n k á s sá g a  és ö röksége . G K . 42, 1990, 

381— 383.
B án  Is tv á n : C sen d es  hozzászó lás G y ires  B éla „ M a tem a tik a i m ó d sze rek  és p ro b 

lé m á k  a hazai a g rá r - ,  b io ló g ia i- és o rv o s tu d o m á n y o k b a n ” c ím ű  c ikkéhez. M T. 35, 
1990, 1509—1510.

B árdos K o rn é l: S z a b a d  k irá ly i v á ro s a in k  és m ező v á ro sa in k  zenei é le te  a 16—
17. század b an  11541— 1686). M T. 35, 1990, 796—801.

-b b - : Égető a  h a tá ro n . N em zetközi d e m o k rá c iá b ó l e lég te len . Ú j T é r-K ép  1, 1990. 
m á rc . 14. 3.

-b b - : F a rk a sd a l a  so p ro n i e rd ő k ért. Ú j T é r-K é p  1, 1990. dec. 19. 43.
-b b - :  F ek e te  tő z sd e  S o p ro n b a n . Ú j T é r-K é p  1. 1990. m árc . 1. 1.
-b b - :  H ová tű n te k  a z  olcsó  fö ld ek ?  T e le k á r -ro b b a n á s  v á rh a tó  S o p ro n b an . Ú j 

T é r -K é p  1, 1990. au g . 15. 25.
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-b b - : S opron : K e le t S a lz b u rg ja ?  Ű j T é r-K é p  1, 1990. aug . 1. 23.
-b b - : S zám ító g ép ek  és lovak . S o p ro n i h a tá rő r t is z t  F lo r id á b a n . Ű j T ér-K ép  1,

1990. okt. 31. 36.
-b b - : V iszlát, S o p ro n ! H aza  u ta z o tt S aca  . .  . Ű j T é r-K ép  1, 1990. szept. 19. 30.
Beck, I lo n a—B ru n s , H e in z -H e rm a n n —S eeling , U te : Z u r F o rs tv e re in s ta g u n g  in  

H a n n o v e r-e in e  N ach lese . F o rs t u n d  H olz 45, 1990. dec. 10. 23, 688—692.
B eck M ihály : A  M ag y ar O rv o so k  és T erm észe tv izsg á ló k  v án d o rg y ű lé se in e k  em 

lé k é rm e i és ju ta lo m é rm e i. OK. 33, 1987 [1990], 117— 120. köt. 1—4. sz. 309—317.
B enkő L ászló : A  so p ro n i M ag y ar T á rsa sá g  1790— 1990. D ia k ó n ia  12, 1990, 2. sz. 

23— 27.
B erich t des A rb e itsa u ssc h u sse s  d e r  B u rg e n lä n d isc h e n  L a n d e s re g ie ru n g  zu r V o r

b e re itu n g  eines N a tio n a lp a rk s  N eu sied le r See—S eew inkel. E ise n s ta d t, 1990, A rb e its 
g em e in sc h a ft G e sa m tk o n z e p t N eu sied le r See 119. (18. sz.)

B erta lan , J u d i t :  D e u tsc h sp ra c h ig e r G o tte sd ien s t. NZ. 34, 1990. jú n . 30.
B e rta la n  L a jo s : N ém etü l, h o rv á tu l, m a g y a ru l H e ly ü n k  az  E u ró p a -h á z b a n . B u r 

g e n la n d i táv la to k . T é r-K é p  2, 1990. jan . 4. 1.
B e rta la n  L a jo s : U ta k  le g e n d á k  P an n ó n iáb ó l. S eb esty én  G y ö rg y  (1930— 1990). E. 

18, 1990. 703—704.
B esu ch sfah rt W ien — M ö rb isch —ö d e n b u rg 'W a n d o rf . U n se re  P o s t 45, 1990. 5. sz. 

32.
B irch e r E rz sé b e t: A tö r té n e t írá s  k é rd ő je le i. B K L -B . 123, 1990, 764.
(B L P D ): U n g a rn  p ro k la m ie r t N a tio n a lp a rk  N eu sied le r See. U n se re  P o s t 45, 1990,

5. sz. 10.
B orbély  Jó zse f: A  n y á r  v ég én  fo ly ta tó d ik  S o p ro n k ő h id án  az  56-os m á r tíro k  e x 

h u m á lá sa . Űj T é r-K é p  1. 1990. jú n . 27. 18.
B orbély  Jó zsef—S z a rk a  L ászló : N y ílt lev é l P o zsg ay  Im réh ez . Ű j T é r-K ép  1, 1990. 

m á rc . 14. 3.
B orsa  G edeon: A  m ag y aro rszág i k ö n y v n y o m ta tá s  a 16. sz ázad b an . M agyar G ra 

f ik a  34, 1990, 1. sz. 14—21.
B orsa  G edeon: P a ise y , D av id  L . : D eu tsch e  B u ch d ru ck e r, B u c h h ä n d le r  u nd  V e r

le g e r  1710— 1750. W iesb ad en , 1988, H a rra sso w itz . X III , 361 p.-24 cm . M KSz. 106, 
1990, 179—181.

B orsodi A n d re a : S zám ító g ép es a n a líz ise k  a F e r tő - tó  n y íltv íz i ré g ió já n a k  b a k té -  
tiu m k ö zö sség én . H iK . 70, 1990, 173— 182.

B orsodi C saba (sz e rk .): S o p ro n  m egye tö r té n e t i h e ly sé g n é v tá ra . 1773— 1808. M a
g y a ro rszág  tö r té n e t i h e ly sé g n é v tá ra . Bp., 1990, K SH  K ö n y v tá r  és D ok u m en tác ió s 
S zo lg á la ta  194.

B ocsa Is tv á n : A  h a tá s  á tté te le s  v o lt — a k á r  m áig  ható . A  liszen k ó izm u s v a d h a j
tá s a i. MT. 35, 1990, 969—971.

B ru n n er, B e rn d : N eu sied le r See: E in  P a ra d ie s  b rö ck e lt . . .W i l d  u n d  H u n d  93, 
1990. okt. 21. 15. sz. 23—24.

B u ch p rem ie re  in  Z in k en d o rf . NZ. 34, 1990. jú n . 2.
B u rg en lan d i m a g y a ro k  közt. Bp., 1990, 169. (Űj Idő  kön y v ek )
B u rg en lan d i ú tik a la u z . Bp., 1990, L au d e . 128.
B u th y  E lla : Is te n  e lh ív o tt szo lgáló leányai. A h aza i ev a n g é lik u s  d iak o n issza 

m u n k a  tö r té n e té rő l. D iak ó n ia  12, 1990, 1. sz. 41—44.
C sapody  Is tv á n : A u m ü lle r Is tv á n  (1903— 1989) em lékezete . SSz. 44, 1990, 276—279.
C sapody  Is tv á n : M egem lékezés G a rá d  R ó b e rtró l (1917— 1987). SSz. 4, 1990, 279—

280.
C sászár N agy  L ászló : G y ő r-S o p ro n  m egye 7-es v á la sz tó k e rü le t. MN. 53, 1990. 

á p r . 2.
C seresznyék  I s tv á n : H arm in cn ég y  év u tá n  v is sza fo g ad ták  az ’56-os e rd észek e t. 

M ai reggel 1, 1990. nov. 5.
C sille tú ra , M isk o lc—S opron . F a. 40, 1990, 124.
C sizm adia K á ro ly : G u lyás L ajo s é le tú tja  és h a lá la . C onfessio  1990, 3. sz. 118— 122.
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C soknyay , P e te r : E d it  G ib b a , P á r tp o l i t ik a  és k ö z ig azg a tási v iszonyok  V as v á r 
m eg y éb e n  (e lcsa to lt te rü le te iv e l :  B u rg e n la n d , Z a la  v á rm eg y e  és S o p ro n  m egye köz
p o n to k k a l)  1920— 1940. S z o m b a th e ly  1990. BHB1. 52, 1990, 188— 189.

C sö töny i Jó zsef: Ű j ta n tá rg y  az  E F E  E rd ő m érn ö k i K a rá n . E F. 44, 1990, 9— 10. sz. 
2S

C z a u n e r P é te r : K ié  a z  e rd ő  és a  v a d ?  K. 45, 1990. jú n . 18.
C zere  B éla : R e fo rm k o ri k ö z le k e d é sü n k  á ttek in té se . K ö z lek ed éstu d o m án y i Szem le 

40, 1990, 146— 163.
C zig án y  Ild ik ó : N égy  h a n g  ü rü g y é n  — az eu ró p a i ö rö k ség rő l. B eszélgetés S o p 

ro n i Jó zseffe l. Ű j E. 46, 1990. m árc . 4.
D áv id  A ra n k a —T a k á c s  O lg a—T ir in g e r  C sab a : A su g á rz á s i egyen leg  e lo sz lása  

M a g y aro rszág o n  az 1951— 1980-as id ő szak  a d a ta i  a la p já n . B p., 1990, O rszágos M eteo 
ro ló g ia i S zo lgála t 94. (O rszágos M eteo ro ló g ia i S zo lgála t K iseb b  K iad v án y a i 66.)

D e á k  M arg it (s z e rk .) : A  M ag y ar Á llam i F ö ld tan i In té z e t  év i je len tése  az  1988. 
év rő l, I. rész. Bp., 1990 n o v e m b e r , M Á F I 527.

D én esfa lv y  Jó zsef: É n  is in g e rü lt v ag y o k . K. 45, 1990. m árc . 9.
D F V : V erle ih u n g  d e r  B e rn h a rd -E d u a rd -F e rn o w -P la k e t te  a n  P ro f. D r. Im re  H e r- 

p ay . A llg em ein e  F o rs t Z e its c h r if t  1990. dec. 22. 51—52. sz. 1320.
D ip lo m ak io sz tó  ü n n e p sé g e k . K . 45, 1990. jú n  16.
A z eg y etem i ta n á c s  e ln ö k sé g e  m eg v izsg á lta . S opron i h a tá ro z a t. K. 45, 1990. m árc . 

24
E g y e te m ü n k  ú j, il le tv e  m e g e rő s íte tt v eze tő i. EF. 44, 1990, 11. sz. 3—6.
H. E lek  M á ria : S o p ro n b á n fa lv a  1944— 1945 S üm eghy  Jó z se f ta n í tó  n a p ló ja  tü k 

ré b e n . I—II. SSz. 44, 1990, 215— 227.; 312— 329.
H. E lek  M ária : S z ita  S zab o lcs : H a lá l e rőd . A  m u n k a sz o lg á la t és a  h a d im u n k a  

tö r té n e té h e z  1944— 1945. B u d a p e s t, 1989, 316 lap . SSz. 44, 1990, 77— 79.
E m b ere m lék eze t ó ta  . . . FÉ . 25, 1990, 174— 175.
E m lé k tá b la  a k a n a d a i m a g y a ro k n a k . O k ta tó k  és h a llg a tó k  re h a b ilitá c ió ja . K . 

45, 1990. nov. 2.
EN SZ  sza k e m b e re k  lá to g a tá s a . K. 45, 1990. okt. 25.
E rd észe ti és F a ip a r i E g y e te m  h íre i. F a . 40, 1990, 10.
A z E rd észe ti és F a ip a r i  E g y e tem  T a n á c sá n a k  h a tá ro z a ta i . EF. 44, 1990, 5. sz. 8.
A z E rd észe ti és F a ip a r i  E g y e tem  eg y e tem i fő t i tk á rá n a k  k é ré sé re  k ö zö ljü k  az 

a lá b b i k é t h a tá ro z a to t. E r. 39, 1990, 224.
E rd ő s L ev en te : C in fa lv á b ó l c in te re m ?  M ai n ap  1990. m á j. 22.
E u ro -p ik n ik  S o p ro n b a n . Ű j T é r-K é p  1, 1990. aug. 15. 25.
É ri Is tv á n  (szerk .): S zéch en y i e m lék ek , em lék h e ly ek . Ö sszeá llíto tta : S z e n tk u ti 

K á ro ly , V értes  László. B p .— N ag y cen k , 1990, 127.
É rszeg i G éza: U rk u n d e n b u c h  des B u rg en lan d e s  u n d  d e r  a n g ren zen d en  G eb ie te  

d e r  K o m ita te  W iese lb u rg  Ö d e n b u rg  u n d  E isen b u rg . B an d  IV . L e v é ltá r i K özlem é
n y e k  59, 1988 [1990], 352— 353.

É rszeg i G éza: V a lte r  I lo n a : N y u g a t-P a n n ó n ia  ro m á n  s tílu sú  egyházi ép ü le te i 
(R o m an isch e  S a k ra lb a u te n  W e stp a n n o n ie n s ) . S ze rk esz te tte : H an s  U bl és L ad is lau s  
T r ib e r . E isen s tad t, 1985. L e v é ltá r i K ö z lem én y ek  59, 1988 [1990], 191—192.

F. L : K ö rn y e z e tk u ta tó k  az  e m b e ré rt . K ö rn y eze tv éd e lm i k o n fe re n c ia  S o p ro n b an . 
E F. 44, 1990, 1. sz. 6—8.

F + H .:  B u rc k h a rd t-M e d a ille  fü r  D r. S o m k u li aus U n g a rn . F o rs t u n d  H olz 45, 
1990. dec. 10. 23. sz. 694.

F a lle r  G u sz táv : R é sz le te k  egy so h a -n e m -v o lt, k é p ze le tb e li nap ló b ó l. B K L -B . 
123, 1990, 152— 156.

F e d e c sk u  L ászló : M isk o lc—S elm ec— S o p ro n —M iskolc. 900 k m  k é tk e rék en . A  m i 
e g y e te m ü n k . 27 1990. á p r . 30. 16.

F e h lm a n n , H a n s-R u d o lf : D as „ A n o n y m e” A rzn e ik o m p en d iu m  v o n  S o p ro n  (16/17. 
Jh .) . O K . 33, 1987 [1990], 117— 120. kö t. 1—4. sz. 157—171.

F e jé r  L ászló : É v fo rd u ló in k  1990-ben. MV. 1990, 1. sz. 19— 21.
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F e jé r  L ász ló : A  M ag y ar V ízügyi M ú zeu m b an  ő rzö tt S zé ch en y i-ira to k  k a ta ló g u sa . 
A  „F o rrá so k  a  v ízü g y  m ú ltjá b ó l” cím ű so ro z a t 7. k ö te te . MV. 1990, 5. sz. 23.

F enyő  Is tv á n : D u k ai T a k á c h  J u d it  k ö ltő n ő  a m ag y a r k lassz ic izm u s k o rsz a k á b a n  
(D uka, 1795-Sopron, 1836). SSz. 44, 1990, 1— 10.

F o g arassy  L ászló : H á b o rú  h ad ü zen e t n é lk ü l. I— II. SSz. 44, 1990, 193—214.; 289—
312.

F o g arassy  L ászló : L e g itim is ta  le t t-e  P ró n a y  P á l a  n y u g a t-m ag y a ro rszág i fe lk e 
lés fo ly a m á n ?  SSz. 44, 1990, 11— 19.

F o g arassy  L ászló : O rm os M á ria : C iv ita s  F id e liss im a . N ép szav azás S o p ro n b a n  
1921. G yőr, G o rd iu sz  K ia d ó  1990, 220 lap . SSz. 44, 1990, 378—380.

F og arassy , L ászló : P a u l P ró n a y s  E r in n e ru n g e n  a n  das „ L a jta -B a n a t” . BHB1. 52, 
1990, 1— 10.

F o g arassy  L ászló : Z siga T ib o r: H o rth y  e llen , a  k irá ly é rt. B u d ap es t 1989. G o n d o 
la t  K iadó , 234 lap . SSz. 44, 1990, 81—82.

F ó n ag y  Is tv á n : A z e rd ő k  és az e rd é sz e t a  p á rtp o li tik á b a n . EF. 44, 1990, 6. sz. 
1— 2 .

(fö ld essy ): Mi . tö r té n t B u rg e n lá n d b a n ?  N . 37, 1990, 1—2. sz. 5.
F ra ile r , T h e re s ia : P a u l u n d  Sepp G m a sz : C h ro n ik  d e r S tad tg em e in d e  F ra u e n 

k irch en , N eu sied l a m  See 1988. BHB1. 52, 1990, 43—45.
F rie d  I s tv á n : E gy rég i s ta tisz tik a i m ű ta n u lsá g o s  rész le te i. SSz. 44, 1990, 154— 157. 
F rie d ric h  K áro ly : „ C e leb e rrim ae  co llec tio n es S o p ro n ien ses” . SSz. 44, 1990, 97—

127.
F rie d ric h  K áro ly : Ü n n ep i év fo rd u ló  a  so p ro n i gyü lekezetben . D iak ó n ia  12, 1990, 

2. sz. 19—22.
F ü r j Z o ltá n : D. K ap i B éla . MH. 13, 1990, 5. sz. 45—48.
G ecsényi L a jo s: G yőr — 1956. P o r tré v á z la t  S z ig e th y  A ttilá ró l. MH. 13, 1990, 1. 

s,:. 32—42.
G eophysica l O b se rv a to ry  R ep o rts of th e  G eo d etic  an d  G eo p h y sica l R esea rch  

In s titu te  of th e  H u n g a ria n  A cadem y of S c ien ce s Y ears 1986— 1987. O b se rv a to ry  of 
N agycenk . S opron , 1990, M TA  G eodéziai és G eo fiz ik a i K u ta tó  In té z e te  148.

G erger, B rig itte —S c h a u e r, C h r is to p h : B e sc h re ib u n g  d e r  S tu d ie  L a n d sc h a f ts 
ra h m e n p la n u n g  W u lk a ta l. W ien, 1990, In s t i tu t  f ü r  L an d sc h a ftsg e s ta ltu n g  a n  d e r  
U n iv e rs itä t f ü r  B o d e n k u ltu r  20. (U m w elt B u rg e n la n d  19)

-g é h á - : K ié  „a v á r ” S o p ro n b a n ?  P á r t -h á z i  b u li. Ü j T ér-K ép  1, 1990. áp r. 18. 8. 
-g é h á - : A  so p ro n i ö n k o rm á n y z a t első  m eccse. Ű j T ér-K ép  1, 1990. dec. 5. 41. 
G lobális k é rd ések , g lo b á lis  felelősség. Ő szi egyetem . K. 45, 1990. ok t. 19. 
G o ttsch lin g , M a ria : A u f d em  F rie d h o f in  A g en d o rf. NZ. 34, 1990. nov . 10. 
G öcsei Im re  (szerk .): G yő r-S o p ro n  m eg y e  fö ld ra jz a . G yőr 1990. G yőr, 1990. 

G y ő r-S o p ro n  m egyei P ed ag ó g ia i In téze t 95, 14 t.
G öm öri Já n o s : A z 1340. évi sopron i v á ro s c ím e r: a  v éd ő szen tek  ik o n o g rá fiá i m eg 

h a tá ro z á sa . SSz. 44, 1990, 336—340.
G öm öri Já n o s : Je lk é p e k  küzdelm e. K . 45, 1990. feb r. 8.
G re n z s ta d t S opron . K u n g e l m it G ru n d  u n d  B o d en ?  BR. 24, 1990. szep t. 17.
G rü li T ib o r: L a c k n e r  K ris tó f k ö n y v tá rá n a k  m arad v án y a i. M K. 106, 1990, 132—

133.
D r. G u n d a  M ih á ly  1918— 1989. Fa. 40, 1990, 2. sz. 59.
G u tn a c h b a r lic h e r  M ein u n g sau stau sch  in  S opron . A n ta ll u n d  V ra n itz k y  ü b e r  

E G -B e itr itt . BR. 23, 1990. jú n . 25.
(h. a .): H ív ja , v á r ja  S o p ro n ! Ü j T é r-K é p  1, 1990. jú n . 20. 17.
H. F .: C ím e rt v á la s z to tt az  ö n k o rm á n y z a t. K. 45, 1990. nov. 28.
H. F .: E g y etem i tan év k e zd és . A se lm e c i-so p ro n i h ag y o m án y o k a t fo ly ta t já k . K. 

45, 1990. szep t. 13.
H. F .: A z ex o d u s n a p ja . A z e ltáv o zo tt n e m z e d é k  v issza té r t. K. 45, 1990. n o v . 5.
H. F .: L e p a k tá lt-e  a  so p ro n i p o lg á rm e s te r  a  k ín a i k o m m u n is tá k k a l?  Ű j T é r-K é p  

1, 1990. okt. 31. 36.
H. F .: M ég v á rn i kell. C sa ló d tu n k . K . 45, 1990 nov. 6.
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H. F .: S o p ro n b a n  csen d eseb b  k a m p á n y  lesz, SZ D SZ —FID E SZ  v á la sz tá s i szö v e t
ség . K. 45, 1990. szep t. 6.

H. F .: S z ik la i p ro fe ssz o r cáfol. K . 45, 1990.
-h a - :K it so k k o lt a  S O K K ? E gy so p ro n i b o trá n y  m arg ó já ra . Ú j T é r-K é p  1, 

1990. m áj. 3. 10.
-h a - : S o p ro n , S o p ro n  . . .  R ek v iem (? ) a  „ D e á k é r t” . Ü j T é r-K ép  1, 1990. m á j. 3. 10.
H a jb a  F e re n c : R ég i egyetem , ú j sze llem . N Sz. 48, 1990. ok t. 13.
H a jb a  F e re n c : S o p ro n  v eszé ly b en ?  N Sz. 48, 1990. feb r . 27.
H alá lozások . B ezzegh  L ászló. E r. 44, 1990, 8. sz. 20.
H alá lozások . D r. G u n d a  M ihály . E F . 44, 1990, 1. sz. 20.
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m árc . 28. 5.

S z e n tk u ti K áro ly —V értes  László (összeáll.): S z éch en y i-em lék ek -em lék h e ly ek . 
B p .-N agycenk , 1990, T á ja k —K orok—M ú zeu m o k  E gyesü le t 127 p.

S zep tem b er 30-tól G yőr-M o so n -S o p ro n . K. 45, 1990. nov. 7.
S zép fa lu si Is tv á n : A z a u sz tria i m a g y a rsá g  k ö ze lm ú ltja . K o r tá r s  34, 1990, 11. sz. 

88— 102 .

Szilágyi Is tv á n : Egy p o n ta tla n  k ö nyv . V asi Szem le 44, 1990, 459—461.
Szilágyi Is tv á n : S zily  Ján o s , a v á ro s é p ítő  (1735— 1799). V asi Szem le 44, 1990, 1. 

s :\ 63—67.
S z irm ay  E n d re : K e ré k  Im re : Á g as-b o g as k o ro n ák . MH. 13, 1990, 5. sz. 61— 52. 
S z o d fr id t Is tv á n : B úcsú  M artos A n d rá s tó l (1922— 1990). E F. 44, 1990, 6. sz. 19. 
S zo d fr id t Is tv á n : A v ízü g y i e rd ő g azd á lk o d ás eg y  e rd ész—v ízügy i ta lá lk o z ó  tü k 

réb en . EF. 44, 1990, 9— 10. sz. 19.
Szögi L ász ló : K a to lik u s eg y e te m a la p ítá s i k ísé rle te k  M ag y aro rszág o n . V i. 55, 1990, 

328—336.
Dr. S zőke B alázs 1911— 1990. Fa. 40, 1990, 279.
T. Szőnyi E sz te r: V isy  Z so lt: A ró m ai lim es M ag y aro rszág o n . B u d ap est, C o rv in a , 

1989. SSz. 44, 1990, 90—92.
T age a l te r  M usik  in  Ö d enburg . NZ. 34, 1990. jú n . 23.
T a rd y  L a jo s : Az 1864— 1867. évi m e x ik ó i „ö n k én te s  h a d te s t” m ag y a ro rszág i 

rész tvevő i. H K . 103, 1990, 2. sz. 145—171.
T asn ád i T am ás: E sztó  Z o ltán  1919— 1990. B K L -B . 123, 1990, 552.
T a ta y  J e n ő : T a tay  J á n o s  (1789—1862). SSz. 44, 1990, 34— 36.
T á jé k o z ta tó  a  F a sz e rk e z e t-é p ítő  sz a k m é rn ö k -k ép zés rő l. F a . 40, 1990, 380— 381. 
T ech n ik u sm in ő s ítő  v izsg a  S opronban . N i. 110, 1989 [1990], 549.
T ilk o v szk y  L ó rá n t: K é t könyv  a m ag y aro rszág i n é m e te k  so rsá ró l a m á so d ik  v i 

lág h áb o rú  u tá n . MT. 35, 1990, 107—108.
T irn itz , Jó zse f: D as K o m ita t Ö d e n b u rg  u n d  sein  A rch iv . BHB1. 52, 1990, 101 —

123.
T om pa K á ro ly : Az E rd é ly i D iák o tth o n  tö r té n e te  és a  h a llg a tó k  é le te  1940— 1946- 

ig. Sopron , 1984 [1990], E FE . 60.
T om pa K á ro ly : A so p ro n i egyetem  1945-ös m á r tí r ja i  e m lé k tá b lá já n a k  fe la v a tá sa . 

E r. 39, 1990, 223—224.
T ó th : Á ru d á t n y it az  egyetem . K. 45, 1990. okt. 8.
T ó th : M in t C sip k eró zsik a  csók u tán . A z eg y e tem  v is sz a té r  az  é le tbe. K. 45, 1990. 

okt. 29.
T óth  L ászló  1927— 1990. F a . 40, 1990, 254.
T óth  S á n d o r : OM ÉK ’90. Fa. 40, 1990, .375—378.
A tu d á s  k é tes  h írű  f á ja  S opronban . N e m  az isk o lán ak , h a n e m  az  é le tn e k ?  Ü j 

T é r-K ép  1, 1990. m árc. 28. 5.
T D K -k o n fe ren c ia  e g y e te m ü n k ö n . EF. 44, 1990, 3. sz. 12.
T v o rd y  G yörgy : T áv érzék e lés  az e rd é s z e t és a k ö rn y eze tv éd e lem  szo lg á la táb an . 

EF. 44, 1990, 3. sz. 8—9.
U d v a rh e ly i O liv ér: V a ja y  Szabolcs: A  J o h a n n ita  R end  lo v ag ja i. 1854— 1987. A 

szerző  k ia d á sa . V evey, 1987. 762 old. H. 18, 1990, 5—6. sz. 131— 132.
U n g a rn —Ö sterre ich . N eu e  G re n z ü b e rg ä n g e  gep lan t. BR. 23, 1990. m árc . 19.
Üj eg y e tem i tanács. K . 45, 1990. júl. 7.
Ü nnep  S o p ro n b an . N i 110, 1990, 21. sz. 536.
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V. L .: A sopron i e g y e te m  n em ze tk ö z i s ik e re . K . 45, 1990. m á j. 17.
V a jd a  G yörgy: A  V II. O rszágos É re m b ie n n á lé  m eg n y itó ja . SSz. 44, 1990, 167—173.
V a lk ó  A risz tid : A d a lé k o k  K opp K e re sz té ly  és L u s t L ő rin c  k ism a rto n i fes tő k  

.m ű k ö d éséh ez . MÉ. 37, 1988 [1990], 1—2. sz. 71— 75.
V a rg a  G yu la : A  F e r tő sz e n tm ik ló s—C elld ö m ö lk  k ö zö tti h e ly ié rd e k ű  v a sú t (1897— 

1979). Ho. 18, 1990, 1. sz. 38— 42.
V a rg a  S án d o r: P o sta k o c s i-k ö z le k e d é s  a  re fo rm k o r i M ag y aro rszág o n . K özlekedés- 

tu d o m á n y i Szem le 40, 1990, 181— 186.
V a rg a  S zabolcs: E g y e te m i tan ác sü lés . E F . 44, 1990, 11. sz. 6.
V a rg a  Szabolcs: A z E rd é sz e ti és F a ip a r i E g y e tem  8/1990. sz. H a tá ro za tá ró l. F a . 

40, 1990, 212.
V á rh e ly i Is tv á n : E rd ő g a z d á lk o d á su n k  szám o k b an . EF. 44, 1990, 5. sz. 19.
V á rh e ly i Is tv á n : E rd ő g a z d á lk o d á s  szám o k b an . F a . 40, 1990, 26—27.
V eress  É va: A  m a g y a ro rsz á g i á rsz a b á so k  fo r rá sa n y a g á n a k  k a ta sz te re  1463— 

1848. S ze rk esz te tte : D o m o n k o s  O ttó, K iss M ária , N ag y b ák ay  P é te r  (K iad ja  az  M TA  
V E A B ) Bp., 1986. I— II. K . L e v é ltá r i K ö z lem én y ek  59, 1988 [1990], 353—357.

V erő  József: A  tu d o m á n y o s  m u n k a  é rték e lé se . B K L -K . 123, 1990, 301—308.
V ig h  K áro ly : S o p ro n k ő h id a , 1944—45. E gy ig az  össznem zeti „eg y ség fro n t” em lé 

k é re . MN. 53, 1990. dec. 27.
V itá lis  G yörgy: A z O rszág o s F ö ld ta n i A d a ttá r  tu d o m á n y tö r té n e ti é r té k ű  k é z ira 

to s  te rü le t i  je len tése i 1910— 1919. D eák  M a rg it (s z e rk .) : M Á FI É vi je len té se  az 1988. 
é v rő l , I. rész. 407—423.

V o lly  Is tv á n : H a lm o s  L ász ló  80 éves. M H. 13, 1990, 1. sz. 56— 57.
W eisz F e ren c : B u rg e n la n d  és a  n é m e t b á z isk ö n y v tá r i e llá tá s  S o p ro n b an . K is 

a lfö ld i  K ö n y v táro s 1990, 1. sz. 75.
W in k ler, G áb o r: E rn e u e ru n g  a lte r  h is to r is c h e r  S ied lu n g en  in  W estu n g arn . M e

th o d e n  u n d  R e su lta te  d e r  F o rsch u n g , P la n u n g  u n d  A u sfü h ru n g . BHB1. 52, 1990, 145— 
166.

Z eid te in , A n n a : E in  b e so n d e re r  1. M ai. NZ. 34, 1990. jü n . 2.
Y b l M iklós d íja k , 1990 . . .  N án d o ri K lá ra . M É P . 81, 1990, 3—4. sz. 55.

H á rs  József:

A soproni népszavazásról szóló, vele összefüggő írások 
a Soproni Szemlében (1958— 1991)

1958.

H a n á k  P é te r  le k to ri je le n té s e  a  S opron  v á ro s  tö r té n e te  1848— 1948 c. m u n k ak ö zö sség  
ed d ig i e re d m é n y e irő l. (A já n lja  té m a k é n t az  1921. évi n é p szav azás t a 49. lapon .) 
=  47—53.

1963.

F ogarassy  László:  G. Soós K a ta lin :  A n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i k é rd é s  (1918— 1919) A k a 
d ém ia i K iadó , B p., 1962, 67 la p  (K önyvism .) = 9 3 —94.

F ogarassy  László:  S zo k o ly  E n d re : „ . . . É s  G öm bös G yu la , a  k a p itá n y ” Bp., 1961. 
(K önyvism .) =  94— 95.

1965.

D o m o n k o s  Ottó:  H o rv á th  Z o ltá n : S o p ro n  és S o p ro n  m egye m ú ltja  eg y k o rú  ir a to k  
tü k ré b e n . S o p ro n , 1964, 206 lap . (Az is m e rte tő  n e m  em líti, de  a  kö n y v  a 172—174. 
la p o n  tá rg y a lja  a  n é p szav azás t.)  =  286.

1667.

H á r s  József:  Id e g e n fo rg a lo m  S o p ro n b an  a  k é t v ilá g h á b o rú  közö tt. (A n ép szav azásró l 
a  103. lapon.) =  97— 113.

1969.

Fogarassy  László:  G . Soós K atalin .: M ag y ar— b a jo r—o sz trák  ti tk o s  tá rg y a lá so k  és
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eg y ü ttm ű k ö d és 1920— 1921. (Szeged, 1967, A cta  u n iv e rs ita tis  S zeged iensis de  A t
t i la  József n o m in a ta e , A cta  H isto rica , to m u s X X V II, 43 lap) (K önyvism .) =  283

1971.

M o l la y  Károly:  L ech n er, K a ri (R ed.): D o n a u lä n d e r u n d  B u rg e n la n d  (H an d b u ch  d e r  
h is to risch en  S tä t te n : Ö ste rre ic h  B d. 1.) S tu ttg a r t,  A lfred  K ro n e r  V erlag  1970, 
909 lap. (P o litik a tö rté n e ti összefoglalóval.) (K önyvism .) =  96.

F ogarassy László:  B evezetés a  b u rg e n la n d i k é rd é s  fo r rá sa ib a  és iro d a lm áb a .
=  138—145.

Fogarassy  László:  S ch lag , G e ra ld : D ie K ä m p fe  u m  d as B u rg e n la n d  1921. (M ilitä r -  
h is to risch e  S c h rif te n re ih e  H eft 16.) W ien, 1970, 34 lap  -f- 2 m e llék le t. (K önyvism .) 
=  190— 192.

F ogarassy  László:  A n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i k é rd és  k a to n a i tö r té n e te  (I. ré sz  1918. 
d ecem b er— 1921. au g u sz tu s). =  291—302.

Fogarassy László: A  so p ro n i n ép szav azás . =  335— 347.
Fogarassy  László:  T ra e g e r  E rn ő  (1887— 1971). =  377—378.
M o lla y  Károly:  P fla g n e r, M arg it (R ed.): B eg eg n u n g  m it dem  B u rg e n la n d . D as G re n z 

la n d  in  d e r L ite ra tu r . W ien, B e lv ed ere  V erlag  W ilh e lm  M eissei 1971, 147 la p  +  
8 to llra jz . (K önyv ism .; a  kö n y v  B u rg e n la n d  50. é v fo rd u ló já ra  je le n t m eg.)
=  383—384.

1972.

Fogarassy  László: A  n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i k é rd és  k a to n a i tö r té n e te  (II. ré sz  1921. 
au g u sz tu s—szep tem b er) =  23—39.
(III. rész  1921. sz e p te m b e r—n o v em b er) =  115— 129.

Fogarassy  László:  50 J a h r e  B u rg en lan d . V o rträ g e  im  R ah m en  d e r  la n d e sk u n d lic h e n  
F o rsch u n g sste lle  a m  L a n d e sa rc h iv  (B u rg en län d isc h e  F o rsch u n g en , S o n d e rh e f t
I I I .:  F estgabe). E ise n s ta d t 1971, 214 la p  +  szám os kép. (K önyvism .) = 9 4 — 95.

L o r v ä t h  Zoltán: A  G y ő r-S o p ro n  m egyei 2. sz. L e v é ltá r  (Sopron) 1971. évi m u n k á já 
ró l. (A n ép szav azásró l a  183. lapon .) = 1 8 2 —183.

Fogarassy  László:  Soós K a ta lin : B u rg e n la n d  az eu ró p a i p o litik á b a n  (1918— 1921) A k a 
d ém ia i K iadó , Bp., 1971, 193 lap . (K önyvism .) =  282—284.

Fogarassy László:  H o ch en b ich le r, E d u a rd : R ep u b lik  im  S ch a tten  d e r  M o n arch ie . D as 
B u rg en lan d , e in  e u ro p ä isc h e s  P ro b lem . E u ro p a  V erlag , W ien —F ra n k f u r t—Z ü ric h  
1971, 183 lap . (K önyvism .) =  379— 380.

1974.

Fogarassy  László:  B á n ffy  M ik lós: H u szo n ö t év. (A b u d ap es ti R á d a y - le v é ltá r  e g y  k i 
a d a tla n  k éz ira tá ró l.)  =  267—269.

r o 7 -

Fogarassy  László:  H a tá rm e n ti esem én y ek  B u rg en lan d  m e g a la k u lá sá tó l az  ú j h a tá r 
v o n a l m e g á lla p ítá sá ig  (1921. n o v e m b e r— 1923. m árc iu s). (A n ép szav azás ró l a 145. 
lap o n ) =  139—157.

B e llé r  Béla:  Az o sz trá k — m a g y a r v iszony  és a  b u rg e n la n d i k é rd é s  (1922— 1926). (A 
n ép szav azásró l a  233. lapon.) =  232—244.

F ogarassy  László:  L e h á r, A n to n : E rin n e ru n g e n . G eg en rev o lu tio n  u n d  R e s ta u ra tio n s -  
v esu ch e  in  U n g a rn  1918— 1921. H erau sg eg eb en  v on  P e te r  B ro u cek . V erlag  fü r  
G esch ich te  u n d  P o litik . W ien  1973, 280 lap . (K önyvism .) =  285—287.

F o garassy  László:  L e h á r  ezred es a P ró n a y -fe lk e lő k  fo g ság áb an . =  348—351.
B e l lé r  Béla:  H ille r  Is tv á n : A so p ro n i eg y e tem i h a llg a tó k  m o zg alm ai a k é t v ilá g h á 

b o rú  között (1919— 1945). S opron , 1975, 218 lap . (A S o p ro n i S zem le  k ia d v á n y a i 
ú j so rozat 8. sz.) (K önyvism ., a  n ép sz a v a z á sró l a 374. lapon .) =  371—375.

F ogarassy  László:  B e llé r B é la : A z e lle n fo rra d a lo m  n em ze tiség i p o li t ik á já n a k  k ia la 
k u lása . A k ad ém ia i K iad ó , Bp., 1975, 290 lap . (K önyvism ., a  n ép szav azás ró l a 
376. lapon.) = 3 7 5 —376.

F o g a ra s sy  László:  D ie N ach k rieg sze it 1918— 1922. K äm p fe , S ta a te n  u n d  A rm een  
n a c h  dem  E rs te n  W eltk rieg . V erlag  C arl U e b e rre u te r, W ien  1973, 448 la p  +  95 
k ép  és v áz la t. (K önyvism .) =  382— 383.
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1976.
H o rvá th  Zoltán:  A  G y ő r-S o p ro n  m egyei 2. sz. L e v é ltá r  (Sopron) 1973—1974. évi m u n 

k á já ró l. (A v á ro s tö r té n e ti  k iá l l í tá s  m e g n y itá sá ró l a  70. lap o n .) =  69—72.
Fogarassy  László:  I r a to k  a z  o sz trá k — m ag y a r h a tá rk é rd é s  tö r té n e té h e z  I. (A te rv e z e tt 

k o rrid o rró l.)  =  350— 353.

1977.
Fogarassy  László:  I r a to k  az o sz trá k —m a g y a r h a tá rk é rd é s  tö r té n e té h e z  II (S opron  

a n ép szav azás e lő tt.) =  81— 87.
Fogarassy  László:  J u h á s z  L á sz ló : B u rg en lan d . T ö rté n e lm i ú tik a la u z . (M ünchen  1976, 

M áté  A n d rá s  n y o m d á ja , 284 lap , a  szerző  fo tó ival.) (T ö rtén e lm i összefoglalóval.) 
(K önyvism .) =  285— 286.

Fogarassy  László:  L e v é lsz e k ré n y b e ! i m eg jegyzés M ad e rsp ach ró l. = 2 8 6 .
M aka i  Ágnes:  A L a jta b á n sá g i E m lék érem . = 3 2 9 —339.
FIárs József:  A  so p ro n i H e ly tö r té n é sz e k  B a rá ti  K öre. (H o rv á th  Z o ltá n n a k  a n ép sza 

v azásró l szélé e lő a d á sá ró l és c ik k é rő l a 381. lapon .) =  379—382.

1970.
Fogarassy  L á s z ló : A  P ró n a y — R a n z e n b e rg e r  p ö r. (U ta láso k  a  n y u g a t-m ag y a ro rszág i 

esem ényekre .) =  23—40.

F'ogarassy László:  M a d e rsp a c h  V ik to r  fe lk e lő p a ra n c sn o k  e m lé k ira ta i . B evezetés és 
I. rész  =  225— 244.

II. rész  =  321—340.

M e tz l  János:  F o g a ra ssy  L á sz ló : D ie V o lk sab s tim m u n g  in  Ö d e n b u rg  (Sopron) u n d  d ie  
F estse tzu n g  d e r  ö s te rre ic h is c h —u n g a risc h e n  G ren ze  im  L ic h te  d e r  u n g a risc h e n  
Q uellen  u n d  L ite ra tu r .  S ü d o s t-F o rsc h u n g e n , B an d  X X X V . (1976), 150— 182. [lap] 
(K önyvism .) = 3 8 1 — 382.

1979.
Fogarassy  László:  M a d e rsp a c h  V ik to r  fe lk e lő p a ra n c sn o k  e m lé k ira ta i . II I. rész.

=  33—53.

1980.
Fogarassy  László:  A k te n  u n d  D o k u m en te  des A u ssen am tes  (S ta te  D ep artem en t) d e r  

U SA  zu r B u rg e n la n d -A n sc h lu ss fra g e  1919—1920. B e a rb e ite t von  Jo n  D. B erlin . 
E isen s tad t, 1977, 484 la p  -f- 1 té rk é p  (B u rg en län d isc h e  F o rsch u n g en  H eft 67.) 
(K önyvism .) =  92— 94.

Fogarassy  László:  K e re k e s , L a jo s : V on St. G e rm a in  b is G enf. Ö s te rre ich  u n d  se in e  
N ach b arn  1918— 1922. A k a d e m ie -V e rla g  B p. u n d  V e rlag  H e rrm a n n  B öh laus 
N achf. G m bH ., W ie n —K ö ln — G raz, 1979, 416 S eiten . (K önyvism .) =  284—285.

F'ogarassy László:  L e v é lsz e k ré n y b e n  m eg jeg y zése  m áso d ik  ré széb en  egy k ö nyvrő l, 
am ely  a n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i k é rd é s rő l szól. =  286.

1981.
V ö rö sm a r ty  Géza:  D ie V o lk sg ru p p e n  in  Ö s te rre ich . In te g ra tio  J a h rb u c h  X I—X II. 

H erau sg eg eb en  v o n  E rn ő  D eák . W ien, 1979, 307 S eiten . (K önyvism .) A  n ép szav a 
zásró l a  90. la p o n  =  90— 93.

F'ogarassy László:  I r a to k  az o s z trá k —m ag y a r h a tá rk é rd é s  tö r té n e té h e z  II I . (A v e le n 
cei egyezm ény jeg y ző k ö n y v e  m ag y aru l.) =  156—161.

H ille r  Is tván:  A  T IT  1980. év i tev ék en y ség e  S o p ro n b an . (H ille r Is tv á n  e lő ad á sa : 
3000 év d ió h é jb a n , S o p ro n  v á ro s  tö r té n e te , a  179. lapon .) =  176— 182.

Fogarassy  László:  L a d á n y i A n d o r: A z eg y etem i if jú sá g  az e lle n fo rra d a lo m  első év e i
b en  (1919— 1921). A k a d é m ia i K iadó , Bp., 1979, 239 la p  (É rtek ezések  a tö r té n e ti 
tu d o m án y o k  k ö réb ő l, ú j so ro z a t 88.). (K önyvism .) =  284.

Fogarassy  László:  L e v é lsz e k ré n y b e li m eg jegyzése  a v e len ce i egyezm ény  szövegéhez, 
Id. 160. lapon . =  287.

1982.
Fogarassy László: A  n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i k é rd é s  d ip lo m ác ia i tö r té n e te . I. rész.

=  1— 19.
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Fogarassy  László:  A  n y u g a t-m a g y a r irsz á g i k é rd é s  d ip lo m ác ia i tö r té n e te .

I. rész  =  1— 19

II. rész  =  97— 115.

III. rész  =  193—211.

K irá ly  Tibor:  N égy h ó n a p  b é ly e g tö rté n e te  S opron  és k ö rn y é k e  tö r tén e téb ő l. (1921- 

beli bélyegekről) =  147— 169.

H iller  Is tvá n :  A  T IT  1981. évi tev ék en y ség e  S o p ro n b an . (K ö rn y e i A tti la : T ö rtén e lm i 

esem én y ek  h a z á n k  té rk é p é n  a  sz a b a d sá g h a rc tó l n a p ja in k ig  c. e lő ad á sá ró l a  182. 

lap o n , F o g arassy  L ászló : F e jeze tek  a d ip lo m ác ia  tö r té n e té b ő l c. e lő ad ásá ró l a  

181. lapon.) =  179— 185.

S za b ó  Jenő: A  kö ltő , d rá m a író  és m ű fo rd ító  K erp e ly  Jen ő . (A n ép szav azásb e li sze 

re p é rő l a 268. lap o n .) =  266—273.

L-adányi A n d o r:  L ev é lsz ek rén y b e li m eg jegyzése F o g arassy  1981-ben m eg je len t k ö n y v - 

ism erte té sé re . =  285—286.

K irá ly  Tibor:  L ev é lsz ek rén y b e li h ib a ig a z ítá sa  a N égy h ó n a p  b é ly e g tö rtén e te  . . .  c. 

c ikkéhez. =  287.

A u g u sz t in o v ic z  E lem ér:  A  F ra n k e n b u rg  I ro d a lm i K ö r h é t é v tiz e d e  (1877—1949.). (A 

nép szav azásró l a  293. lapon.) =  289— 301.

1.983.

Bartalics Im re  János:  S o p ro n  egy 1920. év i szükségpénzen . = 5 3 — 55.

S z i ta  Szabolcs:  K ö rn y e i A ttila : S opron  és v id é k é n e k  m u n k ásm o zg a lm a  1919. au g u sz 

tu s  1— 1924. G yőr, 1981, 232 lap  -j- 13 fén y k ép . (K önyvism .) =  92—93.

Fogarassy László:  L ev é lsz ek rén y b e li k ieg ész ítése  K irá ly  T ib o r  N ég y  hónap  b é ly eg - 

tö r té n e te  . . .  c. ta n u lm á n y á h o z . =  94.

K irá ly  Tibor:  L ev é lsz ek rén y b e li k ieg ész ítése  N égy h ó n ap  b é ly e g tö rté n e te  . . .  c. ta n u l 

m ányához . =  383.

1984.

K ep ecs  József:  T h ir r in g  L ajo s (1899—1983.). (Az 1920. évi n é p sz á m lá lá s  m u n k á la ta i 

b an  ré sz t vett.) =  88—90.

1985.

M etz l  János:  C ze llá r K a ta lin : S opron  (P a n o rá m a  „M agyar v á ro s o k ” sorozat) Bp., 1982, 

232 lap . (B enne S o p ro n  tö rtén e te .) (K önyvism .) =  190— 191.

Fogarassy  László:  60 J a h r e  B u rg en lan d  — E in e  D o k u m en ta tio n . H e rau sg eb e r: W a lte r  

G öhring , W e rn e r P fe iffen b erg e r. M a tte rs b u rg  1981, 120 la p . (S ch riften re ih e  des 

ö s te rre ic h is c h e n  In s ti tu ts  fü r  p o litisc h e  B ildung.) (K önyv ism .) =  382.

1986.

M ollay  K ároly:  F e s ts c h r if t  fü r  K arl S em m elw eis . H e rau sg eg eb en  vom  B u rg e n lä n 

d isch en  L a n d e sa rc h iv . E isen s tad t, 1981, 354 S e iten  (B u rg e n lä n d isc h e  F o rsch u n g en  

S o n d e rb a n d  VI.) (A h o rv á to k  1910— 1930. k özö tti p o li tik a i m o zgalm airó l is.) 

(K önyvism .) =  283—284.

Fogarassy László:  P ró n a y  P á l em lékezései az  1921 évi n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i e sem é 

nyekrő l.

E lső rész 

M ásod ik  rész 

H a rm a d ik  rész 

N egyed ik  rész

=  24— 46. 

=-- 118— 138. 

= 208—228. 

--- 304—323.

1987.

K irá ly  Tibor:  S o p ro n  a f ila té liá b a n . (T izen eg y ed ik  közlem ény.) (A n y u g a t-m a g y a ro r 

szági fe lk e lő k  bélyege i a  165—166. lap o n .) =  162— 166.

Fogarassy László:  B u rg e n la n d  in  se in e r p a n n o n isch en  U m w elt. F e tg a b e  fü r  A u g u s t 

E rn s t. E isen s tad t, 1984, 463 S e iten  (B u rg en län d isc h e  F o rsc h u n g e n , S o n d e rb an d  

V II.) (A n é p sz a v a z á s ró l és az  o sz trá k — m a g y a r h a tá r  m e g á lla p ítá sá ró l is.) (K ö n y v 

ism .) =  185— 187.

381



Fcgarassy  Lász ló:  K e re k e s  L a jo s : A u sz tr ia  h a tv a n  éve 1918— 1978 (K ari R en n e rtő l 
B ru n o  K re isk y ig ). G o n d o la t, Bp., 1984, 381 lap. (K önyvism .) =  283—284.

1988.

H il le r  Is tván :  E rn s t, A u g u s t: G e sc h ich te  d es B u rg en lan d es. W ien , 1987, V erlag  f ü r  
G esch ich te  u n d  P o litik , M ünchen , V e r la g  R. O ld en b o u rg , 352 S. (A n é p szav azás 
ró l is.) (K önyvism .) =  186— 189.

1989.

H il le r  Is tván :  A  so p ro n i eg y etem i h a llg a tó k  szerep e  és h a tá s a  a  v á ro s  p o litik a i a rc u 
la tá n a k  a la k u lá s á b a n  (1919— 1945). (A  n ép szav azás  k ö rü li id ő k rő l a 290—291. la 
pon.) =  289— 315.

1990.

Fogarassy  László:  L e g it im is ta  le t t- e  P ró n a y  P á l a n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i fe lk e lés  fo 
ly a m á n ?  (P ró n a y  a le z re d e s  v a llo m á s a  az  E telközi S zö v e tség  v izsg á ló b izo ttság a  
e lő tt az  1921. év i n y u g a t-m a g y a ro rsz á g i esem én y ek rő l és a  m áso d ik  re s ta u rá c ió s  
k ísé rle trő l) . =  11—-19.

Molnár  László:  F o g a ra s sy  L ászló  70 éves. =  20—23.
Fogarassy  Lász ló:  Z sig a  T ib o r: H o rth y  e lle n , a  k irá ly é rt. B p., 1989, G o n d o la t K iad ó , 

234 lap . (K önyvism .) =  81—82.
Fogarassy  László:  H á b o rú  h a d ü z e n e t n é lk ü l (H ad m ű v e le tek  M ag y aro rszág  te rü le té n  

a  p á d u a i fe g y v e rsz ü n e ti eg y ezm én y tő l a sopron i n ép szav azás ig ).
I. rész  =  193— 214.

II. rész  = 2 8 9 — 312.
Fogarassy Lász ló:  O rm o s M ária : C iv ita s  F id e liss im a . N ép szav azás  S o p ro n b an  1921. 

G yőr, G o rd iu sz  K ia d ó  1990, 220 lap . (K önyvism .) =  378— 380.
1991.

Fogarassy  Lászó:  A  so p ro n i n ép szav azás  h e ly e  E u ró p a  k o ra b e li d ip lo m ác ia i tö r té n e 
té b e n  =  289— 315.

M ollay  Káro ly :  A  S zövetségközi K a to n a i B izo ttság  b iza lm as  u ta s ítá s a  a hozzá  b e 
o sz to tt a n ta n t t is z te k h e z  =  316—319.

Ka tona  Im re :  A z ún . k irá ly p u c c s  is m e re t le n  rész le te i egy k ö n y v  ü rü g y én .
=  320—323.

LEVÉLSZEKRÉNY
E u h m a n n  Jen ő  í r ja :  Ö rö m m el v e tte m  tu d o m á su l, am ik o r v a g y  h á ro m  éve  [1988/1- 
tő l!] a  Szem le sz e rk e sz tő  b iz o ttsá g a  ú g y  d ö n tö tt,  hogy a b o r í tó n  D iebold  K á ro ly  a r 
ch ív  m a d á r tá v la ti  v á ro sk é p é v e l je le n te t i  m eg  a fo ly ó ira t k ö v e tk ez ő  szám ait, b á r  a  
ré g i S te rb e n z -g ra f ik a  e lle n  sem  le h e te tt  se m m i kifogásom . B eh ú n y o m  a  szem em et, s 
m a g a m  e lő tt lá to m  D ieb o ld  te s te s  a la k já t ,  r i tk u ló  h a jja l fe d e tt fe jé t ,  a m in t egy jú liu s i 
re g g e l h é t ó ra k o r e lk é r i a  V áro sh áza  p o r tá s á tó l  a  to ro n y k u lc so t, s — p ih en ések k e l 
ta r k í tv a  az ó ra sz e rk e z e tn é l, m a jd  a k ö rg a lé r ia  sz in tjén  — sú ly o s  fe lszere lésév e l a  
v á llá n  és a  h ó n a  a la t t  v é g re  fe lé r  a  m e re d e k  u to lsó  lép cső szak aszo n  az őrszoba csa 
p ó a jta já ig . E zt a  fe jé v e l k e lle tt  n ek i fe ln y o m n i és k itá m a sz ta n i, a z tá n  e lm en t a  négy 
a b la k  közül a  dé li fek v ésű h ö z , k in y ito tta , és m eg á llap íto tta , h o g y  k edvező  id ő já rá s t 
v á la s z to t t  a  fo tózáshoz. P á r a  n in cs  a  v á ro s  fö lö tt, a  n ap  ra g y o g v a  sü ti a  h áz te tő k e t 
és a  lő v e rek  d o m b o ld a la it, m ásfé lszeres  te le o b je k tív  fe lc sa v a rá s á v a l é le th ű en  m eg  
tu d ja  ö rö k íten i a  s a já t  p a n o rá m a  é lm én y é t.

A z tá n  k in y ito m  a szem em et és D ieb o ld  k é p é t kezdem  v ég ig p ász tázn i. Ig en , a  leg 
h o ssz a b b  n a p p a lo k a t je le n tő  jú n iu s  v ég é rő l, jú l iu s  e le jé rő l á ru lk o d n a k  az  á rn y é k o k : a 
N a p  k e le t-é sz a k k e le trő l sü t, a  té g la g y á ra k  irá n y á b ó l, a  Szt. H á ro m ság -szo b o r oszlo
p á n a k  á rn y é k a  k ié r  a V árm eg y eh áz ig , t e h á t  k o ra  reggel v a n . A  szo b ro t övező négy  
g ó m b ak ác o n  ny o m a sin cs m ég  az a u g u sz tu s i lo m b sá rg u lá sn ak .

A tá v la to k a t k ezd em  k u ta tn i, jo b b ró l b a lr a .  A P a n o rá m a  ú to n  rag y o g  a n a p fé n y 
b e n  a  to rn y o s P ro sz v im m e r-lő v e r . E lő tte , a  v a s ta g  sö v é n y k e r íté sb e  b eág y azo ttan  
sz in te  lá to m  a  p ih e n ő p a d o t, a  sz e re lm e se k  csókolózó re j te k é t , a m it  B o lem an  p ro 
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fesszor „ lő tt be” a táv csö v év e l ta n sz é k e  a b la k á b ó l, és H o rv á th  a lt is z tjé v e l közösen  
o n n an  k ís é r té k  fig y e lem m el a  v á ro s  H y m e n -h íre it. A z ev. te m p lo m to ro n y  fö lö tt K ő 
tá b o rn o k  v illá ja  ragyog , e ttő l b a lr a  S c h e ffe r d o k to r m ag aste tö s, szé lk ak aso s  lő v e r-  
háza. M ég to v áb b  a  G ru b e r  S zálló  ép ü le te , a z tá n  a to rn y o s  F r ie d r ic h -h á z  lá tsz ik . 
Ez a la t t  vég ig lá to k  a  F e lk e lő  ú to n  (m a: Jó zse f A .), a  v ég é t le z á r ja  az  E n g isch -S zeg - 
hegyi ház, jo b b ra  a  T eo lógus D iá k o tth o n , m e lle tte  a Szt. Im re  K o llég iu m . M in d ezek  
je le n lé te  1931 k ö rü li fe lv é te lt  v a ló sz ín ű sít.

A z tán  k issé kö ze leb b i tá ja k a t  k e z d e k  v izsg á ln i, s sze rfö lö tt m eg d ö b b en ek , ho g y  
a L íceu m  m ögött a  P é n z ü g y p a lo ta  n in c se n  ta k a rá sb a n !  Ü gy tű n ik , hog y  az E rz séb e t 
u tca  11. sz. [9!] a la tti H á rs - tá rs a s h á z  te te je  m á r  m eg v an , de e n n e k  m erő leg es fo ly ta tá sa  
a K is J á n o s  u tcáb a n  m é g  n em  é p ü lt fe l. H á rs  Jó zsef úgy tu d ja , h o g y  ez  a m erő leges 
szá rn y  1934-ben k é sz ü lt el, és ezzel k ö ze leb b  k e rü l tü n k  D iebold  fé n y k é p é n e k  k o rm eg 
h a tá ro zásáh o z , am i íg y  1931 (T eológus O tth o n ) és 1934 közé ille sz ten d ő . A fe lv é te l 
te h á t 1932 körü l k észü lt.

K irá ly  T ib o r í r ja :  O rm o s M á ria  „C iv ita s  F id e liss im a. N ép szav azás  S o p ro n b an  
1921 (G yőr, 1990)” c ím ű  k ö n y v éb en  (ism e rte ti F o g arassy  L ász ló : SSz. 1990, 378) tö b 
bek  k ö zö tt képet közöl, am ely en  1921. ja n u á r  1 -jén  (a k é rd ő je l fe lesleges) a T á b o r 
noki B izo ttság  ta g ja i a  so p ro n i V á rk e rü le te n , a  H aa s  F ü lö p  és f ia i cég e lő tt az  a n 
ta n tk a to n á k  d íszm en e té re  v á rn a k  (egy m á s ik  fe lv é te l: SSz. 1971, 345). A  táb o rn o k o k  
fe lso ro lása  azo n b an  tév es . Ez a  fe lv é te l n e k e m  is m eg v an . H á tla p já ra  k o ra b e h  szem 
ta n ú  fe l ír ta  a he lyes so rre n d e t, a m e ly e t k ü lö n b en  a tá b o rn o k o k  e g y e n ru h á ja  is 
igazol. A helyes so rre n d  jo b b ró l b a lra :  F e rra r io  olasz, G u ille au m e  m ag y ar , H a m e lin  
fra n c ia  és G o rto n  an g o l táb o rn o k .
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SOPRONI SZEMLE

Ö den b u rg e r  R und sch au  

L o k a lh is to r isch e  Q u a r ta ls c h r if t  

R ed ak tio n : K a r l  M ollay

F ogarassy , Ladis laus:  S te llu n g  d e r  Ö d en b u rg e r  V o lk sab s tim m ung  in  d e r  G esch ich te  
d e r  d am a lig en  D ip lom a tie

M ollay ,  K arl:  V e r tr a u te  W eisung  d e r  In te ra l l i ie r te n  M ilitä rk om m iss io n  a n  d ie  ih r  
zu g e te ilten  E n ten teo ff iz ie re

A k tu e l l e  F ra g en  der Ö d e n b u r g e r  G esch ich ts fo r sch u n g  

K a to n a , E m m er ich :  U n b ek an n te  E in z e lh e ite n  des sog. K ön ig spu tsch es  

K a to n a ,  E m m e r ic h :  A le x a n d e r  M ikó 7 0 jäh r ig

K le in e  M i t t e i lu n g e n

M ikó ,  A le x a n d e r :  Z u r  G esch ich te  v on  L o s in g  vom  E nde  des E rs te n  W eltk rieges b is 
zum  E nde  des Z w e ite n  (Okt. 1918—A p r il  1945)

K ir á l y , T ib u r t iu s :  Ö d en b u rg  in  d e r  P h ila te l ie :  D ie S ond e rs tem pe ln . 
D re iu nd zw an z ig s te , le tz te  M itte ilu n g

So sz ta r ich ,  A n d rea s :  Ö d en b u rg  u nd  d a s  S po rtflieg en

G ecsén y i ,  Ladis laus:  V o rs te llu n g en  ü b e r  d ie  S e lb s tv e rte id ig u n g  d e r  R aabau  um  d ie  
M itte  des 17. J a h rh u n d e r ts

G rüll ,  T ib u r t iu s : Ü b e rre s te  d e r  B ib lio th ek  von  Jo h an n  A dam  G ensei 

B arbalics ,  E m m e r ic h  Jo h a n n :  B e itrag  zum  M ünzw esen  v o n  Ö denbu rg  

K a to n a ,  E m m e r ic h :  A us d en  M a tr ik e ln  d e r  röm .- k a th o lis ch en  P fa r re i  in  C sapod

K u ltu re l le s  L e b e n  in  Ö d en b u rg

A s k e r c z ,  E va:  D ie A u ss te llu n g  d e r  Ö d en b u rg e r  K ün s tle rg ild e  (13. M ärz  1991)

O rm o s ,  K a r l:  H u n d e r tja h r fe ie r  in  K em ene ssz en tp é te r, d em  G eb u rtso r t des 
Ö d enbu rg e r  K u n s tm a le rs  Jo sef H o rv á th  (2. M ärz 1991)

N e k ro lo g e

S za rka ,  Á rp á d :  A b sch ied  v om  K u n s tm a le r  Jo se f  R ázó (19. M ä rz  1991)

M ollay ,  K arl:  D er B ild h a u e r  K a rl S op ro n i S tö ck e r t (1910—1991)

B ü c h e r sc h a u

H iller ,  S te fa n —M asta l ír -Z á d o r ,  M ar th a :  D ie  Ö d en bu rg -B ib lio g rap h ie  des J a h re s  1990

Hárs, Jose f:  S ch rif ten  ü b e r  d ie  Ö d en b u rg e r  V o lk sab s tim m ung  u n d  ih re  V orgesch ich te  
in  d e r  Ö denbu rg e r R un d sch au  (1958— 1991)

B r ie f k a s t e n

U n sere  M ita rb e i te r
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K É R E L E M  A S O P R O N I SZ EM LE  M U N K A T Á R S A IH O Z !

A sze rk esz tés  és a ny o m d a m u n k á já n a k  e lő seg íté se  é rd e k é b e n  m u n k a tá rsa in k tó l 
a  k ö v e tk ez ő k e t k é r jü k :

1. A  k é z ira t  gépelése.  M ind  a főszöveg, m in d  a  la p a lji je g y z e te k  (külön la p o k o n !) 
2-es so rtáv o lság g a l, b a lo ld a lo n  20 b e tű h e ly n y i m a rg ó v a l g ép e len d ő k .

A gépelési h ib á k a t k é z írá ssa l ja v ítsu k  ki. U g y an csa k  k é z írá ssa l je lö ljü k  be az  í r ó 
gépen  h ián y zó  je le k e t, m in t pl. í, ú, 7, Ü stb . E g y eb ek e t kézzel n e  ja v ítsu n k  bele .

A sze rk esz té s  és a n y o m d a m u n k á já n a k  e lő seg íté se  é rd e k é b e n  m u n k a tá rsa in k tó l 
z á r ja  le a lá írá s á v a l.

A fő szövegben  a  la p a lji je g y z e tre  fé lso rra l em e lt, tin tá v a l b e k a r ik á z o tt  sz á m je g y 
gyei u ta lu n k , pl. . . .  v á ro so k a t.12

A sze rk esz tő ség b e  ne  m áso la ti p é ld án y t, h a n e m  jó l o lv a sh a tó  első  p é ld án y t k ü ld 
jü n k .

2. A  lapalji  jeg y ze tek .  Id e  k e rü ln e k  a fő szö v eg e t k iegészítő  ré sz le tek , ad a to k , f ő 
leg ped ig  a fő szö v eg e t h ite le s ítő  igazoló pontos  iro d a lm i u ta lá so k , pon tos  fo r rá s je lz é -  
tck. A je g y z e te k e t fo ly am ato san , egész szám m al szám ozzuk , a c ik k  szövege u tá n  k ü 
lön lap (o k )ra  ír ju k .

K ö n y v r e , lapszám ra  első a lk a lo m m al így u ta lu n k :  pl. C sa tk a i E n d re : A so p ro n i 
sz ínészet tö r té n e te  1841— 1950. S opron , 1960. 15. — A to v á b b ia k b a n  így C satkai i.m . 
32. (Ha u g y a n a n n a k  a szerzőnek  v á lto g a tv a  tö b b  m ű v é t idézzük, a k k o r  a  to v á b b ia k b a n  
így: C sa tk a i: A so p ro n i sz ín észe t 43.) Ha a m eg je le n és  helye B u d a p e s t, ezt így: B p.

Folyóirat c ik k é r e  így:  Ja k u b o v ic h  E m il: A leg rég ib b  m a g y a r  m issilis  lev él: M a 
g y ar N yelv 1952, 114—20. A S o p ro n i Szem le n e v é t á llan d ó an  rö v id ítv e  ír ju k : SSz.

G y ű j te m é n y e s  m u n k á b a n  m e g je le n t c ik k re  így : pl. H ázi J e n ő :  S opron  v á ro s  c í 
m ere. Vö. H e im le r K áro ly  ( s z e rk ) :  S opron  to p o g rá fiá ja . S opron , 1936, 79—84.

Ú jsá g c ikkre  így:  pl. A szerző  n ev e : a c ik k  c ím e. Soproni H ír la p  1932. nov. 14.

Id eg en n ye lvű  m ű re  így:  pl. S em m elw eis , K a r i:  stb .

L evé l tá r i  forrásra  így: A  le v é l tá r  m eg n ev ezése : A le v é ltá r i je lz e t. — A so p ro n i 
á llam i le v é l tá r  n e v é t m ind ig  rö v id ítv e  ír ju k : SV L. a városi, S V m L . a v á rm eg y e i 
anyag.

3. Egyéb ré sz le tk é rd é se k b e n  a SSz. le g ú jab b  szám a i irán y ad ó k .

4. A szerző k  szedési u ta s ítá so k a t (pl. k u rz ív  szed és a láhúzássa l  stb .) ne a d ja n a k .

A szedési u ta s ítá so k a t a sze rk esz tő  a d ja  m eg . E setleges k ív á n s á g o k a t a sz e rk e sz 
tővel kell m eg b eszéln i.

5. A c ik k e k  illu sz trá lá sá h o z  szél nélkü li tó n u so s  fén y k ép e (k e )t v ag y  k lis íro z ta -  
tá s ra  a lk a lm a s  ra jz o t (té rk é p v á z la t!)  kérü n k . A z  illu sz trá c ió k a t k é r jü k  m egszám ozn i, 
kü lön  jeg y zék en  a szám ozás so rre n d jé b e n  a k é p e k  (rajzok) a lá í r á s á t  közölni.

K é rjü k  a fén y k ép (ek ), ül. a  ra jz (o k ) k é sz ítő jé n e k  a nev é t is.

6. A sze rző k tő l a  következő  a d a to k a t k é r jü k :  n év , fog lalkozás, m u n k ah e ly , sz e m é 
lyi szám , lak c ím ,



O L V A S Ó IN K H O Z !

A  S o p ro n i S zem le  S o p ro n  v á ro s á n a k  és  k ö rn y ék én ek  h e ly tö rté n e ti fo ly ó ira ta , 
n e g y e d é v e n k é n t, ö sszesen  é v i 24 ív  te r je d e le m b e n  je len ik  m eg .

T e rje sz ti a  M a g y a r P o s ta . E lő fiz e th e tő  b á rm e ly  h ír la p k é z b e s ítő  p o s ta h iv a ta ln á l , 
a P o s ta  h ír la p ü z le te ib e n  és a  H ír la p e lő f iz e té s i és L ap e llá tá s i I ro d á n á l (H E L IR ) B u 
d a p e s t , V., Jó z se f  n á d o r  té r  1. — 1900 — , k ö zv e tlen ü l, v a g y  p o s ta u ta lv á n y o n , v a la 
m in t á tu ta lá s s a l  a  H E L IR  215—96 162 p é n z fo rg a lm i je lző szám ra .

E lő fize tési d íj  1 é v re  300,— F t, egyes s z á m  á ra :  80,—F t.
M eg je len ik  é v e n te  4 a lk a lo m m al.

P é n z fo rg a lm i je lz ő sz á m : MNB 215—96 162.

R égebbi év fo ly a m o k  és p é ld án y o k  (1955-tő l) a S ze rk esz tő ség n é l re n d e lh e tő k .

L e v é lc ím : S o p ro n i S z em le  S z e rk esz tő ség e , S opron  M egyei Jo g ú  V áros P o lg á r 
m e s te ri H iv a ta la , M ű v elő d ési Felügyelő .

S o p ro n  bará ta i!  ö n k o rm á n y z a tu n k  b iz to s í t ja  la p u n k  m eg je len ésé t, h a  o lv a só in k  
m e n n é l tö b b  e lő fize tő  szerzésév e l b iz o n y ítjá k , hogy szav u n k  n e m  m arad  r a k tá r f a la k  
k özé  zárva . E g y re  szé le seb b  k ö rb e n  k e ll se g íte n ü n k  a m ú l t  tisz tázásá t- M in d e n k i 
ju s so n  hozzá  a  S zem léh ez , a k i t  szű k eb b  h a z á ja  tö r té n e lm e  é rd e k e l!  K é r jü k  e h h e z  az 
ö n  seg í tségé t is.

SOPRONI SZEMLE

A sz e rk e sz té sé rt M o llay  K ároly  fe le l 

K ia d ja :  a  K isa lfö ld  K ia d ó  B etéti T á rs a s á g  

F e le lő s k ia d ó : K u k o re ll i  K áro ly

K észü lt a  S zéch en y i N yom da S o p ro n i Ü zem ében  (S opron , C sengery  u. 49.) 

91.2260— F elelős v e z e tő : N agy  Iv án  ig a z g a tó  

T e rje sz ti :  a  M a g y a r  Posta

HU ISSN  0 1 33—0748


	1991 / 1. szám
	Mollay Károly: Kereskedők, kalmárok, árusok. Moritz Pál kalmár (1511-1530)
	HELYTÖRTÉNET-ÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI
	Major Jenő: Sopron város földrajza 1944

	KISEBB KÖZLEMÉNYEK
	H. Elek Mária: Lager Felixdorf, az "Ördögmalom"
	Mollay Károly: Az 1527. évi soproni adójegyzék

	SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
	Molnár László: A Vörösmarty-szobor leleplezése

	MEGEMLÉKEZÉSEK
	Köves Elemér: Kovárzik Károly (1873-1938) emlékezete
	Hiller István - Mastalirné Zádor Márta: Sopron bibliográfiája az 1989. évre
	Munkatársaink
	Inhaltverzeichnis


	1991 / 2. szám
	Mollay Károly: A Szélmalom utcai vám 1217-1564
	HELYTÖRTÉNET-ÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI
	Friedrich Károly: "Concordia" 500 aranyért (Végrendelet és könyvtörténet)

	KISEBB KÖZLEMÉNYEK
	Király Tibor: Sopron a filatéliában (Huszonegyedik közlemény: Az alkalmi bélyegzők)
	Soós István: Sopron vármegye és helységei a Magyar Országos Levéltár kamarai urbáriumaiban és összeírásaiban
	Katona Imre: Hitler Csapodon? (Hol állt a Keleti Front Főparancsnoksága?)
	Mollay Károly: Az 1528. évi soproni adójegyzék
	Bertha Árpád - Nikolics Károly: A Líceumi Magyar Társaság bicentenáriumi emlékünnepsége (1990. október 19-21)

	MEGEMLÉKEZÉSEK
	Köves Elemér: Romwalter Alfréd (1916-1990) emlékezete
	Szarka Árpád: Reinecker János (1910-1990)
	Hiller István - Mastalirné Zádor Márta: Sopron bibliográfiája az 1989. évre (folytatás)

	LEVÉLSZEKRÉNY
	Ákos Ernő írja
	Munkatársaink
	Inhaltverzeichnis


	1991 / 3. szám
	Kubinszky Mihály: Az időszerű Széchenyi (Tíz szemelvény)
	Környei Attila: Beszámoló a Széchenyi István Emlékmúzeumról
	HELYTÖRTÉNET-ÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI
	Kőhegyi Mihály: Sopron megye Széchenyi Istvántól az ő és apja képmását kéri
	Pájer Imre: A Széchenyi István emlékére alapított Csornai Polgári Olvasókör (1861-1896)

	KISEBB KÖZLEMÉNYEK
	Mollay Károly: Magyarország zenetörténete (Soproni jegyzetek)
	Koncz Pál: Egy soproni könyvkötés 1791-ből
	Szende Katalin - Grüll Tibor: Lackner Kristóf beszéde Huber Márk iskolafelügyelő beiktatására (1620)
	Szende Katalin: Sopron városának sérelmei az 1619-20-as országgyűlésen
	Grüll Tibor: Kőszegi Szekér Mátyás (Egy magyar prédikátor-író emlékezete)
	Király Tibor: Sopron a filatéliában (Huszonkettedik közlemény)
	Nikolics Károly: Gensel Ádám-emléktábla Sopronban

	SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
	Kovács László: Rázó József kiállítása (1990. november 18)
	Metzl János: A Corvinus Magyar-Osztrák Baráti Kör 1990. évi működése
	László Gyula: Horváth József festőművész születésének 100. évfordulójára rendezett kiállítás megnyitója (1991. március 18.)

	MEGEMLÉKEZÉSEK
	Nagy Alpár - Macher Frigyes: Klafsky Henrik emlékére
	Szabó Jenő: Ritter Schubertl elindult az Alhallába Klafsky Henrik halálára (1893-1990)

	SOPRONI KÖYVESPOLC
	Fogarassy László: Hans Chmelar (szerk.): Burgenland 1938. Vortrage des Symposions "Die Auflösung des Burgenlandes vor 50 Jahren" im Kulturzentrum Eisenstadt am 27. und 28. September 1988 Burgenlandische Forschungen, herausgegeben vom Burgenlandischen Landesarchiv, Heft 7. [könyvismertetés]
	Kovács József László: H. Törő Györgyi-Nagy Miklós-Tódor Ildikó: A magyar irodalomtörténet bibliográfiája 1849-1905.
	Hiller István: Ernő Deák: Das Stadtewesen der Länder der ungarischen Krone (1780-1918) I-II/1-2. Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften. Wien, 1979, 1989 (Veröffentlichungen der Komission für Wirtschafts-, Sozial- und Stadtgeschichte 3-4.) [könyvismertetés]
	A Soproni Szemle Széchenyi Istvánra és családjára vonatkozó írásai (1937-1990)

	LEVÉLSZEKRÉNY
	Macher Frigyes írja
	Munkatársaink
	Inhaltverzeichnis


	1991 / 4. szám
	Fogarassy László: A soproni népszavazás helye Európa korabeli diplomáciai történetében
	Mollay Károly: A Szövetségközi Katonai Bizottság bizalmas utasítása a hozzá beosztott antanttisztekhez (1921. augusztus 1.)
	HELYTÖRTÉNET-ÍRÁSUNK IDŐSZERŰ KÉRDÉSEI
	Katona Imre: Az ún. királypuccs ismeretlen részletei egy könyv ürügyén (Vágvölgyi Tibor: Junkers F-13. Közlekedési Dokumentációs Vállalat. Bp., 1990)
	Katona Imre: Mikó Sándor 70 éves

	KISEBB KÖZLEMÉNYEK
	Mikó Sándor: Adatok Nagylózs történetéhez az I. világháború végétől a II. világháború végéig (1918. okt.-1945. ápr.)
	Király Tibor: Sopron a filatéliában (Az alkalmi bélyegzők. Huszonharmadik, befejező közlemény)
	Sosztarich András: A sportrepülés soproni emlékei
	Gecsényi Lajos: Elképzelések a Rábaköz önvédelmének megszervezésére a XVII. század közepén
	Grüll Tibor: Gensol János Ádám könyvtárának maradéka
	Barbalics Imre János: Adat Sopron érmészetéhez
	Katona Imre: Tallózás a csapodi római katolikus plébánia anyakönyveiben

	SOPRON KULTURÁLIS ÉLETE
	Askercz Éva: A Soproni Képescéh kiállításának megnyitója (1991. márc. 13)
	Ormos Károly: Emlékünnepség Horváth József festőművész születésének 100. évfordulóján szülőfalujában, Kemenesszentpéteren (1991. márc. 2)

	MEGEMLÉKEZÉSEK
	Szarka Árpád: Búcsúbeszéd Rázó József temetésén (1991. március 19.)
	Mollay Károly: Soproni Stöckert Károly (1910-1991)

	SOPRONI KÖYVESPOLC
	Hiller István - Mastalirné Zádor Márta: Sopron bibliográfiája az 1990. évre
	Hárs József: A soproni népszavazásról szóló, vele összefüggő írások a Soproni Szemlében (1958-1991)

	LEVÉLSZEKRÉNY
	Ruhmann Jenő írja
	Király Tibor írja
	Munkatársaink
	Inhaltverzeichnis


	Oldalszámok
	_1
	_2
	_3
	_4
	1. szám
	_1
	_2
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	58
	59
	60
	61
	62
	63
	64
	65
	66
	67
	68
	69
	70
	71
	72
	73
	74
	75
	76
	77
	78
	79
	80
	81
	82
	83
	84
	85
	86
	87
	88
	89
	90
	91
	92
	93
	94
	95
	96
	_3
	_4

	2. szám
	_5
	_6
	97
	98
	99
	100
	101
	102
	103
	104
	105
	106
	107
	108
	109
	110
	111
	112
	113
	114
	115
	116
	117
	118
	119
	120
	121
	122
	123
	124
	125
	126
	127
	128
	129
	130
	131
	132
	133
	134
	135
	136
	137
	138
	139
	140
	141
	142
	143
	144
	145
	146
	147
	148
	149
	150
	151
	152
	153
	154
	155
	156
	157
	158
	159
	160
	161
	162
	163
	164
	165
	166
	167
	168
	169
	170
	171
	172
	173
	174
	175
	176
	177
	178
	179
	180
	181
	182
	183
	184
	185
	186
	187
	188
	189
	190
	191
	192
	_7
	_8

	3. szám
	_9
	_10
	193
	194
	195
	196
	197
	198
	199
	200
	201
	202
	203
	204
	205
	206
	207
	208
	209
	210
	211
	212
	213
	214
	215
	216
	217
	218
	219
	220
	221
	222
	223
	224
	225
	226
	227
	228
	229
	230
	231
	232
	233
	234
	235
	236
	237
	238
	239
	240
	241
	242
	243
	244
	245
	246
	247
	248
	249
	250
	251
	252
	253
	254
	255
	256
	257
	258
	259
	260
	261
	262
	263
	264
	265
	266
	267
	268
	269
	270
	271
	272
	273
	274
	275
	276
	277
	278
	279
	280
	281
	282
	283
	284
	285
	286
	287
	288
	_11
	_12

	4. szám
	_13
	_14
	289
	290
	291
	292
	293
	294
	295
	296
	297
	298
	299
	300
	301
	302
	303
	304
	305
	306
	307
	308
	309
	310
	311
	312
	313
	314
	315
	316
	317
	318
	319
	320
	321
	322
	323
	324
	325
	326
	327
	328
	329
	330
	331
	332
	333
	334
	335
	336
	337
	338
	339
	340
	341
	342
	343
	344
	345
	346
	347
	348
	349
	350
	351
	352
	353
	354
	355
	356
	357
	358
	359
	360
	361
	362
	363
	364
	365
	366
	367
	368
	369
	370
	371
	372
	373
	374
	375
	376
	377
	378
	379
	380
	381
	382
	383
	384
	385
	386



